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A. 

Ellefolk, 


1.    EUefolkj  man  har  set. 

1.  Adam  havde  først  en  kone,  der  hed  Lillis,  hun  kunde 
flyve,  og  hun  kunde  svomme,  og  når  hun  bekom  bom,  var 
det  en  halv  snes  stykker  på  tiden.  Det  var  alle  deher  elle- 
folk,  og  de  var  så  bitte  lille.  De  fik  det  navn  efter  deres 
moder,  for  det  hun  havde  alle  de  1-er  i  hendes  navn.  De 
gamle  vilde  have  til,  at  Vorherre  skabte  to  mennesker  på  én 
gang,  og  så  blev  Herren  kjed  af  kvinden,  som  hed  Lillis,  og 
skabte  Eva,  som  det  fortælles  i  Bibelen.  Jens^Kristensen,  Ersted. 

2.  For  Kristendommen  kom,  avlede  bjærgfolkene  bom 
med  menneskene,  og  de  var  halv  mennesker  og  halv  trolde. 
Men  indbyrdes  kunde  de  ikke  avle.  Nu,  siden  bomene  bliver 
dobt  og  konfirmerede,  dør  de  ud.  Noget  skidt  har  der  vel 
været,  tror  a  nok.  Det  samme  var  tilfældet  med  kjærfolk  og 
ellefolk,  men  de  var  værre  at  komme  i  med,  for  bjærgfolkene 
kunde  én  endda  komme  fra,  men  det  var  ikke  sådan  med 
kjærfolkene.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

3.  Folk  fortæller,  at  der  nu  kun  findes  ellefolk  ét  sted 
på  Mors,  nemhg  i  Flade  bakker.  For  halvtredsindstyve  år 
siden  kan  Per  godt  huske,  at  de  havde  linned  ude  til  bleg  på 
en  hoj  i  Ording,  A.  H.  Schade. 

4.  Ellekonernes  bryster  er  så  lange,  at  de  ligger  over 
kors  på  skuldrene.  Der  boer  smede  og  harpespillere  i 
hojene.  EUefolkene  boer  i  moser,  bakker,  hoje,  uncfer  hylde- 
træer og  i  folks  bryggerser.  De  skal  bære  hvide  klæder,  p.  K.  M. 

5.  En  karl  og  en  pige  stod  i  en  mødding  og  fyldte  møg. 
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Så  kom  der  en  ellepige  forbi.  <Deter  min,  den  bitte,*  sagde 
han  for  at  drille  pigen.     Hun  ^«r  nemlig  hans  kjæreste. 

Kristen  Kjeldsen,  Ullerup. 

6.  Ellefruerne  boer  i  moserne,  drejer  sig  efter  vinden 
og  passer  al  tid  at  have  medvind.  F.  L.  Grundtvig. 

7.  Ude  på  Hoj^rup  rnark  er  der  noget  ellekrat  og 
andet  kratteri.  Der  kunde  de  i  mine  pigedage  om  hojmiddag 
se  ellepigerne.  De  var  så  pæne  fortil.    Ane  Lavrsdatter,  Tåning. 

8.  I  Stokbro  er  der  en  gård,  der  hedder  Elgården,  og 
den  var  i  gammel  tid  omgivet  af  elletræer.  Der  var  af  de- 
her  ellekvinder.  De  var  i  sjet  (til  syne)  der  til  visse  tider, 
og  de  var  ligesom  i  hvide  klæder.    Niels  Mortensen,  Stokbro. 

9.  En  mand  gik  en  gang  fra  Vcenøby  til  Norskov  om 
natten.  Der  modte  han  et  kvindemenneske  i  en  besynderlig 
lys  og  tåget  skikkelse  og  dragt,  men  da  hun  var  kommen 
ham  lidt  forbi,  så  han  om  og  blev  vaer,  at  hun  var  hul  i  ryggen. 

O.  M.  Carstensen. 

10.  Min  mormoder,  som  den  gang  tjente  for  lillekvinde, 
har  set  en  eliekvinde  sidde  på  en  stente  en  måneklar  morgen- 
stund, da  hun  var  ude  at  malke.  Hun  var  hul  i  ryggen.  Det 
kan  vel .  være  en  80,  90  år  siden.  Kr.  Eriksen. 

11.  En  mand  i  Humle  så  en  skjon  sommerdag  klokken 
2  en  dejlig  jomf^i  stå  et  stykke  henne  ved  siden  af  vejen. 
Hun  gik  til  side  ind  i  en  elleskov.  Han  hilste,  idet  ban  red 
forbi,  men  fik  intet  svar.  Da  han  et  ojeblik  efter  så  sig  til- 
bage, vendte  hun  ryggen  til,  og  den  var  hul  som  et  dejtrug. 

O.  M.  L. 

12.  En  bonde  gik  en  middagsstund  i  Asserbo  hegn,  da 
han  så  en  ellepige,  som  her  ude  kaldes  el-lise,  stå  og  læne 
sig  op  mod  et  træ.  På  mandens  råb:  «Lad  mig  se  dig  bag 
på!»  forsvandt  hun.  Det  er  et  godt  råd  til  at  fordrive  dem 
med,  da  de  ej  tor  vise  deres  ryg.  V.  L. 

13.  En  gammel  kone  så  en  gang  tre  ellefruer  gå  sam- 
men på  en  vej.    De  var  hule  i  ryggen,  da  de  vendte  sig. 

Tøstrup.  F.  L.  Grundtvig. 

14.  Der  er  node  enge  nede  ved  Mos  sø,  der  mente  de 
også,  der  var  ellefolk.  De  lod  dem  somme  tider  se,  og  de 
var  hule  i  ryggen.  Niels  Pedersen,  Hårby. 

15.  I  gammel  tid  var  der  også  ellefolk  her  på  egnen, 
og  de  kom  med  deres  brusende  hår  her  op  fra  Kvir^ehoj 
her  lige  oven  for  byen,  og  de  gik  ned  efter  en  bæk,  de  kalder 
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Norbæk,  og  tog  vand.  De  slog  deres  hår -over  deres  ovsler, 
og  når  man  så  dem  æfor  til,  så  var  de  pæne,  men  når  de 
så  dem  bag  til,  var  de  så  hulryggede  og  så  slemme,  te  det 
var  grimt  at  se  på.  Jens  Begs  enke,  Sundstrup. 

16.  Ham,  a  er  kaldt  efter,  han  var  skovfoged  i  Stenalt 
skov.  Han  og  hans  kone  de  gik  tit  i  skoven  for  at  forslå 
tiden,  og  da  så  de  tit  ellekjællingeme.  De  var  smnkke  og 
pæne  at  se  til,  men  når  de  kom  nær  til  dem,  var  de  hule  i 
ryggen*  Konen  var  bange  for  dem,  men  manden  ikke,  og 
så  lod  de  dem  have  deres  gang.  Niels  Frandsen,  Vore. 

17.  Karlene,  der  gik  om  natten  og  passede  bæsterne  i 
marken,  havde  ejort  et  bål  af  pinde  for  at  varme  sig  ved. 
Det  var  henne  i  Vester- Alling  kjære  tæt  ved  et  sumpet  sted, 
hvor  der  var  elle  og  væld.  Så  kom  ellekjællingeme  til  dem, 
og  de  så  så  smukke  og  dejUge  ud.  Men  så  sagde  karlene  til  én 
af  dem:  «Lad  mig  se,  om  du  er  æbag,  som  du  er  æfor,»  så- 
dan havde  de  lært  at  skulle  sige,  og  da  de  havde  spurgt  om 
det,  blev  hun  henne.  De  kunde  høre,  at  de  sagde  ude  i  el- 
lene: « Ha-ha-ha-ha,  ha-ha-ha-ha !»         Anders  Brøsted,  NCrager. 

18.  På  Skjoldelev  mark  ligger  Pisselskoven,  og  der  var 
ellekjællinger  ude.  En  gang  kom  to  søskende,  som  vogtede 
kreaturer,  der  ind,  for  kreaturerne  var  løbet  fra  dem,  og  da 
de  nu  kom  ind  mellem  buskene,  så  de  to  sm  å  nogne  gå  der, 
de  var  ikke  storre  end  born.  De  havde  røde  luer  på  og 
bindærmer  og  var  hule  bagan  ligesom  et  bagetrug.  Da  bomene 
så  kommer  hjem,  fortæller  de,  hvad  de  har  set.  Deres  for- 
ældre sagde,  at  det  var  ellekjællinger,  og  forbød  dem  tiere 
at  gå  der  ind.  Jens  Peter  Smed,  Lading. 

19.  Der  var  en  gammel  én,  der  hed  Mads  Hugger,  han  hug- 

fede  bleger  (kalk).  Han  gik  derud  om  morgenen  klokken  4,  og 
egyndte  at  arbejde,  og  så  klokken  8  kom  bærerne,  der  skulde 
bære  blege  bort.  Der  iblandt  var  hans  kone,  som  kom  med 
fødevarer  til  ham  til  hans  frokost.  En  dag,  da  hun  kom,  siger 
han :  «Hvad  var  Kirsten  Marie  så  tidlig  efter  her  i  morges?» 
Kirsten  Marie  var  hans  datter.  Så  lægger  konen  til  at  bande 
—  hun  var  al  tid.  så  slem  til  at  bande  —  at  hun  havde  ikke 
været  der.  Jo,  hun  stod  her  på  blegepladsen.  Nej,  hun  læg- 
ger til  at  bande  igjen,  datteren  havde  ikke  været  der,  og  så 
skogrede  hun  af  den  snak.  «Ja,  så  har  det  også  været  elle- 
konen,»  siger  han  så,  «atykte  nok,  te  hun  var  så  hul  æbag,  a 
troede  for  resten  ikke,  der  havde  været  flere  af  dem  nu.  Så 
havde  han  da  set  flere  for  hende,  kan  a  forstå. 

Mønsted.  Petrine  Kristiansen,  Mollerup. 
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20.  Der  har  været  ellepiger  i  lunden  ved  Gjesing  mølle, 
Joi^en  Podemand  så  to  én  aften,  han  som  sædvanUg  gik  fra 
gården  til  sit  hjem  i  Torslev,  De  var  at  se  som  de  pæneste 
piger,  og  kom  ad  en  vej,  der  kryssede  hans,  tæt  forbi  ham, 
og  så  vendte  de  ham  ryggen  og  slog  et  skogger  op  ad  ham. 
De  var  hule  i  ryggen,  og  da  han  så  det,  så  «kan  et  nåk 
vææ,  a  fek  bien  å  go  po,  a  mat  te  å  astæj.»  Hans  meld  mad, 
som  han  havde  svobt  i  et  torklæde  og  båret  under  armen, 
mente  han,  de  havde  revet  fra  ham,  da  de  gik  om  ved  ham. 
Nok  er  det,  han  så  hverken  klæde  eller  meldmad-  siden. 

Karen  Marie  Easmussen. 

21.  En  mand  i  Funder  by  skulde  en  aften  ud  i  skoven 
for  at  hente  sine  svin,  som  gik:  på  olden.     Da  han  kom  hdt 


ind  i  den,  syntes  han  at  kunne  høre  og  se  svinene  bag 
nogle  buske;  men  pludselig  så  han  en  ung  smuk  pige  stå 
lænet  op  til  et  træ.  Han  spurgte  hende  da,  om  hun  ikke 
havde  set  hans  svin;  men  hun  gav  sig  så  til  at  løbe 
rundt  om  træet,  og  råbte:  «Svin,  svin!»  Manden  troede,  at 
hun  var  gal,  men  da  han  nu  så,  at  hun  var  hul  bagtil  og 
lignede  et  svinetrug,  tvivlede  han  ikke  om,  at  det  var  en  el- 
lepige, og  gik  videre.  Han  sogte  derefter  længe  efter  svinene, 
men  fandt  dem  mærkelig  nok  ikke  den  aften. 

Lærer  Christen  HOrdum,  Funder. 

22.  A  havde  en  morbroder,  han  har  set  en  elledreng 
ligge  oppe  i  et  eliekjær  på  Mollerup  itmrk,  der  kaldes  Skjel- 
kjceret,  for  det  er  tæt  ved  Mollerup  skjel.  Han  gik  der  inde 
og  ledte  om  nogle  kreaturer,  og  da  fik  han  oje  på  den  dreng, 
som  lå  der  og  sov  med  en  rød  lue  på.  Han  så  ham  tydelig, 
men  lod  ham  jo  ligge  der  inde  i  ellene.  Den  gang  var  der 
så  mange  elle  alle  stader,  men  nu  er  de  ryddede  op,  nu  er 
der  aldng  en  busk.  Peder  Hansen,  Hårup. 

23.  Min  fader  og  en  halvfarbroder,  a  havde,  fulgtes  ad 
en  aften  og  kom  da  forbi  to  eliefolk  et  stød  sønden  for  noget, 
de  kaldte  Hale,  De  var  hule  æbag.  Min  fader  så  ingen  ting 
til.  Men  hans  halvbroder  sagde:  «Men,  Jesper,  fornam  du 
dem  ikke?»  —  «Nej.»  Og  de  gik  endda  midt  igjennem  dem. 

Ane  Malene  Jespersdatter,  Lille -Londebjærg. 

24.  Ost  for  Søby  sø  er  en  stærk  skråning  opad,  og  derpå 
er  en  hoj,  som  har  været  beboet  af  ellcfolk.  Folk  har  kunnet 
høre,  at  noget  har  arbeidef  og  klappet  inde  i  hojen.  Der  for- 
tælles også,  at  når  elleKonen  gik  op  af  hojen,  gik^  hun  hge 
op  ad;  men  når  hun  vilde  ned,  fulgte  hun  lavningen  omkring 
ved  h5jen. 

Omtrent  to  mil  fra  Assens   går  Assens-Odense  landevej 
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over  en  temmelig  stor  banke,  Dejne-  Olæfisbjærg  i  Kjoiig  sogn. 
I  forbindelse  med  den  er  en  mindre,  hvorom  der  fortælles, 
at  den  har  været  beboet  af  trolde,  og  at  den  om  natten  har 
stået  på  fire  røde  pæle,  mens  troldene  dandsede  inde  under  den. 
Sydost  for  Øks^ubjærg  og  sydvest  for  Søbydal  ligger 
Bythoje,  en  banke,  på  hvilken  der  er  én  kæmpebOj  og  har 
været  én  til.  Denne  banke  har  tit  stået  på  fire  gloende  pæle, 
og  troldene  har  dandset  der  inde  under.    Morten  Rosenkjær. 


2.    Gravelsmøer.    Hyldefolk. 

25.  Gravelsmøer  opholder  sig  ved  Bundsgårds  træer  og 
i  Urbakke7i.  Det  er  farligt  at  søge  deres  selskab  for  ofte. 
En  mand,  som  hed  Anders  Væver,  besogte  dem  tit,  men 
blev  til  sidst  vanvittig.  Han  kunde  ofte  blive  længe  borte, 
og  ingen  vidste,  hvor  han  var.  Når  han  kom  tilbage,  talte 
han  aldrig  Om  sit  opholdssted,  men  han  pralode  bestandig 
med  sin  rigdom  og  sagde,  at  han  ejede  mere  end  nogen  her- 
remand. Det  var  i  grunden  ganske  sandt,  ti  han  havde  sin 
rigdom  hos  gravelsmøerne.  Øland.  Nik.  Christensen. 

26.  En  gammel  kone,  som  hed  Ellen  Bisp,  gik  til. 
Birkfuldsdal  for  at  hente  sin  ko,  som  græssede  der.  Da  hun 
kom  til  stedet,  fik  hun  oje  på  tre  småpiger  med  hvide  for- 
klæder. Hun  havde  hørt,  at  nogle  piger  vilde  gå  derhen  og 
samle  enebærris,  og  troede  da,  at  det  var  dem,  og  sagde,  at 
de  behøvede  ikke  at  være  bange  for  hende,  hun  skulde  ikke 
røbe  dem  for  skovfogden.  Men  da  hun  havde  sagt  dette, 
forsvandt  de  pludselig  for  hendes  ojesyn,  og  da  vidste  hun, 
at  det  var  grav^elsmoer.      Øland.  Nik.  Christensen. 

27.  Thomas  i  Boden  gik  en  aften  fra  Sønderskov  til  sit 
hjem.  Da  kom  tre  dejlige  jomfruer  til  ham,  og  de  fulgte 
ham  til  doren.  Men  da  han  var  bange  for,  at  de  skulde  følge 
med  ham  ind,  gik  han  baglænds  ind  og  stak  en  kniv  over 
doren.  De  måtte  da  blive  uden  for,  men  han  hørte  længe, 
hvordan  de  turede.  Disse  jomfruer  var  gravelsmøer.  Nik.  Chr. 

.  28.  I  en  lille  hoj  ude  på  skoven  på  Drejø  har  der  tid- 
ligere boet  hyldefolk,  de  var  små  og  gronne.  Det  var  let  at 
få  dem  at  se,  når  det  regnede,  og  solen  skinnede,  ti  da  var 
det  deres  bedste  tid,  og  da  havde  de  deres  toj  ude  til  tor- 
ring. Hojen  løftede  sig  i  vejret  og  stod  på  pæle,  og  de  små 
gronne  puslmger  dandsede  nok  så  muntert  der  inde.  B.  H.  Schak. 
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29.  Mens  gamle  Kristen  Grade  levede,  så  han  en  gang 
helt  tydelig  en  hyldedreng.  Et  sted,  hvor  vejen  går  ned  til 
stranden,  stod  der  den  gang  et  stort  gamraelt  hylaetræ]  inde 
i  et  biorne  af  hegnet,  v  ed  siden  af  træet  var  der  et  hul 
ind  i  hegnet  så  stort,  at  en  hare  omtrent  kunde  krybe  der 
igjennem.  Da  Kristen  Grade  en  dag  kom  gående,  lå  to  små- 
piger, hvoraf  den  ene  var  hans  egen  datter,  og  var  falden 
i  sOvn  i  nærheden  af  hylden.  Han  så  da,  at  en  lille  gron 
hvidedreng  kom  ud  af  hylden,  løb  over  de  sovende  piger  og 
tilbage  over  dem  igjen,  derpå  løb  den  ind  igjennem  hylden  og 
ned  i  hullet  i  hegnet,  hvor  den  forsvandt.  B.  H.  Schak. 

30.  Der  har  også  været  ellefolk  på  Lundø.  Der  var  en 
gammel  hyldebusk,  som  de  boede  under,  og  det  var  inde  i 
byen.  Ane  Kirstine  Refsg&rd,  Rddding. 

31.  Folk  her  omkring  var  både  bange  for,  at  ellefolk 
og  hyldefolk  skulde  komme  og  overse  dem.  Hyldefolkene 
var  helt  blanke  at  se  til,  men  ellefolkene  var  mere  dunkle,  og 
de  var  hule  bagtil.  Lærer  K.  N.  Stegger,  Lystrup. 


3.    EUekongen, 


32.  Ellekongen  skal  opholde  sig  i  de  egne  af  landet, 
hvor  landets  konge  endnu  ikke  har  været.  Det  skal  navnUg 
være  tilfældet  i  Stevns  herred.  For  omtrent  tredive  år  siden 
havde  ellekongen  sin  vej  igennem  en  af  Tåstrup  udflytter- 
gårde og  fortyrrede  herved  ikke  blot  folkenes,  men  meget 
mere  gæssenes  ro  i  gården,  ti  disse  måtte  vandre  omkring  i 
3  til  2  timer,  efter  at  han  var  kommen  der  igjennem,  og  to 
og  to  følgendes  ad  under  råbet:  «Kjæk,  kjæk,  kjæk!»  Om 
dette  skete  nødtvungent  eller  ej,  vides  ikke,  men  de  glemte 
ikke  at  nikke,  hver  gang  de  kom  til  portene.  Så  blev  den 
ene  port  flyttet  anden  steds  hen.  Lars  Nielsen. 

33.  I  Stevns  herred  regjerer  ellekongen,  og  han  [tåler 
som  bekjendt  ikke,  at  nogen  anden  konge  sætter  sin  fod  i 
landet,  hvilket  imidlertid  lige  fuldt  er  sket  flere  gange.  Han 
tåler  heller  ingen  fremmede  fjender,  og  i  dette  punkt  har  han 
efter  sagnet  haft  storre  magt  til  at  sætte  sin  vilje  igjennem, 
hvilket  viste  sig  1807,  da  Engelskmændene  kom  som  fjender 
her  til  landet.  Da  de  nemlig  vilde  ind  i  Stevns  og  derfor 
skulde  over  Prambroen  (broen  over  Stevns  å),  kunde  de  ikke 
komme   længere   end   til   midten    af   broen.     Her  måtte  de 
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standse  og  vende  om,  og  ingen  vovede  at  gå  længere,  ti  en 
usynlig  magt  ligesom  drev  dem  tilbage.  De  måtte  derfor 
nojes  med  at  hjemsøge  landsbyerne  på  den  anden  side  af 
åen,  som  StevnsBoen  siger,  og  her  plyndrede  og  røvede  de 
rask  væk,  hvorimod  Stevns  blev  fuldstændig  skånet.  Beboerne 
fra  de  hjemsøgte  byer  flygtede  derfor  også  over  til  Stevns, 
hvor  de  vidste,  at  de  var  i  sikkerhed.    P.  Chr.  Hansen,  Langø. 

34.  I  Stev7is  herred  kan  ingen  fjendtlig  krigshær  komme, 
ti  ellekongen  forsvarer  det  med  hele  sin  store  hær.  I  krigs- 
tid holder  han  stadig  vagt  ved  grændserne  rundt  omkring,  og 
da  Engelskmændene  i  1807  vilde  over  Prambroen  og  md  i 
herredet,  var  ellekongen  parat  ved  broen  og  forhindrede  ham 
i  at  komme  ind  —  usynlig  naturligvis.  Undertiden  faldt 
hans  vej  ind  gjennem  gårde,  hvor  begge  portrummene  findes 
Uge  over  for  hinanden,  men  for  at  undgå  hans  rumsteren 
har  de  bønder  måttet  flytte  det  ene  portrum.  I  ældre  tider 
har  han  ført  musik  med  sig  over  alt,  hvor  han  har  været, 
men  i  den  sidste  tid  har  man  ikke  hørt  noget  dertil.  En  hus- 
kone fra  min  fødeby  gik  over  engen,  hvor  igjen  bækken  rin- 
der, som  gjor  skjel  mellem  Stevns  og  Fakse  herreder,  med  en 
møUeslump  på  nakken.  Da  hun  kom  over  på  den  anden 
side  af  engen,  satte  hun  sig  ned  ved  en  elletrunte  for  at  hvile, 
men  havde  næppe  siddet  et  5jeblik,  forend  det  begyndte  at 
suse  igjennem  luften,  og  hun  så,  engen  bugnedes  op  og 
ned  ligesom  af  hele  skarer  af  ryttere,  der  kom  bag  efter 
hverandre,  og  så  hørte  hun,  at  der  var  musik  med.  Midt 
iblandt  alt  dette  blc^v  konen  så  forfærdet,  at  hun  segnede  til 
jorden  og  besvimede.  Men  siden  efter,  da  det  onde  vejr  var 
forbi,  var  hun  helt  rask.  Det  må  sikkert  have  været  elle- 
kongen, der  red  med  musik  og  i  fuld  rustning.  Jdrgen  Jensen. 

35.  Da  kong  Frederik  den  6te  en  gang  aflagde  et  besøg 
på  Dragsholm f  døde  pludselig  en  dejHg  stor  lænkehund  af 
en  sjælden  race,  netop  den  nat  kongen  tilbragte  der.  Folkene 
tilskrev  dette  uheld  ellekongens  hævn,  som  efter  sagnet  har 
taget  boUg  i  den  til  borgen  stødende  elleskov,  og  harmedes 
over,  at  et  andet  kronet  hoved  vovede  at  betræde  hans  rige.  M.  M. 

36.  En  murmester  i  LydersUv  arbejdede  i  kirketårnet, 
og  der  gjorde  ban  nar  ad  ellekongen.  JDa  faldt  noget  kalk 
ned  i  ojnene  på  ham,  så  han  blev  blind  sin  levetid.  Folk 
sagde,  at  det  var  ellekongen,  der.  havde  kastet  ham  kalken 
i  ojnene.  H.  Rørdam. 

37.  En  pige  skulde  ud  i  Norreskov,  Bråby,  for  at  malke 
køerne,  der  den  gang  havde  lov  til  at  græsse  i  skoven.  Hun 
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kunde  imidlertid  ikke  finde  dem,  men  der  gik  hele  tiden  en 
lille  gron  mand  foran  hende  og  drev  en  hel  flok  kvæg.  Til 
sidst  vendte  hun  om,  da  hun  nok  vidste,  at  den  lille  gronne 
mand  var  eliekongen,  der  vilde  forvilde  hende.  F.  L.  Grundtvig. 

38.  Skovfoged-konen  Trine  hørte  kort  for  sidste  jul  en 
aften  omtrent  klokken  11  et  stærkt  hestetrav  op  og  ned  ad 
Holtug  gade  og  tænkte:  «Hvem  mon  der  dog  rider  her  så 
silde  ?»  Næste  morgen  spurgte  hun  sine  naboer,  hvem  det 
kunde  være.  De  sagde:  c  véd  du  da  ikke,  at  det  er  elle- 
kongen  ?»  Flere  har  også  set  ham  slå  ild  på  vejen  mellem 
Holtug  og  Gjorslev.  E.  Mariboe. 

39.  I  Stevns  klint  i  nærheden  af  Hojerup  kirke  er  der 
et  sted  en  indhuling  i  kUnten,  der  kaldes  eliekongens  hus.  Her 
ud  for  gik  en  gang  et  par  unge  knægte  i  vandet.  Pludselig 
fik  de  oje  på  en  overmade  fin  dame,  der  stod  og  så  på  dem. 
Af  undseelse  vendte  de  sig  et  ojebUk  om,  men  da  de  igjen 
så  mod  land,  var  damen  borte.  Det  var  sikkert  eliekongens 
dronning.  p.  Chr.  Hansen,  Langø. 


4.    EUeborn.    Stjålne  menneskeborn. 

40.  Ude  på  Vce^ib  i  Norskov  havde  bomene  gået  og 
ment  deres  hoveder  ind  om  aftenen,  og  da  kom  der  nogle 
elleborn,  usle  bitte  små  skabninger,  og  gik  ved  dem  og  hjalp 
dem  at  ^enne  hovderne  ind.  Der  var  ét  stort  elletræ  ude  i 
deres  have,  der  sagde  de,  at  de  var  under.  Min  gammelmoV 
var  fra  den  gård,  og  hun  fortalte  os  det. 

Ane  Katrine  Jensdatter,  Kloster  Hedehus. 

41.  Min  moder  tjente  ovre  ved  Orumstrupy  og  da  kom 
der  en  dag  om  vinteren  et  nøgent  barn  ind  og  satte  sig  på 
skorstensskjødet.  De  havde  store  skorstene  den  gang,  og  da 
konen  skulde  hen  og  røre  i  gryden,  så*  hun,  at  barnet  var 
hult  bagtil.  Så  snakkede  hun  til  det  og  spurgte  hende,  hvem 
hun  var,  og  hun  vilde  også  røre  ved  hende.  Men  så  sprang  barnet 
ud  af  doren  og  over  leddet  for  gården,  og  dernæst  hen  ad 
en  sti  ned  mod  skoven  i  de  bare  fodder.  Folkene  løb  bag 
efter,  men  hun  forsvandt  for  dem,  og  så  domte  de,  at  det  var 
et  af  ellefolkenes  born,  der  var  der  inde  i  skoven. 

Ane  Hansdatter  (Lamme- Ane),  Torrild. 

42.  Min  mormoder  fortalte,  at  forend  udskiftningen  da-  var 
al  den  strækning,  som  nu  kaldes  Skårup  øre  efter  den  gamle 
del  deraf,  eller  rettere  med  det  nye  navn  Åbyskov,  bevokset 
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med  skov  og  træer,  som  tilhørt«  den  gamle  nu  hartad  tilin- 
tetgjorte herregård  Vejstrupgård,  Her  fik  bønderne  udvisning, 
og  ved  at  hente  dette  fandt  en  bonde  en  gang  en  dreng  på  2, 
3  år,  som  han  bragte  hjem  med  sig.  Drengen  voksede  vel,  men 
fik  et  usædvanlig  stort  hoved  og  vilde  aldrig  snakke.  En 
anden  gang  var  bonden  atter  i  skoven,  og  der  så  han  en 
kvinde,  hvis  bryster  hændte  langt  ned,  der  løb  og  skreg  på 
ét  navn  bestandig.  Da  bonden  kom  hjem,  fortalte  han  om 
denne  kvinde,  og  da  udbrød  drengen:  «De  va  min  moa !» 
Han  blev  derpå  ført  ud,  hvor  de  havde  fundet  ham,  og  de  så 
ham  aldrig  mere.  Det  havde  altså  været  en  ellekvindes  son.  N.  J. 

43.  Du  har  vel  nok  hørt  sige  af  én,  de  kaldte  Gral- 
Kragen  i  Påby;  han  var  sådan  ligesom  lidt  sæi.  Han  så  en 
middagsstund  en  ellekjælling,  der  sad  på  en  korsvej  med  et 
barn  på  skjødet,  men  det  var  ikke  hendes  eget;  det  var  ét, 
hun  havde  stjålet,  og  Kragen  kjendte  barnet  og  vidste,  hvis 
det  var,  og  han  tog  det  fra  hende  igjen  og  bar  det  hjem. 

Karen  Marie  Basmussen. 


5.    Lokkende  eliefolk   og  følgeskab 
med  dem. 

44.  Der  boede  en  mand  i  Mern,  som  hed  Jens  Væver. 
Hans  kone  havde  nylig  faet  et  barn,  og  hun  var  lidt  syg 
endnu  efter  det.  De  var  fattige  folk  og  brugte  at  gå  hen  i 
skoven  og  samle  pindebrænde.  Så-  havde  konen  været  nede 
i  Tågeby  kohave  at  samle  brænde,  men  hun  kunde  ikke  selv 
bære  det  hjem.  Nu  vilde  manden,  mens  han  hvilede  i  mid- 
dagsstunden, eå  ned  og  hente  det.  Da  han  så  havde  fået 
et  stykke  reb  hundet  om  det  og  bojede  sig  ned  for  at  tage 
det  op  på  nakken,  kom  han  til  at  se,  at  der  inde  under  en 
elietrunte  sad  et  nøgent  menneske.  Han  kég  noget  på  det 
og  kom  til  at  le  noget  ved  sig  selv,  for  han  havde  aldrig 
troet  disse  historier  om  ellefolkene.  Men  i  det  samme  steg- 
ler han  lige  på  næsen  over  knippet.  Han  mente,  at  han  var 
bleven  svimmel,  men  da  han  nu  atter  vil  tage  brændet  op, 
stegler  han  igjen,  og  sådan  gik  det  fremdeles.  Han  kunde 
ikke  få  det  på  nakken,  om  det  så  skulde  koste  hans  liv. 
Altså  måtte  han  gå  hjem  og  lade  brændet  ligge.  Han  vidste 
siden  ikke,  hvad  han  skulde  tro  om  den  tildragelse. 

H.  P.  Nielsen,  Sej  Ung. 

45.  Om  sommeren  henslængte  ellefolkene  skjonne  nøgler 
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garn  på  vejen,  for  at  små  b5m  skulde  finde  dem  og  tage  dem 
op,  hvilket  ikke  bekom  dem  vel.  Lærer  Schive. 

46.  EUekjællingeme  kom  ind  om  aftenen  i  Søndergård 
i  Niélstnip  og  tappede  ol.  Det  var  min  moders  faders  føde- 
gård. Den  gang  havde  de  udskåwr  på  stuehusene,  og  der 
havde  de  deres  gamle  61  og  mjød  gjemt.  De  blandede  nem- 
lig mjød  der,  for  det  var  en  stor  gård.  Så  havde  de  en 
plejepige,  der  var  af  familien,  hun  var  ellers  henne  fra  Sønder- 
Borup  ved  Banders,  og  hun  skulde  en  aften  gå  ind  og  tæppe 
et  krus  mjød.  Da  hørte .  hun,  der  stod  én  uden  for  træskåd- 
det  og  sagde:  «Maren,  lille  Maren,  luk  op!»  Nu  troede  hun, 
det  var  naboens  barn,  og  så  siger  hun  straks  :  « Ja,  nu  skal 
a  lukke  op.»  Men  da  hun  fik  skåddet  fra  og  så  ud,  da  stod 
der  en  bitte  dreng  med  et  stort  hoved.  Hun  blev  så  bange, 
at  hun  smed  kruset  og  rendte  ind  til  folkene  og  sagde,  at  der 
var  en  lille  bitte  én,  der  havde  kaldt  ad  hende  uden  for,  og 
hun  var  så  angst,  at  hun  sprang  om  mellem  manden  og 
karlen.  De  sad  begge  to  ved  bordet  og  skulde  til  at  spise 
deres  nadver,  o^  manden  for  bordenden.  Så  varede  det  et 
bitte  korn,  da  blev  hunden  gal,  og  nu  kom  denher  bitte  trold- 
dreng ind  i  stuen.  «Hvor  er  du  fra?»  siger  manden.  Ja,  han 
var  ude  fra  ellerne.  «Det  er  ikke  sandt,»  siger  manden/  «for 
det  er  mine  eller,  og  der  er  ingen  bygninger  ude.»  Drengen 
han  blev  nu  ved  at  gjentage  lige  så  småt:  « Lille  Maren, 
kom  med  ud.»  Konen  var  noget  rask  i  det,  og  hun  siger  så: 
«Er  du  ikke  sulten,  vil  du  ikke  have  noget  til  din  nætower?» 
Det  sagde  ban  jo  til.  «Ja,  så  skal  du  min  salighed  også 
have  din  julenætower  her,>  og  hun  henter  en  tallerken  grød 
og  sætter  den  på  den  nedre  ende  af  bordet  og  mælk  til.  Så 
siger  han:  «Hvi  skal  a  ikke  have  smor  i  min  grød  lige  så 
vel  som  de  andre  ?>  Konen  går  da  hen  til  de  andres  mælk 
og  laver  to  huller  og  kommer  sur  mælk  i  dem  i  steden  for 
smor:  «Der  har  du  nu  smor  i  din  grød,»  siger  hun.  Men 
han  rørte  det  aldrig,  og  så.  tog  han  noget  af  hans  lomme 
som  et  stykke  flæsk  og  lagde  midt  i  grødhuUet,  og  med  det 
samme  slog  han  et  skvalder  op,  så  det  rungede  i  hele  stuen. 
Den  gang  de  havde  nu  afspist,  og  han  blev  ved  at  hviske 
til  pigen:  «Følg  med  mig  ud, lille  Maren,*  så  rejste  manden 
sig  og  sagde:  «Nu  skal  du  blive  fulgt  ud.»  Så  rejste  han 
af,  og  manden  og  karlen  bag  efter,  men  i  det  samme  for- 
svandt han.  Anden  dagen  kjørte  manden  Maren  hjem  til  hen- 
des forældre  i  Borup,  de  turde  ikke  beholde  hende  længere, 
for  de  var  jo  rædde,  denne  her  elledreng  skulde  få  fat  i  hende. 

Rasmus  Kjær,  Villendrup. 

47.  Min  plejemoder  var  barnefødt  i  Vinterslev,  og  hun 
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fortalte,  at  hun  havde  set  en  lille  pige  ude  i  skoven  af 
storrelse  som  hende  selv.  Hun  tykte,  det  lignede  en  pige, 
hun  kjendte,  og  så  råbte  hun:  cBi  lidt,  Grete,  a  vil  snakke 
med  dig.»  Men  det  kunde  være  det  samme,  hvordan  hun 
løb  omkring,  den  anden  pige  vendte  bestandig  forsiden  til 
hende,  men  hun  svarte  hende  ikke.  Så  nærmede  hun  sig  en 
banke  i  skoven,  og  da  hun  kom  dertil,  så  vinkede  hun  ad 
min  plejemoder,  der  vilde  hun  have  haft  hende  hen  formo- 
dentlig. Men  så  kom  møllerens  kone  og  greb  hende  og  sagde : 
«Der  skal  du  blive  fra.  Maren.*  For  hun  havde  haft  to  bom, 
der  havde  været  ved  dem,  og  de  var  nu  voksne,  men  de  var 
tossede  siden,  og  alt  hvad  de  stræbte  efter,  det  var  at  komme 
derhen  igjen.  Easmns  Peter  Mortensen,  Mejlby. 

48.  Der  sad  en  gang  en  ellekone  på  Bostenhqj  i  0  og 
råbte:  «Kom  her  op,  Per  Lovring!*  Men  han  vilde  ikke 
komme.    Han  boede  der,  hvor  Anders  Vad  nu  boer. 

De  var  så  klinger  i  lyden  og  vilde  så  gjærne  blande  sig 
med  folk. 

Eliefolkene  vil  forfølge  folk,  men  kommer  de  til  en  kors- 
vej, må  de  dér  blive  stående.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

49.  En  pige  fra  Neble  sad  en  morgen  tidlig  på  Lang- 
tjcerg  og  malkede.  Da  kom  der  en  gammel  gråklædt  kjæl- 
ling  og  satte  sig  ved  siden  af  hende.  Hun  talede  intet,  og 
pigen  heller  ikke.  Da  hun  havde  malket  den  første  ko  og 
gik  hen  til  den  anden,  gik  kjællingen  med  og  satte  sig.  Men 
da  nu  pigen  fik  malket  den  ko  med,  turde  hun  ikke  mere. 
Hun  løb  da  hjem  det  bedste,  hun  kunde.  At  det  var  en  trold- 
kvinde, derom  var  hun  overbevist  Chr.  R. 

50.  Lamdrup  Kohave,  Svindinge,  som  for  hundrede  år 
siden  var  et  stort  overdrev  til  fællesgræsning  for  Lamdrup 
bymænd,  er  nu  dels  skov,  dels  agerland;  men  i  den  tid  pi- 
gerne gik  herud  for  at  malke,  var  der  en  gang  en  pige,  som 
flere  gange  traf  en  fremmed  mand  derude,  som  hun  snakkede 
med.  Det  faldt  hende  dog  omsider  underligt,  og  så  fortalte 
hun  om  ham  hiemme.  Der  var  da  nogen,  som  sagde  til  hende, 
at  når  han  nu  kom  næste  gang  igien,  så  skulde  hun  sige  til 
ham,  at  han  skulde  vende  sig  om.  Dette  gjorde  hun  også 
næste  dag,  og  da  hun  derved  fik  ham  at  se  på  ryggen,  op- 
dagede hun,  at  han  bagtil  lignede  en  elletrumpe.  Det  var 
altså  en  ellemand,  hun  var  kommen  i  lag  med.      p.  Jensen. 

51.  Min  oldemoder  på  moders  side  hed  Karen  Rasmus- 
datter  og  var  født  i  færgegården  pk Ristinge,  Langeland;  hun 
har  fortalt  min  moder,  at   da  hun   tjente  på  Langeland  som 
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malkepige,  var  der  en  af  datidens  eliekarle,  som  kom  til  hende, 
hver  gang  hun  var  i  marken  for  at  malke,  og  samlede  køerne 
på  ét  sted,  som  jo  var  til  stor  tjeneste  for  hende.  Men 
nu  blev  han  så  længe  ved  med  sin  godhed  og  tjeneste,  at 
hun  blev  bange  for  ham  og  kjed  af  hans  venskab.  Så  var 
det  en  middag,  da  han  stod  og  næsten  gav  mine  til  at  ven- 
nes  med  hende,  at  hun  tager  sin  ene  træsko  af,  sætter  sig 
ned  og  gjor  sit  behov  deri  ved  siden  af  mælkebøtten,  og 
eliekarlen  olev  da  så  led  ved  hende,  at  han  ganske  forlod 
hende,  og  hun  så  ham  ikke  mere  forend  mange  år  efter,  at 
hun  var  kommen  her  på  Fyen  at  bo.  Da  viste  han  sig  for 
hende  en  gang  lige  i  middagsstunden  i  deres  have,  men  talte 
ej  noget  til  hende,  og  hun  ej  heller  til  ham.  Siden  så  hun 
ham  aldrig  mere.  Det  var  ellers  mærkeligt  nok,  han  var 
kommen  her  til  Fyen,  han  måtte  formodentlig  have  gået 
over  på  is.  D.  J. 

52.  En  pige  i  Hoje  malkede  en  sommer  i  en  mark,  hvor 
der  var  en  elledreng,  som  bestandig  drev  hende  køerne  sam- 
men på  ét  sted.  Hun  syntes  imidlertid  ikke  om  den  hjælper 
og  fortalte  det  hjemme.  Der  var  da  nogen,  som  rådede  hende 
at  medtage  et  stykke  mad  og  bide  derpå,  imens  hun  malkede, 
men  hver  gang  hun  havde  bidt,  skulde  hun  sætte  det  om  på 
sin  træskohæl.  Dette  råd  fulgte  hun,  men  da  elledrengen  så 
det,  spyttede  han  flere  gange  ad  hende  og  løb  sin  vej  og  kom 
aldrig  mer  igjen,  men  siden  var  køerne  al  tid  spredte  over 
hele  løkken.  En  pige  fra  Trunderup,  Kværndrup  sogn,  som  gik 
ud  i  marken  (Norremose)  at  malke,  traf  der  al  tid  en  lille 
dreng,  som  drev  køerne  sammen  for  hende,  så  det  var  nemt 
at  få  dem  malkede.  Men  da  denne  dreng  var  af  ellefolket, 
var  hun  ikke  rigtig  glad  ved  det  alligevel,  og  der  var  da 
nogen  som  rådte  hende,  at  hun  skulde  tage  et  stykke  mad 
med  sig  o.  s.  v.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

53.  Et  sted  var  en  karl  bleven  forelsket  i  en  ellekjæl- 
ling  og  havde  blandet  sig  med  hende,  men  så  blev  han  kjed 
af  forholdet  og  nægtede  at  komme  ud  til  hende  en  aften. 
Eliefolkene  fik  dog  fat  i  ham  og  rendte  så  med  ham  over 
bakker  og  moser,  så  han  var  helt  ude  af  sig  selv.  Nu  hen- 
vendte han  sig  til  en  klog  mand,  og  han  gav  ham  det  råd, 
at  når  nu  ellekjællingen  kom  for  at  lokke  ham  med  sig  igjen, 
skulde  han  gå  ud  i  gården  til  hende  —  for  ind  kunde  hun 
ikke  komme  —  og  have  en  meldmad  i  hånden  og  gå  og  bide 
af.  Så  skulde  han  gå  hen  på  moddingen  med  det  samme  og 
sætte  sig  der  i  naturlig  forretning.  Når  hun  så  det,  vilde  hun 
blive  kjed  af  ham.     Han   fulgte    rådet,   og   da    hun  så  ham 
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bære  sig  sådan  ad,  rendte  hun  sin  vej,  og  han  så  hende  ikke 
mere.  Anders  Brøsted,   Nørager. 

54.  Der  var  en  ellekjælling  her  nede  i  Skagelund-skoven 
nede  ved  Baby  kjeer,  hun  sad  og  gav  et  barn  patterne  inde 
i  skoven,  og  hun  var  hul  æbag  ligesom  et  bagtrug.  Der  kom- 
mer så  én  gangende  og  får  dether  at  se.  De  kaldte  ham 
den  tyske  Krage,  for  han  var  noget  tysk  i  snakken,  og  han 
var  fra  Dalsgården.  Hun  smider  barnet  og  af  sted  efter  ham. 
Han  stak  jo  af,  da  hun  smed  knægten,  og  han  kom  endda 
lykkelig  hjem,  så  hun  fik  ikke  fat  på  ham.  p.  Justesen  Kristensen. 

55.  Henne  ved  Rode  i  Skjorring  sogn  der  vilde  elle- 
drengene  følges  hjem  med  hjoroedrengene  om  aftenen.  Der 
var  en  tre  ^rde,  de  skulde  til,  og  når  de  kom  så  tæt  op  til 
gårdene,  så  sprang  elledrengene  %e  så  stærkt,  som  de  kunde, 
ned  ad  ellemoradset  igjen  der  vesten  for.  Peder  Hansen,  Hårup. 

56.  Min  mormoder  fortalte,  at  når  hendes  fader  havde 
været  i  Svendborg y  var  det  tit,  han  råbte,  når  han  kom  ude 
i  gården:  «Slukker  ild  og  lys!»  Så  vidste  de  al  tid,  at  han 
havde  været  i  lag  med  ellepigerne  på  hjemvejen.         n.  J. 

57.  Der  var  en  skovfoged  i  Nielstrup,  han  havde  op- 
syn med  Hvalløs  vie.  En  middag,  han  sad  dernede  i  skoven, 
da  kom  der  den  fineste  pige  med  en  pandekage  og  satte  på 
hans  knæ,  og  så  så  han  til  pandekagen,  og  han  så  til  pigen 
og  vidste  alorig,  hvad  han  skulde  gjøre  ved  den.  Endelig 
tager  han  hans  kniv  op  af  lommen  og  skjærer  et  kors  i  pande- 
kagen, og  med  det  samme  han  havde  gjort  det,  så  forsvandt 
både  pige  og  pandekage.  Hun  var  lige  så  huL  på  hendes  ryg 
som  et  driftetrug.  Sådan  fortalte  manden,  og  han  sagde  også, 
at  han  flere  gange  havde  set  nogle  af  deher  ellepiger  dandse 
der  nede  i  vierne.  Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

58.  I  Tangemosen  ved  Dragsholm  går  VsBS-kjællingen  om 
natten  og  skriger  og  klager  sig  så  ynkelig  for  derved  lokke 
folk  ud  1  mosen.  Hun  boer  i   Væshoj  tæt  derved.  Th.  Leth. 

59.  En  mand  gik  ie^ennem  en  skov,  og  uden  at  han 
vidste  hvorfirai,  kom  en  dejlig  jomfi'u  hen  til  ham.  Hun  var 
så  nydelig,  at  han  aldrig  havde  set  hendes  ma^e.  Det  var 
omtrent  midt  på  dagen,  og  da  manden  havde  hørt  tale  om 
eliefolk,  så  tvivlede  han  ikke  om,  at  det  måtte  være  en  elle- 
frue.  Hun  talte  godt  for  ham  og  sOgte  at  lokke  ham  ind  i 
skoven,  men  manden  var  hende  for  klog,  og  til  sidst  sagde 
han :  «Vend  dig  om  og  lad  mig  se,  om  du  er  bag  som  for.» 
Da  hun  hørte  aet,  gik  hun  sin  vej,  -  og  han  så  nu,  at  hun 
var  hul  som  et  dejtrug.  E.  L. 
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60.  I  Elverhøj  ved  Tæye  boede  forhen  nogle  stjonne 
hvidklædte  jomfinier;  man  mener,  det  var  ellefolk.  Tit  så 
man  en  stor  mængde  linned  hænge  ude  på  hojen  til  torring. 
En  mand  fra  Boslunde  lagde  sig  en  nat  til  at  sove  på  hojen. 
Da  kom  der  to  skjonne  jomfruer  og  vilde  overtale  ham  til 
at  følge  med  ned  og  blive  hos  dem,  men  han  vilde  ikke. 
Alligevel  havde  de  fået  magt  over  ham,  hvis  ikke  hanerne 
nede  i  Torpe  i  det  samme  havde  begyndt  at  gale,  men  da 
var  spøgelse-tiden  omme.  Chr.  R. 

61.  Der  var  eliekvinder  oppe  i  noget  kjær,  de  kalder 
Takkjæret,  De  var  hule  på  ryggen  ligesom  et  driftetrug.  Så 
boede  der  en  skovfoged  der  oppe,  og  hans  kone  havde  de 
fået  snakket  for,  så  hun  vilde  med  dem.  Men  hendes  mand 
og  husens  folt  de  fik  lige  godt  hold  på  hende,  lige  idet  hun 
rendte  fra  dem,  og  fik  hende  vendt  om,  og  så  måtte  de  passe 
på  hende  for  eftertiden.  Jens  Hattemager,  Hinnerup. 


6.    Eliefolks  sang. 

62.  Nede  på  noget  kjær  i.  Skallerup  er  der  en  del  sten. 
Det  sted  kaldes  Melderåsstjænn.  Min  fader  fortalte,  at  en 
gammel  mand  havde  stået  oppe  på  bakken  og  hørt  eliefruen 
sidde  der  nede  og  synge.  Kjæret  går  ud  imod  fjorden,  da 
her  er  en  vig,  som  kaldes  Råunvig.       Lærer  Dissing,  Erslev. 

63.  To  karle,  der  lå  ved  et  ^ærde  nær  Brcendtebjcerg 
for  at  sove  til  middag,  fik  oje  på  eliefruen,  der  kom  hen  imod 
dem.  Da  sagde  den  ene :  «Nu  skal  vi  lade,  som  om  vi  sover, 
så  synger  hun  kan  ske,  det  skal  være  så  pænt  at  høre.» 
Da  ellefruen  var  kommen  nogle  skridt  forbi  dem,  satte  Jiun 
sig  ved  gjærdet  og  sang  så  nydeligt,  så  det  var  mageløst. 
De  lå  begge  to  så  stille  som  en  mus  for  ikke  at  forstyrre 
hende.  Da  middagssovnstiden  var  forbi,  måtte  de  jo  rejse  sig 
sig,  men  da  løb  også  eliefruen.  A.  N. 

64.  Sønderhave  kaldes  en  skov,  der  ligger  omtrent  syd 
for  Kværndrup  by,  og  her  har  for  været  mange  ellefolk.  Den 
gamle  Peder  Skovfoged  var  godt  kjendt  med  dem  og  vidste, 
hvor  de  var.  «Du  må  komme  tiL  mig  ved  middag  eller  ved 
raid  nat,  så  skal  jeg  vise  dig  dem !»  sagde  han  til  Jens  Pe- 
dersen i  Øksenhave,  Bobjærg  mark.  Men  han  gik  dog  aldrig 
med  ham.  Derimod  kunde  Jens  Pedersens  kone  og  pige  høre 
ellefolkene  spille  og  synge  i  skoven,  når  de  var  ude  at  malke 
på  den  del  af  marken,  der  lå  ud  til  Sønderhave.     Holdt  de 
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så  op  med  at  malke^  var  alt  roligt^  så  længe  de  lyttede^  men 
så  snart  de  begyndte  at  malke,  kunde  de  høre  musiken  igjen. 
Omtrent  midt  i  Sønderhave  til  venstre  for  den  f^tore  vej, 
når  vi  kommer  fra  Kværndrup,  lå  i  gammel  tid  et  hus,  o^ 
her  boede  Marker  (Markvara)  Sønderhave,  hans  bom  gik  i 
skoven  og  legede  med  eliefolkene,  men  så  var  de  næsten  også 
helt  vilde,  når  de  havde  været  derude. 

Der  var  en  gang  en  mand,  som  brændte  kulmiler  imel- 
lem Sønderhave  og  Kværndrup,  omtrent  der,  hvor  Hans 
Kristensens  gård  Ugger,  og  da  kom  der  en  ellekvinde  og  satte 
sig  ned  ved  kulmileme  for  at  varme  sig,  men  så  tog  manden 
en  brand  og  stak  imellem  benene  på  hende.  Hun  hujede  og 
skreg  og  løb  af  sted,  men  nseste  morgen  var  alle  milerne  fuld- 
stændig ppredte  til  alle  sider.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

65.  Der  stod  nogle  elle  oppe  ved  Festibak  ved  Jordbodah 
Der  går  sådan  en  rund  (lavning)  derop,  og  oppe  ved  enden  af 
den  rund  stod  ellene.  Vi  bom  skulde  med  vor  moder  der 
op  at  plukke  ellebark.  Det  brugte  vi  at  farve  i.  «Nu  skal 
I  få  eliefolkene  at  høre,»  sagde  hun.  Det  var  sådan  nogne 
bitte  små  nogne,  små  gronne  drenge  med  røde  luer  på.  Hun 
sagde,  at  hun  havde  hørt  dem  synge  og  set  bjærgdrengene  løbe 

-ind  og  ud  af  bakken,  og  så  løb  de  og  legede  der  ude.  Hun 
sagde  fremdeles,  at  der  stod  lys  og  brændte  der  ude,  ooj  hvor 
de  lys  var,  der  var  ellefolkene.  Men  vi  så  dem  ikke.  « Ja,  de 
er  der  såmænd  alligevel,*  sagde  hun.      Hans  Pallesens  enke,  Ry. 

66.  Hans  Mørk  i  Vinkel  tjente  i  Ronge,  og  der  var 
noget,  de  kaldte  Elleshave,  det  hørte  til  Sønder- Tulstrup  gård. 
Så  kunde  han  høre,  mens  han  gik  og  flyttede  kreaturerne, 
hvordan  eliefolkene  de  sang  der  inde  i  elleme  og  førte  de 
fineste  stemmer,  og  det  var  den  dejUgste  sang,  somme  tider 
hojt  og  somme  tider  så  fint,  så  fint.  Så  vilde  han  liste  sig 
derhen  og  høre  nojere  efter,  men  så  snart  han  kom  til  træ- 
erne, var  det  forbi.  Han  fik  dem  aldrig  at  se,  men  han  sagde : 
«Det  er  Gud  hjælpe  mig  sandt,  a  hørte  det.» 

Odsgård.  Rasmus  Nielsen  m.  il. 

67.  Der  var  ellefolk  i  elieskifterne  i  Elling  skov.  De 
var  sådan  til  at  synge,  og  folk  har  gået  efter  at  høre  dem, 
men  så  blev  de  tåbehge.  Et  kvindfolk  fra  Elling  kom  til 
dem  og  blev  vildt  og  tåbeligt,  og  siden  vilde  hun  følge  dem. 
De  spillede  også.  Jens  Pedersen,  Ris. 

68.  I  gamle  dage  var  der  i  skoven  ved  Rydhave  en 
ellepige.  Om  aftenen  kunde  folk  høre  hendes  sang  og  turde 
ikke  gå  i  skoven.   En  karl,  som  tjente  på  gården,  fandt  me- 

E.  T.  Kristensen:    Danske  sagn  i  folkemund 3.  II.  2 
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gen  behag  i  sangen  og  gik  en  aften  i  skoven,  hvor  han  modte 
ellepigen.  Hun  fulgte  imod  hans  vilje  med  hjem  i  hans  kam- 
mer og  var  ikke  til  at  få  derfra,  for  der  kom  tre  præster,  som 
fik  hende  til  at  forlade  gården.         Jens  Nielsen,  Ringkjøbing.  • 


7.     EUeskudte. 

69.  En  dreng  i  Smorumovre,  der  i  efterhosten  skulde 
finde  noget  kvæg  om  aftenen,  kom  til  eliefruen,  og  hun  gjorde 
hans  hoved  forvirret.   Ellepigerne  dandser  ellers  st.-Hansnat* 

V.  Boye. 

70.  En  karl  fra  Termestrup  plojede  en  dag  i  marken 
uden  for  byen.  Kjøresvenden  bemærkede,  at  han  af  og  til 
lo.  Da  der  var  gået  en  times  tid,  løb  han  vaék  og  kom  til- 
bage igjen  efter  nok  en  times  forløb,  helt  mismodig  og  bleg* 
Han  havde  nu  været  i  selskab  med  ellekvindeme.  B.  H.  K. 

71.  «Mallemusse-grete»  hedder  et  spøgelse,  som  huserer 
i  Maglemose  ved  Hallerup  skov;  men  jeg  tror  ellers  nok,  at 
hun  ikke  er  så  slem  nu,  som  hun  for  bar  været,  for  nu  er 
mosen  opdyrket.  Den  gang,  da  den  lå  hen  som  ellemose,  skulde ' 
man  helst  tage  sig  i  agt  for  at  komme  der  ved  aftenstide, 
ellers  blev  man  elleskudt.  Kræmrekaren,  da  hun  tjente  til 
Grigges,  hun  blev  da  elleskudt,  og  det  var  bare,  fordi  hun 
kom  ud  og  malke  så  meget  silde  en  aften  i  hosten.  Hun  blev 
syg  på  stedet  og  lå  syg  længe,  var  helt  tosset  og  forvildret 
i  hovedet,  men  hun  kom  sig  dog  til  sidst.  Hun  så  en  skik- 
kelse, siger  hendes  moder,  og  den  havde  fat  i  hende  og  ryst- 
ede hende.  Karen  Toxværd,  Sillestrup. 

72.  I  Lindeskoven  ligger  en  temmelig  stor  sten  med  en 
hulning  i  overfladen  som  af. et  sæde;  det  er  mærke  af,  at 
skovfruen  eller  eliefruen,  hvad  hun  nu  er,  plejer  at  sidde  der. 
I  Hallerup  skov  er  en  lignende  sten,  der  har  «Mallemusse- 
grete»  sit  sæde;  ja,  lige  i  de  sidste  år,  har  en  gammel  kone 
fra  Tjæreby  set  hende  sidde  der,  når  det  blev  lidt  silde  om 
aftenen,  for  konen  gik  hjem  med  sit  bundt  brænde  på  ryggen. 
«Mallemusse-grcte»  driver  sit  spil  i  Maglemose,  som  strækker 
sig  ind  igjennem  Hallerup  og  et  stykke  på  hver  side.  Hun 
har  på  tider  været  slem  nok.  Sådan  var  der  en  karl  i  Sønder- 
Vedby,  han  lever  for  resten  endnu  som  en  gammel  mand,  han 
var  en  aften  silde  ude  med  hestene  i  Maglemose,  og  der  ser 
han  lidt  henne  sådan  en  pæn  pige.  Nu,  han  fik  lyst  til  at 
snakke  med  pigen  og  gik  hen  efter  hende,  men  hun  gik  fra 
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ham ;  så  løb  ban  for  at  nå  hende^  men  hmi  løb  også,  og  så- 
dan gik  det  i  nogen  tid,  indtil  han  var  hende  ganske  nær, 
så  var  det  en  gammel  hul  pil,  som  stod  der  og  var  halvt 
udgået  Men  så  blev  karlen  helt  vild  og  tosset  og  var  syg 
i  lang  tid  efter.  Karen  Toxværd,  SiUestrup.  * 

73.  Det  er  endnu  en  vedtægt,  at  de  unge  karle,  når  de 
i  visse  egne  afmejer  høet  på  engene,  ej  lægger  deres  leer  af 
hænderne,  forend  de  har  strøget  dem.  Hvis  dette  bliver  for- 
somt,  skal  ellekonerne  kunne  lægge  leerne,  og  da  er  slætte- 
karlene  grebne  af  kjærlighed  til  oem.  Hansen,  Borbjærg. 

74.  En  pige  har  fortalt,  at  da  hun  var  fuldvoksen,  lå  hun 
og  sov  i  en  eUeraose.  Men  da  hun  rejste  sig,  var  hun  for 
styrret  i  hovedet  og  blev  siden  rent  tosset.  Da  hun  var  tyve 
år,  blev  hun  dobt  i  kirken  og  blev  straks   bedre.  N.  J. 

75.  I  en  af  de  midterste  gårde  i  Trunde^'up,  kaldet 
Stærbogården,  tjente  en  pige,  som  traf  på  en  ellemand  i 
marken,  en  gang  hun  var  ude  at  malke,  og  snakkede  med 
ham.  Da  hun  var  kommen  hjem  og  havde  fået  mælken  siet 
og  ordnet,  var  hun  som  helt  forstyrret  og  vilde  ud  til  elle- 
manden igjen.  Det  var  med  nød  og  næppe,  at  man  fik  hende 
forhindret  deri.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

76.  I  skoven  pk  Bogø  gik  beboernes  kvæg  løst  i  fællig, 
og  når  nu  pigerne,  som  fulgtes  ad  ud  at  malke,  havde  malket 
hver  sine  køer,  kaldte  de  på  hverandre  for  at  følges  ad  hjem. 
men  en  dag,  som  de  skulde  til  at  gå  hjem,  manglede  den  ene 
pige,  som  slet  ikke  vilde  svare,  hvor  meget  de  end  kaldte.  Til 
sidst  gik  de  omkring  for  at  lede  hende  op  og  traf  hende  da 
enlig  siddende  i  en  ellemose  ganske  forvirret  i  hovedet.  De 
fik  hende  med  nød  og  næppe  hjem  med,  og  her  fortalte  hun , 
at  der  ved  ellemosen  var  kommen  en  sådan  dejlig  mand  til 
hende  og  havde  spurgt  hende,  om  hun  vilde  være  hans  kjæ- 
reste,  og  ved  sin  tale  bedåret  hende,  så  at  hun  ikke  kunde 
komme  væk  fra  ham;  han  havde  også  lokket  hende  til,  at 
hun  ikke  skulde  svare,  når  de  andre  piger  kaldte  på  hende. 
Siden  skulde  hun  hver  gang  ned  til  ellemosen,  men  en  ^ang 
gav  nogen  hende  det  råd,  at  når  ellekbngen  kom  igjen,  skulde 
hun  tre  gange  sige  til  ham :  « Vend  dig,  at  jeg  kan  se,  om 
du  er  bag  som  for,»  Dette  gjorde  hun  næste  gang,  og  da 
hun  nu  så,  at  han  var  hul  bagtil,  råbte  hun  :  «Nej  fy,  du  er 
jo  så  hul  som  et  dejtrug !»  hvorpå  han  forlod  hende,  og  siden 
den  tid  havde  hun  fred  for  ham.  Lærer  Hansen. 

77.  Oppe  i  den  vestlige  udkant  Si(  Nordshyimi  i  Horns 
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herred  har  der  for  været  en  mose  ved  navn  Smedemose ;  nu 
ligger  den  udenfor  skoven  og  er  plojeland.  Oin  den  var  det 
et  almindeligt  sagn^  at  det  ikke  var  rigtig  fat  i  den.  En  gang 
red  en  mand  igjennem  skoven  på  en  hingst,  og  da  han  kom 
forbi  Smedemose,  hørte  han  en  dejlig  musik  af  horn  og  andre 
blæsende  instrumenter  ligesom  regimentsmusik.  Han  stands- 
ede sin  hest  for  at  høre  derpå,  men  på  ojeblikket  blev  hesten 
løbsk,  snøftede  og  fnøs,  så  at  han  ikke  kunde  styre  den,  men 
tog  i  fuld  fart  vejen  hjemad  og  løb  lige  imod  en  smal  låge, 
hvor  der  ikke  var  pladfs  for  rytteren  til  at  komme  ind  uden 
at  blive  rendt  fordærvet.  I  sidste  ojeblik  fik  han  dog  tid  til 
at  lade  sig  glide  ned  af  besten,  så  at  han  slap  godt  derfra. 
Han  troede  fuldt  og  fast,  at  hesten  måtte  have  set  ting,  som 
han  ikke  kunde  se. 

En  anden  gang  havde  folkene  fra  en  nærliggende  gård 
været  til  høslæt  i  mosen.  Om  aftenen  savnede  de  en  halv- 
voksen, lidt  tåbelig  knøs,  der  hed  Niels.  De  troede  da,  at 
han  var  gået  forud  hjem,  men  da  de  heller  ikke  fandt  ham 
på  gården,  gik  de  på  ny  ud  i  mosen,  sogte  efter  ham  og 
kaldte  på  ham.  Da  hørte  de,  at  der  med  en  spæd  rost  råbtes  : 
«Niels,  Niels !»  snart  hist  og  snart  her,  og  Nielses  stemme, 
der  svarede:  «Ja,  her  er  jeg!»  De  gik  efter  stemmen,  men 
når  de  kom  derhen,  hvorfra  den  lød,  var  Niels  der  ikke,  og 
da  lød  stemmen  et  andet  sted,  så  at  de  til  sidst  var  nær  ved 
at  blive  vildfarende.  Endelig  så  de  Niels  komme  løbende  i 
fuld  fart  mellem  tuerne.  Han  løb  lige  forbi  dem  uden  at  se 
dem,  og  da  de  så  fik  ham  opløbet,  var  han  helt  vild.  «Hører 
I  ikke,  hvor  de  kalder  på  mig?»  råbte  han  og  vilde  på  ny 
rive  sig  løs.  Han  fortalte  dem,  at  en  kvinde,  som  stod  inde 
i  mosen  og  kaldte  ham  ved  navn,  var  løbet  foran  ham  og 
stadig  ved  sin  kalden  havde  lokket  ham  dybere  ind  i  mosen. 
Man  antog,  at  det  var  en  els,  som  man  på  den  egn  kalder 
ellekvindeme.  Fra  den  tid  var  drengen  endnu  mere  tosset  i 
hovedet    end  for.  Anna  Stolpe,  Kjobenhayn. 

78.  Der  ligger  en  gård  syd  for  Egeskov,  men  ikke  langt 
derfra,  som  hedder  Skjærningegården.  Der  tjente  en  dreng 
for  et  halvt  hundred  år  siden.  Om  ham  fortælles  der,  at 
han  -en  gang  var  bleven  noget  sær  og  vilde  al  tid  ned  i  Kais- 
vadet,  en  stor  eng,  som  hgger  syd  for  gården,  om  aftenen. 
Folkene  kunde  da  aldrig  vide,  hvad  der  var  ved  det,  men  så 
skete  det  en  dag,  de  kom  ned  i  engen,  hvor  drengen  lå  og 
sov,  at  de  fik  at  se,  der  løb  flere  små  gronne  drenge  eller 
ellefolk  omkring  ham.  Heraf  sluttede  folkene  da,  at  det  var 
disse  gronne  drenge,  der  havde  haft  deres  spil  med  drengen 
og  gjort  ham  ellevild.    Folkene  fik    dog  lykkeligvis  drengen 
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sbakket.  fra  at  komme  der  mere^  end  ban  nødtes  til^  og  det 
gik  også  helt  over  med  ham  igjen.    Sødinge  skole. 

79.  Ellekvindeme  var  i  elle  og  moradser.  De  var  så 
slemme  efter  karlfolkene,  og  når  de  kom  til  at  gå  til  dem, 
så  var  der  ingen  mulig  råd  for,  at  de  kunde  lade  det  være. 
Så  gik  de  og  tærtes  hen.  De  kvinder  var  kjdnne  fortil,  men 
bagtil  hule  som  et  dr5ftetrug.  Niels  Simonsen,  Vejrum. 

80.  Der  var  en  karl,  som  var  så  stolt,  at  han  sagde, 
hver  gang  han  dandsede:  4cHer  kommer  Gudfader  og  Gud 
den  Helhgånd.»  Samme  karl  slog  en  gang  hø,  og  da  ønskede 
han,  at  ban  havde  sin  kjæreste  hos  sig.  Da  kom  der  en  elle- 
pige fra  iullebjærg  og  sov  hos  hatn,  og  hun  kom  til  ham  bver 
nat  derefter.  Så  blev  karlen  tåbelig,  og  han  gik  til  præs\;en 
for  at  søge  -  råd,  men  han  åbenbarede  ham  ikke  sandheden. 
Da  hørte  de  i  det  samme,  at  ellepigen  råbte:  cDu  har  lovet 
at  ægte  mig!»  men  de  kunde  ikke  se  hende.  Han  vilde  nu 
rejse  fra  hende  og  sejlede  over  et  stort  vand,  men  hun  fulgte 
lige  godt  med  og  græmmede  ham  til  døde.  Nik.  Christensen. 

Ellebjærg  ligger  i  Tisted  sogn  i  Hobroegnen. 

81.  Lars  Jensen,  der  boede  i  Siicbberup,  tjente  i  sin 
ungdom  i  Mosegården  i  Dalby,  og  på  dens  mark  er  tvjende 
småskove,  af  hvilke  den  ene  for  en  ael  består  af  sumpet  elle- 
krat.  Det  var  i  forsommeren,  og  de  havde  haft  slågilde.  Lars 
Jensen  var  en  vild  krabat  til  at  dandse,  og  det  var  næsten 
dag,  for  gildet  var  forbi.  Så  siger  han  til  lille-drengen:  «Du 
må  gjæme  gå  hen  og  lægge  dig,  så  skal  jeg  nok  flytte  bæst- 
erne.* Han  går  ud  til  dem,  de  stod  i  eller  tæt  ved  elleskoven. 
Efter  flytningen  lagde  han  sig  ned  i  græsset,  for  han  var  træt 
og  tung  i  hovedet  og  faldt  i  sovn,  men  vågnede,  lige  i  det 
solen  stod  op,  og  så  et  ungt,  smukt  fruentimmer,  klædt  som 
bondepige,  stå  over  ham  og  pille  i  hans  knapper.  Han  troede, 
det  var  én  af  pigerne  fra  gildet,  og  sagde :  «Hvi  kan  du  ikke 
lade  mig  sove  i  ro?»  Men  han  gjorde  sig  nu  nOjere  kjendt 
med  hende,  end  han  vel  turde,  og  først  bag  efter  mærkede 
han,  at  det  var  galt  fat.  Ti  fra  den  tid  måtte  han  besøge 
hende  i  skoven  hver  nat  og  kunde  aldrig  have  ro  til  at  blive 
i  sin  seng.  Gik  han  ikke  en  vis  tid  hver  aften,  så  kom  hun 
selv  og  hentede  ham.  Til  isidst  gik  det  så  vidt,  at  hun  kom 
efter  ham  midt  på  dagen,  og  folkene  i  gården  så  hende  oft« 
uden  for  vinduet,  og  når  hun  kom.  der,  måtte  han  af  sted. 
Dog  fik  hun  ikke  så  megen  magt  over  ham,  at  hun  kunde 
beholde  ham.  Hun  var  tit  i  færd  med  ham  om,  at  han  skude 
følge  med  hende  hjem,  der  skulde  han  få  mauge  herligheder 
at  •  se ;  men  det  vilde  han  ikke,   han  var  bange  for,  at  deres 


Digitized  by 


Google 


22  A.    Ellefolk. 


mandfolk  skulde  gjøre  ham  fortræd.  Nej,  det  havde  ingen 
nød,  sagde  hun,  bare  han  vilde  følge  med,  så  skulde  han  få 
det  godt,  og  var  han  ikke  tilfreds  med  hende,  så  kunde  han 
få  hendes  søster,  der  var  meget  kjonnere  end  hun,  og  hvad 
hun  nu  kunde  sige.  Men  hun  fik  ikke  bugt  med  ham.  Det 
blev  således  ved  til  hen  på  efteråret;  han  blev  mere  og  mere 
afkræftet  og  frygtede  for,  at  han  ikke  kunde  stå  hende  imod 
længer.  Han  sogte  da  til  præsten,  som  kom  og  lod  ham  læggq 
sig  i  sengen,  gav  ham  sakramentet  og  bredte  messehagelen 
over  ham.  Nu  vidste  de  nok,  hun  vilde  komme,  og  hun  kom 
også  og  vilde  have  ham  med  sig,  men  kunde  ikke.  Præsten 
sagde  til  hende,  at  nu  måtte  hun  tage  ham,  hvis  hun  kunde, 
og  hvis  ikke,  så  fik  hun  ikke  noget  at  gjøre  med  ham  tiere. 
8a  måtte  hun  eå  med  uforrettet  sag,  og  fra  den  tid  blev  Lars 
Jensen  fri  for  hende,  men  det  var  nok  også  på  det  yderste 
med  ham.  Det  har  nok  været  en  ellepige,  men  hul  i  ryggen 
var  hun  ikke,  soni  dog  folk  vil  sige,  den  slags  skal  være.A.C.P. 

82.  Mens  min  moder  tjente  hos  Jens  Hansen  i  Tågebyy 
tjente  der  en  pige  hos  sognefogden,  som  hed  Maren.  I  den 
tid  gik  alt  kvæget  løst  på  de  fælles  byjorder  om  efteråret,  og 
når  det  var  koldt,  vilde  de  jo  gjærne  gå  hen  i  skoven,  som 
der  er  meget  at  der  omkring.  Nu  skulde  pigen  en  aften  ud 
at  malke,  og  da  hun  kom  derud,  var  kvæget  henne  i  en  mose, 
som  kaldtes  Rævemosen,  i  Tågeby  Kohave,  Den  var  rneget 
berygtet  for  ellefolk,  og  ingen  holdt  af  at  gå  forbi  den  om 
aftenen.  Lige  uden  for  skoven  ligger  en  hoj,  Træhoj,  der  for 
resten  bliver  brugt  endnu  som  sømærke.  Da  hun  havde 
malket  og  skulde  hjemad  og  så  kom  lige  ud  for  Træhoj,  kom- 
mer der  en  fin  jomfru  ud  fra  hojen,  og  en  lille  hund,  som 
Eigen  havde  med  sig,  foer  Uge  ind  mod  jomfruen.  Pigen  gik 
en  imod  hende,  der  så  meget  rar  ud,  og  kaldte  ad  hunden. 
Jomfruen  indbød  nende  til  at  komme  hen  i  Rævemosen,  lor  der 
skulde  være  bal  om  natten.  Pigen  vilde  grumme  gjærne  have 
været  med  straks,  men  hun  skulde  først  hjem   med  mælken. 


og  rendte  så,  hvad  hun  kunde,  alt  imens  hun  spildte  dygtig 
af  den.  Hun  løb  ind  i  stegerset  og  satte  spanden,  så  mælken . 
lloj  over  alle  bredder.  Hun  vilde  nu  straks  til  at  afstedigjen, 
men  konen,  som  stod  der  ude,  blev  vred  og  skjældte  ud,  for 
det  hun  sådan  spildte  mælken.  Ja,  hun  skulde  skynde  sig,  sagde 
hun,  for  hun  skulde  til  bal.  «Nej,  du  skal  værsågod  at  blive 
her  og  hjælpe  mig  at  si  mælken.*  Der  var  ingen  andre  hjemme 
end  en  husmand,  der  stod  og  tarsk,  og  da  nu  pigen  løb, 
sprang  konen  bag  efter  og  fik  fat  i  hendes  skjort.  Hun  slog 
efter  konen,  der  så  fik  kaldt  på  husmanden,  og  han  kom  og 
hjalp  hende  med  at  få  pigen  i  seng,    og   så  fik  de  stobt  bly 
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over  hende.  Det  hjalp  dog  ikke  lige  straks^  men  til  sidst  blev 
hun  så  dygtig,  at  hun  blev  gift.  Hun  kom  sig  dog  aldrig 
rigtig.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

83,  I  Mern  sogn  er  der  to  gårde,  som  kaldes  Skalshy- 
gårdene.  Den  ene  beboedes  for  en    halvtredsindstyve  år  siden 

af  Kasmus  Bosens  enke.  Hun  havde  den  i  livsfæste  og  havde 
en  son,  Peder  Rasmussen,  der  bestyrede  gården.  Hver  gang 
de  skulde  bage,  skulde  de  ind  i  skoven  og  stjæle  brænde  til 
bj^ingen.  På  den  tid  tjente  en  pige  i  gården,  som  hed  Bo- 
dil^ og  hun  skulde  hjælpe  til  med  det.  Skoven  kaldtes  Jens 
Boes  Kohave.  Sonnen  og  karlen  skulde  bjærge  brændet.  Den 
ene  skulde  skjære  det  ned,  og  den  anden  slæbe  det  ud,  og 
imidlertid  skulde  pigen  gå  og  se  efter,  at  skovfogden  ikke 
skulde  komme.  En  gang  var  de  atter  ude  på  fangst,  og  de 
blev  færdige  med  deres,  men  da  de  nu  skulde  se  etter  pigen, 
var  hun  forsvunden.  Peder  Rasmussen  kaldte  ad  hende,  men 
fik  intet  svar,  og  de  var  nu  bange  for,  at  hun  var  gået  vild. 
Så  råbte  han  igjen,  og  da  måtte  hun  til  at  svare,  men  det 
var  fra  en  helt  anden  kant  af  skoven.  De  fik  hende  så  fundet, 
men  da  var  hun  helt  forstyrret  i  hovedet.  Hun  vilde  ikke 
med  hjem  og  sagde,  at  hun  skulde  hen  i  Langetnose  til  bal, 
så  de  måtte  tage  hende  med  magt  og  slæbe  hende  hjem.  Hun 
kom  i  seng,  og  de  kunde  nok  forstå,  hvad  der  var  ved  det 
med  hende,  hvorfor  de  fik  hentet  en  kone,  der  kunde  støbe 
bly  over  hende,  og  så  blev  hun  da  rask  igjen.  Så  længe  hun 
levede,  kunde  hun  godt  huske,  hvad  hun  havde  set,  og  for- 
talte det.  Da  hun  gik  der  inde  og  lyttede,  syntes  hun,  at 
det  på  én  gang  blev  så  underlig  lyst  omkring  hende,  og  så 
kom  der  to  små  drenge  og  tog  fat  i  hver  sin  hånd  af  hende. 
De  fortalte,  at  de  boede  der  ude  i  Langemose,  og  den  ene 
hed  Svip,  og  den  anden  hed  Glooje.  De  bad  hende  så  meget 
om  at  komme  ud  og  dandse  med  dem,  f or  ellefolkene  skulde 
have  bal  der  ude  i  ellemosen  om  natten.  Hun  fulgte  så  med 
dem  fra  Langemose  op  til  en  anden  mose,  der  kaldes  Karen 
Bondes  mose,  og  var  så  svært  glad  ved  at  gå  og  tale  med 
dem.  Da  var  det,  hun  hørte.  Feder  Rasmussen  kaldte  ad 
hende.  Første  gang  vilde  hun  ikke  svare,*  da  hun  nødig  vilde 
skilles  fra  drengene,  men  da  han  kaldte  anden  gang,  syntes 
hun  ikke,  hun  kunde  lade  det  være,  men  aldrig  så  snart  hun 
havde  svaret,  var  drengene  væk,  og  al  ting  var  så  bælmørkt 
om  hende,  at  hun  ikke  kunde  finde  vej  eller  sti,  men  så  kom 
karlene  da  og  fandt  hende.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

84.  Ude  i  Skjælby  er  der  en  mand,  og  han  er  bleven 
jordskudt.     Det  var*  en  dag,   han  var  ude  at    ploje,   så   lige 
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med  ét  kom  der  lige  som  et  puf  op  af  jorden,  og  så  trillede 
der  lige  som  et  sort  nøgle  hen  ad  furen  foran  ham.  Han  faldt 
naturligvis  og  blev  helt  syg  og  tosset  i  hovedet;  kom  sig 
gjorde  han  jo,  men  der  er  da  dem,  der  mener,  at  han  har 
en  lille  snært  endnu. 

Det  var.  mens  han  var  dreng,  han  blev  jordskudt,  men  nu  er 
han  mellem  40  og  60  år.  Karen  Toxværd,  Sillestrup. 

85.  Karen  Bødker  fortæller:  Den  gang  jeg  var  barn  og 
var  hjemme  i  Bmserup,  så  var  jeg  og  mine  brodre  ude  at 
forsyne  kreaturerne.  Drengene  vandede  kvæget,  men  så  vilde 
de  ikke  flytte  fårene,  det  skulde  jeg.  Jeg  gik  så  også  hen 
til  dem  og  begyndte  at  flytte  dem,  men  lige  med  et  kom  der 
et  pust  op  af  jorden  lige  ved  det  ene  lam,  så  det  faldt,  og 
der  stod  en  røg  og  porr,  så  det  var  rent  forskrækkeligt.  Det 
kan  nok  være,  jeg  blev  kyst  og  gav  mig  til  at  skrige  og  løbe 
hjem.  «Fa^er  og  mo^er !»  råbte  jeg,  «skynd  jer  at  komme, 
det  røger  op  af  jorden,  og  det  ene  lam  er  død.»  Herregud, 
jeg  vidste  jo  aldrig,  hvordan  det  kunde  være ;  men  mine  for- 
ældre vidste  straks,  at  så  var  lammet  jordskudt;  og  meget 
rigtig,  da  vi  kom  derhen,  var  lammet  død  og  blev  død,  og 
der  var  kommen  tre  blå  pletter  under  bugen  på  det.  Vi  skar 
straks  halsen  over,  så  blodet  kunde  løbe  af,  og  brugte  natur- 
ligvis sulet,   det  fejlede  jo  ingen  ting.     K.  Toxværd,  SiUestrup. 

8.    EUefolks  dands. 

86.  Når  moserne  damper  sta^kt,  siger  man,  at  elle- 
pigerne   dandser.  F.  L.  Grundtvig. 

87.  I  Vester-Assels  er  en  stor  hoj,  hvorpå  ellepigerne 
dandser  om  aftenen.  Man  har  også  hørt  hammerslag  der  inde, 
og  en  kone  har  set  smeden  kjøre  ind  i  hCjen  på  en  glødende 
vogn.  Gamle  folk  har  tit  fortalt  om  den  smed.        p.  K.  M. 

88.  En  gammel  kone,  som  var  født  i  Olsted  på  Fyen, 
fortalte  for  sin  datter,  at  da  hun  var  barn,  så  hendes  moder 
ellefolk,  aldeles  hule  i  ryggen,  og  da  bomene  bad  moderen 
om  lov  til  også  at  få  dem  at  se,  krøb  de  op  på  en  grøfte- 
vold og  så  eliefolkene  dandse  i  ellekrattet  der  mden  for. 

Fortalt  af  konens  datter,  smed  Kasmus  Kristensens  enke  på 
Lørup  mark.  Lars  Frederiksen. 

89.  Ellekjællingerne  dandsede  i  Bagtyk  syd  for  Tarup. 
Der  var  et  helgenbillede  i  Avning  kirketårn,  og  det  sagde 
man  var  en  ellekjælling,  for  huu  var  hul  i  ryggen.    Tarup. 
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90.  Min  fader  gik  en  gang  til  Hvanstrup  og  skulde 
gjøre  hove.  Så  kom  han  forbi  Ojøtrupbjærg,  og  der  vilde 
ban  vente  efter  en  anden,  som  også  skulae  komme,  og  så 
satte  han  sig  ved  bjæi^et.  Da  hører  han  knap  efter  noget,  der 
rasler,  og  så  ser  han  to  iomfruer,  der  dandser.  Så  ment«  han, 
de  begjærede,  at  han  skulde  dandse  med  dem,  men  da  fik 
han  at  se,  at  de  var  hule  i  ryggen,  og  så  listede  han  af.  Da 
han  kom  til  Hvanstrup,  fortalte  han  jo,  hvad  der  var  hændet 
hana,  men  de  overbegrinte  ham.  Poul  Snedker,  Farsø. 

91.  På  Alken  mark  i  Skanderborg-egnen  ligger  Dak- 
Mcergf  der  måler  omtrent  tyve  fod  fra  grundfladen  til  toppen. 
Her  boede  for  nogle^r  siden  en  del  ellefolk.  Hver  aften,  når  solen 
var  gået  ned,  blev  hojen  lettet  og  sat  på  store  sten,  og  så 
dandsede  de.  Folk,  som  kom  forbi,  kunde  godt  se  dem,  men  de 
fik  dem  kun  at  se  forfra,  hvor  de  så  meget  kjonne  ud.  En 
hyrdedreng  fra  Alken,  som  havde  været  ude  at  sætte  kvæget 
til  nat,  kom  på  hjemvejen  der  forbi.  Han  blev  stående  for  at 
se  på  dandsen.  Lidt  efter  kom  en  ellepige  hen  og  bød  ham 
op  til  dands  og  han  gik  med  hende  uden  at  tænke  på  no- 
get. Næste  morgen  gik  nogle  folk  forbi  hojen,  og  de  fandt 
hans  lig,  han  var  daudset  ihjel  af  ellepigen.        k.  P.  Dalin. 

92.  Kohule  er  et  stort  dalstrøg  mellem  Haraldslund  og 
Tåstrup  marker.  Her  boede  ellefolk,  som  kom  frem  i  skum- 
ringen og  dandsede.  Folk,  som  sent  på  dagen  færdedes  i 
denne  dal,  skulde  sorge  for  at  komme  derfra  inden  solens 
nedgang,  da  elietojet  ellers  let  kunde  føre  dem  med  sig  ned 
i  sumpen.  Hvis  man  fik  nogen  af  ellefolket  at  se,  skulde 
man  kaste  en  sten  ellar  en  kjæp  over  hovedet  på  dem,  så 
forsvandt  de.  Lærer  Jensen,  Lading. 

93.  Min  bedstemoders  søster  har  fortalt,  at  hun  har  set 
ellepiger  dandse  i  Tebsirup  skov.  Det  havde  regnet  så  stærkt, 
og  ovenpå  var  det  blevet  så  dejligt  solskin.  Så  kom  de  ud 
af  et  tæt  krat  på  en  åben  plads  på  engen  og  morede  sig  for- 
træffelig, både  mandfolk  og  kvindeskikkelser.  Hun  var  fi-a  en 
gård  tæt  ved  skoven,  sad  og  syede  og  skulde  se  efler  køerne. 

Jens  Andersen,  Tebstrup. 

94.  En  mand,  der  boede  ved  en  af  de  strand  moser,  der 
fra  Jægerspris  skove  strækker  sig  ud  imod  Roskilde  fjord, 
var  en  dag  med  sin  halvoksne  datter  ude  at  rive  hø  i  engene. 
I  middagsstunden  lagde  de  «ig  til  hvile  ved  en  hov  tæt  ved 
en  ellemose,  der  var  i  skovkanten.  Da  de  var  ved  at  sove, 
hørte  de  en  nydelig  musik  fra  mosen,  og  som  de  hørte  på 
det,   kom    en    smuk  jomfru  dand sende    efler  musikken  ud  af 
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mosen  og  hen  imod  dem.  Datteren  rejste  sig  og  vilde  dandse 
hende  i  møde^  men  den  gamle  holdt  på  hende  og  tvang  hende 
til  at  lægge  sig  næsegrus  ned  i  hoven  og  ikke  se  på  elsen 
(ellekvinden).  «Lad  os  se,»  sagde  den  gamle,  «om  du  ser  ud  bag, 
som  du  ser  ud  for.>  Da  vendte  elsen  sig  om,  og  så  kom  der 
sådan  en  storm,  at  høet  fra  hoven  hvirvlede  hojt  op  om  dem, 
men  i  steden  for  elsen  så  de  kun  en  elletj^unte.  «Men  hvad 
er  dog  det?  »  råbte  datteren.  «A,  når  hun  først  har  f..  .t  af,» 
svarede  den  gamle,  «så  går  det  nok  over.»  Og  med  det 
samme  •høi'te  musik  og  storm  op,  og  elietrunten  forsvandt. 

Anna  Stolpe,  KjObenhavn. 

95.  I  Alling  var  der  en  pige,  der  gik  og  passede  en 
ko,  og  så  kom  der  nogle  ellefolk  til  hende  og  dandste  med 
hende,  og  hun  kunde  ikke  blive  skilt  ved  dem.  Hun  var  snart 
helt  fra  sandsen,  da  de  kom  til  hende.  Jens  Pedersen,  Jævngyde. 

96.  En  ung  karl,  Jens  Bovens,  der  var  hjorde  ude  i 
skoven,  kom  om  ved  et  sted,  de  kalder  de  døde  eller.  Så 
kom  han  ikke  hjem  om  middagen  med  køerne,  og  de  skulde 
ud  og  lede  om  ham,  og  da  de  fandt  ham,  var  han  helt  van- 
vittig. Ellefolkene  havde  dandst  med  ham,  og  siden  den  tid 
vokste  han  ikke.  Han  blev  ikke  storre  end  en  lille  dreng 
nogen  sinde.  jens  Pedersen,  Jævngyde. 

97.  De  har  også  snakket  om  ellefolk  på  denher  bymark 
her  ude  ved  skoven.  Det  er  i  noget,  de  kalder  de  dojer  eller, 
og  har  al  tid  kaldt  dem  sådan.  De  skal  have  været  efter  en 
hjordedreng  og  vilde  have  ham  med  dem,  og  havde  en  grumme 
tummel  med  ham.   Men  så  kom  moderen  og  fik  ham  reddet. 

Ole  Povlsen,  Jævngyde. 

98.  Nede  ved  Skjodstrup  var  der  en  hoj,  der  var  så 
mange  elle  ved  siden  af,  og  der  var  mange  ellefolk.  De 
dandste  så  gjævt  oppe  ved  hoj  en.  Så  var  der  en  dreng,  der 
gik  og  gandede    (o:    vogtede)    kreaturerne,    han  havde  sådan 

E laser  af  at  se  på  dem.  Til  sidst  omkredsede  de  drengen,  og 
an  kunde  ikke  komme  ud  nogen  steder.  Deres  karl  han 
plovede  knap  derved,  og  så  red  han  ind  i  kredsen  og  snap- 
pede drengen  og  red  hjem  med  ham.  Men  drengen  han  var 
så  sær  alle  tider  siden.  Det  var  al  tid  hans  mundheld,  han 
vilde  ud  til   ellefolkene.  Margrete  Jensdatter,  Mejlby. 

99.  En  snedker  i  Nielstrup  gik  ned  i  skoven  om  mid- 
dagen og  dandste  med  ellekjællingerne,  ilav  han  skulde  have 
sovet  middagssøvn.  Men  han  blev  så  mager  af  det  og  kom 
til  at  se  så  ringe  ud.         Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

100.  Det  var  i  BalUy  deres  flyltehjorde  blev  henne  en 
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gang  og  var  væk  i  otte  dage.  De  mente,  at  han  var  gået  i 
et  hul  og  druknet.  Men  så  en  dag,  de  gik  og  mejede,  da  fik 
de  at  se,  at  der  kom  en  hel  flok  pæne  jomfruer  ud  af  et  hurl 
elle  og  gik  og  dandsede,  og  der  imellem  var  jo  drengen. 
Karlen  smed  nu  bjollen  og  sprang  lige  ind  imellem  dem  og 
snappede  drengen.  Jomfruerne  sagde  ingen  ting,  men  stoa 
og  så  på  ham  en  lidt,  og  så  vendte  de  dem  omkring  og 
rejste  ind  i  ellene  igjen.  Drengen  kunde  ingen  ting  fortælle, 
andt  end  han  havde  været  imellem  de  pæne  damer,  og  han  var 
siden  ikke  rigtig  i  hovedet.  Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

101.  En  karl  og  en  dreng  fra  Niels  Lets  gård  i  Kvotrup 
var  nede  i  Ris  skov  en  dag,  og  da  fik  drengen  at  se,  hvor- 
dan ellekjællingerne  dandsede.  Da  de  så  var  komne  hjem, 
og  karlen  stod  inde  i  loen  .og  skar  hakkelse,  var  drengen 
bleven  henne.  Han  sprang  så  tilbage  til  skoven  og  fik  fat 
i  drengen  og  fik  ham  hjem.  Han  havde  jo  fSet  lyst  til  at 
løbe  derned  igjen.  Kristiane  Pedersdatter,  Kvotrup. 

102.  Kusk-Jakob'es  son,  Kusk-Mads,  fik  en  ellevildelse, 
mens  han  som  stor  dreng  var  hjemme  ved  hans  fader  i 
Bjatrup,  Når  det  kom  på  ham,  rendte  han  ned  i  en  torve- 
mose mellem  Stilling  og  Bjatrup,  de  kalder  Norrx-mose,  og 
der  var  nogle  kvindfolk,  der  tog  imod  ham  og  dandste  med 
ham.  Så  vilde  hans  forældre  have  præsten  i  Blegind  derover 
og  følge  med  ham  derned.  Han  kom  også,  og  drengen  førte 
dem  nu  hen  til  et  hul  og  sagde,  at  der  fik  de  små  folk  ham 
med  ned.  Det  hul  var  ved  en  ellebusk.  Da  han  siden  kom 
på  sessionen,  vilde  faderen  have  ham  taget  fri,  og  han  fortalte, 
at  når  sonnen  satte  ned  til  ellekonen,  kunde  han  rende  så 
stærkt,  at  ingen  hest  kunde  rende  ham  op.  Ja,  så  sagde 
sessionsherrerne  for  plaser,  at  de  vilde  have  ham  til  jæger, 
men  de  tog  ham  slet  ikke,  for  han  var  for  bitte. 

Rytter-Niels,  Herning. 

103.  En  småmand  i  Bramstrup  var  kommen  i  lag  med 
ellekjællingerne,  de  understøttede  ham  og  gav  ham  en  god 
forplejning,  men  han  skulde  møde  visse  dage  hver  uge  hos 
dem  på  et  bestemt  sted,  og  det  var  ovre  i  Radbjcerg  hede, 
der  havde  de  dands  og  lystighed,  og  så  skulde  han  dandse 
roed  dem.  Det  samkvem  blev  han  nu  ved  med  i  flere  år,  og 
de  betalte  ham  godt  for  at  komme  der.  Endelig  bliver  han 
lidt  gammel  og  kan  ikke  stå  ved  det  længere,  og  så  blev  han 
da  hjemme.  Der  var  jo  mange  forsamlede,  og  han  skulde 
dandse  med  dem  alle  sammen.  Så  blev  de  fornærmede  på 
ham,  og  en  aften,  han  havde  været  til  mølle  i  Alstrup  mølle, 
så  træfede  de  ham,  pa  vejen,  og  der  klemte  de  ham  ihjel. 

Rasmus  Kjær,  Villendrup. 
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104.  En  pige,  der  var  fra  en  gård  inde  i  Oalten  hy, 
skulde  sætte  fårene  til  ly  ude  på  marken,  for  det  var  sådan 
et  strængt  vejr,  og  så  satte  hun  dem  nede  ved  purrerne  i  elle- 
kjæret  Men  der  kommer  hun  til  nogle  voslinger,  og  dem  var 
hun  ved  til  langt  ud  på  natten.  Hun  sagde  siden,  at  der  var 
nogle,  der  spillede,  og  de  andre  dandste,  og  hun  dandst«  med  dem. 
Der  var  både  mandfolk  og  kvindfolk,  og  de  var  i  røde  bind  ærmer. 
Hun  kom  endelig  hjem  hen  ad  morgenen  og  sogte  selv  hen- 
des seng.  Så  kaldte  folkene  på  hende,  at  hun  skulde  ud  at 
malke,  og  hun  stod  op,  men  hun  kunde  ikke  snakke,  ikke 
heller  få  hendes  mund  op,  det  var,  ligesom  den  var  helt  vristet 
sammen.  Da  de  kunde  nu  ikke  ørke  et  ord  af  hende,  så 
blev  de  rædde  og  fik  bud  efter  en  klog  mand,  der  boede  ude 
i  Låsby  elleskov.  Han  sagde,  at  bun  havde  dandst  med  elle- 
folkene,  og  nu  skulde  de  føre  hende  derud  igjen;  en  mand 
skulde  gå  ved  hver  side  af  hende,  og  selv  skulde  hun  ride 
på  et  limeskaft.  Når  de  kom  så  vidt,  at  hun  kunde  se  elle- 
folkene,  så  skulde  de  føre  hende  tilbage  igjen.  Han  vristede 
så  munden  op  på  hende  med  en  sølvske,  og  de  kom  af  sted. 
Endelig  kunde  hun  se  dem,  og  så  gav  hun  et  skrig  og  sagde : 
«Der  er  de !»  Med  det  samme  vilde  hun  have  løbet  hen  til 
deda,  men  mændene  holdt  i  hende  og  trak  hende  med  til- 
bage. Hun  kom  nu  hjem  og  var  frelst  og  fortalte  hele  rede- 
ligheden; men  hun  holdt  aldrig  siden  af  at  tale  om  det,  og 
var  ellers  noget  sær  siden  den  tid.  A  kan  huske  hende  som 
gammel  kone,  hun  var  gift  med  Jens  Snedker,  og  de  kaldte 
hende  Karen  Snedkers.     Ane  Margrete  Sdrensdatter,  SkjCrring. 

105.  Ellefolkene  boer  under  elletrunterne  og  kommer  kun 
frem  om  sommernætterne  for  at  holde  dands.  Ved  den 
tid  er  det  farligt  at  komme  ellemoserne  nær,  da  ellefolkene 
vil  drage  folk  til  sig.  Bliver  man  forgjort  af  dem,  er  der 
ikke  andre  råd  end  at  støbe  bly  over  dem.  Så  vidt  jeg  véd, 
bestod  det  i  at  smælte  blv  og  hælde  ud  i  en  skål  vand  over 
den  syges  hoved.  Så  dannede  der  sig  figurer  i  vandet  af 
blyet,  og  d^  skulde  forklare  trolddommen.  Det  var  også 
farligt  at  komme  ned  i  ellemosen  i  middagsstunden.  Om 
sommeren  lå  den  tor,  men  om  vinteren  stod  den  un'der  vand, 
og  da  ragede  elletrunterne  op  som  en  mængde  småøer.  For- 
neden bortskyllede  så  vandet  de  løse  dele,  og  derved  dan- 
nedes dybe  huller  ind  imellem  rodderne.  Når  vi  bom  så  om 
sommeren  gik  og  plukkede  hindbær,  var  vi  næsten  helt  bange 
for  at  gå  der,  og  fulde  af  angst  keg  vi  stadig  ind  under  elle- 
trunterne. H.  P.  Kielsen,  Sejling. 
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9.  Taget  af  ellefolk. 

106.  Gamle  Johanne  har  fortalt,  at  der  var  ellefolk  i 
Havreballe  skov.  En  karl,  der  var  ude  at  lede  efter  nogle 
hoveder  en  middag,  var  kommen  til  dem,  og  de  dandsede 
rned  ham,  og  han  gik  ned  til  dem  hver  dag  til  en  bestemt 
tid,  og  han  viste  folk,  hvor  han  gik  ned.  Det  var  ved  en 
ellerod.  Men  når  han  var  hjemme,  var  han  så  sær  og  kunde 
hverken  sandse  eller  samle.  Der  måtte  tre  præster  til  ham 
og  læse  for  ham,  inden  de  fik  ham  løst  ud  af  det.  Så  var 
han  rele  efter  den  tid,  men  han  skulde  jo  passe  på  ikke  at 
komme  der  ud  mepe.  M.  H.  og  J.  B, 

107.  En  ung  pige,  der  hed  Gjertrud,  fra  Katrup  mark 
—  det  hører  for  resten  til  Hylke  sogn  —  hun  gik  til  elle- 
folkene  i  skoven  tæt  ved  og  var  aldrig  fra  dem.  Hun  kom 
ind  til  forældrene  en  gang  imellem,  men  så  smuttede  hun 
igjen,  og  de  kunde  ikke  passe  hende.  Hun  var  sær  og  blev 
sær,  til  hun  døde.  De  ellefolk  sang  så  godt    Ris. 

108.  I  krattet  ved  Haverslund  var  det  fuldt  af  ellepiger, 
og  i  byen  boede  en  mand,  som  havde  en  smuk  son  ved 
navn  Tammes  (Thomas).  Ham  havde  eliekvinderne  et  godt 
oje  til,  pg  når  han  sildig  om  aftenen  drev  kvæget  ned  i 
folden,  hørte  han  på  deres  sang  og  spil  og  så'  på  deres  dands. 
Tit  blev  han  længe  borte,  og  så  skjændte  faderen  på  ham, 
men  hans  længsel  forøgedes  så  meget  des  mere.  Enaelig  en 
silde  aften,  vovede  han  sig  så  nær,  at  de  slog  kreds  om  ham, 
og  så  kom  han  ikke  mere  hjem.  Forældre  ventede  foi^æves 
i  tre  år  på  ham.  Da  hørte  de  tale  om  en  klog  kone,  der 
skulde  kunne  hjælpe,  og  de  fik  hende  derned  en  vis  aften 
og  ventede  udenfor  krattet  med  spændt  opmærksomhed.  En- 
delig hørte  dandsen  op,  og  ellepigerne  forsvandt,  men  der  lå 
noget  på  jorden,  og  det  var  Tammes.  Men  han  var  død.  De 
havde  dandset  ham  ihjel,  og  blodet  flød  ud  af  næse  og  mund. 
Efl:er  den  tid  vilde  intet  lykkes  hos  Nis  Tamsen,  hvorimod 
alt  lykkedes,  mens  sonnen  var  hos  ellepigerne.  Det  var  omtrent 
år  1700,  da  hr.  Peder  Thæde  var  præst  i  Osterløgum.    A.  L. 

109.  Ved  Knud  Andersens  gård  i  Bubbel  var  der  i 
gamle  dage  ellefolk.  En  gang  konen  i  gården  havde  gjort 
barsel,  gik  hun  ud,  inden  hun  havde  holdt  sin  kirkegang.  Da 
kom  én  af  ellefolkene  efter  hende  og  greb  fat  i  hende,  men 
hun  sled  sig  fra  ham  og  rendte  hjem  etter  kjøkkendoren,  alt 
hvad  hun  kunde,  og  råbte,  at  de  skulde  lukke  op.  Men  in- 
den dette  skete,  tog  ellemanden  hende.  K.  P.  Dalln. 
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110.  I  gamle  dage  var  der  en  ellemose  ved  Stågerup, 
Ollei'up  sogn,  og  man  sagde,  at  der  var  eliefolk,  og  det 
hændte  sig  en  gang,  at  en  pige,  der  tjente  i  den  gård,  som 
oven  nævnte  ellemose  tilhørte,  var  ude  at  malke  og  kom  da  til 
ellefolkene.  Det  skete  da  tit,  at  hun  blev  for  sildig  borte, 
hvorfor  hendes  madmoder  vilde  vide,  hvordan  det  forholdt  sig. 
Hun  sagde,  at  hun  havde  en  ellemand  til  kjæreste,  og  det 
var  ham,  hun  talte  med.  Derfor  var  hun  så  sent  på  færde. 
«Ham  skal  du  lade  fare,»  sagde  madmoderen,  «og  når  du 
skal  der  ud  igjen,  så  skal  du  have  et  stykke  smorrebrød  med, 
og  det  skal  du  begynde  at  spise,  når  han  kommer,  så  har 
han  ingen  magt  over  dig  mere.  Men  det  vilde  #  pigen  ikke, 
og  straks  efter  blev  hun  borte,  og  ingen  Kørte  mere  til  hende. 

Rasmus  Kristensen,  Vester-Skjerninge. 


10.    Ellefolk  i  husene. 

111.  I  byen  Binderup  var  en  aften  en  familie  samlet  i 
sin  stue,  og  på  én  gang  blev  man  et  lys  vaer,  der  hævede 
sig  op  af  en  i  nærheden  liggende  hoj  og  nærmede  sig  huset. 
Der  bankedes  på  doren,  og  en  kvinde  i  hvide  klæder  trådte  ind 
og  gik  hen  og  satte  sig  ved  bordet.  Da  hun  havde  siddet 
der  en  stund,  gik  hun  atter  ud  af  doren,  men  nu  så  man,  at 
hun  var  hul  i  ryggen,  hun  gik  atter  hen  mod  hojen  og  for- 
svandt. Folkene  turde  aldrig  mere  nærme  sig  hojen,  når  det 
var  mørkt.  A.  C.  L. 

112.  En  gammel  og  troværdig  kone  fra  Staby,  der  hed 
Ane  Marie  Digeborg,  har  fortalt :  Da  jeg  var  en  lille  én,  så  jeg 
en  lille  bitte  kvinde  komme  op  ved  den  ene  side  af  klokkehuset. 
Hun  stod  stille  et  bitte  gran,  så  sagde  hun:  «Hvem  er  a?» 
—  «I  er  æ  bussemand,»  sagde  jeg,  og  så  sok  hun  for  en 
ulykke  lige  ned  igjen.  P.  K.  Madsen. 

113.  Der  fortælles,  at  her  i  en  gård  boede  ellefolk,  som 
voldte,  at  deres  kalve  al  tid  døde.  Så  en  dag,  folkene  var 
ved  at  bage,  og  det  var  en  klingrende  frost  med  snefog,  kom 
ellefolkene  ind  for  at  varme  sig  ved  ovnen,  og  sagde:  «Det 
hytter  og  fytter  i  då,  mower !»  Konen,  der  var  vred  på 
dem,  fordi  de  ødelagde  kalvene,  vilde  jage  dem  hort,  men 
fik  til  svar,  at  de  skulde  bare  flytte  deres  kalve  et  andet  sted 
hen,  da  vandet  fra  dem  løb  ned  på  deres  bord.  Kalvene 
blev    så    flyttede,  og    der  var  ingen  af  dem,  der  siden  døde. 

Maren  Nielsen,  Fur. 


Digitized  by 


Google 


10.  Ellefolk  i  husene.  31 

114.  Fdr  min  fader  kom  her,  var  der  ellefolk  her  i 
gården.  Deres  kalve  vilde  do  for  dem.  Så  en  dag  kom  et 
lille  elle-kvindemenneske  og  ?agde,  at  de  skulde  flytte  deres 
kalve,  for  de  piste  ned  til  dem.  Anders  Olesen,  Dåstrup. 

115.  Ellefolkene  skal  have  holdt  m^et  af  varme,  skjondt 
de  boede  inde  i  den  kolde  jord,  ti  de  kom  tit  frem  med 
bomene  på  armen  og  varmede  sig  ved  bagerovnen.  Lærei  Schive. 

116.  En  gammel  kone  havde  tjent  et  sted  nede  i  Vester- 
egnen, ilav  hun  var  pige,  og  der  sad  to  ellepiger  på  skor- 
stenen, når  folkene  var  gåede  ind,  og  der  var  et  hul  ned  i 
jorden  for  ved  skorstenen,  der  smut  de  ned,  når  konen  eller 
pigen  kom.  Ane  Kirstine  Kristensdatter,  Hoven. 

117.  I  Bjærggård  i  Nederby  på  lur  kom  i  gamle  dage 
undertiden  en  ellekoce  ind,  når  de  bagede,  for  at  varme  sig 
ved  ovnen.  Hun  havde  gjæme  et  barn  på  ryggen,  og  hendes 
bryster  var  så  lange,  at  hun  kunde  slå  dem  over  skuldrene 
og  give  barnet  på  ryggen  die.  R.  h.  K. 

118.  I  en  anden  gård  var  der  også  mange  ellefolk,  som 
voldte  megen  uro.  Så  en  aften  kom  manden  hjem  og  for- 
talte, at  nu  var  han  vis  på,  de  nok  skulde  f&  ro  i  gården, 
han  havde  set,  at  alle  elietolkene  flyttede  om  i  naboens  gård. 
Fra  den  dag  af  var  de  også  fri  for  dem.  Der,  hvor  de  nu 
kom  til,  var  en  kone,  som  slet  ikke  kunde  høre.  Men  om 
natten,  når  andre  sov,  kunde  hun  høre,  ellefolkene  tumlede 
med  oltøndeme,  tor  da  var  de  ved  at  brygge.  Da  de  så 
havde  boet  i  denne  gård  en  tid  lang,  var  det  en  nat,  at  færge- 
manden roede  over  sundet  uafbrudt  den  hele  nat  uden  at 
vide,  hvad  han  roede  med  og  uden  at  kunne  få  lov  at  gå  i 
land.  Han  kunde  mærke,  der  var  noget  i  båden  for  hver 
gang,  men  han  så  ingen  ting.  Endelig,  da  han  atter  var  ved 
den  anden  side,  kom  der  én  og  satte  ham  en  anden  hat  på 
hovedet,  og  så  kunde  han  se  en  forfærdelig  mængde  stå  på 
stranden.  Først  nu  forstod  han,  hvad  han  havde  sejlet  med. 
Der  kom  så  én  af  dem  og  stak  ham  en  fyldt  pengepung  i 
hånden,  så  færgemanden  fra  den  dag  af  var  en  rig  mand. 
Siden  hin  nat  har  der  ingen  ellefolk  været  på  øen. 

Maren  Nielsen,  Fur. 

11.    Ellekonen  vasker  toj. 

119.  Ved  den  bæk,    der  løber  lige  vesten  om   Vejrum 
præstegård,    skal    der   i   sin    tid   have    boet  ellefolk.     Deres 
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kvinder,  som  ofte  har  været  set,  når  de  stod  og  vaskede  toj 
i  bækken,  havde  meget  lange  bryster.  m.  Møller. 

120.  Når  vi  konamer  fra  Ferup  by  og  går  ud  raod 
Nor  vang,  kommer  vi  over  en  bæk,  som  løber  ned  til  Nebel 
å.  Her  ved  bækken  til  hojre  for  vejen  inde  på  engen  kan 
ældre  folk  endnu  huske,  at  der  groede  en  del  ellebuske,  og 
under  en  kroget  el,  som  stod  her,  har  man  for  set  en  elle- 
pige stå  og  banke  bøg  (vask)  op.  Ellebuskene  er  nu  f  jærnede, 
og  bækken  rettet.  Engen  kaldes  Heilet,  hvilket  nogle  mener 
skal  være  Helvede.  p,  Jensen,  Kværndrup. 

121.  Lidt  nord  for  Pjedsted  løber  en  bæl^  som  over- 
skjærer  jæmbanen,  og  den  kaldes  Fesbæk.  Der  står  om  nat- 
ten en  ellefrue  lidt  fra  banen  og  banker  toj. 

Man  fortæller  en  ret  morsom  spøg  fra  dette  sted.  En  mand 
kom  en  lys  aften  balende  ne<i  ad  skrænten  mod  bækken  og  bører 
da  ganske  tydeligt  ellekonen  banke  tOj.  Han  står  i  sin  angst  etille, 
men  da  kan  han  intet  børe.  Det  samme  gjentager  sig  flere  gange. 
Så  snart  ban  løber,  kan  ban  børe  den  ubyggelige  banken,  men  når 
ban  standser,  standser  denne  også.  Endelig  opdager  ban,  bvad  det 
er.  Han  bavde  pattet  sin  snustobaksdåse  i  sin  bat,  et  yndet  sted 
for  lignende  ting,  og  det  var  den,  der  gjorde  alarmen,  når  ban  løb. 

Mads  Jepsen. 


12.    Ellefolk  forlanger  og  yder  hjælp. 

122.  Nåx  ellefolkene  havde  brugt  folks  sager,  lagde  de 
penge  til  dem  soua  vederlag.  Ane  Noer,  Vilsted. 

123.  Ellekjællingerne  dandsede  og  morede  dem  ude  i 
Kairis,  Der  var  en  plads  her  neden  for  gården,  der  kaldtes 
Frtierstuen,  og  på  den  morede  de  dem  især.  Det  var  tit, 
én  og  anden  kom  i  deres  lag,  men  så  kom  de  al  tid 
syge  hjem.  Der  ligger  en  Jille  hoj,  Kalrishoj,  et  stykke  her 
henne,  den  ligger  i  Jens  Baks  Kairis,  men  er  nu  slojfet,  og 
der  havde  de  især  deres  bopæl.  Derfra  gik  de  ind  i  den 
vestre  gård  i  byen  og  lånte  skydsel  og  rage.  Jens  Andersen,  Kairis. 

124.  Ude  i  Alstrup  sogn,  ligger  en  gård  imellem  nogle 
store  bakker,  og  i  de  bakker  boede  der  ellefolk.  Ellepigerne 
sad  der  inde  i  deres  dagligstue  om  natten  og  kartede  og 
spandt.  De  kom  en  gang  til  den  gård  og  vilde  låne  et  kar 
ol.  Så  havde  de  også  et  karfuld,  der  stod,  for  de  havde 
nylig  brygget,  og  konen  fulgtes  så  med  dem  ud  at  vise  dem 
det.  Der  lå  to  pinde  overkors  over  karret,  og  dem  for- 
langte ellepigen,  at  hun  skulde  tage  væk.  Det  gjorde   konen 
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så,  og  pigen  gik  med  karret    Hun  leverede  det  også  tilbage 
igjeo,  og  det  var  udmærket  godt  61.       Kristian  Torp,  Ullits. 

125.  Gamle  Rasmus  Rasmussen  i  Lynddse  bar  fortalt, 
at  han  en  gang  havde  været  i  lAUevangen  (Lyndelse  skov) 
og  tj^et  no^e  vidjevogre  til  en  kurv,  som  han  b^jmdte  på 
om  aftenen  og  deitor  lod  ligge  inde  i  stuen,  da  de  gik  i  seng; 
men  ud  på  natten  kom  der  sådan  et  kj5nt  kvindfolk  ind  til 
dem,  det  så  hans  kone,  og  hun  puffede  barn  i  siderne,  tit 
han  vågnede,  og  nu  kom  hun  tæt  hen  til  sengen  o^  så  på 
ham.  Han  formodede,  at  det  måtte  være  en  ellek vinde,  som 
han  kanske  havde  fornærmet,  den  gang  han  tog  v5grene,  og 
derfor  sagde  han:  c  Gå  kun,  i  morgen,  så  snart  det  bliver 
dag,  skal  j^  nok  bære  dem  ned,  hvor  jeg  tog  dem.»  Hun 
gik,^og  da  de  så  hende  bag  på,  lignede  hun  en  gammel  elle- 
trunte.  Næste  morgen  bar  Rasmus  alle  vdgrene  ned,  hvor 
han  havde  taget  dem.  D.  j. 

126.  Der  var  en  tid,  da  eliefolkene  om  aftenen  ved 
solens  nedgang  kunde  høres  råbe  til  hdstfolkene :  cHov,  hov, 
skynd  jer  oe  Kom  hjem,  det  bliver  h5jtvejr  i  morgen!*  Det 
skulde  betyde,  at  det  blev  ondt  vejr  næste  dag. 

Ane  I^ielsen,  Lisbjærg-Terp. 

127.  For  mange  år  siden  s5gte  en  fiskerpige  ind  i  skoven 
ved  Kokkedal  på  Sjælland  i  et  meget  stærkt  tordenvejr  og 
faldt  i  søvn  og  drdmte,  at  en  trolokvinde  sagde  til  hende: 
« Dersom  du  ynl  sorge  for,  at  dette  træ,  du  her  sidder  under, 
bliver  stående,  når  den  øvrige  skov  bliver  hugget,  skal  du 
komme  til  at  eje  Kokkedal,  ti  jeg  boer  i  dette  træ.»  Et  par 
år  efter  giftede  ejeren  af  Kokkedal  sig  med  den  fiskerpige, 
<^  da  han  lod  skoven  omhugge,  sorøede  hun  for,  at  trseet  olev 
stående,  derfor  kaldes  det  endnu  l^rue-bøgen.  Det  er  et  dej- 
ligt træ,  star  ude  på  marken  og  er  nu  sømærke.     £.  j.  w. 

128.  Midt  på  Kokkedals  marker,  tre  og  en  halv  mil  fra 
Kjobenhavn,  st&  en  uhyre  bøg,  der  tjener  som  sømærke  for 
Sundet  og  kaldes  Fruens  bog.  Her  har  forhen  stået  en  stor 
skov,  og  her  gik  en  aften  nogle  piger,  der  kom  hjem  ira  de- 
res arbejde  på  marken,  da  der  pludselig  opstod  et  slemt  uvejr 
med  lyn  og  torden.  De  løb  aUe  sammen  (or  at  nå  hjemmet 
med  undtagelse  af  én,  der  stillede  sig  under  det  store  træ 
for  at  søge  ly.  Her  viste  sig  en  hvidklædt  skikkelse  for 
hende  o^  åbenbarede  hende,  at  hun  en  gang  skulde  blive 
buskvin^  på  Kokkedal,  kun  måtte  hun  love  aldrig  at  give 
sit  minde  til,  at  dette  træ  blev  fældet  Nogle  år  efterså  her- 
ren på  Kokkedal  hende,  syntes  godt  om  hende  og  friede  til 
hende.    Da   hun  huskede  spådommen,   gav  hun  ham  sit  ja. 

E.  T.  Kristensen:    Danske  sagn  i  folkemunde.  II.  3 
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Hele  skoven  er  siden  fældet,  kun  dette  ene  træ  er  ejerne  for- 
pligtede til  at  lade  stå.  F.  Algreen  Ussing. 

Dette  sagifi  findes  stærkt  adformet  i  en  &rgang  af  cDanmarks 
illostrerede  Almanak*  ved  Cl.  Bosenhoff. 

129.  Uden  for  Legeveds  vang  sønden  til  der  ligger  en 
hoj,  som  kaldes  Kalve  kuUe.  Få  samme  hoj  er  en  stor  sten^ 
i  den  sten  er  et  stort  hnl,  som  en  elveko  naver  født  en  kalv 
udi.  Som  nu  denne  kalv  var  fød,  løb  elvekoen  straks  frem 
til  byen  til  en  kilde  og  drak  af  hende.  I  det  samme  kom 
der  en  kvinde  at  hente  sig  en  spand  vand.  af  samme  kilde  til 
at  lade  i  sin  kjæme.  Og  så  me^et  vand,  som  hun  lod  i  kjær- 
nen,  det  blev  fil  smor.  Der  kvmden  dette  fornam,  hentede 
hun  mer  vand,  men  dette  havde  dog  intet  på  sig. 

Fjelkinge  sogn,  Yillands  herred.    Præsteberetning  til  Ole  Worm. 

13.    Eliefolks  tyveri. 

130.  En  pige  i  Lodderup  bandt  kom  en  måneskins- 
aften. Da  hun  var  færdig  hermed,  så  him  ellekonen.  Hun 
havde  et  brunt  skjort  (^  en  brun  troje.  Hun  tænkte  da, 
hvad  ellekonen  vilde  her,  men  kom  endelig  efter,  at  hun 
havde  et  lille  stykke  brød  i  sin  lomme.  Det  kastede  hun 
til  ellekonen,  og  så  forsvandt  denne.  Nik.  Christensen. 

131.  En  karl  fortalte  mig  følgende:  Hans  fader  tjente 
i  Tqjstrup,  og  den  gang  gik  skoven  helt  ned  til  Tojstrup  by, 
nu  er  der  kanske  en  hel  Qerdingvej  op  til  den.  Der  i  skoven 
var  eliefolk,  som  var  hule  op  ad  ryrøen.  De  kom  tit  hen 
til  ham,  når  han  var  hyrde,  og  de  ^de  gjæme  liste  hans 
meldmad  fra  ham,  det  var  jo  det,  de  gik  efter.  De  gik  også 
ind  i  byen  og  var  slemme  til  at  stjæle  der  og  ta^e  deres 
katte.    Dem  spiste  de,  sagde  man.    Folkene  skulde  se  noie 

A,  at  deres  katte  ikke  var  ene  i  stuen,    for  ellers  snappede 
e  dem.  Basmas  Dyrholm,  Bode. 


132.  En  mand  i  Hesselager  tæt  ved  Nvborg  havde  en 
mose,  hvori  der  var  ellefolk.  En  dag  bagede  hans  kone  og 
lagde  brødene  uden  for  huset  i  et  dejtrug;  men  ellefolkene 
fik  lyst  til  dem  og  tog  dem  alle  sammen.  En  UUe  pige,  som 
så  dette,  fortalte  det  til  konen,  og  hun  fortalte  det  igjen  til 
manden,  da  han  kom  hjem.  Så  blev  han  meget  vred  og  gav 
sig  til  at  grave  i  mosen  efter  dem.  Han  fandt  dem  imidlef- 
tid  ikke,  og  ellefolkene  blev  fortrydelige  og  plagede  ham  på 
alle  måder,  så  de  til  sidst  plagede  livet  af  ham.  Efter  hans 
død  mærkede  man  dem  ikke.  Nik.  Christensen. 
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133.  I  Oinnerup  ved  Kreibjærg  er  der  så  mange  hoje, 
(^  der  har  for  i  dage  været  eliefolk.  Min  moders  moder  liar 
fortalt^  at  de  var  så  tyveblændte^  man  kunde  høre  dem  komme 
om  natten  (^  øse  op  af  dejnekarret  i  deres  malmgr^der^  men 
når  man  slc^  kors  ^å  dejen^  kunde  de  ikke  tage  det,  og  det 
gjorde  man  så  og  gjor  endnn,  men  nden  at  tænke  derved. 
En  gang  ellekonen  kom  til  Mads  Bakkes  gård,  fortæller  en 
anden,  kom  manden  over  hende  med  en  økse,  som  hun  stod 
og  vilde  øse  dej  op  i  sin  malmgryde;  denne  slængte  hun  og 
løb  sin  vej,  (^  gryden  havde  man  længe  der  i  g£*den,  indtu 
en  gang,  man  havde  glemt  den  ude  en  nat,  og  da  var  den 
borte  om  morgenen. 

Men  allerværst  var  de  efter  udobte  bom,  og  derfor  slog 
man  kors  over  vuggen,  på  begge  ender,  på  siderne,  foran  og 
forneden.  En  nat  kom  der  to  og  vilde  tage  et  barn,  men 
der  var  slået  kors  over  vuggen.  <Tag  den  ud  af  enden !» 
sagde  den  ene.  «Det  kan  jeg  ikke,»  sagde  den  anden,  efor 
der  er  slået  kors.i  —  cTagdet  ud  af  siden !»  —  «Nej,  det  kan 
j^  heller  ikke,  der  er  sl^t  kors  alle  steder.»  Så  måtte  de 
gå  igjen.  Man  kunde  også  se  dem  om  dagen;  de  havde 
så  store  bryster,  at  de  måtte  slå  dem  op  over  deres  aksler, 
når  de  rendte.  p.  K.  M. 

134.  Når  der  skulde  være  gilde  nogen  steder  i  Jævn- 
gyde,  og  de  havde  bagt  og  brygget  til  det,  så  kom  der  nogle 
eUekjællinger  om  natten  og  tog  både  brød  og  51.  De  var 
så  smykkede  og  pæne  at  se  til,  når  de  så  dem  for  fra,  men 
bag  til  var  de  som  et  driftetrug.  Var  folkene  ved  at  gjøre 
ild  på,  og  der  kom  sådan  en  kjælling  i  det  samme,  når  de 
så  ikke  vilde  give  den  det,  den  forlangte,  så  slukkede  den 
ilden,  og  de  kunde  ikke  få  den  til  at  brænde  mere. 

Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

135.  I  Bal  hestehave,  som  hører  til  Hovdinggård,  findes 
en  ellemose,  som  foAen  må  have  været  meget  storre,  da 
den  nu  er  gravet  ud.  Her  fandtes  ellepiger,  som  malkede 
bøndernes  køer  der  ude  i  skoven.  Rasmus  Jensen  fra  Mern 
^  en  aftenstund  der  ude  og  sogte  eft;er  heste,  og  så  da 
fiere  ellepiger  sidde  og  malke  køerne  fra  den  by,  han  boede 
i.  De  løb  nok  så  vims  fra  den  ene  ko  til  den  anden,  og  da* 
han  havde  set  lidt  på  dem,  blev  han  s^  fortumlet  i  hovedet, 
at  han  nær  ej  havde  fundet  ud  af  skoven  og  siet  ingen  heste 
f^pdt  Bang. 
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14.    Eliefolk  gjor  fortræd. 

136.  Farer  nogen  vild  i  skoven,  er  det  ellefolkene,  der 
lader  én  gå  vild.  Man  skal  da  vende  et  klædningsstykke  avet. 

A.  L. 

137.  Min  bedstefader  var  fra  Støvring.  Der  græssede 
de  forhen  deres  bæster  på  de  åbne  pletter  inde  i  Støvring- 
gårds  skov,  den  gang  var  den  ikke  så  fuldkommen,  som  den 
er  nu,  og  der  var  mange  ellebuske.  En  aften,  han  red  hjem, 
kom   ellekjællin^eme  eiter   ham.    Hestene  blev   så  gale  og 

Siskede  med  hierne,  og  det  hvide  skum  drap  af  dem,  in- 
en  han  kom  til  byen,  og  det  er  endda  ikke  så  forfærdelig 
langt.  Han  så  også  tit  ellekjællingeme  sidde  og  spinde  der 
ude,  og  de  var  hule  æbag.  Lavrs  Jensen,  Marie-Malene. 

138.  Ved  Fjelkinge  by  nær  hos  en  mands  gård,  der  står 
tre  hoje  stene,  hvilke  kaldes  Rodis.  Der  siges  at  være  ondt 
hos  samme  stene,  og  folk  haver  ofte  set  spøgelse  der.  Og 
endnu  denne  dag  om  aftenen  silde,  når  nogne  går  frem  om 
samme  sten  og  vil  råbe :  Bodis,  da  vederfares  de  visseUg  ondt. 

Bodis :    Bådvs,  af  rå :  Huldre  og  dyss :  dysse. 
Villands  herred.  Præsteberetning  ti)  Ole  Worm. 

139.  Dasvad  er  i  skjellet  mellem  Helstrup,  Grenste^i 
og  Ostervellina.  Der  løb  nogle  ellekjællinger  og  løb  langs 
med  vejen  ^e&er  Ulstrup,  indtil  de  kom  til  skjeUet  mellem 
Langå  og  Ostervelling,  og  så  tilbage  igjen  til  broen.  Når  én 
kom  ridende  ad  den  yej  ved  nattetid  og  kom  i  møde  med 
dem,  gjaldt  det  om,  hvem  der  kunde  først  komme  over  broen. 
Kom  de  først,  lagde  de  dem  på  broen,  og  så  kunde  den  rid- 
ende ikke  komme  over,  inden  ban  sagde:  «Er  du  et  men- 
neske, så  tal,  er  du  en  djævel,  så  vig!»    Kristen  Andersen,  Vore. 

140.  Ved  Nordige  oppe  i  skoven  på  Ojøl  var  der  elle- 
folk,  og  i  de  vesterste  steder  i  byen  dværge.  De  havde  klæder 
(linned)  og  ét  og  andet  ude.  Det  var  for  1802  ved  Nordige, 
da  der  kom  beboere  dertil,  og  de  fordrev  dem  derfra,  men 
de  fik  andet  at  vide,  folk  eller  fæ  kunde  ikke  være  nogen 
steder.  Men  så  siden  har  der  ikke  været  noget  i  vejen  og  er 

-heller  ikke  den  dag  i  dag.  ^         Nik.  Christensen. 

141.  Vesten  for  Rovenborg  i  Vejrum  ved  Struer  lå  en 
hoj,  som  i  den  senere  tid  er  bleven  slojfet,  og  der  boede  el- 
lemlk.  De  havde  tillige  deres  gane  i  en  lavning,  hvor  der 
løb  en  bæk  oe  stod  nogle  gamle  puetræer.  Under  et  af  disse 
var  der  et  hm,  os  det  var  nedgangen  til  deres  bolig.  Folkene 
i  Rovenborg  levede  i  god  lorsSelse  med  ellefolket,  og  hver 
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juleaften  satte  de  grød  ud  til  dem^  hvorfor  alt  trivedes  vel 
i  gården.  Men  nu  skete  det  en  gang,  at  de  havde  en  karl, 
der  var  en  rigtig  drillepie,  og  han  var  da  kommen  de  her 
ellefolk  for  nær  på  en  måae,  det  var  noget  med  deres  grød, 
kort,  de  var  blevne  vrede  på  ham  og  vilde  have  hævn.  Så 
en  heUig  juleaften,  da  karlen  havde  været  ude  at  fodre  hest- 
ene og  lige  vilde  gå  ind,  stodte  han  pludselig  mod  et  træ, 
hvilket  han  blev  meget  forundret  over,  da  der  ingen  træer 
var  i  gården ;  han  vender  sig  til  den  anden  side,  men  der 
stod  også  et  træ,  og  snart  opdager  han,  at  han  pludselig  var 
flyttet  ind  i  en  skov,  og  således  var  det.  Han  vankede  lænee 
om,  men  kunde  ikke  finde  sig  til  rette,  da  han  ikke  kunde 
se  noget  for  det  tætte  mørke,  og  først  da  han  hen  på  morg- 
enen hørte,  hanen  gol  på  Kvistrup,  hittede  han  der  til  og 
fandt  så  uden  videre  hændelser  hjem.  M.  Møller,  Sir. 

142.  Der  var  ellefolk  i  Kristen  Skyttes  have  i  Oass'um, 
os  de  kom  tit  ind  i  kjøkkenet  og  sad  og  varmede  sig  ved 
ilden,  når  det  var  koldt.  En  aften,  det  var  snevejr,  sagde 
de  til  manden :  «De  hytterer,  å  de  pvtterer,  bitte  fåer.>  Der 
kom  de  ellers  godt  ua  af  det  med  folkene,  som  lod  dem  gå 
i  fred.  I  Mads  Kandrups  gård  i  Over-Mandrup  derimod,  hvor 
de  også  tit  kom  ind  og  varmede  sig  ved  ildstedet,  var  der  en 
kåd  dreng,  der  grinede  og  gjorde  nar  ad  dem.  Til  straf  der- 
for hængte  de  ham  en  nat  over  brøndens  bolvserk  på  en  stang, 
og  en  anden  nat  hængte  de  ham  op  ved  benene  med  hovedet 
ned  ad  i  den  ostre  port  Så  kunde  han  mærke,  at  han  ikke 
kunde  være  der  længere,  og  rejste  da  langvejs  bort.  Nogle 
år  efter  kom  han  tilbage  og  vilde  have  besogt  sin  gamle  hus- 
bond, men  kunde  ikke  komme  til  gården,  han  kunde  ikke 
nå  længere  end  til  Kåtbcek,  der  begynder  i  gadedammen  her 
i  byen,  nemlig  imellem  Gassum  og  Kandrup  marker,  der  kom 
ellefolkene  og  modte  for  ham,  og  så  måtte  han  rejse  sønder 
på  igjen  den  samme  vej,  han  var  kommen.  Lærer  Dystrap,  Gaasum. 

143.  I  Bjemstok  skal  der  for  en  snes  år  tilbage  have 
været  mange  ellefolk.  De  varmeget  ondskabsfulde.  Når  folk 
tidlig  eller  silde  kom  igjennem  skoven,  blev  de  al  tid  for- 
fulgte af  ellefolkene,  der  vilde  stikke  dem  med  deres  skarpe 
pigkjæppe.  Folk  kunde  som  oftest  rende  fra  dem,  for  elle- 
folkene var  gjærne  gamle  folk.  K.  P.  Dalin. 

144.  En  dreng  kom  forbi  et  ellekjær  og  gik  derned  <^ 
satte  sig  for  at  lyske  i  hans  bukser.  Da  kom  der  en  elle- 
kjælling,  hun  var  hul  i  ryggen  som  et  dejtrug,  og  så  blev 
han  bange  og  rendte,    men   hun  rendte  efter  ham  og  råbte: 
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«Pelinki^  Pelanki^  tag  dine  bukser  med  di^ !»  Mea  han  turde 
ikke  vende  om  efter  dem  og  fik  dem  heller  aldrig  mere. 

Mads  HansenB  enke,  Sterregård. 

145.  De  lå  og  brændte  mile  der  i  nærheden  af  Enge- 
dalen.  I  véd  jo  nok,  at  en  mile  bliver  tårret  (torvet),  det  vil 
Bige:  belagt  med  trekantede  torv,  så  at  den  ene  spids  griber 
ned  i  den  anden;  og  så  stikker  de  ild  i  toppen  al  milen,  så 
kan  det  brænde  ned  ad.  Lige  med  et  råber  den  ene  mand 
til  den  anden:  «Kom  her  ned  med  din  spade!*  Han  svarede 
dertil:  «A  har  nok  at  gjøre  med  min  egen  mile.»  For  da 
slog  det  torvene  af  milerne,  og  det  brændte,  lige  til  det  lor- 
mede.  De  gravede  såend  og  kastede  på  for  at  dæmpe,  men 
det  kunde  jo  ikke  forslå  med  det  sand,  når  ilden  skulde 
dæmpes  i  sådan  fart.  Den  gang  der  var  gået  en  lille  tid, 
så  var  alting  ganske  rolig,  så  kunde  de  tårre  dereg  mile  og 
stå  i  god  forretning  som  forhen.  Det  havde  dé  også  mening 
om  var  eliefolkene,  der  fartes  (færdedes),  og  at  det  stod  i  for- 
bindelse med  Spindehuset,  hvor  de  sogte  til.  Saren  flansen,  Hårup, 


15.    Brændte  ellekoner. 

146.  Der  var  én  i  Iglsøj  de  kaldte  Otto,  og  han  brændte 
kul  i  ellene  oven  for  Karmark.  Så  kom  der  en  ellekone 
og  varmede  sig.  Han  smed  en  skovlfuld  varme  kul  på  hende, 
og  så  råbte  de  om  hjælp.  Han  løb  nu  ind  i  en  rugager  og 
blev  der  til  om  morgenen.  Layrs  Jensen,  Vinkel. 

147.  En  mand  brændte  kulmile  ved  en  mosekant,  hvor 
der  stod  en  del  ellebuske.  Han  fik  da  at  se,  at  der  sad  en 
ellepige  henne  på  en  elletrumpe.  Hun  var  at  se  til  forfra  en 
rigtig  kjon  pige,  men  bag  til  lignede  hun  en  elletrumpe. 
]V£tnden  tog  nu  en  brand  &a  kuhmlen  og  stak  hende  bagfra 
med  den,  og  hun  sprang  da  op  og  hujede  og  løb  ad  elle- 
mosen til.  Men  det  varede  ikke  længe,  for  hun  kom  tilbage 
i  følge  med  en  del  andre  ellefolk,  og  manden  måtte  nu  løbe 
«in  vej  for  at  undgå  dem.  Da  ban  så  omsider  vovede  sig 
hen  til  stedet  igjen,var  hans  kulmile  spredt  over  hele  plads- 
en, og  kullene  var  ødelagte.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

148.  Der  var  ellekjællinger  nede  ved  Knude  bro  ved 
udløbet  fra  Knude  sø.  Når  de  havde  spændt  bæsterne  fra, 
drev  hjordedrengene  dem  sammen  i  en  flok  og  gik  og  græs- 
sede dem.  Når  det  så  var  koldt,  slæbte  de  pinde  sammen 
og  stak  ild  i.    Så  kom  der  nogle  ellekjællinger- og  varmede 
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sig  ved  ilden.  Da  tager  en  modig  kns^  en  brand  og  jager 
op  under  éns  skjorter,  og  så  b^yndte  det  at  mylre  i  busk- 
ene, og  havde  vi  ikke  haft  bæsterne  at  smide  os  på,  så  havde 
^et  gået  os  rent  galt.  Nu  er  det  alt  sammen  ryddet  og  helt  væk. 

Jakob  JOrgensen,  Firgårde. 

149.    Oeså   fra  Laveny  som  skjeller  med  Sys^  går  der 

sagn  om  ellefolk.   Ved  Milestedeme  var  der  sådan  opført  en 

lille  jordhytte,   hvor  den,  som  skulde   passe  milerne,  kunde 

i  ly  for  vejret.    Der  brændte  gjæme  en  ild  foran  hytten. 


:or  at  de  kunde  have  den  ai  varme  sig  på  og  tillige  for 
at  give  lys.  Og  en  gammel  mand  så  da  tit  eilefolkene  komme 
og  vMine  sig  oe  £uidse  om  ilden.  Han  vilde  prøve  på  at 
g)øre  dem  forskrækkede  og  t(^  en  brand  ud  af  ilden  og 
kastede  efter  én  af  dem.  Men  hvordan  det  så  gik,  vidste  han 
ikke.  Da  ban  kom  til  sig  selv  igjen,  var  hans  mile  splittet 
ad,  og  han  selv  lå  et  stykke  fra  jordhytten  og  var  næsten 
stivfrossen.  SOren  Hansen,  Linå. 

150.  Sådan  har  de  oeså  fortalt  om  en  mand  fra  Rold, 
dede  han  var  i  lag  med  de  her  ellekjællin^er.  Han  lå  i  skoven 
og  brændte  kul,  det  var  nu  så  meget  skikken  i  forrige  tider. 
Når  de  kjdbte  træer  i  skoven,  så  brændte  de  al  tid  toppen  i 
kul  og  hAvde  en  hel  del  kulmiler  at  passe.  Nu  var  denne 
her  mand  altså  ude  i  skoven  en  nat  at  passe  hans  mile,  og 
så  kommer  der  en  ellekone  og  står  og  sanker  hendes  skjorter 
op  og  står  og  varmer  sig  ved  milen.  Så  tykker  han,  hun 
skal  varmes  noget  bedre,  og  han  tager  da  en  pind  af  milen 
og  ja^r  til  hende.  «Hvad  hedder  du?»  siger  hun.  «A  sjæl,» 
siger  han.  Nå,  så  råber  hun:  cFussibuu  og  Trussitrold,  buk- 
kjærskjællinger  oe  Aldåbdrene,  pussuliin  er  åbrænd.»  Lige- 
som hun  S£^e  det,  så  stod  de  wenner  (ved  hende)  alle  dem, 
hun  havde  kaldt  på.     «Hvem  har  gjort  det?»  råbte  de.   «A 

S'æl,  a  sjæl !»  Så  troede  de  jo,  hun  havde  selv  gjort  det,  og 
3t  varede  længe,  inden  de  kunde  få  den  rigtige  sammenhæng 
at  vide,  så  manden  kom  næsten  hjem  imens,  han  havde  jo 
frmdet  det  klogest  at  komme  af  vejen.  Ligesom  han  var 
kommen  ind  og  havde  fået  doren  luucet,  så  var  de  derved 
og  slog  på  dorene,  men  da  var  han  jo  frelst.  Om  morgenen 
efter,  da  han  kom  ud  i  skoven,  var  alle  hans  kulmiler  spUt- 
tede  æd.  Så  havde  de  da  gjort  ham  det.  Det  var  nu  i  Kold 
skov,  han  brændte  kul,  oe  Buldqcer  og  AJåal  er  netop  et  par 
steder  inde  i  skoven.  Aldal  er  lige  over  for  Stubberup,  og 
der  har  været  en  vel  op  ad  dalen,  men  et  år  skred  den  næsten 
sammen.  Trussitrold  boede  vel  i  Trys  sø,  som  findes  ved 
siden  af  landev^en  fra  Tveden  til  Rold,  og  Fussibuu  havde 
vel  sit  hjem  i  Fossi  mose,   som  ligger  tæt  ved  Fåre  sø. 
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I  den  bakke^  de  kaldte  Stubberup  htis,   boede  ellefolk* 
Der  slæbte  folk  ilding  sammen  i  skoven  og  brændte  mile. 
Jens  Kristensen  og  Kirsten  Kristensdatter,  Ersted. 

151.  En  milebrænder  fra  JR^  lå  en  nat  ved  sin  kulmile 
i  den  midterste  slugt  i  Ry  Norskov.  Ilden  knitrede  uden  for 
hans  milehjrtte^  hvori  manden  lå  og  strækkede  sine  lemmer^ 
medens  han  samtidig  holdt  v^  ved  milen^  sådan  at  ikke 
kullene  skulde  brænde  til  aske.  Da  klokken  var  tolv  om  nat- 
ten, kom  der  en  ellepige,  satte  sig  for  ilden  og  vendte  an- 
sigtet imod  manden,  viste  sine  ben  frem  og  pegede  på  dem, 
i  det  hun  spurgte  manden :  <Kinde  (kjender)  du  benpippen  ?»  Han 
svarede :  «Kinde  du  brandstikken  ?>  og  med  disse  ord  tog 
han  en  brand  fra  milen  (^  stak  til  ellepigens  ben.  Men  nu 
råbte  hun,  så  det  hørtes  over  hele  skoven :  «Røø,  røø  elldræng^ 
ellepiig  åpbrænd  !>  Så  knagede  det  i  skoven,  som  om  den 
skulde  have  væltet,  og  fra  alle  dens  kanter  stromroede  elle- 
folket  til  i  hundredevis.  Manden  løb,  så  stærkt  han  kunde, 
den  halve  mil  efter  hjemmet.  Men  ellefolket  løb  bag  efter 
ham  med  brande  af  milen.  Næsten  var  han  ved  at  give  tabt, 
men  slap  så  under  tag  ved  et  hus,  han  kom  forbi.  Under 
taget  turde  ellefolket  ikke  komme,  og  så  var  han  reddet. 
Om  anden  dagen  gik  manden  og  nogle  flere  ud  i  skoven  for 
at  se  til  milen.  Den  var  splittet  en  halv  fierdingvej  i  om- 
kreds og  ikke  til  at  sanke  sammen  igjen.  Manden  duede  al- 
drig siden,  men  svandt  langsomt  hen  og  døde  omsider.  Folk 
mente,  han  var  forgjort  af  ellefolket. 

Jeg  hørte  ovenstående  sagn  af  min  moder,  da  jeg  var  en  lille 
dreng.    Stedet,  hvor  det  passerede,  er  lige  tæt  ved  mit  fødested. 

C.  Sørensen  (Thomaskjær). 

152.  For  et  hundrede  år  siden  brændte  de  meget  træ- 
kul i  Vengcy  og  de  holdt  da  vagt  om  natten,  at  ikke  ilden 
skulde  gå  ud.  Da  en  mand  sådan  lå  vagt  en  nat,  kom  en 
ellekone  løbende  hen  til  milen,  hvor  hun  satte  sig  på  bu^ 
foran  ilden  for  at  varme  sig.  Som  hun  sad  der,  slog  hun  ud 
med  armene  og  råbte:  «Sko  skrip,  sko  skrip!»  Hvad  det 
var,  vidste  manden  ikke,  og  da  nan  var  ræd  for  konen  og 
gjæme  vilde  af  med  hende,  tog  han  en  brand  ud  af  ilden  og 
brændte  hendes  ene  knæ.  Men  da  blev  hun  vred,  sprang  op 
og  råbte  flere  gange:  «Elledrenge,  røde  drenge !»  i  samme 
ojeblik  kom  der  sådan  en  mængde  ellefolk,  at  manden  måtte 
SKynde  sig  derfra,  ellers  havde  han  nok  fået  en  ulykke. 

Fortalt  af  Ras  Nielsen,  Galten.  K.  P.  Dalin. 

153.  En  hyrdedreng  fra  MoUerup  havde  en  gang  gjort 
ild  på  ude  i  Favrskjær.  Så  kom  der  en  pige  og  stillede  sig 
lige  tværs  over  ilden  og  spurgte  drengen :  «Kjender  du  kud- 
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flærpen  ?>  Han  var  du  ellers  lOgen  kryster,  og  så  tog  han  en 
brændende  pind  fra  bålet  og  spurgte  pi^en:  «Ejender  du 
brandstikken  ?»  Da  blev  pigen  ræd  og  råbte :  «Ellesvend9  du 
røde  svend !  ellepige  bliver  opbrænd  U       s.  P.  Jensen,  Vole. 

154.  Der  var  lige  sådan  en  dren^  som  var  kommen 
med  eliefolkene  i  Éavreballe  skov.  Heroppe  i  Lovpåren 
(Lovpurreme)  ved  Kyvlingshoj  har  der  også  været  ellefolk. 
De  brændte  miler,  men  kunde  ikke  have  dem  i  fred  for  de 
kanaljer.  Det  var  nu  de  Tebstrupper,  der  brændte  der,  og 
min  mder  var  med.  Så  kom  ellekonerne  og  vilde  varme  dem. 
En  karl  fra  Tebstrup  tog  en  brand,  og  så  råbte  de  på  «ell- 
dreng  og  røø-dreng,  fippen  er  opbrændt  !>  Han  rendte  nu 
derfra,  og  deres  miler  blev  splittet  ad.  Den  karl  kunde  aldrig 
komme  der  mere.  Det  er  galt  endnu  ved  de  lovpurrer.  M.H.,  J.  B. 

155.  Der  var  en  mand,  der  sad  i  Linå  skov  og  brændte 
mile  om  natten,  det  var  jo  skik  o^  brug  den  gang.  Så  kom 
en  ellekjælling  og  sad  o^  varmede  sig.  Så  sagde  han  til 
hende,  om  hun  kjendte  orandstikken.  «Kjender  du  kud- 
fiirpen  ?»  sagde  hun  og  sad  og  skrævede.  Så  jog  ban  en 
brand  op  under  skjorterne  på  hende.  Da  råbte  hun  og  sagde: 
<Bøø-dreng  og  elloreng,  mussikus  er  opbrænd !»  Så  kom  der 
så  mange  rendende,  at  manden  turde  ikke  være  ved  hans 
mile  længere,  og  rendte  fra  den.  Men  om  morgenen,  da  han 
kom  ned  til  den,  var  den  spUt  ad,  der  var  aldrig  en  stump 
af  den  tilbage.  Sdren  Hansen,  Hårup. 


B. 

Nisser. 


1.    Nisser  i  gårde  og  huse. 

# 

1.  Den  gang,  da  nisser  og  troldtoj  opholdt  sig  her  i 
landet,  tog  de  deres  føde  på  bondens  komager,  men  til  sidst 
lærte  man  råd  her  imod.  Når  man  nemlig  såede,  lod  man 
ssedekornet  falde  sådan,  at  det  dannede  et  kors,  og  fra  den 
tid  bar  de  ikke  kunnet  få  noget  til  føden  og  er  da  for- 
svundne« L.  Fr. 


Digitized  by 


Google 


42  B.    Nisser. 

2.  Et  sted  i  Vadum  opholdt  sig  to  gårdboere.  Da  de 
gamle  beboere  rejste  (døde)^  så  rejste  gårdboeme  med,  de 
vilde  ikke  være  der  længere,  siden  den  stamme  uddøde. 

I  Vendsyssel  brages  både  gårdbuk  og  gårdboer.      Nik.  Chr. 

3.  I  Ndrre- Skovby f  Vedsted,  det  yderste  sted,  når  man 
Kår  til  Hoptrup,  der  står  lovinduet  al  tid  åbent,  og  deraf 
nar  Nis  Pug  sin  ind-  og  udgang;  han  har  været  der,  så 
længe  nogen  kan  huske.  Nik.  Christensen. 

4.  Nisser  er  kjendte  alle  vegne.  Der  si^s  her,  at  når 
en  mand  gjor  mere  fremgang  end  andre  under  Uge  forhold, 
så  har  han  en  nisse.  I  en  by  på  Nordfalster  havde  to  na- 
boer hver  sin  nisse,  men  kun  den  ene  mand  gjorde  fremgang, 
hvorimod  den  anden  stadig  gik  tilbage ;  men  det  kom  af,  at 
den  ene  nisse  hed  Lystig,  den  anden  Pas  på.    KToxværd. 

5.  Folk  troede  forhen,  at  nisserne  var  så  flinke.  De 
havde  jo  små  sojbuse  (buse,  opsatte  af  såd)  den  gang,  oe  så- 
danne huse  var  somme  tider  knøgne  efter  i  flere  dage.  Men 
når  folkene  så  kom  ind  til  kreaturerne  omsider,  var  de  godt 
tilpas  og  rogtede.  Det  havde  nissen  gjort.  Jesper  Skrædder,  Nygård. 

6.  Stine  Faster    havde  en  gårdbo.     Da  hendes  moder, 
en  gang  skulde  op  på  loftet  for  at  hente  brænde,  så  hun  noget, 
der  lignede  en  broget  kalv.  Hun  blev  så  forskrækket,  at  hun 
nær  var  falden  ned  gjennem  loftet,  og  hun  mente  jo,  det  var 
gårdboen.    Anholt.  M.  T.  M. 

7.  I  Frenved  er  der  en  gårdmandskvinde,  som  også 
har  med  nisser  at  gjøre.  Hun  har  således  to  køer,  som  in- 
gen får  lov  til  at  malke;  hun  malker  dem  selv  og  laver  ost 
og  smor  af  mælken  ude  i  et  lille  kammer,  hvor  ingen  får 
lov  at  komme.  p.  L.  J. 

8.  En  mand,  som  rejste  fra  Ingstrup,  så,  idet  han  kom 
forbi  Jonstrup,  to  dværge  med  røde  luer  på  hovedet,  som 
løb  hen  imod  Jonstrup-gården.  Manden  forfulgte  dem  og 
hørte  dem  småle  eller  mise,  idet  de  forsvandt  for  hans  bUk. 

N.  L. 

9.  Der  var  ikke  mange  nisser  i  forrige  tider,  for  der 
var  kun  få,  der  havde  ^oder  og  kom  nok,  og  det  skaffede 
nissen  jo  meget  af,  da  han  hentede  det  om  natten.  Han 
havde  gjæme  en  stor  rød  hue  på,  men  det  var  ikke  alle,  der 
fik  ham  at  se.  En  gang  var  han  ude  på  gaden  blandt  ung- 
dommen, og  da  slog  de  kreds  om  ham,  men  når  de  prøvede 

Så  at  slå  efter  ham  ved  den  ene  side,  så  skrannede  han  ved 
en  anden.  Grd.  Niels  Andersen,  Tdrring,   ved  Soåe  Lund. 
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10*  Da  Vang  brændte  for  omtrent  balvtredsindst^e  år 
siden^  da  løb  der  nogne  bitte  nogne  med  røde  huer  på  i  ilden. 
Det  så  ud,  som  de  sankede  noget  op.  De  gubrede  og  sagde : 
€Hi]liiiha!>  En  mand  stod  og  så  derpå,  og  han  sagde:  cFan- 
den  skulde  tage  jer,  at  I  fryser  i  sådan  en  ild.»     Nik.  Chr. 

11.  Når  man  foriien  vilde  &nge  en  nisse,  brudtes  følg- 
ende fremgan^måde :  Man  gik  ud  i  skoven  for  at  fsSde  traeer. 
Ved  lyden  af  et  træes  fald  kom  æ  nisser  løbende,  alt  hvad 
de  kunde,  for  at  se,  hvordan  folkene  bar  si^  ad  med  det,  og 
de  satte  sig  da  ved  siden  af  dem  o^  snakkeoe  med  dem  både 
om  det  ene  og  det  andet.  Folk  vilde  den  gang  gjæme  have 
en  nisse  i  deres  huse,  for  de  vilde  da  gjæme  fange  én.  Når 
de  så  kilede  træet  ud,  traf  det  så  tit,  at  nissens  lille  hale 
kom  ned  i  sprækken,  og  når  de  så  stræbte  at  få  kilen  ud, 
sad  halen  i  Klemme.  Så  var  nis  &ngen,  og  på  den  måde 
fangede  man  mange  nisser  i  gamle  dage.  Soren  Hansen,  Skjellemp. 

12.  I  en  gård  i  Jetsmark,  der  kaldtes  Hdnsholm,  havde 
de  en  ganmiel  torvestak,  hvori  der  var  en  nisse.  Stakken 
var  forskrækkelig  gammel,  og  ingen  turde  røre  den.  Nissen  var 
iført  en  lille  grå  kofte  og  havde  en  rød  hue  på  hovedet. 
Samme  nisse  havde  også  en  stor  grå  kat,  som  ofte  kom  ind 
i  stuen  og  lagde  sig  under  kakkelovnen,  men  ingen  turde  røre 
den,  ti  så  var  de  visse  på,  at  nissen  vilde  hævne.  Han  var 
slem  til  at  stjæle  grød,  men  hvis  folkene  kom  og  så  det,  sprang 
han  af  sted,  alt  hvad  han  kunde.  Nik.  Christensen. 

13.  Nisserne  i  Mollerup  sad  og  spilte  kort  ved  en  skjæppe, 
som  de  vendte  bunden  i  vejret  på,  JDe  spilte  også  om  penge, 
for  folkene  kunde  træffe  om  morgenen  at  nnde  penge  siddende 
om  i  kanten  af  den.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 


2.    Kirkenisser.    Skibsnisser. 

14.  Mange  steder  er  der  også  kirkenisser,  de  ser  ud 
som  husnisser,  små  drenge  med  ri^e  huer  på.  Man  kan  se 
dem  sidde  oppe  i  glamhullet,  når  man  går  forbi,  og  nikke 
med  hovedet  -  j.  m. 

15.  I  Besser  kirke  boer  der  en  nisse.  Over  kirken  har 
han  sit  leje  i  et  bundt  klude,  men  om  søndagen  og  andre 
tider,  når  aer  ringes  med  kirkeklokken,  skjuler  han  sig  i  en 
h5i  lidt  derfra.  Han  kan  undertiden  udiøre  ét  eller  andet 
Ulie  skjælmsstykke,  som  gjæme  går  ud   over  én  eller  anden, 
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der  har  fornærmet  barn.  En  aften^  da  klokkeren  kom  for  at 
ringe  solnedgang,  spillede  hr.  Nis  ham  et  lille  pus.  Da  han  • 
begyndte  at  ville  ringe  med  klokken,  kunde  den  ikke  give  en 
lyd  fra  sig.  Klokkeren  opdagede  da,  at  der  var  buiSet  et 
stort  bundt  klude  om  knevlen.  Som  han  står  og  forundrer 
sig  herover,  ser  han  et  lille  grinende  ansigt  oven  på  klokken 
med  rød  toplue  på.  Mikkel  Sørensen,  Samsø. 

16.  Også  mod  sømanden  er  nissen  god.  Han  gjor  spek- 
takler om  bord  for  at  underrette  sømanden  om,  at  det  buver 
ondt  vejr,  rørvejr.  Når  et  fartOj  forliser,  er  nissen  gået  fira 
det.  Men  sin  julegrød  skal  han  have,  og  hver  aften  skal  der 
sættes    mælkegrød  på  kværnen  eller  på  trappen  til  ham. 

17.  For  nogle  år  siden  strandede  et  skib  p&Ndrstrand 
ved  Skagen.  Nu  var  der  nogle,  som  havde  lyst  til  at  stjæle 
fira  vraget,  men  skibsnissen  var  endnu  til  stede;  han  gjorde 
larm  og  skræmmede  tyvene  tilbage. 

Danske  søfolk  fortæller,  at  de  forud  for  en  storm  kan 
høre  en  underlig  knagen  i  skibet.  Det  er  da  nissen,  som 
giver  varsel.  Nik.  Christensen. 

18.  Det  havde  været  en  svær  storm  i  Vesterhavet,  og 
mange  skibe  havde  været  nærved  at  gå  under.  Da  det  om- 
sider blev  bedre  vejr,  modtes  to  skibe  der  ude  og  kom  hin- 
anden så  nær,  at  tolkene  kunde  råbe  sammen  om,  hvor  de 
kom  fra,  og  hvor  de  hørte  hjemme  og  sådan  noget.  I  det 
samme  hører  de,  at  to  nisser  råber  tU  hinanden  fra  toppen 
af  masten,  én  på  hvert  skib,  om,  hvordan  de  har  haft  det  i 
denne  storm.  Den  ene  sagde:  «Jeg  har  haft  nok  at  bestille 
med  at  holde  fokkestaget,  for  ellers  var  masten  falden  om.» 
Da  folkene  så  vilde  se  til  vejrs  efter  rosten,  slap  nis  staget, 
som  med  det  samme  faldt  ned  på  dækket,  og  han  gav  sig 
til  at  le  af  fuld  bals.  Nu  fik  folkene  andet  at  tænke  på  end 
at  se  efter  nis,  for  masten  var  nær  gået  over  borde.  I  lag 
de  havde  travlt  med  at  danne  det  igjén,  så  nis  hans  snit  til 
at  smutte  ned  i  lasten,  hvor  de  ikke  kunde  finde  ham. 

SOren  Hansen,  Skjold. 

19.  For  omtrent  halv^erds  år  siden  var  der  et  skib  i 
Horsens  fiavn,  der  havde  en  nisse  om  bord.  Folkene  hørte 
ham  tydelig  om  natten,  når  han  tumlede  med  sagerne  nede 
i  lasten,  flan  var  dem  undertiden  også  til  noget  gavn.  Så- 
dan skete  det  en  gang,  at  skibet  nær  var  gået  under  i  en 
storm,  men  en  af  folkene  havde  fået  den  bestilUng  at  se  ef- 
ter, hvomår  nis  gik  i  land.  For  når  han  ikke  gjorde  det, 
for  de  sejlede  af,  vidste  de  til  visse,  at  de  ikke   forliste,  og 
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denne  gang  gik  han  ikke  i  iand^  hvorfor  skibet  heller  ikke  gik 
onder.  Dette  bar  jeg  for  en  pålidelig  tildragelse.    &.  H.,  8kj. 

20.  En  nabo  til  min  fader^  Johan  Nielsen  i  Skårupøre 
ved  Svendborg,  havde  en  ja^,  hvormed  han  en  gang  lå  til 
ankers  ved  Dragør.  Som  skipperen  om  natten  lå  i  sm  koje 
cg  80V|  vågnede  han  ved,  at  der  blev  lukket  op  ned  til  ham, 
og  han  så  et  lille  menneske  som  en  nisse,  der  sagde  til  ham : 
«Da  skal  aldrig  ligge  for  det  store  anker  mere.»  Om  mor- 
genen tog  han  ind  til  Kjobenhavn  til  en  ankersmed  og  byt- 
tede sit  anker  bort  med  et  njrt,  men  både  han  og  det  øvrige 
mandskab  måtte  først  gjøre  ed  på,  at  de  ingen  fejl  vidste 
med  deres  anker,  som  der  heller  ineen  var  at  se.  Men  så 
snart  ankerstokken  blev  slået  fra,  skiltes  ankeret  ad  neden 
under  i  to  stykker.  N.  J. 


3-    Nissehjælp. 

21.  Nisserne  skulde  især  passe  heste.  De  yndede  visse 
farver  mere  end  andre,  og  hvilke  dyr  de  fik  nag  til,  blev  al- 
drig gode  mere.  For  deres  tjeneste  skulde  de  have  visse  klæder 
og  visse  måltider.  De  tålte  i  regelen  ingen  irettesættelse  o^ 
gSk  for  det  meste  under  navnet  laUe-Niels.  Karlene  i  en  gård 
i  Lynddse  var  kjede  af,  at  de  aldrig  kunde  blive  færdige  med 
at  tærske  i  ordentlig  tid  som  andre  folk,  men  manden  holdt 
meget  af  nissen,  for  det  smed  af  sig.  D.  J. 

22.  Nede  i  Bøgeskoven  boede  to  fattige  folk.  Som  de 
en  nat  ikke  kunde  sove,  talte  de  om,  at  det  var  dog  rart, 
hvis  der  vilde  komme  en  nisse  og  hjælpe  dem.  Aldrig  så 
snart  havde  de  sagt  det,  for  de  hørte  en  buldren  på  loftet 
som  af  én,  der  målte  kom.  €Nå,>  sagde  manden,  eder  har 
vi  ham  allerede. >  —  «Herre  Jesus,  hvad  siger  du,  mand!» 
sagde  konen,  og  så  snart  hun  havde  nævnt  Herrens  navn, 
hørte  de  nissen  brase  ud  af  loftet  og  tage  gavlen  ined  sig. 

E.  Mariboe. 

23.  En  velhavende  mand  i  Stenlille  siges  at  have  en 
nisse.  Denne  sorger  for,  at  hans  lade  aldrig  kan  blive  tomt, 
og  tærskemanden  på  stedet  skal  have  forsuret,  at  det  hul, 
han  giorde  i  laden  ved  at  vælte  neg  ind  i  loen,  blev  al  tid 
udfyldt  den  påfølgende  nat.  A.  K 

24.  Her  har  de  også  fortalt  om  nisserne  teårdbonisser), 
og  hvordan  de  vilde  gå  og  hjælpe  folkene  med  alt  og  især 
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med  at  fodre  kreaturerne.  Men  fårene  vilde  nissen  ikke  fodre^ 
for  de  vilde  træde  ham. 

Et  sted  lovede  han  manden,  at  der  aldrig  skulde  blive 
mere  end.  én  arving  i  gården,  og  på  den  måde  blev  rigdom- 
men holdt  vedlige.  (Se  afdl.  I  nr.  366  m.  fl.)  Niels  Povlsen,Lerbjærg. 

25.  En  mand,  der  skulde  skjære  hakkebe  til  jul,  kom 
ud  i  loen  og  så,  at  den  fornødne  havre  var  kastet  ned  på 
gulvet.  Hvem  havde  nu  gjort  det?  Ingen  i  gården  havde 
kastet  den  ned,  og  så  harae  altså  nissen  været  behjælpeUg 
hermed.  O.  M.  L. 

26.  På  en  gård  i  Kollerup  var  en  gårdbuk,  som  rog- 
lede  to  øg,  og  de  måtte  al  tid  være  ens  5  lød,  ellers  vilde 
han  ikke  passe  dem.  Når  karlen  vandede  dem,  plejede  gård- 
buk at  sidde  på  stalddoren,  og  stddte  de  dem  løs,  var  han 
godt  fomojet  og  lo.  En  aften  rendte  de  fra  karlen,  og  folk- 
ene rendte  efter  dem,  men  kunde  ikke  få  dem  ind.  Gård- 
buk  måtte  da  endelig  selv  til  det,  han  hoppede  fra  ét  hus 
til  et  andet  og  kaldte  ad  dem :  «Kom  hjem,  mine  bitte  plage, 
så  skal  I  få  en  skovlfuld  til.>  På  den  måde  fik  han  dem  ind. 

Vester-Han  herred.  Nik.  Christensen. 

27.  I  Fuglsang  skar  en  karl  julehakkelse  til  sine  heste. 
Da  ønskede  han,  at  han  måtte  få  noget  havre  at  give  dem* 
Så  snart  han  havde  ønsket  ^et,  falder  der  fire  havrekiærve 
ned  fra  høloftet,  og  det  var  gåj*dbukken,  som  havde  skaffet 
det  til  veje.     øland.  Nik.  Christensen. 

28.  I  Dommestrup  var  også  en  nisse.  Folkene  så  ham 
sjælden,  men  somme  tider  kunde  det  d(^  ske,  at  de  så  lige- 
som en  grå  kat  i  hærdetoppen  på  den  forreste  af  hestene,  når 
de  gik  til  vands,  og  de  ffk  al  tid  rolig  der  ned  og  kom  til- 
bage igjen,  for  nissen  styrede  for  dem.  D.  J. 

29.  Boeslunde  byes  nisse  var  i  den  gård,  hvor  nu  Jorgen 
Jensens  enke  boer.  Manden  dér  havde  al  tid  nogle  for£éer- 
deUg  fede  heste.  Der  blev  aldrig  fodret  af  ved  sengetid,  det 
skulde  nissen  passe.  Når  manden  havde  knapt  for  nahn,  så 
stjal  nissen  i  Sønderup.  En  gang  så  man  et  læs  halm  komme 
kjørende  fra  Sønderup  ad  Boeslunde  til,  men  der  var  ingen 
heste  for.  Folkene,  som  så  det,  lod  vognen  frit  passere,  for 
de  vidste  nok,  at  det  var  nissen,  der  kjørte.  Kort  efter  smut- 
tede vognen  ind  i  Toftegården.  Chr.  B. 

30.  Der  var  en  nisse  i  en  gård  i  Båring.  I  Ole  Mad- 
sens tid  slæbte  den  bort  fra  gården,  og  i  Simon  Jorgensens 
tid  slæbte  den  alt  godt  t  i  1  gSden.  L.  F. 
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31.  Hver  by  havde  sin  nisse.  VemmeleV'nissen  boede 
hos  en  mand,  som  hed  Per  Olsen.  Han  havde  al  tid  nogle 
forskrækkelig  fede  heste,  og  dog  kom  de  aldrig  i  hus,  men 
gik  hele  vinteren  igjennem  på  en  mødding  c^  levede  ved 
bavrehalm.  Men  en  mand,  som  lå  der  i  går^n  en  nat,  så 
tydelig,  at  det  ene  havreneg  kom  flyvende  ind  over  hus- 
længen  efter  det  andet.  Det  var  nissen,  som  stjal  havre  hra 
naboerne  til  Per  Olsens  heste.  Ohr.  R 

32.  Rævhede  kaldes  nogle  eårde  og  huse,  som  hører  til 
Hvedsted  og  ligger  i  nærheden  af  herregården  Rævkjc&rgård. 
Her  var  en  gårdbuk,  som  passede  hestene  og  kunde  ikke 
fordrage,  at  nogen  anden  t(^  sig  for  at  sorge  for  dem  andre 
end  han.  Manden  stolede  også  godt  på  ham,  men  imellem 
kunde  gårdbukken  gå  ham  af  minde,  og  det  kunde  da  træffe, 
at  han  gik  ind  i  stalden  og  så  til  hestene.  Da  tog  gård- 
bukken en  tagkjærv  og  daskede  manden  med  så  lænee,  ind- 
til han  kom  til  besindelse  og  huskede  på,  at  her  havde  gård- 
bukken ene  at  råde.  Nik.  OhristeDsen. 

33.  Lavst  Hylledig  i  Ovtrup  på  Mors  havde  en  nisse, 
hvorfor  han  al  tid  kunde  sælge  så  meget  kom.  Den  gamle 
Jens  Væver  har  fortalt  mig,  at  hans  faders  gård  var  lige  så 
stor,  og  marken  lige  så  god  som  Lavst  Hvlledies,  men  deres 
kom  kunde  aldrig  slå  til,  medens  Lavst  al  tid  havde  nok,  så 
han  kunde  sælge  både  ru^,  byg  og  havre  og  kartofler  i 
mængde.  Han  måtte  rigtignok  også  give  nissen  føde,  for  hver 
aften  gik  han  ud  i  gangen  med  nogen  grød  og  mælk,  som 
han  da  satte  op  oven  loftslemmen  til  nissen. 

Jens  Kr.  Kristensen,  Bakkeby. 

34.  En  gårdmand  i  Dybbøl  stod  i  et  meget  venligt  for- 
hold til  nogle  små  nisser,  som  boede  der  i  næmeden,  og  disse 
bragte  bestandig  så  m^et  til  gårde,  at  der  var  stor  riedom 
dér.  Da  manden  så  drae,  kom  en  dag  en  lille  nisse  til  søn- 
nen og  spurgte,  om  han  vilde  stå  i  det  samme  forhold  til 
dem,  som  hans  fader.  Det  vilde  sonnen  ikke  svare  på,  uden 
nissen  kunde  sige  ham,  hvor  hans  fader  var.  Det  kunde 
nissen  nok,  ti  hans  fader  var  hos  dem.  «Nej,»  sagde  sonnen, 
så  vil  jeg  ikke  have  noget  med  jer  at  bestille.^  Men  nu 
sagde  nissen :  Ja,  hvis  han  ikke  vilde  det,  så  måtte  han  også 
finde  sig  i,  at  de  bar  alt  det  bort  igjen,  som  de  havde  båret 
til  i  hans  faders  tid.  Sonnen  bad  da  om,  at  det  ikke  måtte 
ske  på  én  gang,  men  lidt  efter  lidt.  Dette  lovede  nissen  ham 
også  for  hans  faders  skyld.  Efter  den  tid  blev  der  stor 
fattigdom  på  gården,  og  det  har  der  været  bestandig  siden. 

Marie  Johansen. 
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85.  På  en  gård  boede  en  lille  nisse^  men  ejeren  af  gården 
var  ikke  rigtig  god  ved  ham^  ti  han  gav  ham  aldrig  grød  med 
ambr  i  på  juleaften  og  andre  helligaftener.  Der  var  heller 
ingen  lykke  for  ejeren^  alt  gik  tillMige  for  ham  oq  omsider 
måtte  han  sælge  gården  og  kiøbe  et  lille  sted  der  i  nær- 
heden. Men  karlen,  som  havde  tjent  der  på  gården  i  flere 
år^  længtes  så  m^et  eft;^  den  ulle  nisse,  ti  ban  havde  al 
tid  fået  sig  en  lille  passiar  med  ham  hver  dag.  Derfor  gik 
ban  også  nu,  efter  at  de  var  flyttet  fta  gården,  så  snart  han 
havde  lidt  tid,  over  for  at  tale  med  sin  lille  ven.  En  dag, 
da  han  kom  igjen,  spurgte  nissen  ham  om,  hvorledes  det  gik 
hans  husbond.  4:Det  går  kun  dårligt,:^  sagde  karlen,  «det  vil 
heller  ikke  lykkes  for  ham  der.»  —  «Da  skal  du,»  sagde 
nissen,  «sige  til  din  husbond,  at  han  skal  gå  her  over  og 
bede  ham,  som  kjøbte  gården  af  ham,  om  han  ikke  må  tage 
den  gamle  skjæppe,  som  står  bag  skorstenen,  for  han  glemte 
at  tage  den  med,  da  de  flyttede.*  —  «Ja,  men  vi  glemte  den 
ikke,»  sagde  karlen,  cvi  vilde  ikke  have  den  med.)»  —  «Ja- 
men  sådan  skal  I  sige  alligevel,»  sagde  nissen.  Karlen  gik 
nu  også  hjem,  og  fortalte  hans  husbond,  hvad  nissen  havde 
sagt  til  ham,  og  manden  gik  da  over  til  ham,  som  nu  ejede 
gåxden,  og  bad  om  den  gamle  skjæppe,  som  stod  oppe  bag 
skorstenen,  da  han  havde  glemt  den.  «Jo,  den  må  du  gjæme 
have,»  svarede  manden,  «aen  bruger  vi  ikke  alligevel,  vi  har 
en  ny.»  Da  nu  manden  kom  hjem  med  skjæppen,  gik  den 
i  stykker  for  ham,  men  i  det  samme  trillede  en  hel  mængde 
penge  ud  på  gulvet  Der  havde  nemlig  været  en  dobbelt 
Dund  i  skjæppen,  og  der  imellem  havde  pengene  ligget.  Manden 
blev  ordenhg  glad,  ti  der  var  så  mange  penge,  så  han  kunde 
kjøbe  sin  gamle  gård  tilbage  igjen,  og  det  gjorde  han  også. 
Men  eft^r  den  tid  glemte  han  aldrig  at  sætte  risengrød  med 
sm5r  i  ud  til  nissen,  og  strøede  end  også  et  godt  lag  ka- 
nel og  sukker  på,  og  efter  den  tid  lykkedes  også  alt  godt 
for  ham.  Marie  Johansen. 

36.  I  en  gård  i  Kolby  boede  en  nisse,  han  gik  og  hjalp 
til  med  at  passe  løwueret  (kreaturerne),  men  en  aften,  da  nan 
gik  og  fodrede  hestene,  slog  den  ene  hest  ham.  Siden  den 
tid  blev  den  hest  jo  længere  jo  magrere,  folkene  i  gården  kunde 
ikke  forstå,  hvordan  det  kunde  være,  da  den  blev  fodret  godt. 
Endelig  kom  man  i  tanker  om,  at  nis  måske  havde  en  finger 
med  i  spillet,  og  en  aften,  da  karlen  havde  fodret  af,  fjælede 
han  sig  ude  i  stalden.  Lidt  efter  kom  nis  og  ryddede  alt 
foderet  fra  den  magre  hest  og  bar  det  om  til  den  anden  til 
straf,  fordi  den  havde  slået  ham.  Mikkel  Sdrensen. 

37.  I  en  gård  ude  på  Sletten  på  Fyen  var  der  en  nisse. 
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Det  var  sådan  en  lille  skikkelig  én^som  aldrig  gjorde  nogen 
fortræd^  når  man  lod  ham  være  i  fred;  tværamod  var  ban 
al  tid  folkene  behjælpelig  med  arbejdet  både  i  stalden  og  i 
ladea.  Han  mngede^  skar  hakkelse  og  tarsk  korn,  men  al 
tid  om  natten,  sa  der  var  sjælden  nogen,  der  så  ham.  Dog 
kunde  man  undertiden  om  aftenen  se  ham  oppe  i  en  loftluge 
med  sin  pibe  i  munden.  Folkene  holdt  meget  af  ham,  og 
han  fik  derfor  hver  aften  sin  grød  i  et  lille  fad,  der  blev  sat 
hen  i  en  krog  i  laden.  En  gang  blev  han  dog  vred.  Dei  var 
kommen  en  ny  karl  i  gården,  og  denne  syntes,  at  det  kunde 
være  m<»somt  at  narre  nis.  En  aften  kom  han  derfor  en  hel 
del  grus  i  grøden,  som  nis  skulde  have,  og  stillede  sig  der- 
efter på  lur.  Nis  kom  ganske  rigtig  0^  gav  sig  i  lag  med 
grøden,  men  kunde  jo  snart  mæil:e,  at  der  var  grus  deri,  dog 
lod  han  som  ingenting  og  spiste  det  hele.  Men  om  natten, 
da  karlen  lå  og  sov,  list^e  han  sig  ind  i  kammeret  og  tog 
hans  toj  og  dyppede   det   i   tjære.    Nseste   morgen  blev  der 

1*0  en  redelighed  med  at  få  tdiet  renset  så  vidt,  at  det  kunde 
)ruge8,  og  skjdndt  ingen  vidste,  hvordan  det  var  gået  til, 
kunde  man  jo  nok  skjonne,  at  det  måtte  være  nis,  der  havde 
været  på  spil,  og  karlen  måtte  til  sidst  selv  fortælle,  hvad 
han  havde  gjort.  Herman  Pedersen,  Hammeram  st. 

38.  JFjeUcinge  bakkes  skrænter  er  udskiftede  mellem  byens 
forskjellige  gårdejere,  og  om*et  af  disse  cskiften*  —  en  ager, 
der,  så  vidt  \eg  mindes,  kaldes  Onnelykkekrogen  —  findes  det 
sagn,  at  i  æld^  tider,  når  komet  på  denne  ager  var  modnet 
til  at  boste,  bragte  bonden,  som  ejede  den,  et  stort  fad 
risengrød  og  et  anker  ol  ud  på  ageren  lidt  fbr  solnedgang, 
hvorefter  hæi  i  tavshed  b^av  sig  hjem.  Når  han  så  den 
næste  mc^en  kom  derop  igjen,  var  grøden  spist,  og  oUet 
drukket,  men  så  var  ageren  også  meeet  pænt  hostet,  og  komet 
bundet  og  sat  sammen  i  traver.  Snedes  havde  det  gået  i 
mange  år,  uden  at  nogen  egentlig  vidste  eller  vovede  at  efter- 
spore, hvem  hostfolkene  var.  Men  så  blev  ^rden  overtaget 
af  de  gamles  son  og  sonnehustru,  og  denne  sidste  havde  in- 
gen ro  på  sig,  forend  hun  havde  f&t  at  vide,  om  det  var 
mennesker  efier,  således  som  man  almindelig  påstod  og  tro- 
ede, at  det  var,  goenisse,  der  hostede.  Så  et  år,  efter  at  grød 
og  ol  som  sfedvanlie  var  bragt  ud  på  marken,  b^av  hun  sig 
også  derud  i  al  stilhed  os  skjulte  sig  bag  en  sten.  Hen  imod 
midnatstid  så  hun  tre  sma  mandslinger  i  grå  bluser  og  med 
røde  huer  komme  ind  på  ageren.  Den  ene  bar  en  segl  og 
begyndte  rask  væk  at  afskjære  komet;  den  anden  var  for- 
synet med  en  rive,  og  han  samlede  sammen  i  neg,  hvorefter 
aen  tredje  bandt  disse    og   stillede  dem  i  traver.    Sask  gik 
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det;  og  på  ganske  kort  tid  var  bele  ageren  hQstet,  hvorefter 
de  alle  tre  gav  sig  til  at  spise  grøden  og  drikke  oUet^  hvil- 
ket også  gik  usædvanlig  hurtige    så   de  snart  havde  fortæret 


det  bele.    Da  rejste  konen  sig  op  og  sagde   til  puslingerne: 
--■■-■-       'olk,  -  '      • 

^  ^  _hed.     Men  i  samme  mc 

blik  forsvandt  de  alle  tre,^og  fra  cTen  dag  af  har  bonden  ror- 


« Ja^  I  er  da  de  dygtigste  bostfolk,  jeg  endnu  har  set^  og  nu 
skal  I  rigtig  have  tak  for  jer  ulejlighed.     Men  i  samme  me- 


gjæves  ventet  på  at  få  ageren  hostet  ved  hjælp  af  nisserne. 
£n  anden  ager  kaldtes  i  ældre  tid  Sjuguna  og  var  nsesten 
helt  bevokset  med  hasselbuske.  Her  kunde  man  en  gang 
imellem  se  en  ganske  lille  gråklædt  mand^  der  i  hastig  fart 
foer  omkring  iblandt  buskene  og  bar  en  hvid  h5ne  på  de 
over  brystet  korslagte  arme.  Han  gjentog  stadig  for  sig  selv: 
«Kå,  kå,  min  pytte-kåen  og  kåepytten  og  pytte-kåen» ;  men 
hans  hjemsted  eller  virksomhed  blev  aldrig  opdaget.  Nu  fin- 
des han  næppe  mere.  En Villandsboi EjObenhavn.  JohnJohnsson« 


4.    Nissen  stjæler. 

39.  På  Hindøi  Stadil  §ord  boede  en  mand^  der  ellers 
sad  vel  i  det,  men  et  år  i  en  stræng  vinter  slap  foderet  op, 
og  manden  var  så  bedrøvet  over  den  ting.  Han  sad  en  dag 
ved  bordet  og  klagede  sig,  da  lød  en  underlig  rost  tæt  ved: 
«Jeg  skal  nok  hjælpe  dig.»  De  så  og  så,  men  der  var  ikke 
et  menneske  at  se.  Manden  biede  nu  et  par  dage,  og  køerne 
trivedes  vel,  skjondt  der  var  ikke  foder.  Men  en  dag  sagde 
han:  «Jeg  konmier  til  at  vove  mig  over  isen  til  Stadil  for 
at  kjøbe  foder,»  og  manden  kom  af  sted.  Da  han  kom 
midt  ud  på  isen,  kom  en  underUg  lille  mand  til  ham  og 
spurgte:  «Hvorhen,  bonde ?»  Ja,  han  vilde  da  til  Stadil  og 
^øbe  foder.  «Det  behøves  ikke,»  sagde  den  lille,  «j€^  skal 
nok    hjælpe   dig,»    og  dermed  var  han  helt    borte.    ^Unden 

Sundede  på  den  ting,  og  endelie  vendte  han  sig  hjem  ad. 
en  tiden  gik,  foder  var  der  ikke,  dog  trivedes  kreaturerne 
vel,  og  manden  vilde  påny  af  sted.  Da  kom  der  lys  i  sagen. 
En  aften  silde  i  måneskin  så  man  en  lille  mand  trække  en 
rød  ko  ud  af  stalden,  ud  over  isen  og  stævne  over  mod  det 
faste  land  til  en  gårdmand  i  Sirsbæk,  og  om  lidt  kom  den 
lille  med  koen,  men  denne  var  belæsset  med  foder,  og  nu 
forstod  de,  at  det  var  nissen,  der  med  den  røde  ko  hentede 
foder  til  køerne.  Siden  havde  folkene  deres  lojer  med  at  se 
efter  \iissen.  En  nat  kom  han  ud  fira  Sirsbækgården  med  en 
stor,   sortbroget   ko,    men   et  stykke   vej   fra   land  faldt  den 
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sortbrogede  ko  på  isen.  cJa^  kan  du  ikke  gå  her,  må  du 
hjem  igien,>  sagde  nissen,  og  han  trak  koen  hjem,  men  kom 
snart  tilbage  m^  den  røde.  Nis  vilde  nnde  sin  hnsbond  den 
store  brogede,  men  da  den  ikke  kunde  gå  på  isen,  blev  der 
intet  af  det  bjrtte.  Marie  Sandal. 

40.  På  Befsnæs  boer  en  gårdmand,  hos  hvem  nissen 
har  sit  tilhold.  Da  hans  husmand  en  gane  stod  c^  tarsk  kom, 
mærkede  han  nok,  at  hvor  meget  han  end  tarsk,  blev  der  dog 
ved  at  være  lige  meget  i  laden.  Så  gik  han  en  morgen  der- 
over og  talte  negene,  og  da  var  der  halvanden  trave,  som 
han  da  taisk  den  dag.  Men  da  han  om  aftenen  sagde  det 
til  manden,  svarede  denne:  «Ja,  du  skulde  ikke  have  talt 
n^ene.>  Samme  mand  kan  kjøre  til  kjobstad  med  læs  hver 
dag,  Fkjondt  han  selv  kun  har  lidt  kom  på  loftet,    f.  L.  Gr. 

41.  I  Hårmark  var  der  tidligere  to  gårde,  som  hver 
havde  sin  nisse.  Nisseme  blev  godt  beværtede,  i  det  der  ofte 
blev  sat  et  fad  mælk  op  på  stænget  til  dem,  og  på  hojtids- 
aftener  fik  de  grød  mea  en  god  klat  sm5r  i.  I^isseme  var 
derfor  også  meget  tjenstvillige  og  sogte  på  alle  måder  at 
gavne  deres  husbond.  Således  var  det  meget  almindel^,  at 
de  kastede  neg  og  halm  ned  fi*a  stænget.  Stundom  kunde 
de  også  for  spøg,  når  der  kom  folk  ud  i  loen  om  aftenen, 
kaste  neg  i  hoyedet  på  dem.  Undertiden  kunde  det  også 
falde  nisseme  ind  at  stjæle  £ra  naboen.  Imellem  gårdene  var 
en  dam,  og  når  denne  var  tillagt  med  is,  så  man  dem  ofte 
gå  derover  med  no^t,  de  havde  nappet  hos  naboens.  Det 
traf  flere  gange^  at  ae  efter  at  have  været  ude  i  samme  ærende 
modtes  på  hjemvejen  ude  på  isen,  og  ved  sådanne  lejligheder^ 
kom  det  gjærne  til  så  heuige  slagsmål,  at  tyvekosterne  røg^ 
til  alle  sider.    Ole  Bonde  ved  N.  P.  Olsen,  Selsinggårde,  Samsø. 

42.  Tæt  ved  Akkerup  i  Hårby  sogn  ligger  gården  Ml- 
strap.  Der  skal  i  sin  tid  have  været  nisser.  Om  dem  for- 
tælles der,  at  de  en  nat  var  i  færd  med  at  flytte  en  komhæs 
imellem  Filstmpgård  og  Akkerup  præstegåra.  Da  Filstrap- 
folkene  vågnede  c^  kom  ud,  forstyrrede  de  dem  i  arbejdet, 
så  hæssen  blev  stående. 

En  anden  gang  traf  det  sig,  at  der  tjente  to  små  piger 
på  Filstmp,  og  den  ene  af  dem  skulde  flytte  til  Kjøng  præste- 
gård, hvorimod  én,  der  var  storre  af  vækst,  skulde  flytte  fra 
Kjong  præstegård  til  Filstmp,  og  da  tog  nisseme  om  natten 
den  ny  pige  og  bar  hende  til  Kjøng  igjen  og  tog  den  anden 
med  tilbage,  i  det  de  sagde,  at  de  ikke  vilde  have  en  stor 
og  en  lille,  men  de  vilde  have  to  Maliller.    Morten  Rosenkjær. 
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43.  En  mand  i  Stybbcek  havde  en  puge.  En  gang,  da 
han  fik  vel  tidlig  opfodret,  kom  pugen  hver  aften  og  bragte 
et  helt  læs  hø,  som  han  stjal  fra  en  anden  mand,  han  ej 
kunde  lide.  Når  han  kom  med  høet,  så  det  ud,  som  om  bele 
massen  2!  sig  selv  trillede  hen  ad  vejen,  men  pugen  sad  midt 
inde  deri  og  råbte  uophørlig,  til  hvem  han  mOdte:  «Lakisse, 
lakisse !»  o^  ingen  tunle  komme  ham  i  vejen. 

En  gang  havde  en  nabo  fortomet  ham.  Denne  mand 
havde  en  skjon  hingst,  som  pludselig  blev  borte  af  stalden. 
Man  ledte  aUe  v^ne,  men  hørte  da  en  vrinsken  som  fra  skyen, 
oz  så  var  hingsten  sat  op  på  rygningen  af  huset,  og  det  kost- 
ede stor  moje  at  få  den  uskadt  ned.  Hvis  pugen  ikke  fik 
et  stort,  dybt  smoroje  i  sin  grød,  fik  hQnsene  pip,  eller  de 
lagde  vinds^,  eller  mælken  blev  blå,  og  smdrret  bittert  o.  s.  v. 

A.  L. 

44.  I  en  gård  ved  Kirkerup  sø  havde  de  en  nisse.  En 
dag  om  vinteren,  da  bondens  hø  var  sluppet  op,  så  ban  nis- 
sen sidde  oppe  på  hanebjælken.  cHvad,  er  du  der  !>  sagde 
bonden,  <kan  du  ikke  skaffe  mig  noget  hø?»  —  c  Jo,  jeg 
kan.»  Om  natten  kom  han  og  baukede  på  vinduet  og  sagde : 
cDu  kommer  til  at  sidde  op  o^  spænde  for  en  vogn  og  kjøre 
ud  på  søen  for  at  hente  en  visk  hø,  jeg  tabte  der  ude.» 
—  « Spænde  for  en  vogn  og  hente  en  visk  hø,»  mumlede 
bonden.  Han  €sad>  dog  op,  spændte  for  og  kjørte  ud  på 
søen.  Da  var  der  et  helt  læs.  Han  læssede  nu  høet  på  og 
kjørte  hjem  med  det,  og  det  slap  ikke  så  let  op,  da  nissen 
jævnUg  oar  mere  til. 

Der  fortælles  om  den  samme  mand,  at  han  strøg  sine 
heste  med  en  rød  klud  nytårsmorgen,  og  når  han  gjorde  det , 
kunde  hans  heste  ikke  blive  magre  det  år.  H.  Nielsen. 

45.  I  en  gård  var  der  en  nispuug,  som  man  tit  kunde 
se  i  gavlhullet  Han  modte  manden,  hos  hvem  han  boede, 
en  aften,  da  ban  kom  med  ti  bygvipper,  pustende  og  ston- 
nende,  som  ban  da  havde  en  svær  byrde.  Så  lo  manden  ad 
ham  og  sagde:  «Det  er  nok  en  svær  byrde,  du  der  har.>  — 
cHavde  du  lukket  din  mund,>  svarede  nissen,  chavde  du 
haft  ti  tønder  byg  mere  i  din  lade  i  morgen.*  j.  m. 


5.     Nissens  hvile- 

46.  På  en  gård  i  Dokkedal^  Mov  sogn,  boede  der  for 
nogle  år  siden  en  mand,  der  almindelig  blev  kaldt  Peder 
Skelund.    På  denne  gård  boede   nissen.    Den   samme  mand 
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havde  et  liUe  øg,  som  nissen  holdt  jneeet  af  at  ride  på.  Men 
så  var  det  sådan  hen  ad  forårstiden,  da  foderet  i  laden  var 
ved  at  slippe  op,  at  karien  en  dag  sagde  til  nis,  at  efter  som 
der  var  så  lidt  at  fodre  med,  knnde  det  nok  ikke  gå  an,  at 
ban  vedblev  med  sit  ridt  «Du  skal  ingen  ting  biyde  dig 
om,>  svarede  nissen,  <jeg  skal  nok  finde  på  råd.»  Om  af- 
tenen bad  han  karlen  om  at  følge  med  sig,  og  da  de  havde 
forsjmet  sig  med  et  djrgtig  langt  reb,  begav  de  sig  over 
Vildmosen  til  Sønder-Kongerslev.  Der  i  byen  boede  netop 
en  mand,  som  havde  et  helt  gnlv  utærsket  havre  i  sin  lade. 
Nn  tog  nissen  det  halve  af  havren  og  bandt  det  i  rebet, 
hvorefter  de  begge  begav  sig  på  hjemvejen.  Men  som  de  kom 
ned  på  Vildmosen,  begyndte  karlen  at  blive  træt,  hvorfor 
han  spurgte  nissen,  om  de  ikke  skulde  hvile.  «Hvile,  hvad 
er  det  for  noget  ?>  spurgte  nis.  <Det  er  sådan  at  lade  knip- 
pet ligge  på  jorden  og  sætte  sig  derpå,*  svarede  karlen.  Nxx 
gjorde  de,  som  karlen  foreslog.  Men  da  nissen  satte  sig  ned, 
befandt  han  sig  så  vel  derved,  at  han  udbrød:  «Håd  a 
trowe,  hwilen  håd  wåt  så  huld,  så  had  a  tån  hiele  gwolt  fuld.> 
Mads  Andresens  kone,  Sandhusene,  Hadsand,  v.  Lovise  Hansen. 

47.  En  mand  og  hans  nisse  vilde  følges  ad  hen  at  stjæle 
foder,  for  manden  var  i  fodertrang.  De  tog  ved  en  mand, 
hvor  der  var  nok.  Manden  tog  en  brønding,  og  nissen  tog  en 
trave.  Da  de  kom  lidt  hen,  sagde  manden:  4:Skal  vi  ikke 
hvile  ?»  —  «Hvad  er  det?>  siger  nissen.  « Ja,  det  er  at  sætte 
og  tage  ved  igjen.»  Da  de  havde  hvilet  lidt,  sagde  nissen : 
«Havde  a  vidst,  te  hvile  var  så  god,  havde  a  taget  den  hele 
lade  på  ryggen.>    Hårup. 

48.  En  mand,  der  var  bleven  i  fodertrang,  havde  en 
nisse,  men  det  var  af  de  unge  nisser,  der  ikke  var  rigtig  lært 
Han  (^  karlen  var  gode  venner  og  kunde  så  godt  følges  ad. 
Så  skulde  de  hen  at  stjæle  foder  og  kom  ind  i  en  lade.  Nis- 
sen tog  så  meget  både  uden  al  ende  og  tal,  og  så  gik  de. 
Da  de  havde  gået  et  stykke,  siger  karlen:  «Skal  vi  ikke 
hvile?*  Hvad  det  var?  Ja,  det  skulde  han  vise  ham,  og  så 
satte  han  sig  ned.  Da  de  havde  siddet  lidt,  siger  nissen,  at 
dersom  han  havde  vidst,  der  var  noget,  som  kddtes  at  hvile 
sig,  så  skulde  det  have  været  til  gtolen,  alt  hvad  der  var  i 
laden.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

49.  Der  var  en  nisse  her  i  Sønder- Kongerslev  i  Kræn 
Bundesens  gård.  Karlen  var  en  gang  med  ham  i  Randrup 
at  stjæle,  og  de  skulde  jo  have  en  god  borren.  Da  de  kom 
til  en  bitte  hoj  på  præstens  mark,  der  kaldes  Knoldhqj,  sagde 
karlen,  at  nu  vilde  de  hvile  dem.  Nissen  sagde  så,  at  havde 
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han  vidst,  at  hvilen  var  så  god^  så  vilde  de  have  taget  hele 
gulvet.  Der  var  også  en  nisse  her  nede  i  BlikkiJde-gården. 
Han  måtte  ud  til  Dokkedal  at  hente  en  ko  i  steden  for  den, 
han  havde  vreden  halsen  om  på.     Sønder-Kongerslev. 

50.  I  et  knapt  år  sagde  en  bonde  i  Vollerup  en  jule- 
aften^ da  grøden  var  sat  på  bordet,  til  konen :  <^mo\  vi  kan 
ikke  dyppe  ret  dybt  i  smorhullet  for  .  .  .»  Han  blev  i  det 
samme  afbrudt  ved  et  lydeligt  «godaften»^  der  blev  udtalt  af 
en  lille  mand  med  en  rød  hue  på^  som  Just  trådte  ind  ad 
doren.  «Kom  frem,»  sagde  bonden,  «og  spis  med  os.»  Konen 
så  surt  hertil  og  blev  rent  af  lave,  da  fæsten  dyppede  ikke 
alene  grøden,  men  næsten  Jhele  skeen  i  smorhullet.  Ud  på 
aftenen  fik  den  arme  mand  endelig  lejh'gbed  til  at  sige  konen, 
at  gjæsten  var  en  af  de  gode  nisser,  der  nok  reddede  dem 
fra  aen  fodertrang,  der  stod  for  doren.  Han  havde  heller 
ikke  taget  fejl,  for  straks  efter  opfordrede  nissen  ham  til  at 
følge  med  over  til  nabobyen  Kallerupy  hvor  der  var  hdstet 
Guds  velsignelse  af  sæd.  Der  krøb  nissen  som  en  kat  op  i 
en  lade  og  smed  mange  læs  sæd  ud  af  « tvisten »  og  kom  selv 
bag  efter.  «Så  meget  kan  vi  ikke  bære,»  sagde  bonden.  «Jo, 
du  tager  fire  neg,  og  jeg  resten.*  Det  gik  nu  over  det  slemme 
Stensbjærg,  hvor  en  hare  regjerer.  Der  blev  bonden  træt  og 
vilde  hvile  o.  s.  v.  V.  Boye. 

51.  «Havde  jeg  vidst,  at  hvilen  var  så  god,  skulde 
hæssene  have  fulgt  mig  både.»  Lærer  Hansen. 

52.  Svend  Felding  kom  til  en  nisse,  der  kom  gående 
med  syv  traver  havre  på  ryggen.  Det  var  jo  en  stor  borren, 
og  så  sagde  han  til  ham,  at  ban  skulde  hvile  sig  lidt.  Det 
gjorde  så  nissen,  og  da  siger  han:  « Havde  a  vidst,  hvile  var 
så  god,  så  kunde  a  have  taget  syv  traver  til.>  Nu  gav  han 
ham  syv  karles  styrke  for  det  gode  råd,  men  fra  den  tid 
kom  han  også  til  at  æde  for  syv  mand. 

De  havde  en    stor   gryde   i  Skjoldelev  præstegård,  som 
brugtes  i  steden  for  kakkelovn,  og  den  kaldte  de  al  tid  Svend 
Feldings  dovrepotte.  Den  skulde  han  nemlig  have  fået  hans 
mad  kogt  i,  men  den  er  kommen  væk  for  længe  siden. 
(Sml.  1.  afdl.  nr.  959—969.)  Ane  Nielsdatter,  Fårup. 

53.  Lige  ved  vejen  mellem  Nimtoft  og  Koed  er  en 
me^et  stor  sten,  der  ovenpå  har  et  indtiyK,  som  om  én  bar 
biddet  på  den.  Den  kaldes  Hvilestenen.  Det  mærke  er  frem- 
kommet således.  Herremanden  på  Vedø  havde  intet  foder, 
og  hans  kreaturer  stod  og  sultede,  men  så  var  der  en  nisse, 
MOm  havde  ondt  af  dem,  og  han  gik  til  Ryomgård  efter  fo- 
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der  og  blev  sådan  ved  flere  nsetter  at  bære  foder  på  sin  r^^g 
fia  Ryomgård  tilYedøyOg  hver  gang  han  kom  meden  byrde^ 
hvilede  ban  sig  på  den  sten.  Så  timg  var  byrden,  at  det 
har  efterladt  sie  det  mærke  i  stenen. 

Tæt  ved  den  sten  er  en  boj,  Jidt  nord  for,  og  den  rej- 
ser sig  hver  helligaften  på  fire  gloende  pæle.  Hvem  der  er 
synsk,  kan  se,  at  der  noldes  gilde  af  bjærøfolkene,  og  det 
skal  da  være  farligt  at  komme  der  forbi.  Jeg  har  talt  med 
en  gammel  mand,  som  bar  set  det.  o.  Holm,  Ørsted. 

54.  På  Koed  mark  ligger  en  stor  og  flad  sten  med  nogle 
underlige  fordybninger,  som  ser  ud  til  at  være  fremkoomine 
derved,  at  en  mand  havde  sat  sig  på  den,  (^  stenen  så  havde 
givet  efter.  Den  kaldes  Hvilestmen.  Et  år  var  der  avlet 
meget  lidt  på  Ryomgård,  medens  man  på  nabogården  Vedø 
havde  haft  en  rig  host  En  nisse,  der  var  hjemmehørende 
på  Ryomgård,  t^  del  i  hans  gårdfolks  sorg  over  det  ringe 
år  og  vilde  gjøre  sit  til,  at  komet  ikke  skulde  slippe  op. 
Den  gik  derfor  en  nat  over  til  Vedø,  tog  der  så  mange  rug- 
neg, som  den  kunde  slæbe,  og  gik  med  sin  store  borren  hjemad. 
På  vejen  blev  han  træt  og  satte  sig  ned  på  bemeldte  sten  for 
at  hvile  sig.  Derfra  skriver  sig  fordybningerne  og  stenens 
oavn.  Ole  Bork  Holm,  Kjærgårdsholms  mølle. 


6.    Nissers  slagsmål. 

En  plov  som  våben.  Valpladsen  bliver  h6j,  hul,  sø. 

Nissen  sover  på  stakken.  tSå  du,  jeg  stod  mig.> 

Det  gloende  bjul  o.  s.  v. 

55.  Der  var  en  nisse  i  Trandum,  ban  rogtede  bæsterne, 
og  de  var  så  dejlig  fede.  Om  ham  fortælles  også,  at  han 
stjal  foder  og  var  oppe  at  slås  med  en  anden  nisse. 

Ane  Malene  Jespersdatter,  Lille- Londebjærg. 

56.  Nedergård  og  Hestholm  ligeer  kuns  et  lille  stykke 
fra  hinanden,  i  disse  to  gårde  har  der  i  gamle  dage  været 
nisser,  men  de  kande  ikke  komme  til  rette  og  var  derfor 
bestandig  i  totterne  på  hinanden.  De  stjal  og  røvede  fra 
hinanden,  det  bedste  de  kunde,  og  det  vedblev  de  med,  til 
de  fik  hinanden  lagt  øde.  Men  gårdene  vedbliver  endnu  at 
kaldes  Nisgårde.  Fr.  Knudsen,  Agerskov. 

57.  På  hver  af  gårdene  i  Starholm  i  Båbjcerg  var  der 
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en  nisse,  og  de  lå  idelig  og  kivedes  med  hinanden,  hvilket 
havde  til  følge,  at  den  ene  en  gang  blev  slået  ihjel  af  den 
anden.  Nissen  besorgede  selv  sin  kost  undtagen  nver  jule- 
aften o.  s.  V.  Han  hentede  en  ko  i  Bunken  en  halv  mil  sya  for. 

A.  P.  G&rdboe. 

58.  Der  var  nisser  i  de  to  osterste  gårde  i  byen  på 
Hjarnø,  og  de  kunde  ikke  forliges,  dé  sloges  imellem  så  længe, 
at  der  var  store  blodspor  i  sneen  om  vinteren.     I  en  anden 

Eård  var  en  nisse,  som  var  meget  dygtig  til  at  tærske,  men 
:ke  af  de  allerbedste  til  at  fodre  hestene.       SOren  Hansen. 

59.  Gården  Ultved  hører  til  Tylstrup  i  Ajstrup  sogn. 
Her  var  en  gårdbuk,  som  passede  to  røde  køer,  (^  på  Ocrni- 
melvrå  var  én,  som  også  passede  to  røde  køer.  De  stjal 
foder  fra  hinanden.  iSi  gren  af  Lindholms  å  adskiller  garn- 
ene, og  der  modtes  de  på  broen  en  nat  og  sloges,  så  der 
ikke  blev  andet  tilbage  af  dem  end  deres  tommeltæer.    Nik.  Ghr. 

60.  Nebbegård  ligger  ikke  længere,  hvor  den  for  lå,  og 
granden  dertil  er  følgende :  Nebbegård  og  Ødstedgård  havde 
hver  sin  nisse.  Disse  to  levede  ikne  i  et  videre  godt  forhold 
til  hinanden,  da  de  for  at  berige  deres  herskaber  stjal  korn 
fra  hverandre.  En  aften  traf  det  sig  da  hverken  værre  eller 
bedre,  end  at  de  m5dtes  hver  med  en  god  ladning  kom.  Nu 
sloges  de,  til  det  stod  efter,  men  enden  blev,  at  nissen  fra 
Nebbe  måtte  give  sig,  og  han  blev  dræbt  Nu  tumlede  den 
Ødsted  nisse  sig  sådan  ovre  på  Nebbe,  at  de  måtte  flytte 
gården  lidt  bort,  da  nissen  så  ingen  magt  havde.  Det  blev 
gjort,  og  siden  var  der  fred.  Mads  Jepsen. 

61.  Nissers  slagsmål  på  Trøderup  og  Kragdrup  .  .  » 
Stjal  foder,  slog  hinanden  ihjel.  Nik.  Christensen. 

62.  Der  var  en  gårdbonisse  i  Brunsbjcerg  og  én  i  Ebbes- 
gård.  De  vilde  stjæle  foder  fra  hinanden.  Så  kom  de  til  at 
slås  midtvejs  mellem  gårdene  nede  i  kjæret.  Han  fra  Ebbes- 
gård  tog  en  bagplov  og  slog  med.  Lem,  Sall. 

63.  Her  i  Fårbæk  har  der  i  ^mle  dage  boet  en  gårdbo. 
I  nabobyen  Egelund  opholdt  der  sig  på  samme  tid  en  nisse* 
Disse  to  var  ikke  i  nogen  god  forståelse  med  hinanden,  og 
der  fortælles,  at  da  de  en  gang  traf  sammen  på  vejen  mellem 
de  nævnte  byer,  kom  de  op  at  slås.  Den  ene  greb  en  plov» 
o^  den  anden  en  harve,  og  med  disse  slog  de  dygtig  løs  på 
hinanden.  Hvem  der  gik  af  med  sejren,  vidste  fortælleren 
dog  ikke.  H.  Pedersen,  Fårbæk. 

64.  På  Djernæs  havde  de  en  nisse,  og  på  Færgegård 
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havde  de  også  én.  Disse  to  kunde  aldrig  forliges^  ti  de  stjal 
så  forvovent  fra  hinanden,  at  de  en  dag  blev  uklar,  (^  hver 
t(^  en  bagplov  i  hånden,  og  med  den  sloges  de  så  længe, 
til  hver  havde  kuns  en  lille  stump  i  hånden.     Lars  Dybdahl. 

65.  Flynderaård  og  Bcekmark  har  hver  haft  sin  nisse. 
I  den  sidste  går<f  havde  han  især  kastet  sin  kjærhghed  på 
nogle  stude,  som  af  den  grund  al  tid  var  bedre  i  stand  end 
de  andre.  På  Holmgård  sagdes  også,  at  der  var  nogle  stude, 
nis  stadig  foretrak.  Nisserne  i  Fljndergård  og  Bækmark  stjal 
fra  hinanden,  men  når  de  en  gang  imellem  greb  hinanden  i 
det,  kom  de  jo  til  at  skjære  sammen,  o^  så  tarsk  de  nok  godt 
til.  En  nat  hlev  manden  i  Flynder^rd  vækket  ved,  at  én 
råbte  ved  vinduet :  cSæj  mæ,  hwa  a  ska  slå  mæj !»  Manden 
betsenkte  ikke  følgerne  og  råbte  tilbage:  cDu  kan  ta^e  bag- 
ploven.»  Bondekonen  blev  også  vågen  ved  denne  råben,  og 
manden  sagde  til  hende,  at  det  vist  var  nis,  der  havde  råbt, 
ti  han  sjmtes  ikke,  han  kunde  tale  rent,  og  det  kan  den  slags 
folk  nok  heller  ikke.  Næste  dag  fik  ban  vished  i  sagen,  ti 
da  han  skulde  have  for  ploven,  var  bagploven  slået  i  splinter. 

M.  Møller,  Sir. 

66.  Emeld  Synder-Owle  å  Sorrerup  ned  ad  æ  mark  der 
æ  en  lille  lyk,  dæ  hed  Pugholm.     De  navn  har  en  fået  a  to 

Enger,  den  jenn  kom  fra  Synder- l  vie  mæ  et  las  halm,  som 
an  haj  hindt  dær,  den  aan  kom  fra  Sdrrerup,  han  vild  ha  æ 
halm  mæ  tebaae  te  Owle.  Di  kam  te  å  slås  å  sprat  i  æ  jord, 
te  dæ  bl5w  et  lille  bjærre,  hvor  æ  vej  gær  5ver  indno.  Æ 
vuen  mæ  æ  halm  vældt  di  over  i  den  hlle  lyk,  der  indno  hed 
Pughohn.  j.  p.  N.  L. 

67.  Gårdene -45/mp,  He  sogn,  og  Sørup,  Torsted  sogn, 
havde  i  gamle  dage  hver  sin  nisse.  Derom  ^år  følgende 
sagn.  Nisserne  vilde  en  vinter,  da  foderet  var  knapt,  stjæle 
fra  hinanden  og  bringe  det  til  hver  sit  opholdsted  for  at  give 
kreaturerne  det.  Nu  traf  det  sig  en  nat,  at  begge  nisserne 
modtes  på  heden  imellem  begge  gårdene,  hver  med  en  del 
foder,  som  de  gjensidig  havde  stjålet  i  Astrup  og  Sørup  lader. 
Da  kastede  de  foderet  væk  og  floj  i  totterne  på  hinanden  og 
sloges  hele  natten.  På  denne  tumleplads  blev  der  siden  en 
gron  plet,  som  endnu  den  dag  i  dag  Kaldes  Nissernes  gron7ie. 

Yærtsbusholder  Jens  Nielsen,  Ringkjøbing. 

68.  Nisser  fra  Tanderup  og  Onsbjcerg  stjæler  fra  hin- 
anden. Mødes  med  et  ordentligt  læs  havre  på  ryggen.  Slags- 
mål.   Havren  lå  som  hakkelse  og  avner  om  morgenen. 

Fortalt  af  Morten  Kusk,  Samsø.  N.  P.  Olsen,  Selsinggårde. 

69.  Der  var  en  nisse  i  Bolkjcer  og  en  i  Storegård.  Ikke 

Digitized  by  VjOOQIC 


58  B.  Nisser. 

ret  langt  fra  Bolkjær  er  en  lille  høj,  æ  Vanghdj,  og  der  lå 
al  tid  noget  halm  ved,  når  én  kom  forbi.  Det  hidrørte  fra  nis- 
sernes slagsmål,  da  de  stjal  foder  fra  hinanden.       Kristen  Vad. 

70.  Der  modtes  to  nisser  en  gang  på  Langsøl^jéle-L.),  og 
de  kom  op  at  slås.  Den  ene  var  fra  Fastruplund,  og  den  an- 
den fra  Flarup.  De  stjal  jo  fra  hinanden.  Om  morgenen  lå 
der  så  meget  havre  på  pladsen  og  var  split  ad.  De  kunde 
bære  en  halv  trave  havre  ad  gangen,  men  ikke  mere  end  tre 
rugnege.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Øram. 

71.  Nissen  på  iø;Y«;ed  stjal  fra  nissen  på  Skjoldemose.  Til 
sidst  bebrejdede  manden  på  fekjoldemose  denne  gårds  nisse,  at 
han  havde  så  stort  tab,  og  så  blev  han  fortrydelig  på  Løjtved 
nisse,  endskjondt  de  hidtu  havde  været  gode  venner,  gik  til  Løj- 
tved og  stjal  et  lille  læs  hø  på  to  stænger,  som  han  tog  på 
nakken  og  vilde  hjem  med.  Men  i  det  samme  mærkede  Løj- 
tved-nissen mÅd  og  kom  efter  den  anden,  og  de  kom  nu  til 
at  slås  i  Brunemose  mellem  Løjtved  og  Skjoldemose,  så  læs- 
set blev  spredt  over  hele  mosen.  p.  Olsen. 

72.  Nisserne  passede  især  hestene,  og  hvor  nissen  var  rigtig 
god,  kunde  de  derfor  også  have  gode  heste.  En  nisse  henne 
ved  Ojæstelev  havde  taget  et  halvt  havrehæs  fra  en  anden 
mand  og  vilde  nu  hjem  med  det,  men  da  møder  han  netop 
nissen  i  den  gård,  hvorfra  han  havde  taget  havren,  han 
havde  vel  også  været  ude  i  forretninger,  og  så  kom  de  op 
at  slås  om  havren,  hvoraf  følgen  blev,  at  havrehæsset  blev 
splittet  ad  og  spredt  over  hele  marken.  Siden  kalder  de 
marken  der  omkring  Havrevænget       P.  Jensen,  Kværndrup. 

73.  Der  var  gårdboer  på  Hesthave  og  en  anden  stor 
gård  i  Krejbjcergy  BakJcegården,  og  de  kom  til  at  slås  ude 
på  marken.  De  havde  overtrippet  en  hel  tønde  bygsædeland. 

Peder  Kristensen,  Hvidbjærg. 

74.  Nisserne  fra  Spotrup  og  Rodding  præstegård  kom 
en  gang  til  at  slås,  og  vi  kan  se  knuden  endnu,  hvor  det 
gik  for  sig.  Anders  Møller  kom  en  aften  forbi  det  sted,  han 
var  den  gang  møllersvend  i  Spotrup  mølle  og  vilde  hjem.  Da 
blev  det  helt  mørkt,  og  der  Kom  noget  forbi  ham  som  et 
læs  ris  eller  en  rubberet  lime,  der  strøg  hen  ad  hans  klæder. 

Lem,  SalJ. 

75.  I  et  meget  knapt  foderår  var  de  gårde,  der  havde 
en  dygtig  nisse,  godt  farne,  ti  disse  små,  men  stærke  pus- 
linger var  rigtig  'gode  til  at  bjærge  til  den  mand,  hvor  de 
havde  taget  ophold,  og  således  havde  Herningsliolm  og  Gjel- 
lerup præstegård  hver  en  ret  god  nisse.     De  stjal  en  nat  fra 
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hverandre  en  god  dragt  foder,  hvormed  de  modtes  på  -engen 
mellem  Hemingsholm  og  Gjellemp  præstegård^  og  da  de  så 
hinandens  strøer,  blev  de  så  vrede,  at  de  to^  til  at  slås,  og 
begge  foderdragteme  nedtrampedes  i  den  bløde  engbund. 
Derved  fremkom  en  boldt,  der  den  dag  i  dag  luddes  Nisses-- 
holdt  og  ligger  i  praestegårdens  eng.  Holdten  er  der  endnu 
som  sjmligt  vidne  om  denne  b^ivenhed  fra  nissernes  tid. 

Kiels  Uglsø,  Sønder-OB. 

76.  I  Langeble  ved  Nyborg  er  der  på  en  mark  et  dybt, 
bundløst  bul,  som  kaldes  Nissehullet,  fordi  to  nisser,  som 
havde  stjålet  hø  hos  hverandres  husbonder,  her  kom  op  at 
slås  om  det  og  sank  så  til  sidst  ned  begge  to. 

Folk  sagde  om  en  mand  i  Tarup,  at  han  havde  en  nis- 
se på  sin  gl^d,  fordi,  skjøndt  han  ikke  mere  end  lige  kunde 
bjærge  sig  med,  hvad  han  havde,  hans  heste  dog  al  tid  var 
bedre  istand  end  nogen  andens  i  byen,  men  det  kom  af,  at 
han  var  nær  ved  selv  at  trække  for  hestene,  så  nænsom  var 
han  mod  dem,  og  så  skar  han  hakkelse  så  fin,  som  der  ikke 
en  gang  nu  er  nogen,  der  gjor  på  maskine.  V.  Bennike. 

77.  I  Voer  sogn  ligger  to  gårde  tæt  ved  hinanden,  som 
hver  havde  sin  nisse,  disse  to  nisser  kunde  ikke  forliges.  En 
dag,  medens  manden  i  den  ene  gård  lå  og  sov,  kom  hans 
nisse  og  råbte  til  ham :  cFåer,  hwa  ska  a  ta  å  slå  mæj  ?» 
Han  svarede :  «Du  kan  tage  den  gamle  vogn,  der  står  i  gården, 
den  er  ikke  for  god.*  Næste  dag  var  vognen  spredt  i  stumper 
og  stykker  i  gården,  og  i  et  hul  på  engen  mellem  gårdene 
var  naboens  nisse  bleven  stoppet  ned,  og  hullet  hedder  den 
dag  i  dag  Oårdbonisses  hul.         Jens  N.  Bloch,  Kjftbenhavn. 

78.  For  mange  år  siden  var  der  en  nisse  på  Bisgård, 
og  der  var  én  på  Frodesdah  De  kunde  ikke  rigtig  komme 
ud  af  det  med  hinanden,  for  de  stjal  havre  fra  hinanden.  En 
aften  modtes  de  på  Frodesdals  mark  og  havde  begge  en  or- 
dentlig dragt  havre  på  nakken.  cGrodaften,*  siger  nissen  fra 
Bisgåra,  chvor  har  au  fået  det  havre  fra?»  —  cFra  Bis- 
gård,>  lød  svaret;  cmenhvor  har  du  fået  det  havre  fra,  som 
du  har  på  nakken  ?>  —  cFra  Frodesdal,»  lød  svaret.  De  kom 
nu  op  at  skjændes,  og  det  endte  med  slagsmål,  hvorved  de 
trampede  et  stort  hul  i  jorden,  som  endnu  den  dag  i  dag 
kaldes  Nisseshul,  men  siden  har  man  aldrig  hørt  noget  tU 
nisserne  på  de  to  gårde.  F.  P.  J.  Lund,  Vinten-Enner. 

79.  To  gårdboer,  den  ene  fra  Trevad  og  den  anden  fra 
Kirkegård,  Sevel  sogn,  modtes  en  nat  nord  for  Trandum 
kirk^ård  på  JKirkegårdsbakken,  nogle  hundrede  alen  vest  for 
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Krartw  Æ,  hvor  det  kom  til  en  ordstrid  mellem  dem,  der  endte 
i  hånJgribeligheder.  Men  den  ene  var  den  anden  så  meget 
overlegen  i  legemskræfter,  at  han  smed  ham  fra  bakken,  hvor 
han  stod,  ned  i  en  lavning  vesten  for  Tastum  (afstanden  er 
omtrent  en  mil);  og  hvor  han  faldt,  blev  et  hul  i  jorden,  der 
straks  fyldtes  med  vand  og  siden  forstorrede  sig  så  meget, 
at  det  blev  til  en  sø  på  et  par  kvadratmile.  Nu  er  den  ud- 
torret.  Jeppe  Jensen,  Åkjær. 

80.  En  nisse  på  Bramminggård  og  én    på  Sneumgård 
de  modtes  på  Sneum  bro,  og  der  kom  ae  op  at  slås. 

Terkild  Gregersen,  Ønris. 

81.  I  Dalum,  en  halv  mil  fra  Odense,  findes  i  Odense 
å^  en  gammel  bro,  kaldet  Nissebøvedbro,  Den  kommer  kun 
til  syne,  når  åvandet  udtommes  eller  på  anden  måde  synker 
lavt  Navnet  Nissebøved  skyldes  to  nisser,  der  boede  i  to 
gårde,  som  lå  på  hver  sin  side  åen.  De  bestjal  hinanden 
ejensidijg.  Karlen  i  den  ene  gård  hørte  en  dag,  da  han  op- 
holdt sig  i  loen,  én  af  nisserne  pustende  og  stonnende  slæoe 
med  hø  på  loftet.  Han  forholdt  sig  da  ganske  stille.  Nissep,^ 
som  ikke  troede  sig  beluret,  udbrød  til  sidst  halv  hojt:  «A 
fy,  hvor  jeg  sveder!*  —  c  Ja  fy,  hvor  du  stjæler!*  råbte 
karlen  og  lo.  Kort  efter,  da  han  stod  i  gårdens  torveskur,  så 
han  begge  nisserne  komme  med  hver  et  knippe  hø  på  nak- 
ken. De  mddtes  midt  på  åbroen.  Da  de  ikke  kunde  komme 
forbi  hinanden  med  høet,  og  den  ene  ikke  vilde  gå  tilbage 
og  give  plads  for  den  anden,  kom  det  følgelig  til  slagsmål. 
Da  høet  hindrede  dem  i  ret  at  få  tag  i  hinanden,  kast^e  de 
det  i  åen  og  fors(k^  nu  hver  især  at  sende  sin  modstander 
samme  vej.  Det  vilde  dog  ikke  lykkes ;  altså  skiltes  de,  som 
det  syntes,  vel  forligte.  Om  aftenen  havde  samme  karl  været 
borte  fra  gården.  Da  han  vendte  hjem,  var  det  sildi&;t,  og 
han  havde  derfor  lygte  med.  I  det  han  kom  til  gårdsTeddet^. 
så  han  nisserne  sidde  på  hver  sin  ledpæl.  Som  han  nu  vilde 
gå  ind,  råbte  den  ene  til  ham:  cLys  nojt?>  Han  holdt  da 
wgten  i  vejret,  men  fik  i  det  samme  en  vældig  ørefigen  af 
den  anden  nisse,  der  nu  råbte:  «Lys  lavt  !*  Så  sænkede 
han  lygten ;  men  nu  fik  han  fra  modsatte  side  et  lige  så  droit 
slag  med  befaling  om  atter  at  lyse  hojt  Og  således  blev  de 
ved,  indtil  karlen  fandt  på  at  slukke  lygten.  Det  var  vel 
sagtens  nissernes  hævn,  fordi  karlen  havde  været  ojenvidne^ 
til  deres  kamp  på  Nissebøvedbro  og  så  frækt  vovet  at  tyvte  dem. 

Lærer  H.  Hansen,  Ejallese. 

82.  I  min  fødegård  Kjølhede,  Bovling  ved  Lemvig,  var 
der  i  forrige  dage  en  gårdnisse,  som  der  i  min  barndom  blev^ 
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mig  fortalt  mange  historier  om.  Lidt  nord  for  Kjølhede  lig- 
ger præst^ården^  en  stor  gård  på  omtrent  fjorten  tdr.  hart- 
korn^ hvor  der  også  var  en  nisse.  Disse  to  små  fyre  levede 
ikke  al  tid  i  den  bedste  forståelse  som  gode  naboer,  i  det 
de  hver  for  sig  vilde  deres  gårds  bedste,  der  tit  var  på  den 
andens  bekostning.  Så  hændte  det  sig  et  år,  at  præstegården 
havde  en  mindre  god  avl,  men  den  var  så  god  i  Kjølhede, 
at  der  måtte  sættes  noget  kom  ude  i  stak.  Denne  overflø- 
dighed gjorde  ondt  i  præstegårds-nissens  ojne.  Vor  nisse 
vidste  imidlertid  godt,  at  præstens  nisse  omgikkes  med  tyve- 


tanker.  For  des  hedre  at  kunne  passe  tyven  op  sov  han 
hver  nat  ovenpå  stakken,  men  han  var  ikke  så  let  i  blund, 
som  fugl  i  lund.  En  I5verdag  nat  kom  præstens  nisse  h'stende 
på  tyvesokker  og  borede  sig  ind  under  stakken,  løilede  den 
op  og  bar  den  Dort  på  hovedet.  Vor  nisse  sov  den  retfær- 
diges søvn  og  mælkede  intet,  f5r  tyven  kom  til  præstegård- 
ens markskje^  omtrent  midt  imellem  begge  gårde,  hvor  der 
var  en  storre  grøft  og  et  dige.  Da  tyven  vilde  hoppe  der- 
over, fiddt  stakken  fra  ham,  og  ved  den  forstyrrelse,  som 
dette  afstedkom,  vågnede  soveren  op  og  så  straks,  hvad  der 
gik  for  sig.  I  en  fart  kom  han  ned,  hvor  der  så  stod  en 
skrækkelig  kamp,  der  varede  ved  til  morgengry.  Da  folk 
søndag  morgen  ffk  til  kirke,  undredes  de  over  at  se  en  korn- 
stak  stå  på  dette  sted.  De  gik  nærmere  for  at  se,  hvordan 
det  kunde  hænge  sammen,  og  fiindt  da  bagdelen  af  en  to- 
hjulet plov  og  en  halv  harve  henslængt  ved  stakken,  samt 
mærker  af  en  voldsom  kamp.  De  to  dele  havde  altså  været 
de  våben,  som  de  to  vrede  kjæmper  havde  brugt  mod  hin- 
anden. Peder  Kjølbede,  Muskegon  i  Michigan,  Amerika. 

83.  Der  var  nisser  på  Torlundgård  og  Zdndbjærg  i 
Olgod,  og  begge  steder  havde  de  stakke  ude.  Så  kom  nis- 
sen fra  Torlund  og  stak  hovedet  ind  under  en  stak,  men  der 
lå  den  anden  nisse  og  sov  oppe  i,  og  han  mærkede  det  ikke, 
inden  de  kom  til  Torlund.  Da  vågnede  han,  og  så  stod  der 
en  kamp,  der  varede  til  dag.    Men  stakken  blev  stående. 

Niels  Tranbjærg,  Tirstrup. 

84.  Der  var  nisser  her  på  Houm  og  Orubbesholm.  De 
stjal  stakke  fra  hinanden.  Den,  der  var  her  på  gården,  lå  en 
gang  og  sov  på  en  komstak,  og  da  kom  den  anden  og  vilde 
tage  den.  Så  blev  han  v^en,  ved  at  stakken  begyndte  at 
ryste,  og  han  kom  ned,  og  de  kom  til  at  slås  der  ude  ved 
æ  Vejle.  Der  er  en  stenkiste  over  den,  og  der  skulde  nissen 
jo  over  med  stakken.  Om  mordenen  lå  halmen  der,  og  så  kunde 
folk  da  se,  hvor  de  havde  slåe&s.     Dorthea  Kristensdatter,  Houm. 

85.  På  Donneruplund  og  så  en  anden  gård  i  Oive,  der 
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hedder  Søndersthoved,  havde  de  nisser.  På  Donneruplund 
var  der  store  konihæs  ude^  og  så  vilde  den  anden  nisse 
komme  og  stjæle  af  dem.  I  det  han  nu  tager  et  hæs,  lå  nis 
ovenpå  og  sov.  Han  vågnede  omsider  ved  den  skumpen,  og 
da  var  hæsset  kommet  omtrent  midtvejs.  De  kom  nu  tU  at 
slåesy  og  så  rev  de  hårene  af  hverandre,  så  de  floj  mnden 
om  dem.  Næste  morgen  fandt  man  hæsset  stående  der  på 
pladsen,  og  folkene  på  Donneruplund  måtte  til  at  kjøre  aet 
hjem  igjen.  Vinding  højskole. 

86.  Der  er  også  gode  nisser  til.  En  sådan  opholdt  sig 
en  gang  på  herregården  Skjoldemose  i  Sydfyen.  Det  år  gik 
høet  for  tidlig  op  mange  steder,  også  på  den  gård,  hvor  nis- 
sen boede.  Han  var  inderlig  kjed  deraf  på  sin  husbonds 
vegne  og  besluttede  til  sidst  selv  at  skaffe  hø.  Nu  havde 
han  set,  Sit  de  Kroghenlunds  folk  havde  hø  i  stakke  uden  for 
deres  lade.  Altså  lister  ban  sig  derhen  ved  nattetid,  tog  en 
god  stor  stak  på  nakken  og  skyndte  sig  ad  Skjoldemose  til 
med  den.  Uheldigvis  lå  Kroghenlunds-nissen  og  sov  i  stakken. 
Så  snart  denne  mærkede,  hvorledes  høet,  han  lå  i,  humplede 
og  skumplede  under  ham,  kravlede  han  ud  og  så  nu  tu  sin 
forbavselse,  at  han  blev  båren  over  den  ene  plojemark  efter 
den  anden,  tilmed  af  en  anden  lille  rødhuet  nissebro'r.  Det 
var  mer,  end  han  vilde  finde  sig  i.  Han  sprang  derfor  ned, 
og  nu  kom  nisserne  op  at  slås.  Under  kampen  spredtes 
høet  over  hele  løkken.  Men  siden  den  tid  vil  der  ikke  ret 
vel  vokse  noget  i  den  løkke.    Bruneløkken  kaldes  den. 

Lærer  H.  Hansen,  Hjallese. 

87.  Der  skal  være  et  træ  i  Lindum  skov,  der  er  hult, 
og  det  tor  ingen  komme  til.  Et  par  mænd  var  nysgjerrige 
og  vilde  hen  og  se  ned  i  det.  Den  ene  var  nærmere  ved 
end  den  anden  og  så  derned,  og  til  ham  kom  der  en  skiveise, 
som  sagde:  cSå  du,  hvor  a  bankede  ham  der  nede?>  Han 
svarte :  c  Ja,  efter  ham  igjen  !>  og  så  skyndte  han  sig  bort 
med  den  anden,  men  skiveisen  forsvandt  i  træet.  Se,  det 
var  åndsnærværelse.  Mads  Sørensen  Stær,  Glenstrup. 

88.  For  mange  år  siden  var  der  en  mand  fra  Balslev^ 
der  hed  £j*isten  J{S:ob,  han  kjørte  til  Middelfart  med  et  læs 
kom.  Som  han  kom  ud  for  Jeppes  torvemose,  så  han  to 
nisser,  som  sloges.  Han  vilde  skynde  sig  at  kjøre,  for  det 
var  jo  ikke  rådeligt  at  se  på,  at  nisser  slås.  Men  i  det  samme 
blev  slagsmålet  forbi,  og  den  nisse,  som  stod  sig,  råbte  hen 
til  ham:  «Så  du.  Kristen  Jakob,  jeg  fukled  Jasef  !>  —  «Ja, 
f ukl  du  ham  kun  én  gang  til,»  svarede  manden  og  kjørte  sin  vej. 

K.  P.  Dalin. 
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89.  To  nisser  var  kommen  op  at  slås  om  deres  fodring. 
En  karl,  der  hed  Terkild,t,var  kommen  forbi  og  vilde  gå  et 
sted  hen.  Men  da  han  nu  så  slagsmålet^  vilde  ban  gjenmie 
sig  i  nogle  træer,  og  der  stod  han  så  og  så  på,  hvordan  det 
gik.  Endelig  råbte  den  ene:  cSå  du  nu,  Terkild  i  trunten,  a 
sto  mæ  iliiwaL>  —  cJamen  du  fik  endda  det  sidste  slag,» 
sagde  Terkild.  Så  blev  nis  vred  og  rendte  efter  ham,  og  han 
måtte  rende  stærkt.  Endelig  kom  han  til  kirkegården,  og 
der  smuttede  han  ind  ad  lågen  og  slog  den  stærkt  i  efter  sig, 
og  var  han  ikke  kommen  derind,  så  havde  nis  taget  ham. 
Men  der  blev  en    stump  af  hans  kjole  siddende  i  lågen. 

Maren  Knadsdatter,  Uglbølle. 

90.  Dem  i  HalUndrup  de  havde  en  nisse,  og  dem  i 
Oinderup  de  havde  én.  Så  kom  Ginderup-nisse  i  hov  om, 
at  han  vilde  op  og  stjæle  i  Hallendrup,  og  så  siger  han  til 
én,  der  hed  Terkild,  det  gjorde  nis,  om  han  vilde  ikke  med 
der  op  og  stjæle  havre  i  aflen.  Terkild  sagde  jo,  det  kunde 
de  jo  godt.  Så  gik  de,  og  de  tav  (o:  tog)  så  meget  som  de 
kunde  både  slæbe  og  bære  hverre  (hver).  Da  de  kom  så 
midtvejs  på  tilbagevejen,  så  modte  de  Hallendrup-nisse,  han 
havde  været  i  Ginderup  og  stjæle  havre.  De  kom  nu  begge 
op  at  slås,  og  imens  puttede  Terkild  sig  ind  i  en  trætrunte, 
der  stod  ved  siden  af.  Da  de  var  så  færdige  med  at  slås, 
havde  Ginderup-nisse  stån  sig.  Han  tager  da  ordet  og  siger 
til  Terkild:  «Kan  du  nu  se,  Terkild  i  trunten,  a  stod  mig 
endda. »  Så  fik  de  bylten  på  dem  igjen,  og  så  trækket  de  af 
med  den.  Lidt  efter  siger  Terkild  :  «A,  lad  os  hvile.*  — 
«Hvad,  er  der  hvile  til?»  siger  nis,  «så  kunde  a  have  båret 
lige  så  meget  til,  som  a  har.»  Kirsten  M.  Pedersdatter,  Hornslet. 

91.  I  Hesselager  imellem  Svendborg  og  Nyborg  havde  to 
naboer  hver  en  nisse,  og  den  ene  vilde  da  stjæle  hø  fra  den 
anden,  men  den  anden  havde  mærket  det  og  passede  på,  til 
han  kom  igjen,  og  der  blev  et  helt  slagsmål.  Manden,  der 
var  stjålet  fra,  kom  tilfældigvis  gående  i  det  samme,  og  hans 
nisse  kom  ham  da  glædesstrålende  i  møde  og  siger  til  ham : 
«Så  du  det,  Skjephavremand,  jeg  børsted  Bærtel?* 

Rasmus  Kristensen,  Vester-Skjeminge. 

92.  I  Nærå  var  en  nisse,  og  i  Ore  var  også  én,  de  kunde 
aldrig  forliges,de  stjal  hele  hæs  ad  gangen  fra  hinanden  Nu  kunde 
bymændene  nok  have  lyst  til  at  vide,  hvordan  de  bar  sig  ad. 
Derfor  gav  de  hver  en  mand  to  skjæpper  havre,  for  at  han 
skulde  sidde  et  sted  i  nærheden  for  at  se  til  og  fortælle, 
hvordan  de  bar  sig  ad.  Han  gik  da  ud  og  satte  sig  i  et  træ 
i  god  tid.     De  modtes  Jige  for  ham   og  tog  fat,  for  det  var 
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lige  på  markskjellet;  ban  sad.  Det  gik  hårdt  på,  men  den 
ene  nk  dog  den  anden  til  at  flygte,  og  derpå  gik  han  hen  og 
så  op  i  træet  og  sagde:  «Så  du  det,  Skjæppehavremand,  vor 
duntende  Bartus  (o :  hvor  jeg  duntede  Bærtel)  ?»  —  c  Jamen 
eja,  du  fik  en  skrup  mere  end  han,»  sagde  manden.  cGjorde 
1eg?»  sagde  nissen  og  foer  af  sted  for  at  betaleden.  Lnens 
løD  Skjæppehavremand  hjem.  D.  J. 

93.  Herr^årdene  KrasU-up  og  Vår  i  den  nordlige  del 
af  Ålborg  amt  havde  i  gamle  dage  hver  sin  nisse.  De  levede 
i  ufred  med  hinanden,  og  det  blev  aftalt,  at  en  tvekamp 
iraellem  dem  skulde  jævne  striden.  Nissen  fra  Vår,  der  an- 
såes  for  den  svageste,  påkaldte  staldkarlens  hjælp,  og  da  denne 
ytrede  sin  frygt  for  at  være  deltager  i  kampen,  forklarede 
nissen  ham,  at  hele  hans  deltagelse  skulde  bestå  i  at  stå  og 
være  parat  med  en  høtyv  og  støde  denne  i  et  glødende  hjul, 
under  hvilken  skikkelse  Krastrup-nissen  nemlig  vilde  komme 
ved  nattens  frembrud,  for  så  var  sejren  vis.  Karlen  tog  mod 
til  sig  og  gjorde,  som  nissen  sagde,  og  han  vandt  derved 
nissens  venskab,  hvilket  han'  havde  gavn  af  mange  gange 
siden.  j.  p.  Jensen,  Vindblæs. 

94.  Nisser  stjal  foder  og  bestemte  en  aften  til  at  slås. 
Den,  der  fik  magt,  skulde  være  mest.  Da  Kjålgårds  gård- 
buk kom  hjem,  sa^de  han  til  manden,  at  han  skulde  fidre 
med  halmbånd  mellem  egerne  på  et  hjul,  og  når  de  kom  til 
at  slås,  skulde  han  stikke  ild  i  hjulet  og  tmle  det  ind  imel- 
lem dem.  Så  begyndte  dysten,  og  Kjålgårds-manden  trillede 
hjulet.  Da  blev  Kjøldrup  gårdbuk  så  forskrækket,  at  han 
løb  sin  vej.  Siden  blev  Kjålgårds-gårdbuk  anset  for  den  mæg- 
tigste. Nik.  Christensen. 

95.  Der  hvor  landevejen  forhenr  gik  imellem  Jerlev  og 
Vilstrup,  der  gik  den  over  en  stejl  banke,  som  nu  er  sønden 
for  landevejen  o^  kaldes  Pugkjærsbanke,  og  kjæret  der  neden 
for  kaldes  *rugkjær.  Den  banke  var  alle  folk  så  kjede  af, 
for  den  var  så  stejl,  og  der  ovenfor  skulde  folk  al  tid  bede. 
Så  var  der  en  mand  i  Jerlev  og  én  i  Vilstrup,  de  havde 
hver  en  nispiiug  til  at  fodre  deres  kræ.  De  vilde  plyndre  fra 
hverandre  og  hente  havre  til  kræet  —  hvad  enten  det 
nu  var  sande  eller  logn,  det  véd  a  ikke,  men  de  vilde  vir- 
kelig have  til,  at  der  var  nisser  i  gamle  dage,  der  fodrede 
for  folk  —  og  så  kom  de  op  at  slås.  Ham,  der  kunde  ikke 
stå  sig,  han  blev  gal  i  hovedet,  og  vilde  have  den  anden  slået 
ihjel.  Så  finder  han  på  en  dag  at  tage  et  hjul,  og  det  om- 
vikler ban  med  halm  og  blår  og  dypper  i  tiære,  og  så  lader 
han  det  om  natten  løbe  ned  ad  banken,  da  han  havde  stuk- 
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ket  il(}  i  det.  Den  stærke  stod  og  så  efter  det^  og  ilav  kom 
den  anden  og  slog  ham  ihjel.  S^an  har  den  baime  fået  sit 
navn  efter  nispugen.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

96.  Stude  by  og  Hemmeshoj  by  havde  også  hver  sin 
nisse.  De  stjal  fra  hinanden^  men  det  gik  tilbage  for  Hem- 
meshoj mænd^  for  Stude-nissen  var  så  stærk^  at  ban  kunde 
koste  den  anden  væk.  Så  fik  Hemmeshoj-nissen  en  karl  lok- 
ket til  at  krybe  ind  i  en  sæk,  som  var  fyldt  med  halm,  og 
tage  sit  fyrtoj  med.  Den  gang  Stude-nissen  nu  fik  denne 
sæk  på  nakken  og  var  kommen  naivvejen,  så  begyndte  den  at 
blusse,  og  da  nissen  havde  bundet  den  så  for  sandt  (o :  suf- 
fisant) på  sig,  at  han  ikke  i  hast  kunde  få  den  løst,  så  måtte 
nissen  blusse  med.  Karlen  derimod  skar  et  hul  i  sækken  og 
løb  hjem.     Siden  den  tid  stod  Hemmeshoj  sig  godt.  Ohr.  R. 

97.  På  Lykkegård,  der  da  lå  sydvest  for  Birkumgård, 
var  en  ^rdbuk.  De  havde  også  én  på  Birkumgård,  og  de 
sloges.  Da  de  var  ved  et  led,  kom  en  mand,  der  hed  Peder 
i  Havens,  og  skilte  dem  ad,  og  han  trængte  heller  ikke,  så 
længe  han  levede.  Nik.  Christensen. 

98.  Slagsmål  imellem  Klokmose-nissen  og  Fastergårds- 
nissen.  Denne  undskyldte  sig  med,  at  det  blot  var  hans  eget 
foder,  han  gik  med,  og  derfor  vandt  han,  da  ban  havde  ret- 
ten på  sin  side.  «Den  nisse,  der  har  uret,  kan  aldrig  stå  sig,» 
siger  folk.  Der  blev  en  pøl  eller  en  plump,  som  endnu  hed- 
der Nissesig.  Men  den  samme  nat  havde  en  karl  fra  Klok- 
mose  været  ovre  på  Fastergård  at  se  til  sin  kjæreste,  og  på 
hjemvejen  kom  han  forbi  nisserne,  mens  de  sloges.  I  steden 
for  at  hjælpe  sin  gårdnisse  løb  han,  alt  hvad  han  kunde,  hjem. 
Men  Klokmose-nissen  havde  set  ham  og  var  nu  gal  over,  at 
han  ikke  havde  hjulpet  ham,  og  han  besluttede  at  hævne  sig. 
Natten  eft^r,  da  karlen  var  kommen  i  seng,  kom  nissen,  tog 
ham  og  bar  ham  ud  i  gården  med  de  ord:  cNo  a  dæ  ska 
måål,te  æ  kåkvelgåål,»  o^  smed  ham  omkring  på  møddingen, 
indtil  der  ikke  var  et  sted  på  denne,  hvor  ban  ikke  havde 
l^g^t.  Så  sagde  nissen :  c  Ja,  ær  dær  et  mier  lannd,  så  ær 
der  dåw  nåt  wannd !»  og  sparkede  til  karlen,  så  han  floj  ud 
T  æ  møddingsflod.  P.  K.  M. 


7.    Nissens  narreri. 

99.      I  Rasmus  Povlsens  gård  i  Udby  var  i  gamle  dage 
en  nisse.  H!an  var  meget  godmodig  og  gjorde  mange  tjenester 

E.  T.  Kristensen :   Danske  sagn  i  folkemunde,  n.        6 
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i  huset;  men  ejorde  nogen  ham  fortræd^  så  spillede  han  dem 
og  til  gjengjæld  alle  de  puds,  ban  formåede.  Da  såleaes  en 
pige  en  gang  havde  gjort  sig  lystig  over  ham^  trak  han  om 
natten^  mens  hun  sov^  begge  hendes  boser  inden  i  hinanden. 
Da  hun  'så  klædte  sig  på  om  morgenen^  trak  hun  jo  begge 
hoser  på  ét  ben.  Nis  sad  og  grinte  ad  hende:  «Ti-hi  ti-lm, 
tåw  ho,  ta  tåw  hoser  på  i  lo\^  K.  P.  Dalin. 

100.  En  aften^  da  manden  sov^  kom  nissen  og  puttede 
mandens  ene  strompe  ind  i  den  anden^  (^  da  han  on;^  morg- 
enen stod  op;  så  trak  ban  begge  strdmper  på  én  fod^  da  han 
jo  ikke  tænkte  på,  hvad  nissen  havde  gjort  Men  da  sad 
nissen  under  boraet  med  et  underlig  fortrukkent  ansigt  og 
sagde  i  en  tone,  som  om  ban  havae  ondt  ved  at  bare  sig 
for  latter:  <Hihihi!  to  boser  på  én  fod,  del  bar  jeg  aldrig  set 
for  i  mine  dage!»  Seminarist  P.  Olsen. 

101.  Nisserne  har  al  tid  været  med  til  gavtyvestreger. 
Således  var  der  i  en  gård  på  Skarø  en  nisse,  som  om  morg- 
enen havde  taget  mandens  strOmper  på  ét  ben.  Manden  sogte 
da  efter  dem,  men  kunde  ikke  finde  dem«  Endelig  råber 
nissen  :  «Tihihit,  to  howser  på  ét  ben!>    K.  Kristensen,  V.-8kj. 

102.  Nisserne  viste  sig  gjærne  i  skikkelse  af  en  væd- 
der. En  karl  fra  Sandvig  skmde  en  aften  følge  sin  kjæreste 
hjem.  Så  skulde  de  over  en  stente,  og  der  så  de,  at  der 
hængte  en  vædder  med  forkroppen  på  den  ene  side  og  bag- 
kroppen på  den  anden  side  og  kunde  ikke  komme  over. 
Macis  tager  da  ordet  og  siger:  «Du  stakkel,  se,  hvor  du  er 
kommen  til  at  hænee».  Dermed  gik  han  hen  for  at  løfte 
den  ned.  Men  alt  det  ban  løftede,  hjalp  det  ikke,  og  da 
han    så    blev  kjed  af  det  og  gik,   grinte  nissen  og  sagde: 

Håhåhå !»  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 


«, 


103.  En  tærskemand  skulde  en  morgen  tidlig  hen  til 
en  gård,  der  lå  langt  fra  byen;  ban  gik  fra  Sandvig  og  ad 
Skalsby,  Da  han  kommer  op  på  Sasmus  Bo^s  mark,  ser  han,, 
at  der  ligger  en  grå  vædder  på  ry^en  i  en  ren  med  alle 
fire  ben  i  vejret.  Manden  gik  så  hen  o&  løftede  den  op; 
men  da  han  havde  gået  et  lille  stykke,  ser  han,  at  der  ligger 
akkurat  én  lige  sådan.  Han  blev  nok  lidt  forundret,  men  gik 
lige  godt  ben  og  rejste  den  op  med.  Da  han  havde  gået  et 
lille  stykke  til,  så  ligger  den  samme  fyr  der  igjen.  Men  så 
siger  manden:  «Nej,nu  skal  du  have  tak^du  bar  narret  mig 
to  gange,  den  tredje  gang  skal  du  ikke  narre  mig.»  Nu  kunde 
han  forstå,  hvad  det  var,  og  så  grinede  nissen. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling.. 


Digitized  by 


Google 


7.  Nissenø  narreri.  67 


104.  Gamle^Hans  i  Banner  torislte,  at  da  ban  var  ung 
og  tjente  på  Øland,  sknlde  han  en  aften  fodre  hestene.  Det 
var  så  mørkt  som  en  brand.  Han  stak  skovlen  i  hakkelsen 
og  førte  den  til  kivbbemnndingen^  men  i  det  samme  føg  bak- 
kelsen om  ørene  på  \^wca,  og  han  hørte  da  noget  bag  ved  sig^ 
der  lo:  cHahahaU  Det  var  da  gårdbnkken,  som  havde  lagt 
sig  i  hakkelsen^  og  Hans  bavde  taget  ham  med  i  skovlen. 
Fra  den  tid  rørte  ban  al  tid  om  i  bakkelsen  for  at  mærke^ 
om  der  var  noget  deri.  Nik.  Ghristensen. 

105.  Nissen  på  Skjeld  ved  Vedsted  gryntede  en  aften 
som  et  svin^  da  manden  var  kommen  ud  i  stalden  for  at 
fodre  hestene.  Det  sagde:  cU,  u!»  men  manden  rendte  i 
sin  iver  hovedet  mod  væggen  ogsagde:  c  Av,  av!>  Da  lo 
det  inde  i  foderbåsen  og  s^ie :  cHahaha !»  Så  vidste  manden^ 
at  det  var  gårdbukken,  (^  gik  rolig  ind,  for  han  vidste  nok, 
at  den  sorgede  for  bestene.  Nik.  Christensen. 

106.  I  Kjøng  præstegård  og  på  gården  Filstrup  bavde 
de  byttet  piger,  så  at  der  var  kommen  en  lillepige  m  Kjøng. 
Da  nis  om  aftenen  kommer  ind  for  at  se  til  pigerne,  synes 
han,  at  den  ene  er  mindre,  medens  de  i  forvejen  var  lige 
store.  Han  tager  i  benene  på  den  lille  o^  trækker  bende  n^, 
hvorfor  der  kommer  til  at  mangle  et  stykke  ved  hovedgærdet 
Derpå  trækker  han  hende  op,  men  nu  mangler  der  et  stykke 
ved  fodenden.  Han  siger  da  :  «En  lang  og  en  stumpe  og  to 
mage  lige;  gjønge  du  til  Kjøng,  så  skal  jeg  nok  gjønge  dig 
dllMige  igjen,>  hvorpå  han  tager  den  lille  og  bærer  hende  til 
flistrup,  nvor  han  tager  den  anden  (^  bærer  til  Kjøng.  De 
prøvede  et  par  gange  på  at  gå  tilbage ;  men  nis  byttede  dem 
hver  gang,  medens  han  gjentog  ovennævnte. 

Gjønge  udtales  gjønge  med  tydeligt  J. 
(Sml.  nr.  42  og  142.)  Stud.  P.  Jacobsen,  KjObenhavn. 

107.  Anders  Nielsen  på  Mern  mark  havde  en  nisse, 
der  boede  under  en  havrebod  inde  i  gården.  Denne  havre- 
bod kaldte  de  al  tid  djævleboden.  Der  var  en  kætte  (o :  åb- 
ning mell^  to  huse),  som  aldrig  nogen  turde  gå  ind  af  om 
aftenen.  Én  af  karlene  havde  en  af&n  været  i  byen,  og  da 
han  kom  hjem,  havde  de  lukket  porten  for  ham,  så  han 
kunde  ikke  komme  ind  uden  at  skulle  giennem  denne  kætte. 
Han  bavde  nok  hørt  nogle  fortællinger  om  den,  men  tænkte, 
at  det  var  vel  ikke  andet  end  snak  det  hele,  og  eik  så  der- 
ind ad.  Aldrig  så  snart  han  var  kommen  der  ind,  vår  det, 
ligesom  én  tog  fat  i  ham  og  hug  ham  fra  den  ene  væg  til 
den  anden.  Endelig  slap  han  helt  fortumlet  og  forslået  der- 
fra og  kom  ind  i  seng.     Siden  gik  han  aldrig  gjennem  kæt- 
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ten.  Det  samme  sted  narrede  nissen  så  tit  karlene  om  natten. 
De  vågnede  og  hørte  spektakel  i  hestestalden.  Således  har 
min  morbroder  fortalt,  som  tjente  dér  i  flere  år. 

Lærer  H.  P.  Nielsen,  Sej  Ung. 


8.    Nissen  i  logabet  o.  s.  v. 

Karlen    over   brøndkarmen. 

108.  I  Sepstrup  er  der  to  store  gårde,  der  kaldes  Bæs- 
hohn.  Her  var  en  nis,  som  fedede  deres  heste,  og  han  fik 
en  gryde  grød  med  smor  i  hver  aften.  Han  opholdt  sig  i 
laden,  og  når  karlen  gik  af  laden  og  gik  ind,  satte  han  sig  i 
ladehullet.  Denher  bitte  ^dreng  var  så  ligegyldig  nied  dem, 
og  de  var  kjede  af  ham.  En  af  karlene  listede  sig  til  at  skyde 
ham  ned  af  hullet  en  gang,  han  vendte  raggen  til,  te  han 
blåt  ind  i  loen.  Nis  kunoe  just  ikke  støde  sig,  men  ban  vilde 
nok  gjøre  ham  et  puds  igjen.  Om  middagen,  de  går  hen  og 
sover,  da  kommer  nis  og  tager  og  bærer  ham  ud  på  kjelde- 
vippen, og  det  formærkede  han  ikke  til.  Så  kommer  manden 
hen  og  vil  tale  til  karlene  og  ser  da,  han  ligger  der.  Nis 
giver  sig  straks  til  kjende  henne  i  laden  ved  at  stå  sådan  og 
skrannigrinne  ad  det.  Manden  får  ved  karlen  og  får  barn 
ned.     «A,  det  har  den  forbandede  nis  gortl^  sagde  han. 

JOrgen  ViUadsen,  Ramsing. 

109.  En  nis  sad  i  et  høhul  og  drillede  hunden  og  sagde  : 
«Tosselall,  ta  i  den  to,  tosselall,ta  i  den  to!»  og  så  stak  han 
den  ene  fod  og  så  den  anden  fod  ud  til  hunden,  som  stod 
bunden  neden  for.  Det  stod  en  karl  og  hørte  på,  og  så  list- 
ede han  sig  hen  og  skjowd  ham  ned  til  hunden.  Men  om 
natten  tog  nis  en  havfjæl  og  lagde  over  kjallen,  og  så  tog 
han  karlen,  men  han  soved',  og  lagde  ham  på  den  fjæl.  Han 
vred  sig,  og  så  faldt  han  ned  i  vandet,  men  nis  hjalp  ham 
op  igjen.  Maren  Knudsdatter,  UglbøUe, 

110.  De  havde  også  en  nisse  i  Sønderup.  Han  sad  og 
trassede  deres  hund  og  tråd  med  benene.  Så  var  der  en 
karl,  der  skubbede  ham  ud.  En  morgen  efter  lå  karlen  på 
en  fjæl  over  kjelden,  som  de  havde  at  stå  på,  når  de  drag- 
ede vand  op.  Andet  end  den  fjæl  havde  de  ikke  a^  trække 
op  på,  så  det  var  farUgt  nok,  men  som  karlen  lå,  det  var 
også  farUgt.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

111.  De  havde  en  gårdbo  på  Skivehus,  og  deres  hund 

I 
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hed  Tåggi.    Så  sad  gårdboen   oppe   i  en   svale   oven  over 
hunden  og  sagde:     ^^Tåggi^  ta  to^  Tåggi,  ta  to!»     En  dreng 


listede  sig  så  op  på  ladet  og  skjødbam  ned^  og  bunden 
gav  ham  nogle  slemme  plusk.  Om  natten  lagde  gårdboen 
ham  så  på  en  fjæl  over  kjelderammen,  men  stod  ved  siden 
af  ham,  for  det  ban  skulde  ikke  falde  i. 

Gårdboeme  har  også  været  i  Krarupgård  her  i  Hvid- 
bjcerg,  men  der  har  a  ikke  hørt  til  noget  spil  på  dem. 

Peder  Kristensen,  Hyidbjærg. 

112.  Nissen  rogtede  jo*  kreaturerne,  og  derfor  fik  han 
grød  om  aftenen  i  bry^erset  Der  var  sådan  en  rende,  og 
et  hul  ind  i  muren,  som  ban  gik  ind  af,  og  så  spiste  han 
grøden  der  hver  aften,  og  der  var  smor  i  dem.     Men  så  en 

aften  var  der   ingen  smor.    Slår  én  af  studene  ihjel 

bytter  den  om.    (Sml.  nr.  49.) 

En  dag  sidder  han  i  logabet,  og  der  vilde  karlen  ikke 
have  ham  til  at  sidde.  Han  siger:  «Hvis  du  ikke  fortojer 
di^  af  gabet,  skal  a  snart  få  dig  ud!»  Men  nei,  han  bliver 
siddende,  og  karlen  skyder  ham  så  ud.  «Det  skal  du  få  skam 
for,»  siger  nissen.  Om  natten  lagde  han  ham  tvæær  over  en 
^eldekarm.  Han  blev  nok  så  forfikket,  da  ban  vågnede. 
Siden  den  dag  lod  ban  nok  nis  sidde.  Morten  Jensen,  Damm. 

113.  Der  var  en  gård  her  i  byen,  som  nu  er  udfljrttet, 
og  der  havde  de  en  nisse.  Han  bjærgede  havre  hjem  til 
køerne  og  bæsterne,  og  de  var  da  alle  tider  så  fede.  Når 
hundene  kom  efter  ham,  bjæi^ede  ban  sig  op  i  et  bøhul,  og 
der  kunde  han  så  sidde  og  drille  hundene,  så  der  kunde  være 
et  forfærdeligt  spektakel  på  dem.  Fordi  han  var  så  god  til 
at  bjærge,  fik  han  sødgrød  hver  aften,  og  når  ban  ikke  fik 
dem,  vilde  han  gjøre  fortræd  ved  kreaturerne.  N.  Frandsen,  Vore. 

114.  I  Kasse  boj  en  mand,  der  haaj  en  stor  bindhund. 
De  vår  om  æ  vinter,  æ  kael  stoi  å  æ  lo  å  tosk,  så  høør  han, 
æ  hund  blow  så  gal.  Æ  kael,  dæ  vå  nysgjerre,  gik  op  å  æ 
lowt  for  å  se,  va  de  vår,  æ  hund  gjæfæt  ad.  I  æ  lowtgaf 
dæ  sad  æ  nispug  å  drillet  æ  hund,  han  stak  æ  ben  ud  a  æ 
lowtgaf  å  sooj:  «Dæræ  nisses  stor  tå,  dær  æ  nisses  lill  tå.» 
Æ  kael  skød  så  nis  ud  te  æ  hund  å  saaj :  «Dær  æ  nis  ald- 
sammel!»  J.  P.  N.  L. 

115.  I  Tdmmertw  var  en  j)ige  krøbet  op  på  stænget 
for  at  vælte  hø  ned.  Da  hun  så,  nissen  lå  henne  ved  kanten 
af  stænget  og  drillede  hunden  med  at  række  først  den  ene 
og  så  den  anden  hånd  frem  efter  den,  i  det  ban  råbte :  «Pus  mig 
den  lalle,  og  pus  mig  så  den  lalle,»  listede  hun  sig  hen  bag 
ham  og  sagde :  cPus  mig  det  hele  legeme !»  o.  s.  v.    A.  N. 
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116.  I  en  gård  i  Dybbøl  sad  nissen  en  dag  oppe  i  en 
luge  (lem);  stak  benene  ud  rø  sagde  til  hunden^  som  stod 
nedenfor :  «Pus  mæ  den  fodlidl;  pus  mæ  den  fodlall  U  £b  af 
karlene^  som  hørte  det^  listede  sig  hen  ad  loftet  og  skubbede 
til  nissen  med  en  fork  og  sagde  til  hunden:  «Pus  ham  no 
b^ge  forrelall!»  Men  næste  nat^  da  karlen  sov^  tog  nissen 
ham  o^  laede  ham  over  en  åben  brønd  på  et  par  stænger^ 
så  karten  mev  meget  forskrækket^  da  han  om  morgenen  våg- 
nede og  så>  hvor  han  var.  Marie  Johansen. 

117.  Nytårsaften,  den  gang  de  havde  fået  deres  nætter, 
gav  de  dem  til  at  spille  kort  om  pebernødder  på  Hestehave, 
§å  var  der  sådant  et  levnet  på  hunden.  Den  stod  bunden 
uden  for  stalddoren,  og  Jens  Hårby  vilde  da  ud  at  se,  hvad 
der  var  ved  det  med  den.  Så  kunde  han  se,  det  var  gård- 
boen,  der  drillede  hunden.  Han  sad  i  et  svialehul  oven  stald- 
doren og  puttede  så  ét  ben  og  så  et  andet  ben  ud,  idet  han 
sagde:  «Kys  migdenlaal,  kys  mig  denlaal.»  Det  var  hunden 
gal  over.  Så  lister  Jens  Hårbv  sig  op  på  loftet  og  skyder 
til  gårdboen,  så  han  flyver  ud  til  hunden.  Han  rendte  af  vejen, 
og  hunden  var  nu  ikke  mere  gal.  Folkenene  sad  til  midnat 
og  spilte  kort,  og  så  de  æd  sengen,  men  Jens  Hårby  våg- 
nede ud  ad  natten,  han  var  så  forfrossen,  og  han  tvkte,  han 
havde  så  hårdt  et  leje.  Som  han  nu  følte  ned  til  nver  side, 
da  lå  han  på  en  fjæl  over  kjelden  al  stovsnagen,  og  det  både 
knøg  og  frøs.  Jens  Hårby  kom  godt  fra  det,  men  da  ban 
rendte  ind,  da  grinnede  gårdboen,  te  det  var  forskrækkeligt. 
Det  var  et  godt  puds.  Anden  dags  nat  taler  han  ved  vin- 
duerne og  siger:  <iÆ  ku  hår  kælled,  æ  ku  hår  kælled!»  De 
rejser  dem  alle  tre,  både  Jens  Hårby  og  drengen  og  pigen, 
tænder  lygten  og  vil  ud  og  se  efter  koen.  Da  nar  den  godt 
nok  fået  kalv,  og  kalven  lå  i  grebningen,  drengen  og  pigen 
kunde  da  ikke  se  bedre.  Men  Jens  Hårby  bar  nogen  tvivl 
jom  dether,  og  så  siger  han:  «Det  er  en  vanskabning,  den 
kalv,  den  vil  vi  ikke  have  i  høvlen,  tag  du  den  ved  bag- 
l)enene,  så  kyler  vi  den  ud  på  møddingen.^  Det  gjorde  så 
han  og  drengen,  men  gårdboen  rejser  sig  op,  klapper  i  en- 
den af  dem  og  var  sa  forgrinnet  af,  at  han  sådan  havde 
narret  dem  op.  Ellers  kom  Jens  Hårby  godt  af  sted  med 
gårdboen.  Niels  Ebbesen,  Andrup. 

118.  Hundene  var  så  slemme  til  at  gjiø  på  nisserqe  og 
bide  dem,  og  dem  kunde  de  ikke  værge  dem  for,  nisserne 
har  ingen  magt  over  hundene.  Et  sted  var  en  karl,  der  rendte 
ud  til  hundene,  som  stod oggjøede  ad  nissen,  han  kunde  ikke 
lide,  de  havde  det  kram.    Hundene  rev  klæderne  af  ham,  og 
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det  fik  karlen  Ion  for;  næste  nat  tog  nissen  og  lagde  ham 
på  en  smal  fjæl  over  deres  kjelde,  hm  skulde  have  faldet  i. 
Men  husbonden  kom  op  om  morgenen  i  god  tid  og  listede 
sig  hen  og  tog  barn  af  vejen,  for  karlen  kunde  ikke  våene, 
inden  der  kom  en  mand  og  kaldte  på  ham.     Så  skulde  han 

{*o  have  faldet  i.  Nissen  havde  nemlig  ikke  magt  til  at  kyle 
wm  i  kjelden.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

119.  På  Viumgård  var  en  karl  og  en  pige  kjærester. 
De  finder  på  at  tage  grød  fra  nis  og  spiller  barn  flere  pudser. 
En  gang  havde  han  været  henne  at  stjæle  en  fire,  fem  havre- 
neg  til  hestene,  og  dem  gjemte  de  for  ham.  Endelig  bliver 
nis  gal  i  hovedet  og  vil  bævne  sig.  De  havde  nu  for  skik 
at  trække  deres  linned  af  om  natten.  Så  lå  de  om  morgenen 
ude  i  gården  ved  siden  af  hverandre  tværs  over  kjeldekarmen 
lige  så  spUttemøgne,  som  de  var  komne  til  verden.  Siden 
kunde  ban  være  i  fred,  de  lovede  fuldt  og  fast  ikke  at  for- 
nærme nis  tiere.  Ole  Sig,  Kærup. 

120.  Nisserne  er  nogle  små  grå  væsener  med  spidse 
luer,  og  i  gamle  dage  var  der  næsten  én  i  hver  gård,  som 
gik  og  gjorde  både  gavn  og  spilopper.  Nissen  tog  foderet 
fra  de  kreaturer,  han  ikke  kunae  liae,  og  gav  det  til  andre, 
han  syntes  bedre  om,  derfor  var  der  enkelte  fede  dyr  mellem 
de  magre.  Nissen  skulde  have  noget  at  spise  hver(?)  aften, 
helfit  mælk  og  grød,  og  fik  han  ikke,  hvad  han  skulde  bave, 
så  gjorde  ban  fortræd.  Der  var  dog  dem,  som  mente,  at 
han  ikke  spiste,  hvad  han  fik,  men  satte  det  ned  under  en 
sten  i  kohuset  bag  ved  køerne,  og  lod  det  stå  der.  Gjorde 
nogen  nissen  fortræd,  kunde  han  nok  fa  i  sinde  at  hævne 
sig,  og  det  temmelig  slemt  Således  havde  en  pige  en  gang 
narret  uissen  for  bans  erød,  men  så  om  natten  tog  ban  pigen, 
mens  hun  sov,  og  lagae  hende  på  en  stige  tværs  over  den 
åbne  brønd  i  gården.  Pigen  blev  heldigvis  rolig  liggende 
på  stigen  til  om  morgenen.  Ved  den  mindste  bevægelse 
vilde  hun  være  falden  i  brønden,  men  bun  fik  da  således  at 
se,  bvor  nemt  han  kunde  hævne  sig.      p.  Jensen,  Kværndrup. 

121.  I  en  gård  i  Ørby  boede  en  nisse,  som  hver  aften 
fik  sin  mælk  og  grød.  En  aften  skulde  drengen  gå  over  og 
give  ham  dette,  men  han  sagde  til  karlen,  at  han  vilde  ikke 
gå  over  til  nis  med  mælk  og  grød,  da  det  ingen  nytte  var 
til.  Drengen  gik  nu  i  seng,  men  om  natten  listede  nis  sig 
ind  i  hans  kammer,  tog  ham  op  af  sengen,  bar  ham  ud  og 
lagde  ham  tværs  over  brønden.  Siden  efter  undlod  drengen 
ikke  at  gå  ud  med  aftensmad  til  nis. 

Prjest-Barbara,  Selsinggårde,  ved  N.  P.  Olsen. 
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122.  I  en  gård  brugte  nis  at  sidde  og  ride  på  bæsterne^ 
og  det  kunde  Karlen  ikke  lide,  han  brugte  pisken  til  bam. 
Så  puttede  han  sig  oppe  på  hjalden,  og  der  var  et  hul  eller 
en  låge  på  enden  af  det  hus.  Så  kommer  karlen  gående  en 
aften,  han  havde  været  i  by,  og  da  ser  han,  nis  stod  på  en 
stige  tæt  uden  for  den  låge  og  stod  og  rogte  af  en  pibe.  Så 
går  karlen  ben  og  snapner  stigen  fra  ham,  piben  faldt  på 
jorden,  og  nis  steglede  baglænds  ind  på  hjalden.  Så  gik  karlen 
hen  og  vilde  tage  nisses  pibe,  men  han  brændte  haus  hånd 
så  skrakkelig,  det  var  ligesom  et  stykke  gloende  ild.  Nu  gik 
karlen  indjog  i  seog  i  staldkammeret,  men  han  havde  så  ondt 
i  hans  hånd.  Endelig  faldt  han  i  søvn.  Da  kom  nis  ind  til 
ham,  for  ban  vidste  nok,  at  han  havde  brændt  sig,  og  tager 
i  benene  af  karlen  og  bliver  ved  at  trække  med  ham  frem 
og  tilbage  i  sengen.  Han  kunde  ikke  vågne,  men  kunde  dog 
mærke,  at  nis  var  der.  Så  tog  han  ved  nans  hånd  og  gjorde 
ved  den,  så  den  kerte  sig  igjen.  Nu  blev  karlen  omsinaet  og 
kom  i  tanker  om,  at  nis  var  bedre,  end  ban  havde  troet^ 
hvorfor  han  vilde  have  ham  til  ^odQ  venner  igjen.  Han 
kjobte  en  pibe  og  noget  tobak  til  nis,  og  det  lagde  han  et 
sted  og  sagde,  at  det  skulde  han  have,  for  det  han  kurerede 
hans  hånd.  Siden  gik  han  ind  hver  aften  og  hentede  en 
skål  mælk  og  grød  og  gav  nis,  og  så  blev  de  så  meget  gode 
venner.  Ane  Kirstine  Kristensdatter.  Hoven. 

123.  Det  var  i  den  tid,  der  var  gårdbukker,  da  var  en 
karl  gået  ud  en  aften  at  give  deres  øg.  Så  sidder  gårdbuk- 
ken   oppe  på  overbjælken   i  deres   lade  og  legte  med   hans 

Eatrilaller.  Så  gjver  karlen  ø^ene,  og  da  han  var  færdig,  tager 
an  deres  laderive  og  slår  til  ham,  så  han  bliver  hændeslos 
og  virmer  ned.  Så  sagde  gårdbukken,  idet  han  gik  ud,  at 
det  skulde  karlen  få  betalt;  men  han  regnede  det  ikke  med 
den  betaUng.  Karlen  var  kjæreste  med  pigen  på  gården,  som 
de  tjente,  og  så  fulgtes  hun  en  aften  med  ham  ud  at  give  de- 
res øg.  Så  forekom  det  dem,  at  de  hørte  nogen,  der  gik. 
<Nu  kommer  der  én,»  siger  pigen  og  springer  ud,  og  så  bliver 
karlen  henne  og  kommer  ikke  igjen.  Folkene  troede  jo,  han 
var  gået  i  seng,  så  det  faldt  dem  ikke  ind  at  se  efter  bam 
om  aftenen.  Men  om  morgenen  spurgte  de  jo  efter  ham  og 
så  efter  ham,  men  der  var  ingen  karl  nogen  steder,  og  rygtet 
fortæller,  at  de  fandt  ham  ikke  inden  om  hosten,  de  kjørte 
kom  ind.  D<k  fandt  de  ham  øverst  oppe  i  deres  lade  under 
en  svarlægte.  Der  sad  han  og  var  vissen  og  helt  fortært  De 
mente,  at  gårdbukken  havde  stoppet  ham  ind  der. 

Kristen  Kjeldsen,  Ullerup. 

124.  Et  sted  havde  de  en  gårdbuk>   der  al  tid  sad  på 
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brønddiget.  En  dag^  da  drengen  vandede  kreaturerne,  sad 
han  der  som  sædvanlig.  Da  tog  deu  kåde  dreng  et  ris  og 
svirpede  ham  over  benene  med.  «Haba,  håhå!>  lo  gård- 
bakken, cdet  kan  vel  blive  betalt,  når  du  mindst  tænker  der 
på.»  Det  stod  du  hen  til  vintertid.  Da  hændte  det  sig  en 
nat,  at  drengen  stod  op  af  sengen  cg  gik  uden  for.  Så  var 
gårdbukken  straks  ved  hånden  og  stoppede  ham  ind  i  foderet 
i  laden,  og  ben  i  foråret  fandt  de  haos  lig.  Nik.  Christensen. 

125.  Der  har  været  en  nisse  i  en  gård  i  Værslev.  En 
gang  så  folkene,  at  nissen  sad  på  stænget  over  porten  og  lod 
benene  hænge  ned.  Så  kom^rdbunden  løbende,  og  da  nis- 
sen så  den,  sagde  den:  «:^dne  ta  tåen,  lådne  ta  tåen!» 
Hunden  blev  vred  og  gav  sig  til  at  gjø,  men  nissen  blev  ved 
at  drille  den.  JOrgen  Hansen. 

126.  Nissen  sad  henne  på  portslyden  og  tirrede  den 
stakkels  hund,  så  der  hverken  var  mål  eller  måde  med.  Da 
siger  en  dristig  tjenestedreng:  «Nu  skal  jeg  narre  kanaljen,* 
tager  en  høfork  og  lister  sig  op  på  stængerne,  skubber  til 
ham,  så  han  bumper  ned  til  den  store  hund,  og  var  nær  bleven 
bidt  fordærvet.  Det  var  en  kold  vinternat  Aldrig  så  snart 
drengen  var  bleven  varm  i  sengen,  forend  nissen  ind  i  stalden, 
slog  alle  hestene  løse  og  kom  dem  til  at  slås.  Drengen  måtte 
op  at  binde  dem.  Sådan  gik  det  bele  natten.  Hver  gang 
drengen  havde  bundet  hestene  og  blev  varm  i  sengen,  løste 
nissen  dem,  så  ban  ej  fik  den  allermindste  søvn  eller  ro  den  nat 

D.J. 

127.  På  Birkumgård  der  sad  gårdbukken  en  eftermiddag 
i  en  luge,  og  da  gjorde  en  karl  nar  ad  ham.  Samme  karl 
havde  en  god  ven,  en  kjæreste,  som  man  kalder  det,  og  hun 
kom  til  ham  om  natten,  men  da  kastede  gårdbukken  søvne- 
brjrne  på  dem,  og  så  tog  han  både  dem  og  sengen  o^  bar 
ud  på  deres  stal£nødding,  og  der  lå  de  om  morgenen,  da  de 
andre  kom  op.  Nik.  Christensen. 


9.    «Lys  hojtj  lys  lavt!» 

128.  I  Tylstrup,  Ajstrup,  ligger  en  gård,  som  har  en 
gårdbuk.  Der  tjente  to  karle,  og  den  ene  boldt  meget  af 
gårdbukken,  den  anden  fandt  bestandig  sin  storste  fomojelse 
i  at  drille  den.  En  gang  tog  han  grøden  &a  ham.  c  Det  skal  du  iS. 
betalt,*  sagde  ban,  og  næste  morgen,  da  karlen  vågnede,  havde 
gårdbukken  lagt  en  harve  over  rygningen  af  laden,  og  karlen 
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igjen  på  de  skarpe  tænder.    «Det  skal  du  {&  betalt;»  tænkte 
karlen.    Der  gik  nu  nogen  tid  hen.  Da  bad  den  anden  karl 

fårdbukken  om  at  sy  noget  for  sig,  for  han  var  skrædder  af 
åndværk.  Da  det  nu  blev  en  smuk  måneskinsaften,  tog  gård- 
bukken nål  og  tråd  og  satte  sig  op  på  høstakken  og  gav  sig 
til  at  sy.  Så  kom  der  en  blåne  for  månen,  bedst  som  han 
var  i  færd  med  arbejdet  Da  blev  den  lille  utålmodig  og  sagde  : 
«Ly8,  lys  hojt.»  Den  drilagtige  karl  stod  imidlertid  neden  for 
med  en  slagel  i  hånden,  og  da  han  hørte  det  udråb,  slog  han 
ham  over  benene  med  slagelen.  Da  troede  gårdbukken,  at 
det  var  Vorherre,  som  straffede  ham,  for  hans  myndige  ud- 
råb, og  han  sagde  da  meget  ydmygt:  « Herre,  Herre,  lys,  som 
du  vil.>  Nik.  Christensen. 

129.  En  gårdbuk  sad  en  aften  for  enden  af  huset  og 
lyskede  sig.  Der  kom  nogle  enkelte  blåner  for  månen,  og  så 
råbte  han:  «Lys  hojt^  du  store  mand!»  Karlen  havde  stået 
et  sted  der  ude  og  hørt  det,  og  så  gik  han  ind  i  loen  og 
hentede  haus  plejel,  Ustede  sig  dernæst  hen  bag  ved  ham,  og, 
i  det  han  sagde  det  igjen,  slog  han  til  ham  med  plejlen,  te 
han  trimlede  runden  om.  Så  troede  gårdbukken,  det  var  må- 
nen, der  havde  slået  ham,  og  han  råbte  da:  «Så  hojt  og  så 
sagt,  som  du  vil.»     Han  skulde  have  smor  i  hans  grød  .  .  . 

Hans  Kristiansen,  Vokslev. 

130.  På  No7*bjærggård,  Ojotrup,  var  en  nisse,  der  en 
aften  sad  og  lyskede  sig.  Månen  var  noget  overtrukken  .  .  . 
«Lys  hojt,  lys  hojt.»  Karlen  gav  ham  et  skrald  .  .  .  «Lys 
hojt,  lys  lavt,  så  lys,  ligesom  du  vi:.»  Han  troede  jo,  han 
havde  fornærmet  månen.  Lærer  Kristensens  kone,  Væsløs. 

131.  Nordligt  i  Trundertcp,  imellem  Kalvemoseaården 
og  Nisgårdy  ligger  Nissetoft.  For  den  nuværende  gade  blev 
anlagt,  førte  en  gan^ti  over  toften.  På  denne  sti  kom  en 
aften  en  mand  gående  med  sin  plejel,  og  som  han  da  nær- 
mer sig  stenten,  ser  han  en  nisse  sidde  på  denne  i  færd  med 
at  stoppe  sine  hoser.  Månen  skulde  lyse  for  ham,  og  han 
sagde  d!erfor:  ^hys  hojt !»  Det  passede  iske,  o^  så  sagde  han  : 
«Lys  lavt !»  Manden  kunde  nu  høre,  at  det  heller  ikke  var 
nissen  til  måde,  Off  gav  ham  derfor  et  dygtigt  rap  af  plejlen. 
Nissen,  som  troede,  at  slaget  kom  fra  månen,  udbrød  da : 
«Lys,  ligesom  du  vil !» 

An£*e  fortæller,  at  når  nissen  mærkede,  der  kom  nogne, 
var  det  han  sagde  til  månen :  «Lys  lavt,»  og  når  de  så  var 
gåede  forbi,  sagde  han  clys  hojt*.  Under  disse  udbrud  faldt 
nissen  en  gang  ned  og  brækkede  sit  ene  ben,  og  fra  den  tid 
afsagde  han  altid:  «Lys  hojt,  lys  lavt,  lys,  ligesom  du  vil!» 
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Dette :  <Lys  h5jt,  lys  lavt,  lys,  ligesom  da  vil,>  kan  man  tton- 
dom  høre  anvendt  som  et  mnndheld  her  på  egnen.    P.  J.,  Kværndrup. 

132.  En  aften  sad  en  gårdbuk  i  Brovst  og  så  i  sin 
skjorte.  Da  kom  der  en  sky  for  månen.  Han  blev  ærgerlig 
og  sagde:  «Lys  hojt!>.  Karlen  og  drengen  der  på  stedet 
vilde  gjæme  drille  gårdbukken  en  smule,  og  da  de  nu  hørte, 
hvad  han  sagde,  gav  de  ham  et  træk  over  benene.  Da  blev 
han  forskræ&et  og  sagde:  «Lys  hojt  og  lavt,  som  du  vil.» 
De  gav  ham  endnu  et  rap.  Da  blev  han  så  fomummen,  at 
han  tav  eanske  stille;  men  da  de  tredje  gang  slog  til,  så 
mærkede  han,  hvem  det  var,  og  besluttede  at  hævne  sig. 
Bar  dem  ud  på  brønddiget,  og  de  måtte  der  ved  den  mindste 
bevs^else  falae  i  vandet.  Han  løb  hele  tiden  omkrine  brønden 
og  sagde :  «Tehi,  tehi,  tehi !  den  lange  og  den  stakken !  tehi, 
tehi,  tehi,  den  lange  og  den  stakken !»  Det  sagde  han  for  at 
få  dem  vågne,  men  de  blev  dog  ved  at  sove,  til  gårdens  folk 
kom  op  og  fik  dem  båret  ind.  :Kik.  Christensen. 

133.  Grårdboen  sad  på  monningen  af  Noragergård  og 
lyskede  sin  skjorte.  Blåne  for.  <Lys  hojt,  du  stere  mand.» 
Én  karl  teg  en  snebold  og  slog  ham  under  øret  med;  men 
det  kom  han  hårdt  til  at  fortryde.  Lå  i  en  snedrive  om 
morgenen.  Nik.  Christensen. 

134.  Nissen,  der  bøder  sine  bukser.  « Ly-ly-ly-ly-lys  h5jt, 
ly-ly-lys  lavt,  lys,  ligesom  du  vil.»  D.  J. 


10.    Drilleri  mod  nissen. 

135.  Der  var  en  mand,  som  hed  Jens  Frajterup,  han 
fortalte  så  meget  om  gårdbonisse.  Han  var  101  år,  da  kong 
Frederik  den  sjette  var  her.  Der  var  en  jomfru,  der  gik  igjen 
dér  i  Bjomsholm,  og  så  havde  han  al  tid  sådan  en  tummel 
med  denher  gårdbonisse.  Hun  gik  i  nødset,  for  der  havde 
hun  taget  livet  af  et  barn.  Så  vilde  Jens  Frajterup  se  hende, 
men  han  kunde  ikke  træffe  hende  noeeu  tider,  og  da  lagde 
han  sig  på  et  lad  for  at  se,  når  hun  kom  i  grevnmgen.  Så 
kommer  nis  og  vil  også  have  hende  at  se.  Da  hun  så  kom, 
vilde  nis  r»kke  sig  ud  for  at  se  noget  bedre,  og  der  skub- 
bede Jens  Frajterup  til  ham,  så  han  faldt  ned  i  hovedet  af 
jomfruen.    Siden  blev  Jens  og  nis  aldrig  gode  venner. 

Peder  Jensen  Smed,  Strandby. 

136.  Der  var  en  nis  i  Svegård.  Da  karlen  en  klar  frost- 
nat var  ved   at  smøre  vognen,  fordi   hans  husbond  og  mad- 
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moder  vilde  kjøre  til  Tisted  og  af  sted  for  dag,  stod  nissen 
'  Idos  og  så  til,  men  gjorde  nogle  fæle  grimasser  med  mmiden. 
Endelig  sagde  han  til  karlen  :  «Har  du  set  så  grim  en  kjæbe 
for  ?»  I  det  samme  havde  karlen  dyppet  smørepinden  i  tjære- 
kanden, og  nu  jog  han  den  i  gabet  på  nis  med  det  spørgs- 
mål: «Har  du  set  sådan  en  kjæbefuld  tjære  for?»  Men  denne 
streg  blev  hævnet,  ti  da  karlen  næste  nat  lå  og  sov,  tog  nis 
ham  og  bar  ham  ud  på  den  tilfrosne  sø,  og  der  vågnede  ban 
omsider  i  en  kold  drom.  Johan  Nielsen. 

137.  Min  bedstefader  tjente  på  Viumgård  som  fåre- 
hyrde, da  han  var  8,  9  år.  Han  kom  der  tidlig  om  foråret, 
for  fåa-ene  kom  ad  heden.  Så  skulde  han  hjælpe  rogteren  at 
vælte  hø  ned  af  hjålden.  Det  var  nemlig  en  gammel  mand. 
Så  siger  han  en  dag :  «Myndeme  går  op  på  hjålden  og  læg- 
ger dem,  a  vil  gå  op  og  øde  deres  leje.»  —  «Det  skal  du  ikke 
gjøre,  lille  Lars,»  siger  rogteren.  MTen  nok  er  det,  Lars  gjor 
det  alligevel.  Nu  sad  folkene  længe  oppe  om  aftenen  og 
holdt  sladder  der  i  borgestuen,  og  Lars  blev  jo  sovnig  og 
vilde  nok  ad  hans  seng.  De  skulde  over  gården  for  at  komme 
ad  rogterkammeret,  og  der  turde  han  ikke  selv  gå  over,  men 
så  fulgte  den  gamle  rogter  med  ham  til  doren.  Han  gik  selv 
ind,  og  nu  havde  han  for  skik,  at  det  sidste  han  trak  at  var 
bukserne,  dem  kunde  han  lige  smide  af  og  så  springe  i 
sengen.  Da  han  nu  slog  dvTien  op,  springer  der  en  mynde 
ud  af  sengen,  og  Lars  tager  flugten  med  bukserne  under  armen 
og  løber  så  ind.  Han  var  så  fuldkommen  vis  på,  at  det  var 
nissen.  Så  siger  rogteren:  «Ja,  a  sagde  dig  det  nok,  du  skulde 
ikke  have  ødt  myndernes  leje  pa  hjålden,  så  havde  de  vel 
heller  ikke  kommet  i  dit  leje.»  Ole  Sig,  Ræmp. 

138.  Et  sted  vilde  de  drille  nissen  og  satte  hans  grød 
på  kjelderammen,  så  han  faldt  ned  i  kjelden,  da  han  åd  dem. 

E.  T.  K. 

139.  På  Sevedø  ved  Skjelskjør  boede  en  kone,  Ane 
Dorte,  som  havde  en  nisse,  hendes  mand  hed  ellers  Per  Ras- 
mussen, men  hun  var  mand  i  huset.  Hun  havde  en  gang 
en  karl,  som  tog  et  par  gamle  bukser,  der  hængte  på  loftet, 
og  smed  dem  ud  i  stranden,  men  da  han  kom  hjem,  hængte 
de  iglen  på  loftet.  Han  druknede  dem  anden  og  tredje  gang, 
men  hver  gang  kom  de  igjen.  Nu  kunde  han  ingen  steder 
gå,  uden  at  han  så  en  stor  nisse  med  mange  små  omkring 
ved  sig,  og  måtte  da  til  sidst  rejse.  Chr.  R. 

140.  Soren  arbejdede  hos  en  brændevinsmand.  Holm  i 
Freder ikshorg.  Der  var  en  nisse,  sOm  gik  bestandig  og  pus- 
lede. Han  vanrørte  maltet  og  tittede  ind  under  kjeoelen  mel- 
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lem  karlene.  De  kunde  fornemme  noget  trænge  sig  ind  imel- 
lem dem,  men  de  så  intet.  Holm  havde  en  broder,  der  var 
garver  os  boede  i  gården.    Der  kom  nissen  ofle  slæbende  fra 


søen  med  hele  bundter  huder  over  hovedet  og  bar  op  på 
loftet  En  nat,  da  Soren  og  en  anden  karl  brændte,  vilde 
denne  prøve  at  drille  nissen,  han  to^  en  salmebog  og  satte 
sig  på  et  kar  for  ved  ildstedet,  men  Ugesom  han  sad,  blev 
han  leflet  lige  op  til  loftet  og  sat  med  sådan  en  kraft  ned  i 
karret,  at  han  i  flere  dage  ikke  kunde  røre  sig.     O.  Brockdorff. 

141.  Pigen  på  Vorgård  driller  gårdbukken.  En  dag,  da 
de  bagede,  og  brødet  var  taget  ud  af  ovnen,  kom  gårdbuk- 
ken efter  hende.  Hun  krøb  da  ind  i  ovnen,  slog  kors  for 
munden  og  vendte  sit  forklæde,  så  mente  hun  at  være  sikker. 
Men  ban  sagde:  «Ja,  kors  for  munden,  men  bitte  Niels  kan 
gå  ind  ad  tuden. »  Nu  krøb  Niels  ind  ad  tuden  og  krystede 
pigen  ihjel.  Det  havde  pigen  ikke  troet,  at  han  kunde  krybe 
igjennem  så  lille  en  åbning.  Nik.  Christensen. 

142.  Lt^wJ^Z-uissen.  Lillepigen  kom  en  gang  noget  an- 
det 1  fadet,  da  hun  selv  havde  spist  grøden,  for  den  var 
bedre  end  den,  folkene  fik,  og  så  satte  hun  det  ud  med  de  ords* 

«P . .  ]  potte,  sk . .  i  fad,  det  kan  lille  nisse  ha\> 
Det  blev  lille  Niels  naturligvis  smækvred  over  og  hævnede  sig. 
Men  han  kunde  ikke  gjøre  noget  ved  hende,  for  hun  blev  lige 
så  lang  som  den  anden,  og  trak  hende  da  snart  i  den  ene, 
snart  i  den  anden  ende  til  dag.  Om  morgenen  sagde  pigen, 
at  hun  vilde  hjem,  for  hun  kunde  ikke  have  det  sådan.  Him 
gik.  Manden  kaldte  på  nissen  og  sagde  noget  til  ham,  fordi 
pigen  var  gået.  «Er  hun  gjynget  til  Kjøng^T^  sagde  den  lille 
og  lo,  «så  skal  hun  komme  til  at  gjynge  tilbage  igjen.»  Om 
natten  hentede  han  hende  i  Kjøng,  mens  hun  sov,  og  bar 
hende  de  mange  mil  til  Lumby,  hvor  hun  først  vågnede  om 
morgenen.  D.  J. 

143.  En  gang  havde  Kristen  Madsen  i  Vejlby  (Middel- 
fart) givet  en  stodder  natteleje  på  høslyden.  Der  blev  sat 
sødgrød  ud  til  nis,  men  da  nan  kom  og  vilde  spise  dem, 
havde  stoddermanden  taget  dem  og  lagt  «noget  andet»  i 
potten.  Herover  blev  nis  vred  og  encfevendte  hele  slyden  for 
at  finde  og  få  fingre  i  stodderen.  Da  folk  kom  og  gik  til 
kirke,  kunde  de  næsten  ikke  komme  ned  ad  gaden  mr  hø, 
hvorfor  de  knurrede  Udt,  men  da  de  kom  jfcilbage,  var  ikke 
et  strå  at  se  der,  så  rent  havde  nissebuk  igjen  fejet  gaden. 
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11.    Nissens  grød. 

144.  KuD  i  de  gårde,  hvor  nisserne  blev  godt  bevært- 
ede, var  der  lykke.  I  Treeldegård  i  Knebel  blev  der  med 
megen  omhy^elighed  sorget  for  nissens  bespisning,  og  der- 
for bentede  han  også  hø  og  balm  i  de  mindre  venligsindede 
gårde  og  slæbte  tilTrællegård.  Først  da  Molboerne  &  kirke- 
klokker, forsvandt  nisserne.  J.  GrOnb.  Pedersen. 

145.  I  Ptiggård  i  Ojording  giver  de  endnu  Nis  Pug 
boehvedegrød  hver  løverdag  aften  og  har  gjort  det,  så  længe 
folk  kan  huske.  De  lægger  dem  ind  under  en  sten,  og  kom- 
mer smor  i  dem.  Der  er  gravet  et  hul  ind  under  stenen,  og 
der  kommer  han  så  og  tager  dem.  Ane  Marie  Pedersdatter,  Egholt . 

146.  I  en  gård  i  Kolby  var  der  en  nisse,  som  var  vant 
til  regelmsessig  at  få  sine  mælk  og  grød  hver  aften,  hvorfor 
også  alt  stod  vel  til  i  gården.  Men  på  én  gang  fandt  manden 
på,  at  han  ikke  mere  vilde  give  nis  noget;  dette  var  imid- 
lertid uklogt  af  ham,  ti  fra  den  tid  af  gik  det  stadig  tilbage 
for  ham,  så  han  blev  lige  så  fattig^  som  ban  for  havde  været 
velhavende,  og  deri  var  nis  skyld,  ti  han  bar  om  natten  fra 
ham  og  over  til  en  anden  bonde.    Dorte,  Selsingg&rde,  v.  N.  P.  O. 

147.  Min  pleiemoder  var  fra  JEgå  og  tjente  Niels  An- 
dersen der.  Der  var  en  nisse,  og  han  kom  om  ved  hende 
mange  gange.  Da  hun  var  rséd,  sagde  han,  at  hun  skulde 
ikke  være  bange  for  ham,  han  skulde  ikke  gjøre  hende  nogen 
fortræd,  for  han  kunde  jo  nok  mærke,  at  hun  kunde  se  ham« 
De  malkede  al  tid  deres  køer  ude  ved  en  esk,  for  der  havde 
han  hans  bolig,  og  så  havde  de  al  tid  mere  smor  og  mælk. 
Konen  skulde  koge  melgrød  til  nis  hver  dag,  og  dem  han 
levnede,  dem  havde  han  al  tid  at  fodre  en  hest  med,  som 
var  vænt  til  at  få  dem.  Så  en  dag  de  sad  og  malkede,  så 
kom  han  og  slog  mælken  fra  konen.  « Ja,  a  véd  nok,  der  var 
for  lidt  smor  i  din  grød,»  siger  hun,  «men  dersom  du  nu 
vil  lade  mig  være,  så  skal  du  nok  få  mere  smor  i  i  morgen^ 
a  havde  for  lidt  i  dag.»  Han  gik  nu  al  tid  og  fodrede  bæst- 
erne, men  en  gang  havde  de  en  karl,  der  vilde  løft;e  ham  ud 
af  stalden.  Så  siger  nis  til  ham:  «Nej,  hold  lidt,  vi  skal  i 
det  sted  hen  at  have  noget  mere  havre  til  bæsterne. »  Han 
fik  ham  også  med.  Karlen  bandt  ti  neg  sammen,  men  nis 
tog  en  trave  (60  neg).  Da  de  så  kom  halvvejen,  vilde  karlen 
til  at  hvile.  Da  de  havde  hvilet,  sagde  nis :  «Havde  a  vidst^ 
der  var  hvile  til,  så  vilde  a  have  haft  lige  så  meget  til.»  Den 
gang  de   kom  hjem,  var  karlen  glad,  wv  nu  havde  han  fået 
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noget  at  fodre  med,  og  for  eftertiden  måtte  nis  gå  og  fodre, 
ligesom  ban  vilde.  Så  fik  de  atter  en  karl,  han  vilde  ikke 
sådan  lade  barn  gå.  Man  ban  blev  løft  op  i  hans  seng  og 
helf  op  til  stængerne,  så  lå  han  kvæld  om  morgenen,  folkene 
kom  op.  Ane  Margrete  Jensdatter,  Mejlby. 

148.  En  aften,  da  pigen  i  Hedegård^  Jetsmark^  ha^de 
lavet  grøden  i  stand  og  vilde  bave  den  ind,  så  hun,  at  der 
sad  nogle  puslineer  ved  giyden  o^  hjavsede  i  grøden.  Hun 
fortalte  det,  da  hun  kom  ind.  Jnra  den  tid  blev  der  al  tid 
hensat  grød  til  dem,  og  det  blev  ikke  fortrudt.      Nik.  Chr. 

149.  I  Herfølge  by  var  der  en  gård,  hvor  de  al  tid  stod 
i  forbindelse  med  trolden.  Han  kom  tit  og  lånte  en  tønde 
korn  hos  dem,  og  sagde  så  al  tid,  at  når  de  næste  gang 
målte  op  på  Ounnerupy  så  skulde  de  &  kom  igjen.  Så 
kom  ban  stadig  med  m^et  mere,  end  ban  havde  lånt  af  dem, 
han  kom  med  to  lagener  sammensyede,  så  der  var  en  3,  4 
tønder  deri.  Han  kom  al  tid  i  mørkningen,  inden  folk  åd  deres 
nadver,  og  konen  sa^de  da  til  pigen,  at  bun  skulde  sætte 
melgrøden  ind  på  bordet,  men  når  trolden  var  gået,  var  den 
al  tid  spist,  og  pigen  måtte  koge  ny  grød.  Det  blev  hun  til 
sidst  kjed  af,  og  så  lærte  nogen  hende,  at  når  hun  slog  kors 
over  grøden,  så  kuude  trolden  ikke  røre  dem.  Det  gjorde 
hun  også  en  gang,  da  trolden  kom,  og  ganske  rigtig  rørte 
han  ikke  grøden,  så  hun  slap  for  at  koge  ny  grød.  Men 
siden  på  aftenen  faldt  hun  og  brækkede  sit  ben,  og  det  var 
jo  nok  trolden,  der  havde  gjort  det.  Konen  sagde  til  hende, 
at  hun  kunde  jo  også  sagtens  koge  grøden,  når  hun  selv  vilde 
give,  hvad  der  skmde  til.  Folkene  blev  ellers  så  rige  i  den 
gård,  den  lå  yderst  i  byen. 

Et  andet  sted  i  byen  var  der  også  nogle  folk,  der  havde 
at  gjøre  n\ed  trolden,  og  manden  spurgte  så  denne  en  gang 
om,  hvor  nan  fik  alt  det  meget  kom  fra.  Trolden  sagde,  at 
han  skulde  en  gang  gå  ned  og  se,  når  de  målte  op  på  Gun- 
nemp.  Da  manden  gik  derned,  så  ban,  at  trolden  stod  bag 
ved  med  sin  sæk,  og  når  folkene  troede,  at  de  målte  op  i 
deres  egen  sæk,   så  gik  der  lige  så  meget  i  troldens  sæk. 

Lovise  Sandolin. 

150.  Nissen  eller  pugen  fik  jo  al  tid  smor  i  sin  søde 
bogbvedegrød,  og  dersom  det  ikke  femtes  af  husmoderen, 
så  bragte  han  buset  lykke  og  velsignelse  i  al  verdslig  hen- 
seende. Men  smdrret  spiste  han  ikke,  nej,  det  gjemte  ban 
for  deri  at  stege  deres  sjæle,  som  han  havde  stået  i  forbind- 
else med  i  denne  verden.  A.  L. 
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151.  Den  gamle  Hans  Morten  i  Herslev  havde  ified 
nissen  at  gjøre^  og  man  sagde,  at  han  var  al  tid  på  hans  loft, 
for  der  måtte  aldrig  nogen  komme.  Nåi\der  skulde  lægges 
sæd  op,  stod  Hans  Morten  selv  der  oppe  og  tog  imod  sæk- 
kene. Så  var  der  en  karl,  som,  i  det  han  kom  op  med  en 
sæk,  vilde  titte  ovenfor,  men  da  faldt  lemmen  ned  på  hovedet 
af  ham  og  havde  nær  slået  det  i  stykker,  og  det  var  sikkert 
nissen,  der  gjorde  det.  p.  l.  J. 

152.  I  provst  Hammers  tid  var  der  nisser  i  Kolby  præste- 
gård. Karlene  så  ham  tit  sidde  grinende  under  bryntaget 
(tagskjægget),  især  når  en  ko  kjælvede,  eller  lignende  var  på 
færde.  Den  ene  af  karlene  stod  stedse  på  en  god  fod  med 
nis,  der  nok  skulde  fodre  de  heste  om  natten,  som  han  brugte. 
En  anden  karl  kunde  nis  slet  ikke  lide,  hvorfor  denne  også 
blev  smidt  ned  på  hovedet,  når  han  om  morgenen  krøb  op 
på  stænget  for  at  smide  havre  ned,  og  kjærvene  blev  smidt 
ned  ovenpå  ham.  Da  provst  Hammer  nyttede  til  Besser,  flyt- 
tede nissen  ud  til  en  mand,  der  boede  på  Taftegård  i  Ons- 
bjærg  sogn.  Da  nis  havde  taget  ophold  der,  samlede  manden 
sig  velstand,  hvilket  stedse  sker,  hvor  nis  er  til  huse,  og  her 
kunde  det  så  meget  lettere  ske,  som  han  kjørte  med  manden 
ud  om  natten  og  hjalp  ham  med  at  stjæle.  Taflegårds-nissen 
var  den  sidste  på  Samsø.  Han  forlod  øen  med  den  erklæring : 
<Vi  kan  ikke  være  her  for  jer  kossen  og  kryssen  og  den 
stowe  ding-dang  i  Tranebjierg  kirke,*  og  gik  så  herfra  og  til 
Norge,  hvor  der  endnu  lever  nisser.  Sttren  Præst,  Tannerap.  N.P.O. 

Samsingerne  kalder  en  toft:  taft,  deraf  byen  Tafcebjærg  o.  s.  v. 

153.  Det  gik  heller  ikke  rigtig  til  på  høstæi)get,  ti  det 
slog  aldrig  ffejl  for  gamle  Jorgen,  rogteren  på  Gavnø,  at  når 
han  havde  fået  kastet  så  meget  hø  ned,  som  kvæget  behøvede 
til  én  gang,  var  det  ham  aldeles  umuligt  at  &  mere  ned, 
men  lige  så  rask  han  kastede  det  hen  mod  hullet,  kom  det 
tilbage  igjen,  og  når  han  vilde  tvinge  høet  ned,  kom  det 
flyvende  lige  i  hovedet  på  ham.  P.  N. 

154.  Gårdmand  Per  Hansen  fra  Trunderup  og  en  mand 
til  kjørte  en  gang  nede  i  landet  lige  om  natten  klokken  12. 
De  ser  da  en  lille  grå  mand,  omtrent  som  en  nisse,  komme 
gående  midt  ad  vejen,  og  de  talte  da  om,  at  ham  behøvede 
de  da  ikke  at  kjøre  af  vejen  for,  de  havde  da  ret  til  at  følge 
sporet,  mente  de,  men   lige  i  det  samme  blev  den  ene  hest 
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Hyttet  over  stangen,  så  at  begge  hestene  nu  stod  ved  én  side. 
De  måtte  altså  helst  have  kjørt  af  vejen.  p.  Jensen,  Kværndmp. 

155.  I  den  vestre  gård  i  Tisted  skulde  manden  i  hov- 
rejse en  dag.  Men  da  han  kom  ind  i  stalden,  var  øget  løftet 
op  i  et  ruggulv,  og  han  måtte  da  låne  en  hest.  Men  da  ban 
var  rejst  bort,  og  n)lkene  koin  derud,  stod  øget  på  sin  gamle 
plads.  Nik.  Christensen. 

156.  I  Kolby  præstegård  boede  en  nisse,  som  var  slem 
til  at  ride  på  præstens  rid  ehest,  når  den  stod  i  stalden.  Når 
det  hændte  sig,  at  prsestens  karl  om  natten  skulde  op  at  sadle 
hesten,  traf  han  undertiden  nissen  siddende  på  dens  ryg,  og 
den  var  dækket  af  skum  over  hele  kroppen. 

Jens  Tnnbo,  Selsinggårde,  ved  N.  P.  Olsen. 

157.  En  kone  i  Drossélbjæra  ved  Slagelse  fortæller,  at 
i  de  forrige  folks  tid  var  de  godfe  venner  med  nisserne,  og 
derfor  blev  de  til  velhavende  folk.  Men  hun  og  hendes  mand 
vidste  ikke  af  det,  at  der  var  nisser,  og  forstod  sig  ikke  på 
at  omgåes  med  dem,  og  derfor  gik  det  i  en  anden  stue  med 
deres  oedrift.  Den  første  juleaften,  efter  at  hun  og  bendes 
mand  var  kommen  i  gården,  så  konen  en  lille  fugl  inde  i 
kjøkkenet,  men  hun  jog  den  ud,  og  siden  den  tid  var  der 
hverken  rist  eller  ro  i  gården  for  nisserne.  Deres  kreaturer 
blev  spolerede,  fordi  nisserne  brugte  dem  om  natten.  En  eang 
bavde  deres  pige  faet  lov  til  at  gå  bort  og  var  bleven  uae  til 
klokken  3,  4  om  natten.  Da  hun  kom  nær  ved  gården,  så 
hun,  at  der  var  nogen,  som  red  derind  med  bæsterne.  Så 
blev  hun  glad  og  tænkte :  «Nu  kan  jeg  slippe  ind  ad  porten, 
siden  vore  folk  er  opsidte  oz  vander  bæster. »  Men  da  hun  kom 
hen  til  porten,  var  den  i  lås,  og  hun  måtte  ind  i  haven  for 
at  banke  på  vinduerne,  da  hun  ellers  ikke  kunde  slippe 
ind.  Det  hSivde  altså  været  nisserne,  der  havde  brugt  bæst- 
erne om  natten.  A.  N. 

158.  Den  sidste  nisse,  der  var  i  Flojstrup,  boede  i  mange 
år  hos  Jorg  en  Pedersen,  siden  flyttede  han  over  til  jQrgen  Aja- 
dersen,  der  boede  ved  siden  af.  Her  gjorde  nis  .nytte  med 
at  hjælpe  drengen  at  rage  hø  ned  af  høstænget  til  at  fodre 
kreaturerne  med.  En  dag,  da  nis  således  var  beskjæftiget  med 
at  hjælpe  drengen,  så  den  sit  snit  og  gav  ham  et  puf,  så  at 
han  faldt  ned  tillige  med  høet.  «A  trowe,  do  æ  gal,  nis,» 
sagde  drengen,  «a  ku  jo  nær  ha  brækket  æ  hals.>  —  «Bræk- 
ket  æ  hals,  brækket  æ  hals,»  gjentog  nis  oppe  på  høstænget 
og  skoggerlo.  Siden  den  tid  var  der  ikke  så  godt  et  for- 
hold til  stede  mellem  nis  og  drengen,  som  der  plejede  at  være. 
En  dag  havde  nis   samlet  alle   byens   hunde   sammen   ved 
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stanggavlen^  og  selv  sad  ban  i  denne  og  drillede  hundene  af 
alle  kræfter^  i  det  ban  rakte  så  det  ene  ben  frem  og  så  det 
andetø  og  han  sagde:  «Sku  mæ  den  lank^sku  mæ  den  lank.» 
Nu  listede  drengen  sig  op  på  høstænget  og  hen,  bvor  nis 
sad,  og  gav  barn  sådan  et  puf  i  ryggen,  at  han  faldt  ned  blandt 
de  forbitrede  hunde,  som  han  selv  havde  drillet  til  raseri. 
Nu  gav  nis  sig  til  at  løbe,  og  bundene  bag  efter.  Endelig 
nåede  han  skoven,  hvor  hundene  tabte  hvert  spor,  og  siden 
den  tid  har  der  ingen  nisse  boet  i  Flojstrup.    Lovise  Hapsen. 

159.  I  en  gård  i  Onsbfærg  rar  nisser,  som  passede 
bestene  om  natten,  og  når  karlene  om  morgenen  tidhg  kom 
op  på  havrestænget,  gjorde  nisserne  dem  undertiden  så  for- 
vildede, at  de  vske  selv  kunde  finde  ned  igjen,  ti  nisserne 
vilde  ikke  forstyrres.  En  gang  kom  karlene  sent  om  aftenen 
ned  i  kostalden,  men  den  første,  der  kom  derind,  blev  smidt 
på  en  stige  og  slæbt  ben  til  den  anden  ende. 

Morten  Kusk,  ved  N.  P.  Olsen. 

160.  Min  moder  tjente  i  præstegården  henne  i  Bomme, 
og  der  var  en  nisse.    Han  var   så  god    til   at  gå  og  hjælpe 


pigerne  at  bære  t5rv  ind  og  aske  ud,  og  de  havde  sådan  far- 
ug  lige  af  ham.  Så  satte  pigerne  grød  og  mælk  op  på  loftet 
til  ham,  når  de  fik  spist  nætter,  men  det  havde  avlskarlen 
meget  imod,  og  så  bavde  nissen  også  hørt  det  Nu  var  det 
skik  der,  te  de  trak  deres  heste  ud  om  aftenen  til  dammen 
at  vande  dem,  og  så  gik  nis  en  aften  ud  ad  stalden  og  vilde 
også  op  at  ride  ligesom  karlen,  men  han  satte  sig  jo  op  inde 
i  stalden.  Hesten  den  bliver  gal  og  hopper  og  springer.  Så 
kunde  karlen  qok  forstå,  at  det  var  nis,  og  ban  siger  til  ham, 
at  dersom  ban  lod  det  ikke  være,  så  skulde  han  nok  lære 
ham.  Nis  blev  siddende,  og  så  tager  ban  en  jæmgreb  og 
giver  sig  til  at  tærske  på  nis  med,  men  kunde  aldrig  træffe 
barn,  han  var  al  tid  benne  i  en  anden  krog.  Men  så  en  an- 
den aften  skulde  han  bave  bedre  spil  af  ham.  Nis  kunde 
ikke  lide  karlen  for,  at  han  bavde  sat  ham  fra  hans  gode 
kost  inde  ved  pigerne,  og  da  de  nu  kommer  ind  med  hest- 
ene og  skal  have  dem  bundne,  så  kryber  han  under  krybben 
og  bider  karlen  i  hans  lår.  Æ  karl  mente,  at  det  var  æ  best, 
der  bed  ham,  og  han  slog  til  den,  den  skulde  være  ordentlig. 
Så  ser  han  ind  under  æ  krybbe  og  får  oje  på  nis.  Han  vilde 
så  sparke  ham,  men  da  er  nis  langt  benne,  han  skulde  jo 
nok  passe  på  at  komme  af  æ  vej,  sådan,  ban  skulde  ingen 
skade  tage.  Den  gang  æ  karle  Kom  ad  æ  seng  om  aft;eneu, 
da  var  nis  også  kommen  ind  ad  æ  staldkammer,  og  da  de 
var  faldne  i  søvn,  får  han  æ  klaader  trukne  af  æ  seng.  De 
kunde  aldrig  forstå,   hvordan  det   kunde  være,   te    æ  tlæder 
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sådan  gik  af  deres  seng,  og  de  stod  op  og  famlede  omkring 
og  vilde  have  ftindet  kls^eme^  men  det  kunde  de  ikke  hverken 
for  lidt  eller  meget  Om  morgenen^  de  kom  op,  da  lå  æ  dyner 
lige  aden  for  æ  sengestok.  Så  kom  karlen  i  tanker  om^  at 
det  kunde  ikke  hjælpe  at  drille  nis  længere,  han  måtte  hel- 
lere komme  til  at  snakke  vel  med  ham.  Så  gik  han  ind  til 
pigerne  og  fik  noget  bvedebiød  og  gode  sager,  og  det  lagde 
han  op  på  æ  staldloft.  Nis  vidste  nok,  at  det  var  til  ham, 
og  så  fik  ban  det  jo  fortært  Nu  blev  det  så  forfærdelig  godt, 
og  nu  vilde  han  hjælpe  karlene  med  alle  ting  i  æ  stald  og 
hjalp  dem  at  moge  og  sådan,  og  siden  den  tid  levede  karlen 
og  nis  som  perlevenner.  Kvindfolkene  havde  det  al  tid  været 

fodt   med,  og  nis  gik  jo  ind   og  fortalte  dem,  hvordan  han 
avde  været  i  konfus  med  karlen.    Henrik  Mon,  Matrap  hedehus. 

161.'  Der  var  en  nisse  på  Lydumgård.  En  mand,  der 
hed  Peder  Kammergård,  var  ridende  dertil,  og  så  bandt  han 
hans  best  ude  i  gåmen  og  sik  ind.  Da  han  kom  ud  igjen, 
var  hesten  benne.  Da  ban  Kom  udenfor  gården,  kunde  nan 
se  den  et  stød  benne  på  vejen.  Han  blev  ved  efter  den, 
men  kunde  ikke  godt  nå  den.  Endelig  kom  ban  til  den,  og 
så  blev  den  til  en  nisse.  Så  rejste  ban  jo  tilbage  til  gården, 
og  da  stod  hesten  der,  hvor  han  havde  bundet  den,  og  rystede. 

Dorthea  Kristensdatter,  Houm. 


13.     Nissen  som  kalv.   Den  løse  stud. 

162.  For  en  bundrede  år  tilbage  da  tjente  der  en  mand 
på  lAndbjcerg  som  rogter,  og  han  bed  Nis.  Det  var  i  den 
tid  der  var  nisser  til,  og  når  nogen  gjorde  nissen  fortræd,  så 
hævnede  han  sig.  En  ko  stod  for  kalven,  og  så  gjorde  han 
sig  til  kalv  og  lod  Nis  slæbe  af  med  sig  o^  stod  så  og 
skranniede  af  ham.    Sådan  havde  nis  spil  af  iNis. 

Jdrgen  Andreas  La  vråen,  Havland. 

163.  Der  var  nisser  på  Staby-Kjærgård  og  Brunhjcergy 
to  gårde  i  Sialy,  Alle  dem  røde  køer  der  var  i  gårdene, 
dem  fodrede  de  så  godt,  og  de  blev  så  tykke  og  fede.  En 
aften  kom  pigen  der  på  Staby-Kjærgård  ud  at  malke,  og  så 
var  der  en  ko,  der  så  ud  til  at  ville  kælve.  Så  fik  him 
en  af  karlene  til  at  komme  ind  at  hjælpe  hende  og  være  der 
ved  den.  Det  stod  så  meget  hårdt  med  den  kalven,  og 
de  sled  så  meget  hæslig  på  det.  Endelig  omsider  fik  de  kalven 
fra  koen,  og  da  var  det  nissen,  og  ban  sprang  så  fra  dem  og 

6* 


Digitized  by 


Google 


84  B.     Nisser. 


ind   ad   laden  og  skranniede.    Det  var  ham,  der  havde  stilt 
alt  det  an.  Ane  Kirstine  Kristensdatter,  Hoven. 

164.  En  gammel  kone  fra  Hedehusene  i  Olaod  fortæller, 
at  hun  som  pige  tjente  oster  på  og  skulde  sickle  oppe  ved 
en  ko,  der  vilde  kælve.  Den  kalvede,  og  hun  fik  kalven  i 
en  stovte  og  Igørte  den  over  ad  fSrestien.  Men  lav  hun  så 
væltede  den  at  støvten  ved  d5ren,  så  stod  den  op  og  slog 
en  skranni  af  hende.  Det  var  jo  nis.  Niels  Tranbjærg,  Tirstrup. 

165.  I  den  ene  af  Krogsgårdene  boede  en  nisse,  han 
gjorde  ofte  flere  spilopper,  oe  en  aften,  da  folkene  sad  inde, 
hørte  de  et  forfærdeligt  spektakkel  ovre  i  stalden.  Da  de 
kom  derud,  lå  der  en  nyfødt  kalv  bag  ved  en  af  køerne. 
Folkene  tog  den  og  bar  den  ind  i  et  rum,  men  da  blev  den 
pludselig  tU  en  nisse  med  rød  lue  på  hovedet,  SQm  løb  op 
på  stænget  og  sad  og  grinte  ad  dem.  Mikkel  Sørensen,  Alstrup . 

166.  I  en  gård  i  Kollerup  havde  de  en  gårdbuk  til  at 
passe  køerne.  Når  de  kælvede,  plejede  han  at  kalde  på  pi- 
gerne, men  de  havde  været  slemme  til  at  drille  ham,  og  så 
vilde  han  hævne  sig.  Kaldte  tre  nætter,  de  første  to  nætter 
bar  de  ham  bort  i  en  kurv,  og  tredje  nat  den  rigtige  kalv 
ud  i  møddingspytten.  Nik.  Christensen. 

167.  En  gang  havde  de  i  Kolby  præstegård  en  ko,  der 
skulde  kælve.  Nu  blev  karlene  en  nat  vækkede  ved,  at  der 
blev  stoij  uro  i  kostalden.  De  gik  da  derover  i  den  tro,  at 
koen  havde  kælvet,  og  tog  i  den  anledning  en  løb  (halmkurv) 
med  for  deri  at  bære  kalven  bort.  Da  de  kom  derover,  fandt 
de  også  kalven  liggende  bag  koen,  de  tog  den  så  og  puttede 
i  løben  og  bar  den  over  i  laden,  men  da  de  hældte  den  ud 
i  halmen,  viste  det  sig,  at  det  var  nis,  der  gav  sig  til  at 
skoggerle  ad  dem,  forai  de  havde  ladet  sig  narre  af  ham. 

Jens  Tunbo,  Selsinggårde«  ved  N.  P.  Olsen. 

168.  I  en  gård  i  Laitslevmagle  var  der  spøgeri  ude  i 
stalden.  Det  hændte  undertiden,  at  hestene  var  flyttede  om 
i  stalden,  og  at  den  ene  stod  inde  i  et  honsehus  om  morg- 
enen. Så  en  aften  var  der  da  en  farlig  brølen  imellem  køerne. 
To  af  karlene  tændte  lygten  for  at  gå  ud  og  se,  hvad  der 
var  på  færde,  og  så  var  aet  en  ko,  der  havde  kælvet.  Kalven 
lå  der,  og  karlene  fik  ham  op  i  en  bøkurv  og  bar  ham  ind 
i  en  lade,  men  da  de  væltede  den  af,  grinnede  kalven,  så 
munden  gik  helt  om  til  ørene.  Karlene  lukkede  doren  og 
skyndte  sig  ind.  Men  næste  morgen  var  der  ingen  kalv  der 
inde,  og  først  to  dage  efter  fik  den  samme  ko  en  kalv. 

Ungkarl  Basmas  Madsen,  Høve  v.  Skjelskør.  Theodor  Jensen. 
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169.  Gårdbukken  på  herregården  Bratskov  narrede  pi- 
gerne. En  ko  fik  kalv,  men  «den  dk  i  sin  moder  igjen*, 
da  de  kom.  Eåbte  igjen  til  dem,  anden  gang  og  tredje  gang. 
Så  smed  de  kalven  i  møddingspølen,  men  hørte  da,  at  gård- 
bukken lo,  så  det  gjaldede  i  hele  gården,  for  nu  havde  koen 
virkelig  fået  kalv,  og  pigerne  havde  kastet  kalven  der  ud  i 
steden  for  gårdbukken.  Nik.  Christensen. 

170.  På  en  herregård  var  en  gang  en  gammel  rogter, 
der  skulde  passe  køerne.  En  aften  skulde  en  ko  kælve,  og 
røgteren  skulde  våge  for  at  se  til  koen  en  gang  imellem. 
Da  han  kom  ud,  havde  koen  kælvet.  «Bø!»  siger  kalven. 
<Det  var  pokkers  rart,»  tænkte  den  gamle,  tog  kalven  cok 
så  behændig  og  bar  den  hen  i  kalvestien,  men  til  hans  store 
forbavselse  begjadte  kalven  at  skoggerle  ad  ham,  for  det  vår 
jo  nissen,  der  navde  skabt  sig  tit  en  kalv,  for  at  have  lojer 
af  den  gamle  rdgter.  «Det  skal  du  få  betalt,»  sagde  ban,  og 
nissen,  der  hørte  det,  sagde:  «Det  var  godt>  Nu,  dagen  gik, 
og  aftenen  kom.  Eogteren  skulde  atter  til  at  våge  over  koen* 
fJo,  ganske  rigtig,  nu  har  koen  kælvet,  den  gang  er  det  nok 
ikke  nissen. »  KOgteren  tager  fat  i  den  og  lægger  den  hen  i 
kalvestien.  «Hå,  hå,  hå,»  skogrede  nissen,  «nu  har  jeg  rig- 
tig pudset  dig  to  gange.»  Den  gamle  tænkte :  « Jeg  skal  endda 
se,  om  jeg  ej  kan  pudse  dig  den  tredie  gang,  min  ven.»  Det 
gik  lige  sådan  den  tredje  aften.  Da  den  gamle  kom,  havde 
koen  kælvet,  og  rogteren  tog  nu  kalven  og  kastede  den  ud  i 
møddingspytten,  så  langt  ua  han  kunde.  «Nu  skal  jeg  vise 
dig,  hvem  der  skal  blive  narret  den  tredje  gang,»  sagde  den 
gamle,  men  i  det  samme  tog  nissen,  som  ikke  var  Itmgt  der- 
fm,  til  at  skoggerle  og  klappede  i  sine  hænder.  Den  gamle 
kunde  nu  se,  at  han  atter  varnarret,  og  tænkte  aldrig  mere 
på  at  hævne  sig  på  nissen.  M.  Dalsgård. 

171.  Den  gamle  J5rgen  Kristensen  i  Vejlø,  der  i  over 
tredive  år  har  tjent  som  rogter  på  Gavnø  avlsgård,  var  i  al- 
mindelighed meget  tidlig  på  færde  om  morgenen.  Som  han 
nu  en  morgenstund  ved  juletider  kommer  i  kostalden,  ser  ban 
den  krumhomede  ko  gå  nede  i  diget  (?),  og  Jorgen,  der  intet 
ondt  aner,  tager  et  stykke  reb  og  lægger  på  koen  for  at 
trække  den  hen  til  båsen,  men  da  han  nu  kommer  der,  ser 
han,  at  den  står  der  allerede,  og  da  han  vender  sig  om,  står 
han  der  med  en  tom  strikke.  Nu  var  han  da  helt  vis 
på,  at  det  var  den  gamle  forpagter  Madsen,  som  havde  hængt 
sig  samme  år,  der  i  skikkelse  aJden  krumhomede  ko  havde 
stået  i  diget,  og  som  han  havde  trukket  med. 

Han  har  også  mange  gange  modt   en  hare  på  dammen,. 
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der  fører  over  en  arm  af  Susåen  ind  til  Gavnø.  Den  springer 
al  tid  ud  over  stendæmningen  og  ud  i  vandet^  når  den  møder 
nogen.  P.  N. 

172.  Mens  Niels  Madsen  var  rogter  i  Mariager-kloster, 
skete  det  en  nat,  at  han  vågnede  ved,  at  der  var  sådan  en 
dumlen  ude  i  nødset  Han  stod  af  sengen  og  gik  derud  uden 
at  tænde  sin  lygte,  for  det  var  månelyst,  og  han  syntes  godt, 
han  kunde  se.  Der  gik  også  en  ko  løs  i  grævningen,  og  han 

fav  sig  til  at  lede  om  den  tomme  bås,  medens  ban  drev 
oen  forved  sig.  Men  han  gik  frem,  og  han  gik  tilbage,  og 
han  kunde  ingen  tom  bås  finde;  «å  blev  han  da  kjed  af  det 
og  bandt  koen  i  en  stump  reb  nede  ved  dOren,  i  det  han 
tænkte  som  så:  <Lad  hende  nu  stå  der  til  dag,  så  finder  jeg 
nok  båsen,  når  jeg  kan  bedre  se,»  og  så  gik  han  og  lagde 
sig  igjen.  Men  om  morgenen  var  koen  forsvunden,  rebet 
hængte  ved  doren,  og  alle  køerne  stod  godt  nok  i  deres  båse. 
Så  forstod  Niels  M^sen,  hvem  det  var,  han  havde  gennet 
med  om  natten,  og  siden  gik  han  aldrig  i  nødset  om  natten 
uden  at  tage  sin  tændte  lygte  med,  for  han  havde  ikke  lyst 
til  at  komme  til  at  trække  med  «den  bitte  mand)»  en  gang 
til.  Det  var  hans  held  den  nat,  at  han  gik  i  sin  gode  tro- 
skyldighed, og  aldrig  tænkte  på  andet,  end  at  det  var  en 
rigtig  ko,  derved  havde  det  ingen  magt  over  ham. 

Karen  Marie  Kasmussen. 

173.  Eogter  på  Lundenæs,  der  bildte  sig  selv  og  an- 
dre ind,  at  der  var  en  nisse  i  kjdrhuset.  Den  narrede  ham 
tit.  Ko  havde  kalvet,  og  når  han  så  kom,  skrannede  nis,  og 
der  var  ingen  kalv.  SCren  Karl  Hansen,  Ådum  præstegård. 

174.  I  den  samme  gård  i  Ty,  hvor  min  gammelfa^r  tjente, 
blev  der  sådan  en  malør  inde  i  stalden  om  natten.  Han  var 
nu  avlskarl,  og  så  gik  han  ind  og  fik  alle  folkene  op,  og 
de  kom  ud  for  at  se,  hvad  der  var  ved  det.  Da  var  alle 
studene  løsnede  og  gik  nede  i  grævningen.  Så  skulde  de  jo 
til  at  have  dem  bundet,  og  den  ene  skulde  pakke  i  båse,  og 
den  anden  binde  dem.  Men  så  var  der  en  stud,  de  kunde 
umuUg  finde  en  bås  til,  ihvor  længe  de  ledte.  Så  siger  min 
gammelfa^r :  c  Ja,  kom  så  her  hen  med  den  til  stalddøren  og 
luk  så  overdoren  op.>  Så  holdt  de  hen  til  doren,  og  han  tog 
hans  fyrtøj  op  og  slog  ild.  Så  fut  den  over  æ  nedre  stald- 
dør som  en  kat,  og  siden  den  tid  kunde  deres  hoveder  stå 
bundne.  Mariane  Madsdatter  Agger,  Bjærgby. 

175.  Thomas  Oot,  der  i  sin  tid  tjente  på  Mølgård  som 
dreng,  han  sagde,  at  overdoren  på  staldhuset,  hvor  de  havde 
fede  stude,   aldrig  kunde  være  lukket  om  natten.    Den  stod 
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al  tid  åben,  og  der  stod  en  stud  i  doren  ved  nattetid.  N&r 
de  gik  ind  til  nætter,  så  lukkede  de  dOren,  men  når  de  kom 
igjeni  var  den  åben.  Når  de  så  kom  og  tog  fat  på  studen  og 
trak  med  den  op  og  ned  ad  grævnineen,  var  den  så  kold 
som  stål.  Der  kunde  {også  ligge  en  kalv  i  grævningen  inde 
i  kohuset  Når  rdgteren  kom  og  fik  den  lagt  på  båren,  floj 
den  af  og  var  henne  med  det  samme.  Niels  Konres^rd,  Havbro. 

176.  Min  &der  tjente  i  Hessel  og  var  rogter.  8å  var  det 
en  aften,  han  og  den  anden  rogter  kom  ud  i  fæhuset,  da 
stod  der  en  stor  stud  inden  for  doren.  cDen  er  fra  en  af 
de  øverste  båse,»  sagde  han  og  trak  op  med  den.  Nej,  de 
var  fulde,  c  Ja,  så  må  det  være  en  af  plovstudene. »  De  stod 
et  andet  sted.  Men  de  stod  også  godt  nok,  og  ingen  steder 
var  der  en  tom  bås.    Nu  blev  de    noget   sære    ved    det  og 

fik  ind  til  forvalteren  og  fik  ham  ud  med  en  lygte.  Da  de 
om  så  derud,  stod  alle  kreaturerne  og  var  buncme  godt  nok. 
Strandby. 

177.  Der  gik  en  stud  inde  i  Lundergård.  som  der  var 
ingen  råd  til  at  finde  bås  til.  Så  trak  rdgteren  ham  hen  og 
bandt  ham  ved  fårehusdoren,  men  da  han  ikke  havde  noget 
reb  at  binde  ham  ved,  så  tog  han  et  rughalmbånd.  Om 
morgenen  var  studen  henne,  og  der  lå  som  skindet  af  en 
slævret  kalv  i  halmbåndet  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

178.  Rogteren  på  Kokkedal  finder  et  løst  kreatur  og 
binder  det  da  i  en  jæmlænke,  fordi  han  mente,  at  jærnet  skulde 
fordrive  spøgeriet  Ikke  desto  mindre  var  koen  om  morgenen 
forsvunden  (^  kun  jærnlænken  tilbage.  N.  L. 

179.  Norbjærg  i  Ojetf-up.  Den  løse  stud  i  stalden . . . 
Rogteren  trak  den  uden  for  og  bandt  den  i  en  krog.  Om 
morgenen  hængte  der  et  ledigt  reb  på  stedet.        Kik.  Ohr. 


14.     Den  dræbte  ko. 

180.  Der  skal  have  været  nisser  både  her  i  Strandby- 
gårde  og  i  Kjærsgård,  De  vilde  stjæle  fra  hverandre  og  kunde 
ikke  forliges  om  det  Den  ene  så  så  længe  galt  til  den  an- 
den, at  han  går  hen  og  brækker  halsen  over  på  én  af  den 
andens  køer,  og  de  kom  i  en  forfærdelig  træde  om  det.  Men 
så  fortrød  han  det  og  rejste  over  til  Sallina  efter  en  ny  ko, 
og  manden  vidste  slet  ikke  af,  at  han  havae  mistet  koen. 

Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 
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181.  I  Rodding  Savde  de  i  gamle  dage  en  gårdbo-nisse 
til  at  passe  byens  hoveder,  og  folk  skiftedes  til  at  bære 
grød  ud  til  ham  i  kjæret  om  middagen;  men  de  måtte  ikke 
glemme  at  komme  sra5r  i  dem.  Så  var  der  en  kone,  der 
havde  lagt  det  ved  bunden  en  dag.  Da  nissen  så  grøden^ 
men  så  intet  smor,  blev  han  så  vred,  at  han  løb  hen  og  vred 
halsen  over  på  konens  ko.  Men  da  han  kom  til  bunden,  så 
han  smorret.  Fortrød  så,  hvad  han  havde  gjort,  og  tog 
over  til  MorSy  hentede  en  rød  ko  og  satte  i  steden  for  den, 
han  havde  vreden  halsen  om  på.  (Sml.  nr.  49, 112  m.  fl.)  P.  Kr.  Madsen. 

182.  Om  juleaften  gik  manden  ud  og  spurgte  nissen, 
om  han  vilde  rogte  til  næste  år  igjen.  8å  spurgte  han  om, 
hvis  de  vilde  have  ham  til  rogter,  hvad  han  så  stulde  rdgte. 
8å  kunde  manden  sige  enten  bæster  eller  køer,  men  han 
måtte  ikke  sige  fårene,  for  dem  vilde  nissen  ikke  rogte,  de 
vilde  træde  ham. 

Han  skulde  have  en  potte  bogetgrynsgrød  med  smor  i 
hver  juleaften,  andre  tider  spiste  han  ikke,  og  han  skulde 
æde  dem  af  den  potte,  de  var  kogt  i.  Så  var  der  en  kone, 
der  havde  puttet  smorret  så  langt  ned,  at  det  kunde  slet  ikke 
sees.  Han  åd  lidt  af  det,  men  da  han  ingen  sm5r  mærkede, 
blev  han  vred  o^  gik  ind  og  vred  hovedet  om  på  en  ko  •  .  • 
Anden  dagen,  da  køerne  var  ude  til  vands,  dandsede  sten 
og  kjæppe  mod  væggene,  for  den  ny  ko  var  jo  fremmed, 
og  nis  vilde  have  hende  til  at  bære  sig  ad  som  de  gamle. 

Ane  Marie  Kristensdaiter,  Øram. 

183.  Fra  Borglum  by  til  Vollerup  by  går  der  en  stor 
hede,  som  kaldes  Skrolles  hede.  Den  er  rundt  ombygget  af 
steder,  og  i  et  af  dem  boer  en  nisse,  som  passer  mandens 
køer  om  vmteren,  så  at  de  ser  meget  bedre  ud  end  andres. 
Men  nissen  vil  også  have  sin  l5n  derfor,  han  vil  have  et  fad 
sødgrød  med  smor  i,  og  træffer  det  sig,  at  der  er  lovlig  lidt, 
så  hævner  han  sig  meget.  En  aften,  da  han  som  sædvanlig 
kom  for  at  få  sin  grød,  fandt  han  ikke  sm5r  deri  og  blev 
da  naturligvis  meget  fornærmet,  samt  besluttede  at  hævne  sig. 
Han  gik  så  ned  i  stalden  og  tog  fat  på  den  største  og  bedste 
ko,  der  fandtes,  tog  den  ved  hornene  og  vred  halsen  om  på 
den.  Da  han  nu  havde  siddet  og  gottet  sig  en  stund  over 
sin  hævn,  kom  ban  dog  i  tanker  om,  at  det  var  bedst  at 
spise  sin  -grød  all^eve).  Nu  fandt  han  smorret  på  bunden 
af  &det,  ti  det  var  skjult  af  pigerne  for  at  narre  ham  lidt 
Så  fortrød  han  rigtig  nok,  hvad  han  havde  gjort,  og  beslut- 
tede at  gjøre  det  godt  igjen.  Han  tog  da  den  døcU  ko  på 
nakken,   og  gik   med  den  hen  over  heden  til  en  anden  stor 
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gård;  hvor  ban  vidste,  at  der  stod  en  ko  af  samme  lød  og 
lige  så  god;  tog  så  den  levende  ko  på  nakken  og  bar  den 
tilbage.  Da  han  nu  havde  f&et  den  ind  i  stalden  og  bundet, 
klag^e  han  sig  slemt  i  sin  ryg:  «Aå  båå,  mi  ryg,  Skrålles 
hie  wa  låog,  å  den  røø  kow  wa  tang,  åå  håå,  mi  ryg.»  Han 
sagde  det  så  hojt,  at  folkene  nede  i  gården  kunde  høre  det. 

Georg  Himmelstmp. 

184.  Amtoft  er  en  lille  by,  som  ligger  en  halv  mil  fra 
Feggesund  og  tæt  ved  fjorden.  På  en  gård  der  havde  de 
en"  nisse,  som  passede  køerne  fortræffelig,  så  do  havde 
de  bedste  køer,  som  fandtes  i  hele  Amtoft  by.  Det  eneste, 
nissen  forlangte  til  Ion  derfor,  var,  at  han  vilde  have  grød  med 
smor  i  hver  aften,  og  det  fik  ban  også  redelig.  Men  en  aften 
hndt  en  af  pigerne  på  at  ville  spille  nis  et  lille  puds.  Hun 
lagde  derfor  smorret  i  bunden  af  fadet  og  kom  så  grøden 
ovenpå.  Da  nu  nissen  skulde  til  at  spise  sin  grød,  troede 
han  ikke,  at  der  var  smor  i,  og  han  blev  derfor  vred  og  gik 
hen  og  slog  begge  forbenene  i  stykker  på  den  bedste  ko,  de 
havde,  så  koen  døde  straks.  Da  nis  nu  blev  mere  sulteo, 
syntes  ban  dog  alligevel,  at  det  var  bedst  at  få  grøden  i  sig. 
Han  gik  så  hen  os  fortærede  den  og  opdagede  nu,  at  smør- 
ret lå  på  bunden.  Nu  fortrød  han  ri^ig  nok,  hvad  han  havde 
S'ort,  og  besluttede  at  ville  gjøre  den  Hdte  skade  god  igjen. 
en  der  var  kun  ét  sted,  hvor  ban  vidste,  at  de  havde 
sådan  en  ko,  og  det  var  på  Ikir.  Det  var  rigtig  nok  lovlig 
langt  henne,  for  det  ligger  tre  mil  derfra,  når  man  regner 
l^e  tværs  over  vandet.  Det  fik  dog  at  gå,  som  det  kunde, 
ti  nissen  angrede  meget  sin  gjeming,  og  da  der  var  stærk  is 
på  Qorden,  tog  han  trost^  den  døde  ko  på  nakken  og  van- 
drede af  sted.  I  den  gård,  hvor  han  vilde  have  koen  byttet, 
var  der  også  en  nisse,  og  det  var  da  ej  underligt,  at  han  var 
lidt  bange  for  ubehageligheder  af  ham,  eller  at  han  skulde 
sætte  sig  til  modværge.  Nis  blev  derfor  meget  glad,  da  han 
slet  ingen  t^n  fandt  til  den  anden,  og  byttede  ok  den  døde 
ko  med  den  levende,  som  han  nu  tog  på  nakken  og  skyndte 
sig  bort  med.  Da  han  igjen  kom  et  stykke  ud  på  fjorden, 
så  han,  at  der  fra  den  anden  side  af  vandet  kom  et  stort 
komhæs  vandrende,  og  da  de  kom  nærmere  sammen,  op- 
dagede han,  at  det  var  nissen  fra  den  gård,  hvor  han  havde 
byttet  koen,  som  havde  været  i  Amtoft  og  stjålet  et  læs  korn, 
ti  der  var  fodertrang  på  Fur.  Da  de  nu  kom  sammen,  op- 
stod der  ^slagsmål,  ti  Amtoft-nissen  vilde  have  foderet  igjen, 
<^  den  anden  vilde  have  koen,  som  han  kunde  kjende,  og 
ingen  af  dem  vilde  give  slip.  Men  enden  på  kampen  blev 
dog,  at  nissen  fra  Fur  tabte   og   måtte   skynde  sig  hjem  og 


Digitized  by 


Google 


90  B.    Nisser. 

lade  kjærvene  ligge.  Den  sejrende  gik  stolt  hjem  med  koen 
og  lagde  sig  så  til  hvile  og  sov  den  hele  dag  efter  den  an- 
strængende  kamp.  Om  morgenen^  da  folkene  i  Amtoft  kom 
op,  blev  de  jo  meget  forundrede  over  at  finde  et  helt  læs 
kom  ude  på  Qorden,  men  snart  opdagedes  det  dog,  hvis  det 
var,  og  de  fik  så  travlt  med  at  fk  det  slæbt  hjem  igjen. 

Georg  Himmelstrup. 

185.  I  en  anden  gård  var  der  ligeledes  en  nis,  som 
havde  sit  ophold.  Men  så  en  skjon  dag  blev  manden  og  nis- 
sen uvenner,  fordi  manden  gik  hen  og  fornærmede  nissen. 
Som  hævn  derfor  vred  han  den  følgende  nat  halsen  over  på 
den  bedste  af  mandens  køer.  Nu  indså  manden,  at  det  ikke 
kunde  hjælpe  ham  noget  at  tage  nissen  på  den  måde.  Han 
sogte  da  at  blive  forsonet  med  ham,  og  de  blev  atter  gode 
venner.  Nu  vilde  nissen  også  vise  sig  og  gjøre  det  onde 
godt  igjen.  Han  hentede  nseste  nat  en  ko  mange  mange  mile 
borte  og  satte  den  i  den  bås,  hvor  den  forrige,  som  ban  havde 
vredet  halsen  om  på,  havde  stået,  og  den  ny  var  endda  en 
del  bedre.  Fr.  Knudsen,  Agerskov. 

186.  En  gang  boede  der  på  gården  Hjortnæs  en  gårdbo, 
som  pigerne  på  gården  en  aften  fik  i  sinde  at  drive  15jer  med. 
Nu  skiUde  han  have  smor  i  sin  julegrød,  men  det  skulde 
skjules  på  bunden  af  fadet.  Da  gårdboen  nu  kom  for  at 
spise  sin  grød,  der  var  sat  ud  i  loen,  o^  ikke  så  noget  til 
SI jorret,  der  jo  var  skjult  på  bunden  af  Sidet,  blev  han  vred, 
og  i  sin  forbitrelse  over,  at  man  således,  som  ban  troede, 
havde  helt  undladt  at  give  ham  smor  i  julegrøden,  gik  han 
ind  i  stalden  og  vred  balsen  over  på  den  bedste  af  køerne, 
en  smuk  rød  ko.  Derefter  gav  han  sig  i  lag  med  grøden 
og  fandt  på  fadets  bund  smørret.  Han  fortrød  nu  sin  hævn 
og  ønskede  at  gjøre  skaden  god  igjen.  Gårdboen  vidste,  at 
der  på  Stenbjærggårdy  som  ligger  på  den  anden  side  af 
Skrolkede,  stod  en  ko,  som  nojagtig  lignede  den,  han  havde 
vredet  halsen  om  på.  Han  tog  nu  den  dræbte  ko  på  sin  rjg 
og  bar  den  til  iStenbjærggård,  hvor  den  blev  lagt  i  båsen  i 
steden  for  den  der  stående^  som  gårdboen  trak  til  Hjortnæs 
og  opstillede  der.  Med  hele  bedriften  var  han  færdig,  f5r  det 
blev  lyst  Siden  den  tid  siger  folk:  cSkrolhede  er  lang,  og 
den  røde  ko  var  tång.»  A.  Olsen. 

187.  «Du  må  hverken  grynt  he'r  gry, 

a  hår  hendt  den  jenn  i  Mås  å  dæn  åån  i  Ty,> 

sagde  nissen  til  en  kone,   som  var   vred  på   ham,   fordi  han 
havde  gjort  hendes  køer  fortræd.        Lærer  Futrup,  Vostrup. 

188.  Jens  Hårby  på  Hesthave  stod  sig  svært  godt  med 
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gåidboen.  Det  var  skik  at  sætte  sødgrød  med  dygtig  smor 
i  ud  til  ham  juleaften.  Men  nu  var  der  noget  kunster  i  Jens 
H&xby,  oe  han  stopper  da  smorret  ned  til  bunden  af  fadet. 
Ud  ad  aftenen  kommer  gårdboen  hen  til  grøden,  og  han  bliver 
vred,  går  op  i  nødset  og  slår  den  bedste  ko  ihjeL  Derefter 
går  him  tilbage  til  grøden  og  finder  smorret  Nu  vidste  han, 
at  der  var  mage  til  den  ko  ovre  i  Mors,  de  var  bestemt  på 
ens  lød,  og  så  bytter  han  dem  om.  Pigen  kunde  ikke  kjende 
dem  £ra  hinanden,  da  hun  var  ude  at  malke,  men  det  kunde 
Jens  Hårby,  og  han  fik  gårdboen  til  at  bekjende.  Men  de 
led  10  ikke  noget  tab,  for  det  var  en  m^et  bedre  ko  til  brug. 

Niels  Ebbesen,  Andrap. 

189.  Hver  nytårsaften  skulde  nissen  have  sin  nadver. 
Men  så  traf  det  en  sådan  aft;en,  at  der  var  en  stærk  frost, 
og  derfor  kom  de  smdrret  ned  i  bunden  af  gryden,  at  det 
ikke  skulde  stævne.  Da  nu  nissen  kom  og  vilde  spise  sin 
grød  og  ikke  fandt  smorret,  blev  han  så  vred,  at  han  sprang 
af  staldloftet  qjg  ned  i  stalden  og  slog  en  rød  ko  ihjel,  hvorpå 
han  gik  op  igjen  til  sine  grød.  Da  han  så  kom  til  bunden 
af  gryden,  fandt  han  smorret.  Nu  fortrød  han,  at  han  havde 
slået  koen  ihjel,  og  fik  travlt  med  atter  at  skafiTe  en  ko  til 
veje.  Han  måtte  over  på  Fur  for  at  få  en  ko,  der  kunde 
passe  med  den,  han  havde  slået  ihjel,  for  at  ingen  skulde 
vide  det.  Mads  Skriver. 

190.  Historien  om  nissen  med  smor  i  grøden  o.  s.  v. 
«Trolds  hede  er  lang,  og  den  røde  ko  er  trang.* 

Jens  Kristian  8med,  Tranum, 

191.  Der  gik  en  gårdbuk  her  i  gården,  og  han  skulde 
have  sødgrød  til  hans  onden  hver  eneste  dag  og  dygtig  smor 
i.  Det  var  oppe  i  Hoven  i  en  gård  der.  Han  skulde  passe 
to  røde  køer  og  to  sorte  øg.  De  køer,  han  paste,  brugte  hao 
narrestreger  med  og  kom  til  at  slå  dem  ihjel,  men  øgene 
gjorde  han  ingen  fortræd,  det  nænnede  han  ikke.  Så  fortrød 
han  det  dog  og  slæbte  dem  hen  til  en  anden  mand  og  satte 
to  af  hans  i  steden.    Fra  Åby. 

192.  En  nisse  havde  ophold  ved  en  maud,  og  de  så 
ham  sådan  engelangs  (o:  tid  efter  anden).  Han  havde  været 
der  til  juleaften  og  fik  en  pot  sødgrød  med  smor  i.  Men  så 
var  smorret  sunket  vel  langt  ned,  og  baii  blev  vred,  da  han 
intet  så,  og  vred  halsen  om  på  en  af  mandens  køer  o.  s.  v. 
Hentede  én  på  Tyland.  Jens  Vinter,  Løgsted. 

193.  På  Mølgård  havde  de  eu  nisse,  der  var  rogter 
om  vinteren.  Han  skulde  have  en  gryde  grød  hver  aften. 
En  gang  havde  pigen  stukket  smorret  for  langt  ned,  og  så 
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gik  han  ud  og  brækkede  halsen  tvært  over  på  en  rødbroget 
ko^  det  var  den  bedste^  de  havde.  Da  han  kommer  ind  igjen, 
går  han  hen  og  ser  til  grøden,  og  da  er  der  smor  nok.  Så 
fortryder  han  jo,  hvad  han  har  gjort.  Men  nu  vidste  han 
en  herregård  ovre  i  Salling,  og  ban  fik  den  døde  ko  på 
nakken  og  går  til  Salline,  lægger  den  og  tager  den  anden  i 
steden.  I  Mølgård  blev  ae  aldrig  kloge  på,  hvordan  det  var 
gået  til.  »  Jeni^  Krist.  Kristensen.  Risgårde. 

194.  I  Mørke  fik  nissen  smor  i  sin  grød  hver  aften.  En 
gang  var  det  kommet  for  langt  ned,  og  han  kunde  ikke 
finde  det.  Så  kvælid  han  to  røde  køer,  men  siden  måtte 
han  skaffe  to  igjen.  Om  morgenen,  konen  kom  ud  at  malke, 
tykte  hun,  de  to  køer  var  så  skidt  tilpas,  og  så  gik  hun  ind 
og  snakkede  med  sin  maqd  om  det.  Det  hørte  nis,  (^  så 
sagde  han: 

cMaren,  Maren,  da  skal  ikke  gry, 

den  jenn  er  kommen  fra  Mors,  og  den  åån  fra  Ty.> 

Maren  Knndsdatter,  Uglbølle. 

195.  Nissens  smOr  i  grøden  var  bare  hyllet  til,  for  at 
det  kunde  bredes.  Han  fik  travlt  med  at  slæbe  den  døde 
ko  ud  og  få  den  begravet,  og  så  få  en  ny  hentet  ovre  fra  Mors. 

Dette  skete  i  Bangsqård  i  Skyum.  Der  havde  de  en 
son,  som  rejste  bort  ea  dag,  og  in|en  vidste,  hvor  han  var 
bleven  af.  Mange  år  efter  kom  han  tilbage  som  præst  og 
blev  så  præst  i  Skyum.  Men  siden  han  kom  hjem,  var  der 
ingen,  der  så  færd  til  nissen.  j.  Kr.  Krabbe. 

196.  Dæ  wa  ]tn  go/^g  nue,  dæ  håd  glæmt  å  gi  nea 
hans  iwlgrød.  Så  om  næten  slow  ne^  je/*  ow  di  bæst  kyer 
ihjæl.  De  gik  æ  kuen  da  å  klawet  sæ  så  mø;  Qwe,  såen  te 
nes  fåbarrmt  sæ  øwq  bendåsåå:  «A.ka  hendt  jæn  fræ  Mås 
å  jæ7^  fræ  Tø/,  mæn  så  mo  do  e^  glæmm,  hwa  do  låwet  mæ 
å  flø;.»  Så  om  monenge  wa  dæ  kommen  \SiW  i  æ  stæj, 
akurdet  lisom  dænd,  han  båd  slåwen  ihjæl.  S.  Hansen,  Skjold. 

197.  Der  har  været  nisser  her  i  Odsgård^  og  der  var  i 
Vinkel.    De  vilde  stjæle  havre  til  hestene.    Kom  imod  hin- 
anden her  henne  ved  Kjællingbro   osten   for  enden  af  søen. 
Folk  kunde  se,  at  der  havde  været  slagsmål,  for  havren  lå  der. 

.  De  nisser  fik  deres  potte  søde  grød  hver  aften.  Han  her 
i  Odsgård  drejede  halsen  om  på  en  sortbjelmet  ko,  fordi . .  . 
Bar  den  over  til  Lavst  Præstegård  i  Tapdrupy  der  stod  en 
ko  akkurat  mage  til  .  .  •  Nu  var  det  i  orden. 

Der  gik  en  dreng  oppe  på  høstangene.  Nissen  sad  i  hø- 
gabet  og  sagde :  «Tisse  ta  tå.  Tisse  ta  tå !»  og  drillede  hunden 
dermed.  Drengen  sprang  ned,  skød  til  ham  og  sagde:  «Kisse> 
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ta  æ  hele  stykke. »  Så  vilde  han  hævne  sig.  Lagde  ham 
over  kjelden'på  en  fjæL  Drengen  Mdt  vist  i  kjelden^  men 
blev  hjulpen  op.  Bannns  Nielsen,  m.  fl.,  Vinkel. 

198.  I  kaptejnens  gård  i  Vadstrup  var  der  også  nisser, 
som  hver  aften  fik  deres  gode  fad  erød  med  sm5r  i  sat  hen 
i  rollestuen,  hvorfor  også  alt  lykkedes  der  i  gårde.  En  aften 
havde  pigen  for  at  gjække  nis  lagt  smCrret  neden  onder  grøden, 
men  om  morgenen,  da  folkene  kom  ud  i  stalden,  så  de  én 
af  de  bedste  køer  ligge  der  med  knækket  hals.  Der  var  en 
bestemt  hest  i  stalden,  som  nis  red  hver  nat,  hvorfor  den 
beller  aldrig  kunde  være  bunden,  undertiden  var  den  ganske 
svedig  oni  morgenen.     Morten  Kusk,  ved  N.  P.  Olsen,  Samsø. 

199.  Norden  for  JfeZfemp  er  to  gårde,  der  kaldes  Sædov, 
og  de  havde  en  nisse.  De  var  sådan  rare  at  have,  de  fodrede 
kreaturerne,  og  de  gårde  havde  da  al  tid  villele  kreaturer. 
Nissen  fik  ikke  andet  for  det  end  hans  grød  med  folkene  jule- 
aften og  nytårsaften.  De  satte  det  ind  i  ovnen  til  ham,  der 
kom  han  og  toe  det  Så  en  juleaften  vilde  de  drille  ham 
lidt;  han  skulde  have  smor  i  hans  grød,  men  de  kom  det 
nedenunder  grøden Der  var  en  ko  akkurat  hge  så- 
dan af  kulør  oppe  i  HaM,  og  så  byttede  han  den  døde  med 
den  levende   og  satte  den  i  pladsen. 


1^  dag  vår  hundene  så  slemme  eft^r  ham,  o^  de  eik  jo 

%  pegte  ad  hundene  med  fodderne: 

cPus  mæ  no  den  pussinall.»  Da  løb  karlen^  som  stod  i  laden 


og  tarsk>  hen  og  skød  til  ham  og  sagde :  <Pus  ham  så  åld- 
8ammel!»     Så  en  nat. tog  han  karlen  og  lagde  ham  på  en 


fjæl  oven  over  kjalden,  men  sad  lige  godt  og  passede  på,  at 
han  ikke  skulde  falde  i  kjalden.  Han  blev  m^et  forskrækket 
om  morgenen,  da  han  vågnede.  Tvede  mølle. 

200.  Henne  i  Sæddov  ved  Mellerup  havde  de  lige  så- 
dan en  nisse,  og  han  var  god  til  at  fodi^  De  havde  kun  én 
ko,  der  havde  fået  kalv,  men  den  kunde  lige  godt  holde  dem 
vedlige  med  mælk.  Nissen  fik  sm5r  i  hans  grød,  men  en  aften 
Qælld  pigen  det,  og  så  blev  han  vred  og  vred  halsen  om  på 

koen Der  var  ingen  ko  mage  tu  nærere  end  i  HaM. 

Så  fik  han  den  døde  ko  slæbt  hen  i  den  bås  og  fik  den  sorte 
tilbage.  Det  var  så  hårdt  for  ham  at  få  den  slæbt  over  Søle- 
Igcer  imellem  Tvede  o^  Sæddov,  men  han  nåede  dog  at  få 
den  hjem  til  gården,  inden  solen  kom.  And.  Kristensen,  T<)rring. 

201.  I  Skalmstrup  var  der  en  nisse,  som  fik  smor  i  sin 

grød  om  aftenen.  En  aften Så  vred  han  halsen  over 

på  en  ko  .  .  .  •  .  Vidste,  hvor  der  var  én  af  samme  mønster. 
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nemlig  i  Sædov,  Så  slæbte  han  den  døde  ko  derover  og  tog 
den  levende  i  steden.  Men  det  var  strængt  at  slæbe  den,  og 
han  sagde:  «Imeld  Sedov  og  Søøl, 

der  var  en  Helvedes  pøø1.> 

Dagen  efter,  de  skulde  til  at  vande  koen,  vilde  den  løbe  hen, 
og  han  måtte  stå  hele  tiden  og  slå  den  i  sten  for  at  få  den 
til  at  blive.  De  kunde  se  stenene  komme,  men  nissen  kunde 
de  ikke  se.  Niels  Kristensen,  Tørring. 

202.  I  en  af  Scedov-ghxåenQ  ved  Mellerup  havde  de  en 
nisse,  men  så  var  det  en  juleaften,  at  pigen  sådan  for  nar 
havde  lagt  smorret  på  bunden  af  fadet,  hvori  hun  hældte 
nissens  grød.  Da  han  nu  kom  og  skulde  spise,  blev  han 
grumme  vred.  Slog  en  god  ko  ihjel  i  nødset.  Gik  tilbage  til 
grødfadet.  Slæbte  den  døde  ko  op  til  Hald,  hvor  der  var  en 
mand,  han  var  vred  på,  lagde  den  i  hans  kostald  og  tog  hans 
bedste  ko  med  og  satte  i  den  dødes  sted.  Da  han  var  kom- 
men over  Sølkjcer  nær  ved  Sædov,  sagde  han: 

cMellem  Sædov  og  Søøl,  der  er  så  manne  pøøl' ; 

mellem  Søøl  og  Hald,  der  er  så  manne  fald  !>   Sofie  Lund. 

203.  I  en  gård  i  THsted  havde  de  en  son,  der  var  ude 
at  studere.  Da  de  nu  satte  grød  ud  ved  en  sten  i  gården, 
siger  han :  «Hvad  skal  det  der  ?»  Ja,  det  var  til  gårdboen. 
Så  væltede  han  stenen  af  stedet,  og  da  stod  der  levret  blod 
under  den.  Næste  dags  morgen  var  halsen  vreden  om  på 
den  bedste  ko.  Det  gjorde  den  bitte,  for  nu  vilde  han  rejse 
derfira.  Nik.  Christensen. 

204.  Nissens  julegrød  på  Fastergård.  Nu  vidste  han, 
at  der  var  en  ko  i  Himmerland^  men  da  han  kom  derned, 
var  der  malet  et  stort  hvidt  kors  på  stalddoren,  og  så  kunde 
han   ikke  komme  ind  ad  denne.    Han   lavede   derfor   et  hul 

Så  muren,  hvor  igjennem  han  fik  den  døde  ko  slæbt  ind  og 
en  levende  trukket  ud.  Efter  megen  moje  fik  han  endeUg 
den  ny  ko  sat  ind  på  sin  plads  på  JPastergård,  og  det  var  i 
en  heldig  stund,  ti  straks  efter  galede  hanen,  og  siden  hane- 
gal kan  nissen  ikke  gjøre  noget,  der  skal  krstft  til.  p.  K.  M. 

205.  Sådan  var  der  også  nogle  piger  på  en  stor  gård 
i  Avlum,  der  vilde  have  nissen  til  bedste  og  skjulte  smorret 
på  bunden  af  fadet,  da  de  satte  grøden  ud  til  ham.  Da  nu 
nis  så  grøden  og  ikke  kunde  finde  smorret,  troede  han,  at  der 


intet  var.  Vred  hovedet  af  den  bedste  malkeko  og  gav  sig 
så  i  kast  med  grøden.  Angrede  sin  gjerning,  tog  et  lille  skrin, 
der  var  fyldt  med  guldpenge,  og  satte  ved  siden  af  den  dræbte 
ko.  Siden  har  der  al  tid  været  velstand  i  den  gård.  M.  Møller. 
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206.  Nissen  i  Aldrup.  Da  han  havde  dræbt  koen,  tog 
han  grøden  og  smed  til  hunden,  men  opdagede  nu  smorret. 
Imimertid  havde  manden  set  den  døde  ko,  og  han  og  karlen 
slæbte  den  ud  i  laden  og  lod  den  der  hgge  til  næste  dag. 
Nis  ærgrede  sig  over  sin  gjeming,  tog  efter  nogen  betænkning 
koen  på  nakken  og  gik  i^ Langå  for  at  bytte  den.  Men  ned 
ad  de  Hvorslev  bakker  satte  han  sig  på  6oen  og  lod  sig 
glide  ned,  idet  han  sagde: 

<Nie  a  bakki,  hæn  i  dåål,  skal  niises  ryg  slet  it  betåål.> 
Da  manden  dagen  efter  fandt  koen  spillevende,  blev  han 
bange  for  den  og  jog  den  ud  af  gården  og  byen  ved  hjælp 
af  en  rød  hund,  da  Han  troede,  det  var  et  gjenfærd.  Nis  flugte 
koen,  og  de  blev  begge  vel  modtagne  i  den  ene  af  KovdaU 
^drcfen^,  der  siden  den  tid  har  haft  en  god  besætning,  s.  J.  Sort. 

207.  Nissen  slæber  sig  næsten  ihjel  på  den  ko,  han 
havde  taget  i  et  af  nabosognene.  Man  bar  siden  den  s^e ; 
cEr  koen  stor,  som  heden  er  lang,  er  den  god.» 

HjorteDds  i  Jetsmark.  B.  H.  IL 

208.  Nissen,  der  vred  halsen  om  på  en  ko  og  skaffede 
én  igjen.  Da  den  ikke  kunde  finde  truget,  og  karlen  slog  den, 
sagde  nis :  cHusk  på,  den  er  kommen  fra  AU  i  nat.»  N.  O. 

209.  I  Agersbæk  i  He  var  der  i  gamle  dage  kuns  én 
gård,  og  på  gården  var  en  nisse.  Han  plejede  hver  juleaften 
at  få  smOr  i  grøden.  En  sådan  aften  fik  pigen  det  indfald  at 

narre  nis   ved   at  komme   smorret  forneden Fortrød 

nu,  at  han  havde  dræbt  koen.  Men  nis  var  ikke  rådvild. 
Han  vidste,  at  på  Hindø  i  Stadil  fjord^  der  bører  ind  under 
He  sogn,  havde  de  mage  til  koen.  Han  slæbte  da  den  døde 
ko  over  isen  til  Hindø  og  lagde  den  i  stalden,  hvor  han  bort-* 
tog  magen  til  den,  trak  den  hjem  til  Agerbæk  og  satte  den 
der  i  stalden.  J.  Nielsen,  Bingkjøbing. 

210.  Juleaften  skulde  man  al  tid  i  gamle  dage  sætte 
grød  til  nissen  i  stalden  og  ikke  glemme  at  komme  en  god 
stor  klump  smor  i.  Hvis  man  glemte  det,  blev  nissen  meget 
vred,  og  han  hævnede  sig  så  ved  uden  videre  at  vride  halsen 
om  på  en  ko.  Sporger  man  ham  så,  hvorfor  han  har  gjort 
det,  så  svarer  han:  «Jo,  for  du  gav  mig  ikke  smor  i  min 
grød,  og  j^  har  givet  dig  så  mangen  en  kande  mælk,  du 
ellers  ikke  havde  fået.»  Maren  Bonde. 

211.  Der  boede  en  gårdmand  i  Dybbøl,  som  hver  aften 
plejede  at  sætte  et  fad  grød  med  smor  i  ud  pS  kværnen  til 
en  lille  nisse,  som  havde  sit  ophold  der  på  gården.  En  aften 
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havde  pigen  sat  smorret  underst  og  grøden  ovenpå 

Ikke  andet  at  gjøre^  end  at  han  måtte  se  at  finde  en  ko^  som 
var  helt  mage  tu  den,  ban  havde  slået  ihjel.  Men  den  var  ikke 
så  nem  at  finde,  og  ban  &ndt  først  såidaii  én  langt  oppe  på 
Als,  Det  lykkedes  alligevel  for  ham  at  få  alt  bragt  i  orden 
til  næste  morgen.  Da  pigen  nu  skulde  vande  køerne,  kunde 
denne  ikke  finde  sin  bås.  Hun  blev  derover  vred  og  slog 
koen.  Da  kom  lille  nis  og  sagde :  <Du  må  ikke  slå  den,  for 
den  er  ikke  van,»  og  derpå  måtte  han  fortælle  pigen  det  hele. 

Marie  Joi^ansen. 

212.  En  nisse  i  Mollerup Til  en  anden  gård- 
mand i  byen,  der  havde  en  ko,  som  bestemt  lignede  den  døde. 
Ingen  fik  det  at  vide  uden  pigen,  hende  fortalte  han  det  til, 
men  forbød  hende  at  sige  det  til  nogen.  s.  P-  Jensen. 


15.    Nissens  ny  klædning. 

213.  En  bonde  havde  i  sin  gård  en  nisse,  der  i  sin 
stumpede  troje  med  samt  sin  røde  lue  gjorde  megen  nytte. 
Når  han  kom  hjem  fra  Skanderborg  ellerHorsens  om  aftenen, 
behøvede  han  kun  at  smide  tommen  og  skynde  sig  ind  til 
skorstenen.  Nissen  spændte  fra,  fik  hestene  ind  i  stalden, 
fodrede  og  vandede  dem,  alt  med  redeligste  omhu.  Nu  blev 
der  streng  vinter,  og  det  gjorde  bondens  kone  ondt  for  nis- 
sen, hun  lod  derfor  sy  gode  ny  vadmelsklæder,  blandt  andet 
en  langskjødet  kofte  i  steden  for  den  gamle  stumpede  troje. 
Bonden  drager  atter  til  kjobstad,  kommer  sildig  hjem  og 
smider  som  sædvanligt  tommen,  os  går  ?nd  og  i  sen^.  Her 
hørte  han  rigtignok:  «Å,  di  sølle  hest',  å  mi  gue  nojkjowl;* 
men  tænkte  ikke,  det  havde  nogen  nød.  Om  morgenen  fandt 
han  sine  heste  døde  for  vognen,  frosne  ihjel  Nissen  havde 
været  bange  for  at  smøre  sig.  Hvem  der  fik.  utak,  det  var 
nissen,  men  han  bad  bonden  om  at  have  tålmodighed  til 
næste  morgen.  Da  fandt  bonden  to  end  bedre  heste  i  sin 
stald.  «Ja,  dem  ka  a  jo  alder  kom  nower  stæjer  mæj,  dem 
hå  do  stållen.»     Nissen  svarte: 

<Do  kan  hverken  ræddes  eller  gry, 

den  jenn  hented  a  i  Vendsyssel,  den  anden  i  Ty.>     h.  Br. 

214.  ^  I  Kristen  Madsens  gård  i  Vejlby  har  nissebuk  al 
tid  haft  sit  tilhold.  Når  drengene  ikke  trædede  (drillede)  ham 
alt  for  mege^    var  han    helt  omgængelig  og  gjorde  ikke  en 

3n  end  nok  så  sidlig  hjc 


kat  fortræd.  Kom  manden  end  nok  så  sidlig  hjeni  fra  kjøb- 
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stedy  kunde  han  firit  kaste  iOmmen^  nis  skulde  nok  spænde 
fra.  Af  taknemlighed  gav  konen  ham  en  ny  pels  tu  vin- 
teren^ men  siden  spændte  nis  aldrig  lam,  og  da  Kristen  Madsen 
skjændte  på  ham^  sagde  han :  «Tror  du  og^  j^  vil  fli  (smudse) 
mine  ny  klæder.*     Middelfart.  P.  K.  M. 

215.  En  mand  i  Lundby  kom  silde  hjem  fra  Odense, 
det  regnede  og  var  fælt  vejr.  Han  lod  hestene  stå  for  vognen, 
da  nissen  plejede  at  spænde  fra  oe  fodre.  Men  om  morgenen, 
da  han  vågnede,  stod  hestene  endnu  for  vognen.  Han  kaldte 
på  nissen  og  spurgte :  cHvorfor  har  du  ikke  spændt  fra,  lille 
Niels  ?>  —  «Trol'  du,  at  j^  skulde  gå  ud  og  skidte  min  ny 
kjole,  som  vor  mo'r  gav  mig  i  går,»  svarede  den  bile  og  lo. 

D.  J. 


16.   Nissen  flytter  eller  jages  bort. 

216.  I  Havréballe  var  to  mænd,  og  den  ene  af  dem 
havde  en  nisse.  I  samme  gård  var  to  sorte  heste,  og  dem 
skaffede  nissen  foder  til.  Den  stjal  også  de  andre  soUe 
folks  foder  hen  om  vinteren,  for  aer  var  kun  gjærdet  lidt 
imellem  hver  sit  rum  i  den  fælles  lade.  Den  anden  gård 
ejedes  af  en  ung  enke,  og  hende  kunde  nissen  så  meget  nem- 
mere stjæle  foder  fra  —  (men  de  var  vel  selv  nissen),  bå  havde 
manden  en  son,  der  var  ude  at  ^ne,  og  da  han  kom  hjem, 
solgte  manden  den  ene  hest.  Det  blev  nissen  gal  over,  og 
så  rendte  han  hans  vej.  Siden  kunde  de  have  deres  havre  i 
behold  i  den  anden  gård.  Den  mand  havde  jo  gården  i  fæste, 
og  han  var  io  et  mere  skikkeligt  menneske  end  den  anden, 
kan  vi  forstå.  Samme  tid  var  der  en  nisse  i  Hjordbjæf-g,  og 
de  to  besogte  hverandre.  Så  vilde  de  Hiordbjærø  karle  gjøre 
nar  ad  ham  i  Havréballe,  men  nu  skulde  de  io  have  det  be- 
talt. Så  bar  han  dem  ud  i  det  bare  linned  og  lagde  dem 
over  kjelden.  Der  havde  folkene  lagt  deres  mogQæl  over, 
for  at  hullet  ikke  skulde  knyge  efter  —  (det  har  vi  også  gjort 
somme  tider).  Men  nu  var  den  ene  længere  end  den  anden, 
nis  vilde  have  dem  Uge  lange.  Så  stod  han  sådan  og  trækkede 
den  stakkede  frem  og  tilbage,  for  når  de  var  lige  lange  for- 
oven, var  de  det  ikke  forneden.  Da  det  så  blev  dag,  rendte 
han  og  lod  dem  ligge.  De  var  så  stive  af  kulde,  den  gang 
de  vågnede,  te  de  kunde  ikke  gå  selv  derfra.  —  (Det  kunde 
ejærue  være,  når  han  der  havde  stået  og  slæbt  med  dem  en 
halv  nat.)  Lavst  Sommer,  Tåning. 

De  indskudte  parentheser  er  fortællerens  egne  tilføjelser. 
£.  T.  Kristensen :   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         7 


Digitized  by 


Google 


98  B.    Nisser. 

217.  Der  var  to  gårde  i  Ommestrup,  og  den  ene  mand 
var  fattig;  og  den  anden  var  rig^  og  det  kom  af,  at  han  havde 
en  nisse.  Så  skulde  den  fattige  broder  også  have  lykken^  og 
så  kjørte  de  nis  ned  til  ham  på  en  hjulbor.  Nu  vendte  det 
sig  sådan  om^  at  han  blev  rig^  o^  den  anden  fattig,  men  om 
det  var  nisses  skyld,  vidste  de  jo  ikke.  Maren  KQudBdatter,TJglbølle. 

218.  Hos  Peder  Sorensen  var  der  også  en  gårdbo ;  men 
hans  seks  sonner  drillede  ham,  hvorfor  han  forsvandt.  In- 
gen af  sonneme  fik  gården  efter  faderens  død,  de  tog  alle 
i  fremmed  tjeneste.  M.T.M, 

219.  Nissen  havde  bragt  lykke  til  en  mands  gård,  så  at 
han  blev  en  rig  mand.  For  sin  død  siger  han  til  sonnen,  at  han 
skulde  leje  sig  en  dreng  med  tiphølle  (høllehue,  toplue)  ^å, 
som  vilde  mælde  sig  tu  tjeneste.  Da  faderen  døde,  Kom  nis- 
sen ganske  rigtig  med  sin  tiphølle  på,  men  den  ny  ejer  viste 
ham  bort  Nu  gib:  det  bestandig  tilbage  for  sonnen,  indtil  han 
ikke  ejede  mere,  end  faderen  havde,  da  han  kom  til  gården. 

O.  M.  L. 

220.  En  mand  i  Sønderstrup  havde  en  nisse,  der  hjalp 
ham  i  alle  måder.  En  gang  gik  ae  ene  to  og  læssede  favne- 
brænde på  fire  slæder,  som  den  næste  morgen  skulde  kjøres 
til  Roskilde;  men  lige  på  én  gang  blev  de  usåttes,  og  manden, 
der  var  noget  hastig,  sagde:  «Nu  kan  du  rejse,  hvornår  du 
vil,  nu  er  du  færdig  her.>  —  «Itte  rejdi,>  svarede  nissen  og 
gik  sin  vej.  Men  da  de  mi  tidlig  om  morgen-dagen  skulde 
spænde  for  slæderne,  var  de  alle  væltede  med  brænde  og 
samt  og  vendte  mederne  i  vejret.  A.  N. 

221.  En  gård  på  LoUatid  var  svært  besat  med  nisser. 
En  karl  på  gården  lovede  at  skaffe  dem  bort  og  bad,  om 
bryggerkjedelen  måtte  fyldes  og  hedes.  Da  det  var  sket,  kom 
fem  nisser  frem,  krøb  op  på  kanten  af  kjedelen  og  skulde  da 
titte  ned  for  at  se,  hvad  der  var.  Karlen  havde  imidlertid 
indbundet  si^  i  et  stort  halmknippe  og  kom  således  ind  i 
bryggerset  Nisserne  så  på  ham  og  sagde:  cStpå  går,  strå  går!» 
men  ventede  sig  ingen  fare,  inden  karlen  var  ved  dem  og 
styrtede  dem  ned  i  kjedelen.  Siden  så  man  ingen  nisser  på 
gården.  8v.  Grundtvig. 

222.  På  en  gård  i  Osternuerker  (Osterinarie)  sogn  kom 
en  lille  dreng  og  tog  imod  hestene,  og  al  tid>  når  tolkene  kom 
ud  på  loen  om  aftenen,  var  hækkene  eller  krybberne  fulde 
af  sæd.  Bonden  var  ilde  til  mode  derover  og  bad  præsten 
om  at  befri  sig  for  den  lille  dreng.  En  gang  bonaen  var 
kj  ørende  bort,  tog  præsten  sin  bog  under  armen  og  gik  ned 
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på  gården,  og  om  afteneD,  da  manden  kom,  gik  præsten  i 
sin  prsestedragt  ud  i  gården  og  befalede,  at  alle  porte  og  låger 
skulde  lukkes,  ti  det  var  hans  mening  at  læse,  til  den  mie 
il5j  op  over  længerne.  Pen  lille  kom  som  ssedvanlig  og  vilde 
tage  imod  hestene,  men  så  gav  præsten  sig  til  at  læse  q£  sin 
l>og>  og  dvær^  måtte  vige  tilbage.  Til  sidst  gik  han  ud 
af  en  låge  ved  at  bryde  den  itu,  og  så  bister  var  han,  at  hele 
dorkarmen  revnede  tillige  med  væggen  der  omkring.  Siden 
så  de  ham  ikke.    Bomholm.  G.  J. 

223.  En  mand  havde  en  bitte  dreng,  der  var  så  villele 
til  at  fodre.  Når  de  skulde  have  nætter,  sad  han  ved  nedre- 
bordenden og  fik  smor  i  grøden,  for  det  han  var  så  dygtig, 
men  de  andre  fik  ingen  smor.  Han  gik  al  tid  med  en  rød 
lue  på.  Så  havde  samme  mand  en  s5n,  der  havde  lært  at 
studere,  og  han  kom  hjem,  han  havde  jo  gået  i  den  sorte 
skole.  Så  siger  han:  Mvad  det  var  for  en  bitte  dreng,  de 
havde  der?  Ja,  det  var  en  dreng,  der  var  så  villele  til  at 
fodre.  Ham  kunde  studenten  ikke  lide,  og  så  tog  han  en 
knappenål  og  prikkede  et  i  hul  vinHuesblyet  og  gjente  ham  der 
ud  at   Siden  navde  de  aldrig  nisse  der.   And.  KristønBen,  T<5rring. 

224.  I  Norgård  i  Tolstruv  boede  en  nisse,  som  skulde 
have  sin  mælkegrød.  En  karl,  der  tjente  der,  så  en  aften, 
månen  skinnede  blaok,  åt  nissen  lyskede  sin  skjorte.  Der  gik 
en  blåne  for  månen,  og  så  sagde  han:  <Lys  hojt,  du  store 
mand,  at  jeg  kan  se  at  kneppe  mine  lus.:»  Da  listede  karlen  sig  til 
at  slå  ham  over  ryggen  med  en  kjæp,  og  nissen  bliver  arrig, 
tager  karlen  og  smider  ham  oven  over  huset  tre  gange.  De 
to  gange  tog  ban  ham,  inden  hait  kom  til  lorden,  og  smed 
ham  tilbage  igjen,  men  den  tredje  gang  lod  han  ham  falde 
til  jorden,  så  han  slog  sig  helt  fordærvet  Folkene  der  i  gården 
havde  en  son,  der  var  henne  at  studere  til  præst,  og  han  kom 
hjem  om  sommeren  i  ferietiden.  Så  skulde  de  til  at  kjøre  hø 
ind,  og  de  havde  så  langt  til  engene.  Sonnen  og  hans  moder 
skidde  bære  høet  ind,  til  vognen  kom  igjen.  Men  de  nisser 
var  jo  fiere  steder  til  nytte,  og  da  nu  sonnen  gik  og  sagde: 
«Vi  skal  ud  og  have  det  hø  ind,  moder,»  men  hun  blev  ved 
at  gå  og  se  efter  andre  ting  og  vilde  ikke  med,  så  blev  han 
til  sidst  utålmodig  og  sagde:  «Nu  vil  jeg  gå  ud  at  begjrnde, 
så  kan  I  komme.:E>  Da  han  kom  ud,  lå  nissen  i  høet  mden 
for  doren  og  havde  fået  det  slæbt  iod  alt  sammen,  og  han 
lå  og  var  så  svedig  og  træt.  Så  siger  sonnen:  «Hvad  be- 
stiller du  her?>  Ja,  han  havde  båret  høet  ind.  Hvad  han 
fik  for  det?  Ja,  han  havde  jo  da  hans  tilhold  på  gården. 
Sonnen  havde   nu  fået  at   vide,   at  han  fik  det  her  mad,  og 
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sporger  ham  så^  hvad  han  gjorde  ved  det,  for  han  spiste  det 
jo  iKKe.  Det  sagde  han  jo  til,  og  så  gik  han  hen  —  de 
navde  sådan  en  stor  bindesten  i  g£tlen  —  og  lettent  den  lidt. 
Der  under  var  så  sagerne^  han  havde  fået.  »å  siger  sonnen : 
«Det  var  din  mening,  te  mine  forældre  en  gang  skulde  komme 
til  at  hvile  der  nede  under  den  sten,  men  nu  skal  du  selv 
komme  derned,«  og  så  manede  han  ham  ned  der,  for  han  var 
jo  bleven  noget  klog. 

Den  samme  nisse  skal  have  været  med  til  at  bygge  en 
bro  over  Aggersund.  (Sml.:  Kjæmper,afd.m.)Ohr.  Sloth,  Havbro. 

225.  I  ældre  tider  havde  de  nisser  ved  de  store  gårde, 
og  dem,  der  var  rigtie  formuende,  de  havde  gjæme  et  par 
stykker.  Disse  folk  gik  da  aldrig  i  fodertrang,  og  de  kunde 
have  så  manee  kreaturer  for  resten,  som  de  vilde  og  kunde 
have  i  deres  huse.  Men  nisserne  skulde  have  lidt  aparte  kost. 
De  vilde  gjæme  have  sødgrød  (boghvedegrød)  til  middag  . .  . 
Der  kom  en  mand  til  en  herremand,  som  havde  to  nisser,  og 
sagde  til  ham,  at  han  vilje  for  resten  også  gjæme  have  en 
nisse.  Ja,  da  skulde  han  gjøre  anstalt  for,  at  han  kunde  få 
én.  Den  her  bondemand  fik  ham  så,  men  da  han  havde  hafl 
ham  et  par  år  og  fik  at  høre,  hvordan  nisserne  gik  og  stjal  foder, 
blev  han  kjed  af  at  have  ham  og  vilde  ikke  længere  have 
med  ham  at  ^øre,  det  var  jo  af  Djævelens  folk.  Han  solgte 
gården  og  vilde  flytte  langt  hen.  Det  sidste  læs  flyttegods 
var  en  stor  del  skrammel.  Manden  holdt  en  gang  stille  på 
vejen  for  at  rette  ved  noget,  der  vilde  skride  af,  og  da  kom 
nissen  op  af  det  her  skrammel  og  sagde:  «yi  flytter  nok  i 
dag,  fatter. »    Altså  havde  han  ham  endnu. 

Når  herremanden  drog  til  kjobsted,  sad  hans  to  nisser 
og  sang  Ojg  var  lystige,  for  når  han  var  hjemme,  skulde  de 
være  skikkelige.  De  sang :  «Nu  vil  vi  dandse  og  være  så  glad 
og  strække  vores  ben  og  række  vores  ben,  til  vor  fa'r  kom- 
mer hjem,  til  vor  fa'r  kommer  hiem,  så  skal  vi  i  kurven  igjen.> 
Nisserne  vilde  så  gjæme  sidde  og  bage  dem  i  lade  vinduerne 
om  foråret.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

226.  Der  var  en  mand  og  en  kone,  der  havde  en  nis- 
pue.  De  havde  al  tid  grumme  velstand,  og  det  gik  dem 
godt.  De  havde  sådan  nogle  grumme  kvier,  men  når  de  kom 
til  at  stå  i  en  vis  bås,  så  døde  de  alle  tider.  Det  kunde 
manden  ikke  forstå.  Så  kommer  han  en  ^ng  hjem  fra  mær- 
kend,  og  da  var  der  atter  død  en  kvie.  Han  bandte  så  over 
det,  da  de  var  komne  i  seng,  men  konen  tykte,  det  kunde 
endda  blive  godt,  for  alt  det  andet  lykkedes  jo  så  godt.  Som 
de  nu  ligger  og  snakker  om  det,  så  lettes  der  en  Qæl  i  gulvet. 
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(^  en  lille  nis  kom  op  med  bans  røde  lue  på  og  siger  til 
manden,  te  det  måtte  nan  ikke  være  vred  over^  for  den  bås 
var  Uge  over  bans  bord,  og  n&r  kvierne  skulde  stå  der^  vilde 
ajlen  dryppe  ned  på  det.  Det  vilde  ban  ikke  bave^  og  der- 
for lod  ban  alt  det  andet  lykkes  så  meget  bedre.  Når  manden 
vilde  lade  den  stå  toro^  skulde  ingen  dø.  En  gang  døde  der 
en  blåskimmel  for  dem^  sådan  en  grumme  hest,  og  det  ^ræd 
konen  over.  Så  siger  nis  til  hende,  at  det  skulde  bun  ikke, 
for  han  skulde  nok  hente  hende  én,  der  var  meget  bedre,  og 
det  gjorde  han  også.  Men  hun  grsed  endnu.  Så  spui^  han 
ad,  hvad  hun  græd  nu  ior.  Jo,  bun  var  så  evig  ræd  for,  at 
der  skulde  komme  nogen  og  kjendes  ved  den  best,  og  så  tro, 
at  de  havde  stjålet  den. 

«Nej,  du  skal  hverken  sOrge  eller  giy, 

for  a  hår  hendt  dem  l&ndt  nejer  i  Mas  å  T7.> 

Konen  blev  så  enig  med  nis  pug  om,  at  ban  skulde  skaffe 
dem  mange  penge,  og  så  skulde  han  have  røde  bogetgrød 
hver  aften  med  m^et  smor  i.  Men  hun  måtte  ikke  svie  oem. 
De  skulde  stå  på  kjøkkenbordet,  og  der  skulde  ban  hente 
dem.  Det  gik  nu  godt  en  tur,  men  så  fik  manden  at  se,  te 
han  stod  der  op  af  kjøkkengulvet  og  tog  dem  grød.  Han 
vild  e  lige  have  bandet  over  det,  men  konen  satte  hånden  for 
bans  mund,  og  det  blev  så  ikke  til  mere.  Men  om  natten, 
da  ban  havde  li^et  og  spekuleret  på  det  en  tag,  rejser  ban 
sig  og  går  ben  og  Is^er  ildklemmen  og  ildskovlen  over  det 
bul,  hvor  nis  pug  kravlede  op  af,  han  vidste  nok,  det  var  det 
bedste  råd.  Nis  gjorde  så  ikke  mere,  end  ban  stak  hovedet 
op  imellem  sagerne  og  sagde:  «Haha!  ber  kan  du  se,  at  jeg 
hverken  er  en  djævel  eller  gjenganger,  du  behøver  ikke  at 
lægge  noget  over  kors  for  mig.»  Dermed  forsvandt  han  igjen. 
Så  siger  manden  til  konen :  «Nu  vil  vi  have  gården  solgt,  for 
vi  vil  ikke  være  her.»  Det  græd  hun  over  og  var  kjed  af, 
men  nis  pug  sagde,  at  det  skulde  hun  ikke  være  kjed  af,  for 
han  skulae  nok  flytte  med.  Så  fik  manden  gården  solgt,  og 
de  kom  til  flytten.  Men  så  lav  de  havde  læsset  det  sidste 
læs,  som  manden  selv  vilde  kjøre  med,  og  der  var  alt  skram- 
mel på  den  vogo,  for  ban  var  grov  gjerrig  og  vilde  have  alt 
samlet  med,  og  han  då  kjørte  ud  aFporten,  råbte  nis  pug, 
idet  ban  rakte  hovedet  op :  «Haha,  vi  flytter  i  dag  med  oal- 
lier  tyg  med  bøtter  (siges  fint  og  læspende). »  Det  fortrød 
manden  svært  på,  ban  havde  gjort  en  s511e  handel,  og  nu 
kunde  han  se,  han  skulde  have  nis  pug  at  trækkes  med,  ihvor 
han  blev  af.  Ane  Marie  Pedersdatter,  Egholt. 

227.    En  mand  var  så  meget  kjed  af  nissen.     Den  gik 
ind  om  nætterne  og  tog  mælk,    og  bvad  den  fandt  for  godt. 
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Den  vilde  også  gjæme  have  grød.  Så  sælger  manden  gården, 
for  han  vilde  være  fri  for  den  nisse.  Den  dag  de  flyttede 
og  havde  al  ting  pakket  op^  tønder  og  bøtter  o.  s.  v.^  (^  de 
kommer  ud  på  vejen,  giver  han  sig  til  at  skrannie,  han  sad  i 
en  bøtte  og  sagde :  «I-i-i,  i  dag  flytter  vi.»  Da  manden  hørte 
det,  blev  han  endnu  mere  ærgerlig  end  for. 

Ane  Kirstine  Eristensdatter,  Hoven. 

228.  Ude  i  Vesteregnen  li|;ger  Skophuset,  hvortil  var 
mange  tønder  land,  men  næsten  m^en  af  dem  var  opdyrket. 
En  gang  havde  manden  været  i  Viborg,  og  da  han  kom  til 
sit  £jem,  så  han,  at  der  ude  på  havediget  sad  en  nisse.  Ham 
tog  han  med  ind  og  gav  ham  både  æde  og  drikke,  så  han 
fik  lyst  til  at  blive^der  for  bestandig.  Fra  den  tid  af  blev 
hvert  år  flere  tønder  land  af  bedejorden  dyrket  op,  uden  at 
man  næsten  vidste,  hvordan  det  gik  til,  cg  efter  en  del  års 
forløb  var  der  frodige  kornmarker, hvor  derfor  kun  voksede 
lyng.  Men  mandens  kone  var  slet  ikke  god  ved  nissen,  endda 
det  var  ham,  som  havde  hjulpet  til,  at  de  var  blevne  vel- 
havende folk.  En  anden  dag,  manden  var  i  Viborg,  forlangte 
hun^  at  nissen  skulde  skafie  tusend  rigsdaler  til  ethvert  af 
bomene,  ellers  trø  hun  ham  og  smed  ham  på  ilden  i  skor- 
stenen. Nis  vægrede  sig  derved,  men  endelig  rumlede  og  skrum- 
lede det,  og  så  lå  alle  pengene  på  kjøkkengulvet.  Konen  sam- 
lede dem  op,  kom  dem  i  en  pose  og  gravede  dem  ned  i  haven. 
Noget  efter  kom  manden  fra  Viborg,  og  da  sad  nissen  ude 
på  havediget,  hvor  manden  første  gang  havde  set  ham.  Han 
spurgte  atter  nissen,  hvorfor  han  sad  der,  nu  skulde  han 
følge  med  ind  og  få  en  tår  af  dunken,  for  den  var  ladet.  Men 
nissen  svarede,  at  nu  rejste  han  til  de  undeijordiske  igjen,  og 
fortalte  manden,  hvordan  han  var  bleven  behandlet  aTkonen. 
«Du  bar  været  god  ved  mig,»  tilfojede  han,  deg  vil  nu  sige 
dig  farvel  og  tak ;  her  har  du  nu  nogle  småsten,  som  jeg 
vil  give  dig  til  afskedsgave. »  Så  var  nissen  væk,  og  fra  den 
tid  begyndte  det  at  gå  tilbage  for  folkene  i  Skophuset.  Jorden 
blev  igjen  forvandlet  til  hede,  og  bomene  døde  et  efter  et. 
Da  så  alle  var  døde,  og  velstanden  helt  forsvunden,  vilde  konen 
ud  i  haven  at  grave  pengene  op,  som  hun  der  havde  gjemt. 
Hun  fandt  dem  også,  men  da  hun  rørte  ved  dem,  blev  de  til 
sten.  Derover  blev  hun  så  ærgerlig  og  tungsindig,  at  hun  faldt 
om  og  døde  med  det  samme.  Så  var  manden  altså  ene.  En 
dag  kom  ban  i  tanker  om  at  ville  se  til  de  småsten,  som 
nissen  havde  givet  ham  ved  afskeden,  og  da  han  lukkede 
skabet  op  og  rørte  ved  dem,  blev  de  til  guldpenge.   S.  P.  Jensen. 
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l.|  Wojens  jæger  og  hans  hunde. 

y  IJ.^Da  Kristendommen  kom  her  til  Norden,  flygtede 
Odin  her  over  til  Møen  og  gjemte  sig  i  Klinten^  hvor  man 
endnu  påviser  hans  bopæl.  Han  blev  den  gang  af  præsterne 
kaldet  jætten  fra  Upsaia,  men  hedder  nu  i  folkesproget  Jon 
Upsaly  og  fra  det  navn  stammer  vist  også  det  udråb,  som  man 
så  tit  hører  på  Møen :  cMen  jotten  dog,»  hvor  det  ellers  hed- 
der: cMen  Jos  doe!»  Udenfor  hans  døråbning  er  der  en  gr5n 
plet  på  den  ellers  hvide  klint;  det  skal  komme  af,  at  på  det 
sted  plejer  han  at  gå  ud  på  naturens  v^ne.  £n  mand,  som 
nu  boer  i  Kjdbenbavn,  skal  en  gang,  da  han  sejlede  lan^ 
med  Klinten^  have  set  Jon  slænge  sit  fejemøg  ud ;  i  alt  fald 
stod  der  en  svær  stovsky  ud  af  hans  d5r.  Adskillige  endnu 
levende  folk  skal  ved  åt  have  faret  vild  i  Klinteskoven  være 
komne  ind  i  Jon  Upsals  have,  der  skal  være  så  stor  og  dej- 
lig, at  det  er  over  al  beskrivelse,  og  som  også  står  i  fuld  flor 
midt  om  vinteren;  men  vil  man  så  bag  ewr  give  sig  til  at 
lede  efter  denne  have,  så  er  den  naturligvis  ikke  til  at  finde. 

Lærer  N.  E.  Hansen,  Borre. 

2.  A  har  hørt  Wojens  jfi^er  en  aften.  Vi  var  gåede 
udenfor  ddren  og  stod  og  ventede  efter  min  kone,  der  var 
gået  til  LerkenfeJd,  da  kom  det  her  over  byens  nordende  og 
op  efter  Lerkenfeld  til.  Hun  var  kommen  op  at  kjøre  med 
en  møllevej,  og  imens  manden  var  inde  et  sted  med  en 
pose,  holdt  hun  ved  bæsterne,  og  da  kom  det,  så  øgene  blev 
gale  og  snorkede,  og  hun  havde  nær  ikke  holdt  dem.  Det 
myslede  både  under  øg  og  vom,  for  hundene  kom  langs  ad 
jorden^  men  js^ren  oppe  i  luften«  Hvor  der  træffer  at  være 
dore  åbne,  kan  hundene  godt  løbe  ind.    Ullits. 

3.  Da  j^  var  bleven  konfirmeret,  tjente  jeg  nogle  år 
hos  Soren  Olsen  i  Føns.  En  aften  fik  han  mig  forledt  til  at 
gå  med  ham  ned  i  Tybrind  skove  for  at  stjæle  brænde.  Det 
var  lige  ved  jul,  men  for  resten  kjont  frostvejr  og  måneskin. 
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Som  vi  lust  var  i  lag  med  en  ung  esk,  børte  vi  noget  borte 
en  hest  komme  travende,  og  kort  derpå  råbte  rytteren  hallo. 
Jeg  syntes,  at  det  var  den  gamle  skovrider  Hastraps  stemme. 
Han  kom  bestandig  nærmere,  sed  stadig  stærkere  og  råbte 
nok  en  gang  hallo.  Nu  blev  vi  nysgjerrige  og  løb  ud  til  hegnet 
for  at  se,  hvad  det  var.  Da  foer  det  forbi  os  som  en  susende 
stormvind,  så  at  min  kaskjet  blæste  af,  skjondt  det  ellers  var 
eanske  stille.  Rytteren  råbte  nok  en  gang  hallo,  men  vi  kunde 
ikke  se  det  allerringeste,  og  nu  blev  vi  sårædde,  at  vi  lod  øks- 
erne H^e  og  skyndte  os  hjem  over  maen.  Først  næste  dag 
turde  jeg  gå  ind  i  skoven  for  at  hente  værktojet.  p.  Rasmussen. 

4.  De  kan  både  høre  og  se  Wojens  læger  os  hans 
hunde.  A  har  kunnet  fornemme,  te  de  har  løbet  forbi  mig, 
men  a  så  dem  ikke.  A  gik  en  gang  til  Ory^iderup  huse,  og 
da  var  de  ikke  fire  favne  fra  mig.  A  hørte  ham  floite  aa 
hundene,  te  det  svarede  i  skyen.  De  rendte  på  jorden  og 
myslede  og  pibte.  A  paste  min  tur,  og  så  var  de  væk  igjen. 
Min  fader  har  også  set  dem  en  gang.  Han  kjørte  til  LerJæn- 
feld  med  tiende  og  havde  lånt  befordringen  i  Hvanstrup.  Da 
han  kjørte  hjem  igjen  og  kom  over  SåWro,  et  stort  vad,  der 
er  iraellem  Hvanstrup  og  Stotrup,  så  kom  det  Han  havde 
et  føløg  for,  og  føllet  mærkede  det  først  og  rendte  ind  imod 
moderen.  Så  kom  der  fem  bitte  hunde,  og  de  var  hvide  alle 
fem  og  rendte  runden  om  vognen.  Da  ae  havde  rendt  en 
bitte  Imimme,  så  fløjtede  Jaegeren  ad  dem,  og  så  var  de  henne 
med   det  samme.    Min  mder  blev  lige  godt  bange. 

Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

5.  Tranelme  på  Mondrup  mark  består  af  tre  tæt  ved 
hinanden  liggende  hOje,  af  hvilke  de  to  nu  til  dels  er  lagt 
under  ploven.  Ved  siden  af  er  nogle  sige  med  vældhuller 
i,  som  kaldes  Tranékjcerene,  På  den  største  af  disse  hoje 
brænder  lys,  særlig  i  tåget  velr,  og  det  er  set  af  mange.  Her 
har  også  været  et  ustyr  af  skamstrolde,  der  ledede  folk  vild 
o.  s.  V.  Ht^ns  jæger  vandede  sine  heste  i  kjærene.  De  folk, 
der  møder  ham,  kommer  ikke  hjem  den  nat  og  er  småtossede 
i  længere  tid.  Det  anbefales  at  kaste  sig  plat  ned  på  maven 
og  læse  sit  Fadervor,  så-  snart  han  høres.  Der  må  nok  være 
en  forbindelse  mellem  Huens  yeget  og  tranerne,  siden  han 
holder  sig  der  til  Tranekjærene.  8.  Jensen  Sort,  Århus. 

6.  A  gik  en  aften  fra  Trige  og  ned  til  Olsted,  og  det 
var  slet  ikke  mørkt.  Da  kom  der  tre  hunde  og  foer  om- 
kring mig,  de  vifrede  og  gjøede,  men  a  kunde  ingen  ting 
se,  a  kunde  blot  høre,  at  der  var  tre  lyd.  Så  drog  a  min 
kjæp  og  trak  den  Uge  runden  om  mig  og  sagde :    «Hvad  er 
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det  for  skytter,  her  går  i  aften  ?t  Der  kom  intet  svar.  Så 
blev  der  sådan  en  t^e  om  mig,  og  a  blev  helt  vild.  A  vid- 
ste ikke  andet,  end  a  stod  n^e  ved  Ellebækken,  men  nu 
vidste  a  slet  ikke,  hvor  a  var.  Så  bliver  a  ved  at  gå,  indtil 
a  kommer  til  et  sted.  Det  tvkkes  a  er  smedens,  og^så  går 
a  ben  og  fornemmer  på  klinkfeddet  på  bans  dor.  I)a  a  nu 
kan  mærke,  at  det  er  rigtigt,  går  a  hjem.  Men  da  bliver  a 
som  en  kdket  V8^  og  brækker,  så  det  er  grueligt.  Trige. 

7.  En  aften  a  var  i  mailen  at  flytte  e^ne,  da  hørte 
a  nc^et  hvisle  i  luften.  Så  troede  a,  det  var  Woens  jægere, 
og  løb  hjem,  som  om  der  var  ild  i  mig.    Knud  Jorgensen,  NOrbeg. 

8.  Wojens  jæger  har  modt  Jens  Kristian  i  Krastrup  flere 
gange,  og  nogle  bitte  hunde  har  ordentlig  pisset  ham  op  ad 
benene,  nan  hørte,  de  kom  gjøende   som  hunde   efter  harer. 

Chr.  Sloth,  Havbro. 

9.  Ufe  jægere  de  flyver  hvert  forår.  De  har  3  stem- 
mer, og  de  er  l^som  jagthundenes  gjæf.     s.  Jørgensen,  Alken. 

10.  Uk  js^er  færdes  mest  sidst  om  hosten. 

Smede-Rasmus,  Dover. 

11.  Jæns  jæger  kan  børes  i  luften,  det  skriger  som  hunde. 
Når  ban  kommer  forbi,  og  folk  i  det  samme  flojter  ude,  så 
kommer  de,  og  bundene  giver  da  lyd.  Som  bom  blev  det 
forbudt  os  at  flojte  om  aftenen,  «for  så  kommer  Jons  J8%er,» 
sagde  de.  Jens  Mark,  Vogslev. 

12.  A  har  hørt  æ  Dywlsjs^ere  om  aftenen.  Det  er  en 
jæger,  der  rejser  i  luften  med  hans  iagt     Mikkel  Skrædder.  * 

13.  Hyu^ls  J8^r  er  en  skytte,  der  fturer  af  og  til  i  luften. 
Det  tager  på  ligesom  node  små  hundehvalpe.  A  har  ellers 
hørt  det  tit,  men  har  endda  ikke  hørt  det  i  år.  Peder  Hansen. 

14.  I  Sødal  skov  farer  en  skytte  med  fem  røde  mynde- 
hunde efter  sig.  Min  &der  havde  vsnret  oster  på  og  kom 
ridende  gjennem  skoven.  Da  kom  hundene  om  ham,  og  han 
måtte  sætte  sig  af  og  holde  ved  øget,  indtil  de  var  komne 
forbi  De  ordentlig  pibte  i  buskene.  Niels  Nedergård,  Pederatrup. 

15.  En  nat  kom  noget,  de  kaldte  Kåels  Uen  farende  i 
luften.  Så  lå  drengene  og  ejorde  nar  ad  den  og  gjøede  ad 
hundene.  Da  faldt  de  ned  på  drengene  og  overbed  dem. 
Men  så  flojtede  jægeren,  han  kaldes  Wåwns  jæ^er,  og  så  floj 
alle  hundene  af  vejen  op  i  luften,  og  det  susede,  te  det  var 
for&rdeligt.  A  havde  en  morbroder,  der  var  hyrde  der  på 
marken.    Så  kom  bjærgfolkene  op  og  vinkede  ad  ham  med 
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et  hvidt  torklæde^  ban  skulde  komme  hen  til  dem.  Han 
paste  dog  på  at  komme  ind  på  noget  plojet^  for  hvis  de  kom 
rendende  etter  ham,  så  vilde  de  falde  for  hver  fure,  der  kunde 
de  ikke  gå.  Ane  Marie  Madsdatter,  Brovst. 

16.  En  mand  i  Margårds  mølle  i  Vigerslev  havde  gjort 
en  aftale  med  Palle  Js^er,  men  han  brød  den,  og  nu  vmste 
han  godt,  at  det  gjaldt  for  ham  ikke  at  færdes  ude  på  de  tider, 
hvor  han  var  udsat  for  at  træffe  Palle  Jæger,  og  ban  vidste 
nok,  at  så  snart  solen  var  gået  ned,  havde  Palle  jagtret  Men 
en  eftermiddag  hen  ad  efteråret  var  han  ude  at  ploje  oe  havde 
en  ager,  som  han  gjæme  vilde  have  plojet  af,  så  det  trak 
ud  til  efler  solnedgang.  Da  hørte  ban  pludselig  Palle  Jægers 
hunde,  og  ban  skyndte  sig  nu,  det  bedste  ban  kunde,  med  at 
spænde  &a  for  at  komme  af  sted  i  hus.  Men  inden  ban  red 
fra  ploveU;  tog  han  sin  pels  af  og  bandt  om  plovstyret,  og 
så  satte  han  sig  op  på  aen  ene  af  hestene  og  red,  hvad  han 
kimde.  Hundene  kom,  og  det  første,  de  gjorde,  var  at  splitte 
trojen  ad.  Det  opholdt  dem  så  længe,  at  mølleren  netop  nåede 
at  komme  hjem  og  ind  ad  stalddoren,  som  han  slog  i  efter 
sig.  Men  så  nær  var  hundene  på,  at  de  hug  kløerne  i  den 
indvendige  side  af  doren,  og  mærkerne  af  dem  kan  sees  den 
dag  i  dag.  En  karl  på  Testrup  højskole. 

17.  En  karl  gik  over  gården  ud  at  fodre,  og  da  kom 
Hoens  jægere  flyvende.  Som  de  sagde,  sådan  sagde  han  det 
efter  dem,  men  så  kom  de  og  slog  ned  på  ham,  og  hvis  han 
ikke  var  sluppen  ind  ad  stalddoren,  så  havde  de  split  ham 
ad.  Derfor  bar  a  al  tid  passet  på  ikke  at  efterligne  så- 
danne lyd.    Vinkel. 

18.  I  et  hus,  som.  kaldes  Babes-htcs,  der  ligger  på 
Gultved  mark  i  Kvtemdrup  sogn,  boede  en  mand,  som  de 
kaldte  Niels  Tobak,  nu  er  han  død  for  omtrent  tredive  åf 
siden.  Han  havde  den  svaghed,  at  ban  aldrig  kunde  sige 
det,  han  vilde,  men  gav  det  al  tid  et  forkert  navn.  Den 
svaghed  havde  han  met  en  nat,  han  var  ude  i  en  lille  skov, 
Killepot,  der  ligger  et  kort  stykke  fra  huset,  for  at  samle 
brænde.  Det  var  midt  om  natten,  og  just  som  han  gik  og 
sankede,  får  han  en  stor  mængde  sorte  bunde  at  se,  der  færdes 
omkring  ham,  så  han  slet  ikke  kan  få  fat  i  noget  brænde  for 
dem.  Så  råber  han:  cGå  I  væk,  I  himmel-hunde !»  Han 
blev  i  kort  tid  derefler  helt  aparte,  men  det  gik  dog  nogen- 
ledes over  igjen;  den  forkerte  talemåde  forvandt  han  dog 
aldrig.     Sødinge  skole. 

19.  At  høre  den  lyd,  som  Housens  jæje  og  hans  hunde 
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frembrii^er,  varsler  både  om  krig  og  fred.  Skriger  det  stærkt, 
skal  der  snart  blive  krig.  Kristen  Pedersen,  VivUd. 

20.  Der  var  én  i  gammel  tid^  der  rendte  Falster  om- 
kring. Alt  det  han  kunde  rende  omkring  i  fire  timer,  det 
skulde  høre  Falster  til.  Det  har  a  hørt  emr  min  fader.  Men 
den  gang  han  fik  så  rendt  en  lidt>  og  de  så,  han  rendte  så 
stærkt,  var  der  én,  der  skod  ham,  for  det  så  jo  ud  til,  som 
han  vilde  have  taget  hele  verden.  Efter  ham  gik  der  al  tid 
nc^t  spøgeri,  de  kaldte  Marri-pytten.  Der  var  en  karl,  der 
var  ude  at  ride  en  aften,  de  skulde  ride  strandvagt,  og  han 
var  så  dristig,  de  andre  turde  ikke  ride  over  det  sted  (hvor 
han  var  bleven  skudt),  men  han  regnede  det  ikke  for  noget. 
Men  det  kom  efter  ham  og  kom  på  rygeen  af  ham  og  tum- 
lede ham  sådan,  så  han  var  nær  ikkekommen  hjem  eller 
bleven  skilt  ved  det  Han  var  ikke  for  at  komme  derud  siden. 
De  mente,  det  var  Marri-pytien,  der  var  efter  ham. 

Jens  Begs  enke,  Snndstrap. 

21.  Min  fader  var  soldat  i  ni  år  o?  lå  der  oppe  på 
Falster  som  rytter.  Så  havde  han  sandvåd  tilfælles  med  en 
anden  der,  og  de  gik  og  fiskede  om  natten.  Ligesom  de 
gik  og  fiskede  der  ved  det  sted,  hvor  spfi^eriet  (Marri-pytten) 
vandrede,  så  kommer  der  en  store  ting  i  deres  våd,  ligesom 
det  kunde  have  været  en  kalv  eller  et  ungnød.  De  var  nær 
aldrig  at  have  fået  gamet  slæbt  til  dem,  men  da  de  fik  det, 
var  der  ingen  ting.  Så  kunde  de  ikke  stille  våddet  i  fjorden. 
Men  så  fandt  min  fader  på  at  vende  kalven  i  gamet  avet, 
så  kunde  de  fiske. 

Kalven  er  den  pose,  de  samler  fiskene  i.  J.  Begs  enke,  Sandstrap. 

22.  Når  man  ribber  fjer,  må  man  ikke  klippe  den  yderste 
pyt  af,  ti  så  kommer  Pytmanden  efter  den,  der  smider  rib- 
cJene  ud,  da  han  nemlig  betragter  pytterne  som  sin  lovlige 
ejendom.  Lærer  N.  P.  Olsen,  Selsingg&rde. 


2.    Den  ridende  skytte.   Den  evige  jagt- 

23.  I  gamle  dage  levede  der  iHjorring  en  konge,  han 
rådede  over  Vendsyssel  og  var  vidt  bekjendt  for  sin  vilde 
lyst  til  iagt  og  hans  spot  med  Ejistendommen.  En  søndag, 
som  folk  var  i  kirke,  var  kong  Jon  på  jagt  lige  tæt  ved 
kirken,  og  hans  hunde  kom  efter  en  hare,  der  for  at  skjule 
sig  løb  ind  i  kirken  og  op  for  alteret.  Be^e  hunde  var  bag 
efter,  og  det  gjorde  jo  en   slem  forstyrrelse   i  gudstjenesten, 
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tt  præsten  var  midt  i  sin  prsediken^  men  end  mere  forstyrrelse 
blev  der,  da  kong  Jon  kom  ridende  ind  i  kirken  for  at  få 
fat  på  sin  fangst,  som  hundene  allerede  havde  grebet.  Nu. 
blev  præsten  vred  og  sagde,  at  han  ikke  syntes,  det  var  lig 
efter  noget  sådan  at  forstyrre  gudstjenesten.  Men  det  brød 
kongen  sig  ikke  om.  «Når  jeg  blot  må  beholde  min  jagt 
både  her  og  efter  min  død,»  sagde  han^så  må  de  andre  for 
mig  godt  bdiolde  både  gudstjeneste  og  Himmerig.*  I  det  han 
nu  havde  fået  fat  i  haren,  vendte  han  hestenoppe  for  alteret 
og  travede  ud  af  kirken.  Nogen  tid  efter  døde  nan,  men  kan 
ikke  finde  ro  nogen  steds,  og  derfor  rider  han  i  lyse  som- 
meraftener oppe  i  luften  med  sine  pibende  hunde  bag  efter 
sig.  Den  lyd  kan  man  tit  høre,  og  han  er  ikke  god  at  mødes 
ene  med.  Georg  Himmelstnip. 

24.  Der  var  en  gang  en  jæger,  han  var  så  ivrig  på 
jagten,  at  han  ønskede,  han  måtte  jage  til  evig  tid,  så  n^tte 
Vorherre  for  ham  beholde  Himmerig.  Hans  ønske  opMdtes 
(^å,  så  man  endnu  ved  nattetid  kan  høre  ham  suse  i  Iuft;en, 
og  hans  tre  hunde :  Sink,  Dink  og  Falli  med  gloende  tunger 
ud  af  halsen  følger  ham.  s.  P.  Basmassen,  Ås. 

25.  En  skytte  fra  Wqjens  i  Salling  ønskede,  at  han 
måtte  leve  og  jage  her  på  jorden,  så  måtte  Vorherre  beholde 
Himmerig.  Han  kaldes  Wojens  jæger.  A  har  hørt  ham  lige 
oven  over  vor  gård  om  natten.  Han  sukker  (pudser  på),  og 
hans  hunde  vifSr.  Anders  J<Jrgensen.  Søby. 

26.  Dywh  jæger  det  var  en  jæger,  der  havde  så  svær 
en  lyst  til  jagten.  Så  bad  han  til  Vorherre,  te  når  han  var 
død,  han  så  måtte  jage  i  luften,  og  det  er  det,  vi  hører  om 
sommeren  imod  godt  vejr,  så  kan  vi  høre  hans  hunde.  Der 
er  tre,  den  ene  er  grovs  i  lyden,  den  anden  er  imellem,  og 
den  tredje  er  en  bitte  fin  én.  Det  tager  sådan  en  strækning 
for  og  bliver  ved  runden  om  i  længere  tid,  og  når  han  og 
hans  hunde  så  får  den  strækning  undersogt,  så  tager  de 
flytte  hen  til  en  anden  egn.  S<)ren  Hansen. 

27.  Wojens  js^er  var  en  konge,  der  havde  ønsket  sig 
at  være  jæger,  så  længe  verden  stwi,  og  så  vilde  han  godt 
give  shp  på  Himmerig.  Da  han  så  var  død,  kom  "Wojens 
jæger  jo.  En  gammel  mand  har  fortalt,  at  der  er  to  hoje  her 
vesten  til  på  Risgård  mark,  og  der  sad  han  ved  om  aftenen. 
Så  hører  han  Wojens  jæger  komme,  os  det  piber  og  hviner 
og  flojter  og  gCr  istand.  Så  blev  manden  jo  noget  banee  og 
tænkte,  at  det  var  galt,  han  var  kommen  til  at  sidde  ved  den 
hoj.    Ligesom   han   så  sidder  og  hører   efl«r,   giver  det  et 
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skatom  inde  i  hojen,  som  om  den  var  falden  rent  sammen. 
Den  tid  var  det  skik,  at  de  om  efteråret  sad  ved  kreaturerne 
til  langt  ud  på  natten,  fibm  bliver  nu  så  forfar,  og  i  det 
samme  kommer  der  en  hund  og  lugter  til  hans  bukser,  og 
der  kommer  nok  én  'Og  vilde  have  været  til  at  pisse  på  dem. 
Men  så  &rte  hundene  igjen  op  ad  luften,  og  aer  blev  atter 
hvinen  og  flojten.  Så  kan  det  nok  være,  at  manden  blev  for- 
skrækket, og  han  lader  så  klø  hjem  ad.  Der  kommer  han 
imod  konen  i  doren,  og  hun  kunde  se  på  ham,  der  var  no- 
get i  vejen.  «Du  er  syg,»  siger  hun.  Aja,  der  havde  været 
D<^t  efter  ham.  «Gå  så  ind  og  se  i  kakkelovnen  først,  inden 
du  går  ind  til  l78et.»  Havde  han  ikke  gjort  det,  så  havde 
han  blevet  syg.  Mikkel  Jensen,  Grynderup. 

28.  Wåjens  jæger  han  fordrede  præsten  til  at  berette 
sig  til  døden,  men  han  vilde  ikke  dø,  så  firemt  præsten  ikke 
kunde  love  ham,  at  han  kunde  jage  lige  så  vel  i  hans  døde 
som  i  hans  levend\  Så  vilde  præsten  ikke  have  mere  med 
ham  at  bestille,  for  det  kunde  nan  jo  ikke  love  ham.  Men 
nu  da  han  er  død,  så  jager  han  aUigevel,  men  det  har  præsten 
\o  ikke  gjort  ud.  Det  er  ikke  mange  år  siden  a  ei€arede,  at 
han  var  til  færds.  Det  kom  omkring  ved  mig  om  natten,  da 
a  gik  på  Iglsø  bymark.  Det  kom  mig  ret  rele  for,  te  jonlen 
russiede  under  mig,  og  hundede  gjæffede:  Vaf,  vaf,  vaf ! 
Lidt  efter  flojtede  hau  i  krudmåden  (krudtmåleren)  oppe  i 
luften,  og  a  blev  jo  ræd,  men  daskede  af,  og  Hdt  efter  kunde 
a  høre  det  icjen.  Da  var  det  ikke  mere,  end  a  kunde  lige 
høre  l^d  af  det  Han  har  sit  navn  fra  en  stor  herregård  inde 
i  Salhng,  der  hedder  Wojens.  Her  nar  han  ikke  haft  hans 
vandring,  og  her  véd  de  ikke  noget  af  det,  men  henne  i  de 
egne,  hvor  han  boede,  der  hører  de  ham  ikke  sjælden. 

Ole  Mønsted,  Holbæk. 

29.  De  gamle  sagde,  at  rigens  råd  foer  i  luften  om  nat- 
ten, oe  hans  hunde  myslede  og  peb,  og  det  kom  af,  at  han, 
mens  han  var  levende,  havde  ødt  bøndernes  kom  med  hans 
jagt.  Det  gik  på  strøget  mellem  Randrup  og  Vindum- Over- 
ffård.  MoTSt  Jensen,  Vinkel. 

30.  En  herremand  havde  svoret,  at  han  ikke  havde  været 
over  skjellet  med  hans  jaet,  og  ønskede,    at  hvis  han  havde 

g'ort  det,  han  så  måtte  tøre  i  luften,  så  længe   verden  står. 
idnu  kan  man  høre  ham  og  hans  hunde,   én  flojter,  og   en 
anden  gjøer.  jens  Peter  Smed,  Lading. 

31.  I  Bredmose,  Jandrup,  jager  en  herremand  fra  Hes- 
selmedmeåheateog  hunde,  der  har  gloende  tunger.  Hans  Fel- 
ding i  j5an72ei;an^  bar  en  gang  været  i  knibe  med  det.  Jageren 
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skal  have  tilhold  i  etværelse  påHesselmed^  hvorfor  der  al  tid^ 
i  det  mindste  da  N.  Andersens  kone  i  Kjcerup  tjente  der^ 
hængte  en  stor  hængelås.  Jagten  går  fra  Bredmose  over 
"  iie  ad  Hesselmed  tiL  H.  M.  Jversen. 


32.  På  Søgårdf  Søby  sogn,  skal  der  i  gammel  tid  have 
været  en  herremand,  der  har  været  en  frygtelig  js^er.  I  lang 
tid  efter  hørte  folk  ofte,  hvorledes  han  om  natten  toet  af  sted 
gjennem  luften  med  hujen  og  skrigen,  fulgt  af  et  stort  kob- 
bel hunde.    Sødinge  skole. 

33.  Der  er  en  ridende  skytte,  der  rider  i  luften  her  ved 
Engelsholm.  Han  rider  over  moser  og  krat,  men  a  har  al- 
drig set  ham.  Himmelhundene  er  vel  hans.  Det  var  en  mand, 
der  havde  sagt,  at  det  var  hans  storste  plaser  at  jage  på 
jorden  til  evig  tid.  Hans  Pedersen,  Rostrup. 

34.  Fynshovedmanden  er  almindelig  kjendt  på  Hinds- 
holm.  Dog  er  meningerne  delte  om,  hvem  han  egentUg  er. 
Almmdelig  antages  det,  at  det  er  en  herremand  fra  en  af 
gårdene  her  på  Holmen,  der  i  lidenskabelig  ja^^st  havde  til- « 
byttet  sig  jagten  her  påJ^^6n^Aoi;ed^  for  Himmeriges  salighed. 
Også  har  jeg  hørt  den  mening,  at  han  skulde  komme  ovre 
fra  Slesvig.  Men  vist  er  det,  at  ban  hver  hlle-juleaften 
drager  gjennem  Holmen  til  BVenshoved,  hvor  han  så  går  på 
jagt  inmil  HelUg-tre-kongersaag,  da  han  så  rejser  tilbage  igjen. 
±£ns  vej  falder  da  gjennem  Egense  og  Nordskov.  N^le 
mener,  han  rider  over  Vejlen  ved  Bregner  og  kommer  gjen- 
nem Bogense,  og  andre  har  hørt,  at  han  kan  spores  helt  ind 
gjennem  Fyen  på  den  anden  side  Odense.  Men  i  alt  fald 
følger  han  den  retning,  hvor  vejen  i  forrige  tider  har  gået.  I 
en  af  Egense-gixdene  må  man  lade  porten  stå  åben  lille- 
juleaften, ti  Fyenshovedmanden  rider  da  gjennem  gården. 

Fyenshoved  er  den  yderste  spids  af  Hindsholmen  og  er  endnu 
ubeboet.  A.  O.  P. 

35.  I  NordskoiJ  på  Hindsholm  fortælles  der,  at  Fyens- 
hovedmanden en  bestemt  dag  i  året  kommer  ridende  sydpå 
giennem  Kobberporten  ved  det  sydligste  hus  i  byen,  og  der- 
fra gjennem  Martofte  på  jagt.  En  anden  dag  kommer  han 
ridende  hjem  ad  en  anden  vej.  Han  er  ledsaget  af  tolv  hunde. 

Adjunkt  J.  E.  Boesen,  Sorø. 

36.  Det  berettes,  at  Valdemar  Atterdag  under  navn  pf 
Fyenshovedmanden  gjorde  jagtrejser  gjennem  det  nordlige 
Fyen.  Han  tog  igjen  nem  en  gård  i  Egense  på  HindsholtA, 
hvor  der  var  to  porte  lige  over  for  hinanden,  og  på  den  tid, 
da  folkene  venteae  ham,   lod  de  portene  stå  åbne.    Da  han 
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kom  igjennem  den  allernordljgste  hy.  Nordskov,  på  rejsen 'til 
Fyenshovedy  var  han  bleven  tørstig  og  bankede  på  dorenitil 
et  hus  for  at  få  noget  at  drikke.  Konen  lukkede  op  og  gav 
ham  en  potte  ol  (andre  siger  kjæmemælk)  at  drikke.  På  9ine 
rejser  undlod  Fynshovedmanden  ikke  at  betale  for^  hvad 
han  modtog;  således  også  her.  Då  han  ingen  småpenge 
havde  hos  sig,  sagde  han  til  konen: 

cVæk,  var  dig,  min  pfert  (hest)  slår  digit 
Konen  foer  forskrækket  indjog  med  det  samme  lød  et  klask 
på  doren.    Næste  dag  fandt  konen  en  sølvhestesko  siddende 
1  doren. 

Meddelt  af  Knud  Nielsen,  Ettemp,  og  ham  fortalt  af  h<^n8  hostra, 
der  var  fra  Hindsholm,  hvor  sagnet  er  almindelig  belgendt. 

Stad.  Fr.  Melbye. 

37.  Også  inde  i  landet^  hinsides  Odensey  har  den  vilde 
jæger  haft  sin  fart.  Om  det  nu  har  været  Fynshoved-manden, 
der,  som  en  kone  mente,  kom  ovre  fra  Slesvig,  skal  jeg  lade 
være  usagt  En  busmand  der  på  egnen  ^k  en  aften  hjem 
fra  herregården,  hvor  han  havde  tærsket,  ^å  velen  mærkede 
han,  at  den  vilde  jagt  var  efter  ham.  Han  stikker  i  en  hast 
sin  plejl  i  jorden,  hænger  sin  kofle  derpå  og  tager  så  benene 
med  sig  hjem  efter,  det  bedste  han  havde  lært.  Han  nåede 
lige  at  slippe  ind  ad  sin  dor,  men  da  var  hundene  også  i 
hælene  på  ham.  Om  mordenen  gik  han  ud  for  at  hitte  sin 
kofte,  men  fandt  den  reven  i  utallige  småstumper,  der  lå  spredt 
omkring.  Men  den  havde  dog  opholdt  hundene,  så  han  var  ^ 
sluppen.  A.  O.  Paulsen. 

38.  U&  ja^er  det  er  en  skvtte,  som  en  gang  af  Vor- 
herre blev  domt  til  at  fare  i  luften,  for  det  han  havde  be- 
diet  en  stor  forbrydelse.  Der  farer  han  med  hans  hunde,  og 
dem  har  a  hørt  så  mange  gange  om  natten.  N.  Pedersen,  Hårby. 

39.  Der  er  nogle  fugle,  der  kaldes  himmelhunde.  En 
js^er  ønskede  at  leve  alle  tider,  og  så  kom  han  til  at  jage 
i  luften.     Tebbestrup. 

40.  Der  var  en  gang  på  Boller  en  skytte,  der  hed  grev 
Otte.  Han  sagde,  at  han  misundte  ingen  Himmerig,  når  han 
måtte  have  evig  jagt  på  jorden.     Så  siden  han  var  død,  så 

jagede  han  i  det  distrikt,,  som  han  havde  jaget  i,  mens  han 
levede.  Det  bjæffede  somme  tider  om  sommeren..  Hans  Jesper 
i  Sønder-AJdum,  den  gård  hørte  under  Boller,  hans  stude  var 
komne  løse  om  natten,  og  så  sagde  de,  at  grev  Otte  havde 
været  der  og  jaget  Så  var  det  også  en  gang,  at  Frandses  fader 
i   UrUv  skov  en  afl;en,  han  gik  hjem,  kom  til  grev  Otte.  Så 
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slog  han  efter  ham^og  sidenden  tid  gik  han  al  tid  og  sagde: 
«Py,  fy,  hen,  hund  h  N.  A.  Ammentorp. 

41.  Fra  Refstrup  har  der  redet  en  friskytte  om  natten. 
Else  Marie  har  hørt  det  en  aften,  hvordan  det  plaskede  i 
vandet  i  et  stort  høl  jpåEefstrup  mark,  der  ksldea  Store -køl, 
det  var  i  engene  ved  Smidstrup  å,  og  hun  hørte,  det  ringlede 
med  de  lænker,  som  hundene  var  lænkede  sammen  med.  A 
har  også  hørt,  det  var  en  hovedløs  hest,  han  red  på.  Mårekjælgård. 

42.  Sagnet  fortæller,  at  der  en  gang  har  boet  en  mand 

g\  Refstrup  ved  navn  Palle  Js^er  eller  den  sorte  skytte, 
an  skal  have  været  en  vældig  jæger,  ^  alt,  hvad  han  sig- 
tede p^  måtte  falde  for  hans  hånd.  For  at  nå  sådan  en 
sikkerhed  i  kunsten  havde  han  lovet  sig  til  den  Onde  med 
hud  og  hår,  på  det  vilkår,  at  han  efter  døden  til  visse  tider 
af  året  .skulde  have  lov  at  jage.  Man  vil  endnu  til  sine  tider 
kunne  høre  og  se  hans  jagtfærd  gjennem  Tykhqjet  og  Linde- 
balle  skove,  han  rider  så  på  en  hovedløs  nest  og  har  med 
sig  et  stort  kobbel  sorte  hunde  med  gloende  tunger  hængende 
ud  af  halsen,  oe  deres  halsen  kan  høres  langt  bort  For  nogle 
få  år  tilbage  blev  denne  vilde  jagt  set  i  Lindeballe  skov  af 
nogle  folk,  der  en  aftenstund  brændte  kul.        Ohr.  H.  Møller. 

43.  Den  ridende  skytte  kommer  fra  Refstrup  og  over 
Smidstrup  marker,  så  ud  ad  noget,  der  hedder  møl-eng,  og 
dernæst  ad  noget,  der  hedder  Ruiedal  ved  Bollershave,  ende- 
lig ind  ad  Lindeballe  skov.  Det  er  jo  én,  der  har  været 
skytte  på  Refstrup  fra  gammel  tid.  Han  skal  jo  have  gjort 
noget,  men  det  véd  a  ikke  noget  om.  Der  kjørte  en  mand 
fra  Lindeballe  by  en  aften,  der  hed  Hans  Gydesen,  og  ved 
han  kommer  ind  i  Lindeballe  skov  til  noget,  de  kMer  Lana- 
kjær,  så  hører  han  noget,  der  giver  et  huj  eller  en  lyd  fra 
sig.  Han  tror  jo,  at  det  er  én,  der  er  gået  vild,  og  så  giver 
han  lyd  fra  sig  igjen.  Da  kommer  den  her  skytte  ridende 
med  to  hunde,  men  hesten  havde  intet  hoved,  og  hundene 
heller  ikke.  Så  spor  det  ham  ad :  «Hvad  vil  du  mig  ?»  Han 
svarer :  «Intet !»  og  dermed  så  vendte  det  igjen  og  tog  tilbage. 

Tue  Madsen,  Lindebalie.   • 

44.  I  Torsted  kan  ^imle  folk  endnu  høre  den  flyvende 
^er  og  hans  hunde  bjæffe  og  anden  stoj  som  af  jagthorn. 
1  syv  år  farer  han  i  luften,  i  andrasyv  igjen  på  jorden.  Når 
vore  hunde  .  bliver  galne,  kommer  det  a^  at  de  er  bidte  af 
den  vilde  jægers  hunde.  p.  K.  M. 

45.  En  herremand  jager  hans  jæger  ud  at  jage  påske- 
morgen. Så  kom  han  til  at  ride  i  luften  for  det  med  hans 
hunde.  jens  Begs  enke,  Sundstrup. 
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46.  En  js^er  var  ude  at  jage  pintsemorgen^  og  så  skød 
han  en  hare  på  en  andens  jagtret.  Det  vilde  ban  så  gå  fra 
og  ønsked«;  at  dersom  han  havde  gjort  det^  så  vilde  han 
være  på  jagt  i  luften^  så  længe  verden  står.      Den  første  tid 

Eå  aftenen  farer  det  sønder  på,  os  hen  på  natten  mod  dag 
ommer  han  igjen  og  farer  nord  på.  Han  søger  efter  at 
komme  til  Kristi  grav^  og  kan  han  la  så  meget  som  et  sand- 
kom  derfra,  så  kan  han  få  ro.  Men  det  kan  han  ikke,  for 
der  er  så  kort  tid  til  at  komme  så  langt. 

En  morgen  de  var  ude  at  binde  rug  hos  vores,  og  vor 
naboes  skulde  også  ud  at  binde,  da  hørte  vore  folk  en  lyd 
som  en  tdr  vogn,  der  knærkede,  og  så  sagde  de :  «Nu  er  na- 
boens Uge  godt  ved  at  kjøre  et  læs  hjem,  de  har  Været  for 
oppe  end  os.»  Men  da  de  så  kort  efter  gik  hjem  ad, 
kom  de  imod  naboens,  der  kom  og  vilde  i  marken.  Så  kunde 
vi  forstå,  det  var  noget  aparte,  vi  havde  hørt.  Jaegeren  giver 
nemlig  også  den  den  lyd  fra  sig  som  en  tor  vogn.  Først  er 
det  som  noget,  der  mysler  så  sært,  og  så  kommer  den  her 
torre  rumlen,  men  man  kan  også  høre  vingeslag.  A  har  hørt 
ham  to  gange.  Ane  Marie  Eristensdatter,  Ørum. 

47.  Man  kan  høre  helhundene,  når  kong  Valdemar 
jager  i  luften.  L.  Fr. 

48.  Ved  Ore/s  kaldte  de  det  kong  Wolmers  jagt.  Sådan 
sagde  min  moder.  K.  P.  Randlev,  T&ning. 

49.  Kong  Valdemar  jager  ved  Ledoje.  En  gårdmand 
dér  må  holde  sine  porte  åbne  for  ham.  En  aften,  da  han 
vilde  stjæle  nogle  tækkekjæppe  ved  Jonstrup,  hørte  han  stærkt 
hund^lam.  Først  troede  han,  at  det  var  sognefogdens  støvere, 
men  pludselig  sværmede  omkring  ham  en  mængde  spættede 
hunde,  hvis  ojne  hang  langt  ud  af  hovedet  ned  til  snuden, 
og  straks  så  han  en  rytter  komme  farende  på  en  hovedløs 
hest.  Hundene  forsvandt,  og  han  hørte  da  en  raslen  af  lænker; 
men  Jens  Larsen  vidste  godt,  at  det  var   kong  Valdemar. 

V.  Boye. 


3.    Wojens  jæger  farer  igjennem  gård 
eller  hus. 

50.  I  Bosted  mølle  var  der  to  dore  lige  for  hinanden  i 
møllehuset.  Den  ene  var  sønden  ud,  og  den  anden  norden 
ud.    Der  skulde  himmelhundene  igjennem. 

Ane  Kirstine  Kristensdatter,  Hoven. 

E.  T.  Kristensen:    Danske  sagn  i  folkemunde.  II.  8 
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51.  Nattejægeren  jager  gjenaem  alle  de  gårde^  hvor 
portene  er  lige  for  hinanden,  1  en  gård  i  Ubberup  fandtes 
en  gang  en  hestesko  af  sølv,  som  folkene  hængte  op  på  et 
bjælkehoved,  men  dagen  efter  var  den  borte,  og  i  steden  for 
lå  der  gode  drikkepenge.  F.  L.  Grundtvig. 

52.  I  Jorgen  Johans  gård  i  Valsømagle  var  portene 
lige  for  hinanden,  og  nattejægerne  jager  også  der  igjennem 
med  deres  hunde  og  råber :  «Suk,  suk.»  Folk  måtte  tit  holde 
koblet,  og  somme  tider  pissede  hundene  op  ad  dem.  jorg.  Hansen. 

53.  Hans  Frederiksens  kone  i  Jyderup  har  fortalt  mig, 
at  en  aften  for  nogle  år  siden,  da  hun  alene  sad  sent  oppe^ 
hørte  hun  med  et  en  underlig  stoi  og  raslen,  ligesom  det  var 
en  stor  mængde  hunde,  der  var  koblede  sammen  med  store 
jæmlænker.  Lyden  kom  nærmere  og  nærmere,  og  til  sidst  helt 
ind  i  gården.  Hun  hørte  tydelig  hundene  gjø  og  bjæffe  som 
store  jagthunde,  og  jægeren  råbe  og  kalde  på  dem.  Da  hele 
det  natlige  jagttog  havde  passeret  gården,  tog  det  vej  tværs 
over  marken  ad  skoven  til,  hvor  •stojen  tabte  sig,  så  hun 
ikke  længer  kunde  høre  dem.  Selskabet  var  naturligvis  kong 
Valdemar  med  sine  jagthunde,  der  endnu  spøger  meget  her 
på  egnen.  Juliane  Bergo. 

54.  Lars  Jensen  tjente  for  karl  i  Horby,  og  så  var  det 
en  forårsaften,  at  karlene  havde  flokket  sig  sammen  til  lag. 
Da  horte  de  med  et,  Uen  og  hans  js^ere  komme.  Det  mjavede 
og  mjaslede  oe  gav  alle  slags  lyd  i  luften.  Da  det  nu  var 
kommet  forbi  dem,  var  der  én  af  karlene,  som  fløjtede  og 
gjorde  nar  der  ad,  men  da  vendte  det  straks  tilbage  os  kom 
lige  ind  til  dem  i  gården.  De  foer  nu  alle  ind  i  laden  og 
stængede  for  sig  med  alt,  hvad  de  kunde  få  hold  i.  De 
stod  længe  her  med  et  klemt  hjærte,  indtil  det  endelig  var 
faret  bort  igjen.  Nik.  Christensen. 

55.  I  True  havde  en  mand  en  aften  glemt  at  slå  kors 
over  noget,  hvad  det  var,  og  så  kom  den  vilde  js^er,  Hoens 
js^er,  som  ban  kaldes,  ind  i  gården.  Da  var  manden  så  re- 
solut at  skyde  en  kvie  ud  af  stalddøren  til  ham,  og  den  rev 
han  straks  i  fire  parter  og  smed  en  part  til  hver  af  hans 
hunde  med  de  ord :  « Havde  du  ikke  gjort  det,  så  havde  det 

fået  dig  ilde.»     Der    blev    et  forfærdeligt   rabalder,  da  han 
om,  og  hundene  havde  gloende  tunger.  Mads  Hansens  enke. 

56.  I  mange  byer  havde  de  en  by  tyr,  der  gik  på  om- 
gang. Så  var  der  en  gårdmand  i  Gjesing,  der  havde  bytyren 
et  år,  og  en  nat,  som  han  ligger  i  sin  seng,  kommer  der  én 
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og  banker  på  vindaet^  og  så  rejser  han  sig  og  sporger^  hvem 
det  er.  Den  fremmede  svarer^  at  han  er  tjener  for  en  for- 
nem berre^  der  holder  her  uden  for  med  et  stort  jagtselskab, 
og  skulde  bilse  fra  ham,  om  han  ikke  for  gode  ord  og  be- 
taling kunde  få  noget  kjød  til  jagthundene.  Manden  und- 
skyldte sig  og  sagde,  at  han  bavde  ikke  noget  kjød  at  und- 
være. Tjeneren  mente  dog,  at  han  havde  nok  et  og  andet 
kreatur,  os  han  skulde  nok  få  det  godt  betalt.  Manden  tænkte 
så  over  det,  men  vilde  dog  ikke  give  slip  på  noget  af  sine 
egne  kreaturer,  han  bavde  i  sin  stald.  Denmod  kom  han  til 
at  tænke  på,  at  ban  havde  jo  bytyren,  som  stod  ude  i  toften, 
og  den  gav  han  så  tjeneren  anvisning  på.  Denne  gav  ham 
en  hel  hoben  penge  for  den,  og  de  gumrede  sådan  i  b&nden 
på  ham,  at  han  troede,  det  var  guldpenge.  Men  da  han  om 
morgenen  kom  hen  og  vilde  se  på  dem,  viste  det  sig^  at  det 
kun  var  nogle  kulstykker.  Og  aa  han  så  kom  ud  og  vilde 
se  efter  bytyren,  var  der  ikke  andet  tilbage  ecd  klovene.  Da 
bymændene  fik  at  vide,  hvordan  det  var  gået  med  deres  gode 
bytyr,  blev  de  vrede  på  manden,  for  de  mente  jo,  han  havde 
gjort  fejl  i  at  give  det  hen,  der  ikke  var  hans  ^et^  og  de 
sagde,  at  han  nu  skulde  beholde  klovene,  og  til  straf  fra  den 
tid  have  det  navn  Jens  Klove.  Slsegten  har  så  båret  det 
navn  efter  ham,  det  blev  siden  forancket  til  E^øve,  og  der 
er  mange  endnu  af  det  navn.  Folkene  kunde  ikke  udr^ne 
andet,  end  det  var  kong  Wolmer  og  hans  hunde,  der  havde 
været,  der.  Her  kaldes  han  for  resten  Wåwns  jæger  af  de 
gamle.  N.  Ebrenreich,  Tånip. 

57.  Når  der  står  tre  låsedore  (åbne)  lige  for  hverandre, 
kan  J^^ens  jæger  og  hans  hunde  iå  ma^  til  at  komme  ind, 
hvis  han  er  i  nærheden.  Sådan  kom  han  ind  et  «ted  i  Hjorte- 
ruBS  i  en  stor  bondegård,  oe  a  var  hyrdedreng  der  tæt  ved. 
Så  spurgte  han  Jo  om,  hvad  de  havde  at  spendere  på  Jivens 
jæger  i  dag.  Sa  gik  manden  ud  og  hentede  en  stor  mand- 
volm  tyr,  og  ham  åd  de  helt  op  inde  på  gulvet  i  stu^ 
for  de  var  ret  sultne.  Da  de  lik  aet  gjort,  sa^e  jægeren,  at 
de  skulde  få  sådan  held  med  fseavl,  te  det  var  mageløst,  og 
det  fik  de  også;  deres  køer  fik  gjæme  to  kalye. 

En  gang  så  nogle  præstebom,  der  gik  på  (55^er--8;ermi?fe- 
lev  mark,  Jtiens  jæger  og  hans  hunde.  De  pegte  æd  dem  og 
gjorde  nar  æd  dem,  og  så  blev  de  kryst  og  kom  lidt  i  foFr 
træd.     Men  så  lovede  de  aldrig  at  gjøre  det  mere. 

Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

58.  Jit  stæj  bagtes  dær  om  nætten,  å  så  kam  Woens 
jægger  å  låå  sæ  ve  owwnsmondingen,  f&  han  sojt  aldti  te,  hwå 
dæ  wa  ild.  Han  vild  it  go  dætrcSy  faa  han  fæk  en  teng.    Så 
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ga  di  ham  bytj/ren^  å  dænd  gang  ban  ræjjst  mc^-en^  brommet 
en  f&faerdelig  i  loften.  Så  såå  Woens  jæ^er :  Di  haj  it 
slawen  dæm  åpo  munden^  dæ  hå  gi  dæm  de  ro. 

Johan  Jensen,  Mollerup. 

59.  Deu  her  friskytte  bar  også  redet  her.  Han  skal  have 
haft  bans  fart  gjennem  Knud-Gronbjærgs  gård,  for  den  blev 
flyttet.  Han  kunde  aldrig  have  portlågeme  lukt  for  det;  skyt- 
ten foer  der  igjennem  om  natten.  Den  færdsel  stod  i  god  sam- 
menhæng mea  skovens  retning  forhen.  Der  skal  have  været 
en  vise  om  den  jagt^  og  deri  stod: 

Ved  Båstlund  krat,  der  fik  de  Mikkel  fat. 

Peder  Mikkelsen,  Gadhjærg. 

60.  Jons  jæger  vilde  give  hans  Himmerigs  part  hen  for 
at  få  lov  at  jage.  Han  kommer  al  tid  om  aftenen  lidt  efter 
solnedgang  nordfra  og  drager  sydpå,  og  hen  ad  morgenen 
dn^er  han  tilbade  sydfra  og  nordpå.  De  skal  passe  på  at 
holde  deies  dore  lukkede  for  ham.  Et  sted  var  konen  ved 
at  brygge,  og  da  kom  hans  hunde  løbende  ind  og  slappede 
af  urten.  Så  fløjtede  han  ad  dem:  «Vil  I  blive  her,  vil  I 
blive  her!»  Jens  Hansen,  Sønderup. 

61.  I  Torsted  siger  man  endnu  at  kunne  høre  den  flyv- 
ende jæger,  høre  hans  hunde  bjæfPe  og  anden  stoj  som  af 
jagthorn.  Derfor  skal  man  passe  på  iØte  at  have  to  dore 
åbne  lige  over  for  hinanden,  da  hundeue  så  farer  der  igjen- 
nem ;  i  syv  år  farer  han  i  luften,  i  andre  syv  igjen  på  joraen. 
Når  vore  hunde  bliver  ealne,  kommer  det  af,  at  de  er  bidte 
af  den  vilde  jægers  hunde.  P.  K.  Madsen. 

62.  I  omegnen  af  Ålborg  farer  Jons  jæger  ofte  gjennem 
luften,  ledsaget  af  en  stor  mængde  hunde,  som  løber  bag  efter 
på  lorden.  Den,  som  møder  ham,  må  lægge  sig  plat  ned  på 
joraen,  ellers  bliver  han  syg  derefter.  Undertiden  høres  jæ- 
geren at  kalde  på  sine  hunde  med  et  fælt  skrig.  Træffer  det 
sig,  at  ban  kommer  over  et  hus,  hvori  to  dore  står  åbne  lige 
over  for  hverandre,  da  farer  bundene  der  igjennem,  og  hvis 
der  på  samme  tid  brygges  eller  bages  der  i  huset,  bliver  det 
alt  fordærvet.  M.  O.  Nielsen. 

63.  Dær  ær  æn  bestæmt  d5,  te  falkes  howwder  e^  kand 
st5  fe;st,  å  de  kower  o,  te  Z7n  han  rier  åp  i  æ  skytjir  mæ 
ålld  hans  tøZ  hunnd,  å  dæm  ær  dær  søn  æn  lorskrækelig  reng- 
len å  raslen  o,  å  dæfuer  e  ær,  te  æ  howwder  e^  kand  sto 
fé/st  Di  se/er  åse,  te  nér  dær  ær  tow  daar  epo  æn  huws, 
dær  kand  læ  sæ  lok  åp  po  æ  udesii,  så  korner  han  dæærend 
mæ  alld  haus  hunnd,  å  så  se/e  di,  han  wel  e^  go  ijæn,  uden 
di  for  alld  de,  te  både  ham  å  æ  hunnd  kan  eed,  å  di  se;er. 
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te  di  kand  eed  [så  mo;,  te  dær  ær  engen,  dæ  ka  følld  æm. 
De  war  jen  gang,  han  kam  end  te  en  fate  kwon,  å  bon  war 
w6-ed  å  bååg,  mæn  bend  gik  han  sn6r  u^d  fré  ijæn.  Hon 
ga  ham  en  kååg,  å  dænd  gang  han  h5d  f5t  dænd,  så  gik 
han  ijæn,  får  han  øugkes  otrer  hend,  få  de  hon  war  så  fate, 
å  siin  trower  a  engen  han  h5r  wæt  ennd  we,  få  f&lk  paser 
alldtir  po  å  loker  dæn  jænn  å  æ  daar  enden  po.     Nik.  Chr. 

64.  YktVDB  jægers  hunde  kom  en  gang  ind  i  min  kones 
fødegård  og  snusede  imellem  sengene.  Det  var  om  hosten, 
og  folkene  var  gåede  ud  at  binde  komet.  En  gammel  kone, 
der  var  fra  Oislum,  hun  hørte  dem,  a  véd  ikke,  om  det  var 
min  kones  bedstemoder  eller  oldemoder,  j.  Ravnkilde,  Haverslev. 

65.  J^^ens  jæger  rejste  i  luften  med  hans  hunde,  det 
kunde  gnisle  og  pibe  i  skyen.  Han  kom  engang  om  ad  en 
kone,  der  havde  orygget,  og  så  havde  hun  loppet  dorene,  for 
at  oliet  skulde  svales.  Så  rendte  hundene  ind  og  slappede 
af  øwten.  Da  hun  kom  fram  og  vilde  røre  i  den,  kunde  hun 
børe  sådan  en  slappen,  men  ikke  se  noget,  så  kunde  hun  jo 
nok  forstå,  det  var  dem.  Niels  Kriirtian  Nielsen,  Kvorup. 

66.  Der  var  en  kone,  der  havde  to  dore  på  hendes  hus,  én 
sønden  ud  og  én  norden  ud.  Den  sidste  dor  var  jo  på  hendes 
frammers,  og  da  hun  havde  været  ved  at  brygge,  så  havde 
hun  slået  b^ge  dore  åbne  for  at  få  Oliet  koldt  og  få  gjær 
sat  på  i  god  tid.  Se,  der  kunde  Jons  jæger  og  hans  hunde 
komme  ind,  og  de  drak  alt  hendes  ut,  og  så  måtte  hun  endda 
give  dem  en  grovkage  for  at  gå  igjen.  Jægeren  ban  var  gron, 
og  ban  havde  hundehvalpe  med  i^e  munde  med  sig. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

67.  En  kone  i  Svendstrup  var  en  moi^en  for  dag  oppe 
^t  brvgge  jnleOl  og  havde  ladet  de  to  dOre  på  bryggerset 
stå  åbne.  De  var  uge  for  hinanden  på  hver  side  af  huset. 
Da  kom  der  tre  bunde  løbende  ind,  og  de  gav  dem  til  at 
labe  ol  af  et  kar.  Hun  tænkte  nu  nok,  at  det  var  Uns  hunde, 
men  var  bange  for  dem  og  mente,  at  det  var  bedst  at  have 
alt  til  vens  med  dem.  Hun  gik  da  hen  og  slegede  for  dem 
og  sagde :  cA,  I  stakler!*  og  de  løb  så  bort  igjen,  men  det 
var  i&e  til  forgjæves,  at  hun  havde  været  så  venlig  mod  dem, 
for  da  det  var  oleven  dag,  og  hun  gik  udentil,  da  lå  der  en 
hestesko  af  guld  uden  for  den  ene  dor.       Nik.  Christensen. 

68.  En  kone,  der  en  aften  just  havde  brygget  61  og  nu 
stod  og  drak  sig  en  kop  kaffe,  hører  en  smaskende  lyd  bag 
ved  sig.  Da  er  det  tre  røde  hunde,  der  læskede  deres  tOrst. 
Så  kom  kong  Vollermand  ind  ad  doren,  og  ham  gav  hun  et 
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sikar  mælk  for  hans  egen  mund^  da  ban  trøstede  hende  godt 
og  betalte  hende  ved  med  ildskuffen  at  øse  af  de  gloende 
emmer  i  hendes  forklæde.    Vester-Egesborg.  P.  N. 

69.  Da  kongVoldemar  efter  sin  død  drog  omkring  på 
jagt,  havde  ban  også  sin  vej  igjennem  Jens  Bryggers  gård  i 
Stensby.  En  gang  traf  det,  han  kom  der  igjennem,  da  ionen 
var  i  iærd  med  at  brygge,  og  det  var  just  Voldermissedag. 
Voldemar  kom  ind  og  forlangte  noget  at  drikke,  som  ban 
også  fik.  Så  bad  han  hende  at  holde  sit  forklæde  op,  og  det 
gjorde  hun  også.  Der  blev  da  kastet  en  del  gloende  kul  i 
forklædet,  og  de  faldt  straks  gjennem  det  og  ned  på  gulvet, 
og  så  var  det  klare  sølvpenge.  «En  anden  gang,»  sagde  han 
s^  «må  hun  vide,  at  hun  ikke  må  brygge  på  voldermisse- 
dag.»  Gamle  folk  har  al  tid  sagt,  at  der  ikke  måtte  bryg- 
ges den  dag,  for  så  kom  kong   v  oldermand. 

På  samme  Jens  Bryggers  mark  i  Stensby  skal  der  være 
en  eg,  hvor  kong  Voldemar  skal  have  bundet  sine  hunde,  og 
efter  sigende  kjendes  det  endnu,  hvor  lænken  har  skåret  ind 
træet.  r.  Olsen. 

70.  Den  vilde  jæger  og  hans  hunde  kom  ind  et  sted, 
hvor  der  var  to  dore  lige  for  hinanden.  Da  de  nu  kommer 
sådan  farende  ind,  går  konen  hen  og  skjærer  brødet  midt 
over,  og  så  giver  hun  hver  af  hundene  et  halvt  brød.  Da 
de  havde  ædt  det,  foer  hele  historien  ud  af  den  anden  dor 
og  op  i  luften.  Lærer  Sø,  Gudum. 

71.  Wojens  jæger  kom  ind  et  sted,  hvor  de  var  ved  at 
bage.  Konen,  der  var  ene  hjemme,  var  ved  at  få  brødet  af 
ovnen.  Med  et  blev  der  sådant  spektakel  der  inde  og  myl- 
der af  hunde.  I  sin  forskrækkelse  tog  konen  en  hel  småkage 
og  bræJikede  i  små  stykker  og  smed  for  hundene.  Hun 
tykte,  de  åd  det,  men  da  de  var  forsvundne,  lå  det  der  endnu. 

Strandby. 

72.  Wåjens  jæger  kom  ind  et  sted,  hvor  tre  dore  stod 
åbne  lige  for  hinanden,  og  der  var  konen  ved  at  bage.  Hun 
tog  en  kage  af  ovnen,  brækkede  i  tre  stykker  og  smed  et  af 
dem  til  hver  af  hundene.  Så  kom  hun  af  med  dem  igjen. 
Wåjens  jæger  har  nemlig  tre  hunde.  Min  mand  har  hørt 
ham  flere  gange  på  strækningen  mellem  Søby  og  Hojjslev.  Søby. 
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4.    Man  holder  Wojens  jægers  hunde, 
giver  hans  hest  at  drikke. 

73.  Wojens  jæger  har  da  redet  her  i  Salling.  Han  kom 
ind  i  en  mands  gård  om  aftenen,  pigen  var  ude  ved  kielden 
-efter  vand.  Så  siger  han  til  hende,  om  hun  vilde  ikse  slå 
en  spand  vand  op  til  hans  hest.  Hun  vidste  jo  ikke,  hvad 
det  var  for  en  karl,  men  gjorde  det  da.  Den  gang  hesten 
havde  drukket,  tager  han  i  hans  lomme,  som  han  vilde  give 
hende  drikkepenge,  og  pigen  holder  hendes  forklaede  ud. 
Men  der  kom  ingen.    Så  siger  han : 

«Na  kan  du  se  og  vide, 
hvad  nød  og  hvad  kvide 
kong  Valdemar  må  lide.» 

Han  rejste  jo  så  igjen,  og   hun  havde  det  tomme  forklaede. 

Jens  Kr.  Kristensen,  Bisgårde. 

74.  På  den  gamle  Egtvedgård,  Haraldsted^  var  portene 
lige  for  hinanden,  og  derfor  holdt  nattejægeren  også  en  far- 
lig ståhej  der  igjennem  med  hans  hunde,  der  sagde:  «Huj, 
huj !»  En  mand,  der  måtte  holde  dem,  brændte  sine  vanter 
op  på  de  ^oeude  tojr.  JOrgen  Hansen. 

75.  En  tærskemand,  der  gik  silde  til  sit  hjem,  modte 
'natjægeren,  der  tvang  ham  til  at  holde  hans  hunde.  De  hylede 
og  skabede  dem,  rev  og  sled  i  lænkerne,  men  de  havde  dog 
ikke  magt  til  at  |nøre  manden  noget,  ikke  heller  til  at  rive 
sig  løs.  Imidlertid  var  det  dog  trælsomt  at  stå  der  hele  ti- 
mer. Da  manden  slap  og  kom  til  andre  folk  igjen,  klagede  ban 
sig  derfor  i  hårde  måder.  En  gammel  mand  radede  ham  til  at 
t^e  en  krogkjæp  med  sig  næste  gang.  Hvis  ban  så  igjen 
blev  bemøed  om  at  holde  hundene,  skulde  han  stikke  kro^- 
kjæppen  i  jorden  og  fange  lænken  derpå.  Tærskemanden  ad- 
lød også  dette  råd,  den  første  ^ng  han  skulde  holde  hunde 
igjen,  men  siden  blev  ban  aldng  bemøed  om  det  mere.  A.  K. 

76.  En  mand,  der  gik  post  til  Sorø,  måtte  tit  holde 
hunde  for  nattejs^ren,  når  han  var  kommen  for  tidUg  på 
gled  om  morgenen.  Når  han  nu  havde  fået  fat  i  lænken,  og 

i 'ageren  så  klappede  eller  skød  i  nærbeden,  så  hundene  kunde 
løre  ham,  da  havde  manden  sin  hårde  nød  med  at  holde 
dem,  ti  da  hylede  de  og  bed  og  sled  i  lænken,  dog  havde 
de  ingen  magt  til  at  gjøre  ham  noget  Da  hittede  han  en 
gang  på  at  sætte  sit  fyrstål  i  lænken,  og  straks  lagde  hund- 
ene sig  ned  og  blev  rolige,  lige  til  nattejægeren  kom  og 
hentede  dem.  A.  N. 
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77.  Når  man  går  vejen  fra  Viger sdal  ved  Ringsted  til 
Kværkeby,  kommer  man  forbi  Khkkehoj,  men  der  er  ikke  al 
tid  godt  at  komme  ved  nattetid,  ti  en  gang  kom  en  vejfar- 
ende mand  galt  af  sted.  Han  mOdte  en  kulsort  mand  med 
et  kobbel  sorte  hunde,  som  han  måtte  holde  for  ham,  enten 
han  vilde  eller  ej,  men  hans  hænder  tog  også  skade.  jg.  Hanaeiu 


5.     Wojens  jæger  og  ellekvinderne. 

78.  Hot^^ens  jæger  ham  har  a  hørt.  Han  var  en  gang 
kommen  efter  en  nok  eliekvinder.  Et  menneske  sad  under 
en  bro,  og  da  kom  deher  ellekvinder  løbende  over.  De  kom 
tjattende  ligesom  en  flok  gjæs.  Jamren  kom  bag  efter,  og 
hans  hunde  nåstrede,  og  han  sagde:  «Tohejj,  tohejj!»  Det 
er  et  gammelt  sagn,  at  han  skal  jage  de  ellekvinder  af  vejen, 
men  manden,  som  sad  under  broen,  vidste  ikke,  om  han 
fangede  dem  eller  ej.  Haus  Kristian  Pedersen,   flaslum. 

79.  Fra  Lundby  ved  Prcestø  er  fortalt  mig  følgende: 
Det  hændte  ikke  så  sjælden,  når  hoviolkene  gik  på  lÅindby- 
gårds  marker,  at  de  ved  aftienstid  så  en  hoj  kvinde  komme 
farende  ud  af  skoven,  hendes  bryster  var  så  lange,  at  hun 
havde  kastet  dem  over  skuldrene.  Bag  efter  hende  iog  en 
rytter  på  en  kulsort  hest.  «Så  I  hende !»  råbte  ban  til  bov- 
folkene, mens  han  forsvandt  i  mørkningen.  Noget  eft;er  kom 
han  tilbage  og  havde  kvinden  lagt  tværs  over  hesten  foran 
sig.  «Så  1,  jeg  fik  hende !»  råbte  han  igjen  til  hovfolkene^ 
hvorefter  han  red  ind  i  skoven.  Det  var  kong  Atterdag,  på 
jagt  efter  ellefruen,  forklarede  min  hjemmelsmand. 

Somme  tider  hændte  det  også,  når  hovfolkene  gik  på 
marken  ved  aft;enstid,  at  der  kom  en  fremmed  til  dem  og 
sagde  :  «Nu  må  I  nok  ^  hjem,  folk,  nu  er  det  nok  for  i  dag.> — 
«Detvar  kong  Atterdj^,*  tilfojede  min  hjemmelsmand,  «men 
ham  var  folkene  aldrig  bange  for,  han  gjorde  dem  ikke  noget.» 

Johannes  Neve. 

80.  En  gammel  mand  i  Vester- Egesborg  modte  en  af- 
ten ved  Vejlø-broen   et  ualmindelig   stort  fruentimmer,    der 

Eustede  og  stønnede,  så  han  kunde  høre  hende,  længe  for 
un  kom  til  ham.  I  det  klare  måneskin  så  han,  at  tungen 
hængte  langt  ud  af  halsen  på  hende  af  bare  anstrængelse,  og 
hendes  blottede  bryster  hængte  helt  ned  til  bæltestedet.  Lidt 
længere  henne,  hvor  Norrestrand  går  lige  op  til  landevejen,, 
modte  han  tre  ildrøde  hunde  med  gloende  tunger,  og  så  kom 
kong  VoUermand  farende  på  en  snehvid  hest  og  spurgte,  om 
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han  ikke  havde  set  eller  modt  en  slattenpatte.  Jo^  o^  hun 
lod  til  at  have  hastværk.  «Ja^  men  det  hjælper  hende  ikkey> 
og  så  red  han  videre.  Lidt  efter  drøneae  et  skud  og  hørtes 
etgjennemtrængende  hvin.  Det  var  den  sidste  slattenpatte.  p.  N. 

81.  En  bonde  i  Vordingborg-egnen  var  en  gang  ude  at 
flytte  beste^  og  da  kom  der  en  jæger  med  et  kobbel  hunde 
og  bad  bonden  passe  godt  på  dem,  indtil  ban  kom  tilbage. 
Bonden  slog  lænken  om  et  træ,  og  få  ojeblikke  efter  hørte 
han  et  sknd^  og  derpå  kom  jægeren  jagende  med  et  fruen- 
timmer hængende  bag  over  hesten.  «^  du^  jeg  fik  hende, 
men  ieg  måtte  også  til  Falster  for  at  hente  henÆe.*  Det  var 
en  ellepige.  O.  Brockdorflf.|B 

82.  Kong  Valdemar  blev,  fordi  ban  holdt  så  meget  af 
jagten,  sat  ned  i  en  åben  begravelse  med  en  best  og  jagt- 
redskaber hos  sig.  Han  farer  om  natten  gjennem  luften  med 
alle  sine  hunde,  så  det  hviner  og  tuder  efter.  En  karl  fra 
OrmitsUv  har  hørt  det  mange  ^nge.  En  gang  var  han  på 
jagt  efter  en  havfiiie,  som  hed  Slattenpat.  Han  traf  da  en 
dreng,  som  måtte  strø  møg  om  natten,  fordi  han  ikke  kunde 
nå  nok  om  dagen.  Jægeren  bad  da  drengen  om  at  holde  sine 
hunde,  mens  hau  red  et  stykke  vej^  på  jagt.  Drengen  holdt 
dem  også,  og  jægeren  red  bort,  men  straks  efter  kom  han 
tilbage  med  et  fruentimmer  hængende  over  hesten.  Til 
Ion  for  sin  ulejlighed  fik  drengen  lov  at  patte  fruentimmeret, 
hvoraf  han  blev  så  stærk,  at  da  manden  næste  aften  vilde 
drive  ham  i  marken,  tog  han  ham  og  smed  ham  over  hus- 
længen. 

Den  samme  læger  kom  en  gang  ind  til  en  kone  og  bad 
om  noget  at  drikke.  Konen  undskyldte  sig  med,  at  hun  havde 
ingen  krukke,  men  js^eren  tog  da  et  sold  og  drak  af.  Da  han 
havde  drukket^  fyldte  ban  soldet  med  trækul,  men  konen  reg- 
nede ikke  disse  for  noget  og  satte  dem  afsides  i  en  krog. 
Nogen  tid  derefter  vilde  hun  koge  mad  ved  kullene,  men 
da  var  det  bare  sølvpenge.  Chr  R. 

83.  To  drenge  stod  ved  et  led  i  Snerreris  skov.  Da  kom 
nattejægeren  farende  med  sine  hunde  og  bad  dem  holde  dem 
en  times  tid.  Efter  denne  tids  forløb  kom  han  igjen  med 
et  kvindemenneske  hængende  tvært  over  besten.  «Nu  har  jeg 
været  oppe  i  Sverig  og  skudt  Slanten-Langpatte,»  sagde  han 
og  tog  sine  hunde.  Jejrgen  Hansen. 

84  Ved  åbredden  mellem  Brede  t>g  Agterp  lå  en  mand, 
der  var  i  ftigled,  som  man  her  siger,  for  at  skyde  vildænder. 
Som  ban  der  ligger  og   lurer,   ser  han  et  kvindfolk  komme 
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farende  med  langt  udslaget  hår  og  skrigende:  «Red  mig, 
red  mig!»  Efter  hende  kom  en  mand  til  hest,  som  så  river 
den  jamrende  pige  op  på  hesten  til  sig  og  iler  bort  med.  A.  L. 

85.  Horns  jæger  havde  som  bekjendt  påtaget  sig  at  ud- 
rydde alle  ellekvinder.  Ved  Lyngå  var  en  mand  tidlig  om 
morgenen  gået  ud  at  flytte  hestene.  Da  han  nu  var  færdig 
og  vilde  gå  hjem,  hørte  han  med  forfærdelse  en  stærk  susen 
i  luften  ;  den  kom  stedse  nærmere,  og  med  ét  holdt  en  mand 
til  hest  for  ham.  Han  råbte :  «Hold  mine  hunde  h  og  manden 
adlød.  Jægeren  havde  tre  store  hunde  bundne  ved  en  silke- 
tråd. Bonden  betragtede  denne  med  opmærksomhed,  indtil 
jægeren  efter  få  ojeblikke  kom  tilbage.  Han  havde  over 
hestens  ryg  hængende  to  eliekvinder  sammenbundne  ved  deres 
lange  hår.  «Giv  mig  mine  hunde !»  sagde  jægeren,  «og  ræk 
mig  din  hånd  hid,  så  skal  jeg  give  dig  drikkepenge.*  Manden 
gjorde  så,  og  jægeren  stak  de  tre  fingerspidser  ind  i  bondens 
hånd,  hvor  de  efterlod  sig  store  brændte  mærker.  Derpå  foer 
han  susende  bort  under  ellekvindemes  hyl  og  hundenes  larm. 

R.  H.  K. 

86.  To  mænd  huggede  gjærdsel  af  nogle  stubbe,  der 
stod  på  siden  af  Brcmdtebjærg,  Da  kom  ellefruen ;  hun  havde 
hastværk  og  bad  dem  ikke  at  sige  nogen,  at  de  havde  set 
hende.  Så  kom  natjægeren,  og  de  lod,  som  de  ikke  havde 
set  nogen.  Han  red  videre,  og  kort  efter  hørte  dé  et  skud. 
Da  de  næste  morgen  vilde  fortsætte  deres  arbejde,  var  al 
deres  færdsel  splittet,  formodentlig  af  natjægeren,  der  vilde 
hævne  sig.  A.  N. 

87.  Wojens  jæger  skal  have  været  konge  en  gang.  A 
véd  ikke,  enten  det  var  en  bjærgkvinde  eller  eliekvinde,  han 
en  gang  var  kommen  for,  og  hun  havde  givet  ham  et  brev, 
som  han  flere  gange  prøvede  på  at  begrave,  men  der  var 
ingen  råd  til,  at  han  kunde  komme  af  med  det.  Da  ønskede 
han,  at  han  fra  den  tid  af  måtte  jage  efter  de  underjordiske, 
så  længe  verden  står,  og  så  blev  det  sådan. 

De  skaf  have  set  ham  i  en  mølle  en  gang.  Der  kom 
to  jomfruer  løbende  med  hverandre  ved  hånden,  alt  hvad  de 
kunde,  gjennem  møllen  ved  måneskin,  og  de  så  dem  tilbage 
og  sagde:  «Vi  redder  os  vist  ikke  for  ham.»  Så  varede  det 
ikke  svar  længe,  inden  jægeren  kom  igjennem  møllen  med 
hans  hunde,  og  det  var  ret  som  et  lyn,  og  så  to  timer  efter 
kom  han  tilbage  med  dem  begge  to,  de  var  bundne  sammen 
i  deres  hår  og  hængte  over  manken  på  hesten. 

Der  hår  været  sagt,  te  dersommenstid  de  holdt  en  naar- 
dør  (ndrred.,  frammersd.)  åben,  der  skulde  han  have  ret  til  at 
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tage  ind.  Så  skete  det  et  sted^  te  de  glemte  at  lukke  doren 
om  natten^  og  der  kom  hundene  så  ind.  Js^eren  talte  så 
til  manden:  hvorfor  han  havde  ladet  den  dor  stå  åben? 
nu  havde  han  ret  til  at  tage  derind  og  kunde  ikke  holde 
hans  hunde  ude.  Så  skulde  han  give  ham  noget  til  dem. 
Ja,  manden  vidste  ikke^  hvad  han  skulde  finde  på.  Men  éo 
tin^  skulde  han  give^  og  så  springer  han  ud  og  læt  en  gam- 
melagtig tjr,  han  havde^  ud  i  gåraen,  den  var  mamdolm  og 
kunde  nok  værge  sig  selv.  Så  blev  der  sådant  et  forfærde- 
ligt spektakel,  og  det  varede  ved,  til  det  var  næsten  dag.  Da 
manden  kom  op  om  morgenen  og  vilde  se  til  tyren,  da  lå 
den  og  var  spUt  ad,  lige  så  ussel  småt,  som  den  var  malet. 
Siden  den  tid  paste  de  på  at  have  deres  norredore  lukkede. 
De  siger,  at  aet  skal  være  værst  at  lade  dem  stå  åbne  til 
hdjtidsaftener,  for  da  skal  han  snarest  fare. 

Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

88.  En  jysk  karl  fortalte  mig,  at  da  han  om  sommeren 
1810  tjente  ovre  på  Sjælland  mellem  Vordingborg  og  JVi^- 
tved,  hørte  han  fortælle  af  en  karl,  han  tjente  i  gåi^e  med, 
at  dennes  bedstemoder  havde  set  den  vilde  jagt.  Som  hun 
gik  en  aften,  hørte  hun  en  rytter  komme  bag  ved  sig.  Hun 
vendte  sig  hurtig  om,  og  da  var  rytteren  så  nær,  at  hesten 
stejlede,  da  hun  vendte  sig.  Rytteren  gjorde  en  kort  om- 
kring og  red  hurtig  bort ;  men  tre  gloende  hunde  fulgte  ham, 
og  han  sukkede,  sa  hun  tydelig  kunde  høre  det  Det  fore- 
kom hende,  som  hun  noget  efter  hørte  skud.      K.  P.  Dalin. 

89.  I  de  huse,  hvor  der  var  gavldOre,  og  hvor  de  ind- 
vendige dore  var  lige  imod  hverandre  og  imod  yderdørene, 
der  kunde  djævlene  Voldborg  aften  komme  igjennem.  Sådan 
var  der  et  sted,  hvor  djævelskabet  havde  sit  træk  igjennem. 
Der  var  én,  der  hed  Gad,  han  kunde  ride  igjennem  huset, 
om  der  var  end  aldrig  så  snæver  plads.  Dørene  gik  op  af 
dem  selv,  når  han  kom,  og  gik  selv  i  igjen.  Det  var  sådan 
til  visse  tider,  og  folkene  vidste  nok  af  ham  at  sige.  En 
gang  han  kom,  spurgte  han,  om  de  ikke  havde  fornummet 
no^  ellefolk  der  omkring.  Jo,  der  nede  i  den  mose,  der 
skulde  være  så  mange,  de  havde  da  været  der.  Et  bitte  kom 
efter  hørte  de  et  par  skud  nede  i  mosen,  og  så  kom  han  at- 
ter ridende  gjennem  huset  og  havde  to  med  sig,  én  på  hver 
side  af  bæstet     Han  var  nu  så  slem  efter  den  slags  folk. 

Niels  Pedersen,  Stjær. 

90.  En  mand  kom  gående  fra  Lrsted  til  Jrestrup.  Så 
kom  der  to  ellekvinder  løbende  nok  så  stærkt  imod  ham, 
og  de  satte  ned  åer  ad  søndre  side  af  byen,  imens  de  sagde 
tU  hverandre  :  cHan  tager  os  ikke  end,  for  ban  er  ikke  rén.> 
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Nå,  manden  blev  jo  ved  at  gå  ad  vejen  hans  gang,  men  så 
kom  der  én  ridende  imod  ham,  og  det  var  ingen  anden  end 
Jons  jfiBger.  Han  siger :  4cKom  der  ingen  imod  dig?»  —  «Jo, 
der  kom  to  bitte  nogne  rendende  så  stærkt,  som  de  kunde. » 
—  «Hvad  sagde  de  til  hverandre  ?»  spurgte  den  ridende. 
«De  sagde:  han  tager  os  ikke  end,  for  han  er  ikke  rén.» 
Så  piste  han  i  hans  b&id  og  toede  sig  med,  og  så  sagde  han  til 
manden:  «Vil  du  nu  lægge  dig  ned  og  stoppe  dine  fingre  i 
dine  ører,  så  skal  jeg  betøle  dig  godt  for  det,  når  jeg  om  et 
bitte  korn  kommer  tilbage  ig]en.»  Ja,  det  gjorde  han  også, 
men  så  tykte  han,  det  varede  vel  længe,  og  så  vilde  han  tage 
fingrene  af  ørene  lidt.  Først  tog  han  den  ene  finger  af,  og 
da  hørte  han  én,  der  skod ;  men  det  var  ikke  så  stakket  henne^ 
han  tykte,  det  kunde  være  ude  ved  Hobro.  Nå,  så  lægger 
han  sig  ned  igjen  et  korn.  Men  det  blev  ham  atter  for  kjed- 
somt   at  ligge  sådan,   og  han  letter  sig  og   tager  den  anden 


finger  fira.  Da  hører  han  igjen  et  skud,  men  det  var  så  langt 
henne  som  ved  Horsens.  Nå,  så  skynder  han  sig  at  stoppe 
fingrene  i  ørene  og  lægger  sig  ned  på  sin  gamle  plads.  Da 
kommer  den  ridende  med  dem  begge  to,  og  de  var  bundne 
sammen  i  hårene  og  hængte  over  hesten  hver  på  sin  side. 
Så  siger  ban:  «Du  i^al  få  en  god  betaling,  men  den  skulde 
have  blevet  bedre ;  dn  har  taget  dine  fingre  af  dine  ører,  og 
det  skajj  mig  så  meget,  at  jeg  måtte  ride  fra  Hobro  til  Hors- 
ens for  at  fange  den  sidste.*  Nu  havde  hans  hest  tabt  en 
sko  der  henne  på  vejen,  og  den  kunde  han  gå  hen  og  tage, 
så  havde  han  betaling  nok.»  Da  manden  kom  hen  og  fandt 
den,  viste  det  sig  at  være  en  guldsko.  Jens  Kristensen,  Ersted. 

91.  Min  moders  fader  og  en  anden  mand  gik  ned  til 
havet  en  moi^en  og  vilde  fiske.  Der  skulde  jo  komme  flere, 
og  da  de  var  komne  for  tidlig,  lagde  de  dem  nede  på  stranden 
ved  båden.  Så  kommer  der  to  kvindemennesker  løbende  langs 
stranden  af  osten,  og  de  vendte  dem  og  så  dem  tilbage.  Nu 
så  de  vel  ikke  deber  to,  der  lå,  og  så  sagde  de  til  hveran- 
dre: «Han  kan  ikke  nå  os,  for  han  er  fnattet.*  Ikke  så 
meget  længe  efter  kommer  der  én  ridende,  og  han  spurgte 
mændene,  om  de  ikke  havde  set  nogle.  De  siger  jo,  de  havde 
set  deher  to  kvindemennesker,  og  de  havde  sagt  til  hveran- 
dre, at  ban  kunde  ikke  nå  dem,  for  ban  var  fnattet  Så  sætter 
han  sig  af  hesten  og  pisser  og  toer  sig  i  vandet,  og  så  rider 
han  igjen.  Det  varer  så  ikke  længe,  inden  han  kommer  til- 
bage, og  havde  dem  bag  ved  sig  på  hesten.  De  hang  hver 
til  sin  side  og  var  knyttet  sammen  i  deres  hår. 

Kristen  Jepsen,  Bødehas. 

92.  I  en  gård  i  Nielstrup  i  Rude  sogn  lå  konen  i  bar- 


Digitized  by 


Google 


6.  Wojens  jæger  og  ellekvindeme.  125 

selseng.  Det  var  i  hostens  tid,  og  manden  og  bans  folk  var 
ude  i  marken  at  binde  kom.  Det  var  «en  månelys,  klar  bost- 
nat,  ofi^  som  bun  nu  lå  i  sengen,  blev  doren  reven  op,  og  der 
kom  det  pæneste  kvindfolk  springende  ind  ad  den,  og  hud 
satte  sig  for  bordenden,  men  sagde  ikke  et  ord.  Konen,  der 
lå  i  sengen,  var  så  ræd,  te  det  var  forfærdeligt,  og  hun  ræk- 
kede  over  og  gjorde  kors  for  hendes  barn.  Så  talte  hun 
endda  til  kvindemennesket,  men  denne  svarte  ikke,  hun  sad 
ganske  rolig  en  times  tid  der  inde  uden  at  sige  nogen  ting, 
og  så  rejste  hun  sig,  da  hun  fik  sind  for  det,  og  gik  ud  igjen. 
IHi  kunde  konen  se,  at  hun  var  helt  hul  i  ryggen.  Da  manden 
kom  bjem,  lå  konen  i  stOrste  ansest  i  sengen.  De  gik  om- 
kring i  huset  for  at  se,  om  der  mke  var  noget  at  finde,  siden 
der  havde  været  sådan  en  én.  Så  fandt  de  også  i  ovnsgraven 
en  bitte  lille  hundehvalp,  og  den  tog  de  og  lagde  hen  i  en 
kmrv,  og  der  blev  den  liggende  i  den  kurv  anden  dagen  over. 
Så  om  anden  dags  aftningen  tog  de  den  og  satte  (fen  uden 
for  på  et  halvtag,  og  så   forsvandt  den  i  luften.     De  kunde 

i"  o  nok  forstå,  hvor  hvalpen  var  kommen  fra.  Det  var  én  af 
luens  jæjeres  hunde,  den  var  kommen  for  uheld  og  plat  ned 
igjennem  skorstenen  aftenen  for,  og  så  bleven  liggende  der, 
og  han  var  Jo  kommen  farende,  lige  i  det  pigen  kom  spring- 
ende ind  ad  doren,  for  han  jager  jo  som  beKJendt  efter  det 
slagels,  og  så  vilde  bun  frelse  sig. 

Folk  siger  jo,  at  der  er  noget,  der  nostrer  og  farer  i 
luften,  og  at  det  er  Huens  jæjer.  Når  ban  får  fat  på  nogle 
ellekjællinger,  så  binder  ban  dem  sammen  ved  deres  hår  par- 
vis og  bænger  dem  over  hesten.      Rasmns  Kjær,  ViUendrup. 

93.  En  mand  fortæller,  at  ude  på  en  boj,  ban  havde, 
hørte  han  tit  som  en  jæger  komme  ndende  med  bunde,  der 
gjoede,  og  han  gav  skud.  En  fremmed  mand  vilde  overbe- 
vise ham  om,  bvad  det  var,  og  tager  en  bøsse  med  og  går 
med  manden  ud  på  hojen.  Så  Is^er  han  an  på  det  oppe 
i  luften,  og  da  falder  der  en  natugle  ned.     j.  Jakobsen,  N.-Vissing. 

6.    Kuarkvognen. 

94.  Knarkt^enen  flyver  altid  samme  vej.  Det  er  noget 
farligt  at  se  den.  Det  er  fordømte  ånder,  der  skal  flyve 
jorden  rundt  i  et  døgn,  og  derfor  hører  man  dem  al  tid  lare 
samme   vej,  nemlig  i  nordost.    A  hørte  det  som  barn. 

Lærer  Dissing,  Erslev. 

95.  Jeg  og  min  kone  hørte  en  nat  Knarkvognen  på  vejen 
imellem  Jfe;'%  og  Haverslev.         Jens  Ravnkilde,  Haverslev. 
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96.  KDarkvc^en  flyver  i  nordost  om  natten.  To  kom- 
pener  fra  UIMts  gik  en  aften  silde  fra  Ojedsted,  og  da  kom 
Knarkvognen.  Så  siger  den  ene :  « Vend  om  o^  sk  . .  i  navet !» 
for  det  knarkede  jo  så  stærkt.  Men  så  slog  aet  ned  om  ørene 
af  dem.  De  var  nær  ved  at  have  sat  livet  til.  Det  var  ude 
i  kjærety  det  kom,  og  blev  så  ved  at  forfølge  dem  ind  til 
byen,  og  jo  længere  de  løb,  jo  hårdere  blev  det.  Dersom 
de  ikke  var  slupne  ind  i  en  mands  gård,  mente  de  snart 
ikke,  de  havde  værget  dem  for  det    Lavst  Scrensen,  Ullits. 

97.  Da  de  en  gang  var  til.  Gkinderupgårds  hove,  så 
passerede  det  på  hovmarken,  hvor  de  var  vea  at  skulle  stakke 
hø,  at  da  kommer  Knarkvognen.  -Så  varder  en  mand  fra  Myre- 
hoj  til  hove,  og  ban  siger,  at  den  skulde  vende  og  sk ...  i 
navet.  Så  blev  det  ^t.  De  halve  hovfolk  måtte  ovenpå 
ham,  og  det  slog  ham  endda  sådan  i  oinene,  at  ban  blev 
rødojet,  og  gik  med  røde  ojne  alle  hans  dage. 

Jens  Kr.  Kristensen,  Bisgårde. 

98.  Thomas  Smed  fortalte,  at  mens  han  var  dren^,  var 
det  så  grusselig  galt  med  den  Knarkvogn.  Nogle  drenge 
var  ude  om  aftenen  efter  deres  kreaturer,  og  så  kommer  den 
jo.  Der  er  så  én  af  dem,  der  siger  til  den :  «Vend  dig  om 
og  sk .  .  i  navet.  Så  vender  Knarkvognen  sig  også  omkring, 
og  der  blev  sådant  et  spektakel.  Men  drengene  lader  klø 
hen  til  et  bitte  hus,  alt  hvad  de  inderlig  kunde.  Men  de 
kunde  ikke  nå  det.  Da  er  det  så  heldigt,  at  en  gammel  kone 
i  det  samme  kommer  imod  dem,  og  nu  vidste  de,  at  hun 
kunde  mere  end  hendes  Fadervor,  så  råbte  de  til  hende,  om 
hun  vilde  ikke  gjøre  dem  den  tjeneste  at  vise  Knarkvognen 
tilbage  igjen.  For  det  var  et  gammelt  ord,  at  man  kunde 
vise  den  et  vist  stykke  vej  tilbage  igjen.  Hun  gjorde  det  også, 
men  det  havde  nær  ikke  blevet  nok.  Den  nåede  dem  lige 
ved  uderddren,  men  de  kom  dog  ind  og  fik  doren  slået  i,  og 
han  blev  ved  at  skrabe  og  slå  ned  på  doren  snart  den  hele 
nat,  og  drengene  måtte  blive  inden  for  doren  til  om  morgenen. 

Mikkel  Jensen,  GrjTiderup. 

99.  En  mand  her  fra  egnen,  Jens  Kristian  i  Krogstrwpy 
tjente  som  dreng  nede  i  Tolstrup  og  passede  på  kreatur.  De 
enge  grændser  sammen  med  Hansens  på  Krastrm),  og  da  der 
nu  var  en  hel  del  drenge  tilsammen,  nørte  de  Knarkvognen. 
Så  siger  én  af  dem:  «Vend  og  kjør  tilbage  og  smør!*  Så 
kommer  den  ned  over  ham.  De  andre  drenge  vælter  dem  hen 
over  den  her  dreng  for  at  hytte  ham.       Chr.  Sloth,  Havbro. 

100.  A  kom  ned  fra  Fredbjærg  med  mit  redskab  på 
nakken  og  vilde  hjem.  Da  a  kommer  forbi  FugsUwj  og  ^p 
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over  FugUjavning,  og  det  var  ligeså  månelyst,  da  kom  Knark- 
vognen, men  den  sagde  ingen  ting,  f5r  den  kom  lige  tæt  til 
mig.  Men  så  begyndte  den  at  knarke  og  tog  på  som  den 
slemmeste  vogn  o^  lod,  te  det  var  farligt.  A  stod  al  stille  og 
så  på  det.  A  kunde  ikke  se  andet,  end  det  var  ni  fii^le,  lige- 
som ænder,  og  de  havde  næbbene  i  hverandre  lige  i  en  tre* 
kant,  der  var  ingen  skjel  imellem  dem.  Det  var  så  fælt,  som 
det  lod.  Det  var  lige  her  norden  for,  a  hørte  det  Når  én 
siger :  «Du  har  ikke  smurt,  du  skal  vende  og  sk .  . .  i  navet,» 
kan  én  komme  i  forlegenhed.        Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

101.  Knarkvognen  har  jeg  hørt  så  mange  gange,  det  er 
Radfijæs,  der  knarker.  De  kaldes  Radgjæs^  fordi  de  flyver 
i  raoT  '  C.  Brdgger,  Kavnkilde. 


7.    Natravnen. 

102.  En  treds-årig  kone  har  af  sin  moster  hørt  i  sin 
barndom;  at  en  fugl,  som  kaldes  Slattenpatte,  bliver  forfulgt 
af  Natravnen.  Hun  har  været  en  jomfru,  og  denne  en  mand, 
som  er  bleven  forvandlede,  fordi  de  begge  har  øvet  en  ond 
gjæming.  Martin  Dyrholm. 

103.  Natravnen  skal  være  den  Slemme  selv,  der  flyver 
omkring  og  vil  gjøre  ulykker  på  folk.  En  fisker  ved  Løgst- 
ør skal  have  gjort  nar  ad  en  Natravn  og  efterlignet  dens 
skrig,  hvorfor  han  blev  således  tumlet  med,  at  han  nær  havde 
sat  livet  til.  Et  par  piger  fra  Skuum  ved  Tisted  har  lige- 
ledes modt  en  Natrs^vn.  De  undslap  ved  at  flygte  ind  i 
et  hus,  men  om  morgenen  sad  der  et  par  gloende  vinger 
på  dOren.  Lærer  S.  Ditlevsen.  Elsted. 

104.  En  Natravn  skal  være  én,  som  er  begravet  i  et 
trebundet  skjel  og  har  gjort  uret.  Der  er  visse  årer  i  jorden, 
de  skrider  i,  farenstid  (o:  for  end)  de  kommer  ud.  Når  de 
kommer  op,  farer  de  jo  omkring.  En  pige  havde  en  gang 
været  ude  at  malke  til  kvælds,  pe  da  hørte  hun  også  Nat- 
ravnen og  skjældte  den  noget  ud.  Men  så  kom  den  efter 
hende,  og  hun  skyndte  sig  at  springe  ind  og  få  doren  luk- 
ket   Men  om  morgenen  var  dOren  helt  blodig. 

Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

105.  En  gammel  prsest  i  Emmerlev  ved  Hdjer  ved 
navn  Holst,  skal  have  fortalt  konfirmanderne,  at  de  nedma^ 
nede  stundom  påtager  sig  skikkelsen  af  en  Natravn  og  flyver 
omkring  i  luften.    Fælen  havde  efterladt  et  stort  hul  i  hojre 
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vinge.  Træffer  det  sig  nu  sådan,  at  nogen  ser  solen  igjennem 
dette  hul,  han  kunde  herefter  se  alt,  hvad  der  ellers  var 
skjult  for  andres  ojne.  A.  L. 

106.  Mens  a  var  en  bitte  knægt,  havde  a  tit  hørt  tale 
om  Natravneu,  men  aldrig  set  den.  Mændene  hentede  lyng 
langt  henne,  og  det  blev  tit  sent  for  dem,  inden  de  kom 
hjem.  Det  var  nu  om  sommertiden,  sent  om  natten,  a  kom 
forbi  en  mand,  der  skulde  efter  lyng.  Så  hører  vi  en  fugl, 
der  kom  langt  vester  fra  og  svingede  lige  oven  over  os,  og  den 
sagde :  «Baw-u-u !  baw-u-u !»  så  det  skingrede  i  luften.  Bag 
efter  kom  en  anden  fugl,  der  var  mere  pib  i  lyden.  «Hvad 
var  det?»  siger  a.  «Det  skal  du  ikke  befatte  dig  med, »  siger 
han,  «det  er  Natravnen.  ^  —  «A  befatter  mig  heUer  ikke  med 
det,  men  a  sporger  blot  om  det.>  Bag  efter  har  a  hørt  efter 
de  gamles  fortælling,  at  alle  dem,  der  ombragte  dem  selv, 
skulde  begraves  i  et  trebundet  markskjel,  og  de  måtte  grave 
eller  skyde  dem  til  siden  et  sandkorn  om  året,  og  endelig  efter 
mangfoldige  års  forløb  kunde  de  da  komme  op  og  komme 
til  flovt  for  at  flyve  efter  den  heUige  grav,  men  de  måtte  kun 
flyve  et  vist  stykke  hvert  år.  Det  kunde  kanske  vare  flere 
hundrede  år,  inden  de  nåede  det.    Yesterbølle. 

107.  Manden  i  den  midterste  gård  i  Kobherup  —  som 
nu  .er  flyttet  bort  —  var  en  aften  gået  ned  i  Torsdal  for  at 
sætte  hans  heste,  og  der  ser  han  en  Natravn.  Han  ser  op 
efter  den  og  ser  hullet  i  den  hojre  vinge,  og  da  han  kom 
hjem,  var  han  gået  fra  forstanden.  Der  er  nemlig  én  manet 
ned  i  Torsdal,  men  det  er  så  gammelt,  at  ingen  véd,  hvad 
det  er.  Gamle  Ole  Søndergård  hørte  af  og  til,  den  Natravu 
skreg.  A  har  haft  lyst  til  at  gå  på  jagt,  men  har  aldrig 
turdet  gå  der  nede  for  ikke  at  komme  til  at  se  den  Natravn. 

Nu  er  der  kun  to  gårde  i  Kobberup,  da  den  ene  er  lagt  under 
møllen.        Kobberup. 

108.  Min  gammelfader  har  hørt  Natravnen  om  aftenen, 
når  de  var  nede  ved  Qorden  for  at  drage  sandvåd.  Han 
skræbte,  så  det  svar  igjen  i  hele  fjorden.  A  har  også  hørt 
fortælle,  at  en  karl  gik  en  aften  og  vilde  til  en  anden  by,  og 
da  skulde  han  i  en  naturlig  forretning.  Som  han  nu  sidder 
der,  så  hører  han  noget,  der  siger  nede  i  jorden  under  ham : 
«Nu  vender  a  mig.»  Karlen  bhver  helt  forskrækket.  Så  siger 
det  i^en :  «Nu  vender  a  mig.»  Da  tænker  karlen :  «Hvad, 
hvad  mon  det  er?  ja,  a  skal  da  sige  én  ting  til  det.»  Så 
siger  rosten  det  tredje  gang.  Da  svarer  karlen:  4' Ja,  vend 
dig  så  i  Josse  navn  og  så  aldrig  mere.»  Så  bliver  der  så- 
dan glæde  i  jorden  under  ham.  For  de  siger  jo,  at  dem,  der 
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«r  begravet  i  et  trebundet  skiel,  det  er  natravne,  og  det  var 
s&åBn'én,  der  råbte;  men  vea  karlen  sagde  det,  blev  ban  så 
vel  tilpas  og  bliver  reddet         Jens  Kr.  Kristensen,  Bisgårde. 

109.  Ved  præstens  Viemose  (Vidjemose)  ved  Fravde 
præstegård,  stod  en  manepæl,  fortalte  Ma  Dmes,  men  hun 
skulde  nok  vogte  sig  for  at  rykke  i  den,  for  så  var  hun 
bleven  der.  Hun  hørte  tit  ligesom  et  barn  grsede  derude,  og 
undertiden  hørte  hun  en  susen  i  luften  og  ligesom  noget,  der 
sagde:  «Grav!  grav!»  Ma  Drues  har  tydelig  set,  at  pælen 
rokkede,  og  en  ravn  flyve  derover.  Denne  ravn  havde  et  hul 
ig^ennem  sin  hojre  vinge,  men  man  skulde  vogte  sig  for  at 
kige  der  igjennem,  for  ejorde  man  det,  så  mistede  man  sit 
hojre  oje.  Der  var  såoan  visse  bestemte  dage,  at  ravnen 
skulde  op,  og  da  var  det,  at  hun  i  forvejen  kunde  høre 
det  suse,  og  at  der  var   noget,  der  sagde:    «Grav!  grav.» 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

110.  Der. var  en  stor  tøs,  der  skulde  være  hyrde  den 
dag,  hendes  søster  havde  brjrllup,  og  det  t<^  hun  sig  så  nær, 
at  hun  gik  i  et  høl  nede  i  Oravlev  kjcer,  de  kalder  Kat- 
kjelde.  Endelig  fandt  de  hende,  og  hun  blev  fisket  op  o^ 
skulde  så  kastes  ned,  for  hun  måtte  jo  ikke  blive  begravet  på 
kirkegården  sådau  uden  videre.  Liget  blev  lagt  på  en  vogn 
med  et  par  stude  for,  og  så  lod  de  dem  gå,  hvor  de  vilde. 
Men  så  gik  de  endda  hen  og  lukkede  kirkeporten  op,  for  om 
studene  kunde  ikke  have  f&et  i  sinde  at  gå  derind  med  hende.  De 
gik  også  op  til  kirkeporten,  men  der  blev  de  stående.  Så  sagde 
præsten:  <  Ja,  så  nær  var  hendes  siæl  ved  Himmerig,  men  den  kunde 
dog  ikke   komme  der  ind.»  Ve  vendte  altså  studene  omkring 


og  Helledi,  Hun  blev  altså  begravet  i  et  markskiel,  som  nu 
er  på  deres  mark  der,  og  hende  var  det,  der  blev  til  den 
natravn,  som  folk  har  hørt  der  på  egnen.  Når  den  skulde 
over  rindende  vand,  så  var  det  aen  sia*eg  og  sagde:  <Ba-u, 
ba-u,  ba-u !»  jens  Kristensen,  Ersted. 

111.  Det  spøgede  i  Udby  præstegård.  Præsten  lavede 
en  grime  af  en  rød  silketråd,  og  gik  over  i  folkestuen  til  sin 
broder,  der  var  forvalter,  og  ,bad  ham  gå  op  på  loftet  og 
lægge  grimen  på  den  hest,  der  gik  der  oppe.  Forvalteren 
kom  straks  tilbage  med  en  grå  hoppe,  som  han  trak  ned  i 
«t  hjome  af  haven,  og  præsten  manede  den  ned  der.  Men 
om  tyve  år  skulde  den  stå  op  som  natravn.  Da  tiden  kom, 
liørtes  der  en  nat  et  voldsomt  spektakel  i  en  mose  uden  for 

£.  T.  Kristensen :    Danske  sagn  i  folkemunde.  II.  9 


Digitized  by 


Google 


130  C.    Farende  nhyrer. 


Udby^  det  varede  et  par  timers  tid,  og  da  det  ophørte^  var 
der  nogety  som  fioj  gjemiem  luften  og  skreg:    «Bav>  bav!» 

Jørgen  Hansen. 

112.  NatravneD  det  er  én,  der  er  manet.  Der  skal 
være  én  manet  her  ude  i  Ounderupgårds  hede.  A  kan  ikke 
huske^  hvor  mange  tusende  kokketrin  det  er  fra  gården^  roen 
hvert  år  sådan  ind  for  jul,  så  river  det  da  et  forskrækkeligt 
brøl^  og  så  tager  det  et  trin  ind  mod  eården. 

Sådan  var  der  tre^  der  fulgtes  ad  en  aften  ind  for  juV 
og  så  giver  det  da  sådan  et  forskrækkeligt  hvæl.  Så  siger 
de  til  hverandre^  hvad  det  kunde  være^  det  kunde  de  ikke 
forstå,  og  de  løb,  alt  hvad  de  kunde.  Så  kom  de  til  et  sted^ 
og  der  eår  de  ind  og  fortæller  om  det,  de  kunde  da  ikke 
udgranske,  hvad  det  kunde  være.  Da  siger  den  gamle  mand 
i  huset:  «Der  var  I  i  held,  te  I  var  ikke  komne  i  vejen 
for  det ;  det  er  noget  forskrækkeligt  noget,  der  er  mange 
mennesker  komne  galt  af  sted  med  det.»  oå  sporger  den  ene 
karl  om,  hvad  det  var  for  noget  Det  var  natravnen,  siger  han. 

En  anden  én  blev  en  aften  slået  om  kuld  så  mange 
gange,  for  det  han  var  kommen  i  det;  han  var  rogter  på 
gården,  og  han  havde  fortalt  den  her  gamle  mand  det. 

Mikkel  Jensen,  Grynderup. 

113.  En  sang  for  påske  vilde  a  gå  ud  at  fiske  og  skyde 
vilddragier.  Der  var  et  par  små  drenge  med,  og  de  bar 
lysteret.  Den  gang  vi  går  så  sønder  mellem  Pors  sø  og 
Tyrkfcer  op  efter  Overgård  til  i  Hvidtjcerg,  da  hører  vi  en 
en  sær  elendig  jammer  og  ryg.  Allerførst  hørte  vi  to  kvinder^ 
der  skrannigrinnede,  og  så  kom  der  en  karlerost,  der  råbte 
lige  så  hojt,  som  den  kunde :  «Gå  af  æ  vej,  gå  af  æ  vej  !> 
Dernæst  lød  det,  som  der  var  kommen  én  og  havde  taget  i 
det  karlfolk  med  pigge  og  flojet  op  i  luften  med  ham,  og 
det  kom  oven  over  os.  A  turde  ikke  se  op,  for  a  var  bange 
for,  det  var  en  natravn.  De  bitte  drenge  sagde:  «A,  der 
tog  de  et  menneska»  A  svarte:  «Det  betyder  aldrig  det 
mindste,  bryd  jer  aldrig  om  det.»  Vi  kunde  høre  det  helt 
hen  over  Svankjær  h^  og  Ove  sø  og  Sønderhave  hede,  al 
den  jammer  og  s  krigen,  (^  det  var  en  sorgeli^  ting  at  høre. 
Natravnen  skd  have  et  hS  i  hojre  vinge,  og  den  må  dø  in- 
den  fire  og  tyve  timer,  der  ser  igjennem  det  hul. 

Anders  Kristensen  Istrup,  Hedegårde,  Ørum. 

114.  Der  var  en  natravn,  der  fioj  nede  i  engene  ved 
DdkJycBrg.  Det  var  særlig  om  hosten,  når  folkene  var  i 
marken  sildig  om  aftenen,  at  de  hørte  den.  Ja,  de  så  den 
jo  også.  Den  kunde  slå  ild  med  vingerne,  så  de  kunde  se 
den  i  mørke,  og  de  var  helt  bcmge  for  den.    Niels  Pedersen,  Hårby. 
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115.  En  mand  havde  kjørt  et  læs  lyng  her  over^  som 
de  havde  draset  over  i  bakkerne.  Da  de  vilde  nu  til  at  bære 
det  ind  om  aftenen^  da  kom  natravnen  og  forskrækkede  min 
moder^  og  hun  sprang  værgeløs  ind  ad. 

Det  var  en  gang  i  Gfravlev  kro,  der  var  så  mange  unge 
forsamlede.  Så  var  der  én,  der  hed  Jokum,  han  skiæft  ener 
natravnen  og  sagde  ba-u  ligesom  den.  Men  så  Kom  den 
efter  dem  ude  på  gaden,  og  de  sprang  Jo  ind  i  kroeret  og 
vilde  hytte  dem.  Jokum  havde  s«^:  «Hvad  er  det  for  en 
gut,  der  siger  ba-u?»  og  siden  kaldte  de  den  såJokumsrat. 
Nå,  så^floj  natravnen  jo  væk  igjen,  men  Jokum  turde  ikke 
vel  komme  ud  af  kroeret^  han  var  den  sidste  der  den  aften. 

Jens  Kristensen  Ersted. 

116.  Signes  brønd,  hvor  hun  kastede  sin  guldkjsede  ned, 
ses  nu  ikke  anderledes  end  en  hulning,  man  plojer  hen  over. 
Ikke  langt  der&a  plojer  man  også  over  Jrntravnshullet  på 
gamle  Niels  Larsens  mark.  Der  blev  nemlig  sat  en  stor  tønde 
ned  med  bunden  i  vejret,  så  den  dækkede  hullet,  og  bærer 
både  et  lag  sten  og  muld.  Men  endnu  går  toget  lige  ftddt 
derba  om  natten  tu  Kirstembfærg  forbi  et  n^-opbygget  sted. 
Jeg  sagde  endda  til  manden,  at  det  skulde  ikke  have  været 
mig,  der  skulde  have  bygget  der.  J()rgen  Hansen. 

117.  Medens  det  endnu  var  skik  at  lade  kreaturerne 
gå  ude  om  natten,  efterabede  en  hyrde  et  fugleskri^,  men 
fuglen  anfaldt  ham  så  eftertrykkelig,  at  de  andre  liyrder 
måtte  lægge  sig  oven  på  ham,  til  dét  blev  dag   N.  Kr.  P.,  Gr. 


8.    Gammen  og  valravnen. 

118.  Det  er  almindeligt  hos  de  gamle  i  sognene,  at 
Ojemsø  i  gamle  dage  haver  været  kaldet  J?ro^,  men  af  en 
hændelse  skulde  navnet  forvendt  blevet,  ti  der  siges,  at  der 
en  gang  skulde  en  grif,  som  indbyggerne  kalde  en  garn,  kom- 
met flyvendes  og  sat  sig  på  et  hojt  bjærg  hos  byen,  som 
\Lslåe^  Hellébjærget,og  blev  der  siddendes  hart  ved  to  dage, 
og  ingen  midlertid  turde  gå  af  sit  hus  eller  lade  sit  kvæg 
ud.  Omsider  haver  de  ladet  en  tyr  ud  på  gaden  og  gik  og 
bolede,  og  gammen  blev  hannem  vaer  og  svingede  til  og  tog 
ham  i  sin  klo  og  floj  på  bjærget  igen  med  hannem  og  for- 
tærede hans  blod  og  nans  kjød.  Derefter  haver  gammen 
flojet  sin  vej.  Og  siden  er  byen  kaldet  Oamshoj  og  pu  siden 
ved  idelig  brug  kaldet  Gjemsø. 
Gjemsø  sogn,  Villands  herred.    Præsteberetninger  til  Ole  "Worm. 
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119.  I  Øshs  sogn  er  der  en  jævn  stor  bondegård,  som 
kaldes  Bisgård  eller  Bispegård,  for  der  er  sagn  om,  at  her 
har  været  et  bispesæde.  På  den  gårds  maÆ  var  der  en 
meget  stor  hoj,  som  næsten  al  tid  stod  gron.  En  meget  varm 
sommerdag,  fortælles  der,  kom  en  uhyre  stor  fugl,  som  kunde 
skygge  over  hele  hojcn,  når  den  bredte  sine  vinger  ud.  Be- 
boerne, som  så  det  fæle  uhyre,  blev  meget  bange  for  det, 
og  ingen  af  dein  turde  komme  i  nærheden  af  det.  Nu  havde 
de  på  Bisgård  en  tyr,  som  var  gal,  og  der  var  kun  én  af 
gårdens  foU^,  som  turde  komme  til  den.  Der  bestemtes  da, 
at  den  skulde  prøve  en  dvst  med  fuglen,  og  de  fik  den  da 
drevet  der  ud.  Da  den  nu  lølte  sig  fri,  løb  den  først  hornene 
i  en  harve  og  splittede  den  så  aldeles  ad,  at  der  ikke  blev 
det  mindste  tilbag,  som  kunde  kaldes  en  hel  pind,  eller 
bruges  tU  nogen  ting.  Alle  lovede  sig  nu  ^od  held  og  lykke 
med  tyren  o^  troede,  at  den  nok  skulde  få  Dugt  med  fuglen. 
De  fik  den  da  også  op  til  hojen  efter,  og  lige  så  snart  den 
fik  oje  på  fuglen,  så  sparkede  den  i  jorden  med  benene  og 
stangede  i  den  med  hornene  og  brolede,  så  det  kunde  høres 
milevidt  hen.  Fuglen  begyndte  nu  at  forsvare  sig  og  slog 
så  eftertrykkelig  med  vingerne,  at  tyren  ikke  kunde  komme 
den  nær.  Nu  vendte  tyren  sig  om  og  vilde  gjøre  et  hoved-, 
angreb  mod  hojen,  og  den  løb  og  brølede  og  stampede  i  jorden, 
så  det  var  grueligt  at  se.  Da  den  nu  igjen  kom  hen  imod 
fuglen,  floj  denne  op  og  ned  igjen  på  tyren,  slog  sine  kløer 
i  den  og  floj  så  til  den  forskrækkede  mængdes  store  forbav- 
selse med  den  ud  over  Limfjorden  ad  Himmerland  til,  og  væk 
var  den.  Lang  tid  efter  spurgtes  der,  at  en  uhyre  fugl  med 
en  tyr  i  sin  klo  var  dreven  i  land  på  Bjomsholm  klosters 
ejendom,  som  er  en  mil  syd  iov  Lagstør,    Georg  Himmelstrup- 

120.  Når  de  i  et  slag  ikke  fik  kongen  eller  hovdingen 
funden  og  begravet,  så  kom  der  ravne  og  åd  af  ham,  og 
disse  ravne  blev  til  Valravne,  og  den,  der  åd  hans  hjærte, 
den  fik  menneskeforstand  og  kunde  gjøre  ondt  og  forvende 
mennesker  og  havde  overmenneskelig  magt,  og  det  var  nogle 
skrækkelige  dyr.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 

121.  Der  strandede  en  gang  et  skib  ved  Bunkens  strand, 
som  der  blev  gjort  megen  uret  imod.  Noget  af  forstavnen 
blev  siddende  i  kviksandet  ved  strandbredden.  Mod  ondt  vejr 
kommer  der  en  fugl,  og  den  sætter  sig  på  vragstumpen,  men 
flyver  atter  under  skrigen  ud  over  havet  i  den  retning,  som 
skibet  var  bestemt  til  at  sejle.  Det  er  de  skibbrudnes  sjæle, 
der  nu  har  fugleskikkelse.  L.  C.  P. 
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9.    Drager. 

122.  Dragerne  rugede  guld  ud  i  hojene.  De  var  glo- 
ende forved  som  en  bagerovn,  og  så  havde  de  en  lang  nåle 
bagud.  Når  nogen  stod  under  tagskoen  og  smed  egstål  ind 
oven  over  dragen,  så  skulde  guldet  klatte  ned  til  dem.  Der 
var  en  mand,  der  prøvede  det,  men  da  fyldte  dragen  ham 
hele  gården  med  hesteraøg  i  steden  for.  Det  kan  være,  den 
drage  havde  ikke  guld.  Det  floj  de  med  i  favnen,  det  skulde 
være  det  gloende  forved  dem,  der  var  guldet.  Kr.  Ebbesen,  Egtved. 

123.  Drager  er  så  lange  som  en  læsmerstang  og  er  sorte 
i  enden.  De  Imr  penge  at  fare  med.        Lavrs  Knadsen,  Bode. 

124.  De  gamle  så,  at  der  kom  drager  flyvende  o^  kom 
trækkende  hen  i  luften  med  penge.  Det  mentes  jo  da  og, 
når  de  kunde  &  et  stykke  egs^  kylt  hen  over  dem,  så 
faldt  skatten  ned,  og  de  kunde  &  hold  i  den.  s.  Hansen,  Hårup. 

125.  Niels  Simonsen  i  Vyrupt  har  set  en  drage,  der 
floj  over  eR/er  Eandrup  skov  til.  Han  var  nede  at  sætte  deres 
^g>  %  ^  ^om  der  en  ]ang,  gloende  én,  næsten  som  en  læs- 
merstang, og  satte  sned  ned  efter  æ  Nederskov  (det  nederste 
af  Eandrup  skov).  Den  havde  en  rød  klundt  i  enden.  Da  han 
så  den,  løD  han,  alt  hvad  han  kunde,  hjem. 

En  kan  se^  når  drager  har  meget  guld  ved  dem,  for  så 
har  de  en  stor  rød  klundt  und-ved  dem.    l^rs  Nielsen,  Yinkel. 

126.  Ikke  lanst  herfra  var  en  mand,  som  en  aften,  da 
han  kom  ud,  så  en  Tang  ildrød  drage  flyve  hen  over  hans  ^rd. 
Når  han  nu  blot  havde  haft  et  stykke  stål  at  smide  hen 
over  den,  vilde  eller  rettere  skulde  den  have  tabt  enten  sølv 
eller  guld,  for  sådanne  drager  flyver  omkring  og  opsamler 
eamle  nedgravede  skatte,  og  de  nødes  til  at  lade  noget  falde 
&a  sig  af  det  røvede  gods,  når  stålet  kommer  over  dem.  Så- 
dan  har  somme   folk  båret  sig  ad  og  har  al  tid  fået  noget. 

S6ren  Hansen,  Skjold. 

127.  Der  var  en  drage  i  en  hoj  inde  ved  Linå,  han 
var  lige  så  lang  som  en  læsmerstang  og  eloende  rød.  Han 
flyttede  hans  penge  fra  en  bakke,  der  kalcks  Kovesbdkke  lige 
nord  for  Linå  og  over  til  Bondingsh&j  til  den  sydvestre  side 
af  sognet.  Når  de  kunde  så  kyle  noget  egstål  over  ham, 
idet  han  flytted  e  pengene,  slap  de  ned  fra  ham,  og  så  kunde 
man  tage  dem.    Men  det  var  vel  ikke  så  nem  en  sag. 

Peder  Hansen. 

128.  Man  kan  få  dragen  til  at  give  sig  guld,  når  man 
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kan  kaste  en  sten  på  dens  hale^  idet  den  kommer  flyvende. 
Da  falder  halen  ned  som  guld^  med  midtagelse  af  det  ene 
sted^  hvorpå  stenen  træffer^  der  bliver  uforandret.  Men  når 
stenen  træner  på  dragen^  giver  den  et  skrig  fra  sig^  der  dræber 
den^  der  kastede  stenen^  hvis  den  hører  det(?). 

I  Saltum  sogn  var  en  karl^  som  så  dr^en.  En  pige 
malede  på  den  tid  på  håndkvæmen  i  gården^  og  han  Ibad 
hende  nu  at  dreje  så  hurtig  rundt  som  mulig.  Hun  lovede 
det.  Da  dragen  kom^  kastede  han  en  sten  o^  var  heldig  og 
traf  halen.  Han  stak  ojebUkkelig  sine  fingre  i  ørene  og  put- 
tede sit  hoved  under  kværnen.  Derved  undgik  han  at  høre 
skriget  og  fik  halen^  der  var  purt  guld.  Pigen  hørte  også  skriget^ 
men  hende  kunde  det  ikke  skade.  Nik.  Christensen. 

129.  Af  en  hoj,  Storhoj  på  Bægårdes  mark  i  Lyngå 
sogn,  ses  ofte  gloende  drager  at  stige  i  vejret  om  natten  og 
i  skikkelse  af  en  lang  stang.  Det  må  sikkert  være  en  djævel 
der  ruger  over  en  skat  I  samme  hoj  er  en  konge  begravet, 
der  kaldes  kong  Nor.  Sådanne  dragers  penge  kan  man  let 
få  ved  at  kaste  egstål  op  over  dem  i  deres  fart,  da  de  så 
kaster  en  pose  med  sølvpenge  ned,  dog  må  man  tage  sig  i 
agt  for  ikke  at  bUve  ramt  deraf,  da  drs^en  gjæme  ønsker  at 
kunne  slå  et  sådant  menneske  il\jeL  B.  H.  Kruse. 

130.  Dragerne  ligger  og  samler  på  skatte.  Min  moder 
havde  en  gammel  morbroder,  han  var  født  inde  i  VroM,  og 
da  han  var  sådan  en  dreng,  vilde  han  jo  gjæme  rende  og 
lege  ligesom  andre  skoleknægte.  Det  var  om  aftenen,  men  a 
véd  ikke,  hvad  årens  tid  det  var,  da  kommer  der  sådan  en 
drage  over  byen.  Den  lyste  så  stærkt  og  var  ligesom  et  hjul, 
der  var  ild  i,  og  så  havde  den  en  lang  stjært  bag  ud,  det  var 
ligesom  gloende  ild  alt  sammen.  Alle  de  skoleknægte  så  nu 
den  drage,  og  der  var  sådan  hoben  huse  og  gyder  i  byen,  dreng- 
ene sogte  så  ind,  hvor  de  nærmest  kunde  komme  i  skjul.  To 
mænd  havde  været  kjørende  i  Arktis.  Både  vogne  og  bæster 
var  slage,  og  så  var  den  enes  vogn  gået  i  styld^er.  De  sam- 
ler så  stumperne  på  den  anden  vogn,  og  så  spændte  de  alle 
fire  bæster  for  den,  og  den  ene  mand  red  på  de  to  forreste. 
Da  kom  dragen  farende  over  dem  lige  neden  for  byen,  tæt 
ved  byen  at  kalde,  og  de  sut  lige  ned,  alle  bæsterne.  Der- 
efter satte  den  op  over  en  mose  vesten  for,  og  de  så  den 
aldrig  siden. 

Når  de  så  sådan  én,  vidste  nogle  det  råd,  at  de  skulde 
kyle  et  knippe  nøgler  over  ham,  så  gav  han  pengene  fra  sig, 
men  det  skulde  være  ved  et  hastigt  skjul  (o:  sådan,  at  de 
kunde   skjule  sig   hastig),  for  ellers  slog  han  dem  ihjel  med 
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peneene.  Dragerne  har  en  skindpung  bundne  om  hver  kjæbe^ 
•og  aer  er  et  hoved  foran  på  hjulet  SOren  Jørgensen,  Alken. 

131.  I  en  dal  i  Astrup,  Hinge  sogn,  var  der  en  drage, 
;som  lå  på  en  kjedel  fuld  af  penge,  men  ingen  turde  komme 
til  dem  for  dragen.  Så  var  der  en  kone^  som  var  så  fattig, 
at  hun  hverken  havde  noget  at  bide  eUer  brænde^  og  hun 
dristede  sig  da  endelig  ud  i  dalen^  og  tog  en  pude  med  og 
lagde  dragen  på,  men  så  fik  hun  også  lov  til  at  tage  nogle 
;af  pengene,  for  den  sagde  til  hende :  cDu  tog  mig  sodt  og  lagde 
mig  blodt,  derfor  fik  du  lov.»  S.  P.  Jensen,  Vole. 

132.  Byen  Hjorring  er  m^et  eammel.  Dens  navn  har 
man  villet  forklare  på  flere  måder.  Her  er  én  af  dem.  Tæt 
uden  for  Hjdrring  ligger  en  hoj,  kaldet  Kloonhqj.  Der  var 
«n  gan^  nogle  mænd  ved  at  grave  efter  en  skat,  som  der 
var  nedsat  De  stodte  da  også  på  en  kiste  af  læm  med  en 
kobberring.  Denne  ring  tog  de  filt  i^  og  da  de  havde  kisten 
omtrent  ovenpå,  siger  én  af  dem:  cNu  et  tag  til,  så  har  vi 
•den !»  Men  i  det  samme  røg  kisten  ned  i  hojen  igjen.  Ringen 
beholdt  de,  og  den  blev  siden  sat  ind  i  st.  Omi  kirkedor. 
l^avnet  Hjorring  skulde  så  komme  af  Hojring^  siden  HjOring 
og  nu  Hjorring.  Mændene  vidste  nu  ellers  godt,  at  de  ikke 
unitte  tale^  når  de  eravede  skatte  op,  men  de  få  ord  slap  jo 
helt  ubetænkt  fra  <fen  ene  af  dem.  Krist  Frederiksen. 

133.  Nord  for  Hjdrring  ligger  Klovnhqj.  For  mange 
år  siden  lå  der  en  stor  skat   begravet  i  denne  hoj.     En  nat 

ik  tre  mænd  fra  byen  ud  til  hojen  for  at  grave  skatten  op. 

or  de  begyndte  at  grave,  taltes  de  ved  om,  at  mens  de  grav- 
<ede,  måtte  de  ikke  tale  sammen^  ti  så  fik  de  ikke  skatten. 
Nu  begyndte  de  på  arbejdet,  og  kort  efter  stOdte  de  på  en  kob- 
berkiste. De  tog  stiltiende  fat  i  en  stor  ring^  der  var  på 
kistens  låg,  og  drog  så  i  den  af  alle  kræfter.  Da  den  var 
næsten  oppe,  udbrød  den  ene  mand :  «Blot  et  tag  til,  så  har 
vi  den!»  I  samme  djeblik  foer  kisten  fira  dem,  men  da  de 
var  håndfaste  mænd  og  havde  godt  tag  i  ringen,  &å  beholdt 
de  den.  Da  kisten  floj  fra  dem^  hørte  de  en  stemme^  der 
råbte :  cMå  jeg  ikke  i  EUovnhoj  have  hjemme,  i  Gårdbo  sø 
«kal  je^  mi^  demme.»  Mændene  tog  ringen  og  satte  den  i 
«t.  Olai  kirkedor,  hvor  den  skal  sidde  endnu.  På  den  tid 
havde  byen  intet  navn.  Men  efter  den  tid  blev  den  kaldt 
Hojring,  aer  senere  er  forandret  til  Hjorring.  EJr.  Gr.  Lavridsen. 

134.  Der  fortælles,  at  en  gan^i  for  -byen  Ejorrina  i  Vend- 
syssel blev  bygget,  så  to  mænd,  der  brændte  et  lys  på  en 
hoj,  kaldet  KloonhSj,  tæt  ved,  hvor  senere  byen  blev  bygget. 
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De  mente,  at  der  måtte  være  penge  skjult  i  bmen^  og  de 
besluttede  sig  til  at  grave  der,  for  om  mubg  at  finde  pengene* 
De  gik  altså  en  dag  derud  og  begyndt-e  at  grave,  og  da  de 
havde  gravet  i  nogen  tid,  kom  de  til  en  stor  kiste.  I)er  var 
en  jæmring  i  bver  ende  af  kisten.  Da  de  nu  bavde  fået 
tilstrækkelig  jord  bort,  greb  den  ene  af  mændene  i  den  ene 
ring  og  sagde :  «Nu  bar  jeg  godt  hold,  kan  du  nu  bare  & 
ved,  så  skal  vi  nok  få  den  op !»  Men  aldrig  så  snart  havde 
han  sagt  disse  ord,  for  kisten  floj  bort,  så  nan  kun  beholdt 
ringen  tilbage.    Men  for  den  floj  bort,  sagde  en  rost: 

c  Ja,  må  jeg  ikke  i  Kloonh()j  blive, 

så  skal  I  mig  aldrig  af  Sørig  øø  fordrive.* 

Sørig  sø  ligger  op^e  i  Råbjærg  sogn  i  Vendsyssel,  og- 
der  menes  nu,  at  kisten  skal  ligge  på  bunden  af  denne. 
Søen  er  nu  udtorret,  men  der  er  et  sted  midt  i  den,  hvor 
der  ingen  bund  er  at  finde.  Det  bar  været  prøvet  at 
finde  bund,  men  det  har  ikke  været  muligt.  Der  menes,  at 
det  er  stedet,  hvor  kisten  er  sænket.  Eingen,  som  den  ene 
af  mændene  beholdt,  er  endnu  at  se  i  st  Katrine  kirkedor  i 
Hjorring.  Der  siges,  at  byens  oprindelige  navn  er  Hojring, 
og  at  det  stammer  fra  den  ring,  8om  blev  funden  i  hojen. 
Navnet  skal  så  i  tidens  løb  være  forandret  til  Hjorriog. 

Joh.  Jakobsen  (Bindslev),  Amerika,  ved  Kr.  Ostergård. 

135.  En  gang  ved  nattetid  gik  tre  mænd  ud  til  Klunt- 
hqj  ved  Hjorring  for  at  forsøge  lykken.  I  samme  hoj  ruger 
en  drage  på  en  stor  skat  Da  de  var  komne  derud,  begyndte 
de  at  grave,  og  de  gjorde  hoje  aftale,  at  ingen  måtte  sige  et 
ord.  Da  de  nu  havde  gravet  dybt  ned  i  iorden,  stodte  derea 
spader  mod  en  kobberkiste,  og  nu  gjoroe  de  tegn  til  hver- 
andre og  tog  fat  af  alle  kræfter  i  en  stor  kobberring  pa  kiste- 
låget og  vilde  drage  skatten  op.  Men  da  de  næsten  havde 
den  oppe,  råbte  den  ene:  «En  gang  endnu,  så  har  vi  den  !> 
Men  i  samme  ojeblik  fl5i  skatten  fra  dem  hen  i  Stovrup  sø. 
Da  de  nu  alle  bavde  holdt  godt  ved,  beholdt  de  kobberringen. 
Denne  hæftede  de  i  Bt  Olai  kitkédor,  og  der  sidder  den  den 
dag  i  dag.  Chr.  Ad.  Christensen. 

136.  I  Ilbjcerg,  en  mil  ost  for  Ejdrring,  boede  der  i 
gamle  dage  en  drage,  men  da  Hjorring  efterhånden  rejste 
sig,  og  der  kom  kirker  i  byen,  så  kunde  dragen  ikke  mere 
bo  i  ilbjærg  for  kirkeklokkerne.  Den  besluttede  da  at  rejse,, 
men  inden  den  drog  af  sted,  sagde  den: 

cja,  må  jeg  ikke  i  Ilbjærg  være, 

så  skal  I  mig  aldrig  af  Sjørup  sø  drive. > 

Dermed   flOj   den    fra   Ilbjærg  til    Sjørup  sø,   hvor  den  har 

boet  siden.  Johannes  Neve. 
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137.  I  Ugilt  og  Tårs  sogne  ligger  nogle  hoje,  Ilbjærge 
kaldet.  I  den  storste  hoj,  StUehoj  (Stowwhoj),  rugede  en  drage 
over  en  stor  skat.  Denne  vilde  folk  jo  gjæme  Have  fat  i^  og 
en  gang  vilde  da  tolv  stærke  karle  prøve  at  hente  skatten 
op.  Detskuldeske  torsdag  ved  midnatstid  og  under  dyb  tavs- 
bed. De  grov  første  og  anden  torsdag  alten  uden  at  finde 
oogety  men  tredje  aften  traf  de  på  en  stor  kobberkiste  fuld 
af  guld  og  med  tykke  ringe  i  begge  sider  og  ender.  Med 
umåddig  moje  fik  de  endelig  kisten  op  på  randen  af  hullet 
og  satte  den  der  for  at  hvile,  f&r  de  bar  den  videre,  men 
én  af  karlene  glemmer  tavsheden  og  udbryder:  «Se  så,  nu 
har  vi  den!»  I  samme  nu  styrtede  kisten  tilbage,  og  de 
kunde  høre,  at  den  rullede  langt  længere  ned,  end  de  havde 
gravet.  Karlen  stod  med  jæmringen  i  hånden,  og  det  var 
det  eneste,  de  fik  af  skatten.  Ringen  blev  sat  i  den  indven- 
dige side  af  Katrine  kirkedor  i  I^Orring,  og  der  sidder  den 
endnu.  Da  kisten  sank,  floj  dragen,  sprudende  ild  og  edder^ 
op  af  hullet  og  skreg: . 

cMa  a  ént  i  StowwhOw  blyww. 

så  skal  I  mæ  åller  &  Sjømp  sø  dryww.> 

Dermed  floj  den  hen  og  kastede  sig  i  Sjørup  sø  i  Tårs  sogn,. 

så  vandet  skummede  og  sydede  om  den. 

Så  langt  fra  min  barndom.  Efterfølgende  har  jeg  af  en  mand, 
Kristen  Kristensen,  Syendstrup,80m  i  sin  tid  ejede  én  af  Sjørupgårdene. 

Da  dragen  havde  taget  boli^  i  Sjørup  sø,  dk  den  fra 
søen  hen  til  nogle  hoje  på  den  anden  side,  et  stykke  derfra, 
og  hvor  den  havde  sin  gang,  var  græsset  afsveden  som  af 
ild.  Hojenes  navn  husker  jeg  ikke,  dog  forekommer  det  mig, 
det  var  Boelhotmven,  men  sikkert  er  det  ikke. 

Da  Kristen  Kristensen  kom  til  gården,  vilde  han  bygge 
sig  en  smedje  netop  på  dragens  vej.  Naboerne  frarådte  ham 
det  for  dragens  skyld,  men  han  byggede,  hvor  han  vilde.  Da 
smedjen  var  opført,  rejste  sig  en  nat  en  stærk  storm,  og  om 
morgenen  lå  huset  på  jorden.  Trods  naboernes  advarsler 
byggede  han  atter  smedjen  på  samme  sted,  men  hvad  sker? 
en  nat  brændte  den,  og  det  var  jo  dragen,  der  havde  tændt 
ild  i  den,  fordi  den  ikke  vilde  have  sin  vej  a&pærret.  Manden 
byggede  tredje  gang  på  samme  plads,  og  den  smedje  står  der 
den  dag  i  da^.  Dragen  måtte  give  tabt  og  har  ikke  siden 
været  at  mæÆe.  Søen  er  omtrent  udtorret,  kun  en  sig  er 
tilbage  af  den.  Katrine  Høeg-HOyer,  Hjdrring. 

138.  Sjrddst  for  Tårs  kirke  på  en  temmehg  stor  hede 
ligger  en  enlig  gård,  som  kaldes  Sjørtip,  og  tæt  derved  hgger 
Sjørup  sø.  Her  skal  Ugge  en  stor  skat  b^ravet,  men  en 
glænde  drage  ruger  over  den,  og  i  klart  måneskin    vil  man 
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kt^nne  se  dens  gloende  ojne  på  bunden  af  søen^  ja,  den  skal 
endog  stundom  i  mørke  nætter  bave  svævet  frem  og  tilbage 
over  søen.  Men  når  denne  en  gang  udtorres,  så  at  dragen 
ikke  kan  være  der,  uden  at  solen  skinner  på  den,  så  dør 
den,  o^  så  får  Sjørup-manden  skatten,  og  Sjørup  bliver  da 
til  et  slot.  N.  Reedtz. 

139.  I  gammel  tid  floj  en  drage  fra  osten  ind  i  Ould- 
bjærget  og  havde  der  sit  ophold.  Det  vidste  folkene  i  Ham- 
melmose,  og  de  grov  efter  den.  Da  floj  dragen  ud  med  de 
ord :  cMå  jeg  ikke  i  Guldbjærget  blive, 

så  skal  de  mig  aldrig  af  Sjørup  sø  driTe.t 

Fra  den  tid  har  den  været  i  Sjørup  sø  (Serritslev). 

'  Dragens  hoved  er  som  en  and,  dens  hale  som  en  læsse- 
stang.  Guld  flyver  af  hende,  og  hun  er  så  klar  som  ild. 
Det  er  ikke  så  længe  siden,  at  en  mand  så  hende  i  denne 
skikkelse  flyve  over  en  gård  i  Em.  Hun  floj  fra  nordost  til 
sydost.  Nik.  Christensen. 

140.  I  Folkjcer,  Vrå  sogn,  har  der  også  opholdt  sig  en 
drage;  men  folk  gravede  også  efter  hende,  og  hun  fly^ede 
boiS  til  en  sø  i  nærheden.  «Må  jeg  ikke  i  Folkjær  blive,  så 
skal  jeg  i  søen  drive. »  Nik.  Christensen. 

141.  Soren  Meldgård  fra  Hårup  lå  nede  ved  hans  miler 
lidt  ost  for,  hvor  nu  Sejbcek  station  er,  norden  for  Hjul  sø. 
Den  gang  var  det  stor  skov.  Der  var  bøge  på  18,  20  kløv 
og  en  fire  alen  i  omkreds.  Så  ser  han,  at  der  hen  over  heden 
kommer  en  skikkelse  som  en  hovedløs  stud  og  af  en  for- 
færdelig storrelse,  og  den  kommer  skridende  hen  imod  ham. 
Han  vilde  nu  ikke  tro,  at  der  var  sådant  spøgeri  der  nede, 
endskjondt  de  andre  milebrændere  havde  sagt,  at  de  ikke 
kunde  have  deres  miler  i  fred,  der  var  noget,  der  sphttede 
dem  ad.  Det  havde  han  grint  ad  og  bandt  på,  at  det  var 
ikke  andet  end  ene  logn.  Men  da  nu  det  her  spøgelse  kom- 
mer, så  siger  han :  «Vær  nådig,  hr.  Satan !»  Da  bliver  der 
en  hylen  og  skrigen  i  luften,  og  milerne  splittes  ad  rundt 
omkring;  men  han  tog  ingen  skade  selv.  Det  var  en  drage, 
der  kom  flyvende  fra  Osterskoven  og  kom  hen  over  søen. 
Min  fader  havde  været  ude  at  sejle  og  kom  da  heldigvis  i 
land,  inden  han  hørte  den  susen  og  hylen,  ellers  vilde  han 
vel  være  bleven  slynget  ned  til  bunden. 

Her  har  tjent  en  karl,  og  han  var  ude  at  kjøre  med 
hans  moder  og  et  kvindfolk  til.  Da  de  kom  midt  imellem 
Lang  sø  og  Vester-Kejlstrup,  standsede  studene  og  var  ikke 
til  at  drive  &em.  De  holdt  da  stille  en  fem  minutter,  og  så 
kom  den  hovedløse  stud  farende  nord   fra  og   forbi  vognen. 
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Konen  gavjsig  til  at  skrige  (^  råbte  hojt:  cNu  ser  a  aldrig 
min  mand  mere !»  Men  karlens  moder  blev  ikke  så  banee. 
Derpå  hørte  de  sådan  en  hylen  ned  efter  Lang  sø,  og  så  var  det 
først,  de  kunde  kjøre.  De  så  det  alle  tre.    Skjellerap  Nygårde. 

IPH142.  Der  kom  en  aften  en  drage  til  en  mands  vindue 
i  Klefstnip  og  BBS^e:  Han  skulde  komme  ud.  Men  han  gav 
sig  god  tid  og  kom  ikke.  Endelig  kommer  den  igjen  og 
B^åe,  at  det  nu  var  for  sent  at  komme^  nu  var  skatten  hun- 
dige alen  inde  i  Storkbjierg.  —  Således  kaldes  kalkværket 
ved  Sole  møUe,     Vokslev. 

143.  I  Elalvø  skal  der  ligge  en  drage  på  syv  års  skat 
Tårnet  står  endnu,  om  end  alle  murstenene  er  pilket  af,  de 
kan  ikke  ride  det  ned,  og  det  er  sagtens  dragens  skyld.    E.  T.  K. 

144.  Der  bor  en  drage  i  Lvshqj,  som  ruger  over  en 
skat.  Hojen  rejser  sig  tit  på  vættelys,  og  der  brænder  blålys 
over  den.  Dragen  g&  tit  ned  til  Qorden  ved  Kolindsund  for 
at  drikke^  og  da  kan  man  hæve  skatten.  Tøstrap.     F.  L.  Gr. 


10.     Hvirvelvinde  og  storke. 

145.  En  des  værre  nu  afdød  æventyrfortæller  fra  Vest- 
Møen  skal  blandt  andet  have  fortalt  om  hvirvelvinden,  at  den 
er  en  forvandlet  kjærling,  som  en  gang  blev  beskyldt  for  at 
have  forøvet  et  tyveri,  hvilket  hun  benægtede  ved  at  sige, 
at  hvis  hun  var  skyldig,  vilde  hun  ønske,  at'  hun  måtte  blive 
til  en  vind  o^  flyve  bort,  og  straks  blev  hun  forvandlet  til 
en  hvirvelvind,  aer  må  fare  verden  rundt  og  aldrig  kan  finde 
hvile  og  aldrig  gjor  andet  end  ulykker.  Emiver,  den  får  fat 
i,  vil  sygne  hen  og  bhver  aldrig  til  menneske  mere. 

N.  E.  Hansen. 

146.  En  kns^  der  har  tjent  os,  sagde,  at  dersom  én 
vil  hugge  en  kniv  ind  i  en  hvirvelvind  og  så  trække  den 
ud  igjen,  er  der  blod  på  den,  det  havde  han  prøvet. 

vindbleeskonen  sagde  til  £[ræn  Smed:  cDu  har  været 
for  nær  ved  en  hvirvelvind,  du  har  enten  gabt  eller  snak- 
ket, i  det  den  er  kommen  forbi  dig,  og  noget  af  den  vind 
er  så  kommet  ind  i  din  mund.  Dersom  du  havde  gået  lidt 
længere  med  det,  så  var  det  bleven  til  kraft  (kræft). » 

Ane  Marie  Kristensen,  Ørum. 

147.  En  lille  pige,  som  gik  på  isen  over  en  bæk,  kom 
til  en  hvirvelvind  der,  og  en  rost  sagde:  «Kom  her,  kom 
her,  kom  her.»     Hun  syntes  ikke,  at  den  rørte  ved  hende. 
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men  alligevel   blev  bun   kastet   baglænds   om  p&  isen.    Det 
var  i  en  skov  på  Fnarwp  hjcerge  tæt  ved  Tyrstrup,    Nik.  Ohr. 

148.  En  bonde  i  Ryslinge  gik  en  gang  i  gamle  dage- 
og  tottede  hø,  og  da  han  så  en  hvirvelvind,  sagde  han  til 
den :  «Eom  og  hjælp  os  at  totte !»  Hvirvelvinden  kom  og  tog 
hans  hat,  så  han  fik  den   aldrig  mere.  Lars  Frederiksen. 

149.  På  Hindsholm  tjente  i  en  ^ård  for  mange  år  siden 
en  mand,  der  hed  Lars  Jensen.  Han  havde  fået  omgang^ 
med  en  ellepige,  og  da  han  til  sidst  ikke  knnde  slippe  hende^ 
måtte  præsten  til  at  skille  ham  af  med  hende .  Samme  Lar& 
Jensen  formentes  at  stå  i  pagt  med  en  ond  ånd ;  han  kunde 
nemlig  gjøre  adskillige  overnaturlige  ting.  Således  kunde  hån,, 
når  de  hostede,  få  pigernes  forklæder  til  livagtig  at  ligne  en 
stork  og  få  dem  til  at  flyve.  Endvidere  kunde  han  få  selv 
de  sløveste  h5stjæm  til  at  skjære  udnlærkec.  Han  byttede 
ofte  jæm  med  en  anden,  hvisjæm  ikke  kunde  skjære;  men 
så  snart  han  fik  det,  skar  det  godt.  En  gang  var  Lars  Jensen 
med  ude  på  marken  at  hoste.  Lige  med  et  lægger  han  sit 
jæm  og  vil  hjem  til  middag.  Husbonden  gj5r  ham  opmærk« 
som  på,  at  klokken  kun  er  balvtolv,  men  han  siger,  at  han 
vil  hjem,  for  han  skulde,  så  bandte  han,  nok  lære  den  karl,, 
og  så  gik  han  hjem  til  byen.  Her  var  alt  i  røre.  Alle  folk^ 
både  store  og  små,  var  stimlede  ud  på  gaden,  da  der  hørtes 
en  rumlende  Ivd.  Da  det  viste  sig,  at  den  ikke  hidrørte  fra 
en  kværn,  opdagedes  det,  at  den  kom  fra  en  lille  sort  sky. 
Himlen  var  ellers  aldeles  klar,  og  lyden  lignede  ikke  torden. 
På  dette  tidspunkt  kommer  Lars  Jensen  hjem.  Han  går  over 
i  et  tomt  komhus,  i  det  han  atter  bander,  at  han  nok  skal 
lære  den  karl,  for  tiden  var  ikke  omme  endnu.  Man  hørte 
nu  et  forfærdeligt  spektakel  der  ovre  fra.  Lidt  efter  kom- 
mer Lars  Jensen  ud,  aldeles  forpjusket  og  forvildet,  det  varede 
længe,  inden  han  fik  sin  forstand  igjen.  Inde  i  komhuset 
såes  i  en  krog  en  masse  blodpletter  på  væggen,  og  en  tyk 
bjselke  var  knækket  over.  p.  Jacobsen,  Kjobenhavn. 

150.  Der  var  en  gang  en  mand  i  Afrika j  der  floj  til 
Evropa  som  hvirvelvind.  En  karl,  som  stod  i  heden  og 
grov  torv,  tog  en  kniv  og  kastede  ind  i  hvirvelvinden^  og 
så  den  ikke  mere.  Siden  blev  karlen  soldat  og  blev  fangen 
og  kom  iH  Afrika.  Der  kommer  han  til  en  halt  mand  og  så 
sin  egen  kniv  li^e  på  mandens  bord.  «Det  er.  min  kniv,» 
siger  soldaten.  cDet  kan  godt  være,»  sagde  Afrikaneren^ 
«ti  jeg  var  en  gang  ude  at  kjøre  i  karet,  og  da  satte  der 
mig  én  den  i  låret,,  så  jeg  blev  halt.  Min  fader  boede  ellers 
som  stork  i  mange  år  på  din  faders  lade.»  P.  Ohr. 
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151.  Storken  er  bleven  til  på  den  måde^  at  en  asiatisl^ 
prinds  ønskede  at  blive  til  en  fugl  og  «å  blev  til  sådan  en 
langbenet  fyr.  J.  E.  Jensen,  Borup. 

152.  Der  varen  karl,  der  gik  og  slog  hø.  Så  gik  storken 
tæt  *ved,  som  han  jo  gjæme  vil.  Da  tykt«  karlen,  han  var 
ham  så  nær,  og  så  vilde  han  slå  efter  ham  og  tager  hans 
lommekniv  og  hugger  hen  på  storken.  Men  den  tager  så 
kniven  og  flyver  med.  Siden  den  tid  var  han  så  sær,  der 
var  ingen  råd  til,  at  han  kunde  være  hjemme,  han  tykte, 
han  skulde  ud,  og  så  rejste  han  lange  veje  omkring  og  var 
i  så  mange  lande,  at  det  var  grueligt.  Til  sidst  kommer  han 
ned  til  Ægypten^  og  der  kommer  han  ind  i  en  kro.  Kromanden 
spurgte  ham  ud  om,  hvad  ban  rejste  efter.  Men  han  kunde 
ingen  redelighed  gjøre  for  det.  Sådan  og  sådan  havde  han 
hugget  en  kniv  efter  en  stork,  og  det  tyngede  på  ham.  Så 
rejste  kromanden  sig  og  gik  hen  og  hentede  hans  kniv  og 
flyede  ham.  Så  f5jede  han  til:  «Dersom  det  ikke  var  for 
det,  jeg  havde  ruget  så  mange  unger  ud  på  din  faders  lade, 
så  skulde  du  have  kommet  galt  af  sted,  men  nu  skal  du 
have  din  kniv,  og  så  kan  du  rejse  hjem  med  fred.»  Men 
han  pålagde  ham,  at  han  ikke  måtte  gjøre  storken  fortræd 
mere.  Så  rejste  han  hjem  igjen  med  det.  Byrial  Niel8en,Grynderup. 

153.  En  gårdmands  son  slog  sin  kniv  efter  en  stork, 
der  rugede  på  faderens  lade  o.  s.  v.  «Hvis  jeg  ikke  havde 
ruget  så  mange  unger  ud  på  din  faders  lade,  skulde  døden 
nu  have  været  dig  vi8.»  N.  Kr.  Pedersen. 

154.  En  sømand  kom  en  gang  til  et  fremmed  land, 
hvor  han  modte  en  mand,  der  hUste  på  ham  og  takkede 
ham  for  sidst,  og  da  sømanden  ytrede,  at  han  ib^e  vidste, 
hvorfra  deres  bekjendtskab  stammede,  fortalte  den  fremmede 
ham,  at  han  havde  avlet  tretten  bom  på  hans  hus.  Da  sø- 
manden forundrede  sig  herover,  forklarede  den  fremmede,  at 
han  var  m^ineske  i  nogle  måneder  af  året  og  stork  i  nogle, 
og  således  er  det  med  alle  storke,  de  er  mennesker  i  nogle 
måneder  af  året,  hvilket  er  årsag  til,    at  ingen  dræber  dem. 

IJjærggård,  Holmslands  klit.  Lærer  N.  F.  Olsen,  Samsø. 

155.  Der  var  en  karl,  der  rejste  så  langt  omkring, 
og  han  var  kommen  ind  i  Afrika.  Der  kom  en  herre  og 
kjendtes  ved  ham,  som  han  aldrig  havde  set  Da  sagde  her- 
ren: «Det  var  dog  mærkeligt,  for  jeg  har  boet  på  din  faders 
gård  i  mange  år  og  er  der  bleven  behandlet  så  godt.»  Her 
var  han  herre  om  vinteren,  og  han  var  så  glad  ved  den  her 
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karlj*og  han  blev  der  den  hele  tid^  indtil   herren  skulde  af 
sted  og  hen  at  være  stork  på  hans  faders  gård  igjen. 

J.  B.  og  M.  H.  Lille-Tåning. 

156.  Man  må  ikke  skyde  storken,  ti  så  gjælder  det  liv 
for  liv  ligesom  ved  mennesker. 

Det  var  en  gang,  soldater  herfra  kom  til  at  ligge  i  kvar- 
ter dér,  hvor  storcen  opholder  sig  om  vinteren.  £naf  dem 
loeerede  hos  en  bonde  (^  udtalte  til  sin  vært,  hvor  godt  han 
følte  sig  tilfreds.  Han  svarede,  at  ban  jo  sagtens  kunde 
huse  ham  en  tid  nu,  da  han  havde  boet  på  hans  foders  tag 
i  så  mange  somre  i  træk  og  al  tid  følt  sig  vel  tilfreds. 
Lyngby  ved  Grenå.  *     P.  XJhrbrand,   lUerap. 

157.  En  jomfru  var  sådan  til  at  dandse,  og  så  ønskede 
hun,  at  hun  måtte  dandse  i  luften,  når  hun  var  død.  Når 
det  blæser  og  så  hviner  stærkt,  siger  vi :  «Hør,  hvor  jom- 
fruen dandser  i  luften.*  Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 


D. 

V^andets  ånder. 


1.    Havmænd  og  havfruer. 

1,  Der  var  en  fisker  fra  Ty  ude  at  fiske  sig  lidt,  kan 
ske  han  dorrede  (fiskede  med  enkelt  krog),  for  han  var  alene. 
Nok  er  det,  han  fik  da  snart  noget  på  krogen,  og  så  hplede 
han  jo  til,  men  havde  nær  tabt  snøren  af  forskrækkelse,  ti 
det  var  et  menneske,  og  det  klagede  sig  ynkelig  og  bad,  at 
han  vilde  skåne  dets  uskyldige  liv.  Så  fik  han  jo  snoren 
skåren  over  i  en  bast,  for  han  havde  Jo  ondt'  af  den  stak- 
kels skabning.  Han  roede  hjem,  det  rørste  han  kunde,  og 
fortalte,  hvad  der  var  hændet.  P.  Uhrbrand. 

2.  Der  nede  ved  Vesterhavet  ved  æ  Rdnneland  der  kom 
en  havfrue  op  til  en  kone  om  vinteren  og  vilde  sidde  hos 
hende  og  spinde,  ilav  der  var  is  i  fjorden,  og  det  var   koldt 
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i  vejret.  Så  sad  hun  der  på  ét  sted  og  spandt  på  én  tenfold 
hele  vinteren  igjennem.  Da  det  så  blev  forår^  flyede  hun 
konen  det  nøgle  og  sagde^  at  hun  måtte  ta^e  af  det  og  trende 
af  det,  så  meget  hun  vilde,  det  skulde  aldrig  slippe  op,  så 
længe  hun  ikke  gav  noget  bort  af  det.  Det  stand  hun  nu 
selv  brugte  af  gamet,  var  der  lige  meget,  men  så  kunde  hun 
ikke  lade  være  at  give  hen  af  de^  og  så  slap  det  op.   Bodding. 

3.  Her  nede  ved  Qorden  troede  de,  at  der  var  kommen 
en  ellekone  eller  havfrue  og  havde  sat  bo  i  et  hul,  der  var 
ind  i  det  faste  bjærg  tæt  norden  for  Troshule,  Hun  var  som 
en  fisk  og  havde  så  langt  hår,  at  det  kunde  nå  efter  hendes 
bæltested.  Hun  sad  ude  og  spandt  på  hendes  ten  om  eft^er- 
middagen,  når  det  var  godt  vejr,  (^  havde  o^å  tit  hendes 
guld  ude.  Vi  drenge  var  tit  bange  for  hende,  når  vi  var 
nede  ved  fjorden  at  plukke  sortbær.    Rddding. 

4.  Det  er  vist,  der  er  havfolk  tiL  1826,  da  havet  brød 
ind,  var  det  sådan  forfærdeligt  godt  vejr  dagen  for.  Det  var 
den  dag,  de  skulde  have  deres  juleaftens-natter,  og  fiskerne 
var  tagne^d  og  var  ri^g  komne  til  at  fiske.  Så  lå  der  en 
fiisker  noget  fi<a  de  andre  og  fiskede.  Da  kommer  der  en 
havfrue  op  lige  tæt  ved  hans  båd,  og  hun  trækker  en  hose 
af  den  ene  fod  og  på  den  anden,  og  det  lige  så  såre,  hun 
havde  ikke  uden  én  hose,  og  den  byttede  hun  idelig.  Men 
så  river  han  en  sok  af  hans  ene  ben  —  han  havde  jo  under* 
sokker  —  og  kyler  ud  til  havfiruen.  Hun  snapper  den  og 
sætter  ned  igjen  i  vandet  Den  gang  hun  havde  været  nede 
så  m^et  som  et  kvarter,  så  sætter  hun  op  lige  ved  hans 
båd  igjen :  «Hør  du,  mand,  mig  hosen  gav,  du  skal  stræb' 
og  skynd'  di^  i  land,  hejs  kommer  du  til  at  spis'  din  vwl* 
aftensnætter  øer  i  aften. »  Så  stræbte  han  og  hans  makkere 
at  sætte  i  land,  men  de  var  aldrig  så  snarere  i  land,  ft5r  hav- 
fruen rejser  en  sådan  storm,  te  de  druknede  hverén,  der  var 
på  havet.  Men  den  mand  og  hans  folk  blev  frelste.  Den  dag 
var  det,  havet  brød  ind.  Niels  Ebbesen,  Andrup. 

5.  Der  var  en  gangen  fisker  ved  Vesterhavet,  der  fandt 
en  vante  på  stranden.  Han  tog  den  hjem  tU  sin  kone  og 
lod  hende  strikke  mage  til  den,  gik  så  hen  og  lagde  begge 
vanterne  på  stranden  igjen,  og  t(^  derefter  ud  at  fiske.  Så 
var  der  noget,  der  råbte  : 

c  De'  råber  i  nær  (nord), 
å  de'  suser  å  taer, 
draw  i  land,  du  mand, 
som  wånten  band.> 

Så  skyndte  fiskeren  sig  i  land,  og  straks  blev  det  så  stræng 
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en  storm,  at  mange  fiskere  druknede,  men  manden  blev  frelst, 
fordi  han  havde  givet  havmanden  vanten.  J.  Kristensen,  Ersted. 

6.  En  fisker  fismdt  en  gang  ved  stranden  en  meget  stor 
og  vid  hose,  hvilken  han  tog  med  sig  ud  på  havet.  Ud  på 
natten  mærkede  han,  at  der  var  noget  ved  roret,  og  da  han 
gik  hen  at  se  efter,  hvad  dette  kunde  være,  fik  han  oje  på 
en  havmand,  der  sad  og  kradsede  ved  roret.  Fiskeren  for- 
holdt sig  nu  rolig  en  stund,  men  da  havmanden  blev  ved  at 
kradse,  tog  han  og  smed  hosen  ud  i  havet,  hvorpå  havmanden 
forsvandt,  men  lidt  efter  kom  ban  igjen  og  sang: 

c  Den  mand,  mig  hosen  gav, 
tag  dine  bakker  og  gå  til  land, 
der  kommer  en  stærk  storm  i  æ  hav, 
det  må  du    visselig  vente.* 

Fiskeren  skyndte  sig  at  komme  i  land,  og  kort  efter  brod 
<en  storm  løs,  der  kostede  mange   mennesker  livet. 

£n  gammel  fisker  fra  Bjærggård,  Holmslands  klit.     N.  P.  Olsen. 

7.  For  mange  år  siden  var  to  fiskere  ved  Torup  strand 
ude  at  fiske  på  havet  lille-juledag.  Da  skød  der  en  havfrue 
op  af  bølgerne.  Fiskerne  vidste,  at  man  skulde  gife  havfruen 
noget,  så  spåede  hun.  Den  ene  fisker  trækker  da  af  sine  stott- 
hueser  (stonthoser,  fæddeløs  hueser,  eller  hvad  man  [nu  kalder 
<lem),  dem  havde  han  uden  over  sine  rigtige  hoser,  og  dem 
kaster  han  så  ud  til  havfruen.    Så  sagde  hun: 

<Eo  i  land,  ro  i  land,  du  ædle  mand, 

som  mig  stdtthoser  |^v; 

det  suser  og  bruser  i  nord, 

ellers  får  du  din  jnleaftensnadver  her  i  år.> 

Skyndsomt  roede  da  fiskerne  mod  stranden,  og  næppe  var 
de  komne  på  land,  for  der  rejste  sig  en  voldsom  storm. 

Joh.  Skjoldborg,  Kollerup. 

8.  Der  var  en  gang  en  sømand  fra  Borre,  der  var  ude 
at  sejle  ved  Søbjcera.  Her  fandt  han  en  stor  vante,  som 
han  tog  og  lod  forfeerdige  mage  til  i  Borre,  og  lagde  dem 
så  begge,  hvor  han  havde  fundet  den  første.  Da  han  så 
nogen  tid  efter  igjen  sejlede  ud  fra  Borre,  hørte  han,  i  det 
han  kom  forbi  Sø^æig,  en  stærk  stemme  råbe : 

cHør  du.  vanteyennen  min, 
læg  skuden  til  Borre  ind, 
ti  Tolk  skryer, 
og  egene  knager  i  Norge. 

Skipperen  lagde  da  ind  til  Borre  igjen,  og  straks  efter  rejste 
sig  en  storm,  som  der  ikke  var  set  mage  til,  og  alle  de  skibe, 
der  var  ude  på  havet,  blev  ødelagte. 

Borre  er  en  by  på  Møen,  hvortil  man  sejlede  i  gamle  dage.  Sø- 
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bjærg  var  i  den  tid  et  bjærg  i  søen,  nu  er  der  enge  der  omkring. 
Det  ligger  mellem  Sømose  o^  Elinten.  €ToIk>  er  navnet  på  vandet 
i  GrOnsnnd ;  det  tolker  uvejr  for  Møenboeme.  Fortalt  af  Kirsten 
Å  ndersdatter  i  Borre,  som  har  det  fra  sin  fader.    Th.  Jensen,  N.-Åby. 

9.  En  gan^  steg  en  bav&ue  op  af  vandet  foran  et  skib 
og  sagde:  cGiv  mig  et  par  hoser !»  Men  der  var  ingen, 
der  vUde  give  hende  et  par.  Siden  dukkede  hun  op  ved  et 
andet  skib  og  sagde:  cGriv  mig  et  par  hoser !»  Så  gav  styr- 
manden hende  også  et  par.  £n  tid  efter  kom  hun  igjen 
til  samme  styrmand  og  sang: 

cOg  hør  du,  mand.  som  hosen  band, 
det  regner  i  nær,  det  tordner  i  tær, 
det  fælder  grOnne  skove  i  Norge.  > 

Styrmanden  blev  også  advaret  derved,  ti  straks  han  var 
kommen  i  land,  gav  det  et  Gudsens  vejrlig.    K.  L.  Vestergård. 

10.  En  gammel  kone  fra  Sønder-Nissum  fortæller,  at 
det  var  fiskerskibe,  der  var  ude,  og  så  var  der  en  på  skibet 
(styrmanden),  som  endelig  gav  havfruen  et  par  hoser,  da  hun 
ba!a  derom.  Så  en  dag  efter  kom  hun  til  ham  og  sagde: 

<0g  hør  du,  mand,  som  hosen  band,  drag  til  landl 

det  regner  i  nOr,  det  tordner  i  tOr,  det  lælder  grOnne  bkove  i  Norge.* 

Så  drog  ban  til  land,  advaret  af  hende,  men  alle  de  andre 
fiskerskibe  gik  under,  sådan  et  vejr  blev  det    Fjaltring. 

11.  En  norsk  skipper  vilde  en  aflen  ankre  ved  nordenden 
af  Bomsø,  men  da  hørte  han  én  råbe  til  ham  inde  fra  land : 
cLæg  dit  skib  fra  sønden  ind !  fra  norden  kommer  den  stærke  vind.> 
Skipperen  fulgte  rådet  og  undgik  derved  en  stor  fare,  ti  om 
natten  blæste  hun  op  med  en  forrygende  storm  af  nordvest, 
der  vist  var  blevet  skibets  undergang,  hvis  det  ikke  havde 
ligget  i  læ  af  øen.  A.  O.  P. 

12.  Der  var  et  menneske,  der  var  både  så  urimelig  rig 
og  så  urimelig  gjerrig.  Endelig  bliver  han  syg  og  tror,  han 
skal  dø.  Så  i&c  nan  samlet  hans  rigdom  i  ene  små  guldmønter 
og  resolverer,  at  han  vil  have  dem  i  sig,  for  han  kan  ikke 
nænne  at  gjøre  nogen  godt  med  dem  hverken  i  liv  eller  død. 
Så  &c  han  en  bøttefiild  sur  mælk,  smider  pengene  deri  og 
rører  om,  og  så  hjasker  han  i  sig  af  det.  Først  går  det  knebent, 
men  da  hsm  først  får  æ  vane  på  det,  går  det  rask.  Hvad 
der  sker,  han  får  dem  i  sig  til  nobe,  og  er  heldig  nok  til  at 
beholde  dem.  Men  så  får  han  et  slemt  mavetilfælde  der  ovenpå, 
og  det  udarter  til  en  hæftig  sygdom,  som  ender  med  døden, 
deher  kanaljer  kunde  han  jo  i^e  sådan  bære  i  æ  sæk.  Folk 
lurer  (^  lurer  på,  hvor  rigdommen  er  bleven  af,  og  da  ban 
imidlertid  er  bleven  begravet,  kommer  én  i  tanker  om  en  tid 
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efter  at  ville  forsøge  på  at  kaste  ham  op  igjen,  da  han  be- 
stemt tror^  at  den  døde  har  pengene  i  livet  Men  da  han 
kommer  til  liget  og  kikker  derned^  sidder  der  en  bussemand 
ovenpå  ham  med  en  potte  i  den  ene  bånd  og  en  ske  i  den 
anden  og  har  fået  prakket  hul  på  den  her  døde.  Da  han 
ser  nojere  efter^  opda£;er  han^  at  den  lille  øser  penge  op  af 
maven  på  liget.  Da  bliver  han  forskrækket,  sky  vier  jorden 
ned  igien  og  rejser  af.  HaD  bliver  nu  helt  urolig  i  sindet 
over  det  her  og  kan  ikke  sove  om  natten.  De  brugte  jo  æ 
hav  der  omkring,  men  ban  brugte  ellers  ikke  havet.  Da  det 
bliver  nu  ved  at  stå  for  ham  hver  tag,  den  kirkegård  og  det 
døde  menneske,  og  hans  naboer  mærker,  det  er  ^It  fat  med 
ham,  får  de  ham  med  der  ud  en  dag.  Det  første,  de  nu 
gjor,  når  de  kommer  ud,  det  er  at  sætte  æ  kro^e.  Så  ligger 
ae  et  stød  for  anker,  eller  rider  af,  mens  de  hviler  dem,  de 
siger,  at  de  rider  de  ståend.  Mens  de  nu  ligger  der,  inden 
de  skal  til  at  tage  krogene  ind  igjen,  og  det  er  stille  forårs- 
vejr, sover  de  så  nær  som  ham.  Da  ser  han  en  mand,  der 
sidder  oppe  på  en  bølge  på  hans  bare  ende  og  bar  kun  én 
hose,  og  den  bytter  han  fiti  det  ene  ben  til  det  andet.  Så 
vækker  han  de  andre,  at  de  skal  have  den  komedie  at  se,, 
for  sådant  et  syn  havde  de  vist  ikke  set  for.  Så  siger  han  : 
<Det  er  snart  synd,  at  ban  skal  sidde  der,  a  tror,  a  vil  give 
ham  en  af  mine  hoser. »  Altså  kyller  ban  den  ud,  o^  så 
såre  den  er  ude,  dukker  havmanden  under,  og  de  så  ham 
ikke  mere.  De  andre  gjorde  nar  ad  ham  for  det,  men  han 
lod  sig  ingen  ting  forstå  med.  De  var  på  havet  en  gang 
siden,  og  da  gjorde  de  også  nar  ad  ham  for  den  hose,  men 
da  dukker  havmanden  op  lige  ved  siden  af  skibet  og  råber 
så  hdjt,  som  han  kan: 

c  Hør  du,  mand,  som  hosen  gav, 
tag  dit  garn  og  drag  i  land. 
det  suser  i  nær,  og  det  tuaer  og  ta'er, 
og  det  brækker  skov  i  Norge.* 

Så  kom  de  til  at  tænke  på  noget  andet  De  tog  knaphændig 
i  land,  og  det  stod  hårdt  for  dem  at  komme  op,  men  op  kom 
de,  og  så  var  de  glade  ved  æ  havmand.  Da  nu  Daniel  — 
sådan  hed  den  unge  fyr  —  kommer  hjem,  giver  det  en  storm 
og  et  vejrlig,  te  æ  hav  havde  ikke  været  så  galt  i  mange  år» 

Niels  Lisbjærg,  Hove. 

13.  Havfruen  kunde  stå  op  og  synge  ivana.et,  så  smuk 
ud  og  havde  store  bryster.         Easmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

14.  Jens  Tun  og  Soren  Præst  kom  sejlende  i  en  båd 
fra  Århus,  Da  de  kom  mellem  Tunø  og  Nardbylandet,  siger 
Jens  Tun:  «Ser  du,  hvad  der  er  dér  forude. »  Soren  Præst 
ser  da  i  den  angivne  retning  og  opdager  en   skikkelse,   hvis 
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overkrop  lignede  en  skjon  kvinde  med  langt  hår  og  store 
bryster.  Overkroppen  ragede  op  over  vandet.  Underkroppen^ 
som  var  i  vandet^  lignede  en  nskehale.  «Hvad  tror  du^  det 
betyder?*  siger  Jens  Tun.  Ja,  det  vidste  Soren  Præst  da 
ikke.  «Jo,  det  betyder  storm,  og  derfor  er  det  bedst^  at  vi 
skynder  os  at  komme  i  havn,»  siger  han;  og  ganske  rigtig, 
de  var  aldrig  så  snart  komne  i  bavn,  for  en  stærk  storm 
brød  løs.      Samsø.  Ras  Dam,  Selsinggårde,  ved  N.  P.  Olsen. 

15.  Der  var  et  par  folk,  som  a  kjendte  ret  godt,  og 
dem  var  der  nc^t  skidteri  ved.  Folk  sagde,  at  manden 
havde  ligget  ved  en  havfrue  en  gang.  De  havde  et  lille 
sted  til  fire  køer  på  Harboøre  land  og  havde  også  no^le  får. 
Så  var  det  en  morgen,  de  kom  op,  da  var  der  fem  får  i  deres 
fåresti,  og  de  havde  fået  ti  lam  alle  sammen  på  én  nat  Nu 
véd  a  ikke,  om  det  var  om  moreenen  efter,  men  nok  er  det, 
en  morgen  lå  de  døde  på  fåretolde  (o :  den  bund,  fårene  gik 
på)  alle  femten  får.  Det  var  jo  en  forfærdelig  tin^.  Så  snak- 
ker konen  da  med  manden  om  det  her.  Når  de  m  i  sengen 
om  aftenen,  havde  konen  mærket  mange  gange,  te  der  var 
kommen  én  og  gået  i  sengen  til  dem.  Hun  havde  aldrig 
fået  den  at  se,  men  hun  var  så  forklemt  og  mærkede, 
at  den  var  kommen  der,  men  vidste  ikke,  hvad  det  var. 
Manden  vilde  ikke  gå  ved  det.  Hun  havde  nok  hørt  det 
om  den  havfrue,  men  han  sagde,  at  det  havde  ikke  noget 
at  betyde.  Der  gik  nu  én  dag,  og  der  gik  flere  dage.  De 
havde  store  bom,  og  de  dk  henne  og  græssede  deres  køer 
på  deres  mark  imellem  Komet.  Der  så  de  en  forfærdelig 
stor  kat,  de  havde  aldrig  set  så  stor  en  kat  på  Harboøre. 
Somtid  kom  den  og  slikkede  på  deres  hænder  og  var  så 
tålig.  Det  kom  de  hjem  og  fortalte  for  deres  moder,  og  hun 
gik  flere  gange  for  at  ville  se  den  kat,  men  kunde  aldng  få 
den  at  se .  De  var  nu  tre  bom,  og  det  var  sådan  mange 
gange,  at  den  ene  gik  hjem  for  at  hente  moderen,  mens  ae 
andre  paste  på  katten,  men  den  blev  stadig  henne,  og  de 
vidste  aldrig,  hvor  den  blev  af.  De  to  af  bomene  var  drenge, 
og  de  var  rigtig  store,  men  så  skete  det,  at  de  blev 
så  ringe,  først  den  ene  og  så  den  anden,  helt  visne  i 
nederkroppen,  og  kimde  ikke  gå.  Manden  blev  omsider  syg 
og  skulde  til  at  dø,  men  drengene  levede  da  endnu.  Så 
hentede  konen  jo  præsten,  at  han  skulde  komme  og  snakke 
med  manden  om  den  havfrae.  *  Men  a  kan  ikke  sige,  om 
han  fik  noget  at  vide  af  ham  om  det.  Endelig  døde  manden,  og 
da  han  var  begravet,  siger  præsten  til  hende:  «Jeg  kunde 
ikke  få  noget  ud  af  din  mand.  Men  så  meget  kan  jeg  sige  dig, 
at  du   skal   flytte  dit  hus.>      Så  fik  hun  en  bitte  plet  af  en 

10* 


Digitized  by 


Google 


148  I>.    Vandets  ånder. 


anden  mand  at  bygge  på  og  flyttede  så  helt  af  deres  mark. 
Siden  den  tid  lykkedes  al  ting  for  dem^  og  de  to  drenge,  der 
var  solle,  de  blev  jo  ved  at  være  det,  men  de  andre,  der  var 
ungere,  de  kom  aldrig  til  at  fejle  noget.  Der  var  tre  imgere, 
en  dreng  og  to  piger.  Der  var  meget  snak  om  den  havfrue 
og  den  kat,  o^  andre  folk  kunde  godt  få  den  at  se,  men 
hun  aldrig.  Konen  sagde  selv  for  flere,  at  hun  tit  gik  af 
hendes  seng,  når  hun  mærkede,  den  anden  kom,  og  gik  i 
den,  men  jJdr^  hun  så  den.  Folk  vilde  bilde  hende  ind, 
at  det  var  en  mare,  men  det  vilde  hun  ikke  tro. 

Ane  Eristensdatter,  Myrboj. 

16.  En  dag  fik  en  fisker,  som  gik  ved  fjorden,  nogle  hav- 
fruer at  se.  Deres  sælhundeskind  havde  de  lagt  på  brinken, 
og  de  solede  sig  på  landet.  Så  snart  de  så  ham,  greb  de 
deres  skind  og  svommede  ud,  men  én  af  dem  var  ikke  så 
hurtig  som  de  andre,  så  fiskeren  tog  hendes  skind.  Nu  måtte 
hun  følge  med  hjem  og  blive  hans  kone,  og  de  fik  fire  bom 
sammen.  Men  en  dag,  da  fiskeren  ikke  var  hjemme,  fandt 
bomene  et  gammelt  skind  ude  ved  et  hæs,  og  det  viste  de 
deres  moder.  Så  snart  hun  så  det,  løb  hun  ned  til  fjorden, 
men  her  modte  hun  sin  mand.  Hun  bad  ham  om  at  være 
god  ved  deres  bom,  og  •  så  t(^  hun  skindet  på,  og  inden 
manden  så  sig  for,  var  hun  langt  ude  i  vandet,     p.  K.  M. 

17.  En  gang  boede  der  en  fisker  ude  på  Vef'rø.  Her  var 
ban  ganske  ene  uden  at  komme  til  andre  mennesker,  og  det 
var  vist  nok,  fordi  han  i  hjemmet  havde  begået  en  slem  for- 
brydelse. Han  levede  af  at  fiske  og  skyde  ude  på  havet,  og 
tialig  og  sent  færdedes  han  omknng  Vejrø  i  sin  lille  båd. 
En  aften,  da  han  således  var  på  havet  i  smukt  måneskins- 
vejr,  så  han  en  dejUg  kvinde  stige  op  af  bølgerne  med  en 
harpe  i  hånden,  og  hun  begyndte  at  synge  for  ham.  Han 
holdt  op  med  at  ro  for  at  se  på  havfruen,  hvis  lige  han 
endnu  aldrig  havde  set,  og  for  at  nøre  på  hendes  musik ;  og 
jo  længere  han  hørte  og  så,  des  dejUgere  blev  hun.  Han  be- 
gyndte at  ro  for  at  komme  nærmere  til  hende,  men  så  svom- 
mede hun  længere  hen  og  vedblev  at  spille  for  ham,  som  for 
at  lokke  ham  efter  sig.  Således  vedolev  han  at  ro,  indtil 
han  helt  havde  tabt  land  af  sigte.  Da  standsede  havfruen, 
så  han  kom  tæt  til  hende,  og  nu  var  hun  endda  dejligere 
end  for.  cHvor  jeg  har  ventet  efter  dig,>  sagde  hun,  c  i 
lange  tider  har  jeg  ralgt  dig  ude  på  havet,  uden  at  du  har 
set  mig.  Følg  med  mig  ned  til  mit  slot,  og  der  skal  vi  leve 
sammen.  >  Fiskeren  kunde  slet  ikke  sige  imod,  men  lod  sig 
glide  ud  af  båden,  og  fulgte  med  ned  til  hendes  prægtige 
slot  på  havbunden.  Her  boede  han  i  mange  år  sammen  med 
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havfrueD  og  havde  næsten  helt  glemt  sit  tidligere  liv^  kun 
når  han  var  ene^  mindedes  han  lidt^  og  en  gang  kom  ban  til 
at  tænke  på  sit  hjem  og  på  sin  moder  og  søskende^  oe  at 
de  dog  vist  vilde  blive  glade,  når  de  så  ham  igjen.  Ban 
bad  derfor  havfruen  om  at  måtte  få  lov  til  at  besøge  dem. 
I  førstningen  vilde  hun  ikke  vide  noget  heraf  at  si^e,  men 
da  han  v^blev  at  bede,  fik  han  dog  endelig  lov,  vaioå  at 
han  bestemt  måtte  lov  e  at  komme  igjen  -samme  dag.  Hun 
førte  ham  altså  op  til  overfladen,  og  hvor  forundret  blev  han 
ikke,  da  ban  der  så  sin  egen  båd  ligge  sejlfærdig  for  at  føre 
ham  tilbage  til  hans  hiem.  Havfruen  tog  end  videre  det 
løfte  af  ham,  at  han  ikke  måtte  gå  i  kirke  eller  synge  en 
salme.  Men  da  han  kom  forbi  kirken  og  hørte  salmesangen 
o^  klokkernes  ringen,  glemte  han  sit  løfte  til  havfruen  og 
gik  ind  og  istemte  sangen.  Da  ban  gik  ud  af  kirken,  så  han, 
at  alle  stirrede  på  ham  og  v^  til  side  for  ham,  hvor  han 
gik,  og  da  hørte  hån  en  stemme,  som  råbte : 

cTænk  på  de  store,  og  tænk  på  de  små. 

og  tænk  på  den  lille,  som  i  vuggen  lål* 
Da  styrtede  han  af  sted  ned  til  havet^  men  der  lå  hans  båd 
og  var  knust  mod  stenene.  Havet  var  i  stærkt  oprør,  (^ 
på  toppen  af  en  bølge  så  ban  havfruen  hæve  sig  i  vejret  og 
true  ad  ham  med  den  ene  hånd.  Næste  morgen  fandtes  hans 
lig  i  havstokken.  Mikkel  Sørensen. 

Det  er  sagtens  kun  en  forkvaklet  prosaisk  gjengivelse  af  visen 
om  Agnete  og  havmanden. 

18.  Der  var  en  bonde  på  Bomholm,  hvis  marker  gik 
ned  til  stranden.  En  dag,  da  han  red  ud  at  sætte  sine  heste 
på  græs,  så  han  en  havfrue  ligge  ved  strandbredden.  Hun 
kaldte  på  ham  og  lokkede  ad  ham,  at  han  skulde  komme 
ned  til  hende  og  bo  på  havsens  bund,  så  skulde  ban  få  så 
meget  guld,  han  ønskede.  Han  havde  dog  ikke  Ivst  til  det, 
os  da  han  havde  taget  grimen  af  sin  hest,  kasteue  ban  den 
på  havfruen,  så  hun  kunde  ikke  komme  bort  Da  hun  mærk- 
ede, at  hun  var  fangen,  bad  hun  meget  for  sin  frihed  og 
vilde  give  ham,  hvad  det  skulde  være,  når  han  vilde  tage 
grimen  af.  Han  brød  sig  ikke  om  hendes  kostbarheder  og 
vilde  ikke  lade  hende  fare.  Til  sidst  sagde  hun:  cDersom 
du  vil  komme  her  ned  i  morgen  ved  samme  tid,  skal  du 
få  en  son.»  Så  tog  han  grimen  af  hende  og  gik  hjem.  Næste 
dag  gik  han  atter  ned  til  stranden,  og  der  var  havfruen,  som 
gav  ham  sonnen.  €Men,»  sagde  hun,  «han  er  kun  halvt  så 
klog,  som  han  vilde  have  været,  hvis  du  ikke  havde  lagt 
den  grime  på  mig,  men  han  er  dog  syv  gange  klogere  end 
andre  mennesker. >  Bonden  tog  sonnen  med  hjem  og  kaldte 
ham  Bonde-Hvede.  Han  blev  både  klog  og  rig.  e.  L. 
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19.  Der  er  en  gemen  sagn  over  Bomholm  om  én  i  denne 
sogn,  som  hed  Bonnevedde,  hvilken  der  skulde  være  fød  af 
en  havfrue,  med  hvilken  faderen  havde  omgjængelse,  den  tid 
han  en  gang  gik  ved  stranden,  hvilken  Bondevedde  der  var 
synsk,  og  det  kunde  se,  som  andre  ikke.  Denne,  den  tid 
faderen  var  død,  bekom  gården,  gav  sig  i  ægteskab,  og 
den  tid  hustruen  blev  frugtsommelig,  og  barselnød  var  for- 
hånden, var  Bondevedde  gået  frem  om  .en  hoj,  kaldet  Kors- 
hdjf  i  hvilken  bjærgtroldene  hugge  på  et  stykke  træ  og  sagde: 
«Hug  det  snevnæset,  så  er  Bondeveddes  hustru.*  Og  som 
nu  kvinder  var  hos  hende  i  hendes  barselnød,  kom  troldene 
med  deres  troldbillede,  tog  kvinden  af  sengen  og  lagde  trold- 
billedet i  steden,  hastede  med  Bondeveddes  hustru  ad  vinduet 
til  de  andre,  som  var  der  udenfore.  Men  Bonnavedde  var 
for  færdig  end  de,  tog  imod  sin  kvinde,  de  andre  kvinder 
uafvidendes,  lod  så  gjøre  sin  bageovn  varm,  kaste  troldbil- 
ledet derind.  Kvinderne  gave  sig  ynkelig,  som  til  stede  vare, 
ikke  andet  videndes,  end  at  det  havde  været  Bondeveddes 
hustru,  som  opbrændes,  men  siden  forgik  dennem  denne  sorg, 
den  tid  (de)  igjen  med  glæde  så  Bondeveddes  hustru  levendes. 

Item  siges  der,  at  han  i  lige  måde  kom  en  gang  frem 
om  den  samme  hoj  og  hørte  troldene  sige:  «I  morgen  skal 
Bondeveddes  bustru  brygge,  så  vil  vi  derhen  at  hente  oUet 
fra  hende.*  Hvad  sker?  Bonnavedde  går  hjem,  lod  sin  bryg- 
gekjedel  iuld  med  vand  og  ^orde  det  aet  allersyhedeste 
han  kunde,  og  sagde  til  sine  karle:  cHvor  jeg  slår  med 
vandet,  der  skulle  i  slå  med  træstænger.*  Den  tid  troldene 
kom  med  deres  så  (o :  en  øse,  eller  en  mellemting  mellem  kar 
og  tønde  med  låg)  og  en  jæmstang  at  hente  oliet,  slog  Bon- 
nevedde  dem  over  med  vandet,  og  karlene  slog  med  stænger, 
alligevel  de  så  ingen,  og  i  så  måde  forjagede  troldene  fra 
såen  og  jæmstangen.  Siges,  at  Bonnevedde  gav  jærnstangen 
til  Peders  kirke,  og  skulle  det  være  de  jæm,  som  kirkedøren 
hænger  udi.  Item  siges,  at  han  en  gang  red  frem  for  hojen 
en  nats  tid,  da  dandsede  troldene  omkring  h5jen  og  vare 
lystige,  drukke  Bonnevedde  til.  Den  tid  han  fik  bægeret,  lod 
ban,  som  han  drak,  slog  det  over  akselen  og  kom  en  part 
på  hesten  og  gik  så  vidt  håret  af,  som  det  påkom,  men  B. 
red  hjem  med  bægeret,  og  gav  det  siden  til  kirken,  hvor  der 
blev  kalk  og  disk  gjort  af  i  kirken. 

(Resens  atlas  IH,  338—348.  Suhm  p.  37)  Af  præsteindberetninger 
ti)  Ole  Worm.  Navnet  staves  i  flæng  Bondevedde,  Bonnevedde ,  Bon- 
navedde. .  En  variant  hertil  nnderskrevet :  Hans  Ravnoldt,  egen 
hånd,  findes  også  i  ovennævnte  indberetninger,  og  heraf  anføres: 

Haver  der  boet  i  samme  Persker  sogn  en  bonde  ved 
navn  Bondevedde,  som  boede  der  i  sognet  ved  stranden,  og 
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véd  endnu  old  efter  old  af  hannem  at  sige^  samme  bonde 
siges  at  være  født  af  en  havfrue  og  er  så  tilgået,  som 
rygtet  endnu  står.  Hans  fader  skulde  en  gang  gået  ved 
stranden  og  imidlertid  skulle  siddet  på  strandoakken  en 
havfrue;  hvilken  han  straks  skulle  haft  sin  omgjængelse 
med.  Og  den  tid  det  var  sket  og  gjort,  sagde  havfruen  til 
hannem:  cOm  et  år  skal  du  komme  igjen  og  her  finde  en 
son,  han  skal  kunne  fordrive  bjærgpuslinger  eUer  trolde. > 
Hvilket  også  skete,  at  årsdagen  derefter  kom  han  og  fandt 
et  lidet  drenffebam  liggendes  ved  havbredden,  hvilEet  han 
tog  hjem  med  sig,  fostrede  det  op  og  kaldede  det  Bonde- 
vedde.  Samme  barn  vokste  op,  blev  stor  og  stærk  og  blev 
«ynsk  og  kunde  se  det,  som  andre  ikke  kunde  se.  Faderen 
døde.  Bondevedde  bekom  sin  faders  gård  og  boede  derudi 
og  giftede  sig  og.  Efter  at  han  var  gift,  blev  hans  hustru 
frugtsommeUg.  IIu  ligger  der  en  hoj  nomvest  ved  en  bondes 
længe.  Bonden,  som  nu  iboer,  hedder  Anders  Svendsen  i 
Korshoj,  og  haver  gården  sit  navn  af  hojen,  og  bondens 
gård  er  straks  hos,  som  Bondevedde  boede.  Vesten  fra  i 
samme  hoj  siges  at  have  været  puslinger,  og  haver  det  hændt 
sig  en  gang,  at  Bondevedde  er  kommen  derfram  og  hørt,  at 
de  have  hugget  på  et  stykke  træ  og  sagt:  Hug  det  snev- 
næset,  så  er  Bondeveddes  hustru.  Nu,  der  Éondeveades  hustru 
gik  i  barselseng,  og  der  vAr  kvinder  inde  hos  hende,  kom 
også  troldene  med  deres  træbilleder,  tog  kvinden  af  sengen, 
lagde  træbilledet  i  steden,  Ugesom  det  var  den  rette  kvinde. 
Troldene  var  i  stuen,  stak  Bondeveddes  hustru  ud  af  vinduet 
til  de  andre,  som  var  der  udenfor.  Men  Bondevedde  var 
for  færdig  end  de,  tog  imod  sin  kvinde  og  forvarede  hende, 
de  andre  kvinder,  der  var  i  stuen,  uafvidendes  og  lod  så 
gjøre  sin  bageovn  varm  og  vilde  have  troldebilledet  udi,  som 
og  skete,  så  at  troldebilledet  knagede  og  spragede.  Kvinderne 
1  stuen  græd  og  klagede  sig  ynkeligen,  vidste  ikke  andet, 
end  det  var  Bondeveddes  hustru  —  og  viste  siden  kvinderne 
sin  egen  hustru. 

Item  siges  der,    at  Bondevedde   en   gang  vankede  fram 

for  Korshoj Og  går  endnu  rygtet  på  denne  dog  af, 

at  Bondevedde  haver  så  handlet  med  bjærgepuslinge  i  Kors- 
hoj, så  de  nodes  til  at  undfly,  så  de  ere  hennyttet  i  Falhoj. 

Indberetningen  er  trykt  i  Thieles  cDanske  Folkesagn*  II,  225, 
men  ej  ordret  som  her. 

20.  Der  er  også  i  Persker  et  sted,  kaldet  Bondevede- 
gård,  således  kaldet  af  en  vis  beboer,  Bondevede,  om  hvem 
der  fortælles,  at  han  med  sine  ojne  kunde  se  forskjellige 
mærkelige  ting,  dæmoner  og  genier.    Besens  atlas  III,  174. 
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21.  Om  sandflugtens  fremkomst  fortælles  følgende :  En 
gang  kom  der  en  dødmand  (således  kaldes  alle  lig^  der  kom- 
mer ved  havet),  og  han  blev  ført  op  og  begravet  på  Nissum 
kirkegård.  Aldrig  så  snart  var  liget  b^ravet,  for  det  be- 
gyndte at  blæse  med  sandet  fra  stranden  ind  i  landet.  Der 
gik  tre  dage,  og  det  blev  jo  længere  jo  værre.  Folk  kom 
nu  i  tanker  om,  at  der  var  trolddom  med  i  spillet,  og  hen- 
vendte sig  til  en  klog  mand  om  hjælp.  Da  han  hørte,  at 
sandstormen  havde  rejst  sig,  straks  efter  at  der  var  begravet 
en  dødmand  på  kirkegården,  sagde  han,  at  denne  upåtvivle- 
lig  havde  været  en  havmand,  hvis  nedlæggelse  i  knstenjord 
havde  voldt  sandflugten.  Nu  skulde  de  ojeblikkelig  grave 
ham  op  igien  og  se  efter,  om  ban  havde  suget  pegefingeren 
ind  i  munaen  over  det  andet  led.  Havde  han  det,  så  var 
der  ingen  råd,  men  ellers  skulde  de  begrave  ham  i  havbjærg- 
ene,  så  skulde  sandflugten  nok  stilles.  Så  gravede  man  hav- 
manden op  igjen,  og  han  lå  ganske  rigtig  med  fingeren  i 
munden,  men  bavde  ikke  fået  den  suget  længere  ind  end  til 
det  andet  led.  Så  gravede  man  ham  ned  i  bavbjærgene,  og 
sandfli^ten  hørte  op.  Men  siden  den  tid  blev  alle  dødmæna 
begravet  i  bjærgene,  indtil  den  nyeste  tid.    Kr.  L.  Vestergård. 

22.  I  det  sekstende  århundrede  var  der  stor  sandflugt 
i  klitterne  nord  for  Husby  kirke.  Elitrækken  sender  der  en 
tunge  ud,  som  strækker  sig  en  halv  mil  op  i  landet,  og  derom 
fortæller  sagnet  følgende.  Husbyboeme  havde  nede  ved  stranden 
fundet  et  havlig,  som  de  kjørte  op  til  Husby  kirke  o.  s.  v. 
Den  kloge  mand  ....  Hvis  det  var  havmanden,  som  han 
troede,  så  kom  sandflugten  derfra,  han  kunde  nemhg  ikke 
være  i  kristen  jord,  og  han  havde  sat  et  af  sine  elementer  i 
oprør  af  den  grund.  Så  skulde  de  kjøre  liget  ud  og  lægge, 
hvor  de  havde  taget  det.  De  grov  nu  liget  op  og  fendt,  at 
den  kloge  mand  havde  ret,  for  havmanden  sad  op  i  graven 
og  gnavede  på  sin  store  tå.  De  tog  ham  da  og  lagde  ham 
på  en  vogn,  der  var  forspændt  med  seks  løbske  heste  (andre 
siger  to  røde  køer)  og  lod  dem  løbe  med  ham  til  havet,  alt 
hvad  de  kunde,  og  ojeblikkelig  ophørte  sandflugten.  Maren  Bonde. 

23.  Jæw  gåwg  stråånd  dær  en  dø  hawwmawd  ve  æ 
Vceæsterhaw'liigur  ihxHuusby,  Æ  beboié^erer  i  Huusby  slu 
en  kiist  san?el  te  ham  å  begrawer  ham  o  æ  kjæregor.  Mæn 
han  war  alder  så  snÆr  komen  i  æ  ]owv,  faar  dæ  blow  saren 
en  sanndknåg,  te  jæn  ku  hwserken  si  væj  hælder  stæjj.  Så 
gik  di  te  æ  præst  å  spowwr  ow,  huren  du  sku  bær  dæm  ar,, 
mæn  han  swåår  å  såi,  te  di  sku  ta  \kw  røø  kwier,  dær  haj 
alder  wat  i  tøj  faar,  å  dæmm  sku  di  spænd  får  en  wen,   dær 
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war  e^  beslånn^  å  så  sku  di  go  åp  o  æ  kjæregor  å  kast  æ 
hawwmand  åp^  å  læ  æ  kwier  Tæv  mæ  ham  ar  æ  hsLW.  Mæn 
dænd  gang  lian  war  komen  o  æ  t^en,  låw  han  å  be/er  sæ  sjæZ 
i  hans  stower  to^  å  æ  kwier  le/ev  mæ  ham  t^r  ar  æ  hAW,  så 
iåndt  en  ku  se/e.  Mæn  i  de  samm  hør  æ  sanndknå^  åp;  å  dæ 
wa  blowen  en  bjærehåål  en  he/el  fjarengvæjiiigåp  te  Huusby 
kjærk,  å  dænd  æ  dær  ino.  j.  L.  K. 

24.  Der  har  været  en  by  vesten  for  Husby  kirke,  der 
bed  Orim  by.  Der  drev  en  gang  en  død  mand  ind  for 
Husby  strand,  og  den  engede  al  tid  på  sin  tommelfinger,  i 
hvor  meget  de  tog  den  af,  så  puttede  han  den  dog  stadig  i 
munden  igjen.  Så  fik  de  ham  da  jordet  i  Husby  kirk^ård, 
men  de  måtte  til  at  grave  ham  op  igjen.    De  ffk  nemUg  til 

E ræsten  om  det,  og  han  rådede  dem  til  at  grave  liget  op  og 
egge  det  på  en  slæde  og  spænde  to  røde  kvier  for.  Da  de 
havde  løbet  med  det,  så  længe  de  vilde,  skiltes  de  ved  Grim 
by>  og  der  skulde  liget  så  jordes.  Da  var  der  en  mand,  der 
sagde:  cDet  var  endda  grim.i  Den  præst  boede  i  Kavild 
præstegård.  Kristen  Olesen,  Fjand. 

25.  .  .  .  De  kunde  høre  havmanden  i  kirkegården.  .  .  . 
Kvierne  kjørte  ud  i  havet  med  ham.    J.  Kr.  Korsg&rd,  Nissum. 

26.  En  gang  fandt  node  hostfolk  liget  af  en  havfrue 
med  hængende  bryster  og  skjællet  fiskehale  ligge  på  marken. 
Hun  var  bleven  ødelagt  af  torden.  De  morede  sig  med  at 
stikke  til  hende  med  stokke,  river  og  høtyve,  men  da  en 
byrdédrene,  som  på  den  varme  sommerdag  gik  med  bare  ben^ 
stodte  til  hende  med  foden,  rådnede  den  op  på  ham.  Næste 
dag,  de  kom  der,  var  liget  blevet  bortslæbt  af^de  andre  havfolk. 

Anna  Stolpe. 

27.  En  mand  badede  sig  ved  Handklit- stenen,  og  da 
så  han  en  kat  under  stenen,  og  den  blev  så    til  en  jomfru. 

Mariane  Agger,  Bjærgby. 


2.    Havheste  og  havkøer. 

28.  ^  Det  passerede  ved  Rydhave,  at  der  gik  en  havhest 
^P  ^g  P^  ved  de  andre  heste.  Da  der  kom  folk  ned  og 
vilde  flytte  dem,  gik  den  der,  men  så  foer  den  ud  i  fjorden, 
og  de  så  den  aldng  mere.  Den  er  i  bagenden  som  en  fisk 
og  i  forenden  som  en  hest  både  med  noved  og  ben.  De 
kunde  ikke  komme  den  nærmere  end  at  se,  hvordan  den  så  ud. 

Kristen  Ajstrap,  Ovstrup. 
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29.  En  gård  her  oppe  i  Bislev  hedder  Iglsøgård,  og 
derved  er  et  kjær,  hvor  der  har  været  en  sø,  som  nu  for 
resten  er  tilgroet.  Men  i  min  ungdom,  da  j^  gik  og  rev 
der  ude,  var  det  endnu  en  sø.  Her  fortælles,  at  der  har 
ligget  en  gård,  som  er  sukken,  og  når  det  var  blankt  sol- 
skm,  og  de  lagde  dem  ned  ved  siden  af  søen^  sagde  de,  at 
de  kimde  se  skorstenene  nede  på  bunden  af  søen.  A  så  også 
efter  det,  men  a  så  ingen. 

Der  skal  være  kommen  en  ko  til  deres  hoveder  fra 
rården,  som  gik  ude  i  kjæret,  og  gik  ved  dem  i  flere  dage. 
Til  sidst  fulgtes  den  med  hOvedeme  hjem.  De  troede,  at  oen 
var  kommen  løbende  dertil,  og  lod  den  oplyse,  men  det  blev 
aldrig  opdaget,  hvor  den  var  fra,  og  så  beholdt  de  den.  Den 
var  så  svær  til  at  malke,  og  de  havde  sådan  lykke  med  den 
ko.  De  lagde  kalve  til  på  den,  og  fik  en  hel  besætning  i 
gården,  så  sJkommet  til  sidst  kun  blev  af  den  kofamilie.  Om- 
sider blev  hun  gammel,  og  så  gav  de  på  hende  og  vilde 
have  hende  fed.  Da  kom  der  en  rost  uden  for  vinduerne  om 
natten  og  råbte  og  sagde: 

cKom,  kow  kålld    mæ  din  kali  ålld! 
i  måån  ska  du  få  knywen  hålld.* 

Så  om  morgenen  var  huset  renset,  der  var  ikke  et  h5ved. 
Sådan  gik  fortælUngen.  De  mente,  at  koen  var  kommen  fra 
den  gård,  der  var  sunken.  Jens  Mark,  Vokslev. 

.30.  Meget  spætteret  eller  broget  hoveder  det  kaldte  de 
gamle  havfæi,  og  de  troede,  at  det  var  havtjrren,  der  havde 
sprunget  køerne.  Meget  gamle  folk  troede,  at  der  vår  fæi 
i  havet.  SOren  Jørgensen,  Alken. 

31.  Gamle  Esben  Ydemæs  tjente  i  sin  ungdom  på 
Svinø  hos  Hans  Kusk,  som  var  én  af  halvøens  mest  velhav- 
ende gårdmænd,  der  havde  meget  kvæg,  hvilket  just  ikke 
var  almindeUgt  hos  bønder  for  50,  60  &  siden.  Nu  havde 
Hans  Kusk  foruden  den  jord,  som  blev  kaldt  Lodden,  en 
temmelig  stor  strandeng,  som  gik  umiddelbart  ned  til  Oster- 
søen,  og  som  om  sommeren  blev  benyttet  til  græsning  for 
ungkvæget  Man  havde  vel  en  tjrr  på  gården,  men  den  kom 
alcfrig  på  strandengen.  Når  det  nu  skete,  at  en  af  kvierne 
blev  tyrgal,  begyndte  den  jo  at  brole  dygtig,  og  straks  kom 
en  vældig  tyr  op  af  havstranden  og  indlod  sig  med  den.  Var 
dette  nu  først  sket  én  gang,  kunde  man  være  vis  på,  at  den 
løb  ned  til  stranden,  nS*  den  atter  blev  tyrgal,  og  søtyren 
indfandt  sig  straks.  Den  var, helt  blå,  og  Hans  Kusk  havde 
derfor  meget  blåt  kvæg  i  sin  hjord.  Undertiden  havde  tyren 
en  hel  drift  blå  køer  med  «ig,  der  trolig  ventede  ude  i  flad- 
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vandet,  til  deres  mand  havde  forrettet  sit  ærende  på  land- 
jorden, hvorpå  hele  massen  gik  til  havets  bund  igjen.  En 
eneste  gang  så  Esben  ved  nattetid  en  10,  12  stykker  komme 
helt  op  på  strandengen,  men  en  ejendommelig  lyd  ude  fra 
havet  kaldte  dem  tilbage  til  deres  egen  græsgang.  Denne 
lyd  var  et  signal  af  havmanden,  der  ejede  kvæget.  Det  lig- 
nede aldeles  det  andet  kvæg,  når  undtages  den  blå  farve.  p.  N. 

32.  Tebirke  by  i  Sjælland  blev  bedækket  med  flyvesand 
lå  følgende  måde.  Nogle  havkøer  var  gåede  op  på  stranden 
'or  at  græsse  og  blev  tagne  op  af  bønderne.  Dernæst  kom 
havmændene  og  forlangte  deres  kvæg  og  tilbød  at  give  håv- 
græs  til  erstatning,  men  bønderne  nagede  at  udlevere  kvæget, 
hvorpå  havmændene  i  deres  forbitrelse  sendte  en  havtyr  op 
på  stranden,  som  rodede  i  sandet  nat  og  dag,  indtil  byen 
var  tilføget,  og  beboerne  reddede  dem  kun  med  nød  og  næppe. 
Kun  kirken  blev  stående,  og  derfor  står  den  endnu  et  stykke 
fra  den  nye  by.  V.  Lund. 

33.  For  lod  en  havfrue,  som  boer  i  Kattegat,  sine  tolv 
røde  køer  og  sin  røde  tyr  græsse  på  bøndernes  marker.  Men 
så  en  gang  sagde  bønderne  til  havfruen,  at  hun  herefter 
skulde  betale  for  køerne.  Men  hun  havde  ingen  ting  at  be- 
tale med.  Jo,  sagde  de,  hun  havde  jo  sit  bælte,  som  skin- 
nede af  sølv  og  guld.  Det  gav  hun  dem  også,  men  så  var 
det  ikke  andet  end  et  siv.  Da  havfruen  så  skulde  drive 
kvæget  ud  i  havet,  vendte  hun  sig  om  og  sagde:  cNu,  min 
røde  tyr,  nu  kan  du  rode  så  meget  du  vil  i  bunden,»  hvilket 
den  også  gjorde,  og  deraf  kommer  flyvesandet.       f.  L.  Gr. 

34.  Mads  i  Hqjet,  den  gamle  Mads-Jenses  fader,  havde 
en  ko,  og  det  var  sådan  en  skrap  ko,  men  hun  løb  også  al 
tid  med  en  havtyr.  Når  hun  var  tyrgal,  og  de  jog  hende 
til  vands  i  gadestovlen,  så  stak  hun  af  oster  ud  af  byen  ad 
Oster  sø  en  til,  og  de  så  hende  ikke  igjen  forend  om  aftenen, 
men  så  vidste  de,  at  hun  var  med  kalv.  Det  havde  de 
det  rede  med ;  men  da  hun  blev  gammel,  lagde  hun  det  af, 
så  måtte  de  trække  til  tyre  ligesom  andre  folk,  og  så  kunde 
de  endda  ikke  få  koen  tyrgd,  uden  når  de  gav  hende  en 
levende  ål.  Rasmns  Toxtærd. 

35.  Der  var  en  mand  i  gamle  dage,  de  kaldte  Skjorping- 
Smeden,  og  han  bildte  en  kone  ind,  at  der  var  kommen  en 
havtyr  i  land  og  havde  ædt  så  mange  tønder  salt  på  Lundø. 
Han  sagde  også,  at  der  var  en  stor  skov  ude  på  jorden,  og 
hun  rendte  og  fortalte  det  runden  omkring. 

Jens  Begs  enke,  Sondstrap. 
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3.    Åmænd. 

36.  Åmanden  hedder  nøkken  i  det  sydlige  Vendsyssel, 
syd  for  Vildmosen,  ti  i  de  egne  bruger  de  kjendeordet  «en», 
men  nord  for  Vildmosen  hedder  åmanden  I^økki.  Der  siger 
man  nemUg  ci*  som  kjendeord,  Ugesom  Fynboerne.  Navnet 
åmand  er  et  aldeles  fremmed  ord  i  Vendsyssel.  Jeg  har  al- 
drig hørt  det  nævne  af  en  Vendelbo,  endda  jeg  er  kjendt  og 
har  rejst  i  de  fleste  egne  af  Vendsyssel,  ikke  beller  har  jeg 
hørt  andre  navne  bruge  til  ham  end  Nøkken. 

Friskolelærer  A.  E.  Jakobsen,  Orritslev. 

37.  I  ^mdle  dage  var  der  megen  mangel  på  vand  i 
Vendsyssel,  Folk  vidste  da  aldrig,  hvad  de  skulde  gjøre.  Da 
kom  der  en  gammel  mand  og  sagde,  at  det  kunde  da  aldrig 
være  så  farligt  at  få  vand,  det  var  bam  en  smal  sag,  når 
man  vilde  give  ham  en  ordenthg  betaling.  Det  blev  ham 
lovet.  Han  tog  da  en  kjæp,  trak  den  bag  efter  sig,  og  hvor 
som  helst  han  drog  frem,  kom  der  vand.  Det  er  Ry  å,  og 
da  manden  rystede  på  hånden,  så  kom  dens  mangfoldige 
bugtm'nger  deraf.  Men  da  folk  så,  at  der  var  vand  i  over- 
flødighed, vilde  de  ikke  give  bam  den  lovede  betaling,  «Ja- 

1'a,>    sagde   manden,   «så  skal  åen  nok   kræve  den.»     Deraf 
rommer  det,  at  der  hvert  år  drukner  et  menneske  i  den. 
(Sml.  cDannebrogt  nr.  1.)  Nik.  Christensen. 

38.  By  å  i  Vendsyssel  tager  et  menneske  hvert  år,  og 
når  den  kræver  det,  råber  den:  «Tiden  og  stunden  er  kom- 
men, men  manden  er  endnu  ikke  kommen. »  Når  folk  hører 
denne  rost  fra  åen,  skal  de  vare  sig  for  at  komme  den  for 
nær,  for  gj5r  de  det,  så  får  de  en  uimodståeUg  lyst  til  at 
springe  i  aen,  og  de  kommer  aldrig  mere  op  igjen.  Der  skal 
være  mange,  der  har  hørt  den  rå^e  de  ord.  Blandt  andre 
var  der  en  pige,  der  gik  langs  med  den  og  havde  en  hund 
ved  siden.  Da  hun  hørte  den  råbe,  råbte  hun:  «Ikke  mig, 
men  hunden!^  Og  straks  sprang  den  der  ud  i  og  druknede. 
Hun  så  også  en  lille  bitte  mand  med  et  stort  skjæg  løbe  i 
åen,   det   var  Nøkken  og  vel  sagtens  den,  der  havde  råbt. 

Det,  at  åen  sådan  tager  et  menneske  hvert  år,  er  kjendt 
i  vide  kredse  og  bliver  den  dag  i  dag  troet  af  mange.  Mø- 
drene advare  ofte  deres  bom  mod  at  komme  denne  slemme 
å  for  nær,  og  det  ikke  alene  for  at  afholde  deres  bom  fra 
at  falde  der  i,  men  også  fordi,  at  de  selv  tror,  den  har  magt 
til  at  give  folk  lyst  tu  at  springe  i  den. 

Om  åens  tilblivelse  fortæller  sagnet  følgende :  Vendel- 
boeme  manglede  et  vandløb  til  at  lede  vandet  af  de  sumpiga 
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moradser,  der  dannedes  af  den  store  Vildmose  og  flere  mose- 
dra^  i  det  sydlige  Vendsyssel.  De  sluttede  da  overenskomst 
med  en  mand  om,  at  han  skulde  grave  et  sådant  vandløb; 
men  denne  mand  var  imidlertid  en  Ted  trolde  eller  det  måske 
var  Nøkken  éelv,  som  nu  løber  i  åen.  Mere  end  sit  Fader- 
vor kunde  han,  ti  han  toe  blot  sin  spade  og  slæbte  efter  sig, 
og  der,  hvor  han  slæbte  aen,  brød  åen  frem  i  samme  skik- 
kelse, som  den  har  endnu.  Men  da  manden  krævede  beta- 
lingen derfor  efter  overenskomsten,  svarede  Vendelboerne,  at 
da  han  var  kommen  så  let  fira  det,  vild.e  de  ikke  give  ham 
nogen ;  derover  blev  manden  vred  (^  sagde :  cSå  skal  den 
fra  nu  af  hvert  år  tage  et  menneskeliv. »  Og  det  har  den 
nok  også  gjort  og  gjor  endnu.  Sit  navn  fik  åen  af  det  store 
ry,  der  gik  om  dens  tilblivelse,  og  dens  råben.  A.  E.  Jakobsen. 

39.  For  en  fyrretyve  år  siden  stod  en  skjon  sommer- 
eftermiddag en  hyrde  på  broen  over  åen  ved  Rendbæk  og 
fiskede.  I^m  han  stod  dér  i  sin  gode  tommerumme,  hører 
han  pludselig  bag  sig  i  et  høl,  at  der  råbtes  med  stærk  stemme : 
cStunden  er  kommen,  men  mandener  endnu  ikke  kommen. » 
Derpå  gav  det  et  vældigt  plask  i  vandet,  så  det  kom  i  stærkt 
røre.  At  drengen  løb  sin  vej,  er  en  selvfølge.  Mange  vil 
påstå  at  have  hørt  lignende  råb,  og  det  har  været  alminde- 
lig troet,  at  åen  tager  en  mand  om  åfet.    Anton  Andreaasen. 

40.  By  å  er  meget  dyb,  og  den  skal  råbe  en  gang 
hvert  år:  cTiden  er  kommen^  men  manden  er  endnu  ikke 
kommen^ »  og  så  skal  én  drukne.  Så  var  det  en  gang  i  tolv 
år,  der  var  ingen,  der  druknede,  men  da  hændte  det,  at  tolv 
tærskere,  der  om  vinteren  havde  været  til  hove  på  Birkebe 
og  om  aftenen  gik  hjem,  de  druknede  aUe  tolv.  For  hvis 
det  driver  over  et  år  eller  flere,  så  tager  åen  på  én  gang  alle 
dem,  den  har  til  gode.  Jens  Mark,  Vokslev. 

41.  By  åes  vand  har  uden  at  være  mudret  et  sortagtigt 
udseende,  hvilket  måske  hidrører  fra  dens  moseagtige  leje. 
I  umindelige  tider  har  den  hvert  år  krævet  et  on^r,  enten 
ved  badning,  eller  n§i'  man  sætter  over  i  de  små  sejlbåde. 
I  seks  år  indtraf  der  en  gang  mtet  ulykkestilfælde,  men  i 
det  syvende  år  druknede  på  én  gang  syv  unge  mennesker 
deri.  Sosten  siger:  «Tiden  og  timen  er  der,  men  manden 
er  der  ikke.»  J.  D.  Jensen,  Vindblæs. 

42.  De  havde  stensatte  overgange  eller  overkjorsler  over 
By  å.  Når  de  færdedes  over  dem,  ofi*ede  de  en  skilling  til 
åmanden.  Disse  skillinger  kan  undertiden  findes  endnu,  når 
man  vader  i  åen.  Erik  Sørensen,  Sønder-Saltum. 
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43.  I  Odense  går  åmanden  i  åen  og  råbér^  og  hvilket 
år  der  drukner  ikke  et  menneske^  så  året  efter  får  han  to. 

Jens  Bircherod. 

44.  Åmanden  i  Odense  å  lader  sig  sjælden  se.  Der  var 
nogle  fra  landet^  som  gik  ind  til  byen^  og^  de  så^  han  sad 
spUttemøgeu  på  en  sten  i  åen  og  sagde :  cTiden  og  standen 
er  kommen,  men  manden  er  ikke  kommen.*  For  de  gik 
bjem,  var  en  mand  druknet  på  samme  sted.        d.  Johansen. 

45.  I  Odense  å  boer  der  en  åmand.  Hvert  år  kræver 
han  sit  offer,  og  skeer  det  et  enkelt  år,  at  der  ingen  druk- 
ner deri,  så  skal  han  nok  sdrge  for  at  j%  to  det  næste  år. 
Således  fortælles  der^  at  da  der  en  gang  gik  to  små  drenge 
og  legede  ved  åbredden,  faldt  den  ene  af  dem  i  vandet  Den 
anden  løb  til  for  at  hjælpe  ham  op;  men  idet  han  fik  fat 
i  sin  legekammerats  hånd,  råbte  åmanden  op  af  vandet :  <Nej, 
jeg  vil  nave  jer  begge,  j^  fik  ingen  i  fjor,»  og  i  det  samme 
gled  drengen  ud  i  vandet,  •  og  de  druknede  begge.  Et  par 
mænd,  der  fira  den  modsatte  bred  i  nogen  frastand  var  vidne 
til  ulykken,  vilde  med  en  båd  ile  bomene  til  hjælp,  men  de 
kom  for  sent  Drengene  var  druknede,  og  man  fandt  aldrig 
deres  lig;  åmanden  havde  beholdt  dem. 

Fortalt  mig  af  mange  i  og  omkring  Odense,  bl,  a.  af  min  egen 
moder  og  min  moster.  Maren  Earstine  Johansen,  der  hoede  i  Dræ  by, 
og  af  gamle  Madam  Brun  og  Smed  Rasmussen  i  Odense. 

Herman  Pedersen,  Hammerum. 

46.  Nede  fra  Hersom  å  lød  en  stemme  en  gang  om 
året,  for  den  skulde  i  det  mindste  have  en  hvert  år.  Men 
tog  den  flere  på  én  gang,  kunde  den  godt  vente  lige  så  mange 
år,  som  den  havde  taget  mennesker.  Så  råbte  den  f«  eks. : 
«I  år  tager  jeg  to  eller  tre,  til  næste  år  ingen.i 

Niels  Jensen,  Glenstrop. 

47.  I  Vendsyssel  er  der  en  å,  som  kaldes  Liver  d,  og 
om  den  har  jeg  hørt  fortælle,  at  der  skal  drukne  to  men- 
nesker hvert  år.  Der  er  en  bro  over  åen,  hvor  folk  færdes 
meget  ad,  og  det  træffer  da  undertiden,  at  man  hører  råbet 
fra  bunden]:  -^cTiden  og  stunden  er  omme,  mennesket  er  ikke 
kommen. » 

På  be^e  sider  af  åen  er  der  engskifter,  som  ejes  af  folk 
langt  borte,  hvorfor  der  i  høbjærgningstiden  arbejdes  både 
dag  og  nat,  indtil  høet  er  konamet  bort.  Så  en  nat,  som  folk- 
ene lå  i  høstakkene  og  sov,  vågnede  én  af  karlene  og  hørte 
en  rost,  som  sagde:  cPeter,  Peter !»  Der  var  nemlig  én  af 
dem,  som  hed  reter,  men  han  sov.  Han,  der  hørte  rosten, 
sagde  da:     «Her  er  ingen  anden  end  vor  hund,  som  hedder 
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Peter;»  og  straks^  som  han  havde  sagt  det^  foer  hunden  ad 
i  åen^  og  man  så  den  aldrig  mere.  Karl  Timmennann. 

48.  lAver  d,  som  løber  en  halv  mil  vest  for  Hjorring 
og  udmunder  i  havet  ved  Tornby^  har  et  slemt  ord  på  sig. 
Hvert  &r  kræver  den  et  menneskeUv.  Man  har  somme  tider 
fra  åen  hørt  følgende  ord:  cTiden  er  kommen^  men  manden 
er  endnu  ikke  kommen.»  Da  varer  det  ikke  længe,  inden 
et  menneske  drukner,  og  det  naenneske,  som  er  bestemt, 
undgår  ikke  sin  skjæbne,  ti  det  har  ingen  ro  på  sig,  for  det 
kommer  ned  til  åen.  Ohr.  Ad.  Christensen. 

49.  På  lAver  åes  øvre  løb  kaldes  den  også  Åstrup  å. 
Den  vil  hvert  år  have  et  menneske.  Når  tiden  er  omtrent 
udløben,  og  den  endnu  intet  menneske  har  fSet,  hører  man 
den  råbe  med  dyb,  hul  r5st :  cTiden  og  stunden  er  kommen, 
men  manden  er  ikke  kommen  endnu. »  Det  varer  så  ikke 
længe,  inden  man  sp5rger,  at  nogen  er  kommen  af  dage  i  åen. 

T.  Kr.  Kristensen. 

50.  Ved  Sjelle  bro  løber  en  å,  og  dem,  der  boede  ved 
åen  og  kjendte  det^  de  kunde  høre  på  den,  når  den  vilde 
have  nogen.  Efter  gammel  snak  skulde  den  sådan  råbe  om 
aftenen,  og  der  dr&nede  også  tit  nogle.  De  kunde  altså 
høre  det  på  den,  når  den  vilde  have  et  offer.  Sådan  var 
det  en  nat^  der  kom  nogle  Molboer  og  kjørte  til  Randers 
med  fisk,  og  da  var  strømmen  så  svær,  at  de  plat  der  ned 
mand  og  kone  og  hest  og  vogn  off  druknede.  Folkene  der 
omkring  kunde  børe  nsesten  en  hel  time,  te  konen  skreg,  og 
de  mente,  at  det  var  hendes  skjorter,  der  havde  holdt  hende 
op,  men  mandens  rOst  blev  snart  forstummet  Hun  drev 
ned  efter  Flojstrup,  og  der  fandt  de  hendes  lig. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

51.  Den  gamle  Per  Tip  lå  nede  i  en^en  ved  øgene  om 
natten  og  hørte,  at  det  råbte  i  åen:  «Tiden  og  stunden  er 
kommen,  men  manden  er  endnu  ikke  kommen. »  Så  nogle 
dage  efter  druknede  der  én.      Niels  Kristian  Nielsen,  Kvorup. 

52.  Et  sted  i  Vestjylland  var  der  en  gang  nogle  folk, 
som  slog  græs  i  eneen  ved  en  å,  da  hørte  de  fra  vandet  en 
rdst,  som  sagde:  cTiden  er  kommen,  men  manden  er  ikke 
kommen !»  Lidt  efter  kom  en  mand  løbende,  alt  hvad  han 
kunde,  og  vilde  vade  over  åen,  men  folkene  standsede  ham, 
greb  i  ham  og  sagde,  at  det  måtte  han  ikke,  for  så  druk- 
nede han.  «Giv  mig  da  noget  vand  at  drikke,  for  jeg  er  så 
torsti^,»  sagde  han.  De  hentede  da  noget  vand  til  ham,  men 
som  han  havde  drukket  det,  sank  ban  sammen  og  døde  på 
stedet.  T.  Kristensen. 
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53.  Nede  ved  åen  i  Ringive  gik  der  en  dag  en  karl  og  slog 
græs.  Allerbedst  som  han  nu  der  går  og  slår^  hører  han  en 
rost^  som  siger:  cTiden  er  kommen^  men  manden  er  endnu 
ikke  kommen !»  Han  så  sig  da  omkring  efter  rosten^  hvor 
den  kom  fra^  men  han  kmide  intet  videre  opdage^  og  foran- 
drede sig  meget  over,   hvordan  dette  hængte  sammen.    Han 

fav  sig  nu  atter  til  at  slå,  men  havde  knap  fået  begyndt,  for 
an  fik  en  rytter  at  se,  der  kom  oppe  på  bakken  og  red  ned 
ad  vejen  og  over  broen,  alt  hvad  hesten  kunde  springe.  Men 
ligesom  han  kom  på  broen,  styrtede  hesten,  og  manden  faldt 
ud  i  åen  og  druknede.  Endskjondt  karlen  løb  derhen,  det 
bedste  han  kunde,  for  at  redde  ham,  var  det  dog  for  silde, 
der  var  ingen  redning,  og  manden  var  og  blev  død.  Nu 
kunde  karlen  forstå,  hvorfra  rosten  var  kommen. 

Kristen  Nielsen,  Egsgård. 

54.  En  gammel  mand  gik  og  arbejdede  på  en  skrænt 
ned  imod  Limfjorden.  Der  hørte  han  en  stemme,  der  sagde 
hoit  og  tydelig,  men  han  vidste  ikke,  hvor  den  kom  fra: 
«Tiden  er  kommen,  men  manden  er  ikke  kommen.»  Det 
råbte  det  samme  Udt  efter  endnu  hojere.  Straks  efter  kom 
en  mand  løbende  ned  ad  skrænten.  Han  talte  til  ham,  men 
manden  standsede  ikke  og  løb  lige  ned  og  forsvandt  i  vandet. 

KjObenhoved. 

55.  Der  druknede  én  hvert  år  i  lAmfjarden  ved  Brovst, 
Der  hørtes  en  rost,  som  sa^de:  cTiden  og  stunden  er  kom- 
men, men  manden  er  ikke  kommen.*  Så  var  det  i  syv  år, 
der  druknede  ingen,  men  så  druknede  der  syv  ét  år. 

Om  Brabrand  sø  fortælles  også,  at  den  råber:  Tiden  er 
kommen  ....  Det  er  sådan  på  visse  tider,  og  kort  efter 
skete  der  al  tid  et  eller  andet.  En  gang  havde  nogle  været 
ude  i  en  båd,  kort  efter  at  rosten  var  hørt,  og  de  blev  der. 

56.  Det  er  en  almindelig  tro,  at  Banders  fjord  (Ovden  å) 
hvert  år  kræver  et  menneske,  og  fiskere,  som  har  været  ude 
på  Qorden  at  fiske  om  sommernætter,  har  hørt  stemmer  fra 
dybet  råbe  :  cTiden  er  kommen,  men  manden  er  endnu  ikke 
kommen !»  Laurits  Thastum. 

57.  En  mand  i  Borre  på  Møen,  fortæller,  at  da  hans 
nu  afdøde  fader  tjente  som  karl  på  den  gård,  der  Ugger  lige 
ved  Hune  sø,  stod  han  en  aften  silde  uden  for  gården  og 
hørte,  at  der  råbtes  ude  fra  søen:  «Mand,  mand!  timen  er 
kommen,  og  du  er  ikke  kommen  endnu !»  men  om  morg- 
enen fandt  man  en  mand,  der  var  druknet  i  søen,  og  som 
blev  begravet  på  Magleby  kirkegård,  uden  at  man  nogen 
sinde  fik  opdaget,  hvem  eUer  hvorfra  han  var.  N.  E.  Hansen. 
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58.  I  Lang  sø  ved  Tjele  er  der  noget;  der  råber  om 
efteråret  Det  er  en  vis  nat,  og  det  giver  et  skrig  for  hver, 
der  skal  drukne.  Der  stanges  meget  på  søen  om  vinteren, 
og  det  sker  jo,  at  nogle  drukner.     H.  Ghr.  Hansen,  Handest. 

59.  Der  er  en  lille  sø  oppe  ved  Bold  skov,  jeg  kan 
ikke  komme  på,  hvad  det  er,  den  hedder.  Den  kan  ordentlig 
brøle,  når  den  vil  have  en  mand,  og  så  drukner  der  også 
snart  én. 

Jeg  så  den  det  andet  år,  da  jeg  og  min  kone  var  deroppe,  det 
var  da  et  mærkeligt  vand  at  se  på,  det  så  ud,  som  var  det  ene  guld 
og  sølv,  men  jeg  var  ikke  tæt  ved  det,  for  det  måtte  vi  ikke.  Man 
kan  slet  ikke  komme  til  det  fra  de  tre  sider;  ham,  der  ejede  det, 
hans  hoveder  går  til  det  hver  dag  og  drikker,  men  de  går  aldrig 
nden  til  den  ene  side.      Anders  Svendsen  ved  K.  M.  Basmussen. 

60.  Der  skal  have  været  en  trold  her  i  Tastum  sø  i 
skikkelse  af  en  rød  kalv,  og  han  vilde  ikke  lade  søen  ud- 
torre.  En  aften,  nogle  mænd  var  ude  at  fiske,  gav  det  et 
stort  plask  lige  uden  for  dem,  et  judetisk  pludder,  som  den 
gamle  mand  sagde,  og  så  vilde  han  ikke  have  mere  med  det 
fiskeri  at  gjøre.    Søby. 

61.  Der  var  nogle  ude  at  fiske  i  Lillestrand.  De  hørte 
da  en  rost,  som  sagde:  «Den  fisk  skal  hr.  Peder  i  Pjedsted 
have,  og  den  fisk  skal  hr.  [Jens]  i  Brædstrup  have.»  Men  de 
så  ingen.  Nu  strdmmede  der  rigdom  til  disse  to  mænd,  da 
de  begge  fiskede  så  overhånds  meget 

Måske  der  i  steden  for  præsten  i  Brædstrup  skal  sættes  ejeren 
af  Ødstedgård.    Fortælleren  kan  ikke  ret  huske  det.      Almind. 

62.  En  gang  vilde  de  på  Birkelse  drage  våd  i  Oase- 
lunerne  i  Vildmosen,  men  der  boer  en  stor  karl,  som  vil  være 
enerådende  her,  og  de  almindelige  garn  var  snart  ødte.  Så 
fandt  de  på  at  lave  et  garn  af  jæm  og  kaste  det  ud.  Det 
hjalp  dog  Uge  meget,  ti  aldrig  så  snart  det  var  kastet  ud, 
så  blev  det  draget  ned  i  dybet.  Siden  prøvede  de  aldrig 
på  at  fiske  der.  Nik.  Christensen. 

63.  Der  var  en  gans  på  Birkelse  en  rigtig  stivnakket 
herremand,  som  lod  sin  fisker  og  to  andre  rejse  ud  til  Oase- 
lunevne  med  et  våd  for  at  fiske.  Deres  fangst  tegnede  også 
til  at  skulle  blive  god,  for  da  de  fik  vadet  midt  i  den  ene 
af  dammene,  havde  de  alt  hvad  de  kunde  trække.  Så  hivede 
de  til  af  alle  kræfter,  men  da  blev  vadet  med  et  så  let,  som 
om  det  var  helt  tomt,  og  da  de  fik  det  i  land,  var  det  revet 
fuldstændigt  itu  De  måtte  da  drage  tomhændede  hjem.  Men 
da  herremanden  hørte,  hvordan  det  var  gået,  og  troeae,  at 
fiskene  havde  spUttet  vadet  ad,  lod  han  lave   et  af  ståltråd, 

£.  T.  Kristensen ;  Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         11 
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Og  så  lod  han  folkene  rejse  anden  gang  ud  til  dammene  til- 
lige med  to  andre^  så  de  var  fem  i  alt.  Denne  gang  tegnede 
det  også  til  at  blive  en  god  fangst,  men  da  de  nu  fik  vadet 
tæt  tu  land;  havde  de  en  aparte  stor  fisk  i  det  med  hale  og 
manke  ligesom  en  hest,  men  den  fisk  var  dem  for  stærk,  den 
tog  hele  vadet  med  tilbehør  fra  dem,  og  det  hjalp  ikke,  at 
de  firede  i  rebene,  de  blev  omsider  for  korte,  for  der  var  in- 
gen bund  i  disse  damme,  og  da  fisken  stak  rigtig  langt  ned^ 
måtte  de  til  sidst  give  slip  på  det  hele.        A.  E.  Jakobsen. 

64.  På  Oammelvrå  drog  de  en  gang  i  Ltineme  med 
et  stålvåd  og  fangede  en  fisk  så  stor  som  en  kalv.  Den  havde 
både  hale  og  manke.  Våddet  stødte  sig  løs  og  blev  der  og 
er  der  endnu.  Nik.  Christensen. 

65.  I  Oåseluneme  findes  en  sø,  hvor  der  i  gammel  tid 
blev  nedmanet  en  stor  del  mennesker  af  præsterne.  De  skal 
siden  være  skudte  op  af  vandet  i  fiskelignelse,  men  med  mos 
på  ryggen. 

En  gang  forsogte  nogle  at  drage  våd  i  søen,  men  da 
blev  gamet  sønderrevet  af  dem.  Derpå  gjorde  de  et  våd  af 
jærn,  men  det  blev  revet  ned  til  søens  bund  af  dem,  og  der 
ligger  det  endnu.     (Sml.  nr.  62)  Nik.  Christensen. 

66.  På  Dragsirup  mark  tæt  op  til  kjæret  findes  et  hojt 
punkt  agerland,  som  Kaldes  Stojbjærg.  Der  gik  eri  gang  en 
mand  og  såede  korn,  medens  folkene  sad  nede  ved  kjæret 
og  spiste  meldmad.  Som  de  sad  allerbedst,  hørte  de  en  rdst,. 
som  råbte :  «Timen  er  kommen,  men  manden  er  endnu  ikke 
kommen.»  Med  det  samme  slængte  såmanden  hvad  han 
havde  i  hænderne,  og  løb  ned  i  et  hul  nede  i  kjæret,  hvor 
man  aldrig  så  ham  mere.  Manden  hed  Find,  og  hullet  har 
siden  den  tid  haft  navnet  Finds  pyt.  Dette  hul  er  rsedsomt 
at  se  ned  i,  det  er  temmelig  stort  i  omfang  og  tragtformigt. 
Der  er  godt  drikkevand,  og  det  er  meget  klart,  men  ikke 
let  at  komme  til,  da  grunden  uden  om  er  meget  sumpig. 

Mads  Skriver. 

67.  En  mand  gik  ovre  på  Mors  og  såede  hans  kom» 
Så  hørte  de  en  rost,  te  der  råbte :  «Tiden  er  kommen,  men 
manden  er  ikke  kommen,»  og  den  kom  fi»  en  pvt  eller  et 
hul,  de  kaldte  Vinds  pyt.  Så  kyller  manden  sæaeløben  og 
flyver  af  sted  hen  til  hullet,  og  der  mistede  han  livet  Det 
hul  var  al  tid  blank,  der  var  ingen  bund  at  se  og  føle  i  det. 

Hans  Kirk,  B5dding. 

68.  I  kjæret  meWem  Dra^strup  og  Froslev,  som  kaldes 
Søkjæret,  findes  et  hul,  der  kaldes  Fi7ids  pyt,  og  det  er 
bundløst.     Man  har  forgjæves   forsogt  at  nå  bund  der    med 
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lange  stænger.  En  mand^  der  hostede  på  Frøslevgårds  mark, 
hørte  en  rost,  der  råbte:  «Tiden  er  kommen^  men  manden 
er  ikke  kommen.»  Så  kastede  han  leen^  løb  ned  og  styrtede 
sig  i  hullet  Morten  Jensen. 

69.  £n  vel  bedaget  mand;  som  endnu  lever^  haver  be- 
ret for  mig;  at  han  udi  sin  oprindelse^  der  han  var  endnu 
hjemme  hos  sine  forældre,  som  boede  i  en  af  disse  (Tåsbro) 
møller,  da  haver  han  hørt  en  sælsom  spillemand  udi  åen  (Hel- 
le-å)  ganske  konstelig  og  liflig  lege,  så  hannem  tyktes,  at  jorden 
rystede  under  hannem. 

Filkested,  Yillands  herred.       Præsteberetninger  til  Ole  Worm. 

70.  I  Hasselø'fiaret  er  en  blødning,  som  hedder  Hyl- 
leken  eller  Sortehylleken,  for  der  er  bare  sort  mudder  og  slet 
ingen  rigtig  bund  at  finde.  Ja,  nu  er  den  rigtig  nok  udtør- 
ret, men  det  er  da  ikke  svært  mange  år  siden,  man  ikke  kunde 
føle  fast  bund  med  en  allerestage  (ålejæmstage),  og  den  er 
da  heller  ikke  helt  p&lideug  på  alle  tider  endnu.  Der  nede  i 
Hylleken  bor  ålekongen.  Han  har  en  manke  som  en  hest 
og  låwrer  ^se^er)  også  ligesom  en  hest  Ålestangeme  kunde 
somme  tider  faham  på  aljeren,  men  de  kunde  aldrig  få  ham 
helt  op,  så  de  fik  kun  overkroppen  at  se.  For  resten  var  det 
også  sjælden,  at  de  fik  nogen  rigtige  ål  der  i  Hylleken. 

En  hylleken  er  ellers  et  klæde,  som  småbOrn  her  i  gamle  dage 
havde  bundet  om  hovedet,  det  havde  samme  form  omtrent  som  de 
russiske  hætter,  damerae  brugte  for  en  del  år  siden,  og  blev  bundet 
i  nakken  ligesom  de.  Karen  Toxværd,  Sillestrup. 


4.  Den  lange  hest.  Flere  oppe  på  den. 

71.  Syv  koner  vilde  følges  ad  til  en  barselkone,  og  så 
skulde  de  over  et  vand  Så  klagede  de  dem  for,  hvordan 
de  skulde  komme  over  det.  Men  i  det  samme  så  de  en 
hest,  der  stod  ved  dem  ved  siden  af  vandet,  og  da  de  nu 
fik  sigt  på  den,  vilde  de  ride  over.  Så  tog  de  deres  hose- 
bånd og  bandt  sammen  til  tojle,  og  nu  begyndte  de  at  sætte 
dem  op.  Da  der  var  kommen  én  og  to  op,  blev  den  så  stor, 
at  der  blev  plads  til  dem  alle  syv.  Lav  de  nu  rider  ud 
åen,  da  siger  én : 

cJessu  kås, 

da  hår  vi  aldrig  sjet  så  stower  en  hås !» 

og  så  gik  hesten  midt  i  stykker  og  blev  henne,   og  de  stod 

midt  i  åen  og  holdt  ved  hosebåndene.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 
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72.  Nede  ved  Bækgrén  mellem  Borup  og  Blans  kom 
der  en  aften  en  hel  flok  kartepiger  og  vilde  over  åen.  Denne 
var  svulmet  op,  så  broen  var  overskyllet,  og  nu  vidste  de 
slet  ikke,  hvorledes  de  skulde  komme  over.  Da  udbrød  én 
af  pigerne :  «Havde  vi  bare  et  belmis,  så  kunde  vi  ride  over.» 
I  det  samme  kom  der  en  grå  hest  og  stod  ved  siden  af  dem. 
En  af  pigerne  satte  sig  straks  op  på  den,  og  det  viste  sig, 
at  der  var  god  plads  til  én  mere.  Så  satte  én  til  sig  op,  men 
pladsen  var  lige  god  derfor.  Nu  satte  flere  piger  sig  op,  og 
alt  imens  voksede  bæstet,  og  blev  længere  og  længere,  så 
efterhånden  fik  alle  kartepigeme  plads  på  ryggen  af  det  Da 
alle  var  komne  op,  gik  hesten  ud  i  åen  mea  dem.  Hid  indtil 
havde  pigerne  ikKe  sagt  et  ord  af  bare  forundring,  men  midt 
i  åen  udbrøden:        cJdssos Kristus  kors, 

sikken  et  langt  hors.» 

Ved  disse  ord  førsvandt  bæstet  under  dem,  og  alle  pigerne 
lå  og  plaskede  midt  i  vandet  De  fleste  mener,  at  det  var 
«e  trold »^  som  de  red  på,  og  som  måtte  vige,  da  korset  blev 
nævnt.    Sundeved.  Hans  Peder  Hansen-NdrremøUe. 

73.  En  aften  gik  der  en  halv  snes  piger  hjem  fra  karte- 
hus, og  så  skulde  de  over  Borup  bæh.  Nu  vidste  de  nok 
i  forvejen,  at  broen  var  flydt  bort,  og  de  gik  da  og  talte  om : 
cHvis  der  endda  vilde  stå  en  hest  der  nede,  som  kunde  ride 
os  over  bækken. »  Og  da  de  kom  derned,  stod  der  en  stor 
sort  hest  i .  vandet.  Så  satte  de  sig  op,  den  ene  efter  den  an- 
den, og  der  var  endnu  plads  til  flere.  Da  så  den  forreste 
tilbage  og  sagde :         <  Jossus  Kristus  kos, 

sikket  langt  hos !» 

Da  kastede  hesten  dem  alle  at  i  bækken  og  forsvandt 
Sundeved.  Anna  Andresen,  Snogbæk. 

74.  En  ga^  havde  de  unge  karle  og  piger  i  Funder  den 
uskik,  når  de  gik  til  l^estuerne  om  natten,  og  de  kom  forbi 
en  hest,  der  stod  tdjret,  at  de  al  tid  red  på  den  et  stykke 
vej,  og  så  igjen  jog  den  tilbage;  dog  skete  dette  hyppigst 
på  de  steder,  hvor  de  skulde  over  en  å.  En  aften,  da  vel 
en  halv  snes  unge  karle  og  piger  &a  Funder  gik  til  Løg- 
ager til  legestue,  og  de  kom  tu  Funder  å,  kunde  de  ikke 
finde  gangtræet.  Som  de  der  stod  rådvilde  for,  hvordan  de 
skulde  komme  over  åen,  så  de  pludselig  til  deres  stoie  glæde 
en  hest  stå  midt  i  den,  med  saddel  og  bidsel  på,  lige  parat 
til  at  modtage  sin  i^ter.  De  betænkte  sig  ikke  ret  længe, 
men  begyndte  at  stige  op  på  den  den  ene  efter  den  anden, 
og  jo  flere  der  satte  sig  op,  jo  længere  blev  hesten,  så  at  de 
aUe  fik  god  plads.  Den  forreste  begyndte  da  at  støde  i  bid- 
selet for  at  få  hesten  af  sted,  men  pludselig  gik  hovedet  af 
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den,  og  han  så  sig  da  forskrækket  tilbage,  og  som  han  da 
fik  5je  på  hestens  længde,  udbrød  han: 

«0  Jessn  kås, 

no  hår  a  alle  sit  så  lang  en  hås.» 

Men  i  det  samme  skiltes  hesten  i  midten  i  to  dele  og  for- 
svandt, medens  alle  faldt  i  åen  med  et  stort  plump.  Siden 
den  tid  lod  de  folks  heste  stå  i  fred.  Lærer  Christen  Hordtun. 

75.  Fra  et  kartegilde  i  Hammerum  fortælles  følgende: 
Pigerne  fra  OjeUerup  kirkeby  havde  også  været  med  til  gil- 
det. Da  de  om  aftenen  gik  og  skride  hjemad  og  kom  til 
bækken,  som  løber  mellem  Hammerum  og  Gjellerup  kirke, 
kunde  de  ikke  finde  broen,  men  i  steden  for  så  de  et  lille 
føl  stå  i  bækken.  Pigerne,  som  var  noget  overgivne  og  ly- 
stige, sprang  da  op  pi  føllet,  den  ene  efter  den  anden,  og 
der  var  plads  nok,  ti  føllet  udvidede  sic  og  blev  så  langt, 
så  langt,  så  pigerne  til  sidst  blev  forbavseae  derved ;  da  siger 
én  af  dem  o.  s  v.  Jens  A.  Favrholdt. 

76.  En  aften  var  der  bindestue  i  Knudstrup,  og  ung- 
dommen fra  Torning  var  med.  Da  de  sent  om  aftenen  skulde 
hjem,  var  en  bæk,  som  de  skulde  over,  på  grund  af  et  stærkt 
tøbrud,  gået  over  sine  bredder,  så  at  den  dannede  en  lille  sø. 
Mens  de  nu  stod  og  rådslog  om,  på  hvilken  måde  de  skulde 
komme  over,  fik  én  af  dem  oje  på  en  gammel  hvid  hest, 
som  gik  og  græssede  i  engen 

cJOsses  Kristi  kårs, 
sikke  da  en  lange  hårs* 

Men  pludselig  forsvandt  hesten,  og  de  lå  alle  i  vandet,    s. 

77.  Nogle  karle  og  piger  fra  Vium  vilde  til  dands  i 
Torning.  De  tog  vejen  over  den  såkaldte  Vesterbro,  et  vade- 
sted i  nærheden  af  sidstnævnte  by.  Da  de  kom  hertil,  var 
det  netop  hojvande,  så  de  ikke  kunde  konmie  over  gangtræet. 
De  rådslog  derfor  om,  hvorledes  de  skulde  vinde  over.  Meus 
det  stod  på,  opdagede  de  en  hovedløs  hest ;  en  af  de  dri- 
stigste satte  sig  op  på  den,  og  fiere  fulgte  eksemplet  .... 
Den  blev  så  lang,  at  fordelen  nåede  over  på  den  modsatte 
bred,  medens  bagdelen  endnu  stod  t5r  på  aen  anden.  Som 
de  nu  holder  således,  udbryder  én: 

<  JOsses  kors, 

nu  har  jeg  aldrig  set  så  lang  en  hors.* 

Aldrig  så  snart  var  det  sagt,   for   hesten   gik  midt  over,  og 

karle  og  piger  dumpede  i  vandet.        Kristen  Pedersen,  Hals. 

78.  En  del  kvindfolk  i  Dommestrup  havde  været  henne 
at    karte.    Da  de  gik  hjem,   kunde   de   næppe  bunde  i  den 
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søle^  der  var  i  de  dage.  Et  gammelt  øg  ...  .  « Josses  Kristi 
kås^  bæ  æ  plads  te   femden  tadere  (tatere)  inow.»  D.  Johanseu. 

79.  Ved  siden  af  den  ny  Silkeborg -Århus  landevej,  lige 
hvor  den  ny  vej  løber  af  til  Oalten,  ligger  et  hul,  som  om 
sommeren  er  tort,  men  om  vinteren  er  fyldt  med  vand.  Det 
kaldes  Rorshullet.  En  gang  gik  nogle  karle  og  piger  denne 
vej  til  Hover,  hvor  der  var  legestue.  Det  var  ved  vintertid, 
og  hullet  var  fyldt  med  vand,  så  de  kunde  ikke  komme  over 
uden  at  bUve  våde  helt  op  på  benene.  De  vilde  da  gå  uden 
om,  men  i  det  samme  så  de  et  gammelt  hors  stå  lige  for 
sig.  Den  ene  af  karlene  satte  sig  straks  op  a:  ride  ....  og 
smedes  gik  det,  til  de  var  komne  op  så  nær  som  én.  Han 
gik  uden  om,  men  da  han  kom  lige  midt  or  hullet,  stod  han 
stille  og  så  efter  de  sndre.  Øget  stod  just  midt  i  Idæret 
med  dem,  og  han  så  nu  først,  hvor  langt  det  var.  «Nej,» 
sagde  han,  «no  håer  a  alder  sit  så  lang  ethås!»  I  det  samme 
gik  horsel  midt  over,  og  alle  de  ridende  dumpede  i  vandet. 
Men  der  hørtes  en  stærk  hul  latter,  og  øget  var  borte.  Så 
måtte  de  opgive  at  gå  til  legestue.  K.  P.  Dalin. 

80.  Der  var  en  gang  en  hel  hoben  unge  mennesker,  der 
skulde  til  Ullits  til  legestue,  og  der  var  ikke  andet  end  et 
vadested  der  imellem.  Da  de  kom  til  stedet,  gik  der  en 
hest,  som  de  vilde  ride  over  på.  Der  kom  aldrig  så  mange 
op,  der  kunde  alligevel  være  én  til.  Da  de  kom  midt  i  vandet, 
var  den  bleven  så  lang  ....  Med  det  samme  lå  de  i  åen 
alle  sammen,  og  så  var  de  dyppede.  Nu  kunde  de  gå  hjem 
og  kom  ikke  tu  legestue  den  nat.  Anders  Kr.  Smed,  VesterbøUe. 

81.  De  Stjære  unge  folk  vilde  til  Store-Ring  til  bal. 
Det  var  om  efterårstiden  og  et  forfærdeligt  vejr  med  regn 
og  sne.  Da  de  kom  ned  til  Mårbæk-sten-bcekken,  kunde  de 
ikke  komme  over,  for  alting  gik  over  sine  bredder.  Så  gik 
der  et  bæst  løs  der  nede  og  paste  sig  selv  —  den  gang  gik 
al  ting  jo  løs  om  efteråret  —  og  så  satte  de  dem  op,  og  de 
blev  ved  at  sætte  dem  op  en  forfærdelig  hoben  mennesker, 
kanske  der  var  over  tyve.  Så  kom  én  af  dem  til  at  vende  sig 
om,  og  han  sagde :  t  J5sse  kors, 

sikken  et  horB.> 
Da  gik  det  midt  over,  og  de  faldt  i  bækken.     Så  måtte  de 
hjem  igjen  og  kom  ikke  til  bal  den  aften.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

82.  Valsted  og  Selbersund  ligger  tæt  ved  hinanden,  der 
er  kun  en  bitte  fjerdingvej  imellem  dem.  Imellem  byerne 
løber  en  bæk,  der  kaldes  Ooldbcek.  En  gang  var  de  unge  fra 
Sebbersund  i  Valsted    til  legestue.    Da  de   gik   tilbage,  var 
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det  blevet  tøbrud^    og  de  kunde,  ikke  komme   over  bækken 
uden  at  vade.    Så  &  én   oje   på   en    gammel  hest,  og  den 

skulde  så  være  færgemand Plat^  så  lå  de  i  Goldbæk 

alle  sammen.  •  O.  BrOgger,  Bavnkilde. 

83.  nierup  unge  folk  vilde  over  til  Bjedstrup  til  lege- 
stue. Så  er  der  en  dal^  de  kalder  Linddal,  og  der  er  stærkt 
vandefald,  helst  når  der  har  været  meget  sne.  Der  går  så  et 
gammelt  bæst.  «Nu  skal  vi  se,  om  vi  ikke  kan  få  pierne 
op,»  sagde  karlene,  « vi  får  nok  bæstet  styret  ov^r,  så  mr  vi 
bag  efter  at  se,  hvordan  vi  selv  kommer  over.»  De  løfter 
da  én  op  at  ride  og  så  den  anden  og  så  den  tredje,  og  de 
kom  op  alle  sammen,  og  så  viser  de  hesten  ud  i  vandet,  men 
midt  i  det  slipper  det  midt  over.  Der  var  en  gammel  kone, 
der  har  boet  i  Ulerup,  og  hun  var  levende,  siden  a  kom  her, 
hun  havde  været  med  oppe  at  ride  på  den  hest. 

'  S5ren  Jørgensen,  Alken. 

84.  En  gang  gik  de  Sorringer  og  de  Dallerupper  til 
Kalbygård  og  skmde  gjøre  hovning.  Da  de  gik  hjem  om 
aftenen,  kom  de  til  et  vad,  og  så  klagede  de  dem  for  at 
komme  der  over.  Det  kaldtes  Langvad,  Så  gik  der  et  løst 
bsest  ved  den  anden  side.  Det  vilde  de  ride  over  på,  for  det 
var  tåligt  nok.  Nu  satte  der  sig  én  op,  og  så  Kunde  der 
godt  sidde  én  bag  ved.  Til  sidst  var  der  kommet  fjorten  eller 
lemten  op.    Som  de  nu  rider  over,  siger  en  kone: 

«JOBses  Kristas  kås, 

no  haar  vi  alder  sit  så  lang  et  hås.> 

Så  blåt  de  ned  i  vandet  alle  sammen.  Niels  Kristiansen,  Vole. 

85.  Over  Hinnerup  å  var  der  for  et  halvt  hundrede  år 
siden  ingen  bro,  men  alligevel  kunde  man  komme  over  åen 
om  natten.  Der  gik  da  et  stort  sort  øg  ved  åen,  og  det 
kunde  der  ride  så  man^e  over  på,  som  det  skulde  være, 
men  nævnede  én  af  dem  Vorherres  navn,  faldt  de  alle  i  åen. 

Jens  Pedersen,  Otting. 

86.  Den  lange  hest  .  .  .  Der  var  én  tilbage,  som  ikke 
vilde  op,  og  det  var  ham,  der  sagde: 

tjdsses  Kristi  kors, 
hvilken  dol  lang  hors.* 

Så  stod  karlene  (14,  15)  i  is  og  kvadder  til  armhullerne.  Nik.  Chr. 

87.  Nogle  unge  folk  fulgtes  ad  fra  marked  og  kom  til 
Tuesvad  i  Hatting  sogn.  Der  var  et  gangtræ  over  åen,  men 
den  var  stor,  og  de  kunde  ikke  komme  over.  Så  gik  der 
et  bæjst  i  engen  ...  et  par  op  ad  gangep  ...  De  op  hverén 
•  .  .  midt  ude  i  vadestedet  .  .  .  det  gik  midt  over  og  slog  en 
skogger  så  stor  op  ad  dem.  Mariane  Kristoffersdatter,  Bask  mølle. 
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88.  Imellem  Roost  og  Logtved  er  et  vad,  og  der  eår  et 
langt  hors.  En  aften  kom  der  en  hel  flok  unge  foUs:  fra 
Boost^  og  da  de  klagede  over  at  komme  over  vandet,  så  de 
pludselig  en  hest  ved  siden  af  dem.  Først  sad  én  op,  og  så- 
dan blev  de  ved  ....  red  så  over  .  .  .  midt  i  skiltes  hesten, 
forsvandt,  i  det  den  slog  en   sko^erlatter  op.  Nissen,  Ramlen. 

89.-'-Der  var  nogle  mennesker  eller  bellige  brødre,  som 
de  kaldte  dem  i  ganue  dage,  der  blev  forfulgt  af  deres  Qen- 
der  0^  kom  nord  på.  Da  de  så  kom  til  den  strimmel  vand, 
der  går  fra  fjorden  og  vester  på  næsten  ud  til  havet  der  omme 
ved  Harboøre,  og  som  kaldtes  Noret,  var  de  ukjendte  og 
kunde  ikke  komme  over  og  vidste  ikke,  hvad  de  skulde 
gjøre.  Da  så  de  en  hest,  som  de  satte  dem  op  på  én  efter 
én,  men  der  de  kom  til  æ  norre  land  og  stod  ai,  stod  hestens 
bagben  på  æ  søndre  land,  da  sagde  der  én  af  dem: 

«Å  Herre  JOsses  Kr.  o.  s.  v.» 
Da  de  ord  var  sagt,   blev  hesten  henne,    men  de    var  glade 
ved  den  alligevel.  Joh.  Nielsen. 

90.  En  karl  på  Earmarh  vilde  gjæme  spille  kort,  og 
så  måtte  han  gå  over  til  Hjorthede  at  få  selskab  der.  Nu 
skulde  han  jo  igjennem  Lovskal  skov.  En  gang  var  Soren 
Tind  og  den  gamle  møller  med,  og  da  kom  de  til  en  hest 
inde  i  skoven,  der  gik  og  ruskåd.  Så  tænkte  de,  at  ham 
kunde  de  gjæme  tage  og  ride  på  et  bitte  stykke.  «yi  kan 
jo  g^æme  byttes  til,»  sagde  de.  Så  sætter  altså  mølleren  sig 
op.  Hesten  var  tålig  nok,  og  de  bandt  deres  hosebånd  sam- 
men og  lagde  i  munden  på  den.  Da  de  havde  redet  et  bitte 
stød,  siger  mølleren :  «Der  kan  magelig  sidde  én  op  til  h  Så 
red  de  igjen  en  bitte  smule.  tJa,  vi  kan  magelig  sidde  her 
alle  tre.»  Altså  satte  de  dem  op  og  red  fort  væk.  Lidt  efter 
slap  hesten  midt  over,  og  så  stod  de  på  jorden  på  deres 
ben  og  kunde  gå  deres  vej.  Men  de  tog  aldrig  hest  mere  i 
skoven.  Mollerup.    (Sml.  nr.  94) 

91.  Dæ  wa  en  piig  å  en  kåel  hie  fræ  Toreng,  dæ  sku 
ri  ui  en  aawten  mæ  djæ  be^ster  åp  i  Kalbe  hie;  di  sku  go 
løøs  om  næten,  de  wa  jo  skik  i  di  tie.  Da  di  gek  så  h\æm 
ijæn,  så  kam  di  te  et  b<sst  åpo  Kielsgo  mark.  Så  sæ/e  kolen : 
cLæ  wås  ta  de,  vi  ka  kom  åp  å  rii,  så  ka  vi  snååre  kom 
hjæw.»  De  blow  di  så  eenig  am.  No  gek  di  jo  mæ  bjæs- 
leren  åpo  aarmen,  di  håi  hat  å  ri  beesteren  åp  mæj,  å  så  tu 
di  et  å  vild  læg  i  monden  ^  et,  mæn  di  ku  it  fo  b<^tet  te 
å  gååb  å  fo  bjæslet  lå  åpo^t.  Di  så:  miil!  mæn  de  villd  it. 
Så  sæ/e  han,  de  g/o  kåeten:     cA  skit,   så   ka  vi  Is^   et  om 
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halsen.!  Så  løwt  han  føst  hend  åp  å  sat  bend  åboeg  æte, 
å  så  sat  han  sæ  sjæ^  åfår.  cNo  mo  do  pas,»  sæ/e  bon>  tå 
sæj  håp;  næ  vi  korne  te  en  lønngrm^  få  de  de  ska  it  falld^ 
få  de  æ  jo  de  Keelsgo  trås^^  å  de  æ  jo  ble?2d.>  Så  korne 
di  å  te  en  lønngrrø,  å  ban  sse;e:  håp^  men  i  de  samm  gie 
bastet  et  snobel,  å  så  såå  piigen:  c  Joses  Kresti  kå8!»  Liig 
mæ  jæt  std  di  åpo  joeren  bsegi  t&w  å  so  engen  teng  meje  te. 
Da  oi  kam  hjæm,  så  blow  di  så  syyg  å  bræket  dæm,  te  de 
wa  måågeslos.     Tulstrup. 

92.  To  drenge  fra  Egitslevmagle  kommer  op  at  ride  på 
en  hest,  der  grsessede,  men  den  gik  kun  et  lille  stykke,  for- 
end den  blev  stående,  og  alt  hvad  de  sporede  den,  gik  den 
dc^  aldrig  af  stedet  Som  de  nu  var  bestemt  på  at  s&  af  og 
gå  hjem,  opdagede  de,  at  hesten  var  bleven  så  stor,  så  det 
var  umuligt  for  dem  at  komme  ned.  Men  i  det  samme  gav 
den  sig  til  at)  iy«te  på  samme  måde,  som  når  en  hest  har 
trillet  sig,  og  begge  drengene  rullede  hver  til  sin  side  af 
hesten,  hvorpå  den  slog  en  skoggerlatter  op,  der  lød,  som 
det  var  Fanaen  selv,  og  forend  drengene  kom  på  benene, 
var  der  hverken  hest  eller  nogen  anden  ting.   Hads  Pedersen. 

93.  En  gammel  mand  fi*a  Såby  fortalte:  Han  boede  i 
Såby,  off  hans  broder,  Peder,  .boede  i  B/er,  men  de  var  begge 
to  opfødte  i  Såby.  Mens  de  var  drenge,  var  de  en  jul  gåede 
fra  Såby  til  Sønder-  Vissing  i  besøg,  for  der  stammede  folk- 
ene fra,  og  imens  d^  var  der  i  Vissine  et  par  dage,  havde 
det  været  tøvejr,  og  så  var  der  et  vandløb  ned  gjennem  Vis- 
sing skov,  der  hedder  Oaltbæk,  det  var  blevet  så  stort,  da 
de  kom  til  det,  at  de  kunde  ikke  eå  over  uden  at  vade.  Så 
stod  de  nu  der  og  var  helt  tvivlrådige,  og  den  ældste,  Lavsl, 
stod  og  så  sig  omkring  efter  en  sjenstand  at  lægee  overåen. 
Da  så  han  et  hvidt  bæst,  der  gik  henne  og  gnavede  i  lyngen. 
Han  gik  nu  hen  og  tog  det,  og  det  fulgte  villig  med  hen  til 
åen.  Så  satte  han  hans  broder  op  og  satte  sig  selv  op,  og 
så  red  de  ud  i  bækken.  Men  da  de  kom  midt  ud,  sagde 
Per  til  Lavst :  «Da  var  det  godt,  vi  fik  det  bæst.»  Allerførst 
drengen  havde  sagt  det,  så  midt  det  F.  han  tå  mig  lige  midt 
over,  og  de  lå  be^e  drenge  nede  i  vandet,  og  det  gav  et 
stort  skogger.  Havde  de  ingen  ting  sagt,  så  var  de  nok 
komne  over.  M.  H.  og  J.  B. 

94.  En  gammel  møller  og  to  andre  i  Kvorning  var  ovre 
i  Lovskal  at  spille  kort.  Da  de  skulde  tilbage  hen  ad  dag- 
ningen og  kom  til  vadet  over  åen,  gik  der  en  hest,  og  den 
kom  de  op  at  ride  på.  Da  de  var  komne  på  den  anden 
bred,  slap  hesten  midt  over.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 
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95.  Jeg  har  hørt  fortælle,  at  Adsbøl  koner  skulde  over 
at  se  til  en  barselkone  i  Morsbøly  men  da  de  skulde  over 
åen  mellem  Adsbøl  og  Morsbøly  var  spangen  væk,  hvorpå  de 
skulde  gå  over  åen,  men  så  var  der  en  stor  hest,  som  vilde 
bære  dem  over,  og  den  var  så  lang,  at  de  kunde  sidde  på 
den  alle  sammen.  Da  de  kom  ud  midt  på  åen,  dukkede  den 
under  med  dem,  og  de  druknede  alle.  Man  siger,  at  det 
skulde  være  den  Onde  selv,  som  der  havde  vist  sig  i  skik'^ 
kelse  af  et  hors.  Niels  Nielsen,  Topgård,  Strellev. 

96.  Et  steds  i  Torning  sogn  står  der  en  busk,  hvor  der 
om  natten  går  en  hest  uden  hoved.  En  aften  kom  nogle  unee 
folk  og  satte  sig  op  .  .  .  Ud  i  en  stor  dam,  der  (fruknede 
de  alle.  S.  J. 


5.     Ridtet  over  bækken. 

Hesten  lang  eller  hOj  m.  m. 

97.  Nede  i  Tolstrup  har  de  så  meget  kjær,  og  det  går 
så  langt  hen  fra  gårdene.  Nu  var  det  skikken,  at  de  slog 
deres  øg  løse  der  nede  om  efteråret,  og  så  havde  de  nogle, 
de  kaldte  øgdrenge,  der  gik  ved  dem  om  natten.  Så  var  der 
en  slåjring  (o:  en  halvkarl  på  en  16,  17  år),  han  var  så 
tidlig  oppe  en  morgen  og  skulde  ned  at  hente  deres  øg,  og 
da  han  så  kommer  på  en  plads,  som  de  havde  sagt,  der  gik 
en  hovedløs  hest,  men  det  havde  han  ikke  børt  noget  om, 
da  kommer  han  der  til  et  øg,  som  ban  sætter  sig  op  at  ride  på 
ned  i  kjæret.  Da  han  kommer  der  ned,  vilde  aet  ikke  den 
vej,  han  vilde,  og  han  havde  intet  bidsel  på  det  Så  vilde 
han  til  at  hverre  (vende)  øget,  og  da  ban  nu  slår  omkring 
på  det  med  hånden,  så  var  der  hverken  hoved  eller  bals. 
Så  siger  han :    «Hvad  Satan  er  det,  a  er  kommen  op  at  ride 

Eå?»     Og  med  det  samme  slog  den  ham   så   langen  en  vei 
en,    at  han  vidste  snart  ikke,  hvor  han  var,  men  ban  stod 
da  midt  i  en  vandplask.  Niels  Korregård,  Havbro. 

98.  De  kom  jo  noget  for  op  i  forrige  tider  end  nu.  Så  var 
der  en  dreng,  der  hed  Skjovmåten  (Skjæve-Morten),han  var  kom- 
men så  tidlig  op  og  skulde  ud  efter  bsesterne.  Da  ban  kom  op  på 
vor  mark  til  noget,  de  kalder  Porsdammene,  så  siger  han: 
*Der  går  sku  en  hest,  det  var  godt,  du  kunde  komme  til  at 
ride,»  og  han  havde  blot  en  tornekjæp  i  hånden.  Han  kom 
godt  nok  op  og  begyndte  at  ride;  men  den  sætter  en  gal  vej 
med  ham.    Han  vil  møde  den  med  den   her   kjæp,    men  jo 
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stærkere  hao  slog^  jo  stærkere  den  rendte.  Så  kom  han  ned 
i  kjæret;  og  der  var  en  god  slant  vand.  Så  siger  han :  cHerre 
Gud^  hvad  er  det^  a  er  kommen  op  at  ride  på  her?»  Så  hug 
den  ham  af;  h'ge  til  han  smat^  og  han  stod  i  vandet  og  gik 
videre.  Jens  Lyngborg,  Havbro. 

99.  For  en  halvtredsindstyve  år  siden  gik  en  karl^  som 
havde  været  dragon,  tit  ud  om  aftenen  at  lede  om  heste,  og 
han  havde  et  reb  i  lommen  med  en  pind  i,  som  han  brugte 
til  mundbid.  Når  det  nu  traf  sig,  at  han  kom  til  en  m)k 
heste,  satte  han  sig  gjæme  op  på  en  af  dem.  Det  var  en 
gang,  at  han  traf  en  broget  hest,  som  var  så  meget  smuk. 
Den  satte  han  sig  op  på,  men  den  red  med  ham  ud  i  en 
mølledam,  så  at  han  måtte  lade  sig  drive  af  på  brinken. 
Hesten  forsvandt  i  dammen  og  med  et  stort  brøl,  da  han 
var  kommen  af.  Siden  tog  han  aldrig  mere  heste  at  ride  på. 

Nik.  Christensen. 

100.  En  flok  unge  mennesker  gik  en  aften  gjennem  Fer- 
ritslev.  lage  med  et  fik  de  et  lille  gråt  æsel  at  se,  som  kom 
løbende  henne  på  vejen.  De  tænkt«,  at  det  var  æselet  henne 
på  Ferritslevgård,  for  de  havde  et  æsel.  En  af  karlene  sagde  : 
cNu  vil  j^  dog  op  at  ride,  det  er  dog  lettere  end  at  gå.» 
Han  sad  nu  op,  men  lige  med  et  var  aet  borte,  og  han  stod 

å  jorden  og  vidste  ikke,  hvor  det  var  bleven  af.  Men  karlen 
k  ondt  i  det  ene  ben  og  blev  en  stakkel  alle  sine  dage. 

Sødinge  skole. 

101.  De  war  je;  gå^g  i  min  fders  f^ers  farfars  t»,  da 
tient  en  piig  i  Slustrup  i  Skiivam  sowm,  hun  war  hællens 
frå  e  bette  nxxtaQ  nier  i  Aste.  De  wa  no  sdent  om  ætteroi^e. 
Dæ;  gang  hon  kam  wæjsten  får  Skjowthåldt,  tendt  hon :  cDæs- 
som  dær  no  endda  ha  woer  nowwen  å  wor  øeg  hæær  bænn 
i  hien,  så  kuj  a  få  rii  hjæm.  De  wåår  så  hæMer  endt  sue 
lænng,  forri  non  kam  te  Boum.  e  spag  gammel  øeg,  dæ  g)>ek 
å  gnot<7  åpå  skotoej.  Hon  sat  sæ  åp  å  rii,  mæn  i  stee  far  å 
rii  twat  ower  bu/en,  så  re  bon  no  omkreng.  Hon  re  i  sdent 
•e  duusi  traw,  te  bon  war  båtte  we  Slustrup.  Så  wild  hon 
sej  å  øge,  mæn  dsy  gang  hon  så  wild  si  tebaag,  så  kuj  hon 
endt  si  te  de  awtest  å  ø^e.  Så  begøjndt  hor  å  bræjj  om 
heje  øører,  hun  skøjnt  sæ  å  kom  nier  n*å  de  rytteri.  Som 
bon  kam  så  å,  så  stow  hon  akkerdt  på  de  siel  samm  ste 
hon  sat  sæ  åp.  Se  så  war  hon  tkuøwe  å  de  slaw  rien,  å  så 
kuj  hon  gåt  go  hjæw  po  hejer  bien  uen  nowwer  betrøk.  L.  O.  P. 

102.  Har  du  nogen  tid  mødt  «hesten  uden  hoved  ?»  Ja, 
nu  skal  du  høre.  Mathias  derovre  var  gåen  til  Himmelev, 
og  han  var  ikke  af  dem,  der  bar  jag  med  at  komme  hjem, 
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så  det  blev  langt  ud  på  aftenen^  for  ban  kom  på  vej.  Da 
han  nu  kom  ned  ved  åen  mellem  Himmelev  og  Marbjærg 
marker^  kunde  han  ikke  finde  gangbrættet,  og  han  gik  frem 
og  tilbage  for  enden  af  stien  og  ledte,  men  væk  var  det,  og 
væk  blev  det,  endda  det  lå  der  om  eftermiddagen,  da  han 
gik  ud.  Som  han  nu  går  og  leder,  står  der  pludselig  en 
hvid  hest  ved  siden  af  ham ;  men  det  var  en  sommernat,  og 
tågerne  lå  tæt  over  engen  og  åen^  så  han  ikke  rigtig  kunde 
se  den.  Han  tager  da  alligevel  mod  til  sig  og  (springer  op 
på  den,  og  straks  gik  den  ud  i  åen  og  vadede  over  på  den 
anden  side  med  ham.  Men  da  han  nu  vilde  til  at  krybe 
ned,  begjnider  hesten  at  vokse,  og  Mathias  syntes  allerede, 
at  han  var  så  hojt  oppe  som  på  en  huslænge.  Så  blev  han 
bange  og  lod  sig  dumpe,  og  der  lå  han,  så  lang  han  var  — 
han  var  nu  ellers  ikke  meget  lang  —  i  græsset,  og  hesten 
nåede  til  sidst  helt  op  til  skyerne.  «Hæ-hæ-hæ!>  grinede 
den,  og  da  Mathias  så  op,  så  han,  at  den  havde  intet  noved. 
Fortalt  af  Jens  Pedersen  ved  M.  Abrahamsen. 

103.  Der  var  en  aften  en  bonde,  der  Udt  beskjænket 
vendte  tilbage  fra  et  gilde.  Han  skulde  over  en  bæk,  men 
lige  midt  i  bækken  stod  der  en  hest.  Han  kom  op  på  den 
i  en  fart,  og  nu  gik  det,  alt  hvad  remmer  og  toj  kunde 
holde.  Nu  kunde  bonden  se,  at  det  gik  ned  mod  en  sø.  I 
sin  skræk  råber  han:  « jQsses  Krest !  ålde  so  a  sto(5r  hæst.» 
Straks  var  hesten  forsvunden  under  ham,  han  så  den  al- 
drig mere. 

Noget  lignende  fortælles  om  en  anden  mand,  men  da  var 
det  en  torvemose,  der  var  målet,  og  da  var  hesten  kulsort, 
medens  den  i  første  tilfælde  var  helt  nvid.  Mads  Jepsen. 

104.  Der  var  en  2,  3  mænd  her,  der  ejede  den  mark, 
de  kalder  Porsdammetie.  Vor  nabo  var  handelsmand  og  havde 
mange  heste,  og  så  var  min  fader  kommen  så  tidlig  op  en 
morgen  og  vilde  ud  og  have  en  hest  af  hans  nabos  at  ride 
på,  for  han  vilde  et  sted  hen.  Han  går  da  hen,  hvor  han 
tror,  de  er,  og  det  var  netop  ved  Porsdammene,  der  finder 
han  også  én  og  kommer  til  tojret  og  følger  det  t^l  hesten  og 
går  så  runden  om  den,  men  kunde  ikke  komme  til  rette  ende 
på  den,  det  var  Uge  galt  i  hver  ende.  Så  blev  han  ræd  og 
rejste  sin  vej.  Jens  Lyngborg,  Havbro. 

105.  En  gammel  bødker  var  meget  overtroisk,  og  han 
har  fortalt  en  hel  del  af  den  slags.  Jeg  vil  nu  selv  lade 
manden  fortælle  et  træk  heraf.  «A  hår  en  gang  wat  uud  å 
lid  om  øg,  de  war  om  muenen  tiile,  å  de  wa  let  tooget  i 
vae/ret.  Da  a  kam  dær  uå  i  hæjjsthawwen,  dier  so  a  tre;  suet 
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øg,  mæn  de  war  it  wår.  No  tendt  a:  Dæær  ka  doJFan-ulek 
kom  åp  å  rii^  å  a  ga  mæ  te  å  stap  å  tænnd  mi  ^iiv  å  sat  mæ 
åp  po  de  jæoD.  Han  vild  alder  o  stæjet  No  ja^  vel  do  it^ 
sa  vel  wal  ed  ååndt,  å  a  sat  mæ  åp  po  de  ajen^  mæn  hon 
wa  lisså  tw^er.  Mæn  æ  di  såen  olosammel;  tøt  a^  ja^  da  må 
do  prøww  de  treddi  mæ.  A  kam  åp  po  de  åsse^  mæn  de 
wa  liidan.  Da  skuld  åsse  Faanen  flot  å  føør  dæ  a  stæj^  såå 
a^  å  så  ga  hon  da  ed  sprøng  så  howt,  så  I  hår  alder  kjænd 
maag.  Mier  ka  a  it  howw^  mæn  da  a  kam  te  mæ  sjæl,  lo  a 
po  røgfen  i  en  agerr»en;  å  så  war  a  Fan-ulek  vildt  å  fek  en- 
gen øg  mæ-mæ  hjsdm  dænd  da.»     '  a.  Svendsen,  Stejlbjærg. 

106.  En  anden  gang  havde  jeg  været  en  tur  af  by  og 
kom  sent  hjem  om  a&nen.    Jeg  kom  forbi  et  dige^   og  der 

fik  to  heste  og  græssede:  cHåhå^i  tænkte  jeg,  eder  kan  du 
an-ulek  komme  op  at  ride,  der  er  ikke  så  kort  endnu.>  Jeg 
gav  mig  til  at  stoppe  min  pibe  og  gav  mig  til  at  slå  ild  med 
mit  fyrtoj,  men  da  jeg  var  færdig,  og  havde  fået  min  pibe 
tændt,  så  var  hesten  borte,  og  jeg  var  Fan-ulek  vildt  og 
måtte  gå  til  langt  ud  på  natten,  for  jeg  kom  hjem. 

A.  Svendsen,  Stejlbjærg. 

107.  Der  er  en  by  i  nærheden  af  Viborg,  der  kaldes 
Kirkebæk,  det  er  da  til  Romlund  sogn,  og  der  er  et  vad, 
som  kaldes  Kirkebæks  vad.  Om  natten,  når  folk  er  kommen 
derad,  har  der  eræsset  en  hest  ved  siden  af  i  nogle  vselder. 
En  aften  kom  der  en  mand  og  vilde  over,  og  der  var  ikke 
andet  end  nogle  sten  at  gå  over  på.  Så  havde  vandet  sat 
sådan  op,  at  han  kunde  Sike  gå  torsko  over,  og  så  vilde 
han  have  hesten  at  ride  over  på.  Nå,  han  kommer  op  at 
ride,  og  han  bliver  ved  at  ride,  til  han  kommer  lidt  ad  den 
anden  side  af  bækken,  for  der  er  sådan  en  lang  vase,  og 
han  vilde  helt  på  det  torre  land.  Da  kommer  han  til  at  se 
sig  tilbage,  og  da  kan  han  ingen  ende  se  på  hesten.  Så  siger 
han  ved  sig  selv :  cJosses,  hvor  er  du  lang.i  Men  så  slår 
den  ham  fra  sig  helt  over  til  den  anden  side  af  bækken  i 
vældeme,  te  h  an  var  nær  aldrig  kommen  derfra.  Så  var  der 
én  mand  til,  der  vilde  over  på  den  samme  hest,  og  han  satte 
sig  også  op  at  ride,  og  han  blev  ved  at  ride  i  hans  egen 
tummerum  og  tænkte  ingen  ting  på,  til  han  stod  på  jorden, 
og  hesten  svandt  Ugesom  væk  under  ham.  Han  kom  da 
tørskoet  over  og  kom  godt  fra  det,  for  det  han  ikke  så  sig 
tilbage  og  ingen  betænkning  gjorde  sig  over  det.  Den  hest 
kaldes  mest  Katdalshest,  og  folk  siger  der  på  egnen,  at  de 
skal  op  at  ride  på  Katdalsbesten.  Der  er  en  stor  dal  tæt 
ved  siden  af,  der  kaldes  Katdal  Svenskerne  kalder  den 
Bækhesten.  Petrine  Kristiansen,  Mollerup. 
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108.  Der  var  en  mand  fra  Tapdrup,  der  havde  været 
i  Vyrum  til  smedje.  Det  var  hen  på  efteråret,  og  da  han 
nu  gik  tilbage  med  hans  plovjærn  under  armen^  da  kommer 
han  til  et  bæst^  der  går  ved  siden  af  vejen,  der  gik  jo  mange 
bæster  ude  den  gang.  Så  tog  han  det  og  satte  sig  op  at  ride 

Eå.  Da  han  havde  redet  lidt,  tykte  han  ingen  hoved  det 
avde.  Den  eang  han  så  kom  i  skjellet  imellem  Tisted  o^ 
Tapdrup,  så  skiltes  hesten  rent  ad,  og  så  tykte  han,  der  stod 
to  store  stykker,  et  æfor  og  et  æbag  ved  ham,  og  han  stod 
Off  så  på  det  så  længe,  til  det  blev  til  to  mus,  og  de  rendte 
21  vejen  og  blev  henne.  Da  han  så  kom  hjem,  fortalte  ban 
jo,  hvordan  han  havde  været  oppe  at  ride  den  aften. 

Kristen  Smed,  Viborg  mark. 

109.  En  mand  havde  været  til  kroes  en  efterårsaften 
og  gik  hjem  efter.  Så  ^  der  et  gammelt  bæst  æfor  ved 
ham.  Han  råbte  da  til  det :  «Kan  du  ikke  bie  hdt,  vi  kunde 
følges  ad?»  Bæstet  svarede  naturligvis  ikke,  men  det  gik 
dog  Udt  mere  sagte,  «Da  var  det  vel,  du  kunde  give  dig 
stunder,  at  du  kunde  være  mig  behjælpeUg,  a  har  meget  at 
bære.  Det  er  slemt  beskidt  i  aften,  og  nu  kan  du  bære  min 
byldt  og  mig  selv  også.»  Så  sprang  han  op  på  ryggen  af 
krikket  og  red  ind  i  byen.  Den  gang  de  kom  til  kirkegården, 
blev  bæstet  så  stort  som  et  hus,  og  manden  kom  til  at  hænge 
i  den  alvdre  kvist  af  et  af  de  store  træer,  der  gjæme  er 
om  ved  kirke^rden,  så  kunde  han  redde  sig  ned  dema,  som 
han  vilde.    Han  kløv  jo  ned,  men  havde  ondt  ved  det. 

Niels  Pedersen,  Stjær. 

110.  Svenskerne  snakker  noget  om  bækbestene.  De  er 
hvide,  og  når  de  kan  få  dem  beslået,  så  kan  de  beholde  dem 
og  få  dem  til  at  arbejde  for  sig,  og  de  æder  ikke  noget. 

M.  H.  og  J.  B. 

111.  Nogle  mænd  fra  Sundeved  havde  været  til  Flens- 
borg med  kom.  Da  de  rejste  hjem,  var  de  inde  i  en  kro  i 
nærheden  af  Oråsten,  og  der  drak  de  så  meget,  at  de  næsteo 
hverken  kunde  gå  eller  stå.  Da  de  nu  kom  ud,  sagde  den 
ene:  cBare  æ  da  hai  hai  et  gammelt  asen  å  ri  jem  å.»  I  det 
samme  opdagede  han  et  sådant  et,  som  græssede  ved  vej- 
grøftien.  Han  satte  sig  nu  op  på  det,  men  straks  flej  det 
op  i  luften  med  ham,  og  det  igjennem  alle  trætoppe  i  en 
stor  skov,  som  er  der  lige  ved.  Tre  dage  efter  fandt  man 
ham  på  en  mark,  nsesten  død,  og  med  alt  håret  shdt  af  hovedet. 
Det  havde  været  trolden  selv,  han  havde  redet  på,  og  havde 
denne  kommet  over  markskjellet  med  ham  (over  i  et  andet 
sogn),  så  havde  han  fået  magt  med  ham.      Marie  Johansen. 

112.  En  dag  sad  en  bonde  i  Adsbøl  kro  og  bandede  og 
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drak  ganske  forfærdelig.  Da  han  skulde  hiem^  sagde  ban: 
cGid  jeg  havde  en  hest,  som  jeg  kunde  ride  på !»  Han  gik 
aden  lor^  o^  se^  da  stod  der  en  grå  hest,    som  han  steg  op 

Så;  men  den  hest  foer  således  af  sted  med  ham^  at  han 
anede.  Først  tre  dage  efter  fandt  man  ham  liggende  på 
vejen,  der  var  ikke  et  hår  på  hans  hoved,  og  han  blev  al- 
drig rigtig  menneske  mere.  Dette  er  sket  for  mange  år  siden, 
men  der  lever  endnu  en  gammel  mand,  som  busker,  at  folk 
talte  meget  om  denne  begivenhed.  Charlotte  Peum. 

113.  En  mand  i  Butrup  gik  til  Horsens  en  morgen  for 
dag.  Da  han  kom  forbi  Olsted  kirke,  gik  ban  ad  en  sti,  der 
går  fra  Olsted  til  Oens.  Da  han  nu  kommer  til  Olsted  Brede- 
made,  var  der  så  meget  vand,  og  så  stod  der  nogle  heste  i 
engen,  og  der  tog  han  én  af  dem  og  red  på.  Da  han  så 
kom  ud  i  vandet,  skiltes  hesten  komplet  ad,  og  den  for- 
svandt aldeles.     Bask  mOUe. 

114.  Min  bedstefader,  som  var  kusk  på  Rodstenseje  i 
Hads  herred,  så  en  aften,  ban  gik  bjem  &a  gården,  et  gam- 
melt hvidt  øg,  som  ban  f3r  havde  kjørt  med.  Han  vilde  stiyge 
det  over  ryggen  og  sagde :  cHåhå,  min  tøs  !>  men  så  gik  det 
lige  midt  over  og  var  borte  med  det  samme. 

Lærer  S.  Frederiksen,  Homå  hede.  ' 

115.  I  en  hule,  der  går  ned  til  Kristianslund^  kom  én 
til  en  hest  og  kom  op  at  ride  på  den  gjennem  skoven.  Så 
stod  den  stille  og  vilae  ikke  gå  videre.  Da  han  så  stod  af, 
var  den  hovedløs,  og  så  blev  mennesket  vild. 

Hans  Krist.  Pedersen,  Haslam. 

116.  Min  oldefader  gik  en  gang  til  Bands,  og  der  kom- 
mer han  til  noget  vand,  som  han  var  nødt  tQ  at  pjaske 
igjennem,  men  da  ban  lige  vil  til  at  gå  over,  opdager  ban, 
at  der  står  en  gammel  hest  i  vejgrøften.  Så  tænkte  han: 
«Det  var  da  herligt,  nu  kan  jeg  konmie  torskoet  over,>  og 
beredte  sig  til  at  snlde  op.  Men  i  det  samme  kom  der  en 
stor  sort  hund  og  lagde  sig  forved  barn,  som  han  skulde 
træde  på  den  for  at  komme  op  på  hesten.  Det  syntes  han 
nu  ikke  om,  og  slog  derfor  til  hunden  med  en  hesselkjæp,. 
han  havde  skåret  sig.  Men  den  sprang  midt  over,  og  både 
hund  og  hest  var  væk  med  det  samme.  Jørgen  Hansen. 

117.  Min  gammelmo^r  var  jordemoder,  og  gik  meget 
på  Lundbæk,  for  hun  havde  ammet  to  baroner  og  var  så 
gjæv  med  herskabet  Så  havde  baronessen  lovet  hende  en 
SKJæppe  æbler,  og  hendes  mand  skulde  hente  dem  på  Lund- 
bæk.   Men  de  var  temmelig  tunge  for  ham  at  bære,   og  da 
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han  kom  ned  i  Møllehulen  imellem  Orydsted  og  Hule  møUe, 
der  er  en  ualmindelig  dyb  hulvej,  kommer  han  til  en  hest, 
og  da  han  nu  var  træt,  tykte  han,  at  han  gjærne  kunde  lægge 
sækken  på  den ;  men  vilae  alligevel  ikke,  inden  han  fik  den 
at  se.  Så  slog  han  ild,  og  så  da,  at  den  havde  intet  hoved. 
Den  skred  ned  ad  vejen  og  drev  forbi  ham,  og  så  gik  han 
videre  og  kom  hjem  med  hans  æbler.     Jens  Mark,  Vokslev. 

118.  Per  Povl  og  hans  fader  gik  en  aften  på  vejen  til 
Smakkerup,  da  de  så  et  par  løse  heste  foran  sig.  De  drev 
af  sted  bag  efter  dem,  indtil  de  kom  til  den  lille  å  midtvejs, 
der  forsvandt  hestene  pludselig  i  nogle  rør,  uden  at  de  kunde 
se,  hver  de  blev  af.  Men  de  hørte  noget,  der  sagde  :  «Ha- 
hahaha!»  Jdrgen  Hansen. 


s: 


119.  Ved  Tvcersted  å  går  et  føløg  med  føl  Udt  borte 
å  engen  og  græsser,  og  hvis  man  går  hen  imod  det,  er  det 
[og  lige  langt  borte^  man  kommer  det  ikke  nærmere,    j.  H. 

120.  I  Hans  Bødkers  eng  i  Herskind  går  hver  hojtidsnat  et 
hovedløst  bsBst.  Ras  Kræmmers  folk  har  tit  set  det,  og  det 
trådte  i  vejen  for  dem,  så  de  kunde  ingen  steds  komme.  K.  P.  D. 

121.  Der  er  nogle  her  (Oylling),  de  kalder  Aatrismænd 
(Ærterismænd).  De  er  lange  og  smalle  som  et  læssetræ.  En 
sådan  mand  lagde  sig  over  en  bæk,  sådan  at  folk  kunde  gå 
over  på  ham,  men  nar  de  er  midt  på  ham,  springer  han  op, 
og  folkene  falder  i  vandet.  Det  slår  han  en  skvdder  op  af. 

Pastor  Otto  Møller,  Gylling. 


E. 

LindorixieogSixiåkryb. 


1.    Lindorme,  der  er  set. 

1.  Lindorme  er  komne  af,  at  en  af  de  små  orme,  som 
kan  være  i  hasselnødder,  er  gåede  helt  igjennem  et  men- 
neske. Så  borer  den  sig  ned  og  ligger  nogle  år  i  jorden, 
indtil  den  bliver  til  lindorm. 

Jyf.  navnene :    bæslinger,  hæsselorme.  D.  Johansen. 
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2.  Her  nede  lidt  norden  og  osten  for  Torstedlund  er 
en  lavning,  de  kalder  Sorvad.  Der  kommer  Lavst  Gammel- 
hqlm  gående  en  dag,  og  da  ser  han  den  forfærdeligste  lind- 
orm foran  sig  på  vejen;  der  var  et  dige  ved  hver  sin  side 
af  den  vej,  og  ormen  kunde  nå  fra  det  ene  dige  til  det  an- 
det Nu  liavde  han  hørt,  at  der  var  spået  af,  at  der  skulde 
komme  en  lindorm  op  i  Ersted  wcelder  —  det  er  inde  i  skoven 
ved  det,  de  kalder  Ersted  kjaar,  men  det  hører  ikke  til  fæ- 
sted nu,  for  da  jægermesteren  solgte  gårdene,  da  toe  han 
engene  fri  —  og  da  Lavst  nu  ser  ormen,  så  går  han  tilbage 
igjen  og  fortæller  det,  og  så  kom  birkedommeren,  Ejiud  Teil 
hed  han,  og  hans  skrivere  derop  med  deres  bøsser  og  vilde 
have  dræht  den  her  orm,  for  ae  troede  jo,  den  var  der,  si- 
den det  var  sådan  en  mand  som  Lavst  Gkmmelholm,  der 
havde  sagt  det,  —  men  væk  var  den.  jens  Kristensen,  Ersted. 

3.  Der  har  været  en  lindorm  i  Skrodstrup  skov,  og  der 
er  flere,  der  har  set  den.  En  pige  vilde  gå  til  Mariager  til 
doktor,  og  da  hun  så  kom  midt  i  skoven,  da  ser  hun  en 
lindorm,  der  var  så  lang,  at  den  kunde  nå  over  hele  vejen. 
Så  blev  hun  så  ræd,  at  hun  rendte  om  og  fik  en  mand,  der 
hed  Tykhow  til  at  følge  med  sig,  det  var  en  mand,  der  var 
skoven  bevandret.  Hmi  havde  også  set  den  en  gang.  Men 
da  de  nu  kom  tilbage,  var  den  gået  over  i  Kjelk^p-skoven. 
Den  kom  nord  &a  og  gik  sønder  på.    Dalbynedre. 

4.  Min  broder  så  en  dag,  vi  var  ved  at  kjøre  skudtorv 
hjem,  en  slange  lige  så  tyk  som  en  lasmerstang  og  helt  kul- 
sort. Den  lå  på  nogle  hvineagre,  og  da  han  kom  nærere  til 
den,  rejste  den  sig  med  hovedet  en  tre  kvarter  fra  jorden  og 
kikkede  efter  ham.  Den  var  så  tyk,  som  hans  arm.  Han 
blev  nu  ræd  og  rendte  ned  over  Dybdal,  og  da  han  kom 
over  på  den  anden  side  af  dalen,  kunde  han  endnu  se,  den 
lå  på  det  samme  sted.  Lars  Kielsen,  Vinkel. 

5.  En  gammel  mand,  Basmus  Krænsen,  traf  en  dag  en 
kridhvid  slange  henne  ved  Rindsholm  i  skoven.  Han  hø- 
dede  ad  den  med  sin  kjæp,  og  så  sprang  den  op  i  et  klejnt 
træ  og  snurrede  sig  nogle  gange  om  det  og  slog  ud  en;er 
ham.  Han  blev  bange  og  rendte,  alt  hvad  nan  kunde,  for 
at  komme  fra  den.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

6.  Der  var  en  stor  lindorm  i  Rindsholm  skov.  Den  sad 
oppe  i  et  træ,  da  nogle  kom  der  igjennem,  og  de  blev  bange 
for  den  og  løb  deres  vej.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

7.  Her  på  øen  (Møen)  findes  så  mange  slags  orme  og 
sådanne,  at  der  næsten  intet  steds   i  riget  findes  enten  flere 
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eller  sjældnere.  Der  kryber  herfra  ikke  blot  snoge  og  små 
slanger^  men  også  store.  Jeg  har  selv  for  to  år  siden  set  en 
grå  eller  askefarvet,  to  alen  lang,  med  en  stor  manke.  Og 
sidste  forår  så  bønderne  i  Hune  sø  et  slangehoved  eller  hoved- 
skal af  en  mægtig  størrelse  med  en  vedhængende  manke,. der 
var  næsten  storre  end  en  hestemanke.  I  det  tomekrat,  som 
hører  til  Frenderupgård  skal  endnu  to  færdes,  som  er  af 
den  mest  ussedvanlige  storrelse.  Og  for  nogle  år  siden  dræbte 
adelsmanden  Peder  Basses  skytte  én,  som  var  tolv  alen  lang» 

Resen.  m.I08-T-109. 


2.    Lindorme  i  bakker. 

8.  En  klog  kone  ovre  på  Tyland  var  synsk.  Da  hun 
kjørte  forbi  en  bakke,  kunde  hun  se,  at  der  var  en  lindorm 
inde  i  den.  Hun  vendte  siden  til,  for  hun  vilde  ikke  se  den. 
Det  var  ovre  i  Store- Ty,  sådan  kaldes  landet  fraTyholmind 
til  Tisted.   Lem. 

9.  Ved  Dame  er  der  to  hoje,  som  Ugger  på  én  mands 
ejendom.  I  de  hoje  har  der  en  gang  været  en  lindorm,  off 
den  har  en  præst,  som  hed  Anker  Sork  været  i  lag  med. 
Denne  her  Anker  Bork  har  min  bedstefader  tjent  for  karl  hos. 
Folk  der  i  Dame  vidste  ikke,  hvad  det  var,  der  boede  i 
hOjen,  men  de  kunde  se,  at  det  havde  fast  bo  i  denne  og 
havde  sin  gang  over  i  den  anden,  for  der  var  lige  som  en 
gangsti  mellem  dem,  som  der  aldrig  voksede  et  skå  på.  Til 
sidi^t  kunde  de  aldrig  have  et  stykke  kreatur  til  at  gå  i  den 
mark,  hvor  hojen  var,  og  så  sendte  de  bud  ov«r  til  Anker 
Bork  og  bad  ham  om  at  komme  og  hjælpe  dem.  De  siger^ 
at  han  kunde  mane  ned.  Han  sagde  også  ja  til,  at  han  vilde 
hjælpe  dem,  og  så  en  nat  gik  han  ud  til  hojen,  og  der  var 
et  par  mænd  med  ham.  De  turde  lige  godt  ikke  gå  med  helt 
derhen,  men  blev  stående  et  stykke  derfra.  Præsten  gav  sig  så 
i  lag  med  hudormen,  men  den  var  for  stærk ;  præsten  kunde 
ikke  magte  ham,  og  til  sidst  måtte  han  flygte  til  den  nær- 
meste gård.  Men  efter  den  tid,  da  præsten  havde  været  i 
lag  med  lindormen,  så  kunde  de  somme  tider  få  ham  at  se^ 
for  så  gik  han  fra  den  ene  h5j  til  den  anden,  når  han  fik 
det  i  sinde.    Møen.  Hans  Peder  Hansen. 

10.  Manden  i  Norbjc&rge  i  Ojdtrup  turde  ikke  bo  i 
gården,  for  han  troede,  at  der  var  en  lindorm  i  det  bjærg, 
som  ligger  tæt  ved,  og  den  vilde  bryde  ud. 

Lars  Kristian  Madsen,  BOnneliden. 
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11.  I  Norbjterg  bjcerg  i  Ojotrup  var  en  lindorm.  Der 
var  et  limstensbrud  i  den  bakke^  og  til  en  bestemt  tid  skulde 
den  netop  komme  der  ud  af.  Alt  det,  den  så^  og  alt  det^ 
den  kunae  nå^  det  døde.  Den  var  så  lang^  at  den  kunde  nå 
syv  gange  omkring  kirken.    Lærer  Kristensens  kone  i  VæsJøs. 

12.  Som  dreng  hørte  jeg,  at  der  var  en  lindorm  i  Nor- 
licerge  i  Qjotrwpy  og  det  kunde  vare  tre  hundrede  år,  inden 
dfen  kunde  æde  sig  ud.    Men  det  var  o^å  et  stort  bjærg. 

Jens  Kristian  Smed,  Tranum. 

13.  Der  var  en  lindorm  i  Ojotrup  i  Norbjaerge  bjærg. 
De  skulde  have  hørt  den  en  gang,  de  tog  sten  der.  For  der 
har  de  også  savet  sten  og  taget  lim  til  kalk.  K.  Kjeldsen,  Ullerup. 

- 14.  I  Kirkebfcerg  i  Tisted  har  der  været  en  lindorm^ 
men  den  blev  hugget  i  stykker,  da  manden  gravede  ned  i 
bjærget.  Nik.  Christensen. 

15.  Der  var  en  lindorm  i  Lundbjcerg.  De  opfødte  en 
tyr  i  tolv  år 

16.  På  Oammelvrå  var  der  en  gang  en  skjrtte,  som 
skød  lindormen  ved  Sandalsljcerg^  da  den  lå  og  sov.  Nik.  Ohr. 


3.    Lindorme  i  skove,  søer  o.  s.  v. 

17.  I  den  skov,  der  ligger  lidt  neden  for  Vaerhoj,  fin- 
des flere  træer  med  a^navede  toppe,  medens  det  øvrige  bærer 
blade.  lindormene,  som  ligger  ved  roddeme  af  træerne,  rejser 
sig  hver  nat  og  sljmger  sig  op  ad  stammerne,  hvor  de  seder 
bladene  og  barken.  V.  Boye. 

18.  På  Hundsbækgårds  mark  i  Lceborg  sogn,  findes  en 
dam,  som  kaldes  Lindedam.  I  gamle  dage,  fortæller  man, 
fandtes  der  meget  skov  omkring  denne  dam,  og  inde  i  denne 
skov  lå  en  uhyre  lindorm  og  rugede.  Den  krævede  hvert  år 
mange  dyr  til  sin  føde,  og  disse  måtte  manden  på  Hunds- 
bæk  give  den  for  ikke  selv  at  ske  en  ulykke  af  den.  For 
nu  at  befri  sig  fra  denne  plage  lod  han  en  tyr  i  syv  år  op- 
føde  med  hvedebrød  og  mælk,  og  da  den  nu  var  bleven  frygte- 
lig stor  og  stærk,  blev  den  ført  ud  for  at  stange  ormen  ihjel. 
Den  havde  også  nær  fået  bugt  med  den ;  men  efter  en  hård 
kamp  fik  ormen  overhånd,  og  tyren  blev  dræbt.  Da  lod  ejeren 
af  Hundsbæk  skoven  brænde  af,  og  så  brændte  lindormen 
også.  Men  siden  den  tid  findes  ingen  skov  til  Hundsbækgård. 

John  Hansen. 
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19.  Der  st&r  i  visen^  at  Klavs  Høg  skar  en  sølvknap 
af  sin  faders  stadskjole  og  skød  Prinsensklold  med^  men 
det  forholder  sig  ikke  sådan.  Han  blev  slaget  ihjel  med 
en  brændøkse  og  nogle  møggrebe  på  Storegade  i  Ronne 
ud  for,  hvor  apoteket  nu  ligger.  Alle  de  andre  Svensk- 
ere blev  dræbte  bag  efter.  Da  budskabet  herom  kom  til 
Sverig,  blev  der  megen  sorg  hos  dem,  der  havde  sonner  og 
brødre  blandt  de  dræbte,  og  Prinsenskjolds  frue  sorgede  sin 
del,  men  hun  vilde  tillige  hævne  sig.  Ifu  var  hun  om  at  få 
skaffet  sig  et  par  lindormeunger.  Dem  lagde  hun  i  en  lille 
æske  og  overgav  dem  til  en  svensk  skipper,  som  fik  en  svær 
betaling  for  at  tage  dem  med  til  Bornholm ;  men  han  måtte 
ikke  åbne  æsken,  nSr  han  kom  i  land.  Men  han  var  nysgjerrig, 
da  han  kom  ud  at  seUe,  hvorfor  ban  lindede  låget  Udt,  og  så 
slap  den  ene  orm  ud  og  druknede  i  havet.  Da  han  kom  til 
kysten,  åbnede  han  for  den  anden,  og  den  sogte  skoven  og 
voksede  der  til.  Hver  dag  hørte  man  tale  om,  at  folk  havde 
mistet  køer,  heste  og  får,  men  yngle  kunde  den  ikke,  og  det 
var  dog  et  held.  Til  sidst  blev  lindormen  opdaget  af  en 
mand,  der,  for  solen  stod  op,  skulde  hente  præsten  for  at  få 
et  nyfødt  barn  dobt.  Han  så  ormen  vandre  ad  skoven  til 
med  en  toårs  stud  i  flaben.  Den  kunde  kun  bevæge  sig, 
mens  natteduggen  var  i  græsset.  Alt  mandskab  fra  Norre 
herred,  og  jeg  tror  fra  v  ester  herred  med,  blev  tilsagt  til 
klapjagt,  og  de  indringede  skoven.  Til  sidst  tyede  den  op 
i  et  træ  og  sad  der  og  grinede  ilde  ad  folk.  Det  kunde 
ikke  hjælpe  at  skyde  på  den,  oe  så  blev  de  enige  om  at  stikke 
ild  på  skoven,  som  også  blev  brændt  lige  til  jorden,  og  på 
deo  måde  fik  de  død  på  ormen.     Bomholm.         Ohr.  Weiss. 

Om  mordet  på  den  svenske  anfører,  Prinsenskjold,  tillige  med 
hans  folk,  haves  ej  alene  en  \ise,  men  og  flere  sagn. 

20.  Der  var  et  sted,  der  var  en  Imdormebegravelse  oe 
lige  så  langt  som  stendiget  var,  der  stod  over  den,  lige'  så 
lang  har  lindormen  været.  Den  havde  ædt  en  mand  og  et 
spænd  heste  og  så  en  plov,  og  så  var  den  bleven  dvask  af 
det,  og  der  var  kommet  nogen  over  den  og  havde  stenet  den 
ihjel  med  sten  ene  af  det  dige.  Så  byggede  dé  det  dige  over 
den  der,  hvor  den  lå,  og  sådan  blev  det  til.  Ja,  det  lyder  sært, 
men  én  må  tage  i  betragtning,  at  det  var  små  bæster  den 
gang  og  træplove.  Min  oldefader  sagde,  hvor  det  var,  men 
a  kan  ikke  huske  det.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 

21.  Der  var  ved  en  af  herregårdene  her  i  det  sydlige 
Fyen  en  lindorm,  som  havde  taget  ophold  i  et  hult  træ  tæt 
ved  gården.  Nåx  malkepigerne  kom  her  forbi  med  mælke- 
spandene, havde  den  for  vane  at  gå  ud  af  træet  og  hen  til 
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spaDdenO;  hvor  den  da  drak  så  meget  mælk^  den  vilde.  Man 
turde  nemlig  ikke  forstyrre  den^  da  den  så  kunde  blive  far- 
lig; men  n&  man  lod  den  gjøre^  som  den  vilde^  så  gjorde 
den  ingen  fortræd.  Forvalteren  på  gården  faldt  dog  en  gang 
på  at  ville  skyde  den^  men  for  i  nøds  fald  dog  at  kunne 
redde  sig  gjorde  ban  si^  ridende  ud  til  træet.  En  sådan 
lindorm  kan  nu  kun  skyaes  på  et  bestemt  sted^  og  det  ramte 
forvalteren  ikke.  Ormen  blev  derfor  ikke  dræbt,  men  den 
foer  efter  ham,  alt  hvad  den  kunde,  idet  den  bed  si^  selv  i 
halen  og  gik  som  et  hjul.  Forvalteren  reddede  sig  dog  ved 
at  ride  Dort  så  hurtig  som  mulig.         p.  Jensen,  Kværndrup. 

22.  Lindkjcer  er  navnet  på  en  stor  torvemose,  som  til- 
hører stamhuset  Ravnholt  I  gamle  dage  skal  der  have  været 
en  stor  lindorm  i  denne  mose,  og  den  beskrives  som  et  frygte- 
Hgt  uhyre.  Af  størrelse  var  den  som  et  læssetræ  eller  binde- 
stang, og  ingen  turde  komme  i  nærheden  af  dens  opholdssted. 
En  mand,  som  en  ^mg  kom  mosen  for  nær,  blev  f oriulet  af 
den  frygtelige  orm  lige  til  Ryslin^ey  som  li^er  en  fjerding- 
vej dermi.  Her  krøb  manden  i  sin  nød  op  i  kirketårnet,  og 
der  kunde  lindormen  ikke  følg:e  efter  ham.  Den  forsogte 
vel  at  slå  kirken  omkuld  med  sin  hale,  men  det  kunde  den 
heller  ikke.  Manden,  der  med  stor  skræk  havde  set,  at  lind- 
ormen slog  til  kirken,  og  at  den  med  sin  hale  rakte  næsten 
op  til  lydhullerne,  slap  da  derfra  med  livet  Til  sidst  skal 
en  skytte  fra  Ravnholt  dog  have  skudt  lindormen  og  derved 
befriet  egnen  fra  den.  Jdrgen  Nielsen. 

23.  I  Ringe  sø,  som  nu  næsten  er  groet  efter,  var  der 
for  noele  år  siden  to  lindorme,  en  gammel  og  en  ung.  De 
kunde  orøle  så  hOjt,  at  det  kunde  høres  lige  hertil,  og  det  er 
dog  en  mil.  Hvor  den  gamle  lindorm  blev  af,  véd  man  ikke 
noget  om,  men  den  unge  blev  skudt.  Den  blev  nemUg  så 
næsvis^  at  byens  folk  forenede  sig  om  at  ødelægge  den. 

Senere  har  der  nok  været  tde  om,  at  der  var  endnu  en 
lindorm  ved  kirken  eller  præstegården,  men  den  gjQr  da  in- 
gen fortræd,  og  der  er  beller  ingen  mere,  som  véd  nogen 
besked  om  den.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

24.  Byen  Ristinge  på  Langeland  var  i  gamle  daj^e  hjem- 
sogt  af  en  lindorm.  Ved  Ristinge  klint  gik  den  i  land  af 
Søndenstrand  og  gik  op  i  markerne  og  slugte  både  heste  og 
kvæg.  Der  var  spået  en  mand  i  samme  bv,  at  hudormen 
vilde  volde  hans  død,  og  for  at  undgå  den  gik  han  til  søs  og 
opholdt  sig  al  tid  på  havet  på  rejser  til  fremmede  l|mde. 
Lindormen  blev  imidlertid   stadig  ved  at   hjemsøge  Ristiuge 
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og  drive  sit  uvæsen  der,  men  så  blev  bymændene  enige  om 
at  anfalde  den,  de  gik  alle  ud  godt  bevæbnede,  og  efter  en 
hård  kamp  tog  den  flugten  ad  stranden  til.  Den  mivde  om- 
trent fået  sin  rest,  men  nåede  dog  at  vælte  sig  ned  ad  klinten; 
her  måtte  den  så  ctøvei,  vred  sig  forfærdelig  og  slog  med 
sin  hale  i  dødskampen  en  dyb  dal  ind  i  klinten,  der  den  dag 
i  dag  forevises  under  navn  af  lAndormegraven.  Det  blev 
meget  omtalt,  at  nu  var  lindormen  dræbt,  og  den  mand,  der 
af  frygt  for  den,  var  rejst  bort,  hørte  derom.  Nu  rejste  han 
glad  hjem  til  Ristinge.  Så  gik  han  en  dag  med  flere  til 
stranden  for  at  se  Lindormegraven.  Da  ban  kom  derhen,  hvor 
ådselet  lå,  sagde  han  til  de  andre :  <Nu  er  jeg  så  rolig  og 
sikker  for  den  lindorm,  den  spådom  duede  ikke.*  Derefter 
gik  han  hen  og  trådte  på  den,  men  derved  trådte  han  et  ben 
af  den  op  igjennem  sin  skosål,  og  foden  hovnede  meget  op, 
og  af  dette  sår  døde  han  kort  efter.  En  anden  meddelelse 
siger,  at  bønderne  begrov  den,  men  der  stak  dog  et  ben  op. 

Marie  Sandal. 

25.  På  Hans  Mortensens  lod  på  Langø  i  klinten  ved 
den  søndre  side  ud  imod  5stre  hoved  har  fordum  en  lind- 
orm haft  sit  ophold.  Medens  han  var  der,  kunde  de  ej 
komme  der  nær  ved  at  ploje  formedelst  hans  skrig,  men  ved 
at  skyde  en  del  sten  der  omkring  jog  de  ham  bort.  Han 
tog  da  sin  kås  ned  forbi  Kalvehave  færgegård  med  en  for- 
færdehg  brusen  i  vandet,  og  siden  har  man  ikke  mærket  no- 
get til  ham  der  i  egnen.  E.  Olsen. 

26.  Henning  skytte  skød  en  gang  en  Undorm  på  lAnd- 
kjcer  mellem  Sandager  og  Ryslinge.  Straks,  da  han  så  ormen, 
blev  han  bange  og  gik  baglænds,  men  gled  da  i  noget  kogjød- 
ning  og  faldt  Ormen,  som  med  oprejst  hoved  havde  fulgt  ham, 
lagde  sig  også  stille.  Henning  gjorde  igjen  mine  til  at  rejse 
sig,  meti  nu  begyndte  også  ormen  at  knrbe.  Langt  om  længe 
fik  han  bøssen  gjort  i  stand,  som  han  lå  og  trykkede  af,  og 
ormen  gik  midt  over.  Hans  store  hund  foer  på  stumperne 
af  ormen,  men  både  hund  og  lindorm  gik  i  torvegraven  og 
kom  aldrig  til  syne.  Henning  kunde  aldrig  fortælle  dette  uden 
at  græde.  Man  er  død  for  en  menneskealder  siden.      p.  j. 

27.  På  TiDmelunde  mark  lå  en  sten  med  et  mærke, 
som  om  en  vældig  orm  kunde  have  slået  i  den  med  sin  hale. 
En  pige  havde  opfødt  en  orm  med  sød  mælk,  da  de  gik  på 
fælleden  at  malke.  Men  til  sidst  blev  den  så  stor  og  vold- 
som en  lindorm,  at  den  blev  en  frygtlig  plage  for  byen  .  .  . 
Tyr  i  kamp  med  den^  og  da  slog  ormen  mærket  i  stenen. 

Jdrgen  Pedersei!!. 
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28.  Der  var  en  jomfru,  hendes  fader  havde  fundet  en 
nød  i  en  skov,  og  så  tog  han  den  med  hjem  og  gav  datteren 
den.  Der  var  en  orm  i  den,  o^  den  opelskede  hun  og  havde 
i  en  æske  så  længe,  til  den  blev  tU  en  lindorm.  Hun  kunde 
ikke  siden  blive  den  kvit;  men  så  blev  der  rådet  hende,  at 
hun  skulde  rejse  over  til  en  ø  med  den,  hvor  der  ingen  hoje 
var.  8å  søgte  hun  til  Lundø,  og  der  boede  hun  i  nogle  år 
ude  nord  på  landet  Lindormen  gravede  sig  allerførst  et  hul 
ned  i  jorden,  men  så  var  der  en  hoj  ovre  i  Haldy  der  rejste 
denover  til  og  boede  i,  og  siden  kaldtes  denne  hoj  lAndhoj. 

Ane  Kirstine  Refsgård,  Rddding. 

4.    Lindorme  under  gårde. 

29.  Stubbergård  må  aldrig  være  fri  for  folk.  Hver  gang 
manden  rejste  ud,  forbød  han  det,  ellers  faldt  gården  ned, 
€agde  han.  Det  var  en  dag,  de  var  rejst  ud  hveren  så  nær 
«om  en  r5gter,  og  så  kom  han  i  tanker  om,   han   vilde  ikke 

være  ene  hjemme,  og  han  bandede  på,  at  han  vilde  endda 
gjæme  se,  om  det  også  kunde  falde.  Han  gik  derfor  ud  vesten 
gården,  men  så  b^yndte  det  at  brage,  og  det  blev  mere  og 
mere.  Han  så  sig  om  og  blev  lidt  forskrækket,  og  så  rendte 
han  tilbage  igjen  ind  i  gården.  Da  holdt  det  op.  Men  de 
mente  også,  at  en  lindorm  lå  under  Stubbergård  med  den 
«ne  ende  og  under  Landting  med  den  anden,  og  så  var  det 
lindormen,  der  rørte  sin  hale.  Det  troede  de  Æi.  Der  var 
også  én  mand,  der  ejede  begge  gårde.  j.  Villadsen,  Ramsing. 

30.  Stubbergård  i  Sevel  er  ikke  noget  nu  imod,  hvad 
<Jen  var  far  mæ  sinnd  (for  om   da^e),    da   var  der  efter  de 

£  simles  fortælling  en  mængde  herligaeder,  som  tilhørte  den. 
en  skal  have  haft  syv  kirker,  syv  møer(?)  og  syv  søer,  syv 
■drivende  plove  og  syv  gange  halvfjerdsindstyve  vinduer  i 
boi^ården.  Der  fortælles,  at  der  i  sin  tid  skal  have  Ugget 
en  Imdorm  under  borggården,  og  den  vilde  ikke  tåle  ud  i 
gården  om  natten,  da  den  så  vilde  rejse  sig  og  ryste  byg- 
ningen om.  Derfor  blev  det  løfte  udtrykkelig  afkrævet  hver 
pige,  der  vilde  fæste  sig  til  gården,  at  hun  måtte  sorge  for, 
M  al  ild  på  gården  var  slukket  efter  solens  nedgang.    M.  M. 

31.  Gården  Stubbergård  er  bygget  på  en  holm  ud  i 
«iden  af  søen,  og  uden  for  den  er  en  mindre  ubebygget  holm, 
der  i  grunden  skal  stå  i  forbindelse  med  den  anden.  Og  i  denne 
mindre  skal  der  have  været  en  Undorm,  om  hvilken  der  si^es, 
at   den   skal   omvælte  gården,  dersom   den   en  gang  bliver 
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blottet  for  mennesker.  En  gang  skal  det  og  være  sket^  at 
intet  menneske  var  på  gården  uden  et  toårs  oam,  som  sov^ 
mens  de  andre  gik  ude  på  marken.  Imidlertid  vågnede  det 
op^  og  da  det  ingen  så  inde^  skal  det  være  løbet  ud  af  buset 
og  ned  i  porten,  skrigende,  fordi  det  var  ene.  Dette  fik  folk- 
ene  at  høre,  hvorpå  de  alle  ilede  hjem  og  så  da  gården  gynge 
op  og  ned  og  store  bølger  rejse  sig  i  søen,  som  om  alt  skulde 
foi^å.  Men  de  trådte  uforsagt  inden  porten,  og  alt  blev  da 
roligt  og  kom  til  at  stå  i  sin  gamle  orden.     Lærer  Hansen.^ 

32.  I  gravene  omkring  herregården  Søhy-Søgård  er  der 
en  fæl  stor  lindorm,  som  arbejder  på  at  få  gåraen  under- 
gravet, så  at  den  kan  synke,  hvilket  også  vil  nå  sig  en  gang 
ved  juletid.  De  gamle  herskaber  bar  derfor  heller  ikke  vil- 
let bo  på  gården  til  bojtiden,  fortæller  man,  men  er  rejst 
anden  steds  hen.  Undertiden  bliver  vandet  i  gravene  tykt 
og  plumret,  det  er,  når  lindormen  er  rigtig  vred  og  mudrer 
stærkere  op  i  bunden.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

33.  En  lindorm  ligger  un<Jer  Astrup  med  sin  hale,  og 
hovedet  ligger  henne  undev  Lcevverbakke  sønder  på  fra  gården. 
Når  den  trækker  halen  til  sig,  så  søkker  Åstrup,  og  så  flyder 
Eskjær,  og  så  brænder  Norgård.    Kristen  Mortensen,  Vejsmark. 

34.  Der  ligger  en  lindorm  helt  uden  om  Astrup  vig. 
Halen  af  den  ligger  under  Astrup  hovedbygning,  og  nar  den 
tager  den  til  sig,  skal  bygningen  søkke.  I  det  samme  skal 
Norgård  brænde,  og  Lskjær  skal  flyde.     Jebjærg  hojskole. 

35.  Så  længe  der  er  en  ordentlig  kone  på  Astrup^  kan 
lindormen  ikke  komme  til  at  bide  sig  i  halen  ....  Korgård 
brænder,  og  Astrup  og  Eskjær  synker.     Jebjærg  hojskole. 

36.  Herregårdene  Norgård  og  Astrup  i  Salling  er  byg- 
gede på  en  lindorm,  den- ene  på  hovedet,  og  den  anden  på 
halen.  Der  skal  komme  den  tid,  da  lindormen  trækker  halen 
til  sig,  og  da  falder  den  ene  gård.  Samtidig  skal  den  spy 
ild  op  i  den  anden  gård,  og  så  skal  den  forgå. 

En  karl  på  Testrup  hOjskole. 
37.  I  dét  sydostlige  hjome  af  staldladen  (man  siger  også 
koladen)  på  gården  Langesø  i  Vigerslev  findes  indmuret  på  væg- 
gen en  tavle  med  en  del  figurer  i,  der  er  overslyngede  af  en 
Undorm,  og  om  denne  tavle  fortæller  folk,  at  hvis  den  bliver 
taget  bort,  vil  der  komme  uro  på  gården.  Der  er  nemlig 
en  stor  allé  med  meget  store  linde,  og  under  disse  vil  en 
lindorm  tage  bolig,  når  lindene  bliver  hundrede  år  gamle. 
Men  så  længe  denne  plade  findes  i  muren,  vil  den  beskytte 
gården  mod  ormens  ødelæggelse.  En  karl  på  Testrup  hojskole. 
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38.  Min  fader  var  langt  ude  fra  Horsens-kanten.  Han 
tjente  på  Bygholm^  og  der  var  en  lindorm.  8å  gik  den  op 
og  vilae  tage  deres  lam  og  kalve  på  marken^  og  så  gjorde 
de  et  skafut  til  folk  at  se  i^  hvoraan  det  gik^  for  så  lod  de 
en  tyr  gå  imod  den^  og  den  gjorde  kål  på  den  lindorm.  Da 
de  skulde  til  at  se  efter  i  bjærget^  havde  den  syv  unger. 

Ane  Mafie  Madsdatter,  Brovst. 

39.  I  herregården  Søbos  have,  et  par  mil  nordvest  for 
Fåborg,  står  en  ældgammel,  halvudgået  lind,  der  tidligere  har 
stået  1  en  nu  borSyddet  skov.  5lår  denne  lind  forgår,  så 
skal  også  Søbo  forgå,  idet  en  lindorm,  som  ligger  under  træets 
rod,  da  kommer  frem  og  vælter  Søbo  ud  i  søen.  Lindormens 
billede  påvises  i  træets  bark,  idet  noele  striber  eller  udbol- 
ninger  i  barken,  navnlig  omkring  hullet  på  stammens  side, 
siges  at  være  et  billede  af  det  frygtelige  dyr  underneden. 
Desuden  har  ormen  tidligere  ofte  været  set,  især  af  gårdens 
piger;  når  de  om  morgenen  tidlig  kom  ud  for  at  se  til  lær- 
redet på  blegen,  var  det  ikke  sjældent,  at  den  var  kommen 
frem  af  skoven  og  lå  på  blegepladsen  og  badede  sig  i  mor- 
gensolen. Den  er  af  storrelse  omtrent  som  en  nyfMt  kalv, 
på  den  ene  side  ligner  den  også  en  kalv,  men  på  den  anden 
ser  den  ud,  som  den  var  af  bare  glas.  Linden  har  oftere  været 
solgt  på  auktion  —  to  gange  véd  man  med  vished  —  mens 
den  var  omgiven  med  skov,  men  når  det  kom  til  stykket, 
kunde  eller  turde  ingen  tage  den,  eller  måske  den  igjen  blev 
kjobt  af  vedkommende  ejer  på  gården ;  man  véd  ikke  ret, 
hvordan  det  har  hængt  sammen  dermed,  men  så  meget  er 
vist,  at  den  gamle  lind  nu  er  det  eneste,  der  er  tilbage  af  den 


tidligere  skov  på  dette  sted.  Der  har  også  været  gjort  forsøg 
på  at  brænde  den,  hvoraf  den  endnu  bærer  spor.  Ilden  havde 
længet  i  trøsken  oppe  i  den  bule  stamme,  hvor  det  var  van- 
skeligt at  komme  til.  at  slukke  den,  men   der   blev   anvendt 


fe 


alt  muligt  derpå,  og  det  kostede  også  store  anstrængelser, 
inden  den  blev  fuldkommen  slukket.  Om  dette  forsøg  var 
gjort  af  kådbed  eller  af  ondskab,  vides  ikke.  Omegnens  be- 
boere ser  bevis  for  sagnets  pålidelighed  i  den  kjenosgjeming, 
at  efterhånden  som  linden  svinder  nen  af  ælde, svinder  også 
gården.  Søbo  har  nemlig  i  dette  århundrede  haft  flere  for- 
skjellige  ejere,  som  die  har  sogt  at  gjøre  sig  den  så  ind- 
bringende som  mulig.  Bøndergodset  er  solgt  fra,  skoveue 
for  en  del  ødelagte,  og  en  stor  del  af  selve  gårdens  jorder 
bortsolgte.  Også  bygningerne  er  svundne  ind  tU  et  par  lader 
og  en  stump  af  hovedbygningen.  A.  H.  Schade. 
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5.   Lindorme  ved  kirker. 

40.  Fordi  der  ligger  en  lindorm  på  kirkefts  nordside, 
lægges  våbenhuset  al  tid  på  sydsiden.  (Jg  for  at  værne  mod 
lindorme  er  det  også^  man  planter  lindetræer  på  kirkegårdene. 

y.  Bennike. 

41.  Når  et  menneske  spiser  en  nøddekjæme,  hvori  der 
er  en  orm>  og  denne  uden  at  blive  knust  kommer  ned  i  ind- 
voldene, lever  den  der.  Den  vokser  hurtig,  er  hvidgul  og 
skaldet  med  undtagelse  af  enkelte  stive,  røde  hår.  Den  nærer 
sig  af  de  fødemidler,  mennesket  ellers  skulde  have  nytte  af, 
derfor  bliver  det  magert  og  kommer  til  at  se  elendig  ud. 
Til  sidst  bliver  ormen  så  stor  og  stærk,  at  den  ved  at  trykke 
sig  mod  menneskets  hjærte  volder  dets  død.  Efter  begrav- 
elsen nærer  den  sig  en  tid  af  sit  offers  lig;  når  det  er  for- 
tæret, sønderbryder  den  kisten  og  graver  sig  frem  gjennem 
jorden  til  det  sidst  nedsænkede  lig,  som  den  også  fortærer, 
og  således  vedbliver  den  en  tid  lang,  til  den  en  skjonnedag 
viser  sig  oven  på  jorden.  Den  tager  da  gjæme  stade  på  sol- 
siden af  kirken.  Denne  plads  forlader  den  nødig,  da  den  er 
så  fed,  at  det  kun  er  med  stor  moje,  den  formåer  at  bevæge  sig. 

Midtsjælland.  Henrik  Pedersen.  Maribo  amtstue. 

42.  I  Hvidbjæra  kirke  på  Tyholm  var  der  en  gang  en 
lindorm,  og  når  den  blev  så  stor,  at  den  kunde  nå  rundt  om 
kirken,  troede  man,  at  denne  vilde  blive  væltet  Det  gjaldt 
da  om  at  få  den  slået  ihjel.  Men  der  var  ingen,  som  turde 
binde  sig  ved  den.  Så  kom  de  i  tanker  om  at  lægge  en 
tyrekalv  til,  og  opfostre  den  med  nymalket  mælk  i  tre  år. 
f^olkene  i  Hvidbjærg  sogn  leverede  mælk  i  fællesskab  dertil, 
og  i  denne  tid  turde  ingen  mennesker  komme  i  kirken.  Da 
tiden  nu  var  omme,  var  tyren  bleven  stor  og  stærk  oe  skulde 
nu  slås  med  ubyret.  Så  blev  tyren  lukket  ind  i  kincen,  og 
folkene  stod  udenfor  i  massevis  for  at  få  enden  at  vide.  Nu 
blev  der  et  forfærdeligt  spektakel,  oe  tyren  brølte,  så  kirken 
rystede,  men  efter  en  tids  forløb  blev  alt  stille  derinde,  og 
nogle  af  de  modigste  kravlede  op  i  vinduerne  for  at  se,  om 
uhyret  var  blevet  dræbt  Da  så  de,  at  både  lindorm  og  tyr 
lå  døde  og  svommede  i  deres  blod.  Nu  fik  man  i  en  hast 
kirkedoren  op  og  fik  de  døde  kroppe  slæbt  ud.  Lindormen 
fik  de  ned  til  Qorden  og  i  en  båd,  og  så  sejlede  de  med  den 
hen  til  en  lille  ø  og  begravede  den  der,  og  den  ø  kaldte  man 
siden  den  tid  Lindø,  K.  Kr.  Jensen,  Gadum. 

43.  Norden  for  Hqjby  kirke  ligger  en  lille  sø,  og  på 
dens  bred  lå  fordum  et  slot,   som  blev  beboet  af  to  nonner. 


Digitized  by 


Google 


6.  Lindorme  ved  kirker.  187 

To  brødre^  be^d  unge  karle,  var  så  umenneskelige,  at  de  en 
aftenstund  sejlede  over  søen,  brød  ind  til  de  to  nonner  og 
voldtog  dem.  Herover  blev  de  så  forbitrede,  at  de  svor  at 
hævne  sig,  og  besluttede  at  gjøre  det  i  kirken  en  hdjtidsdag. 
Da  de  vilde  gå  ind  i  kirken,  modtog  karlenes  moder  dem 
med  de  ord:  cStat  til  side,  dannekvinder!  og  lad  mine  son- 
nekvinder komme  frem.»  Nonnerne  tænkte  kun  på  hævn, 
og  efter  ofringen  dræbte  den  ene  af  dem  sin  forfører  foran  alt- 
eret med  en  dolk,  medens  den  anden  først  fik  lejlighed  til 
at  myrde  sin  i  nærheden  af  kirkedoren.  Da  der  nu  var  be- 
gået mord  i  kirken,  så  lod  paven  den  lukke  i;,ti  år,  og  i  den 
tid  blev  der  holdt  gudstjeneste  under  åben  himmel. 

Im  edens  kirken  var  lukket,  vokste  der  imidlertid  en  stor 
lindorm  på  kirkegården,  som  lagde  sig  foran  kirkedoren  og 
spærrede  indgangen.  Da  kirken  igjen  måtte  åbnes,  skulde 
ormen  først  dræbes,  for  man  kunde  oruge  den.  Derfor  slap 
man  en  stor  tyr,  som  var  fedet  med  sød  mælk  og  hvedebrød, 
løs  på  uhyreL  Længe  kjæmpede  de  frygtelig,  og  ormen  slog 
med  sin  hale  så  krsitig,  at  tårnet  revnede  lige  fra  grunden 
til  lydhullet,  men  endehg  fik  dog  tyren  bugt  med  lindormen. 

Om  de  to  nonner  dier  jomfruer,  fortaltes  endnu  i  dette 
århundrede,  at  de  gik  og  spøgede  i  den  gård,  hvor  de  to 
karle  var  fra.  F.  L.  GrundtTig. 

44.  Omkring  Hordtmi  kirke  lå  en  gang  en  lindorm.  I 
førstningen  var  den  ikke  ret  stor,  men  tu  sidst  voksede  den 
op  til  sådant  et  dyr,  at  den  nåede  syv  gange  omkring  kirken 
og  kunde  endda  tage  sin  egen  hale  i  munden.  Men  den  blev 
til  en  uhyre  plage  for  folk  der  omkring,  ti  ikl^e  alene  kom 
der  naturligvis  i  mange  Herrens  tider  ikke  et  eneste  men- 
neske i  kirke,  men  den  dræbte  også  mange  mennesker  der 
af  egnen,  den  krævede  al  tid  sine  visse  ofre.  Hverken  ild 
eller  stål  bed  på  den,  og  det  var  en  hård  tid  at  leve  i.  Men 
så  blev  der  en  gang  rådt  dem,  at  de  skulde  lade  en  tyr 
opf øde  ved  nymalket  mælk,  til  den  var  syv  år  gammel,  ikke 
€n  smule  andet  måtte  den  få,  og  når  den  havde  nået  den 
alder,  så  skulde  de  lade  den  med  samt  dens  bur  føre  til 
kirkegården  og  slippe  den  løs  der,  så  skulde  den  nok  gjøre 
kål  på  goden  Undorm.  Tyren  blev  da  også  opfostret  på  her- 
regården Irup,  hvorhen  hele  omegnen  hver  eneste  d£%  måtte 
bringe  deres  mælk  i  svære  mængder,  for  tyren  var  en  karl, 
der  kunde  tage  til  sig.  Et  uhyre  jæmbur  havde  man  fået 
lavet  til  den,  og  det  var  da  også  svært,  hvor  den  voksede, 
så  efter  de  syv  års  forløb  var  den  rigtig  nok  også  bleven  til 
et  mægtigt  stykke  karl.  Efter  svære  omstændigheder  fik  man 
endelig  ved  mange  hestes  hjælp   buret  kjørt  til  kirken,  hvor 
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tyren  aUerede  begyndte  fælt  at  brøle^  for  den  slap  ud^  så  man 
mærkede  straks^  at  den  ojeblikkelig  havde  fornummet  iind^ 
ormen.  Men  da  den  så  var  kommen  ud  —  Vorherre  beva- 
res^ den  snusede  og  brølte^  og  den  skrabte  og  sparkede  i 
jorden,  så  hele  egnen  måtte  ryste  derved  —  og  så  foer  den 
lige  løs  på  Undormen,  der  imidlertid  også  lod  sin  stemme 
høre  ved  at  stille  an  med  en  hvæsen,  så  det  var  grueligt. 
Nu  begyndte  da  en  kamp  på  liv  og  død  mellem  de  to  uhyrer, 
og  hele  omegnen  gruede  derved,  ti  det  var  klart,  at  dersom 
lindormen  sejrede,  så  blev*  den  ikke  længere  ved  kirken,  men 
vilde  gå  en  blodig  vej  gjennem  landet  både  nær  og  fjern,  til 
måske  det  halve  af  verden  var  bleven  ødelagt  I  begyndelsen 
spyede  den  både  edder  og  ild,  så  det  røg  hojt  op  i  luften, 
og  tyren  blev  ilde  tilredt,  gav  også  somme  tider  slemme  brøl 
fra  sig,  medens  dog  også  lindormen  måtte  doje  adskillige 
slemme  puf  af  tyrens  pande,  indtil  denne  så  lejlighed  til 
ftildkommen  at  spidde  den  på  sine  horn.  Dermed  var  det 
ude  med  lindormen,  men  også  tjrren  havde  fået  nok,  edderet 
havde  dræbt  den.  P.  XJhrbrand. 

45.  I  Ndrre-Nissum  kirke,  fortælles  der,  levede  en  gang 
en  lindorm,  der  grov  ligene  op  på  kirkegården,  og  ingen 
kunde  komme  op  til  kirken  for  den.  Folkene  der  i  omegnen 
blev  da  kjendt  aet  råd,  at  en  tyrekalv  med  en  vis  kulør  og 
visse  mærker  skulde  opfostres  med  nymalket  mælk  i  tre  år, 
hvilket  en  pige  skulde  give  den,  og  den  måtte  ingen  andre 
folk  få  at  se;  den  skulde  nok  lade  sig  føre  til  kirken  af 
pigen,  og  så  skulde  den  nok  få  magt  med  lindormen.  Der 
olev  leveret  mælk  til  den  fra  flere  sogne.  Da  den  var  tre 
år  gammel,  blev  den  ført  op  til  kirken,  hvor  den  også  fik 
magten,  men  døde  af  den  mængde  gifl,  der  udstrQmmede  af 
lindormen.  I  dennes  mave  var  der  en  unge,  og  den  levede. 
Når  den  bliver  så  stor,  at  den  kan  nå  rundt  om  kirkegården 
og  bide  sig  selv  i  halen,  vil  den  vælte  kirken,  og  verden 
skal  da  forgå.  iver  Kr.  Jensen,  Vester-Fiskbæk. 

46.  Nordvest  for  Leeborg  kirke  ligger  Fru  Mettes  bjærg, 
et  af  de  hojeste  punkter  i  Ribe  amt.  Bakken  ligger  i  Hunds- 
bæk  krat,  aer  etter  sagnet  en  gang  har  været  en  stor  ege- 
skov, som  blev  ødelagt  ved  ild.  Årsagen  til  ildebranden  skal 
have  været,  at  der  var  en  stor  lindorm,  som  man  vilde  have 
ødelagt,  og  derfor  stak  man  ild  i  skoven,  men  lindormen  red- 
dedede  sig  ved  flugten  og  lagde  sig  dernæst  rundt  om  Læ- 
borg  kirke,  som  den  sandsynligvis  havde  væltet,  hvis  den 
ikke  havde  været  for  kort  til  at  få  halen  i  munden.  Da 
folk  næste  dag  kom  til  kirken,  det  var  just  en  søndag,   blev 
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de  ikke  lidt  forskrækkede  over   at   se    den  således  belejret. 
Man  fandt  da  på  at  bente  en  mandolm  tjrr^  og  den  blev  pudset 
på  ormen^  som  efter  en  gruelig  kamp  måtte  bukke  under. 
(Sml.  nr.  18.)  N  J.  Tennansen,  Gammelby. 

47.  I  gamle  dage  var  der  en  lindorm,  som  lå  uden  for 
Tostrup  kirkCf  Holbæk  amt.  Ingen  lig  kunde  ligge  i  fred,  for 
han  havde  sådan  gange  i  jorden,  at  man  kunde  høre  ham 
knyrkie  på  ligene.  Tyren  rev  lindormen  ihjel,  men  var  nu 
bleven  så  gal,  at  den  vilde  ødelægge  alle  mennesker,  og  de 
måtte  krybe  op  på  kirketaget  for  at  få  den  skudt.  Der  er 
endnu  -ei  stort  rundt  hul  i  kirkegårdsmuren,  som  de  siger, 
lindormen  har  slået  med  sin  hale.  Chr.  Knuth. 

48.  Min  gamle  bedstefader  fortalte  mi^  i  min  barndom, 
at  da  sognefolkene  en  søndag  morgen  kom  til  Toksværd  kirke 
på  Sjælland,  da  lå  der  uden  for  doren  et  fiygteUgt  uhyre, 
«om  kaldtes  en  Undorm.  Ingen  turde  nærme  sig  den,  så  man 
den  dag  med  sorg  måtte  ga  hjem  uden  at  kunne  komme  i 
kirke.  Kun  én  q£  mændene  gik  op  i  tårnet  og  skød  med 
kraft  på  uhyret,  men  alt  prellede  af  på  dets  tykke  skind. 
Man  fik  da  en  tyrekalv  til  præstegården,  og  sognets  folk  bragte 
mælk  og  blod  til  den  at  drikke.  I  få  måneder  voksede  den 
så  stærkt,  at  den  blev  helt  uvane  og  sprængte  til  sidst  stald- 
doren,  sprang  over  på  kirkegården  og  rev  uhyret  ihjeL  I 
den  tid,  da  kalven  voksede,  gik  man  dog  i  kirke,  idet  man 
fik  lavet  en  dor  i  den  nordre  side,  og  den  anden  blev  så 
muret  efter.     Nu  er  indgangen  i  den  vestre  ende. 

Stine  Laarit4Sien,   Des  Moines. 

49.  Vemmelev  kirkes  våbenhus  skal  forhen  have  Ugget 
i  den  søndre  side,  men  så  kom  der  en  vældig  stor  lindorm, 
som  kunde  sno  sig  tre  gange  omkring  kirken Tyre- 
kalv opfostret  ....  Da  slaget  var  endt,  sad  der  en  mand 
oppe  på  klokketårnet  og  skød  tyren,  for  han  var  bleven  gifkig, 
og  våbenhuset  blev  flyttet  om,  hvor  det  nu  er,  og  den  gamle 
dor  muret  til.                                                                  Ohr.  R. 

50.  Ved  Hvalsø  kirke  havde  en  drage  en  gang  taget 
ophold,  og  når  det  var  solskin,  lå  den  og  solede  sig  uden 
for  kirkeddren,  så  folk  ikke  kunde  komme  ind  i  kirken  for 
den,  hvorfor  de  måtte  hugge  hul  i  den  nordre  side  af  tårnet 
og  lave  den  indgang,  som  benjrttes  den  dag  i  dag.  Det  var 
alligevel  til  uhygge  at  have  dragen  der,  og  meget  blev  prøvet 
for  at  blive  uh^sket  kvit,  men  ingen  ting  hjalp.  De  fik  da 
det  råd  at  føde  en  tjrrekalv  op  med  bare  sød  mælk  og  nød- 
dekjærne,  den  skulde  nok  få  pugt  med  utysket  Da  tyren 
var  et  år  gammel,  prøvede  de  den,  men  den   turde  ikke  gå 
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;  da  den  var  to  år^  gik  det  ligedan^  men  da  den  var  tre 
*f  stod  kampen  mellem  dem^og  det  gik  Bå  hårdt  til^  at  de 
omkom  begge.  I  sin  dødskamp  baskede  dragen  kirketårnet 
således  med  sin  hale^  at  det  slog  en  revne^  som  endnu  kan 
ses.  Den  drage  blev  begravet  uden  for  kirkedoren^  for  at  en-r 
bver^  som  g&  ind  i  kirken^  skal  nødsages  til  at  træde  på 
den.  Da  dragen  var  død^  vilde  de  føre  tyren  hen  i  den  gård, 
hvor  den  var  opfødt^  men  den  styrtede  død  om  på  vejen  ud 
for  degnens  have,  hvor  der  nu  er  en  gammel  stenkiste,  som 
kaldes  Tyrebroen;  her  blev  den  gravet  ned,  og  heraf  fik  broen 
sit  navn.  Pedersen. 

51.  Ved  Skibhinge  kirke  har  ligget  en  lindorm  for.  ind* 
gangen  ved  den  søndre  side.  Derfor  måtte  man  slå  hul  og 
sætte  en  dor  i  den  nordre  side,  medens  de  opfødte  en  tyr 
med  sød  mælk  i  syv  år.  Men  da  de  syv  ar  var  omme, 
kunde  iyren  alligevel  ikke  fa  magt  med  lindormen  og  blev 
ødelagt  af  den.  Den  eik  på  omgang  blandt  bønderne,  og  nu 
måtte  en  bondekone  tSstå,  at  hun  én  eneste  dag  havde  givet 
tyren  afskummet  mælk,  og  derfor  var  det,  at  den  ikke  kunde 
vinde  sejr.  De  måtte  nu  atter  opføde  en  tyr  i  syv  år,  og 
den  overvandt  lindormen.  Fr.  C. 

52.  Udenfor  Lellinge  kirke  ved  den  side,  hvor  kirke- 
doren  var,  havde  der  en  gang  lagt  siff  en  lindorm,  så  folk 
ikke  kunde  komme  i  kirke.  Et  par  karle  prøvede  rigtig  nok 

£å  at  springe  over  den,  men  den  slog  efter  dem  med  stjærten« 
^og  slap  de  helskindede,  men  tårnet  fik  en  revne,  som  kan 
ses  den  dag  i  dag.  Nu  fandt  man  vel  en  udvej  og  lav- 
ede en  kirkedør  ved  den  anden  side,  men  da  lindormen 
mærkede  dette,  snoede  den  sig  omkring  kirken,  så  det  halve 
af  kroppen  lå  på  hver  side,  og  det  var  da  helt  umuligt  at 
komme  i  kirke.  Så  måtte  man  have  den  ødelagt,  men  det 
var  ingen  let  sag.  Man  opfødte  en  tyr  i  tre  år  med  sød 
mælk  og  hidsede  den  på  udyret.  Tyren  fik  godt  nok  magten, 
men  straks  efter  løb  den  hen  og  druknede  sig.  På  LeOinge 
kirke  er  der  en  indskrift  til  minde  herom. 

Dette  fortælles  også  lidt  anderledes.  Lindormen  fødte 
to  unger,  som  lagde  sig  ved  den  ene  kirkedor,  i  steden  for 
at  den  snoede  sig  omkring  kirken.  Ole  Hansen. 

53.  En  søndag,  medens  folk  var  i  kirke,  var  der  kom- 
met en  lindorm  og  havde  lagt  sig  uden  for  Ris  kirkedor.  Da 
folk  nu  kom  til  ddren  og  så  det  fæle  uhyre,  blev  de  meget 
forbavsede.  Nogle  af  de  forreste  sprang  over  den,  men  da 
den  begyndte  at  rejse  sig,  måtte  de  øvrige  søge  ud  af  vindu- 
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erne.     Så  måtte  man  lave  en  anden  udgang    og  opføde   en 
lyr  og  nok  én  o.  s.  v.  O.  Grove. 

54.  Lindormen  om  Sæby  kirke  stank  ilde,  og  han  var 
skudfri.  På  anden  måde  turde  man  ikke  binde  sig  ved  ham, 
men  så  sogte  man  en  klog  mand,  o^  han  rådte,  at  de  skulde 
støbe  en  kugle  af  altersølv  og  skyde  lindormen  med.  Det 
prøvede  de  så  og  blev  af  med  ham.  O.  Grove. 

55.  Der  har  også  været  en  lindorm  ved  TjSmelunde 
kirke.  På  det  sted,  hvor  tyren  og  lindormen  sloges,  ligger 
en  stor  sten,  som  der  er  et  dybt  slag  i,  og  det  er  kommet  af,, 
at  lindormen  i  kampen  kom  til  at  slå  til  ham  med  rumpen. 
Tyren  fik  magten,  men  døde  nok  med  det  samme.  o.  Grove. 

56.  Tyrens  kamp  med  lindormen  ved  Smorum  kirke  i 
våbenhuset.  Opfødt  i  tre  år  ved  sød  mælk,  men  bukkede 
under.    En  anden  opfødt  i  fem  år  vandt  sejr.        y.  Boye. 

57.  En  lindorm  skal  have  haft  sit  leje  under  den  store 
flade  sten,  der  ligger  udenfor  den  tilmurede  søndre  dor  i 
Bjerre  kirke,  anneks  til  Ørslev.    Opfødte  tyr  o.  s.  v. 

Lærer  Hansen. 

58.  Der  er  et  billede  indridset  på  Lyngby  kirkemur^ 
der  skal  forestille  en  tyr.  Lindormen  o.  s.  v.    Sjælland.    Fr.  Gr. 

59.  På  Tømmerup  kirkegård  lå  en  lindorm  og  rugede. 
For  at  betvinge  den  opfødte  folk  en  tyr  med  hvedebrød  og 
mælk  og  sendte  den  mod  ormen.  De  to  kjæmpede  vold- 
somt, men  ormen  blev  ved  at  drive  tyren  ned  til  et  vandhul, 
hvor  de  begge  dræbte  hverandre.  Dette  hul  kaldes  nu  Død^ 
ens  tanke.  V.  Bennike. 

60.  Der  lå  en  lindorm  rundt  om  Velling  kirke,  og  når 
den  kunde  nå  at  bide  sig  selv  i  halen,  vilde  den  vælte  kirken. 
En  ridder  dræbte  den,  og  til  minde  om  det  blev  der  sat  en 
lindorm  på  sydsiden  af  tårnet.  Vinding  hojskole. 

61.  Spiret  på  Holstebro  tinghus  forestiller  en  ridder,^ 
som  dræber  en  lindorm.  Denne  lindorm  lå  om  Holstebro 
kirke  og  ødelagde  mange  mennesker,  indtil  en  ridder  kom  og 
dræbte  den,  og  det  er  derfor,  han  og  ormen  er  afbildet  på 
tinghuset.  Niels  Knudsen,  Tvis,  ved  Kr.  Ostergård. 

62.  En  lindorm  havde  lagt  sig  ved  den  søndre  side  af 
Lindkmid  kirke,  hvis  bjælker  er  huggede  i  Bøgeskov,  og  in- 
gen kunde  komme  ind.  Så  bar  alle  sognets  beboere  mælk 
til  for  at  opdrætte  en  tyrekalv,  som  da  også  voksede  til  og 
blev  så  stærk,  at  den  tumlede  lindormen. 
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Oppe  ved  Risgård  li^er  Rishqj,  uden  for  hvilken  er  set 
et  par  små  gamle  mænd  med  røde  luer  p&  gå  omkring.  Lige 
over  for  ligger  Lunderhoj,  hvorpå  tommeret  til  Lindknud  (?) 
kirke  skal  være  vokset  H.  F.  F. 

63.  Lindkntdd  kirke  har  fået  navn  efter  en  lindorm,  der 
,ik  og  åd  de  døde  af  gravene  og  var  så  forfærdelig  stor,  at 
olk  iske  kunde  komme  ad  kirken  for  den.  Den  lå  oppe  på 
loftet  og  var  en  forfærdelig  prygl,  som  de  ikke  kunde  komme 
af  mea,  og  skyde  den  kunde  de  heller  ikke.  Så  blev  der 
lært  dem  det  råd,  *at  de  skulde  dræje  en  tyrekalv  op  i  tre 
år,  og  den  skulde  fødes  sh  forfærdelig  godt  op  med  nymalket 
mælk  og  kom  og  fodres  af  en  enlig  pige,  lor  ingen  andre 
måtte  komme  til  den  end  hende.  Da  hun  havde  opdraget 
den  i  tre  år,  skulde  hun  følge  den  hen  til  kirkegården  alene. 
Så  snart  de  nu  kom  der  hen,  kom  lindormen  jo.  Da  tyren 
kunde  se,  at  ormen  vilde  søge  pigen,  vilde  den  værge  hende, 
og  så  klemte  de  på  at  slås,  for  tyren  holdt  meget  af  hende.  Da 
lindormen  så  næsten  havde  bidt  tyren  ihjel,  stak  den  sine 
horn  ind  i  den,   og  så   faldt  det  om  og  døde  ved  hverandt. 

Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

64.  Der  var  en  lindorm  i  Lindkmid,  som  huserede  me- 
get slemt  og  gjorde  stor  skade  der  i  egnen.  Endelig  blev 
tolkene  opsatte  på,  at  de  vilde  have  den  lagt  øde.  Den  gang 
var  der  stor  skov,  hvor  der  siden  har  været  lyng,  *og  i  den 
opholdt  lindormen  sig.  Beboerne  tændte  nu  ild  på  skoven 
fra  alle  kanter,  og  så  brændte  de  på  denne  måde  ormen  med. 
Forinden  den  døde,  kravlede  den  op  på  en  lille  bakke  eller 
knude,  der  var  i  skoven,  og  her  blev  den  liggende.  Det  er, 
hvor  Lindknud  kirke  nu  ligger.  Men  herfra  stammer  navnet. 
Man  kan  endnu  i  jorden  omkring  Lindknud  se  kul  fra  den 
tid,  skoven  blev  afbrændt  for  hudormens  skyld.  K.  P.  Randlev. 

65.  Noget  syd  for  lAndknud  kirke  er  der  noget  krat, 
BøgesJcov  kfldet.  I  dette  krat  opholdt  der  sig  en  lindorm, 
som  ^orde  stor  skade,  og  indjog  folk  stor  skræk.  Endelig 
gjorde  man  stor  jagt  på  den,  og  drev  den  omsider  op  på 
en  lille  hoj,  omkring  hvilken  man  antændte  et  stort  bål,  som 
opbrændte  lindormen.  På  denne  hoj  blev  senere  kirken  byg- 
get og  fik  navnet  Lindknud  efter  hudormen  og  hojen  eller 
knuden,  hvorpå  den  blev  bygget.    Discipel  JOrgensen,  Kibe. 

66.  Lindum  har  fået  sit  navn  af  en  lindorm,  der  har 
været  så  stor,  at  den  kunde  nå  om  kirken  tre  gange.     Glenstrup. 

67.  Der  lå  en  hudorm  ved  Lindum  kirke,  og  dens  hoved 
og  hale  lå  udenfor  kirkedøren.    Så  fedede   de   en  tyr  i  syv 
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År,  og  den  fik  alt  det  mælk,  den   vilde  drikke.    Der  var  så 
mange  karle  om  at  trække  den  hen  til  ormen.  l.  Nielsen,  Vinkel. 

68.  Der  lå  en  lindorm  om  Ovsted  kirke,  så  folk  kunde 
ikke  komme  i  kirke  i  flere  år.  Så  opfødte  de  en  tyr  med 
kjæmemælk;  og  denne  gjorde  det  af  med  lindormen. 

Jens  Andersen,  Ealvris. 

69.  De  kunde  ikke  komme  til  rette  om,  hvor  Ovsted 
kirke  skulde  bygges.  Så  koblede  de  to  stude  sammen,  og 
hvor  de  lagde  aem  den  første  nat,  skulde  kirken  bygges. 
De  lå  så  i  et  krat. 

Så  var  der  siden  en  lindorm,  der  vilde  have  væltet  kirken. 
Men  den  kunde  ikke  nå  at  få  i  sin  hale.  Havde  våben- 
set ikke  været,  så  havde* den  kunnet  nå  den,  for  det  var  i 
vejen,  og  så  havde  den  væltet  kirken.  Der  var  en  fra  j^od- 
sirupf  der  kom  og  skød  den  i  to  stykker,  det  var  Kipkjæl- 
lings  son  på  Bjodstrup,  han  havde  fået  patten,  til  han  var  syv 
år.  Så  var  han  så  stærk,  at  han  turde  gå  op  i  tårnet  og 
skyde  den  der.  Hovedet  af  den  faldt  ned  sønden  for  kirken 
og  slog  Ma  Barns  hul  Lavet  Sommer,  Tåning. 

70.  I  banken,  hvorpå  Ovsted  kirke  er  by^et,  var  en 
lindorm.  Den  var  utilpas  over  kirken  og  snoede  sig  om  den 
og  gjorde  stiUng  på  at  ville  have  vælt  den.  Men  der  mang- 
lede en  bitte  smule  i,  at  den  kunde  få  halen  i  munden,  bå 
skidde  den  lægges  øde,  for  folk  frygtede,  at  den  til  sidst 
skulde  blive  så  stærk,  at  den  skulde  vælte  kirken.  Én,  der 
havde  rejst  meget  i  udlandet,  udfandt  et  redskab,  der  kald- 
tes en  gube,  til  at  skyde  den  med,  og  så  skød  han  den  midt 
over.  Det  ene  stykke  floj  ned  og  slog  Ma  Rams  hul,  og  det 
andet  floj  ned  og  dannede  Ris  W05e.  J.  B.  og  M.  H.,  Lille-Tåning. 

71.  Da  Ovsted  kirke  skulde  bygges,  var  der  en  lindorm, 
som  forstyrrede  arbejdet,  og  aldrig  så  snart  de  fik  noget  op, 
for  den  fik  det  revet  ned  igjen.  Så  fik  bygmesteren  det  råd 
at  binde  to  stude  sammen  ....  de  lagde  sig  til  leje  for 
natten  på  det  nuværende  sted.  Det  var  nær,  lindormen  havde 
fået  arbejdet  forstyrret  der  også;  når  den  havde  fået  bidt  i 
sin  hale,  kunde  den  have  væltet  kirken.  Men  så  kom  en 
mand  til  med  en  bøsse,  og  han  skød  den  midt  over  ved  navlen. 
Den  tog  da  så  vældig  et  spring,  te  den  faldt  ned  og  slog  et 
hul  i  jorden  tusende  alen  sønden  for  kirken.  Der  har  siden 
vældet  vand  ud,  og  det  er  kaldt  MaRams  hul.  Det  er  også 
kaldt  Set.' Annas  kilde,  for  det  skal  have  haft  lægende  kraft, 
og  folk  sogte  dertil.       Tåning. 

72.  Om  Ydby   kirke   havde    der  snoet  sig  en  lindorm, 
E.  T.  Kristensen :  Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         13 
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8om  var  så  lang,  at  hovedet  lå  ved  den  ene  side  af  kirke- 
muren, og  halen  ved  den  anden.  På  én  gang  kunde  den  æde 
en  hest  og  en  ko,  og  den  slugte  alle  dem,  der  kom  i  nær- 
heden. Da  nu  folk  ikke  kunde  komme  i  kirke  for  den,  fødte 
de  eu  tyrekalv  op,  og  folk  fra  sognet  bar  i  tre  år  nymalket 
mælk  sammen  til  den,  hvorpå  de  førte  den  til  kirken.  Men 
ormen  var  for  stærk,  og  med  nød  og  næppe  frelstes  tyren* 
I  fire  år  til  fødtes  den  nu  på  Bamme  måde  og  overvandt  da 
lindormen,  hvis  skrog  blev  ført  ud  på  en  i  Qorden  liggende 
ubeboet  holm,  som  er  osten  for  Boddum  og  deraf  har  fået 
navnet  Lindholmen.  Den  blev  ført  derhen,  fordi  den  var 
giftig,  og  for  at  den  ikke  skulde  forpeste  luften.     H.  A.  B. 

73.  I  gamle  dage  var  der  kommet  en  lindorm  på  Ydbjf 
kirkegård.  Den  voksede  og  blev  meget  farlig,  ti  den  vilde 
tage  både  mennesker  og  dyr,  og  til  sidst  var  den  så  lang,  at 
den  nåede  helt  rundt  om  kirken,  så  ingen  turde  komme  der. 
Så  hittede  manden  i  æ  Kjærr^ård  på  råd.  Han  lagde  en 
tyrekalv  til,  og  den  fik  i  fire  år  al  den  nymalkede  mælk,, 
den  kunde  drikke.  Længe  havde  den  været  mandvolm,  og 
ingen  kunde  komme  den  nær  uden  pigen,  som  gav  den 
mælken.  Da  den  nu  var  fire  år,  sagde  manden  tu  hende: 
«A,  tag  æ  spand  og  list  æ  tyr  med  dig  op  på  æ  kirkegård, 
og  så  kan  du  jage  æ  spand  inden  æ  stette  og  så  rende  hjem.» 
Skj5ndt  pigen  var  gruelig  bange,  blev  dette  gjort.  Men  da 
lindormen  nu  så  tyren,  kastede  den  sig  over  den,  og  der 
kom  til  at  stå  en  frygtelig  kamp.  Men  tyren  vandt  sejr,  og 
lindormen  blev  stukken  ihjel.  Den  er  begravet  i  den  lille 
hoj  lige  vest  for  kirken,   som  endnu  hedder  Lindormehojen. 

Joh.  Nielsen. 

74.  Om  Funder  kirke  skal  der  i  sin  tid  have  været  en 
lindorm,  der  var  så  lang,  at  den  næsten  kunde  omslynge 
bele  kirken.  Folk  så  med  skræk,  hvor  stærkt  den  voksede,, 
ti  efter  ældgammel  spådom  vilde  den  vælte  kirken,  så  snart 
den  blev  så  stor,  at  den  kunde  bide  sig  selv  i  halen.  I  denne 
nød  henvendte  beboerne  sig  til  en  gammel  klog  mand,  som 
gav  dem  råd :  Den  første  fuldbårne  tyrekalv  af  en  kvie 
skulde  de  i  tre  år  føde  med  hvedebrød  og  nymalket  mælk,, 
og  aldrig  bruge  den  til  arbejde.  Så  skulde  de  lade  den 
kjæmpe  med  lindormen.  Dette  råd  fulgte  beboerne  med  glæde 
.  .  .  liindormen  måtte  bukke  under,  og  siden  har  der  mdrig 
været  nogen.    Hids  herred.  Lærer  Ohr.  HOrdum,  Funder. 

75.  Omkring  Tranhjcerg  kirke  ved  Århus  har  der  ligget 
en  Undorm  med  unger,  og  de  havde  huller  uden  for  den  nordre 
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indgangsdor  ind  under  kirken.    Der  lå   altså   ungerne  inde. 
Så  blev  den  indgangsdør  muret  efter^   og  nu   er  den  i  syd. 

En  karl  på  Testrup  hojskole. 

76.  Der  er  en  lindorm  under  N&rre-Nisstmi  kirke.  A 
har  tjent  på  Kongensgård  og  da  hørte  a,  der  var  et  hul  i 
muren  inde  i  kirken^  og  der  trak  lindormen  sin  ånde  igjen- 
nem."*  De  måtte  putte,  hvad  sten  de  vilde,  i  hullet,  så  kom 
den  dog  af  vejen.  Peder  Kristensen,  Eottesgård. 

77.  Under  Norre-Nissum  kirke  ligger  en  lindorm,  og 
når  den  bliver  så  stor,  at  den  kan  i&  sin  hale  i  sin  mun{ 
så  vælter  den  kirken.  S.  Mortensen. 

78.  Under  Nissum  kirketårn  ligger  en  Undorm,  og  den 
har  slået  en  revne  i  muren,  hvilken  fd  tid  er  åben,  hvor  me- 
get de  end  kalker  den  til.    Tårnet  vil  falde  en  påskedag. 

Lærer  Knude,  Heldum. 

79.  Der  var  en  mand  i  Norre-Nissum,  han  hed  Per 
Jensen  og  var  no^et  klog.  Så  vilde  han  mane  den  lindorm 
ud,  der  ligger  unaer   Nissum   kirke   og   efter  gammelt  sagn 

Eng  vS  vælte  den.  Han  fik  hans  karl  med  op  på  kirke- 
1  en  aften,  for  han  skulde  holde  lygten,  og  så  bad  han 
andelig  at  tie  stille,  ihvad  han  så.  Så  begyndte  manden 
at  læse,  og  der  åbnedes  et  hul,  og  der  ud  af  stod  ild  (og  røg. 
Da  blev  karlen  angst.  cHerregud,  Per  Jensen,  vi  er  fortabt !» 
råbte  han.  Men  så  var  det  ovre,  nu  kunde  Per  Jensen  in- 
gen magt  få  over  hudormen.     Kristen  Kristensen,  Vandborg. 

80.  Under  Nissum  kirke  ligger  en  lindorm.  Når  den 
giver  lyd  fra  sig,  så  vil  den  vende  sig,  og  kirken  vil  da 
falde  ned.  Nik.  Christensen. 

81.  Der  lå  en  lindorm  i  et  kirketårn,  og  hver  gang 
der  kom  n(^en  forbi,  styrtede  den  sig  over  dem  og  dræbte 
dem.     Opfødt  en  tyr  o.  s.  v.  Fr.  Gr. 

32.  Om  Brande  kirke  fortælles,  at  en  lindorm  ligger 
rundt  om  kirken,  og  når  den  får  vokset  sig  så  stor,  at  den 
kan  &  halen  i  munden,  vil  den  vælte  den,  og  det  skal  ske 
en  dag,  når  kirken  er  fuld  af  folk.  Der  efter  skal  der  komme 
en  tyr  fra  Brandholm,  der  skal  løbe  ned  til  Sandfuld  sande, 
og  der  skal  den  skrabe  så  meget  guld  og  sølv  op,  som  der 
kan  gå  med  til  at  bygge  kirken  op  igjen.      Gbr.  M.  Møller. 

83.  Under  Brande  kirke  skal  der  U^e  en  lindorm,  som 
skal  vælte  den,  når  den  bliver  så  stor,  at  den  kan  nå  tre 
gange  om  kirken.  Men  syd  for  kirken  i  Lu7id  bakke  skal  der 
være  en  kjedel  fuld  af  penge,  hvorfor    man    kan  bygge  den 
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op  igjen.  Men  disse  penge  findes  ikke^  inden  der  opfødes 
to  kalve,  én  i  LiUe-Langkjcer  og  én  i  Sandfuldbjærge,  med 
nymalket  mælk  og  hvedebrød,  til  de  er  ni  uger  gamle,  for  så 
skal  de  mødes  på  Lund  bakke  og  slås,  til  de  begge  ligger 
døde  på  stedet,  ojg  der,  hvor  de  ligger,  skal  man  grave  og 
kunne  finde  kjedlen,  hvis  indhold  er  rigt  nok  til  at  bygge  en 
ny  kirke  for.  T.  Kristensen. 

84.  Der  lå  en  lindorm  om  Århus  Domkirke,  og  den 
var  tilsidst  ved  at  gå  helt  om  kirken.  Så  vidste  de  aldrig, 
hvordan  de  skulde  få  den  kvælt.  De  havde  nemlig  været 
efter  den  flere  gange  og  kunde  ikke  få  magt  med  den.  En- 
delig opfødte  de  en  tyr  i  tre  år  med  sød  mælk  og  nødde- 
kjæmer.  Den  kom  nu  imod  lindormen,  men  kunde  ikke  stå 
sig.    Så  fødte  de  den  i  tre  år  til,  og  nu  fik  den  magten. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

6.    Lindorme   i  bålet. 

85.  Der  var  en  kirke  et  sted,  som  de  ikke  kunde  bruge,  for 
den  var  så  fold  af  tusser  og  frøer  og  firben,  te  det  var  for- 
skrækkeligt. Så  kom  der  en  Nordmand  til  byen,  og  de  er 
jo  bekjendte  for  at  være  noget  kloge.  Så  snakkede  folkene 
med  ham,  om  ban  kunde  ikke  ryode  det  af  kirken,  sådan 
at  de  kunde  få  den  taget  i  brug  igjen.  Jo,  det  kunde  han 
jo  nok,  men  det  var  for  resten  en  meget  kostbar  historie,  og 
så  fortalte  han  dem,  at  der  var  en  lindorm  under  kirken,  og 
den  var  det,  alle  deher  dyr  sogte  efter,  så  når  de  skulde  ud- 
ryddes, skulde  lindormen  også,  og  det  var  ikke  så  let  en 
sag.  Der  skulde  sættes  tre  bål  ild  på  uden  for  våbenhus- 
doren,  det  første  skulde  der  være  tyve  læs  torv  i,  og  tredive 
i  det  andet,  og  halvtreds  1  det  tredje.  Da  alt  det  brændsel 
var  nu  kjørt  sammen,  tænder  han  ild  i  alle  tre  bål,  og  de 
kommer  rigtig  til  at  blusse,  det  var  jo  ikke  så  små  bål  at  få 
på.  Så  havde  han  en  flojte,  og  med  den  går  ban  ud  uden 
for  det  norderste  båJ,  så  at  alle  tre  bål  var  mellem  ham 
og  kirken.  Nu  tager  han  på  i  flojten,  og  så  kommer  alle 
deher  tusser  og  frøer  og  alt  det  skidteri  vravlende  ud,  og  det 
bliver  i  det  første  bål.  Endelig  så  kom  lindormen,  for  Nord- 
manden fløjtede  jo  stadig  efter  den.  Den  satte  også  gjen- 
nem  det  første  bål,  og  det  var  som  ingen  ting.  Så  satte  den 
også  gjennem  det  andet,  men  det  tødede  den  endda  noget 
Endelig  kom  den  i  det  tredje,  og  der  blev  den.  Siden  den 
tid  kunde  de  bruge  deres  lurke>  da  var  der  ingen  ting  utoj 
i  den.  Anders  Kirk,  Bddding. 
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86.  Der  er  eD  bakke  ved  Jebjærg,  der  kaldes  Lind- 
Jgcersbakke,  og  der  var  mange  slanger  og  orme  deq)å,  der 
iblandt  én,  de  kaldte  lindormen.  Den  kunde  de  ikke  få 
fordreven.  Så  hitter  de  på  at  sætte  ild  på  bakken  med  både 
skov  og  lyne,  og  manden,  der  stak  ild  på,  ban  red  runden 
om  og  gjorde  det.  Men  han  måtte  ride  så  forfærdelig,  for 
ormen  havde  nær  taget  ham.  Ilden  fik  doe  så  megen  over- 
hånd, at  lindormen  kunde  ikke  komme  ud,  og  så  omkom- 
mes den. 

Hele  den  ejendom,  som  bakkerne  ligger  på,  kaldes  Ly w sent, 
og  selve  den  store  bakke  skal  være  den  h()jeste  pynt  her  i  Jylland 
næst  efter  Himmelbjærget.  Hans  Knst.  Pedersen,  Haslnm. 

87.  Ovre  i  Hov  var  der  en  karl,  hans  søster  var  bleven 
bidt  af  en  hugorm.  Så  lovede  han  for^  de  skulde  få  andet 
at  bestille,  og  han  lavede  da  et  bål  i  udkanten  af  skoven. 
Nu  kom  det  jo  an  på^  at  der  ingen  lindorme  var  i  nærheden. 
Hugormene  kom  også,  de  peb,  og  de  hvæslede,  men  til  sidst 
kom  lindormen.  Så  var  det  første  træ  det  bedste;  h^n  kom 
op  i  det  i  en  fart,  og  nu  hvælte  han  jo  om  redning,  men  der 
var  ingen,  der  hverken  vilde  eller  kunde  redde  ham.  Lind- 
ormen snoede  sig  så  op  ad  stammen  og  knuste  karlen,  så  han 
drattede  ned  på  stedet.    Dalbynedre. 

88.  En  gang  var  der  så  manee  snoge  og  hugorme  på 
Falster,  så  de  n«esten  ikke  kunde  opnære  dem  for  dem. 
Men  så  kom  der  en  mand  her  til  landet,  som  kunde  udrydde 
sådan  noget,  og  han  påtog  sig  også  at  skaffe  dem  af  med.  det. 
Men  først  måtte  de  love  ham,  at  der  ingen  lindorm  var  på 
landet.  Så  tændte  han  et  stort  bål  et  sted  nede  omkring 
ved  Stubbekjøbing,  og  i  det  bål  skulde  alt  krybet  brændes. 
Da  ilden  nu  brændte  godt^  så  kom  snogene  og  hugormene 
meget  rigtig  og  gik  i  den,  men  der  havde  lige  godt  været 
en  lindorm  på  landet,  og  langt  om  længe  kom  han  brolende 
så  forfærdelig,  at  de  kunde  høre  det  meget  langt  borte.  Nu 
havde  den  kloge  mand  nok  tvivlet  på,  at  der  var  en  lindorm, 
og  derfor  havde  han  ladet  et  stort  kar  bære  ned,  hvor  han 
tændte  ilden.  Da  han  nu  hørte,  at  lindormen  kom,  så  krøb 
han  ind  under  karret,  der  lå  med  åbningen  nedad.  Lind- 
ormen skulde  nu  brændes,  men  han  havde  magt  til  at  tage 
manden  med.  Ham  kunde  han  imidlertid  ikke  få,  men  han 
slog  rumpen  om  karret  og  tog  det  med  i  ilden.  Det  måtte 
han  nojes  med,  så  manden  han  blev  reddet  ilejn  (alligevel). 
Men  da  lindormen  vår  et  stykke  fra  bålet,  slog  han  så  for- 
færdelig et  slag  med  rumpen,  at  han  slog  den  dal,  der  er  ved 
Fribrødre^  et  Bile  stykke  fra  Stubbekjøbing.     h.  P.  Hansen. 
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89.  På  Bogø  havde  de  en  gangen  forfærdelig  hob  snoge 
og  hugorme  og  sådant  noget  kryb^  men  så  var  der  en  mand 
i  SorBø  på  Falster,  der  kunde  udrydde  sådant  noget,  og  ham 
sendte  Bogøeme  bud  til  og  bad  ham,  om  han  ikke  vilde 
komme  o^  befri  dem  for  det.  Han  rejste  til  Bogø  og  blev 
enig  med  beboerne  der  ovre  på  den  måde,  at  han  vilde  taee 
sig  på  at  ødelægge  alt  dette  hersens  skidteri,  når  de  vilde 
forsikre  ham,  at  der  ingen  Undorm  var  på  landet.  Der 
var  ingen,  der  vidste  noget  om  det,  men  ban  havde  alligevel 
en  anelse  om,  at  der  var  én,  og  så  lod  han  lave  pce  ^ster 
af  jæm,  den  ene  inden  i  den  anden  og  med  et  mellemrum 
imellem  hver.  Disse  kister  førte  ban  ned  til  stranden  lige 
over  for  Stubbekjøbing,  og  så  tændte  han  et  stort  bål,  hvori 
alle  snoge  og  hugorme  og  det  andet  kryb  skulde  brændes. 
Da  nu  bålet  brændte  godt,  kom  også  krybet  og  gik  ind  i 
ilden.  Men  nu  kunde  manden  mærke  på  si^,  at  en  lindorm 
var  på  vej  til  bålet.  Han  lagde  sig  i  den  inderste  af  kist- 
erne og  sagde  til  dem,  som  var  bos  ham,  at  de  skulde  lukke 
i  for  iiam.  Det  gjorde  de,  og  så  skyndte  de  dem  at  komme 
til  side,  for  de  kunde  nok  vide,  at  der  var  noget  galskab  ved 
det  Så  kom  lindormen,  og  ban  gik  tre  gange  rundt  om 
ilden,  inden  han  gik  der  ind  i.  Han  skulde  brændes,  men 
han  havde  magt  til  at  tage  manden  med  sig.  Det  gjorde 
han  også;  han  snoede  sig  rundt  om  kisten  og  gik  så  md  i 
ilden  med  hende.  Men  da  han  nu  var  kommen  derind,  så 
kom  folkene  fra  Bogø  og  trak  kisten  ud  med  brandhager,  og 
hvad  de  nu  havde  ved  hånden,  og  så  slæbte  de  hende  ned 
ved  stranden  og  lukkede'  op  for  manden.  På  den  måde  blev 
han  reddet.  Han  fik  din  betaling  og  rejste  hjem  til  Sortsø. 
Da  der  nu  var  ^ået  et  årstid  eller  to,  så  fik  han  lyst  til  at 
se,  om  han  havde  fået  alt  krybet  udryddet  på  Bogø,  (^  så 
rejste  han  der  over  igjen.  H!an  gik  så  ned  ved  stranden  og 
vude  se  pladsen,  hvor  han  havde  tændt  det  store  bål,  men 
der  gik  aet  ham  galt  ....  Et  ben  i  foden  (se  £.  nr.  24)  •  •  . 
Men  ellers  havde  han  fået  udryddet  krybet  så  godt  derovre, 
at  der  for  et  halvt  hundrede  år  siden  ingen  snoge  eller  hug- 
orme var  på  Bogø.  Hvad  de  har  nu,  det  véd  jeg  ikke.  Der 
hvor  lindormen  han  blev  b^ravet,  dér  er  nu  en  bro,  som  de 
går  i  land  på,  og  den  kaldes  lAndebroen  efter  denne  lindorm. 

Hans  Peder  Hansen. 

90.  På  en  tid,  da  man  på  Bogø  var  slemt  plaget  af  rot- 
ter, kom  en  fi*emmed  mand  dertil  og  tilbød  si^  for  en  vis 
betaling  at  ville  fordrive  dem  fra  øen,  især  hvis  der  in^en 
lindorme  skulde  opholde  sig  der.  Det,  mente  man,  var  ikke 
tilfældet,  og  da  man  var  bleven  enig  om  betalingen,  bestemte 
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den  firemmede  en  vis  dag  til  at  udføre  sin  gjerning.  Der 
blev  antændt  et  stort  bål  ved  stranden^  men  forinden  havde 
manden  bestilt  en  båd  med  fire  roerkarle  til  i  påkommende 
tilfælde  at  være  parat  for  ham.  Rotterne  måtte  nu  spasere 
ud  på  gaden  (^  mødte  skarevis  ved  bål  et,  spasefede  selv  ind 
i  det  og  blev  der  opbrændte.  Men  lige  med  et  begyndte 
det  at  knage  og  sprage  i  en  gammel  lind  oppe  på  øen,  og 
manden  sagde  straks,  at  nu  var  det  nok  ham>  det  gjaldt, 
hvorpå  han  i  en  fart  sprang  i  båden,  og  ved  de  fire  karles 
hjælp  i  huj  og  hast  skød  så  langt  ud  fra  landet,  som  de 
Ininae  nå.  Lindormen  lod  sig  også  snart  se  og  styrede  ad 
bålet  til,  men  da  den  så  manden,  foer  den  ud  til  strand- 
kanten, vendte  sig  med  bagdelen  til  vandet  og  slog  med  halen 
«t  så  vældigt  dask  deri,  at  den  havde  nær  nået  båden, 
og  i  så  fald  havde  det  jo  været  ude  med  dem,  der  var  på 
den,  og  den  havde  da  toget  manden  og  båret  ham  på  bålet. 
Men  da  den  nu  kun  strejfede  båden  Udt  i  den  ene  ende, 
måtte  den  selv  spasere  på  bålet,  hvor  den  blev  opbrændt 
På  det  sted,  hvor  den  sloe  i  strandkanten  og  ud  i  vandet 
med  sin  hale,  blev  et  stort  hu!  eller  huk,  som  kaldes  Linde- 
broen,  på  den  nordre  side  af  øen,  hvor  beboerne,  der  for 
■storstedelen  er  søfolk,  oplægger  deres  både  ligesom  i  en  lille 
havn.  Men  fra  den  tid  skal  der  ingen  rotter  have  været  at 
st  på  Bogø.  Året  efter  skal  rottemanden  igjen  være  kom- 
men der  til  stedet  for  at  efterse  pladsen,  hvor  bålet  stod,  om 
ban  ikke  skulde  kunne  finde  et  oen  af  lindormen,  der  var 
brugelig  for  ham  til  hans  kunster,  men  han  fandt  ingen,  der 
imod  stak  der  et  spidst  ben,  der  lå  skjult  under  asken,  som 
var  bleven  tilbage  af  ormen,  op  gjennem  hans  tynde  skosåler 
og  op  i  foden,  hvoraf  han  snart  døde. 

Fra  Møen,  på  hvilket  land  ingen  muldvarpe  findes,  skal 
disse  være  fordrevne  på  lignende  måde.  Lærer  Hansen. 

91.  Ovre  i  Jylland  boede  en  mand,  som  kunde  uddrive 
rotter  og  mus,  og  da  Samsingerne  var  meget  plagede  af  så- 
danne, blev  der  sendt  bud  over  til  ham,  om  han  ikke  vilde 
konmie  for  at  øve  sin  kunst  Det  vilde  han  nok,  men  for  at 
sikre  sig  mod  en  lindorm,  hvis  en  sådan  skulde  findes  her- 
ovre, forlangte  han,  at  de  skulde  tænde  og  vedligeholde  et 
stort  bål,  samt  bolde  en  kraftig  hest  opsadlet.  A£tnden  be- 
gjiidte  nu  sin  idræt;  men  så  kom  der  en  lindorm  ovre  fra 
Lindholm  hen  imod  ham.  Han  st^  da  til  hest,  og  da  lind- 
ormen var  tæt  ved  ham,  red  han  igjennem  ilden.  Så  snart 
ormen  så  dette,  satte  den  bag  efler.  Det  gjentog  sig  så  tit, 
at  ormen  til  sidst  forbrændte  sig  og  døde  deraf.  A^t  efter 
efler  kom  manden  herover  igjen,  og  ban  vilde  da  hen  at  se 
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stedet^  hvor  han  havde  fældet  lindormen ;  men  i  det  han  gik 
og  sparkede  til  levningerne  af  den,  fik  han  et  ben  i  foden^ 
og  deraf  døde  han. 

Det  er  en  gammel  tale,  at  den,  der  dræber  en  lindorm,  må  ikke 
komme  tilbage  til  stedet,  hvor  drabet  er  udført,  da  dette  vil  koste 
ham  livet.  Lærer  N.  P.  Olsen,  Selsinggårde. 

92.  I  Sunds  sogn  var  der  i  en  hoj  en  lindorm,  som  bed 
mange  folk  ihjel.  En  gang  kom  der  så  en  fremmed  ridder 
og  sagde,  at  han  kunde  dræbe  lindormen,  når  han  kunde  & 
så  mange  torv,  han  vilde  have.  Torv  fik  han  i  en  svære 
mængde  og  stablede  dem  op  i  tre  dynger,  den  ene  storre  end 
den  anden.  Dem  tændte  han  nu  ild  i  og  red  derpå  hen  og 
tirrede  lindormen,  så  han  fik  den  efter  sig.  Han  red  først 
gjennem  ilden  af  den  mindste  torvestak,  så  den  mellemste 
og  til  sidst  gjennem  den  storste.  Lindormen  fulgte  ham 
gjennem  dem  alle,  men  blev  i  den  sidste.  Han  red  bort  og 
ingen  vidste,  hvor  han  blev  af,  for  tre  år  efter,  da  han  kom 
tilbage  iglen  for  at  se,  hvad  der  var  bleven  af  lindormen* 
Der  var  ikke  noget  af  den  at  se  uden  et  hvidt  og  spidst  ben, 
som  stak  op  gjennem  asken,  det  kom  han  til  at  stikke  sin 
ene  fod  på  og  døde  så.  N.  Knudsen,  Tvis,  v.  Kr.  Ostergård,  Amerika. 

93.  Henne  i  Eerringe  sogn  blev  beboerne  en  gang  enige 
om  at  ville  søge  at  få  udryddet  alt  det  kryb,  der  var  i  sognet 
(o:  rotter,  mus,  hugorme,  snoge  o.  s.  v.),  og  da  der  til  den 
tid  var  en  klog  mand  i  somet,  henvendte  de  dem  til  ham. 
Han  var  også  viUig  til  at  besorge  det  væk,  men  han  stillede 
flere  betingelser.  Således  forlangte  han  først,  at  beboerne 
skulde  betale  ham  en  sum  penge  for  ulejligheden,  og  så 
skulde  de  indestå  ham  for,  at  der  ingen  lindorme  fandtes  i 
sognet  Dernæst  skulde  der  rejses  et  bål  i  Herringe  by,  på 
den  gronne  plet  om  efter  smedjen  og  kirken,  til  at  brænde 
alt  krybet  på,  og  endelig  skulde  de  skaffe  en  stærk  tønde  til 
veje,  så  stor,  at  han  kunde  sidde  i  den  og  ved  hjælp  af  den 
blive  rullet  igjennem  ilden  uden  at  komme  til  skade.  Da 
alt  dette  var  oragt  i  orden,  tændtes  bålet,  og  den  kloge  mand 
krøb  ind  i  tønden  og  begyndte  sine  kunster.  Der  kom  nu 
også  snart  en  hel  del  mindre  dyr,  som  klagende  og  jamrende 
mødte  frem  til  bålet  og  måtte  derind  i,  hvor  de  straks  blev 
brændte.  (Den  kloge  mand  måtte  vist  nok  selv  igjennem 
ilden,  da  de  fulgte  efter  ham.)  Men  til  alles  forskrækkelse 
brød  der  nu  en  lindorm  op  af  jorden  under  de  to  store  linde- 
træer, som  stod  der  på  pladsen,  og  den  kom  med  sådan  kraft^ 
at  den  nær  havde  kastet  begge  de  store  træer  omkuld.  Alle 
mand  væbnede  sig  nu  det  snareste  og  bedste  de  kunde  med 
grebe,  forke,  leer  o.  s.  v.,    og  da  lindormen  nu  brølende  gik 
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løs  på  den  kloge  mand  i  tønden^  måtte  de  rolle  ham  ind  i 
ilden^  hvor  lindormen  fulgte  efter  ham^  men  da  den  bedre 
end  de  små  dyr  kunde  tåle  ilden,  måtte  de  blive  ved  at  rulle 
tønden  frem  og  tilbage,  så  at  han  ikke  nåede  den  kloge  mand, 
og  hver  gang  lindormen  viste  sig  i  bålets  udkanter,  stak  og 
stodte  de  den  med  deres  forskjellige  redskaber  for  bedre  at 
holde  den  i  ilden.  Endelig  kunde  den  ikke  længere  blive  ved 
at  forfølge  manden,  men  blev  brændt  i  ilden.  Det  var  også 
på  boje  tid,  for  der  var  lige  ved  at  gå  ild  i  tønden,  og  så 
havde  det  været  ude  med  den  kloge  mand,  ti  uden  for  bålet 
vilde  han  være  bleven  dræbt  af  lindormen. 

De  to  store  linde  kunde  meddelerens  forældre  huske  havde 
stået  på  den  beskrevne  plads.  Et  andet  sagn  om  nedmaning  knyt- 
ter sig  til  den  samme  plads  i  Herringe.       P.  Jenaen,  Kværndrup. 

94.  Ved  indkjorselen  til  Herringe  præstegård  står  nogle 
lindetræer,  hvortil  knytter  sig  følgende  sagn.  En  gang  var 
man  der  i  sognet  særdeles  plaget  med  rotter,  de  fandtes  i  så- 
dant tal,  at  de  var  ved  at  øde  alt  både  på  mark  og  i  huse, 
og  det  var  umuligt  ved  de  sædvanlige  midler  at  få  bugt  med 
dem.  Da  kom  der  en  dag  en  mand  til  bys,  som  fortelte,  at 
han  var  i  stand  til  at  dræbe  alle  rotterne.  Man  bad  ham  nu 
mindelig  om  at  øve  sin  kunst,  men  han  sagde  først  ja,  da  de 
lovede  ham  med  hånd  og  mund  at  drseoe  alle  lindorme  i 
sognet ;  så  længe  disse  levede,  var  det  nemlig  efler  mandens 
sigende  livsfarligt  for  ham  at  give  sig  i  kast  med  rotterne. 
Nu  gik  da  sognemændene  omkring  og  slog  alle  lindorme  ihjel, 
hvorpå  de  samledes  forved  kirken  på  det  såkaldte  plantebed, 
hvor  de  på  den  fremmedes  bud  tændte  et  stort  bål.  Da  det 
var  sket,  tog  han  en  klokke  op  af  lommen  og  begyndte  at 
ringe,  og  snart  så  man  rotterne,  skjondt  modstræbende,  kom- 
me løbende  omkring  fra  hele  sognetop  til  plantebedet  c^  ind. 
i  ilden,  hvor  de  snart  fandt  deres  død.  Næppe  var  imidler- 
tid den  sidste  rotte  brændt,  for  der  ud  fra  et  af  lindetræerne 
ved  præstegården  kom  en  lindorm,  som  altså  måtte  have 
undgået  efterstræbelsen.  Den  gik  nu  løs  på  rotteøderen  og 
dræbte  ham.  Han  fik  kun  tid  til  at  udtale  til  sognemændene, 
at  fordi  de  ej  bedre  havde  passet  på,  skulde  mændene  i 
sognets  to  byer,  Herringe  og  Rudme,  nu  stedse  ligge  i  strid 
med  hverandre.  J.  Martin  Pedersen,  Budme. 

95.  Lidt  uden  for  Lyndélse  ligger  en  mose,  som  kaldes 
Sortelung,  nu  er  der  en  del  huse  og  tilværker  der  ude,  og 
noget  af  jorden  er  allerede  plojeland.  Men  i  gamle  dage  var 
det  anderledes,  da  var  der  en  stor  skov,  hvori  der  levede 
en  hoben  orme  og  alle  slags  giftigt  kryb,  som  gik  og  for- 
tærede kvæget  på  markerne    om   natten.    Til  sidst  blev  det 
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så  grovt,  at  ingen  kunde  være  i  nærheden.  Så  lejede  de  en 
mand  til  at  brænde  skoven  af^  og  han  stak  ild  på  alle  sider^ 
for  at  ingen  af  dyrene  skulde  komme  ud^  men  for  at  vide 
sig  sikker  krøb  han  ind  i  en  tøude^  som  ban  havde  taget 
med  til  det  brug.  Det  begyndte  så  at  brænde^  og  utojet 
vrimlede  mod  kanten  og  vilde  ud;  men  det  kunde  ikke  komme 
over  ilden,  kun  en  stor  lindorm,  der  slog  så  meget  rasende 
raed  sin  hale,  nåede  tønden,  hvori  manden  lå,  og  trillede  den 
i  ilden,  så  han  brændte  med.  På  stedet  blev  en  stor  sø,  men 
i  slutningen  af  forrige  eller  i  begyndelsen  af  dette  århundrede 
blev  vandet  gravet  ud,  og  der  blev  en  torvemose,  hvori  man 
ser  tydelige  spor  af  det  svedne  træ,  og  der  er  så  mange 
huggenaker,  snoge  og  firben  endnu,  at  man  sjælden  ser  ma^e. 
Nogle  siger,  at  der  en  gang  har  liæet  et  stort  slot,  eUer 
sådan  noget  dér,  men  véd  dlers  intet  derom.  d.  J. 

96.  Der  var  en  gang  en  mand  i  Ods  herred,  som  tilbød 
at  udrydde  alle  de  hugorme,  snoge  og  lignende  dyr,  der 
fandtes  på  halvøen,  når  blot  man  vilde  borge  for,  at  ingen 
lindorme  fandtes  der  imellem.  Dette  blev  forsikret  ham,  og 
han  antændte  da  en  stor  ild  på  en  hoj  i  nærheden  af  Tols- 
ager  by  i  Asnæs  sogn.  Nu  kom  der  en  mængde  hugorme  og 
lignende  dyr  strommende  til  fra  alle  sider,  o&^  de  løb  alle  ind 
i  ilden.  Men  til  allersidst  kom  også  en  Undorm,  og  så  snart 
manden  fik  oje  på  denne,  styrtede  ban  sig  ind  i  ilden,  da 
lindormen  ellers  havde  ædt  ham.  Siden  den  tid  har  ingen 
set  hugorme,  snoge  eller  snærrelser  i  Ods  herred. 

H.  Petersen,  F&rbæk. 

97.  I  den  nordlige  del  af  Ikctst  sogn  findes  en  stor 
hede,  som  i  daglig  tale  kdlAes  Norreheden.  Den  var  en  gang 
så  fuld  af  bugorme,  at  ingen  mennesker  kunde  færdes  der. 
Folkene,  som  ejede  heden,  var  kjede  af  dette,  der  er  nemlig 
mange,  som  har  lodder  der,  særlig  af  beboerne  i  Tulstrup 
by,  og  skal  have  lyng  og  torv  derfra.  De  henvendte  sig  aa 
til  en  klog  mand,  og  han  lovede  at  rydde  hugormene  væk, 
når  de  vilde  love  ham,  at  der  ingen  lindorme  var.  Det  lovede 
de.  Han  plantede  nu  et  træ,  som  hurtig  voksede  op  og  blev 
stort;  så  gravede  han  en  ualmindelig  stor  grøft,  som  han 
fyldte  med  lyng  og  torv  og  stak-  ild  deri,  derpå  gik  han  op 
i  træet  og  sagde  nogle  ord,  hvad  det  var,  er  der  ingen,  der 
véd,  og  straks  kom  alle  hugormene  fira  hele  heden  og  foer 
ned  i  grøften;  men  i  det  samme  revnede  bakken,  som  er  ved 
den  sydUge  side  af  heden,  og  en  forfærdehg  stor  Undorm 
kom  væltende  ud  derfra ;  den  havde  halen  i  munden  og  kom 
rullende  i  en  krølle  imod  træet,  hvor  den  kloge  mand  sad. 
Ved  det  første  og  andet  tilløb  blev  træet  stående  urokkeligt. 
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men  tredje  gang^  lindormen  med  stor  kraft  rullede  mod  traeet^ 
faldt  det^  og  den  kloge  mand  måtte  lade  sit  liv. 

Jens  A.  Favrholdt. 
9i8.  I  Tarup  kjær,  Vejlby,  var  en  snogbo,  og  snogene  blev  så 
movsne^  at  hjorderne  ej  en  gang  kunde  gå  ved  kreaturerne  for 
dem.  Så  kom  der  én,  som  var  så  klog^  (^  ban  skulde  sætte 
dem  væk.  Der  blev  kjørt  tre  favne  træ  ud  på  en  banke  i 
kjæret  o^  gjort  ild  på  det.  Så  stilte  ban  et  stort  jæmbånd 
an  inde  i  uden^  og  der  skulde  de  gå  på  og  brænde.  Nu  blev 
snogene  ved  at  komme^  og  han  gjente  på.  Endelig  kom 
snogenes  konge  eller  lindormen.  Manden  kunde  nok  høre/ at 
det  blev  galt^  og  så  kom  ban  op  på  en  hest  og  red^  alt  hvad 
han  han  kunde.  Lindormen  satte  efter  ham,  men  han  blev 
lige  godt  frelst,  for  han  satte  efter  havet,  og  kom  ud  med 
€n  båd.  Peder  Kristian  Kristiansen,  Karleby. 

99.  Der  var  et  sted,  hvor  der  var  så  mange  orme, 
og  så  tog  én  sig  på  at  kvæle  dem,  hvis  de  vilde  forsikre 
ham,  at  der  var  ingen  lindorme.  Han  gjorde  nu  ild  på,  men 
udenom  slog  han  en  kreds,  og  alle  de  orme,  der  kom  inden 
for  den  kreos,  skulde  i  bålet,  men  selv  red  han  udenfor  kredsen 
og  gjennede  de  andre  småorme  i.  Så  gav  det  et  vældigt 
brøl,  og  nu  kom  lindormen.  Manden  måtte  smide  sig  på  en 
hest  og  ride,  alt  hvad  han  kunde.  Han  vidste,  at  når  han  kom 
over  Egå  bro,  kunde  han  stå  sig.  Han  kom  også  lige  over 
broen,  og  hvis  ikke,  havde  den  taget  ham  og  slæbt  ham  ind 
i  branden.  Nu  brændte  den  selv  i  steden  for.  De  orme  kunde 
bide  i  halen  og  løbe  som  et  hjul.    Peder  Thomsen,  Hvilsager. 

100.  De  var  så  plagede  af  hugorme  og  firben  o^  sådant 
kram  på  Lundø.  Så  kom  der  én,  der  vilde  tage  sig  på  at 
skaffe  folkene  af  med  det  på  den  betingebe,  at  der  var  in- 
gen lindorme  i  den  omliggende  egn.  Han  sarplede  et  stort 
bål  og  tændte  det  an,  og  så  kaldte  han  utojet  sammen  og 
vilde  drive  det  deri.  Men  så  var  lindormen  ikke  længere 
henne,  end  at  den  kom  og  splittede  ham  ad.  Han  nåede 
endda  at  komme  op  i  et  træ,  men  Kunde  alligevel  ikke  redde  sig. 

Ane  Kirstine  Befsgård.  BOdding. 

101.  Omkring  ^ø^^rt^  siges  i  gammel  tid  at  have  været 
mange  orme,  som  gjorde  stor  skade  både  på  kvæget  og  på 
komet  udi  marken,  hvorfor  bymændene  opsogte  en  mand, 
som  lovede  at  ville  fly  dem  af  med  samme  orme,  om  de 
vilde  love  bannem,  at  der  ikke  var  lindorme  der  omkring. 
Og  der  de  nagede  Undorme  der  at  være,  optændte  han  en 
stor  ild  på  marken,  og  der  komme  hasteli^  adskillig  slags 
orme,    som  løbe  udi  ilden  og  døde.    Men  på  det  sidste  for- 
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nam  manden  en  lindorm  komme  og  sagde  til  bymændene: 
cNu  haver  I  forråd  mig,  I  mænd,  fordi  I  haver  dette  gjort, 
da  skulde  I  og  eders  efterkommere  sjælden  holde  nogen  gildes- 
lav,  at  I  jo  skulle  kives  og  trættes  med  hverandre.*  Og  der 
lindormen  kom  til  manden,  førte  han  hannem  med  sig  på  ilden, 
og  der  døde  tilsammen.  Christen  Lauritzen.  Høstrup. 

Præsteberetning  til  Ole  Worm. 

102.  Der  har  været  lindorme  i  nogle  bjærge  her  ovre  i 
Fiends  herredy  der  kaldes  Lindbjærgene.     Folk  var  så  ilde 

Slaget  af  dem  og  kunde  ikke  være  for  dem.  Så  kommer 
er  en  ståkelsmand,  og  han  sagde,  at  ban  kunde  skaffe  dem 
af  med  dem,  når  de  kunde  sige,  hvor  mange  der  var.  De 
siger,  at  der  var  ni.  Så  satte  han  et  stort  bål  ild  på,  og  så 
kom  de  der  én  efter  en  anden  og  gik  i  ilden.  Men  der  var 
én  for  mange,  og  da*  den  også  kom,  måtte  ståkelsmanden  selv 
til  at  springe  i  ilden,  og  den  gik  bag  efter  ham  der  ind.  Så- 
dan blev  de  af  med  det  hele.  De  bjærge  er  i  Kloster  sogn^ 
tror  a,  og  går  ned  til  fjorden.        Jens  Begs  enke,  Sundstrup. 

103.  Nede  ved  Vorde  er  en  stor  hoj,  de  kalder  Orms- 
hoj.  Det  år  vi  gik  til  præst,  da  skulde  vi  konfirmanter  al 
tid  op  på  den  og  så  rende  ekap  ned  ad  den,  og  så  sagde  vi 
al  tid  til  hinanden,  te  vormene  kom  efter  os.  Så  vilde  a  have 
at  vide,  hvordan  det  havde  sig,  at  den  kaldtes  Ormh5j,  det 
spurgte  a  om,  der  som  a  tjente.  De  svarte,  at  i  gamle  dage 
var  der  så  mange  orme  der  omkring  og  sådan  nød  med  dem, 
for  falkene  kunae  ikke  nære  dem  for  dem.  Så  var  der  en 
karl,  der  lovede  at  skaffe  dem  af  vejen,  når  de  vilde  love 
ham  til  visse,  at  der  var  ingen  lindorm  i  nærheden.  Nej,  dem 
havde  de  aldrig  set,  de  troede  da  ikke,  den  var  der.  Så 
gjorde  han  et  stort  bål  ild  på  der  ude  på  marken  uden  for 
byen,  og  så  havde  han  en  bitte  pibe  og  peb  i.  Nu  begyndte 
de  at  komme  fra  den  bitte  ende  af  lige  så  stærk,  som  de 
kunde,  og  sprang  ind  i  ilden.  De  blev  ved  at  komme,  men 
ligesom  han  står  allerbedst,  så  ser  ban  lindormen  komme 
ovre  i  Lynderup,  og  den  slår  krølle  opå  sin  hale  over  fjorden. 
Da  karlen  ser  det,  springer  ban  i  ilden,  for  nu  vidste  han, 
han  skulde  af  med  livet  alligevel,  og  ormen  sætter  bag  efter. 
Der  blev  en  hoj  så  forfærdelig  og  så  stor  der  af  ene  orme- 
aske, den  er  lige  så  stor^  som  en  hel  gård,  og  det  er  den, 
der  kaldes  Ormhoj,  den  er  lige  sønden  og  vesten  for  Vorde. 

Petrine  Kristiansen,  Mollerup. 

104.  Der  var  et  sted,  hvor  der  var  så  meget  utoj,  orme 
og  skidt,  de  gjæme  vilde  have  fordrevet.  Så  kommer  der 
én,  der  vilde  fordrive  det  ....  Ormene  kom  også,  men  så 
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kunde  han  høre  lindormen  suse.  Så  siger  han:  Nu  havde 
de  narret  ham  godt,  nu  var  der  ingen  redning  for  ham,  hvis 
han  ikke  kunde  komme  i  kirken.  Han  løb  nok  efter  at  nå 
kirken,  men  lindormen  nåede  ham  alligevel  og  tog  ham  og 
rendte  ind  i  ilden  med  ham.  Jens  Doktors  enke,  Ørum. 

105.  Beboerne  på  Fur  var  svært  plagede  af  en  uhyre 
mængde  rotter  og  mus,  uden  at  det  var  dem  mulig  på  nogen 
måde  at  blive  denne  pWe  kvit.  Endelig  kom  en  gang  en 
klog  mand  til  øen,  som  tilbød  sig  for  en  betydelig  betaling 
at  fordrive  dette  utOj.  Dog  betingede  han  sig  tillige,  at  be- 
boerne skulde  lade  gjøre  en  svær  jsrønkiste,  hvori  han  kunde 
skjule  sig,  når  han  havde  fordrevet  rotterne  og  musene,  da 
ellers  den  lindorm,  på  hvis  hoved  Fur  hviler,,  vilde  komme 
og  slå  ham  ihjel.  Da  kisten  var  færdig,  samlede  han  med 
en  pibe  virkelig  alle  Furlands  rotter  og  mus  og  fordrev  dem 
fra  øen,  men  de  var  aldrig  så  snart  borte,  forend  den  grue- 
lige lindorm  viste  sig.  Manden  krøb  nu  hurtig  i  jæmk^ten, 
men  den  var  ikke  stærk  nok,  ti  med  et  slag  af  sin  store 
hale,  knuste  den  både  kisten  og  manden,  som  lå  deri.  Fur- 
boerne  havde  stol*  fordel  af  denne  begivenhed,  ti  de  blev 
ikke  alene  en  stor  plage  kvit,  men  slap  også  for  betalingen, 
da  manden  på  denne  sorgelige  måde  mistede  livet.    b.  h.  K. 

106.  Den  gang  Furland  var  så  besat  med  rotter, 
kom  der  én,  der  skulde  vise  dem  deraf,  og  han  var  en  Nord- 
mand. Men  så  skulde  de  love  ham,  te  lindormen  var  ikke 
på  deres  land.  Den  var  rotternes  prokurator,  oe  de  stod  jo 
imod  hinanden:  Nordmanden  og  lindormen.  Sa  kaldte  han 
også  rotterne  sammen,  den  her  svend,  og  de  kom  i  hjorde- 
tal, te  der  var  sådan  hylen  og  skrigen  på  landet  af  dem,  den 
gang  de  skulde  af  sted,  og  den  sidste  det  var  en  gammel  én, 
for  den  var  kridhvid.  Så  var  der  fire  kraftige  karle  bestilt 
til  at  ro  for  ved  dem  til  Rotteholmen  og  vise  dem  vej,  men 
de  skulde  ro  godt,  for  hvis  rotterne  kunde  komme  på  båden, 
så  kunde  den  ikke  bære  dem.  Lindormen  var  der  Ugevel, 
og  den  tog  livet  af  Nordmanden.    Peder  Jensen  Smed,  Strandby. 

107.  Botteholm  er  så  fuld  af  rottehuller^  at  man  næsten 
ikke  kan  gå  der.  I  gamle  dage  har  der  været  rotter  her  i 
Junget,  men  de  blev  af  en  troldkvinde  foijagede  til  Eotte- 
holmen.  Når  der  et  sted  var  bryllup  og  blev  musik,  kunde 
man  se  dem  i  store  flokke  romme  Dort  fra  gården.  Det  er 
bevis  på,  hvor  mange  rotter  der  har  været  her.  Så  var  der 
i  lange  tider  ingen  rotter  her,  og  i  min  ungdom  kjendte  vi 
siet  ikke  rotter,  men  nu  er  de  ved  at  komme  igjen. 

Fru  Brask,  Junget. 
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7.    Hugorme  og  snoge. 

108.  Kroppen  af  en  hugorm  er  god  mod  edder  og  mod 
eddervol  hos  kreaturerne.  Derfor  når  karlene  gik  til  mose 
i  gamle  dage  med  den  skarpe  klynespade  i  hånden^  så  de 
aldrig  en  hugorm  uden  straks  at  skille  den  fra  hovedet,  de 
trak  da  bælgen  af  den,  og  satte  den  op  under  hattebåndet,  hvor 
den  sad  og  vred  sig  til  aften,  for  en  slange  dør  ikke,  for 
solen  er  nede.  J.  M. 

109.  For  flere  sygdomme  lød  husrådet  på,  at  maa  skulde 
tage  en  hugormekrop  og  spise  den,  når  den  var  stegt,  eller 
også  brænde  den  i  pulver  og  drikke  det  i  vand.  Fik  man 
medicin  på  apotheket,  og  der  på  flaskens  seddel  eller  på  æsken 
var  aftiegnet  en  slange  med  vinger,  da  antog  man,  at  medicinen 
var  tilberedt  af  slangekongen.  Havde  den  in^en  vinger,  var 
lægemidlet  lavet  af  almindeuge  slanger  og  altså  ikke  så  kraftig. 

Lærer  Kissen.  Bamten. 

110.  F(3r  Vrads  hede  brændte,  var  den  så  ftdd  af  orme, 
at  fårene,  som  græssede  der,  nsesten  var  ormebidt  hver  aften, 
når  de  kom  hjem.  Bønderne  kurerer  den,  som  er  bidt  af 
en  hugorm  med  urin  og  sød  mælk.  Bides  dyr  eller  mennesker 
derimod  af  en  snog,  er  der  ingen  redning.  Ved  en  snogs 
mund  står  derfor  også  en  ligkiste,  ved  en  bugorms  derimod 
en  medicinflaske.  For  resten  véd  bønderne  på  en  let  måde 
at  dræbe  disse  dyr.  Når  de  nemlig  træffer  et,  byder  de  det 
en  pibe  tobak,  og  straks  griber  ormen  over  pibespidsen  i  den 
hensigt  at  bide  i  den  uden  at  ane,  at  den  derved  får  halsen 
fuld  af  tobakssovs,  hvoraf  den  ojeblikkelig  revner  i  hele  sin 
længde  og  dør  under  de  frygteligste  pinsler.  Th.  J. 

111.  I  Randlev  var  der  et  par  folk,  hvis  lille  datter 
var  sygelig  og .  havde  langsomt  med  at  tale.  Hun  fik  den 
vane  at  gå  ud  til  en  kampesten,  der  lå  lidt  fra  huset.  Det 
blev  man  opmærksom  på  og  fulgte  så  noget  bag  efter.  Hun 
sad  på  stenen,  og  i  hendes  skjød  lå  en  stor  snog,  en  stålorm 
eller  hugorm,  hvilken  hun  madede,  mens  hun  strøg  den  hen 
^d  ryggen  og  sagde  med  sin  ufuldstændige  udtale:  «Du  ræk- 
ker dig,  du  krymper  die,  jeg  stryger  dig.»  Forældrene  spurgte 

E ræsten,  hvad  de  skidde  gjøre,  og  han  rådede  dem  til  at 
olde  barnet  inde.  Så  græa  det  og  viste  sig  meget  ulykke- 
ligt, i  ndtil  man  lod  det  komme  ud  igjen.  Da  gik  det  straks 
med  sin  mad  til  stenen,  og  ormen  kom  igjen  og  lod  sig 
made.  Præsten  mente,  at  dette  på  ingen  måde  gik  an,  og 
at  barnet  for  alvor  måtte  holdes  mde.    Det  skete  også,  men 
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så  døde   den   lille  pige^    og   da  maD   kom  ud   til  stenen,  lå 
snogen  der  og  var  dcS.  M.  Goldschmidt. 

112.  Henne  på  Lindbjæraaård  i  Olgod  gik  en  lille  pige 
ude  i  haven  og  legede.  Der  blev  hun  en  hugorm  vaer,  som 
hun  snappede  og  gik  ind  i  kjøkkenet  til  sin  moder  med.. 
cModer,*  råbte  hun,  sikken  en  deilig  ål,  der  lå  ude  i  haven.* 
—  cja,  mit  barn,  men  den  duer  ikke,  gå  ud  og  læg  den 
igjen,  hvor  du  tog  den.»  Det  gjorde  den  lille,  og  sådan  slap 
hun  godt  fra  det,  fordi  moderen  ikke  blev  forskrækket. 

Morten  Eskesen. 

113.  Hugormen  gjor  ikke  bom  fortræd,  når  de  ikke 
gor  den  fortræd.  Vor  datter  Karoline  kom  en  dag  hjem 
og  sagde:  cModer,  a  har  fundet  en  ål  der  ude  i  heden,  og 
den  har  sådan  en  blå  tunge,  der  må  éo  have  tabt  den;  her 
skal  du  se.»  Så  tvivlte  hun  nok  på,  *  hvad  det  var,  og  sagde: 
«Slip  ved  dit  forklæde.!  Det  gjorde  hun,  og  så  faldt  hugormen 
ned    og  gjorde  ingen  fortræd,   iver  Skade  og  kone,  Havbjærg. 

114.  En  mand  kom  til  en  tusse  og  en  hugorm,  der 
sloges.  Hugormen  kunde  ikke  stå  sig.  Men  manden  syntes, 
at  det  var  en  stor  skam,  at  tussen  skulde  kunne  blive  sejr- 
herre, og  derfor  slog  han  den  ihjel.  Siden  trådte  han  en 
gang  på  dette  sted  og  fik  edder  ved  foden,  den  blev  meget 
solle,  og  han  måtte  holde  sengen.  En  tid  derefter  kom  der 
noget  og  kradsede  på  doren^  han  lod  den  lukke  op,  og  en 
hugorm  kravlede  ind^  Først  vilde  folkene  i  huset  ikke  til- 
lade den  at  komme  ind,  men  karlen  sagde:  cLad  den  kun 
komme.»  Han  rakte  derpå  foden  hen  til  hugormen,  den  tog 
fat  i  den  og  sugede  al  gift  ud,  så  han  blev  fuldkommen  rask.^ 
Sådan  vilde  hugormen  gjøre  gjentjeneste.        p.  j.  Lystbæk. 

115.  En  kone  i  Madum  har  fortalt  mig,  at  hendes  &der 
havde  kjendt  en  mand,  der  en  dag  gik  og  hostede  kom  i 
nærheden  af  en  å,  og  der  kom  han  2S.  vanvare  til  at  såre  en 
hugorm.  Om  middagen  lagde  han  sig  til  at  sove,  men  al- 
drig så  snart  han  havde  1^  sig,  kom  en  hugorm  og  vilde 
slå  ham.  Han  skjonnede  nok,  at  det  var  dens  mage,  han 
havde  såret,  der  vilde  hævne  sig,  og  derfor  tog  had  og  kast- 
ede den  over  på  den  anden  side  at  åen,  så  var  den  da  ^odt 
af  vejen,  syntes  han,  og  så  lagde  han  sig  igjen  rolig  tu  at 
sove,  men  han  vågnede  ved  et  hugormeslag,  så  den  fik  sig 
alligevel  hævnet.  Maren  Bonde,  Ulfborg. 

116.  Der  var  en  gang  to  karle,  som  lagde  sig  på  en 
åben  plads  for  at  sove  til  middag.  Den  ene  var  allerede 
falden  i  sovn,  da  den  anden  så  en  stor  hugorm  komme  hen 
til  den  sovende  og  Ifi^ge  et  stort  gront  blad  Uge  på  hjærte- 
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kulen  af  ham.  Derefter  løb  ormen  bort  igjen.  Men  den 
vågne  karl  skjonnede  nok,  at  det  gronne  bmd  kun  var  et 
mærke,  som  ormen  lagde  på  det  Bted,  hvor  den  siden  kunde 
«hugge»,  og  han  tog  derfor  et  økseblad  og  lagde  ind  under 
det  gr5nne  blad,  ventende  så  på,  hvad  der  nu  vilde  ske. 
Det  varede  heller  ikke  længe,  for  hugormen  kom  igjen  og 
belavede  sig  på  at  hugge  karlen  ihjel.  Den  foer  rask  frem, 
rejste  sig  op  og  huggede  ned  i  mærket,  og  det  så  voldsomt^ 
at  den  brast  midt  over,  da  den  ramte  øksebladet.  På  den 
måde  blev  karlen  frelst.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

117.  En  mand,  der  hed  Niels  Krog  og  var  nabo  til  mig, 
han  gik  ude  i  heden  og  passede  fårene.  Der  var  en  masse 
hugorme,  og  næsten  hver  aften  havde  de  bidt  et  får.  Han 
var  nemhg  så  slem  til  at  slå  dem  ihjel,  og  derfor  var  de  så 
slemme  til  at  hade  ham.  Han  havde  en  kjæp,  som  han  slog 
dem  ned  med.  Så  var  der  en  kone,  der  lærte  ham  at  sige 
til  den  første,  han  m5dte:  «Vil  du  læ  mæ  å  minn  væær,  så 
skal  a  nok  la  dæ  å  dinn  væær.»  Siden  lod  han  dem  i  fred, 
og  de  også  ham.  Det  var  her  i  Kloster  hede,  det  gik  for  sig. 

Lærer  Søe,  Gudum. 

118.  Oppe  i  lAslnærg  skov  der  var  en  gang  så  mange 
hugorme.  Mændene  i  byen  havde  nogle  skovlodaer  deroppe, 
og  undertiden  satte  de  nogle  kreaturer  der  på  græs.  Så  var 
der  en  mand,  der  hed  Soren  Ras,  han  havde  en  dreng,  der 
kunde  binde  hugormene.  En  middag  skulde  han  gå  derop 
og  flytte  kreaturerne,  og  så  skrev  han  tre  kredse,  først  en 
stor  og  så  én  hdt  min<fie  og  endelig  en  bitte  i  midten.  Der 
stilte  han  sig  an  i  den  midterste  kreds.  Så  kom  der  så 
mangfoldige  hugorme,  og  de  stillede  sig  an  uden  for  den 
ydre  kreds  og  satte  bråddene  ind  imod  den.  Men  nu  havde 
han  glemt,  hvad  han  skulde  sige  for  at  få  dem  derfra,  og  så 
kom  de  inden  for  den  yderste  kreds.  De  satte  endelig  også 
over  den  anden  kreds.  Nu  var  han  i  en  svær  knibe.  Det 
var  lige  ved,  at  de  vilde  brække  inden  for  den  tredje  kreds 
også.  Men  nu  tykte  Soren  Ras,  det  varede  for  længe,  inden 
drengen  kom  hjem,  og  så  tog  han  hans  ridehest  og  bøsse 
og  red  op  i  skoven.  Da  han  fik  at  se,  hvordan  det  stod  sig, 
og  alle  de  brådde,  der  stak  ind  imod  drengen,  råbte  han 
til  ham,  at  nu  skulde  han  springe  ud  til  ham,  og  skød  i  det 
samme  ind  imellem  dem.  Drengen  løb  til  det  sted,  hvor  der  var 
gjort  hul,  sprang  ud  og  kom  op  på  hesten  til  Soren,  der  nu 
red  tilbage,  alt  hvad  hesten  kunde  springe.  Hugormene  tog 
halen  i  munden  og  rendte  »om  hjul  efler  dem,  og  hvis  han 
ikke  havde  redet  tværs  over  marken,  kunde  hesten  ikke  have 
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rendt  fra  dem^  meo  da  de  ikke  kunde  løbe  sådan  med  halen 
i  munden  uden  at  følge  et  hjulspor^  kunde  de  ikke  nå  dem. 

Rasmos  Elgård,  Skejby. 

119.  Når  man  {5r  hugormefedt  af  en  hvid  hugorm,  bliver 
man  synsk.  En  lille  pige  kunde  se,  at  en  ko,  der  kom  lice 
fra  tyren,  var  med  kalv.  Der  var  én,  der  dræbte  en  hvid 
hugorm,   og  så  satte  hugormene  al  tid  efter  ham. 

Nede  i  Himmerland  er  der  en  klog  kone,  der  kurerer 
med  hugormekjød.  Pastor  Worm,  der  har  været  præst  her, 
fortalte,  at  ban  en  gang  kom  ind  i  Bold  skole,  og  der  var 
to  småpiger  fra  en  gåra  i  nærheden,  som  havde  været  syge 
en  tid,  den  ene  var  allerede  kommen  i  skolen,  men  den 
anden  ikke.  Så  sporger  Worm  søsteren  om,  hvordan  det  var 
med  hende.  Ja,  hun  var  syg.  Hvad  råd  de  brugte?  De 
spiste  hugormekjød,  sagde  hun.  ^Hvorfor  er  du  kommen 
dig  og  din  søster  ikke?»  —  «Nej,  for  hun  snakkede,  mens 
hun  spiste  det.»     De  fik  det  pa  deres  meldmad. 

Kræ  Mon  her  i  Oudum  spiser  hugorme.  Han  skjærer 
hoved  og  hale  os  navlestykke  af,  torrer  dem  i  solen,  og  så 
er  de  lige  så  gode  som  spegede  ål.  Lærer  Søe,  Gadum. 

120.  En  mand  havde  én  til  at  pl5je  for  sig.  De  bræk- 
kede lyng  i  Gjern  hede,  og  der  var  så  knusendes  mange  orme. 
Så  kommer  der  så  meget  en  vældig  stor  én.  Ham,  der  kjørte, 
han  siger  til  den  anden :  cNu  skal  du  nok  se !»  og  så  skrev 
han  en  streg  med  en  kjæp  uden  om  ormen  i  en  krands.  Han 
sagde  måske  noget,  men  nok  er  det,  ormen  gav  sig  til  at 
løbe.  Uge  så  stærkt  som  den  kunde,  runden  om  i  denne  her 
kringle.  Så  gik  manden  hiem  til  meldmad  og  siger  til  den 
anden :  cNu  må  du  ikke  slå  den  ihjel,  for  den  skal  løbe  der 
så  længe,  til  den  løber  sig  ihjel. »  Så  kjørte  nu  den  her 
mand  og  plovede,  og  han  keg  hen  til  ormen,  for  den  stod 
ham  jo  i  tanker.  Han  tykte,  te  det  var  synd,  den  sådan 
skulde  løbe,  og  så  resolverede  han  ved  at  gå  ben  og  tage 
hans  pisk  og  slå  ormen  ihjel.  Aldrig  så  snart  han  havde 
^ort  det,  så  stod  manden  der  og  siger  til  ham:  «Du  slog 
den  jo  ihjel,  alligevel  a  bad  dig,  du  måtte  ikke.  Se,  havde 
du  vidst,  hvad  du  gjorde  der,  så  havde  du  ikke  gjort  det.» 
Det  var  Antons  egen  fader,  der  plojede,  og  han  forsikrede, 
at  det  var  sandt,  men  hvad  ormen  skulde  bruges  til,  det 
vidste  han  ikke.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 

121.  Det  er  en  gammel  tro,  at  bugorme  kan  indhente 
mennesker  ved  at  bide  sig  selv  i  halen  og  så  løbe  som  et  hjul. 

Salling.  M.  Møller. 

122.  Hugormen  samler  gift  om  morgenen,  mens  duggen 
£  .T.  Kristensen:  Danske  sagn  i  folkemunde.  IL         14 
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er  på  jorden.  E>eatureme  kan  undertiden  blive  tykke  og^ 
syge  ved  at  æde  græs  ined  duggen  på,  det  er,  når  de  har 
ædt  det,  for  hugornaen  har  været  der  at  samle  giften. 

Mikkel  SOrensen. 

123.  Man  må  ikke  kaste  eller  jage  efter  bugormen. 

H.  Th.  Nybo,  Vester-Assels. 

124.  Snoge,  man  slår  midt  over,  lever,  til  sol  går  ned. 
Skårup.  V.  Bennike. 

125.  Man  skal  ikke  slå  snoge  og  hugorme  ihjel,  ti  ja 
mere  man  bader  sligt  skidteri,  des  mere  ser  man  af  det. 
Denne  mening  var  forhen  m^el  almindelig,  og  man  troede,, 
at  både  snoge  og  tusser  kunde  malke  køerne,  og  mente,  at 
de  vilde  spise  mad  med  b5mene.  Nissen,  Bamten. 

126.  Slangen,  når  den  kryber  ud  igjen  af  jorden,  klarer 
den  sine  ojne  med  fennikel.  Men  til  hvilken  urtegårdsmand 
monne  de  komme,  og  til  hvad  tid?  og  hvor  finder  man  om 
foråret  så  nxegen  fennikel?  Petr.  Septr.    De  vulgi. 

127.  Når  én  tager  en  hugorm  og  smider  i  en  stor  myre- 
bo,  kan  den  ikke  løbe  derfra.  Myrerne  stimler  sammen  om 
den  og  æder  kjødet  helt  fra  benet  Den  rad  kan  bruges  til 
én  ting.  Lars  Nielsen. 

128.  Der  siges  til  den  første  hugorm,  man  ser  ora  for- 
året: c  Hugorm  den  skjOnne, 

far  i  busken  den  grOnne, 

bewår  mæ  å  min', 

så  skal  a  bewåår  dæ  å  din'.> 

Karen  Marie  Jensdatter,  Bavnkilde. 

129.  cHugorm  så  skj5n  i  busken  så  gr((n, 
bliv  dn  borte  fra  mig  og  mine, 

så  skal  jeg  spare  dig  og  dine.»        Gudnm. 

130.  Til  den  første  hugorm,  man  ser  om  foråret,  siger 
man:  cLad  du  mig  og  mine  gå,  så  lader  a  dig  og  dine  gå.> 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

131.  Til  den  første  snog,  man  møder  om  foråret,  skal 
man  sige:  «Gud  bevare  mig  og  alle  mine  fra  dig  og  alle 
dine,  vil  du  intet  ondt  gjøre  mig  og  alle  mine,  skal  jeg  ikke 
heller  gjøre  dig  og  alle  dine,*  og  intet  giftigt  kryb  skal  da 
skade  én  den  sommer.  Lars  Findsen. 

132.  Bliver  man  bidt  af  en  hugorm,  skal  man  skynde 
sig  ned  til  et  vand,  for  det  gjor  hugormen,  o^  kommer  dea 
først,  døer  man  af  såret,  ellers  kommer  man  sig. 

Søndeijylland.  V.  Bennike. 

133.  Hvor  der  er  mange  snoge,  der  er  god  lykke  i  huse« 

Christen  Møller,  Bingive. 
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134.  Snogebid  er  et  farligt  bid.    Påbøl. 

135.  Et  knylle  sno^e  betyder,  at  der  er  gravet  penge  ned. 
Kaster  man  sin  kniv  efler  et  andet  stykke  stål  hen  imellem 
dem,  så  bliver  det  igjen  til  penge.        h.  P.  Nielsen,  Sejling. 

136.  Snogene  vil  tvinge  tnsseme  til  at  udruge  deres  teg. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

137.  Æggene,  som  snogene  Is^er,  siger  man,  at  tus- 
serne ligger  ud.  p.  jensen. 

138.  Snogen  bruger  ikke  at  ruge  sine  egne  aeg  ud,  men 
lader  en  tusse  ^øre  det  for  sig.  Når  så  tussen  bliver  torstig, 
tager  snogen  den  i  munden  og  løber  ned  til  vandet  med  den 
og  bærer  den  derpå  tilbage  på  s^ene  igjen.  Den  bringer 
også  æde  til  tussen,  for  at  den  kan  blive  ved  at  ruge. 

JOrgen  Hansen. 

139.  Snoge  æder  jo  tusser.  Når  de  slæber  af  med  dem, 
så  tror  folk,  at  de  vil  tvinge  dem  til  at  udruge  deres  æg. 

E.  T.  K. 

140.  Enkelte  snoge  kan  træffes  på  fire  alens  længde  og 
så  tykke^  som  en  arm.  De  har  en  tommelang  manke  helt 
ned  ad  ryggen  og  et  hvidt  hjærte.     De  kaldes  hæslinger. 

Søndeijylland.   (Sml.  £.  nr.  1.)  Y.  Bennike. 

141.  Margrete  Vævers  i  Flødstrup  har  fortalt^  at  på 
Langeland  var  et  sted  en  lille  dreng,  som  lå  ved  dørtærskelen 
af  sin  &ders  hus.  Da  kom  der  en  snog  hen  til  ham.  Drengen 
havde  en  hesselkjæp  i  hånden,  med  hvilken  han  krattede 
snogen  på  ryggen,  og  det  holdt  den  meget  af.  I  nogen  tid 
kom  snogen  således  en  gang  om  dagen  hen  til  den  lille  dreng, 
og  hsn  klattede  den  med  hesselkjæppen.  Til  sidst  vilde 
drengen,  at  snogen  skulde  spise  med  ham.  Men  det  vilde 
tBderen  ikke,  hvorfor  ban  slog  snogen  ihjel,  men  da  blev 
drengen  tovle.  L.  Fr. 

142.  Der  bar  al  tid  været  så  fuldt  af  snoge  ved  Brønd- 
sted møUej  og  så  var  det  en  dag,  at  begge  den  gamle  Søren 
Møllers  s5nner  vilde  ud  at  skyde  på  dem,  som  de  lå  og  sol- 
ede sig  rundt  om  på  jorden  ved  ae  store  elletræer.  Da  den 
g^le  hører  skuddene,  kommer  ban  imidlertid  ud  til  dem  og 
siger:  «Drenge,  forvar  jer!  de  har  været  her  f5r  min  tid 
og  vil  blive  ved  derefter,  se  jer  op  til  træerne  og  skynd 
jer  bort  herfra. »  Og  da  desåøp,  var  træerne  fulde  su  snoge, 
der  hang  omkring  på  grenene.     Det  havde  de  ikke  set. 

JOrgen  Hansen. 

143.  Der  var  på  Langeland  en  karl,  som  var  meget 
brystsvag.    En  dag  var  han   tilligemed  flere    ude  i  en  mose 
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for  at  skjære  tOrv^  og  om  middageD  tog  de  dem  en  lur  i 
græsset.  En  af  karlene  kunde  ikke  falde  i  sovu;  og  han  så 
da,  at  en  stålorm  krøb  ind  i  den  syge  karls  mund  og  var 
borte  noget.  Da  den  kom  ud  igjen,  var  den  fyldt  over  hele 
kroppen  med  slim  og  materie^  men  dette  gned  den  af  i  græs- 
set og  krøb  så  ind  igjen.  Flere  gange  l^øb  ormen  ind  og 
ud^  men  sidste  gang  var  den  ren.  Da  karlen  vågnede^  var 
han  rask^  og  det  var  han  i  mange  år  efter  den  tid.  Kr.  B.  Stenbæk. 

144.  En  karl  traf  en  gang  et  par  snoge,  der  spogte,  og 
slog  da  den  ene  ibjel.  Men  siden  kunde  han  ikke  være  i 
ro  for  den  anden,  hvor  han  var,  fulgte  den  ham,  og  til  sidst 
døde  han.  Jeg  har  hørt,  at  når  man  slog  en  hugormekonge 
ihjel,  så  kunde  man  aldrig  være  i  ro  for  hugormene,  ja,  man 
kunde  være  ganske  sikker  på  at  blive  bidt.     p.  j.  Lystbæk. 

145.  A  kom  en  dag  forbi  en  snog,  der  lå  med  en  frø  i 
munden,  så  bagbenene  endnu  sad  frem.  Så  pirrede  a  til  den, 
og  nu  slap  den  &øen,  der  hoppede  sin  vej,  og  selv  snoede 
den  sig  bort.  En  Svensker,  Jens  Karlsen,  sagde,  at  a  skulde 
have  gået  ind  imellem  det,  så  kunde  a  have  reddet  en  kone, 
der  var  i  barnsnød.  Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

146.  Skrædder  Daniel  Jensens  son  Peter  fortalte,  at 
der  var  en  gårdmand  i  —  jeg  husker  ikke,  om  det  var  Syv- 
endekjøb  eller  Jyderup  —  som  fortalte  til  ham  og  en  anden 
mand,  da  de  fulgtes  ad  hjem  fra  Holbæk,  at  en  gang,  som 
han  gik  og  rev  hø,  var  der  en  snog,  som  stak  ham  i  den  ene 
tå  gjennem  et  hul  i  træskoen.  I  syv  år  havde  han  al  tid 
pine  i  den  tå;  han  måtte  have  sød  mælk  i  træskoen  al  tid, 
så  lindede  det.  Men  til  sidst  blev  det  så  slemt,  så  han  måtte 
holde  sengen,  og  den  fod  hængte  al  tid  uden  for.  En  dag 
kom  katten  ind  i  stuen  med  en  levende  mus.  Den  tog  manden 
og  flåede  og  trak  så  skindet  på  tåen,  og  katten  kom  nu  hver 
dag  på  samme  måde,  og  manden  gjorde  hver  dag  det  samme. 
Om  få  dage  gik  smærten  væk,  og  siden  har  ban  ikke  mærket 
den.  I  den  egn  er  der  så  mange  snoge,  så  at  de  kan  ligge 
på  høstænget  om  sommeren  inde  i  husene  og  række  hovedet 
ned.  En  karl  mærkede  en  sommerafben,  da  han  gik  i  seng, 
noget  koldt  ved  foddeme,  og  da  han  skulde  se,  var  det  en 
snog.  Ja,  jeg  må  selv  tilstå,  at  ved  min  hjemstavn  var  der 
steder,  hvor  snoge  gik  ind  og  slikkede  fløden  af  mælkefadene. 

Niels  Johansen. 

147.  Der  har  for  været  adskillige  kloge  mænd  i  Uve, 
som  har  kunnet  binde  orme  og  slige  ting.  Således  var  der 
en  gang  en  dyrlæge  i  Lindemark,  som  havde  fundet  en  snog. 
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På  vejen  hjemad  var  han  inde  hos  en  anden  mand  og  spurgte, 
om  han  måtte  slibe  sin  økse  på  hans  slibesten.  Snogen  gjemte 
han  med  den  ene  hånd  bag  ved  sig,  men  drengene  så  den 
alUgevel  og  blev  nysgjerrige.  De  løb  nu  ud  i  gården,  og  da 
den  ene  fandt  den  på  en  vognbund,  råbte  han  til  de  andre : 
«Her  ligger  en  bunden  snog!*  Men  i  det  samme  begyndte 
snogen  at  vælte  sig  og  var  ikke  langt  fra  at  løbe.  Da  kom 
djAægen  rendende  der  hen,  og  med  en  ildtang,  han  havde  fået 
fat  i,  pirrede  han  ved  snogen,  til  den  igjen  lå  ganske  stille. 
Da  vendte  han  sig  vredt  til  drengen  og  sagde  ganske  hårdt: 
«Vil  han  holde  sin  mund.»  Annette  Jensen. 


8.    Hugonnekongen. 

148.  I  et  hvert  hugormebo  var  der  en  konge.  Han  var 
gjennemsigtig  som  glas,  havde  en  krone  på  hovedet  og  vinger 
i  nakken,  dmor  kunde  han  stå  ret  op,  når  han  holdt  råd 
med  sine  undersåtter.  Nissen,  Ramten. 

149.  Hugormekongen  bærer  hans  krone  på  ryggen. 
Mollerup. 

150.  En  pige  var  ude  at  samle  bær,  og  da  så  hun  en 
orm  lige  så  tyK  som  en  arm,  og  med  en  manke  langs  hen 
ad   ryggen.    Ry. 

151.  Når  man  spiser  den  hvide  hugorm,  der  er  konge 
over  de  andre  hugorme,  bUver  man  synsk.  Den  ligger  langt 
nede  i  mosen  midt  imellem  en  stor  aynge  almindelige  hud- 
orme. En  mand,  der  grov  torv  i  den  store  Vildmose^  fandt 
en  gang  et  sådant  lille  kongerige  flere  alen  nede  i  mosen. 

A.  E.  Jakobsen. 

162.  Når  man  spiser  brådden  af  den  hvide  hugorm 
(kongen),  kan  man  se  kalvene  i  køerne.  p.  K.  M. 

153.  Ormekongen  er  det  vanskeligt  at  få  at  se  og  endnu 
vanskeligere  at  komme  nær,  da  den  al  tid  bar  mange  orme 
omkring  sig.  Livsfarligt  er  det  derfor  at  gribe  og  dræbe  den. 

J.  Madsen. 

154.  En  karl  fra  Tånin^,  der  tjente  her,  han  kunde 
binde  hver  orm  og  tage  den  i  hans  hånd.  De  blev  ved  at 
komme,  indtil  endelig  også  kongen  kom.  Han  havde  både 
hale  og  manke.  Når  han  var  kommen,  skulde  karlen  jo  til 
at  løse  dem  igjen,  for  så  var  hele  familien  kommen,  og  så 
skulde  han  passe  på,  at  de  ikke  kom  til  at  gjøre  ham  for- 
træd, når  han  løste  dem.  Ane  Larsdatter,  T&ning. 
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155.  I  heden  syd  for  Lyne  mark  ligger  Per  Syv  hcjj 
og  lige  osten  for  er  Per  Syv  mose.  I  denne  mose  var  en 
hugormebo  med  en  bu^ormekonge.  Han  var  helt  hvid  og 
ikke  let  at  skjæmte  med^  for  han  stikker  halen  i  munden  og 
render  efter  dem,  der  ærrer  ham,  som  en  trille,  og  bliver  nogen 
bidt  af  hugormekongen,  kan  han  ikke  leve.         M.  Eskesen. 

156.  Hugormekongen  var  helt  hvid  og  havde  et  rddt 
hoved.  Det  var  den  eneste  hun,  der  var  i  boet,  så  det  er 
med  dem  som  med  bierne.  En  hestepranger  havde  en  gang 
fået  fat  i  én,  og  vilde  have  den  kogt  og  spist,  så  kunde  han 
komme  så  vidt^  at  han  kunde  se  lige  så  langt  ned  i  iorden, 
som  han  selv  var  hoj,  og  kunde  også  se  kalvene  i  køerne. 
Så  kommer  han  ind  et  sted  og  vilde  have  denne  hugorme- 
konge  lavet  til.  Der  havde  de  en  bitte  næsvis  tøs,  som  stod 
med  noget  brød  i  hånden  og  bed  af.  Det  falder  ned  i  pot- 
ten, og  hun  tager  det  op  igjen  og  bider  videre  på  det.  Da 
kunde  hun  se  igjennem  va^en,  at  hesteprangeren  sad  inde 
ved  siden  af  kakkelovnen,  og  hun  kunde  også  se,  om  der 
var  hvide  eller  brogede  kalve  i  køerne.  Nu  vilde  prangeren 
have  kjobt  pigen  af  folkene,  men  de  vilde  ikke  sælge  hende. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

157.  En  mand  i  Silkeborg-egnen  fandt  en  gang  en  hug- 
ormekonge. Det  var  en  forskrækkelig  stor  orm  med  manke 
som  en  hest  Han  slog  den  nu  ihiel  og  tog  den  hjem  og 
kogte  fedtet  af  den.  Det  fedt  kom  han  i  en  skål  og  satte 
ind  i  et  skab,  for  han  vidste  nok,  at  den  første,  som  spiste 
af  det,  blev  så  grantsjnet,  at  han  kunde  se  meget,  som  an- 
dre folk  ikke  kunde  se.  Men  nu  skulde  han  i  marken,  og 
så  tænkte  ban,  at  han  al  tid  en  anden  gang  kunde  spise  af 
dette  her  ormefedt.  Så  havde  manden  en  datter,  og  medens 
bendes  fader  var  i  marken,  fandt  hun  denne  her  skål  med 
fedt  i.  Tøsen  tænkte,  at  det  var  almindeligt  st^efedt,  som 
hun  var  meget  hs^en  for,  og  så  smurte  hun  det  på  en  meld- 
mad  og  spiste  det.  Da  manden  kom  hjem,  smurte  han  også 
en  meldmad  og  spiste,  men  han  syntes  ikke,  at  han  endnu 
kimde  se  mere,  end  han  plejede.  Så  ved  aftenstid,  da  køerne 
blev  trukne  hjem,  kom  tøsen  ud  og  sagde:  <Nej  se,  fader, 
der  er  en  stor,  rødbroget  tyrekalv  inde  i  den  sorthjelmede  ko.» 
Nu  kunde  han  altså  tænke  sig  til,  at  hun  havde  spist  af 
hugorme-fedtet  for  han,  og  at  hun  altså  havde  fået  visdom- 
men i  steden  for  ham.  S.  P.  Jensen,  Vole. 

158.  En  karl  havde  fanget  en  hugormekonge  og  fik  den 
kpgt  i  en  potte.  Men  en  dreng  slikkede  fedtet.  Kom  ud  .  .  . 
En  trækkende  med  en  ko,  der  havde  været  til  tyr.  Den  be- 
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høvede  ikke  at  komme  der  tiere,  for  nu  var  den  med  ec 
sortbroget  kalv.  Nu  bliver  karlen  gal  og  råber :  <Hvor  har 
du  været  henne  ?»  —  «A  har  ingen  steder  væreti  —  «Har 
du  været  i  kjøkkenet?>  Ja,  drengen  vilde  ikke  rigtig  tilstå 
<iet,  men  måtte  jo  til  det>  og  nu  havde  han  klogskaben. 

Jobanne  Marie  Thomaedatter,  Tirstrup. 

159.  En  herremand  vilde  have  fedtet  af  en  hugorme- 
konge. Den  skal  koges,  og  det  er  det  allerførste,  der  skal 
virke.  I  det  samme  kom  der  en  lille  gåsepige  ud  i  kjøk- 
kenet,  og  hun  var  sulten  o^  fik  et  stykke  bart  brød,  som 
hun  dyppede  i  gryden.  Så  blev  hun  synsk,  og  da  hun  kom 
ud  i  nødset,  kunde  hun  se  kalven  i  koen.  Men  herremanden 
blev  gal.  Niels  Simonsen,  Vejrum.     . 

160.  Den  hvide  hugorm  kan  blive  til  en  lindorm,  når 
<ien  bliver  ved  at  gro,  men  ingen  får  den  at  se.  Der  var 
«t  bitte  krumme  krat  i  heden  ved  UnderUden  bfcerg,  der 
også  kaldes  Pirrup  krat,  og  der  havde  en  karl  skåret  sig  en 
kjæp  i  det  krat.  Så  kommer  han  til  Kjdbenhavn  i  tjenesten, 
og  der  møder  han  en  mand  på  gaden,  som  tager  ved  denne 
her  kjæp  og  kommer  til  at  se  på  den.  Så  spørger  han  ham 
ad,  hvor  han  havde  skåret  den.  Ja,  han  svarer,  at  han  havde 
skåret  den  på  et  sted,  hvor  han  havde  frihed  til  at  skiære. 
Så  siger  den  anden,  om  han  ikke  nok  kunde  vise  stedet,  nvor 
han  havde  skåret  kjæppen.  Det  sagde  han  jo  til,  men  det 
kunde  jo  ikke  lade  sig  gjøre  nu,  da  det  var  i  Vendsyssel, 
og  han  var  i  Kjdbenhavn.  Ja,  han  skulde  nok  få  frihed  til 
st  rejse,  siger  manden,  når  han  kunde  bestemt  vise,  hvad 
gren  han  havde  skåret  kjæppen  på.  Ja,  det  var  han  sikker 
nok  på,  mea  det  var  ikke  sikkert,  at  den  passede  til  stumpen, 
for  han  havde  skåret  et  stykke  af  kjæppen.  Det  gjorde  heller 
ikke  noget,  kunde  han  blot  vise  ham  grenen  og  træet,  vilde 
de  rejse  efter  det.  De  rejste  også  og  kom  til  stedet^  og  han 
-fremviste  kvisten.  Så  blseste  den  fi*emmedemand  i  kvisten, 
og  i  det  samme  vældede  der  en  masse  hugorme  op  om  dem. 
Så  blev  karlen  forskrækket  og  vilde  have  stukket  i  rend,  men 
den  anden  sagde,  at  han  skiude  ikke  være  bange,  han  skulde 
nok  love  ham,  at  de  ikke  skulde  gjøre  ham  noget.  Endelig 
kom  den  hvide  hugorm  op,  og  han  tog  den,  og  de  rejste 
igjen.  Peder  Brogård,  Jetsmark. 

161.  En,  der  var  ridende,  kom  forbi  en  dreng,  der  lige 
havde  skåret  sig  en  kjæp.  Så  siger  herren  til  ham:  «Hvor 
har  du  skåret  wn  kjæp?  kan  du  ikke  vise  mig  det?»  Jo,  han 
kunde,  for  det  var  ikke  svar  langt  derfra.  Så  viste  han  ham 
også  stedet.  cJa,  her  boer  en  hugormekonge  under  den  busk.» 
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Men  det  var  en  farlig  fyr  at  komme  til,  for  han  vilde  gjøre 
ondt,  og  hvad  han  ikke  vilde,  så  vilde  hans  krigsfolk,  det  var 
\o  de  andre  hugorme.  Dem  kunde  de  da  slå  fni  dem  og  slå 
ihjel,  men  når  de  så  kom  til  kongen,  han  havde  en  kam  i 
hovedet  ligesom  en  kok,  og  i  den  kam  der  lå  en  bitte  usle 
orm,  den  vilde  springe  på  dem,  og  hvis  den  kunde  komme 
til  at  ramme  dem  på  deres  bare  legem,  så  var  der  ingen 
redning  for  deres  liv.  Nu  véd  a  ikke  mere  om  det,  men  den 
rytter  nan  kunde  jo  se  på  kjæppen,  at  den  var  groet,  hvor 
der  var  en  hugormekonge. 

Når  én  koger  en  sådan  konge,  så  skal  én  spise  det  første, 
der  kommer,  aet  er  fedtet,  og  så  bliver  man  synsk.  Fedtet 
er  det  allerførste,  der  kommer,  siden  kommer  giften,  og  den 
må  man  jo  ikke  få.  Det  gjælder  altså  om  ikke  at  få  fejl. 
En  karl  fik  fat  i  sådan  en  konge,  og  så  kommer  han  til  en 
kone  og  får  hende  til  at  skuUe  koge  sig  den.  Så  skulde 
hun  endeiigmål  lade  ham  vide,  så  snart  potten  kom  til  at 
koge.  Men  hun  forså  sig  og  lod  den  koge  for  længe,  så 
fedtet  var  kogt  ud  i  forgiften,  da  hun  kaldte  på  ham,  og  han 
fik  da  ingen  nytte  af  det  Ole  Mønsted,  Hulbæk. 

162.  I  egnen  tæt  ved  Grenå  boede  der  en  mand,  som 
bed  Peder  Sjællænder.  Han  træffer  en  dag  en  bjordedreng, 
som  gik  med  en  hesselkjæp  i  hånden,  og  så  siger  han,  det 
gjor  Feder  Sjællænder :  «Hvor  har  du  skåret  den  kjæp,  min 
dreng  ?»  Så  fortalte  drengen,  at  han  havde  skåret  den  der- 
henne i  en  skov,  som  lå  ikke  så  langt  derfra.  Peder  bad 
nu  drengen  om  at  følge  med  sig  og  vise  bestemt  stedet, 
hvor  kjæppen  havde  groet,  for  Peder  Sjællænder  kunde  se 
på  den,  at  lige  nedenunder  var  et  bugormebo.  Da  de  kom 
til  stedet,  trækker  manden  en  bog  op  af  lommen  med  røde 
bogstaver  i  og  giver  sig  til  at  læse  op  af  den,  og  så  kom 
der  mylrende  op  af  jorden  så  mange  bugorme,  så  de  lå  der 
rundt  omkring  som  et  helt  dige.  Drengen  blev  stående,  og 
ormene  gjorde  heller  ikke  ham  nogen  fortræd.  Tilsidst  kom 
der  en  orm  med  en  stor,  gron  hale  og  manke,  den  snappede 
Peder  og  skar  hovedet  af.  Og  da  han  atter  gav  sig  til  at 
læse  i  bogen,  så  gik  alle  ormene  ned  i  jorden  igjen.  Drengen 
fik  så  et  par  skilling,  og  manden  gik  hjem  og  kogte  fedtet 
af  den  store  orm,  som  var  en  hugormkonge,  han  vidste,  at 
den  første,  der  spiste  af  det  fedt,  blev  så  viis,  at  han  kunde 
se,  hvad  ingen  andre  kunde  se,  han  kunde  se  tre  alen  ned 
i  jorden.  Men  medens  manden  var  i  marken,  spiste  hans 
datter  af  fedtet^  som  var  sat  ind  i  et  skab;  hun  troede,  det 
var  gåsefedt.  Manden  spiste  nok  af  fedtet  bag  efter^  men 
det  hjalp  ikke  noget. 
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Fortalt  af  en  gammel  mand,  der  er  født  i  Grenåegnen,  men  na 
boer  på  Linå  mark.  S.  P.  Jensen,  Vole. 

163.  Det  er  somme  tider  tidlig  om  foråret^  at  man  kan 
86  en  hel  mængde  snoge  hængende  hen  ad  gjærdeme,  der 
kan  endog  være  flere  hundrede.  De  går  da  på  råd,  konge- 
snogen sidder  for  det  meste  på  sin  hale  midt  imellem  dem, 
men  det  skal  ikke  være  så  meget  let  at  få  5je  på  den.  Men 
hvem  der  ellers  kunde  komme  til  at  slå  den  ihjel  og  spise 
fedtet,  han  vilde  blive  meget  rig  og  viis.  En  dreng  ved  navn 
Anders,  der  gik  omkrine  at  bede  om  en  bitte  mad,  kom 
igjennem  en  skov,  hvor  der  boede  en  kongesnog.  Han  tænkte 
ikke  på  det,  men  skar  sig  en  hesselkjæp  til  at  stdtte  sig  ved, 
og  med  den  gik  han  videre.  £n  dag  Kom  han  til  en  klog 
præst,  som  spurgte,  hvor  han  havde  taget  den  kjæp.  Han 
sagde  det.  Præsten  tilbød,  at  han  måtte  være  der  og  få  god 
mad  og  en  varm  seng  at  ligge  i  om  natten,  når  han  vilde 
vise  ham  stedet  Det  lovede  drengen,  og  næst«  dag  gik  de 
derhen.  Præsten  sagde  nu  til  ham,  at  han  måtte  gå  hjem, 
for  nu  kunde  han  nok  ene.  Derpå  ledte  han  kongeormen 
op,  som  han  bar  hjem  og  kogte  i  en  storgryde.  Dagen  efter 
kom  drengen  ud  i  kjøkkenet^  hvor  gryden  stod,  og  han  var 
ikke  sulten,  men  da  der  just  lå  en  brødskorpe  på  bordet,  tog 
han  og  dyppede  den  i  fedtet,  som  flød  ovenpå,  og  spiste  den. 
I  det  samme  kom  præsten  og  drev  ham  på  ddren.  cDu 
havde  det  godt,»  sagde  han,  «men  nu  tog  du  det,  jeg  vilde 
have,  derfor  kan  du  skruppe  af,  nu  er  du  også  meget  klogere 
end  jeg.i  Drengen  blev  så  urimelig  klog  og  rig  tillige,  så  at 
han  reiste  op  ved  skovsiden  og  kjobte  sig  en  gård,  som  hed 
Brødgard,  og  der  gik  megen  snak  om  den  Anders  £rødgård. 

D.  J. 

164.  Hugormene  har  en  konge,  der  er  hvid;  den  gjor 
ingen  fortræd,  fortælles  der,  men  den  er  ikke  let  at  få  fat 
på,  da  den  al  tid  er  omgiven  af  en  mængde  andre  hugorme, 
som  forsvarer  den.  Lykkes  det  imidlertid  at  fange  den,  skal 
man  koge  suppe  på  den,  og  den,  som  først  smager  på  denne 
kongesuppe,  kan  se  alt,  hvad  der  er  skjult  for  andres  blikke. 
En  -bondekone  havde  været  så  heldig  at  fange  hugormekongen, 
og  hun  skulde  til  at  lave  suppen.  Da  det  varede  for  længe, 
inden  hun  fik  gryden  til  at  koge,  måtte  hun  forlade  den,  ti 
hun  skulde  ud  at  malke.  Kort  efter  var  gryden  i  kog,  og 
nu  gik  tjenestedrengen  igjennem  frammerset.  Da  han  så 
gryden,  fik  han  lyst  til  'at  få  at  vide,  hvad  det  var,  <vor 
mueri  kogte  der,  stak  sin  finger  ned  i  suppen  6g  smagte  på 
sagerne.  Da  han  kort  efter  kom  ud  i  stalden,  sagde  han  til 
konen:    <Næjj  sikken  know  rødbrogge  kaZ,   dæ  leger  i  dænd 
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kow!»  Nu  kunde  konen  jo  vel  forstå^  hvordan  øaj^me  stod^ 
og  sagde :    <Hwa  sku  din  verrisknæjt  i  mi  gryyr  ater !» 

M.  Møller,  Sir. 

165.  Én  skulde  ride  ud  til  et  hugormebo  og  $e  at  {& 
fat  i  en  hvid  hugorm,  og  det  skulde  han  have  sådan  en  dusør 
for.  Det  var  jo  et  væddesmål,  der  var  sat  på  det.  Han  fik 
også  hugormen  i  hans  kjole,  og  han  var  ridende  for  at  ride 
fnt  de  andre  hugorme,  men  det  kunde  han  ikke;  de  kom 
€fter  ham  og  satte  halen  i  munden  og  trillede.  Den  gang 
•de  nu  kom  baln  så  nær,  at  han  ikke  kunde  undgå  dem,  så 
måtte  han  smide  frakken  ned  til  dem,  og  de  splittede  kjolen 
ad.  Men  han  tabte  hans  vseddemål.     And.  Kr.  Smed,  Vesterbølle. 

166.  Snoeekongen  er  hvid,  men  dog  har  han  nok  rodt 
hoved.  Drik  det  vand,  hvori  den  er  kogt,  og  du  bliver  al- 
vidende ....  Kalven  i  koen  o.  s.  v.  F.  D. 

167.  En  mand,  der  var  ridende,  kom  til  nogle  sno^e. 
Så  snappede  han  deres  konge  og  red,  så  stærkt  han  kunde. 
Nu.  satte  snogene  halen  i  munden  og  spillede  efter  ham  alle 
sammen.  Da  de  nåede  ham,  smed  han  hans  kappe  ned  til 
dem  og  red  videre.  De  rev  den  i  ene  stumper  og  malede 
den  ud  så  fint  som  smul.  Da  de  nu  blev  standsede  der, 
frelste  han  sådan  hans  liv  og  beholdt  deres  konge.  Den 
vilde  han  koge  suppe  på  og  blive  klog  af,  for  den  første,  der 
spiser  af  sådan  en  suppe,  han  véd  al  ting.  Men  pigen  vilde 
smage  suppen  tilpas  ....  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

168.  A  har  set  en  hugormekonge  her  nede  i  vor  egen 
hede,  da  a  var  hjorde,  lige  så  gjorlig  som  a  kan  se  Dem. 
Den  lå  på  en  bar  plet,  og  den  var  så  evindelig  lang,  a  skal 
indestå  for,  den  var  tre  alen  lang  i  halvt  mål,  for  den  lå  jo 
dobbelt,  så  den  må  jo  altså  have  været  seks  alen  i  det  hele, 
og  så  var  den  så  tyk  som  en  almindelig  vognstang.  Den  var 
blakket  grå  af  udseende.  Ikke  for  så  mange  år  siden  var 
der  én  ovre  i  Kragehind  skov,  og  den  var  der  mange,  der  så. 
Kunde  én  komme  til  at  hugge  hovedet  af  den  og  så  koge 
<iet  hoved  og  spise  et  stykke  brød,  der  var  dyppet  i  det 
fedt,  som  flød  ud  af  det,  kunde  én  se  alle  tilkommende  ting. 
A  skulde  nu  rigtig  nok  ikke  spise  brød,  der  var  dyppet  i 
fedt  af  den  slags  dyrer.  En  tigger  oppe  fra  Vandet,  sådan 
en  diskursprygl,  fortalte,  at  .han  havae  haft  fat  i  én,  men 
hans  lille  pige  fik  fedtet.  Så  sagde  hun:  «Fåer,  a  kan  se, 
hvad  kalv  der  er  i  vor  ko.»  SOren  JOrgensen,  Engesvang. 

169.  En  mand  rejste  landet  rundt  for  at  finde  en  hug- 
ormkonge og  fandt  endelig  sådan  en  i  Vindblæs.     Han  gik 
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da  med  den  til  det  nænneste  hus  for  at  få  den  tillavet^  da 
ban  jo  vilde  spise  den.  Konen  var  ene  hjemme  og  vsegrede 
sig  i  b^yndelsen  ved  at  bave  noget  med  det  at  bestille^  men 
ban  fik  nende  da  omsider  overtalt  dertil  Der  skulde  nu 
laves  suppe  på  hugormen^  og  manden  sad  imens  og  snakkede 
med  konen.  Da  kom  i  det  samme  hendes  datter  hjem  fra 
skole  og  løb  ud  i  kjøkkenet^  tog  suppen  af  ilden  i  den  tro, 
at  det  var  hendes  middagsmad^  o^  gav  sig  til  at  spise.  Det 
var  nemlig  skikken^  at  hendes  mad  stod  over  ilden  for  at  være 
varm^  til  hun  kom.  Så  kommer  moderen  ud  i  kjøkkenet  til 
hende  og  ser,  bvad  der  gik  for  sig^  og  den  for  så  lykkehge  mand 
blev  nu  helt  ulykkelig.  Det  skete  stod  jo  ikke  til  at  ændre^ 
ban  havde  tænkt  at  skulle  blive  en  stor  heksemester  og 
kunne  se  skjulte  ting^  men  nu  fik  den  UUe  pige  videnskaben^ 
og  det  er  bende^  der  blev  til  den  kloge  kone  i  YindblæS; 
som  er  bekjendt  nsesten  over  hele  landet,    j.  Jensen«  Befsh. 

170.  For  ikke  mange  år  tilbage  levede  en  mand  i  Vend- 
syssel,  som  gik  under  navn  af  Hals  præst.  Der  fortælles  om 
ham^  at  han  var  synsk;  han  kunde  se  inden  i  et  menneske^ 
hvad  der  befandt  sig^  så  snart  han  fik  det  at  se^  samt  kuude 
siee,  hvad  der  skulde  ske  i  fremtiden.  Han  skal  selv  bave  for- 
talt;  at  han  fik  sin  visdom  på  følgende  måde.  Mens  han  var 
en  Ulle  drenge  hændte  det  sig  en  dag^  at  ban  noget  sulten 
kom  hjem  fra  marken^  og  da  ban  ingen  mennesker  fandt  i 
huset,  gik  han  selv  ind  i  spisekammeret  for  at  lave  sig  en 
meldmad.  Han  fik  derved  Qje  på  en  krukke,  som  stod  på 
en  af  bylderne,  hvori  der  var  noget  dejlig,  velsmagende  feat, 
som  han  spiste  til  et  stykke  brød.  Men  da  hans  moder  kom 
hjem  og  straks  savnede  fedtet  i  krukken,  spurgte  hun  ham, 
om  ban  havde  spist  det,  hvortil  han  svarede  ja.  «Det  måtte 
du  ikke  bave  gjort,»  og  nu  fortalte  hun  ham,  at  fedtet  var 
af  en  stor,  hvia  hugorm,  der  var  hugormenes  konge.  Moderen 
måtte  altså  finde  sig  i,  at  s5nnen  kom  i  besiddelse  af  den 
egenskab,  hun  havde  tiltænkt  sig  selv.  (Se  afdl.  I,  bjærgfolk  nr.  597.) 

I  gamle  dage,  da  der  var  langt  flere  hugorme  end  nu  om 
stunder,  skal  hyrderne,  der  vogtede  kvæget  ude  på  mosen, 
tit  bave  seet  et  hugormebo.  Hugormene  sad  da  i  utallig 
mængde  i  en  mosetue  og  stak  hovederne  i  vejret,  og  midterst 
i  flokken  var  der  én,  meget  storre  end  de  andre,  med  hvidt 
hoved,  og  det  var  hugormenes  konge.  Lovise  Hansen. 

171.  .  En  søndag  kjørte  en  præst  til  sin  annekskirke  for 
at  prsedike.  Som  han  kom  ind  i  en  skov,  som  han  skulde 
igjennem  for  at  komme  til  kirken,  så  han  en  flok  snoge 
vrimle  på  vejen  foran  hestene.     «Holdt !»    råbte   ban   da  til 
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sin  kusk  Per^  «sprin^  af  vognen^  og  tag  mig  den  store  snog 
med  det  hvide  hovea^  som  du  ser  der  midt  i  flokken,»  Per 
sprang  af  og  vilde  tage  snogen^  men  den  rejste  sig  på  halen 
og  lod,  som  den  vilde  bide  ham ;  så  turde  Per  ikke  tage  den. 
Præsten  langede  da  Per  et  hvidt  lommetorklæde  og  sagde  : 
cLæg  dette  mdeni  din  hånd  og  tag  så  snogen  med  det,  så 
gjor  den  dig  ikke  noget  Per  tog  torklædet  og  lagde  det  i 
hånden,  og  så  tog  han  snogen,  som  var  bleven  ganske  tam, 
og  gav  præsten  den.  Han  viklede  lommetorklædet  om  den 
og  stak  den  i  kjolelommen.  Så  kjørte  de  til  kirke  og  for- 
rettede tjenesten,  og  kjørte  hjem  igjen.  Da  de  var  komne 
hjem,  redf  Per  i  marken  med  hestene,  og  præsten  gik  ind  i 
sit  studerekammer,  hvor  han  skar  snogen  i  stykker,  og  tog  så 
navlestvkket  og  gik  ud  i  kiøkkenet  med,  og  sagde  til  sin 
husholderske,  at  hun  skulde  koge  dette  stykke  kjod  godt,  og 
når  det  var  kogt,  måtte  hun  gjæme  smide  kjødet  ud,  men 
suppen  vilde  han  have,  hun  måtte  derfor  på  ingen  måde  lade 
nogen  andre  få  noget  af  den.  Dette  lovecfe  pigen,  og  præsten 
gik  da  ind  i  sit  kammer  igjen.  Da  kjødet  var  kogt,  kastede 
pigen  det  ud  og  hældte  suppen  op  på  en  tallerken.  Per  kom 
imidlertid  hjem  fra  marken,  var  meget  tørstig,  og  gik  ind  i 
kjøkkenet  for  at  få  sig  noget  at  drikke.  Da  ban  så  suppen 
stå  på  bordet,  gav  han  sig  straks  i  færd  med  den.  Dette  så 
pigen,  som  stod  ved  ildstedet,  og  hun  snappede  en  ildskovl 
og  slog  ham  for  panden  med,  så  han  satte  tallerkenen  fra 
sig  uden  at  have  fået  ret  meget  af  dens  indhold.  Præsten 
hørte  spektaklet  og  kom  løbende  ud.  Her  så  han  til  sin  for- 
skrækkelse, at  Per  havde  smagt  på  hans  visdomsdrik,  og 
skjændte  så  dygtigt  på  husholdersken,  fordi  hun  havde  været 
så  uforsigtig  at  lade  suppen  stå.  Men  hvad  der  var  sket, 
stod  ikke  til  at  ændre.  Han  tog  da  suppen  med  ind  og  satte 
den  til  livs,  men  sagnet  mælder  ikke  uoget  om,  at  han  blev 
klogere  deraf.  Derimod  blev  Per  meget  viis  af  det  Udet, 
han  havde  fået,  han  kunde  forudsige  skjulte  ting  og  tale  så 
kløgtig,  at  vismændene  knap  kunde  forstå  ham.  Dette  blev 
de  misundelige  over,  og  for  at  han  ikke  skulde  beskjæmme 
dem  med  sin  visdom,  tog  de  ham  og  skar  enden  af  hans  tunge, 
så  kunde  han  ikke  så.  godt  gjøre  sig  forståelig.  Men  trods 
denne  mishandUng  gik  han  dog  i  mange  år  omkring  blandt 
bønderne  og  forudsagde  dem  mange  skjulte  ting  ved  hjælp 
af  enkelte  ord,  som  nan  kunde  fremstamme,  og  ved  hånd- 
bevægelser og  ved  af,  hvad  materiale  der  fandtes,  løselig  at 
tildanne  figurer,  som  kunde  anskueliggjøre,  hvad  han  ikke 
kunde  sige  med  ord.  Han  færdedes  mest  i  byerne  et  par 
mil  nord  for  Slagelse.  Jens  Pedersen,  Fiskerhuset,  Tis  sø. 
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172.  Stålormen  er  meget  mere  giftig  end  hugormen. 
Vendsyssel.    (Sml.  E.  nr.  143.)  A.  E.  Jakobsen. 

173.  Stålormen  vil  slå  morgen,  hoimiddag  og  aften,  lige 
når  sol  går  ned,  os  lige  sådan  netop  idet  den  kommer.  An- 
dre tider  kan  de  ikke  slå.    Såret  er  uhelbredeligt.    Påbøl. 

174.  Firben  kan  blæse  ondt  på  folk.  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

175.  Firbenene  l$^er  seg  på  storrelse  som  svaleæg,  og 
de  er  kridhvide,  men  de  hænger  ikke  sammen  i  rangel  som 
snogeæg.  A  traf  en  gang  ^nogle  og  kvassede  dem,  og  da  var 
en  levende  firbenunge  i  hver.  Lars  Nielsen. 

176.  Der  var  en  pige,  der  var  i  engen  og  havde  lagt 
sig  ved  en  høstak  at  sove.  Nu  har  hiin  jo  ikke  holdt  sin 
mund  samlet,  for  der  kom  et  firben  o^  løb  ind  i  den  og  ned 
igjennem  halsen  på  hende.  Hun  mærkede  godt,  da  den  var 
i  munden,  log  tænderne  sammen,  og  bed  også  halen  af  den, 
men  den  gik  alligevel  ned  i  maven  af  hende.  Nu  var  hun 
jo  svært  ilde  holden  med  det,  og  endelig  fik  hun  da  også 
råd  for  det  og  skulde  brække  det  af  sig.  Men  firbenet  havde 
lagt  unger  i  maven,  og  da  hun  begyndte  først  at  brække  sig 
for  alvor,  så  kom  der  et  efter  et  andet.  Da  der  var  kom- 
men seks,  så  mente  de  andre,  der  var  til  stede,  at  nu  var 
der  nok  ikke  flere;  men  pigen  sagde  jo,  der  var  et  endnu, 
det  kunde  hun  fornemme;  og  det  var  der  også,  for  nu  kom 
den  stumphalede,  moderen  til  alle  de  andre.  Se,  man  skulde 
ellers  være  forsigtig  med  at  lægge  sig  til  at  sove  sådan  i 
engen  eller  i  heden.  Karen  Marie  Basmassen. 

177.  Det  almindelige  firben  kaldes  her  en  snære  og  be- 
tragtes med  stor  afsky.  Man  siger,  at  den  vil  krybe  ned 
igjennem  munden  på  sovende  mennesker.  De  siges  at  børe 
til  de  d}rr,  som  Fanden  fik  lov  til  at  skabe,  hvorfor  man  gjor 
Vorherre  en  stor  tjeneste  ved  at  ombringe  dem  og  får  til 
bel5nning  syv  synder  af  kvittede.  Deres  slægtning,  den  store 
skruptusse,  er  ligeledes  meget  afskyet  og  siges  at  suge  blodet 
Af  ryggen  på  heste  og  køer,  når  disse  på  marken  ligger  i 
tøjrslaget     Nordsjælland.  V.  Lund. 

178.  Eddertusser  kaldes  de  gamle,  grå  tusser,  og  de  kan 
helbrede  for  edder.  Man  flækker  en  levende  tusse  og  vikler 
eller  sætter  den  om  den  dårlige  finger.  Folk  er  virkelig 
bleven  kurerede  af  det,  og  det  har  været  meget  brugt. 

H.  P.  Nielsen,  Sejling. 
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179.  Når  man  vrænger  ad  gjøgen^  i  det  den  kukker^  så 
bider  den  sig  i  tungen,  så  den  bløder.  Hvis  der  nu  falder 
en  dråbe  blod  på  en  t^d  kvist,  så  danner  der  sig  uden  om 
kvisten  en  tyna  ring  eller  perle^  som  kaldes  en  «Gjøgetår».. 
Jeg  bar  forøvrigt  selv  som  dreng  fundet  og  set  adskillige 
Gjøgetåre,  og  jeg  bar  endnu  én  af  dem.  Det  er  en  tynd,  flad 
spiralring,  der  ligesom  er  sammensat  af  utallige  småbitte,  fine 
perler,  et  sandt  lille  kunstværk  af  naturen;  men  på  hvad 
måde  det  i  virkeligheden  dannes,  er  mig  ubekjendt 

Skj5ndt  lindormene,  hvoraf  der  for  har  været  en  svær 
mængde,  rimeligvis  nu  er  helt  uddøde  på  Bornholm^  findea 
der  dog  endnu  en  hel  del  meget  farlige  d}rr,  som  snager  (snoge) 
og  orm  (hu^rme),  ormeslåer  og  tåssebed.  En  snage  er  natur- 
ligvis ligeså  giftig  som  en  orm,  om  ikke  værre,  og  begge  to 
kan,  n£  de  bliver  rigtig  ondskabsfulde,  bide  sig  omtalen 
og  trille  som  et  hjul  efter  den,  de  vil  til  livs,  og  ban  er  da 
redningsløst  fortabt,  hvis  han  ikke  husker  på  at  løbe  i  sik- 
sak, men  gjor  han  blot  det,  så  er  han  frelst,  da  de  kun  kan 
løbe  lige  frem  på  den  måde. 

En  ormslå  (stålorm)  er  kun  et  usselt  lille  kræ;  den  er 
ikke  mer  end  halv  så  stor  som  en  snog,  og  så  er  den  ikke 
en  gang  foigiftig ;  men  tingesten  er  så  stærk,  at  den  navnlig  i 
middagsstunden  magelig  kan  slå  benet  over  på  et  voksent 
menneske.  Et  tåssebed  er  en  endnu  uslere  madaik,  ikke  stort 
tykkere  end  et  hår;  men  det  er  netop  ved  sin  rin^  tykkelse, 
at  den  bliver  så  farlig,  ti  denne  egenskab  sætter  den  i  stand 
til  i  en  fart  at  smutte  ind  i  godtfolks  fingre,  hvad  den  si^es 
at  have  stor  lyst  til,  o^  kommer  den  først  ind,  så  er  den 
næsten  ikke  tit  at  dnve  ud  igjen,  uden  man  mærker  det 
straks ;  så  kan  man  stundom  liste  den  ud  ved  at  gnide  stedet, 
hvor  den  er  krøben  ind,  med  en  pisseblå  hosesok  (o :  én,  der 
er  farvet  i  urin).    Bomholm. 

180.  På  Sjælland  er  der  et  insekt,  som  kaldes  Flåt. 
Det  lever  i  skovene,  og  man  kan  få  det  på  sig,  når  man 
ryster  ved  træerne.  Det  er  vist  nok  et  dyr  af  mideslægteo^ 
og  det  borer  sig  ind  i  kjødet  på  de  nøgne  steder,  så  som 
hals  og  hænder,  og  volder  en  slem  avie  og  smærte.  Ohr.  Weis. 

181.  Jower  har  hoved  og  ojne  i  begge  ender. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

182.  Jowwer  er  nogle  bitte  spøgelser,  der  har  hoved  i 
begge  ender.  Ja,  det  har  de  nu  ikke,  men  enderne  ligner 
hinanden  meget.  De  kan  hvæse  lidt  af  arrigskab,  og  så  kan 
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de  blæse  edder  fra  dem  ni  kokketnD.  Den  edder^  der  kom- 
mer blæsende,  er  den  værste.  Der  var  en  gaDg  én  ovre  i 
Dunkjcer  i  Vammen  sogn.  A  så  dén  i  noget  grsBs,  der  var 
slået  De  gjorde  kort  proces  med  den,  hug  den  over  med 
en  bøle,  og  tog  og  puttede  den  i  et  b'Ue  bi3. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

183.  Jowwen  skal  kunne  blæse  ni  fjed  ind  i  en  kirke- 
mur, men  kan  ikke  blsese  gjennem  en  bosemaske.  Den  skal 
ligne  en  5gle.  Kommer  den  til  at  blæse  på  et  menneske, 
kan  det  ikke  leve.  Jens  Ravnkilde,  Haverslev. 

184.  En  Joww  er  det  mest  giftige  dyr,  der  er  til.  Dens 
bid  kan  ingen  kurere.  I  en  mose  på  Løvel  mark  er  der  af 
dem.  Det  er  n(^e  bitte  brune  nogne  omtrent  som  firben. 
Folk  var  så  rædde  for  den  mose,  og  et  h5ved,  der  blev  bidt 
af  én,  styrtede  for  resten  med  det  samme.  Den  blev  lige  så 
sort,  og  de  måtte  uden  videre  kaste  kjødet  ned. 

Dorte  Skomagers,  Ømm. 

185.  J5wwen  kan  ikke  blæse  gjennem  en  uldhose,  men 
kan  blæse  gjennem  en  kirkemur.  Der  var  nogle,  der  en  gang 
viste  mig  en  j5ww,  det  var  kun  en  bitte  orm.  Når  de  kunde 
komme  til  bart,  så  spyttede  de  sådan  gift,  at  der  var  ingen 
redning.  E.  T.  K. 

186.  Hvor  æven  bider,  det  kan  ikke  læges.  Forhen 
gik  én  hellere  imod  en  hugorm  end  imod  en  æve.  For  et 
ævebid  det  svinder  et  menneske  efter,  men  et  hugormebid 
det  kan  gjøre  det  af  straks.  Den  kan  bide  i  en  høTé,  sådan 
at  én  kan  høre,  te  den  bider.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 

187.  Det  var  i  mange  år  der  henne  i  Vesterbølle,  de 
kom  ikke  i  deres  eng  fra  klokken  11  til  2  om  middagen 
for  iowen.  Det  er  kun  én  dag  om  året  den  kan  gjøre  for- 
træd, men  hvad  dag  det  var,  vidste  de  ikke.  Det  var  vist 
i  avgust.  I  den  tid  kunde  den  blæse  på  dem,  og  det  var 
ulægeligt  Jens  Kr.  Kristepsen,  Bisgårde. 

188.  Æven  findes  i  kjær  og  damme.  Den  ligner  en 
hvid  snegl,  men  har  hoved  i  begge  ender.  Dens  bid  er  al 
tid  dødeUgt.  Th.  J. 

189.  Æverne  de  går  i  vand.  A  kjendte  en  mand  i 
Hcjibjaerg,  som  de  sagde  var  bleven  ævebiat.  Hans  ben  sad 
såaan  op  bagud,  og  han  gik  ved  to  krykker. 

Kirstine  Madsdatter,  Havredal. 

190.  Peder  Tambur  fra  Bystrup  blev  jowwblæst  ovre  i 
Ojedsted  kjær,  da  han  gik  og  paste  novdeme.    Han  blev  en 
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stakkel  af  det  og  gik  på  to  krykker  alle  hans  dage.  Men 
han  kunde  lige  godt  give  lange  spring.  Yi  tog  cugl  for  stav» 
fra  kirkegården  og  her  hen,  og  nan  satte  krykkerne  forved  sig 
og  slyngede  sig  gjennem  dem  og  kunde  sætte  så  langt  hen, 
at  det  var  forskrækkeligt.  Jo;  ban  kunde  nok  bruge  kryk- 
kerne, da  ban  fik  det  lært.     Ullits. 

191.  Gjennem  en  gårds  mark  i  ØrHtslev  by,  Nordfyen, 
går  der  en  grøft,  hvor  der  for  flere  år  tilbage  var  så  mange 
æver,  så  det  var  forskrækkeligt.  Når  køer  og  heste  blev 
tojret  ved  den  om  natten,  blev  de  æveblæst,  især  hestene ; 
det  kunde  sees  på,  at  de  om  morgenen  var  så  ophovnede  i 
hovederne.  Ejerne  brugte  da  at  gnide  dem  med  honning,  og 
det  hjalp  al  tid.  A.  E.  Jakobsen. 

192.  Det  at  blive  j5weblæst  kan  ikke  lade  sig  læge. 
Der  skulde  være  jower  i  det  kjær,  vi  havde  ved  Lund- 
gård.  Vor§  folk  fortalte,  at  det  var  så  grusseligt  at  blive 
^oweblæst,  off  vi  knægte  skulde  passe  n5je  på.  Når  vi  var 
i  det  kjær,  skulde  vi  blive  både  i  hoser  og  træsko,  og  det 
var  for  de  dyrs  skyld,  ellers  trak  vi  jo  2I  det.  A  har  set 
dem.  Det  var  nogne  bitte  stakket,  ty&e  nogne,  og  de  var 
grå  af  kulør,  ja,   de  var  så  mænd   ikke  så  villele  at  se  til. 

De  kunde  blæse  gjennem  en  kirkemur,  men  ikke  gjen- 
nem en  uldhose.  Kristen  Jensen,  Fovlum. 

193.  Der  er  et  åyv  i  Vendsyssel,  omer  kaldes  det;  det 
er  meget  fiygtet  og  r^nes  for  det  mest  giftige  dyr,  vi  har 
her  til  lands.  Jeg  har  aldrig  set  det  og  kan  ikke  sige,  hvad 
dets  rette  navn  er,  ieg  véd  kun,  at  det  bører  til  krybdyrene. 
Det  slår  ikke  som  nugormen,  men  blseser  på  folk,  når  de 
rører  ved  det,  og  at  bhve  omerblæst  er  hmgt  mere  farligt 
end  at  bUve  hugormeslået ;  det  er  få,  der  slipper  fra  det  med 
livet     Bdrglmn  herreds  vestlige  sogne.  A.  E.  Jakobsen. 

194.  Gindinger  er  sådan  nogle  gruelig  giftige  fluer. 
Ni  hvevser  og  så  en  ginding  kan  stikke  en  hest  ihjel.  De 
er  godt  en  halvanden  tomme  lange.    Mollerup. 

195.  Man  siger:  En  halv  snes  gindinger  kan  stikke  en 
hest  ihjel.  Niels  Simonsen,  Vejrum. 

196.  Ni  gindinger  kan  stikke  en  hest  ihjel    Ørum. 

197.  For  nogle  år  siden  var  der  en  gindingbo  i  et  have- 
dige  her  i  byen,  og  den  ødelagde  de  ved  at  hælde  en  gryde 
koghedt  vand  ned  over  dem.  Ni  hvevser  og  en  ginding  (o : 
gedehams)  kan  stikke  en  hest  ihjel.        Lars  Nielsen,  Vinkel. 
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198.  Guldbruden  er  en  vaesel,  som  er  m^et  hyppig  i 
Vigsnæs,  hvor  den  antages  for  at  være  giftig.  En  gang,  for- 
tæller de,  var  der  en  kone,  der  havde  ladet  sin  ovn  stå  åben 
om  natten,  og  då  huu  næste  dag  skulde  bage  i  den,  foer  der 
en  stor  guldbrud  ud  -  af  ovnen  og  op  på  konen,  spyede  for- 
gift på  hende  og  bed  hende,   så  hun  døde  tre  dage  efter. 

.  F.  L.  Grundtvig. 

199.  Væsseler  har  de  sagt  var  giftige.  De  kunde  væs- 
gelblæse  kreaturerne.  De  blæste  ind  i  halsen  på  dem,  og  så 
blev  de  helt  øde,  og  de  gamle  var  da  så  rædde  for,  at  deres 
kreaturer  skulde  blive  væsselblæste.  Væsseleme  gik  mest  ned 
i  kanten  af  torvegrave  og  havde  huller  der.  Men  nu  er  det 
forbi,  for  alt  vildt  går  fald  på  nu  om  dage.  Haslum. 

200.  Den  lille  væsel  —  Bruden  —  skal  ved  at  blæse 
kunne  bevirke,  at  mennesker  svulmer  op.  Dette  var  i  egnen 
om  Præstø  en  almindelig  tro  i  min  barndom.      Chr.  Weiss. 

201.  Væselen  strider  med  slangen  (Piin.  20,  23)  og  æder^ 
rude,  for  at  den  ej  af  giften  'skal  skades  ....  tager  heller 
en  mus  eller  frø  i  en  kostald,  hvor  ej  plantes  rude  for  den, 
til  med  skrives  det  om  den,  at  forgift  kan  ej  skade  den  mer, 
end  den  skader  storken  .  .  .  undfanger  med  øret  og  føder  af 
munden.     Fabel !  Petr.  Septr. :  De  vulgi. 

202.  Når  man  lader  en  bjomespinderlarve  (uldworm)  gå 
over  sin  hånd,  skal  den  aldrig  blive  storre,  end  den  er. .  M.  M. 

203.  Løber  en  angermus  (spidsmus)  over  lænden  af  en 
ko  eller  hest,  bliver  den  slinger.  a.  E.  Jakobsen. 

204.  Når  man  kan  slå  en  angermus  ihjel  med  tre  slag 
af  sin  baghånd,  så  kan  én  kurere  et  kreatur,  som  en  sådan 
angermus  er  løben  over.  •  E.  T^  K. 

205.  I  Salling  har  hyrdedrengene  det  råd,  så  snart  en 
angermus  har  bidt  ens  hånd  eller  er  løbet  over  den,  sti*aks 
at  slå  musen  ihjel  med  bagen  af  den  befængte  hånd  og  der- 
næst stryge  denne  hen  ad  et  kreaturs  ryg.        p.  K.  Madsen. 

206.  Ørentvisten  er  så  skarns  til  at  søge  efter  folks 
øren.  Den  kravler  så  ind  i  hovedet,  hvor  den  bygger  sit 
bo  og  yngler  helt  forskrækkeligt.  Så  bliver  mennesket  tå- 
beligt. A.  E.  Jakobsen. 

207.  Man  skal  vare  sig  for  at  drikke  af  åbne  vand- 
py  tte.  Sådanne  steder  opholder  et  dyr  sig,  som  ligner  en^ok, 
og  får  man  den  i  Hvet,  udvikler  den  sig  og  bliver  stor  og 
s^tærk,  får  mæle  og  kan  gale  som  en  virkelig  kok.    En  pige 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  IT.         15 
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fik  et  sådant  dyr  i  sig^  og  det  kunde  give  sig  til  at  gale  i 
hende^  når  hun  mindst  tænkte  på  det.  Som  barn  fik  jeg  eD 
gang  hæflig  ondt  i  maven,  og  de,  der  var  bos  mig,  ant(^  da> 
at  jeg  havae  drukket  af  åbenstående  vand  i  marken. 

A.  E.  Jakobsen. 

208.  Gjedder  kan  blive  gruelig  gamle;  et  sikkert  tegn 
på  deres  alder  over  hundrede  år  er,  nar  der  gror  mos  i  dere& 
pande.  En  sådan  gammel  gjedde  skal  en  gang  være  fanget 
i  By  å.     Tise  sogn,  Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen,  Ørritslev. 

209.  I  Stege  nor  lever  en  stor  gjedde,  som  ingen  tor 
fange.  De  véd,  at  så  snart  de  bugger  efter  den,  går  de  ud 
af  båden,  og  derfor  tor  aldrig  nogen  prøve  det  mere.  Alle 
folk  kjender  den. 

£t  sted  kan  man  helt  tydelig  se,  at  der  nede  på  bunden 
af  vandet  ligger  et  nøgent  kvindemenneske.    J.  Jensen,  Gjedved. 


11.    Basilisken. 

210.  Når  hanen  bliver  syv  år  gammel,  lægger  den  et 
æg.  Bliver  dette  ruget  ud,  kommer  der  af  det  en  djævel^ 
der  vil  tage  bonsene.  Dette  haneæg  er  ikke  til  at  skjelne 
fra  almindelige  honseæg.  N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup^ 

211.  Basilisken  er  en  fugl,  som  har  et  hul  i  den  bojre 
vinge,  og  når  et  menneske  ser  ind  i  det  bul,  døer  det.  Den 
kan  også  dræbe  folk  ved  at  se  på  dem.  Når  en  hane  blev 
ni  år  gammel,  så  lagde  den  et  æg,  og  deraf  blev  en  basilisk. 

K.  N.  Stegger,  Lystrnp. 

212.  Basilisk.  Andet  hundret  hist  64.  Man  lader  næp- 
pelig  en  tiushane  leve  ni  år.  Hons  udlægger  æg  og  ej  haner,, 
men  om  hanen  det  skulde  gjøre,  var  han  bekvemmere  dertil 
i  sin  ungdom  end  alderdom.  Petr.  Septr. :  De  vulgi. 

213.  I  mjødtøndeme  kan  der  avles  nogle  store  dyr,, 
der  ordentlig  kan  slå  mod  siderne,  så  det  kan  skvalpe  indea 
i  tønderne.  Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

214.  Når  de  har  en  stor  mjødtønde^  og  de  lader  mjødea 
blive  for  gammel  og  tapper  den  ikke  omkring,  så  bliver  der 
ea  basilisk,  og  han  slår  tønden  i  stykker,  og  så  dør  de  men- 
nesker,  han  ser  på.  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

215.  I  Skjoldborg  i  Ty  havde  de  lavet  gammel-5l.  Men 
da  de  skulde  til  at  tappe  af  tønden,  var  der  ikke  ol,  men 
noget,  der  brumlede.     Så  kjørte  de  tønden  ned  i  nogle  bak- 
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ker  et  stjkke  fra  Qordbakkerne  og  grov  den  ned  der.  Det 
åjr,  der  var  avlet  i  den  tønde^  skal  vokse  der  og  bryde  ud 
og  være  så  ualmindelig  stort^  når  det  kommer  ud  af  ^ord- 
bakkerne^  at  det  vil  ødelægge  det  halve  af  Tj.    Dissing,  Erslev. 

216.  Når  en  basilisk  bar  sprængt  en  miødtønde  og  rum- 
sterer nede  i  kjælderen^  skal  man  gå  baglænds  til  den  og 
slå  den  ihjel  der  nede^  fOr  hvis  man  kommer  til  at  se  den  i 
ojnene^  bliver  man  bunden  fast  og  kan  ikke  gå  af  stedet^  ej 
heller  røre  hånd  og  fod.  E.  T.  K. 

217.  Min  bedstemoder  fortalte^  at  når  én  kan  få  en 
basilisk  til  at  spejle  sig  ned  i  en  kjelde^  så  den  ser  sig  selv^  så 
døer  den.  Kokæg  er  ikke  storre  end  dueæg.   Lars  Nielsen,  Vinkel. 


F. 

Varulve  og  marer. 


1.    Varulve. 

1.  Når  en  kvinde  første  gang  er  frugtsommelig  og 
går  i  angst  for  fodselssmærterne^  kan  hun  slippe  for  dem, 
når  hun  selv  vil.  Hun  skal  da  for  dag  gå  hen^  hvor  der 
ligger  en  horserad  (hestebenrad)  eller  en  horseham  (ham- 
men^ som  omslutter  føllet  for  fødslen)  og  stille  den  op.  Når 
hun  så  kryber  nøgen  der  igjennem  tre  gange  i  Djævelens  navn^ 
får  hun  aldrig  nogen  sinde  fødselsveer  at  mærke;  men  der 
knytter  sig  til  hendes  førstefødte  den  forbandelse^  at  barnet 
bliver  halvvejs  dyr;  er  det  en  dreng,  bliver  han  en  varulv, 
men  er  det  en  pige,  bliver  hun  en  mare.  Sådanne  små  stakler 
ser  ud  som  andre  born  på  det  nær,  at  øjenbrynene  går  helt 
sammen  over  næsen.  Men  de  er  tillige  rødt  med  en  lådden 
«dot»  (lidt  ophojet  plet)  mellem  skuldrene ;  den  søger  moderen 
meget  omhyggelig  at  skjule,  medens  barnet  er  lille,  men  når 
det  bUver  st5rre,  meddeler  hun  det,  hvad  dotten  har  at  be- 
tyde, og  så  skal  barnet  nok  både  da  og  siden  vogte  sig  for 
at  blotte  sig  i  andres  nærværelse.  Når  barnet  bliver  fuldvoksent, 
kommeréM^  forbandelse,  dyrenaturen  frem ;  så  snart  mørket  er 
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faldet  på,  f lærner  den  ulykkelige  sig  fira  andre  mennesker,  hvorpå 
dotten  mellem  skuldrene  udvider  sig,  så  hele  legemet  bliver 
låddent  og  med  det  samme  får  dyreskikkelse.  Så  står  der 
en  varulv  eller  mare,  eftersom  det  er  en  mand  eller  kvinde, 
der  er  forvandlet.  Varulven  farer  ud  for  at  se,  om  han  kan 
træffe  en  kvinde,  der  er  frugtsommelig ;  kan  han  det  og  kan 
komme  af  sted  med  at  rive  fosteret  levende  ud  af  moderens 
liv  og  dræbe  det,  så  er  hans  forbandelse  hævet  med  det 
samme,  så  han  for  fremtiden  er  som  andre  mennesker.  Når 
en  varulv  farer  ud,  humper  den  af  sted  på  tre  ben,  medens 
det  Qerde  stikker  bag  ud  som  en  hale.  Hunde  er  al  tid 
slemme  ved  en  sådan  stakkel  og  farer  hylende  og  halsende 
efter  den,  og  da  den  kun  kan  humpe  på  tre  ben,  har  hund- 
ene let  ved  at  indhente  den;  den  må  da  søge  tilflugt  mel- 
,  lem  tætte  buske  og  tjome,  hvor  hundene  ikke  vover  sig  ind 
efter  den.  Man  kan  al  tid  se  på  et  varulvmenneske,  når 
hundene  har  været  efter  ham,  ti  så  er  ban  så  fælt  ft)rreven 
i  ansigtet.  Et  varulvmenneske  kan  også  blive  forløst  fra  sin 
ulyksdige  tilstand,  når  én,  medens  han  er  i  sin  naturlige 
skikkelse,  kommer  til  at  sige  til  ham,  at  han  er  en  varulv. 
En  mares  skikkelse  véd  man  ikke  så  meget  om,  kun  at 
den  er  som  et  lille  låddent  d}rr.  Maren  søger  mest  at  komme 
ind,  hvor  mænd  sover,  dog  kan  den  også  godt  få  i  sinde  at 
€ride»  kvinder.  Den  kan  kun  komme  igjennem  nøglehullet 
eller  et  hul,  som  er  boret  i  doren,  loftet,  vinduet  eller  andet 
træværk,  derfor  må  man  være  så  forsigtig  at  tilstoppe  alle 
slige  huller,  hvis  man  vil  undgå  mareridt.  Man  kan  også 
værge  sig  ved  at  stille  sine  træsko  foran  sengen  med  hælene 
ind  mod  den,  ti  maren  kan  ikke  komme  op,  uden  at  den  kan 
træde  ret  i  dem  først.  Ridningen  består  i  en  meget  smærte- 
fuld  trykken  for  brystet  og  helt  op  i  halsen,  det  er  ligefrem, 
som  om  man  skal  kvæles.  Denne  fornemmelse  fremkommer 
ved,  at  maren  lægger  sig  oven  på  sengedynen  lige  over  ens 
hjærtekule,  og  skjont  maren  kun  er  lille,  har  den  en  umåde- 
lig vægt,  når  den  sådan  Isegger  sig  på  én.  Den,  som  fiyeter 
mareridt,  skal  anbringe  et  rundt  hånosold  således,  at  han  kan 
lade  det  falde  over  maren  og  fange  den,  men  han  skal  an- 
bringe snoren,  eller  hvad  han  nu  bruger,  således,  at  han,  så 
såre  maren  er  ved  at  lægge  sig,  kan  lade  soldet  falde  blot 
ved  at  gjøre  en  lille  bevægelse,  ti  har  den  først  lagt  sig,  så 
er  det  umuligt  for  ham  at  røre  så  meget  som  en  finger ;  det 
eneste,  man  under  ridningen  kan  bevæge,  er  Ojnene.  Lige 
med  et,  fbr  man  véd  af  det,  er  maren  borte,  man  mærker 
ikke,  den  kommer  ind,  og  heller  ikke,  at  den  forlader  éns 
sovekammer.    Kan  man  på  den  nævnte   måde  slippe   til   at 
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fange  en  mare^  er  den  frelst  fra  forbandelsen^  ti  den  har 
ikke  magt  til  at  kaste  soldet  til  side^  for  den  får  talt  alle 
hullerne  i  soldets  bund;  men  det  kan  den  ikke  komme  af 
sted  med.  Når  så  dagskjæret  falder  ind  på  den,  er  den  ^  for- 
vandlet til  menneske  med  det  samme,  og  den  bliver  aldrig 
mare  mere. 

Der  er  sikkert  ikke  få  frogtsommeligo  kvinder,  der  tror  på  var- 
ulves tilværelse,  og  af  den  grund  ikke  tOr  vove  sig  uden  for  en  dOr, 
når  mørket  falder  på.      Midtsjælland.    Henrik  Pedersen,  Maribo. 

2.  En  varulv  lignede  en  almindelig  ulv  på  det  nær,  at 
den  kun  havde  tre  ben.  Den  var  et  forgjort  mandfolk,  der 
om  dagen  var  som  andre,  men  i  enkelte  nætter  blev  til  en 
varulv  og  færdedes  vidt  omkring.  Et  menneske  kunde  fri- 
gjøres  for  denne  ulykkelige  tilstand  ved  at  fortære  et  uskyldigt 
(o:  ufødt)  barns  hjærte.  Frugtsommelige  kvinder  gik  derfor 
gruelig  nødig  ene  om  aftenen,  og  uår  de  blot  havde  en  lille 
dreng  med  dem,  havde  varulven  ingen  magt.  Ligedan  blev 
varulvemennesket  forløst,  når  der  blev  sagt  til  det,  idet  det 
angreb  en  frugtsommelig  kvinde:  «Du  er  jo  en  varulv!* 

Kr.  Larsen,  Finderup. 

3.  En  varulv  har  en  stor  lådden  plet  på  brystet.  Den 
ligner  en  stor  glubende  hund  med  et  nadt  hoved  og  store, 
gronne,  tindrende  og  rullende  ojne.  Hårene  er  lange  og  strit- 
tende. Den  humper  af  sted  på  tre  ben,  det  fjerde  stikker 
den  bag  ud  i  sted  en  for  hale,  da  denne  mangler.  De  søger 
især  frugtsommel^e  kvinder,  som  de  sønderriver  for  at  få 
et  stykke  af  det  ufødte  barns  hjærte,  da  fortryllelsen  så  hæ- 
ves. Mange  påstår  dog,  at  dette  kun  sker,  når  barnet  er  et 
drengebarn.  Når  man  siger  til  den:  cDu  er  jo  en  varulv!* 
må  det  siges  i  en  oprigtig  og  ærlig  mening,  for  siger  man 
det  i  en  ond  og  trodsig  tone,  hæves  fortryllelsen  vel,  men 
man  får  til  svar:  «Nu  er  jeg  forløst,  men  nu  kan  du  være 
det  lige  så  længe,  som  jeg  har  været  det»,  og  fortryllelsen 
går  da  over  på  én  selv.  Når  han  mærker,  at  forvandlingen 
vil  foregå,  søger  han  bort  og  lægger  sine  klæder  på  en  kors- 
vej, hvor  han  atter  kan  opsøge  dem.  Er  de  imidlertid  bort- 
tagne, bliver  han  ikke  menneske,  for  han  igjen  finder  dem. 
Fortryllelsen  hidrører  fra,  at  en  moder  for  at  lette  sin  fore- 
stående nedkomst,  opsøger  en  hoppe,  der  er  ved  at  fole,  tager 
skarnet  (følhinden)  og  udspiler  det  mellem  fire  staver  og 
kryber  tre  gange  under  det.  Barnet  bliver  en  varulv,  hvis 
det  er  en  dreng,  og  en  mare,  hvis  det  er  en  pige.   M.  K.  G. 

4.  Når  piger  kryber  nøgne  igjennem  en  føUeham,  skal 
de  kunne  føde    horn  lige  så  let,  som  når  et  øg  foler 
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Varulven  går  omkring   i  skikkelse   af  et  vildt  dyr  eller  en 
stor  hund  og  graver  sig  ind  under  syldstenene.  a.  N. 

5.  Varulvene  hjumper  som  trebenede  fSx  og  er  ^mme 
især  efter  fru^sommelige  koner.  Pebersvendene  bliver  til 
varulve^  og  pebermøerne  til  marer. 

Et  sted  var  der  oppe  under  loftet  et  underlig  fedtet  hul; 
man  kunde  fa  et  helt  lag  fedt  på  finerene^  når  man  tog  derop 
i^  men  de  turde  ikke  lukke  det^  for  det  var  maren^  der  havde 
sin  gang  der.  J5rg.  Hansen. 

6.  Varulvene  er  slemme  til  at  forfølge  frugtsommelige 
kvinder.  En  gang  kom  en  sådan  ind  i  stuen  til  en  kone, 
men  heldigvis  havde  hun  et  drengebarn  hjemme.  Hun  bad 
da  barnet  gribe  en  stor  træsløv  (træske),  og  med  denne  drive 
den  slemme  gjæst  på  doren,  ti  et  drengebarn  kan  let  få  magt 
over  den.  Kr.  E. 

7.  Varulven  rev  får  og  kalve  ihjel  og  pinte  køer,  så 
blodet  kunde  løbe  ud  af  yveret  på  dem.  Der  blev  en  gang 
et  lam  henne  hver  dag  for  byens  hyrde  et  sted,  og  folkene 
mente,  at  det  var  en  ulv  eller  ræv,  der  gjorde  det.  Men 
konen  troede  ikke  manden  ret  og  hængte  sit  gamle  røde  ryes 
skjort  over  et  lam.  Hun  passede  nu  selv  på,  at  de  alle 
kom  vel  ind,  men  et  blev  dog  oorte,  og  da  manden  kom  ind  til 
nadveren,  så  hun  grangivelig  trævlerne  af  hendes  røde  skjort 
sidde  fast  imellem  hans  tænder.  Man  har  endnu  det  ordsprog 
om  en  person,  hvis  ojenbryn  er  siammenvoksede  over  næsen : 
cAf  ham  kunde  der  blive  en  varulv.*  A.  L. 

8.  Er  øjenhårene  groet  sammen  over  næsen  på  en  mand, 
er  det  en  varulv.  Lars  Frederiksen. 

9.  Når  man  ser  et  menneske,  på  hvem  øjenbrynene  er 
voksede  sammen  over  næsen,  skal  man  tage  sig  i  agt  for  at 
få  noget  med  ham  eller  hende  at  bestille,  ti  dette  er  et  tegn 
på,  at  vedkommende  kan  hekse.  H.  Pedersen. 

10.  En  horseham  er  den  hinde,  som  føllet  er  omgivet 
af  ved  fodselen.  Man  havde  den  tro  over  alt  på  Sjælland  og  har 
ikke  helt  mistet  den  endnu,  at  når  en  kvinde  i  sit  første 
svangerskab  krøb  igjennem  sådan  en  ham  i  Fandens  navn, 
vilde  hun  undgå  fodselssmærter,  og  det  er  aldeles  vist,  at 
det  bar  været  prøvet.  Hvis  det  første  barn  var  en  dreng, 
blev  han  en  varulv,  var  det  en  pige,  blev  hun  en  mare. 
Ved  Pedersaård  ved  Kalvehave  gik  en  mand  tredje  pintsedags 
morgen  tidlig  ud  på  et  dige  mellem  en  skov  og  en  af  bov- 
in arkerne,  hvor  kvs^et  var  på  græs.    Han  kunde  se,  at  pi- 
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gerne  måtte  vaere  på  marken,  ti  malkespandene  stod  der^  men 
pigerne  så  han  ikke.  Malkehoppen  havde  folet  og  stod  og 
slikkede  føllet.  Nu  fik  han  dog  oje  på  pigerne  noset  borte 
fra  malkepladsen;  de  var  ganske  nøgne  o^  i  færd  med  at 
krybe  igjennem  horsehammen,  én  for  én.  Hvad  han  havde 
at  gjøre:  han  fik  skåret  en  lang,  smækker  hesselkjæp,  fik 
slået  en  af  de  andre  heste  løs,  kom  på  ryggen  af  den  og 
hen  til  pigerne,  som  han  jog  foran  sig,  nøgne  som  de  var, 
hjem  på  gården.  De  måtte  så  rejse.  Det  er  sket  i  dette 
århundrede.  Chr.  Weiss,  Tingerop. 

11.  Inden  jorderne  blev  udskiftede,  holdt  bønderne  i 
Løve  så  vel  som  andre  steder  en  rogter,  der  skulde  vogte 
alle  deres  bæster  langt  ude  på  marken«  Han  havde  fået  nys 
om,  at  der  en  vis  nat  vilde  komme  nogle  piger,  som  havde 
i  sinde  at  krybe  gjennem  en  følleham.  Han  havde  da  til- 
lige med  nogle  andre  mandfolk  lagt  sig  i  bagbold  for  at  passe 
dem  op.  Ud  på  natten  kom  pigerne,  klædte  sig  af  og  vilde 
just  til  at  udføre  deres  forehavende,  da  mandfolkene  sprang 
fi*em  af  deres  skjul.  Pigerne  vilde  flygte,  men  mændene  satte 
«ig  til  hest  og  drev  dem  med  svøber  foran  sig  til  Løve,  hvor 
de  til  straf  blev  slæbte  over  gadekjæret 

Denne  straf  overgik  ofte  sladderkjællinger,  de  sattes  på  et  halm- 
knippe og  droges  så  i  et  reb  over  gadekjæret.  (S.  G.)  A.  N. 

12.  Når  en  kone  går  negen  igjennem  en  følleham,  da 
vil  hun  føde  born  uden  smærte,  men  det  første  barn  bliver 
da  enten  en  mare  eller  en  varulv.  Fire  piger  fra  Oreve  vilde 
benytte  dette  middel,  og  de  toe  en  sådan  ham  og  gik  med 
den  ud  ved  stranden,  men  da  de  var  afklædte,  kom  nogle 
af  byens  karle  bag  på  dem  og  jog  dem  nøgne  tilbage  til  byen. 

Kristoffer  Jensen. 

13.  Tre  piger  fira  Forlev  havde  hørt,  at  når  de  krøb 
nøgne  igjennem  en  horseliam  tre  gange,  så  kunde  de  aldrig 
få  ^rigtige)  bom,  for  de  skulde  blive  til  varulve,  og  det  fik  de  lyst 
til  at  prøve  og  gik  derfor  ud  på  mærsket  med  en  horseham. 
Men  en  dreng,  der  havde  hørt  deres  snak,  fortalte  deres  fore- 
havende til  et  par  mænd,  som  straks  gik  ud  og  fulgte  pigerne 
hjem  med  piske,  så  de  fik  ikke  at  vide,  om  det  var  kjæl- 
lingesnak  eller  ikke.  Chr.  R. 

14.  Min  fader  har  fortalt,  at  der  en  gang  var  to  kjæl- 
lin^er,  der  trak  af  deres  klæder  og  krøb  gjennem  en  heste- 
hud, de  havde  hængt  op  på  en  pind.  De  var  irugtsomme- 
%®>  <^  de  var  nøgne,  og  så  blev  deres  fostre  til  varulve. 
Men  de  var  jo  mennesker  det  meste  af  tiden.  Når  de  var 
nive,  så  det  første,  de  ramte  på,  det  sphttede  de  æd,  ihvad 
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det  så  var.  En  karl  her  hjemme  kjørte  i  heden  at  skulle 
hente  lyng  med  en  pige,  og  de  var  kjærester.  Da  de  kom- 
mer til  en  dal  eller  et  lavt  sted  der  ude  i  heden,  sætter 
karlen  sig  af  og  siger  til  pigen:  cDersom  der  kommer  ea 
ulv  til  dig,  så  må  du  enaelig  ikke  jage  forken  i  den.»  — 
c  Hvad  skal  a  så  gjøre  ved  den?»  Ja,  hnn  kunde  hægte 
hendes  forklæde  af  oe  slå  den  i  det  Straks  han  var  hen- 
gået, kommer  der  også  en  ulv  til  hende,  o^  den  vilde  have 
sprunget  på  hende.  Men  hun  greb  forklædet  og  slog  efter 
den.  Den  snappede  det  og  splittede  i  ene  små  stumper, 
og  så  rendte  den  sin  vej.  Lidt  efter  kom  karlen  igjen.  «Der 
har  været  en  ulv  her  og  villet  splitte  mig  æd,  og  du  biede 
så  længe.>  Han  lo  noget  æd  det  Hendes  forklæde  var  blåt 
med  nogle  hvide  striber  i.  Den  gang  karlen  nu  gav  sig  til 
at  le,  kunde  hun  se  trådene  imellem  hans  tænd.  cDet  var  jo 
dig,»  siger  hun,  efor  a  kan  se  trævlerne  imellem  dine  tænd.» 
Så  blev  han  aldrig  til  varulv  mere,  for  nu  var  han  røbet 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

15.  Der  var  forhen  tale  om,  at  nærenstid  en  karl  gik 
hen  og  tog  den  ham,  som  føllet  ligger  i,  når  en  hojjpe  foler, 
og  så  går  igjennem  den,  så  kunde  han  blive  skabt  i  en  ulv. 
Der  var  en  Karl,  som  havde  gjort  det,  og  så  var  både  han 
off  manden  i  engen  at  slå.  Da  kom  det  på  ham,  at  han 
blev  til  en  ulv,  og  han  gik  hen  og  rev  føllet  ihjel  og  for- 
tærede en  stor  del  af  det  Lidt  efter  kom  han  og  blev  til 
en  karl  igjen  og  lagde  sig  ved  manden,  men  klagede  sig  over, 
at  han  var  dårlig  tUpas,  hvorpå  manden  svarede  og  sagde: 
«Det  er  intet  under,  for  du  har  fortæret  mit  føl.» 

Den  slags  dyr  kaldte  de  varulve.  Der  skal  nok  gjøres 
eller  siges  noget  mere  end  blot  at  krybe  gjennem  den  ham, 
men  det  kjender  a  ikke.  Sdren  Hansen,  Hårup. 

16.  I  Stavreby  boede  der  et  par  folk,  hvad  de  hed, 
kan  jeg  ikke  huske,  skjdndt  konen,  som  fortalte  mig  historien^ 
mens  jeg  var  barn,  også  nævnte  deres  navne.  Nok  er  det, 
manden  var  en  varulv,  det  var  godt  at  se,  for  hans  ojenbryn 
var  sammenvoksede  over  næsen.  Så  skete  det  en  gang,  mens 
konen  var  frugtsommelig,  at  hun  skulde  med  til  Nykjøbingy 
og  da  de  kom  til  Lindeskoven,  skulde  manden  der  inden  for 
et  øjeblik.  Aldrig  så  såre  havde  han  bundet  hestene  og  var 
gået  indenfor  i  skoven,  for  der  kom  et  fælt  låddent  dyr  og 
vilde  kravle  op  i  vognen  til  konen.  Hun  løser  straks  sit  gode 
ny  hvergamsforklfiede  og  slår  løs  på  dyret,  og  til  sidst  måtte 
det  c^så  gå  med  uforrettet  sag,  men  først  efter  at  hun  næsten 
havde  sUdt  sit  stærke  forklæde  op  på  det.  Lidt  efter  kom- 
mer jo  manden,  og  meget  rigtig  sidder  der  nogle  trævler  af 
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forklædet  mellem  hans  tænder^  men  konen  turde  jo  ikke  sige, 
at  han  var  en  varulv,  for  havde  han  så  sX^aret  og  sagt :  «]5et 
kan  du  være,  til  jeg  bliver  det,»  så  havde  han  ganske  vist 
været  frelst,  men  så  var  hun  jo  kommen  i  samme  ulykke. 
Siden  vogtede  hun  sig  vel  for  at  kjøre  ud  med  ham,  så 
længe  huu  var  i  de  omstændigheder,  og  da  barnet  var  født, 
vogtede  hun  det  så  godt  huu  kunde  med  stål,  og  hvad  hun 
ellers  vidste,  og  hun  var  ikke  «inden  kirke»  længer,  end  hojst 
nødvendigt.  Hver  nat  i  den  tid  var  manden  ude  en  lille  tur, 
og  så  tudede  det  uden  for,  så  det  var  rædsomt.  Sidste  nat^ 
for  barnet  skulde  i  kirke,  var  det  dog  allerværst,  og  moderen 
var  i  en  dødsens  angst  hele  natten;  det  tudede  snart  uden- 
for vinduerne,  snart  omme  ved  doren,  og  der  blev  krasset 
og  revet  i  den.  Da  konen  kom  ud  om  morgenen,  så  hun, 
at  der  var  krasset  et  stort  hul  i  udengulsdoren.  De  havde 
ikke  mere  end  det  samme  barn.     Karen  Toxværd,  Sille  strap. 

17.  Martin  Andersen  ved  Korsør  kan  huske,  at  hans 
farmo'r  fortalte  ham  og  hans  søskende,  da  de  var  b5rn,  så 
mange  historier  om  varulve,  og  de  blev  så  bange,  at  når  det 
blev  aften,  trak  de  benene  op  på  bænkene  for  ej  at  blive 
varulvebid  te.  Han  kan  huske,  hun  gav  følgende  forklaring, 
når  hun  blev  spurgt  om  årsagen  til  varulveiortryllelsen :  Der 
gives  kvinder,  som  ved  hjælp  af  tryllemidler  føder  deres  bom 
uden  smærte,  enten  af  den  grund  for  bedre  at  kunne  føde  i 
dølgsmål  eller  også  for  at  undgå  fødselsveerne,  men  følgen 
bliver  da,  at  disse  born,  som  fødes  på  den  måde,  bliver  var- 
ulve. Dette  kau  forebygges,  i  fald  man  kan  opdage  disse 
kvinder  under  udøvelsen  af  tryllemidlerne  og  rå  dem  for- 
hindret i  fuldførelsen  heraf,  ti  da  er  fosteret  fri,  og  de  må 
da  selv  bære  varulvehammen.  En  mand,  som  hun  meget 
godt  kjendte,  gik  en  morgen  tidlig,  for  det  endnu  var  blevet 
dag,  ud  på  Næsby  fed  for  at  søge  efter  sine  heste,  men  da 
han  er  kommen  ud  på  feddet,  opdager  han  igjennem  morg- 
entågen lige  foran  sig  tre  nøgne  tvinder  i  færd  med  at  løbe 
under  en  følleham,  de  havde  spændt  ud  over  fire  i  jorden 
nedrammede  pæle.  Manden  var  ikke  sén,  greb  sin  pisk,  som 
han  havde  med  sig,  og  drev  dem  bort,  inden  de  fik  fuldført, 
hvad  de  skulde  (tre  gange  nøgne  under  hammen),  og  manden 
så  dem  alle  tre  fare  bort  i  varulveham. 

Martin  Andersens  farmo^r  vidste  også  at  fortælle  om 
måden  eller  midlet,  hvorved  varulven  kunde  frigjøres  for 
varulvehammen,  hvilket,  fortalte  hun,  skete,  når  én  tre  gange 
sagde  til  et  menneske,  som  til  sine  tider  måtte  gå  i  varulve- 
ham: cDu  er  en  varulv  !>  Så  var  han  med  det  samme  fri- 
gjort.   Herom   fortalte  hun  følgende  historie:     Der   var  en 
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gang  en  mand  og  en  kone^  som  var  ude  i  marken  for  at 
Kjøre  kom  hjem.  *Manden  var  fortryllet  og  måtte  til  sine 
tider  gå  omkring  som  varulv^  hvilket  han  hidtil  havde  holdt 
akjult  for  sin  kone,  men  som  de  sad  på  vognen,  mærkede  han, 
at  varulvenaturen  kom  op  i  ham,  og  han  siger  derfor  til  hende : 
c  Jeg  skal  et  ærende  om  bag  gjærdet  hist  henne,  men  skal 
der  komme  noget  efter  dig  imens,  så  må  du  vide  at  slå  fra 
^ig  med  dit  blåtæmede  forklæde.*  —  cDet  har  ingen  nød, 
hvad  skulde  der  vel  komme  efter  mig?>  —  «Ja,  husk  nu 
å,  hvad  jeg  har  sagt  dig,>  sagde  manden  og  gik.  Et  5je- 
Uk  efler  at  manden  var  forsvunden  bag  gjærdet,  så  konen 
en  varulv  komme  farende  hen  til  vognen,  nun  sad  på.  Den 
«ogte  at  springe  op  til  hende,  og  rev  og  bed  efter  hende,  mens 
hun  brugte  det  blåtæmede  forklæde  så  godt,  at  hun  til  sidst 
ikke  havde  mere  tilbage  deraf  end  forklædebåndet,  men  da 
måtte  ulven  også  vige,  og  den  forsvandt  atter  bag  gjærdet. 
Da  der  var  gået  en  kort  tid,  kom  manden  tilbage  og  havde 
sin  menneskeskikkelse,  men  konen  opdagede  imellem  hans 
tænder  nogle  trævler  af  det  blåtæmede  forklæde  og  sagde 
derfor  til  ham :  «Du  er  en  varulv  !>  Manden  svarede  intet 
hertil,  og  konen  gjentog  det  anden  og  tredje  gang.  Nu  tog 
manden  ordet,  idet  han  sagde  sin  kone  hjærtelig  tak,  ti  nu 
var  han  forløst  fra  ulvehammen.  Niels  Kjær,  Trunderup  friskole. 

18.  En  mand  og  en  kone,  begge  to  unge  folk,  kjørte 
en  vinteraften  i  gråvejr  ved  midnatstid  fra  besøg.  De  sad 
ene  på  vognen.  Så  siger  manden  til  konen,  at  han  skal  af 
lidt,  og  hun  måtte  holde  på  hesten«.  Men  for  han  stod  af, 
tog  han  et  hjemmestrikket,  gult,  uldent  klæde  af  halsen  og 
Ayede  hende,  idet  han  sagde,  at  hvis  der  kom  noget,  skulde 
hun  slå  dygtig  fra  sig  med  det.  Så  hopper  han  af  vognen 
til  venstre  »ide  og  går  ind  i  skoven;  og  kort  efter  kommer 
der  en  varulv  tilbage,  sætter  forbenene  op  på  det  nærmere 
forhjul  og  lader,  som  den  vil  op  i  vognen.  Hun  slår  fra 
«ig,  det  bedste  hun  kan,  med  klædet  et  par  minutters  tid. 
Pludselig  gjor  dyret  venstre  om,  smutter  ind  i  buskene  og 
forsvinder.  Kort  efter  kommer  manden  tilbage,  står  til  vogns 
og  kjører  hjem.  Da  de  kom  ind  i  stuen,  og  konen  fik  tændt 
lys,  så  hun,  at  der  sad  gul,  ulden  tråd  imellem  mandens 
tænder.  Så  siger  hun :  «Men  Per,  du  er  jo  en  varalv.»  — 
« Ja,  nu  er  jeg  det  ikke  mere,   for  nu  er  jeg  frelst.  Maren !» 

J()rgeD  Henriksen  Borre,  Testrup. 

19.  En  mand,  som  boede  på  SjceUand,  blev  hver  nat 
omskabt  til  en  varulv,  (^  han  skjæmmede  sig  meget  der  af, 

1å  grund  af,  at  han  måtte  løbe  lange  stykker  vej.    En  gang, 
a  han  havde  været  kjørende  bort,    var   konen  med     .... 
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En  stor  hund  ....  Kun  forklædelinen  igjen  ....  Konen 
fortalte^  hvad  der  var  sket  i  hajis  fi*aværelse.  Manden  lo 
kun  ad  hende.  Ved  denne  bevs^lse  kom  tænderne  til  syne, 
og  nu  så  konen  .  .  .  . :  «Du  er  jo  en  varulv.»  Han  svarede 
nej.  Konen  gjentog  det  anden  gang  og  fik  det  samme  svar^ 
men  da  hun  sagde  det  tredje  gang,  sagde  han :  «Nu  har  du 
firelst  mig  fra  en  stor  ulykke,  ti  nu  har  det  ikke  mere  magt 
over  mig.»  Fra  den  tid  af  havde  han  ro  og  blev  i  sin  seng 
om  natten.  Peder  Jensen,  Tune. 

20.  En  mand  bliver  til  en  varulv  ....  En  sort  hund 
på  tre  ben  ....  Trævler  mellem  tænderne  o.  s.  v.  H.  Rørdam. 

21.  En  gang  kjørte  en  bonde  fra  Termestrup  til  Mols 
med  sin  kone.  få  velen  løb  han  bort  o^  kom  først  tilbage 
efter  et  par  timers  forløb.  Imidlertid  var  konens  klæder  revet 
itu  af  nogle  usynlige  væsener.  Ved  mandeps  tilbagekomst 
spurgte  hun  ham,  hvor  ban  havde  været,  men  han  lo  be- 
standig og  svarede  intet  ....  Imellem  hans  tænder  hængte 
klude,  som  var  af  hendes  klæder  o.  s.  v.  R.  H.  K. 

22.  Der  var  en  gård  i  5fcgfeke-egnen,  hvor  der  var 
gilde  til  langt  ud  på  natten.  Mens  manden  fulgte  de  sidste 
gjæster  lidt  på  vej,  var  konen  inde  i  spisekammeret,  og  her 
kommer  en  stor  hund  hende  i  møde.  Hun  bandte  den,  men 
den  blev  værre  heraf  og  bed  endog  i  hendes  klokke.  Så  sagde 
hun :  «Vig  bort  i  Jesu  navn!>  og  da  løb  den.  Om  aftenen 
talte  hun  intet  herom,  men  om  morgenen  ved  davrebordet 
fortalte  konen  om  hunden,  som  bed  i  hendes  klokke,  hvor- 
over hun  var  så  angst  Manden  lo  ad  hende,  og  derved  op- 
dagede ....  «Det  skal  du  have  tak  for,  mo'r,  nu  er  jeg 
frelst,  da  du  sagde  det  rent  ud  til  mig.>  N.  J. 

23.  En  karl  og  en  pige  var  ude   at  grave  torv.    Han 
vidste   ikke    af,   at   han   var  varulv,   og  det  var   imod  hans 
vilje.    Så  grov  han  en  tid,   men  da   skulde   han  hen  i  hans 
eget  ærende.    Om  lidt  kom  en  stor,  grimme  ulv  ....  For- 
klæde ....  sled  det  i  pjalter.    Bort  igjen.    Lidt  efter  kom 

karlen,  og  de  begynder  at  grave.    Så  siger  pigen:  cDu  kan 
tro,  a  har  været  ved  mit  spil,  siden  du  gik.»  —  «Hvad  med?> 
siger  han.     « Ja,  sådan  og  sådan  kom  en  ulv,  og  a  troede,  te 
han  havde  split  mig  ad.    Her  kan  du  se,   hvordan   mit  for- 
klæde er  revet  i  pjalter.*     Så  tager  han  til  at  skogre  af  det, 
og  da  ser  hun  så  vis  på  ham,  for  hun  ser  en  pjalt  i  klemme 
imeld  hans  tænd.     «Hvad,  a  troer,  du  er  en  varulv,  der  sid- 
der et  stjkke  ......  Han  vidste  det  ikke,  men  nu  var  han 

frelst.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 
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24.  En  karl  og  en  pige  kjørte  hø.  Mens  de  læssede^ 
gik  karlen  op  i  skoven  •  •  •  .  Hun  måtte  tage  sig  i  agt  for 
at  støde  efter  den  med  forken  ....  Ulv  springende^  og  kun 
med  nød  kunde  pigen  værge  sig  ...  .  «Det  var  jo  dig,  der 
var  her,  du  har  noget  af  mit  forklæde  imellem  dine  tænder.» 
Siden  var  karlen  fri  for  at  blive  varulv.    Eriksen,  Bramdrup. 

25.  En  kone  var  ilde  faren  med  hendes  mand  ude  i 
heden  ....  Ulv  til  hende,  som  var  færdig  at  splitte  hende 
ad  ...  •  Stumper  af  hendes  forklæde  imellem  hans  tænder, 
da  de  kom  hjem.  Jens  Begs  enke,  Sandstrup. 

26.  Der  var  en  kone  her  vester  på,  hun  var  med  hendes 
mand  nede  i  engen  ....  Hun  fik  værge  sig,  det  bedste  hun 
kunde  ....  tage  fork  med  sig.  Næste  morgen  ....  træv- 
ler af  bendes  skjort  imellem  hans  tænd.         Anders  Udsen. 

27.  Varulven  kan  ellers  ingen  magt  få  med  én,  når 
man  bliver  ved  at  gå  rundt  i  stuen,  for  den  skal  forind  (ad 
navlen).  P.  L.  J. 

28.  Når  én  spændte  fra  og  så  smed  puden  sådan,  at 
den  kom  til  at  vende  ayet  (o:  med  svedsiden  op  ad),  så 
skulde  han  spytte  igjennem  den,  for  han  vendte  den  om,  for 
hvis  det  ikke  blev  gjort,  og  én  så  krøb  igjennem  den  pude, 
den  blev  til  en  varulv.  Det  kunde  jo  godt  tænkes,  at  en 
dreng  kunde  få  i  sinde  at  gjøre  det.  I  forrige  tider  brugte 
de  jo  al  tid  pudetoj.  Knud  Andersen,  NOrbeg. 

29.  En  tækkemand,  Peder  Basmussen,  blev  anset  for  at 
være  en  varulv,  ti  den,  der  tjente  tækkemand  (var  håndlanger) 
for  ham,  så  en  gang  op  på  taget,  og  da  lå  der  kun  det  tomme 
klæder,  men  manden  var  borte.  Et  par  timer  eft;er  var  tæk- 
kemanden i  klæderne  igjen  og  fortsatte  sit  arbejde,  men  in- 
gen fik  at  se,  hvorfra  nan  kom,  eller  hvorledes  han  kom 
i  dem.  A.  K. 

30.  Der  var  en  dreng  —  det  var  nok  oppe  i  det  nord- 
lige Sjælland  —  som  skulde  gå  ud  og  give  hunden  dens 
aftensmad.  Da  han  blev  noget  længe  borte,  gik  en  pige  ud 
for  at  se,  hvad  der  blev  af  ham,  og  hun  fandt  ham  da  stå- 
ende henne  ved  hunden.  Så  snart  hun  nærmede  sig,  råbte 
han:  «Jeg  blider,  jeg  bli'er!»  —  -  «Hvad  bliver  du?»  spurgte 
hun,  «bliver  du  en  varulv?*  —  «Ja!>  sagde  han,  og  dermed 
var  han  fi*elst.  p.  l.  J. 

31.  Der  var  en  mand  og  en  kone  i  Borregårde,  og  de 
skulde  over  i  Ærtbølle  hede  at  hente  et  læs  lyng.  Da  de 
havde   fået  lyngen  læsset   på  og  vilde  kjøre   hjem  ad,  siger 


Digitized  by 


Google 


1.  Varulve.  237 

manden  til  konen:  «Nu  kan  da  tage  t5mmen  og  krøre, 
der  har  du  forken,  og  kommer  der  noget  til  dig^  skal  du  si 
fra  dig;  men  du  må  ikke  stikke  med  den.»  Nå,  så  en  bitte 
tid  efter,  at  han  var  hengået,  kommer  der  en  forfærdelig  stor 
ulv  til  hende,  for  det  var  i  de  tider,  der  var  ulve,  og  den 
søger  hende  og  gjor  sig  forfærdelig  grum,  og  hun  slår,  alt 
hvad  hun  kan,  men  jo  mere  hun  slog,  des  mere  trængte  den 
ind  på  hende  og  snap  i  hendes  forklæde  og  rev  det  ad.  Så 
griber  hun  til  med  forken  og  stikker.  Så  snart  hun  begyndte 
med  det,  så  veg  den  og  rendte  sin  vej  fra  hende.  Kort  efter 
kommer  manden  igjen  og  var  så  forfærdelig  værkelig  og  gna- 
ven og  skjældte  ud.  Som  hun  så  ser  på  ham,  bliver  hun  vaer, 
at  der  sider  tråde  af  forklædet  imellem  hans  fortænder.  Så 
siger  hun  :  «Det  er  godt  at  vide,  at  du  sagde,  a  måtte  ikke 
stikke,  men  kun  slå,  du  er  jo  en  varulv  og  en  djævel  ud  af 
Helvede.  Godt  er  det,>  siger  hun,  «te  a  sagde  det,  nu  er 
det  åbenbaret,  nu  kan  du  ddrig  blive  det  mere.» 

Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

32.  Der  var  en  mand  og  en  karl,  som  gik  i  heden  og 
grov  t5rv  ved  siden  af  kjæret  Så  siger  manden  til  karlen: 
«Vi  vil  have  os  en  ordentlig  sovn  i  dag,  for  det  tilkommer 
torvegravere.»  Den  mand  han  var  meget  uvenner  med  hans 
nabo.  Denne  havde  et  føløg,  som  stod  med  sit  føl  i  nær- 
heden. Som  de  nu  har  lagt  dem  til  at  sove,  så  rejser  manden 
sig  op  og  går  hans  vej,  men  karlen  lægger  mærke  til,  at 
manden  blev  henne.  Han  troede,  at  han  var  gået  hen  at  ar- 
bejde, men  så  ser  han,  at  der  kommer  en  Helvedes  stor  ulv, 
og  den  springer  på  føllet.  Så  tænkte  karlen:  «Da  var  det 
dog  sorgeligt,  skulde  den  nu  gå  hen  og  splitte  mandens  føl 
ad.»  Dermed  griber  han  hans  lyngle  og  vil  hen  og  redde 
føllet,  men  ved  det  han  kommer,  så  river  ulven  struben  ud 
af  føllet,  og  han  fik  nok  ulven  jaget  derfra,  men  føllet  var 
jo  død.  Karlen  havde  så  ondt  af  det  og  gik  og  så  sig  om, 
og  manden  var  henne,  og  ingen  var  at  se.  Han  tænkte  på 
at  gå  hen  til  manden  og  sige  ham,  at  føllet  var  ødt.  Men 
imidlertid  ser  han,  at  manden,  han  grov  torv  med,  kom  op 
fra  den  venstre  side  af  bakken,  hvor  de  havde  lagt  dem. 
«Hvor  har  I  været  henne  ?>  siger  karlen.  «Tu  a  har  været 
for  mig  selv  på  den  anden  side.»  —  «Nej,»  siger  karlen, 
cdct  er  logn,  og  du  er  en  varulv  og  en  djævel,  og  a  er  vidne 
til,  at  du  har  split  mandens  føl  ad.»  Lige  så  snart  det  er 
åbenbart,  så  kan  de  ikke  blive  det  mere,  siger  sagnet. 

(Sml.  F.  nr.  13)  Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

33.  En  mand  var  ude  at  kjøre  med  sin  kone,  som  var 
frugtsommelig.  Da  de  kjørte  hjem  om  natten,   vilde  manden 
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gå  afsides  et  ojeblik^  og  han  sagde  da  til  konen^  at  hvis  der 
skulde  komme  noget  efter   hende  ....    Den  vilde  splitte 

konen  ad  og  komme  til  at  aede  bamehjærtet !Næste 

morgen^  da  de  spiste  froko^   så   konen^    at  manden   havde 
trævler   af  forklædet   imellem   tænderne.    Hun  sagde  da  til 
ham :     «Du  er  jo  en  varulv  h     Så  var  han  frelst. 
Fra  Møen.  E.  F.  Madsen. 

34.  Hvis  en  varulv  kan  få  fat  i  et  ufødt  drengebarns 
hjærte  og  spise  det^  kan  den  frelses.    Sjælland.    E.  F.  Madsen. 

35.  En  husmand^  der  havde  en  frugtsommelig  kone, 
kom  en  aften  hjem  fra  arbejde.  Doren  var  lukket  i^  så  han 
havde  læs  med  at  komme  ind^  men  lorden  var  rodet  op  et 
sted  under  sylden.  Da  han  kom  ind  i  stuen^  lå  hans  kone 
på  sengen  og  var  død,  og  livet  var  revet  op  på  hende.  Så 
vidste  den  elendige  mand  nok,  hvem  der  navde  gjort  det, 
og  da  han  så  sig  for  omkring  huset,  sad  varulven  i  mød- 
dingstedet og  åd  barnet.  A.  N. 

36.  En  kone  var  frugtsommelig.  Så  en  dag  om  som- 
meren, hendes  to  små  bom  sad  udenfor  og  spiste  grød,  kom 
der  et  underligt  djrr  på  tre  ben  hoppende,  og  det  var  en 
varulv.  Konen  løb  straks  ind,  smækkede  og  låsede  doreo* 
Så  kom  ulven  hen  til  de  småbdm.  Den  ene  var  en  lille 
drene,  og  han  siger:  c  Vil  du  have  lidt  grød?>  Dermed  tog 
han  Udt  på  skeen  og  viste  det  frem.  Men  varulven  rynkede 
næse  og  lavede  ansigt  af  det«  Så  siger  drengen:  cBændtdu 
dig  po  gøen,  mens  du  giner  sådan  a'  en?>  —  han  kunde  jo 
ikke  snakke  rigtig.  Så  ^  varulven  igjen,  og  nu  var  den  fare 
overstået  Der  var  sådan  to  halvdøre  på  det  hus,  og  da 
konen  havde  lukket  den  nederste  i,  sprang  den  op  ad  doren 
og  skrabede  på  den,  men  hun  fik  da  tid  til  også  at  smække 
den  øverste  i. 

Varulven  vil  rive  frugtsommelige  modre  ihjel,  når  de 
går  med  drengebørn,  og  så  river  de  fostrene  op  og  drikker 
hjærteblodet  aS  dem.  N&r  den  får  hjærteblodet  aif  tolv,  bliver 
den  til  menneske.  Når  de  går  med  pigebom,  behøver  de 
ikke  at  fiygte  for  varulven,  men  de  kan  jo  ikke  vide,  hvad 
bam  det  er,  de  går  med.  Der  er  flere,  der  troer  på  varulve, 
og  der  var  hjemme  megen  snak  om  dem. 
Sjælland.  Lærer  Mortensens  kone,  Vinding. 

37.  En  mand  fra  VoUum  fortæller,  at  hans  bedstefader 
en  gang  lå  i  fugled  (o:  for  at  skyde  ænder).  Da  kom  der 
en  ulv  til  ham,  som  holdt  sig  nær  til.  Men  han  kunde  nok 
mærke,   at  det  var  ingen  rigtig  ulv,   men   en   varulv.    Hver 
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gang,  han  pegede  efter  den  med  bøssen^  blev  den  stående^ 
men  lod  han  den  synke^  kom  den  nærmere^  og  således  pla- 
gede den  ham  hele  natten.  A.  L. 

38.  Der  var  et  sted,  hvor  man  troede,  at  det  var  ikke 
rigtig  fat.  Så  hændte  det  sig  en  aften,  at  konen  var  ene 
hjemme.  Bedst  som  hun  sad,  hørte  hun,  at  der  var  noget,, 
som  skrabede  så  frygtelig  på  væggen  uden  for.  Hun  blev 
bange  og  turde  ikke  være  i  stuen,  hvorfor  hun  gik  ind  i  en 
anden  stue,  men  der  var  det  lige  så  galt,  det  skrabede  også 
der  på  muren  udenfra.  Imidlertid  kom  manden  hjem,  og  da 
ban  fandt  sin  kone  siddende  i  oppestuen,  spurgte  han  om 
årsagen  dertil,  og  hun  fortalte  da,  hvad  hun  navde  hørt.  De 
skulde  da  til  at  se  efter  og  opdagede,  at  det  var  en  var- 
ulv, som  havde  skrabet  for  at  komme  ind  og  ødelægge  konen. 
Men  da  manden  kom,  måtte  den  til  at  løbe  sin  vej.  Der 
manglede  kun  en  lille  smule  i,  at  den  havde  gjennemskrabet 
to  vægge.  E.  L. 

39.  Manden  en  varulv  ....  Konen  følger  efter  ham 
ud  i  skoven,  ser,  at  han  lagde  sine  klæder  og  blev  til  en  var- 
ulv. Grår  hjem  og  tager  klæderne  med  sig.  Manden  foer  nu 
flere  dage  tudende  og  hylende  omkring  i  skoven  og  kom  ikke 
igjeri  hjem  efter  nogen  tids  forløb,  som  han  f5r  havde  plejet. 
Hun  bar  da  atter  klæderne  der  ud,  og  manden  kom  nu  straka 
efler  hjem.  M.  K.  Godskesen. 

40.  Der  var  en  mand  i  Biersted,  som  blev  anset  for  at 
være  en  varulv.  Da  han  skulde  begraves,  så  stak  en  mand 
sin  tjomekjæp  i  graven  og  sagde :  «8å  vist  som  denne  tjorne- 
kjæp  aldrig  kan  blomstre  og  gro  fast,  så  vist  kommer  denne 
mand  aldrig  til  Himmerig.*  Men  da  nu  folk  havde  været  i 
kirke  og  kom  igjen,  da  havde  tjomen  blomstret,  og  den  sad 
så  fast  i  jorden,  at  ingen  mand  kunde  oprykke  den.  Nik.  Ohr. 

41.  For  mange  år  siden  boede  iNorhalne  en  husmand,, 
der  kaldtes  Ejisten  Burmand.  Han  vdr  en  rigtig  trold.  Folk 
troede  fuldt  og  fast,  at  han  kunde  forvandle  sig  til  en  ulv 
o^  i  en  sådan  skikkelse  udøve  de  samme  gjerninger  som  en 
virkelig  ulv.  Folkene  i  Norhalne,  der  var  hans  næste  naboer, 
levede  han  tilsyneladende  i  venskab  med,  men  de  måtte  dog^ 
flere  gange  føle  virkningen  af  hans  ulvenatur.  En  nat  blev 
hovedet  bidt  af  deres  gasse,  og  Burmand  blev  i  hele  byen 
anset  for  gjemingsmanden,  hvorvel  folk  ikke  ligefrem  turde 
sige  ham  det.  Men  da  der  nogen  tid  efter  blev  dræbt  en 
kvie  af  ulve  for  de  samme  folk,  brød  uvejret  løs  over  hans 
hoved.  Hans  kone.  Maren  Jorgensdatter,  foreholdt  ham  hans 
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ugjærning  og  beviste  sin  beskyldning  ved  de  kjødtrævler,  som 
hang  i  hans  lange  tænder.  Skjondt  her  var  syn  for  sagen^ 
forsikrede  dog  Burmand  hojt  og  helligt,  at  han  var  uskyl- 
dig, og  ønskede,  at  der  måtte  vokse  en  tora  op  af  hans 
hjærte  efter  haus  død,  dersom  han  var  skyldig  i  kvieus  og 
gassens  drab.  En  dag,  da  hans  kone  var  på  heden  efter  en 
dragt  lyng,  blev  hun  angreben  af  en  ulv.  Hun  værgede  sig 
først  bravt  med  lyngleen,  men  da  hun  mærkede,  at  hun  på 
denne  måde  ikke  kunde  undgå  at  blive  ulvens  bytte,  sogte 
hun  med  list  at  undslippe.  Hun  afiFørte  sig  sin  klædning  i 
storste  hast,  hængte  den  på  lyngleen,  sneg  sig  bort  og  kom 
lykkelig  hjem.  iNoget  efter  kom  hendes  mand.  Hun  fortalte 
ham,  hvad  der  var  modt  hende,  og  da  opdagedes  det,  at 
han  havde  været  ulven,  ti  i  hans  tænder  hang  der  trævler 
af  hendes  klædning,  som  han  havde  revet  i  hundrede  styk- 
ker. Hun  beklagede  sig  for  en  nabokone,  og  denne  gav 
hende  det  råd,  at  hun  skulde  nævne  ham  ved  navn,  når 
hun  en  anden  gang  blev  angreben  af  ham.  Kort  efter  gik 
en  ulv  løs  på  nende  ved  Biersted  kirke.  Nabokonen  kom 
hende  til  undsætning,  men  om  end  skjondt  de  nu  var  to 
mod  én,  så  havde  ulven  dog  vundet  sejr,  dersom  Burmands 
kone  ikke  havde  husket,  at  hun  skulde  nævne  hans  navn. 
Aldrig  så  snart  havde  hun  i  sin  angst  sagt:  «Burmand,  er 
det  dig?»  for  manden  stod  nøgen  og  beskjæmmet  for  dem. 
Da  Burraand  døde,  og  hans  grav  var  tilkastet,  stak  en  af 
ligfølget  sin  stok  i  graven  med  de  ord:  « Hvis  du  har  været 
en  trold,  da  vokse  den  op  af  dit  hjærte.*  Stokken  voksede 
op  og"^  blev  til  en  tornebusk,  som  endnu  findes  på  Biersted 
kirkegård. 

Kirken  er  omgiven  af  store  kjæmpehoje,  og  Ira  én  af  dem  har 
man  en  vid  udsigt  over  83  kirker  i  8  herreder.    Nik.  Christensen. 

42.  I  Fredensborg  fattighus  var  der  for  nogle  år  siden 
en  gammel  stum  kone,  der  gik  omkring  og  solgte  frugt.  Hun 
havde  en  gang  boet  i  et  matros-herberge  i  Helsingør,  og  da 
var  hun  ej  stum.  Om  værten  der  i  huset  var  det  et  alminde- 
ligt sagn  i  byen,  at  han  var  en  varulv*  Så  en  aften,  som 
konen  står  i  gården  og  poster  vand,  kommer  der  en  stor 
hund  til  hende  og  springer  op  ad  hende;  alt  det  hun  slår 
ad  den,  hjælper  ikke,  og  til  sidst  springer  den  helt  op  til 
bendes  ansigt  og  Ugesom  blæser  på  hende,  og  fra  den  tid 
var  hun  stum.  Det  var  da  værten,  der  havde  væiet  i  var- 
ulveskikkelse. P.  Stolpe. 
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43.  Marren  er  én,  som  man  ikke  kjender^  men  dog  på 
en  måde  er  elsket  af.  Det  er  mange  gange  let  at  høre^  når 
marren  kommer,  man  kan  høre^  den  sætter  sine  træsko  og 
går  op  i  sengen;  men  vil  man  blot  vende  ryggen  i  vejret  i 
sengen,  så  går  den  igjen.  Marren  vejer  efter  kyndiges  sig- 
ende omtrent  ved  en  sæk  hvedemel,  r^år  den^  som  sover  hos 
den,  der  bliver  marreredet^  blot  vil  nævne  hans  navn,  så  er 
plagen  ovre.  Uden  at  nævne  navnet  hjælper  det  ikke  at  tale. 
Sådan  har  pålidelige  folk  fortalt.  p.  Jensen,  Kvæmdrap. 

44.  Mare  er  et  kvindfolk,  der  holder  af  dem,  de  ikke 
véd  af.    Vinkel. 

45.  Folk,  hvis  oienbryn  er  sanmiengroede,  kan  få  mare- 
ridt. Det  kommer  af,  at  man  har  en  kjæreste,  som  man 
ikke  véd  af  at  sige,  og  når  denne  da  tænker  på  den  anden, 
kommer  hun  og  trykker  ham.  Men  hun  kommer  kun  om 
natten.  Heste  skal  også  være  plagede  af  mareridt.  Manken 
kan  være  rullet  sammen  i  små  lokker,  så  man  ikke  kan  trille 
dem  tilbage  igjen.  K.  Kr.  Jensen,  Gudum. 

46.  Når  piger  kryber  tre  gange  ig^ennem  en  horseham 
i  Fandens  navn,  så  skal  de  i  ægteskab  ikke  mangle  brød  til 
deres  børn,  men  det  første  bliver  også  en  varulv  eller  en  mare. 

P.  L.  J. 

47.  E  natmål  (maren)  er  i  skikkelse  af  en  sort  pud- 
delhund, og  det  begynder  da  nede  ved  tæerne  på  et  men- 
neske og  strækker  sig  så  helt  op  til  hovedissen;  men  det 
kan  kun  de  folk  se,  som  er  fødte  i  midnatstunden.  £n  mand, 
som  var  slemt  plaget  af  e  natmål,  sogte  råd  derfor  og  fik 
o^å  et  sådant,  som  så  skulde  udsees  af  én,  der  var  født  i 
midnatstunden,  da  den  jo  kun  kunde  se  det.  Dette  skete 
også,    og  e  natmål  blev  da  til  en  ung  kone,    og  hun  råbte: 

<A,  mine  stakkels  småbom  på  Fyen.>  Marie  Johansen. 

48.  En  kone  fortalte,  at  hun  som  ung  pige  en  gang 
havde  været  i  besøg  et  sted  i  flere  dage.  Den  tørste  nat, 
hun  sov  der,  fik  hun  e  natmåL  Om  morgenen,  da  hun  for- 
talte det,  sagde  folkene,  som  hun  var  i  besøg  hos :  «Det  er 
da  underligt,  hver  gang  en  af  vore  dotre  har  sovet  i  den 
seng,  har  de  også  al  tid  haft  e  natmål.  >  Sengen  blev  nu 
flyttet  ned  i  et  andet  værelse  til  næste  nat.  Og  konen,  som 
fortalte  det,  sagde,  at  hun  hverken  for  eller  siden  havde 
mærket  til  e  natmål  Marie  Johansen. 

£.  T.  Kristensen:  Danske  sagn  i  folkemunde.  IL        16 
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49.  Jeg  har  hørt,  at  den,  hvis  ojenbryn  er  groede  sam- 
men over  næsen,  skal  være  nneget  plaget  af  maren,  men  så 
snart  ban  kan  nævne  sit  eget  navn,  er  han  straks  befriev* 
Marelokker  kaldes  hår,  der  er  filtret  og  uredt. 

JOrgen  JOrgensen,  Langemark,  Samsø. 

50.  Kvinder  med  sammengroede  ojenbryn  skal  som  of- 
test være  marer.  Man  skriver  marekors  over  heste  i  stalden.. 

Et  sådant  kors  danner  en  seksoddet  stjæme  og  skrives  ad  i  ét 
træk  ligesom  det  i  nr.  58  nævnte.  J.  M. 

51.  Når  ojenhårene  er  groede  helt  sammen  på  et  kvind- 
folk, er  hun  en  mare.  Chr.  Weiss. 

52.  Når  maren  rider  én,  sætter  den  sin  bag  lige  på 
éns  mund.  F.    Wennerwald. 

53.  Plages  man  af  mareridt,  skal  man,  inden  man  går 
til  sengs,  tage  tre  bid  rugbrød  og  derpå  eå  baglænds  til  sia 
sene,  samt  sætte  sine  træsko  eiler  ^fler  således,  at  hælene  vender 
mod  sengen,  så  kæi  maren  ikke  få  magt  over  én.    M.  Møller.. 

54.  For  mareridt  stikkes  der  en  kniv  i  sengestokken^ 
om  aftenen.  Hvis  maren  da  har  været  der  om  natten,  kaa 
man  se,  at  der  er  blod  på  kniven.  Lærer  Søe,  Gudum. 

55.  Mod  maren  skal  man  tage  et  sold  over  hovedet,  og: 
når  hun  kommer,  må  hun  sætte  sig  derpå.  Hun  kan  da  ikke- 

jøre  én  noget,  for  hun  har  talt  alle  nullerne,  og  hun  kan 
':e  tælle  længere  end  til  fire.  «Når  jeg  får  talt  alle  disse 
giikker,  skal  jeg  dig  gihi!»  Men  hun  må  blive  ved  at  tælle: 
1  gukke,  2  guy^e,  3  gukke,  4  gukke.  N.  P.  Nielsen. 

56.  lider  nopen  af  mareridt,  da  ksax  han  slippe  det  så- 
ledes. Når  han  g&r  i  sin  seng  om  aftenen,  sætter  han  sine 
træsko  med  næserne  fra  sengen.  Kommer  så  maren,  skal 
hun  træde  i  træskoene  først.  Eller  også  tager  han  en  spand 
og  sætter  den  forved  sengen  med  en  barberkniv  med  eggen 
op  ad  oven  over.  Den,  der  fortalte  mig  det  råd,  tilfojede : 
<Jeg  har  selv  prøvet  det.  J^  lå  om  natten  og  ventede  på 
maren,  ti  jeg  plejede  at  kunne  høre  hende,  når  hun  kom,  mea 
denne  aften  hørte  jeg  et  plump  i  vandet,  og  siden  den  tid 
har  jeg  ikke  mærket  noget  til  nénde.»  Sjælland.  Mart.  Dyrholm. 

57.  Hvis  man  vil  sikre  sig  for  ikke  at  få  e  natmål 
skal  man  sætte  træskoene,  eller  hvad  man  har  haft  på,  med 
hælene  ind  imod  sengen,  og  så  gå  baglænds  op  i  den.  Når 
e  natmål  så  kommer,  tror  den,  at  man  er  gået  ud  af  sengen. 
Man  kan  også  sætte  en  spand  vand  foran  sengen,  ti  e   nat- 
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mål  må  da  drikke  alt  vandet^  inden  det  kan  komme  op  i 
sengen.  Et  andet  middel  er^  når  man  er  kommen  op  i  sengen^ 
da  at  slå  et  natmålskors  for  sig;  det  ser  ud  som  en  otte- 
oddet  stjæme  og  skrives  i  ét  træk.  Marie  Johansen. 

68.  Mod  mareridt  er  det  allervigtigste  at  skrive  på 
senge  lågen  tre  såkaldte  marekors.  Hvert  kors  dannes  ved 
at  skrive  en  streg  ud  i  ét^  således  at  den  danner  5  spidsvinkler, 
og  det  hele  kors  har  form  som  en  femoddét  stjæme.    a.  L. 

59.  Når  en  har  e  natmål,  kan  man  få  det  at  se^  hvis 
man  kaster  en  spand  vand  over  den,  som  har  det.   Marie  J.*] 

60.  Når  man  vil  være  fii  for  mareridt,  skal  man  blot 
lade  være  at  tale  om  moigenen,  da  maren  ikke  kan  lade  sit 
vand,  inden  man  har  talt  Den  skal  da  nok  komme  o^  for- 
søge at  få  vedkommende  til  at  tale,  men  når  man  har  holdt 
igjen  en  tidlang,  skal  man  sige  tre  ganee:  «Du  er  en  marel> 
og  når  den  dertil  svarer  ja,  så  er  de  begge  frelste,   p.  L.  j. 

61.  For  at  maren  ikke  skal  ride  små  bom,  kommes  et 
vætteljs  i  enden  af  listen.  p.  l.  J. 

62.  En  mare  eller  varulv  kan  frelses  derved,  at  man 
nævner  dens  (menneske-)  navn,  eller  hvis  man  kan  stoppe 
nc^ehullet,  når  den  er  inde,  og  &nge  den.    Sjælland.  £.  F.  IT. 

63.  Mange  vil  sige,  at  dersom  mennesket,  som  maren 
har  redet  på,  kan  bag  efter*  sige  til  den,  forend  den  går 
bort:  «Kom  i  morgen  og  lån  tre  lån  af  mig  foraden  trug,  sold 
og  kniv,»  så  konmier  hun  om  morgenen  og  viser,  hvem  hun 
var,  og  da  skal  mennesket  sige  tre  gange:  c  Du  er  en  mare,» 
hvortil  den  anden  svarer:  cEr  jeg  det,  da  gid  jeg  aldrig 
bliver  det  mere,»  og  bliver  så  l>orte.  j.  Bircherod. 

64.  Ni  vare  grene,  de  3  fore  5ster  hen,  de  3  fore  vester 
hen,  og  de  3  fore  ret  frem  over  st  Hanses  dåb.  St.  Han^ 
vende  sig  om  i  dåben  o^  bandt  dem  alle  9 :  St.  Bbms,  bind 
ikke  mig,  jeg  vil  aldrig  nde  den  mand,  dreng  o.  s.  f.,  hvo 
disse  ord  nævne  kan  i  navn  g.  F.  .  .  . 

Petr.  Sept:  De  volgi  erroribos. 

65.  En  karl  og  en  dreng  lå  sammen,  men  karlen  var 
al  tid  slemt  plaget  med  mareridt.  Så  en  aften  borede  han 
et  hul  helt  igiennem  dorstolpen  og  sagde  derpå  til  drengen : 
cNår  det  nu  Jkommer  på  mig,  skal  du  rask  springe  op  og  slå 
denne  pind  i  hullet, »  og  dermed  rakte  han  ham  en  told,  .han 
lige  havde  snittet,  så  den  passede  i  hullet.  Da  det  så  om 
natten  kom  igjen,    gj^nnle   drengen   også,   som   karlen  havde 
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sagt.  De  tændte  så  hs  og  så  da^  der  stod  en  nøgen  kvinde 
midt  i  stuen.  I  det  de  trak  pinden  nid  af  dorstolpen^  for- 
svandt hun.  y.  Bennike. 

66 Blev  spui^,  om   han  ingen  uvedkommende 

åbning  havde  i  sin  stue.  Jo,  der  var  et  hul  i  loftet,  som  en 
knast  var  falden  ud  af.  «Ja,  gå  nu  i  seng  i  aften,  så  skal 
vi  gå  op  på  loftiet,  og  når  vi  bører  dig  stdnne,  putter  vi  en 
pind  i  huOet,  så  har  du  magt  over  hende  o.  s.  v.  En  dejlig 
nøgen  jomfru,  som  han  giftede  sig  med.  En  tid  efter  sagde 
han  til  sin  kone:  cVil  du  se,  hvor  du  kom  ind  til  mig?» 
Han  kravlede  op  og  tog  pinde9  ud,  og  vips  var  bun  forsvunden 
der  igjennem,  og  han  så  hende  sJdrig  mere.  V.  Lund. 

67.  En  karl  var  plaget  af  maren.  Da  siger  ban  til 
drengen :  cNår  hun  kommer  igjen,  da  sæt  en  nagle  i  det  hul 
i  stolpen,  hvor  igjennem  bun  kommer. »  Drengen  gj5r  det,  og 
om  morgenen  li^er  en  dejlig  jomfru  i  sengen.  Hun  og  kaj'len 
bliver  gift  og  tkr  bom  sammen.  En  gang  besøger  karlen 
med  hans  kone  sin  forrige  husbond,  kommer  ind  i  kammeret, 
viser  konen  hullet  i  stolen  og  siger:  cDer  kom  du  £ra!> 
Han  tager  naglen  ud,  og  hun  er  borte  med  det  samme. 

Louise  Sadolin. 

68.  Når  man  frygter  mareridt,  skal  man  stoppe  alle 
åbninger  til  kanmieret,  så  nær  som  et,  der  kan  stoppes 
med  en  pind.  Der  skal  da  være  to  i  kammeret.  Når  maren 
så  er  kommen  ind,  og  den  angrebne  begynder  at  stonne,  så 
skal  den  anden  kaste  et  sold  over  brystet  på  den  sovende,  så 
er  maren  fanget  oq  ma  åbenbare  sig  i  [sin  sande  skikkelse. 
Det  er  ellers  en  Kjendsgjerning,  at  også  kvinder  lider  af 
mareridt.  Ohr.  Weiss. 

69.  En  mand  var  så  plaget  af  mareridt  Så  satte  han 
et  sold  for  sengen,  for  han  vidste,  at  maren  skulde  tælle  alle 
hullerne  deri,  f5r  den  kunde  ride  ham.  Han  hørte,  den  sagde 
én  to,  én  to,  men  den  kunde  ikke  tælle  mere  end  til  to,  og 
da  den  nu  ikke  kunde  tælle  alle  hullerne,  så  blev  han  fri. 

Lærer  Mortensens  kone,  Vinding. 

70.  Der  var  en  karl,  som  maren  red  hver  nat  En 
morgen  borede  han  et  bul  i  doren,  stoppede  alle  sprækker 
og  lavede  en  pind,  der  bestemt  passede  til  buUet  i  dor«n,  ti 
han  vidste,  at  maren  kunde  komme  ind  alle  vegne,  når  der 
bare  var  et  ganske  lille  hul,  men  ikke  ud  igjen,  når  alle  åb- 
ninger var  stoppede.  Så  sa^e  ban  til  drengen,  at  han,  når 
han  hørte  ham  stonne,  skulde  sætte  pinden  i  hullet;  ti  han 
vilde  fange  hende.    Om   morgenen  stod  der  også  en  nøgen 
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kvinde  med  en  tot  uld  på  ryggen  i  kammeret.  Men  karlen 
vidste  ikke^  at^  når  man  fanger  raaren^  kan  man  ikke  blive 
hende  kvit>  og  så  måtte  han  gifte  sig  med  hende. 

Niels  Andersen,  Ørslev  ved  Skjelskør. 

71.  En  karl,  der  var  ilde  plaget  af  mareridt^  fik  en  aften 
drengen  til  at  hjælpe  sig.  Han  stoppede  alle  buller  ind  til 
kammeret  så  nær  som  et,  for  der  skulde  maren  konmie  igjen- 
nem^  mente  han.  8å  skulde  drengen  rejse  sig^  når  ban  mærk- 
ede^ det  blev  galt,  og  stoppe  det  bul  også.  Dernæst  skulde 
han  kalde  på  karlen,  så  han  kunde  komme  til  sig  selv  igjen. 
Det  gjorde  drengen  også^  og  om  morgenen  lå  der  en  pige 
ved  dem  i  sengen.  Der  var  ingen^  der  kjendte  hende,  og 
beller  ikke  vidste  hun,  bvor  bun  var  kommen  fra,  eller  no^en 
ting.  Den  karl  var  mandens  s5n  i  gården,  og  så  giftede  han 
sig  med  pigen  og  fik  gården,  og  de  havde  mange  born  sam- 
men. Så  var  det  en  dae,  han  vilde  til  at  vise  hende  det 
hul^  hun  var  kommen  ina  ad,  og  så  smut^  hun  ud  af  det  igjen, 
og  ban  så  hende  aldrig  mere.      J.  B.  og  M.  H.,  lille-Tåning. 

72.  Intet  menneske  kan  være  en  mare,  når  det  er  med 
andres  vidende.  En  gammel  kone  i  Svendstrup,  Veflø,  som 
lever  endnu,  var  i  sin  ungdom  en  mare^  men  blev  befriet 
derfra.  Hendes  forældre  ejede  en  gård  i  Rettestrup  og  havde 
både  karl  og  dreng  i  tjeneste.  Hun  havde  et  godt  die  til 
karlen,  men  da  denne  ikke  besvarede  hendes  følelsjer,  hæv- 
nede bun  sig  ved  at  ride  ham  om  natten,  og  bun  kom  al 
tid  gjennem  et  naglehul  ind  i  karlekammeret,  for  en  mare 
kan  aldrig  bave  ejennemgang  andre  steder.  Drengen  havde 
nok  mærket,  at  karlen  mumlede  i  sovne  og  svedte  stærkt, 
hvorfor  ban  lovede  at  hjælpe  ham.  Stoppede  hullet  o.  s.  v. 

P.  N. 

73.  Hvis  man  vil  tage  en  spand  koldt  vand  og  slå  over 
den,  som  plages  af  maren,  i  det  ojeblik  ban  plages  deraf,  da 
vil  den  elskende  person  bUve  synlig,  og  man  vil  da  med  for- 
nøjelse overbevise  sig  om,  hvem  det  er.  Der  fortælles  om 
en  dronning,  som  var  en  stor  elsker  af  heste.  Især  havde 
hun  én  hest,  som  var  hende  det  kjæreste  af  alt,  og  hun  be- 
skjæftigede  sig  med  den  både  vågende  og  sovende.  Stald- 
knsegten  bemærkede  flere  gange,  at  det  ikke  havde  sig  rig- 
tig med  hesten,  og  troede,  at  den  blev  reden  af  en  mare. 
Han  greb  derfor  en  gang  en  spand  vand  og  kastede  på  den, 
og  se :  dronningen  sad  nu  på  dens  ryg.  Th.  K. 

74.  En  karl  fortæller,  at  maren  var  så  slem  til  at  ride 
ham,  og  når  det  var  sket,  var  hans  hår  så  sammenfiltret^  at 
det  ikke  kunde  redes  ud  i  et  par  uger.    Amager.    F.  L.  Gr. 
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75.  Maren  kan  ikke  gjøre  den  skade,  hvis  ojenhår  er 
sammenfiltrede.  Maren  filtrer  håret  p(  den,  hun  rideri  så  at 
den  ikke  kan  rede  det.  p.  K.  Madsen. 

76.  En  mand  har  fortalt  mig,  at  en  afteD,  han  var  kom- 
men i  seng,  syntes  han,  der  kom  noeet  hen  til  sengen;  han 
vUde  tale,  men  i  det  samme  var  det,  ligesom  der  blev  lagt  en 
tønde  kom  på  brystet  af  ham,  så  det  var  ham  umuligt  at  sige 
noget  Han  vilde  støde  til  én,  der  lå  ved  siden  af  ham,  og 
kalde  på  ham,  men  han  kunde  ikke,  og  således  måtte  han 
ligge  i  nogen  tid.  Skjondt  han  var  vågen  hele  tiden,  så  han 
dog  intet  Det  var  den  eneste  gane,  han  selv  havde  haft 
med  mareridt  at  gjøre;  der  fmod  havde  han  ligget  ved  en 
karl,  som  tit  var  paget  dermed,  og  når  det  kom  over  ham, 
pustede  og  stdnnede  han  meget,  og  intet  andet  kunde  vække 
ham  i  denne  tilstand  oe  føre  ham  ud  af  klemmen,  end  når 
man  kaldte  på  ham  ved  at  nævne  hans  navn. 

En  anden  mand  har  fortalt  mig,  at  han  en  gang  havde 
ligget  hos  en  mand,  som  var  meget  plaget  af  mareridt,  og 
når  det  kom  over  ham,  gav  han  en  pipilyd  fi*a  sig.  Der 
skulde  også  kaldes  på  ham  ved  navn. 

En  tredje  mand  har  fortalt  mig,  at  en  aften  havde  han 
næppe  lagt  sig  i  sengen  på  et  fremmed  sted,  for  end  han  så 
en  sort  skikkelse  komme  forbi  vinduerne,  gå  ind  ad  doren  til 
stuen  og  i  sengen  til  ham,  klemte  ham  op  mod  vs^en 
og  var  É&  kold.  Dette  kammeratskab  huede  han  ikke,  han 
foldede  sine  hænder  og  sagde :  «Er  du  et  menneske,  så  svar, 
er  du  en  djævel,  så  vig!  Jeg  har  lært:  Du  skal  tilbede  Her- 
ren din  Gud  og  dyrke  ham  alene. »  Da  han  havde  sagt  dette, 
hørte  trykket  op,  og  han  mærkede  intet  mere. 

Den  samme  mand  fortalte  også,  at  han  en  gang  havde 
kjendt  og  talt  med  en  mand,  hvis  ojenbryn  gik  sammen  over 
næsen,  og  han  havde  selv  sagt,  at  han  var  født  til  at  være 
en  moor  eller  mare,  og  kunde  ikke  lade  det  være.  Når  han 
mærkede,  det  kom  over  ham,  gik  han  til  sengs;  der  lå  hans 
l^eme,  men  alligevel  var  der  noget  af  ham  et  andet  steds 
henne  enten  for  at  flette  en  hest^  manke  eller  knuge  et  men- 
neake.  Lærer  T.  Kristensen,  B()nslande. 

77.  En  jmg  karl  på  Salling  mærkede  en  nat,  at  en 
dreng  krøb  op*i  sengen  til  nam  og  tiykkedebam  mere  og  mere. 
Karlen  skubbede  til  ham,  té  han  faldt  ud,  men  han  kom 
igjen  og  klemte  ham  stedse  værre,  så  det  blev  forfærdeh'g 
pinligt  Da  gik  det  op  for  karlen,  at  det  måtte  være  Fanden 
selv,  og  han  foer  op  af  sengen  og  skreg:  «Vig  bort, Satan!* 
Og  straks  forsvandt  plageånden.  Karlen  var  i  tvivl  om,  hvor- 
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Tidt  han  du  skulde  blive  oppe ;  men  han  gik  dog  i  seng  igjen 
og  fremsagde  cFadervor*.  V.  Bennike. 

78.  Der  var  én,  te  måren  ban  red,  og  han  var  meget 
4siem  ved  ham.  De  låste^  og  de.  skadede,  men  måren  gik 
derind  alligevel.  Så  havde  ban  givet  agt  på,  at  den  gik  al 
tid  op  ved  foddeme,  og  så  tog  han  skjærekniven  til  hakkielse- 
tdjei  og  stillede  den  sådan  an,  te  dersom  der  nu  kom  noget, 
^  skdde  det  i  den.  Siden  maerkede  han  det  aldrig,  men  en  cbes 
tid  efter  hørte  de,  te  der  var  én  en  mils  vej  henne,  der  havde 
skåret  maven  op  på  sig  en  nat,  og  så  havde  de  sagnet  tU, 
te  det  var  ham,  der  havde  gået  måre. 

Alle  folk,  te  ojenbrynene  de  går  sammen  over  næsen  på, 
•de  gjær  måre,  og  et  almindeligt  middel  til  at  blive  dem  kvit 
er,  at  vende  træskoene  avet  ved  sengen,  for  de  skal  i  dem, 
ior  end  de  går  i  sengen.  Peder  Johansen,  Mos  sø. 

79.  En  mand  i  omegnen  af  Asferg  lagde  en  høle  uden 
for  hans  seng,  og  så  hørte  han,  det  kom  fuslende.    Derefter 

Jav  det  et  Uinger  i  høleen,  og  så  skar  den  sig.    »A,»  siger 
en:  c  Ja,  sne  er  hvid  og  blod  er  rød, 

inden  a  kommer  til  Asferg,    så  hår  a  min  død.> 

Det  passede  også,   der  var  en   pige   i  den  by,   der  døde  så 
pludselig.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

80.  Vi  havde  en  karl,  og  han  havde  været  murstens- 
stryger  tillige  med  en  anden  karl  ved  Bandrup  teglværk. 
Der  kom  tit  noget  efter  ham,  og  ban  kunde  ligge  og  puste 
og  stonne,  og  n^  han  lå  forinden  i  seneen,  så  kom  det  over 
•den  anden  karl.  Han  kunde  godt  børe,  nar  det  kom  fuslende. 
l^ix  ban  havde  .vendt  hans  træsko  med  næsen  ind  tilsengen, 
kom  det  ind  af  siden  af  sengen,  men  vendte  ban  dem  avet, 
kom  det  ind  af  foddeme.  Nok  er  det,  han  var  i  en  slem  plage. 

Lars  Nielsea,  Vinkel. 

81.  Min  broder  Joigen  og  en  anden  knægty  der  hed 
Mikkel,  de  tjente  hver  i  sin  ^d,  det  var  to  nabogårde  i 
Løsning.  Dem  var  maren  slem  efter  hver  nat  Så  gik  de 
sammen  og  lå,  for  den  ene  kunde  tale  til  den  anden,  nix 
•det  kom.  De  kunde  lige  så  tydelig  høre,  når  det  kom  fir- 
mende og  kravlende  op  over  sengestolpen  til  dem.  De  fej- 
ede stuen  eg  rundt  om  i  alle  hj()mer,  for  de  troede,  den  var 
-der  inde,  og  de  slog  omkring  i  hjCmeme  og  stoppede  nøgle- 
hullerne, s&  mente  de,  den  skulde  blive  benne.  Én  gang  satte 
^e  hakkelsekniven  for  den,  og  da  gav  den  et  stort  skrig  fra 
^^gf  ^S  siden  blev  den  henne.   Trebjærg. 

82.  I  en   gård   i    Vemmelev   har  forhen  været  marer. 
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Karlene  kunde  ikke  nære  si^  i  sengen  for  hende  om  aftenen* 
Hun  kom  trillende  som  et  lille  nøgle  fra  benenden  af  sengen 
og  op  til  hovedet^  og  når  hun  kom  dertil,  så  kunde  den 
sovende  hverken  røre  sig  eller  drage  ånde.  Et  godt  råd  mod 
mare  er  at  sætte  et  komsold  o.  s.  v.  Hun  kan  kun  tælle  til 
fem.  Hende  i  den  omtalte  gård  hun  sagde,  at  hun  var  fra 
Skåne.  Chr.  B. 

83.  En  karl,  der  tjente  i  en  gård  i  Lindeskov  ved  Ør- 
bæk, led  meget  af  mareridt.  Han  klaeede  faerover  til  en  mand, 
der  gav  ham  det  råd,  at  han  skulde  stoppe  hver  revne  og 
utæthed  i  sit  kammer  og  der  efter  bore  et  bul  i  doren,  lave 
en  tap  dertil  og  beholde  den  hos  sig.  Når  han  så  mærkede 
maren,  skulde  han  springe  op  og  sætte  proppen  i  hullet. 
NsBste  aften,  han  mærkede,  det  begyndte  at  tage  ham,  gjorde 
han,  som  sagt,  oe  gik  atter  i  seng.  Om  morgenen  stoa  der 
et  fruentimmer  i  kammeret  hos  ham.    Siden  var  han  fri. 

Fortalt  af  min  fader,  som  da  tjente  som  dreng  i  Lindeskov. 
H.  O.  Hansen- Jeppesen,  ReflEiyindhige. 

84.  En  pige  fra  SjæUmid  har  fortalt  mig,  at  inens  hun 
var  ung,  kom  det  al  tid  over  hende,  at  det  klemte  hende  om 
natten,    og  hun  kunde  mærke,    at  det  kom   fra  f5ddeme  og 

fik  op  til  brystet^  og  det  trykkede  forfærdeligt,  men  om  også 
en  tur  var  ovre,  så  turde  hun  alligevel  il^e  lægge  sig  til 
at  sove,  for  så  kom  det  igjen.  Hun  talte  nu  med  folk  om^ 
hvad  hun  skulde  gjøre  ved  det,  og  de  rådede  hende  til  at 
gå  til  en  klog  mand.  Han  sagde,  at  når  det  kom  næste  nat^ 
skulde  hun  ligg©  vågen,  og  når  hun  mærkede  det  ved  fod« 
deme,  skulde  hun  sige :  cHvis  du  vil  tale  med  mig^  så  kom 
i  morgen  igjen  klokken  —  (her  skulde  nævnes  et  bestemt 
klokkeslæt).*  Nu  skulde  hun  til  at  prøve  rådet,  men  hun 
kunde  ikke  holde  ojnene  oppe  og  falat  som  i  en  slum.  Al- 
ligevel mærkede  hun  dog,  at  det  kom,  og  fik  så  meeen  magt, 
at  hun  fik  ordene  sagt.  Ved  det  klokkeslæt^  hun  havde  nævnt^ 
var  hun  inde  i  kostølden  at  malke,  og  da  kom  der  virkeUg 
en  karl,  som  tjente  i  nabogården,  han  havde  rendt  længe  ef- 
ter hende  alle  steder.  Da  hun  nu  så  ham,  blev  hun  meget 
fornærmet  og  sagde:  «Tag  du  og  rup  af  ud!  hvad  står  du 
her  og  gaber  på  mig  efler?>  Siden  kom  det  aldrig,  og  den 
kloge  mand  sagde  siden,  at  hun  nu  havde  frelst  ham  fra  det. 

Marie  Nielsen. 

85.  En  pige  på  Engestofte  havde  tit  mareridt,  og  maren 
holdt  hende  for  munden,  så  hun  ikke  kunde  tale.  Han  gik 
først  op  ad  siden  af  hendes  seng,  og  hun  kunde  godt  mærke^ 
når  han  kom,  og  når  han  sprang  op  på  dynen.  Det  nyttede 


Digitized  by 


Google 


2.  Marer.  249 

ikke,  at  hun  hver  aften  vendte  sine  træsko,  o^  fiøirst,  da  htin 
fandt  på  at  slå  kors  for  sig,  for  hun  lagde  sig,  blev  hun  fri. 

F.  L.  Grandtvig. 

86.  En  gammel  jomfru  fortalte  som  et  mærkeligt  til- 
fælde. Hun  sad  på  en  stol  med  høvedet  op  mod  væggen; 
hun  lukkede  dinene  halvt,  men  sov  ikke.  Så  kom  der  en 
skygge  ind  ad  aoren  og  gik  langs  væggen  hen  til  hende  og 
lagde  sig  over  hendes  bryst,  hvor  den  trykkede,  så  hun  ikke 
kunde  skrige.  Hun  fik  kun  luft  ved  at  slå  fi*a  sig  med  armene. 
Vejle.  P.  Jacobsen. 

87.  Maren  rider  heste.     Petr.  Sept.  (Peder  Sy v ):    De  vulgi. 

88.  Hestene  bUver  tit  redne  af  marer,  og  om  moigenen 
er  de  ganske  svedige  og  har  da  to  marehanke  i  deres  manker. 
Der,  hvor  hænderne  mi  siddet,   er  der  noget  strå  indflettet 

Fr.  L.  Grandtyig. 

89.  Hestene  kan  også  få  e  natmål,  og  da  bliver  mank- 
erne, somme  tider  kun  noget  af  dem,  men  sonmie  tider  også 
det  bele,  sådan  snoet  og  filtret  sammen,  at  det  næsten  ikke 
er  muligt  at  få  dem  rigtig  redt  ud  igjen.  Vor  hest  havde 
for  kort  tid  siden  en  nat  således  fået  en  del  af  manken  snoet 
og  filtret  sammen.  Det  er  for  resten  pudsigt  at  se  en  sådan 
manke.  Marie  Johansen. 

90.  Over  hver  hest  skulde  der  skrives  et  marekors, 
for  at  maren  ikke  skulde  ride  den.  a.  H.  Poulsen. 

Det  er  en  otteoddet  stjæme,  skreven  udi  ét  træk. 

91.  En  gammel  mand  har  fortalt  mig,  at  når  en  hest 
var  slemt  plaget  af  e  natmål,  skulde  man  skjære  manken 
af  den  og  hænge  i  et  træ,  ti  så  vilde  e  natmål  komme  og 
flette  manken  der,  og  så  blev  hesten  fri.       Marie  Johansen. 

92.  En  flintesten  med  hul  i  frier  for  mareridt  i  stalden. 

O.  Gr. 

93.  Når  maren  vil  ride  en  hest,  skal  man  blot  tage  en 
sten  med  et  hul  i  og  hænge  op  over  dens  bagdel,  da  har  hun 
ingen  magt  over  den.  JOrgen  Hansen. 

94.  For  at  hindre,  at  maren  rider  bestene,  skal  man 
blot  tolde  en  lok  af  manken  ind  i  bseslingen  (o:  skillerum- 
met mellem  hver  bås),  så  rider  den  der.  p.  l.  J. 

95.  For  mareridt  hos  hestene  er  det  godt  at  tage 
nogle  teisten  hos  en  anden  mand  uden  forlov  og  hænge 
dem  op  1  æ  bås  oven  over  æ  heste.   Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

96.  Når  hestens    manke  bUver  i  wattet  (når  de   wat* 
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rer)  eller  i  lænkeboww  og  i  knuder^  kaldes  de  mareknuder^ 
og  så  er  den  marereden.  Det  er  stor  skade  på  den.  Vinke). 

97.    Marelokker  betyder  lykke  og  gjemmes  vel.      j.  b. 

.    98.    Når  en  marelok  vikles  op^  sker   der  en   ulykke. 

H.  V.  R. 

99.  En  mand  i  Hennetved  havde  en  rød  hoppe^  som 
tindertiden  hvinede  og  skreg  og  gjorde  st5j  om  natten.  Når 
karlene  kom  med  en  lygte^  var  alt  forbi.  Men  så  snart  de 
igjen  kom  i  seng^  begyndte  det  påny.  De  mente>  at  mai^n 
red  hoppen^  hvis  manke  om  morgenen  var  så  sammenfiltret^ 
at  den  lam  med  stort  besvær  blev  ordnet.  O.  M.  L.    . 

100.  En  mand  der  havde  et  føløg,  lagde  mærke  til,  at 
maren  red  hende.  Han  fik  da  det  råd  af  en  klog  mand^  at 
han  skulde  tage  en  spand  vand  og  slå  '^ 
næste 


bad  om  at  få  klæder^  hvad  han  også  fik^  og  derpå  takkede 
for  frelse,  ti  nu  skulde  han  aldrig  være  mare  mere.    Jorg.  H. 

101.  Det  var  et  sted^  karlen  han  kunde  ligge  inde  i 
sengen  og  høre,  når  maren  var  på  øgene.  Nærenstid  han  så 
råbte  og  sagde :  »Fyllif^l !»  så  gik  den  af  dem.  Men  så 
varede  det  ikke  længe,  inden  den  kom  tilbage  og  vilde  på 
hesten  igjen.  Han  mærkede,  at  den  stod  og  lurede  der  inde 
og  vilde  komme,  da  han  var  gået  i  seng.  Så  snakkede  han 
om  det  inde,  hvor  galt  det  var,  øgene  var  færdige  til  at  blive 
«de  af  det.  De  havde  hørt,  ^t  når  én  slog  en  spand  vand 
på  det,  så  kunde  det  blive  benne.  Altså  stod  han  og  manden 
der  en  aften  med  en  spand  vand,  og  da  de  hørte,  den  kom, 

43å  slog  de  dét  hen  på  øget.  Så  stod  der  et  nøgent  kvind- 
folk. cA,  bvi  gjorde  du  nu  det,  a  skal  både  over  sø  og  salt 
vand  til  mine  små  born.»  Så  hjalp  de  hende  jo  hjem,  og 
hun  kom  ikke  til  at  gå  mare  mere.    Trebjærg. 

102.  Der  var  en  mand,  som  havde  en  hest,  hvem  maren 
red  hver  nat.  En  aften  var  der  så  én,  der  opholdt  sie  i 
stalden  for  at  fange  maren,   og  da   han  hørte,   hesten  be- 

Sndte  at  fnyse,  slog  han  en  nagle  i  et  naglehul,  som  var 
Q  eneste  åbning,  der  var  til  stalden.  Hån  fik  også  maren,  en 
ung  pige,  der  blev  i  gården,  og  til  sidst  blev  kone.  Men  da 
stalden  en  gang  skulde  bygges  om,  måtte  man  slå  naglen  ud 
for  at  få  skilt  tommeret  fra  hinanden,  og  da  fioj  maren  ud 
gjennem   naglehullet   igjen,   og   så   så   de  hende  ikke  mere. 

Hans  Pedersen,  Haldagermagle. 


Digitized  by 


Google 


2.  Marer.  251 

103.  Jens  Jensen,  der  boede  ved  Skipie  Made,  sådan 
kaldes  et  torvekjær,  han  tjente  forhen  i  en  g&rd  i  Orq's,  og 
der  var  det  Uge  så  vist,  at  maren  kom  og  red  øgene  hver 
naty  og  når  den  havde  redet  dem,  så  kom  den  på  ham,  hvordan 
sidrø  han  så  bar  s^  ad.  Enten  han  vendte  træskoene,  eller 
han  stillede  havrekjærve  for  den  eller  skrev  marekors  eller 
satte  vand  for  den,  det  var  lige  meget,  hvad  him  gjorde,  den 
skolde  nok  blive  ved,  til  den  kom  på  ham.  Så  var  det  én 
naty  han  var  bleven  så  kied  af  den  og  var  så  træt,  for  den 
vilde  ikke  lade  ham  sove,  så  rejste  han  si^  o^  gik  ind  i 
fodergulvet  for  ved  hestene,  !da  stod  der  en  kridhvid  skik- 
kelse for  ved  dem,  og  han  siger  da  til  den:  cHvad  skal  du?> 
Så  svandt  den  væk,  og  siden  kom  maren  aldrig  hverken  til 
ham  eller  hestene.      Trebjærg. 

104  En  gang  kom  en  staldkarl  i  Jker  ud  i  stalden, 
der  står  en  hoppe  og  springer  og  er  meget  urolig.  Han  si„ 
og  ser  på  den  lidt,  kommer  så  i  tanker  om  at  gå  op  til  den 
^  Mer  i  manken.  Da  er  der  ved  at  danne  sig  en  marelok. 
Han  £øler  i  den  og  mærker  noget  ligesom  en  stoppenål,  men 
den  var  så  blød,  at  han  kunde  boje  den.  Så  trak  han  den 
ud  og  gik  tilbage  i  stalden  med  den.  Jo,  det  var  ganske 
rigtig  en  stoppenål  med  oje,  og  han  kunde  alligevel  boje  den 
helt  om.  Han  stak  så  spidsen  ind  i  Ojet  og  kastede  den  i 
den  tilstand  ned  i  grævnin^en.  Om  morgenen,  da  han  kom 
ud  i  stalden,  ser  han  til  sm  store  forbavselse,  at  den  nær- 
meste nabokone  h'gger  og  spjætter  der  i  grævningen  med  ben- 
ene op  over  nakken  og  kunde  ikke  komme  der  fra. 
Bornholm.  Højskoleforstander  J.  West,  Voldby. 

105.  På  en  gård  i  nærheden  af  Lngestofte  blev  alle 
hestene  sådan  plagede  om  natten,  så  de  om  morgenen  var 
halvt  døde,  eller  havde  ojnene  halvt  kradsede  ud  og  kunde 
ikke  bruges.  Men  da  man  efter  en  klog  kones  råd  gravede 
en  levende  hest  ned  midt  i  stalden,  så  holdt  det  op.Fr.L.Gr. 

106.  For  at  maren  ikke  skal  ride  ploven,  bor  der  al  tid 
holdes  med  hammelen  vendt  mod  ost.  K.  Toxværd. 
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!•    Fra  skabelsen. 

1.  Da  Vorherre  var  ved  at  skabe  urter,  bad  Djævelen 
om  tilladelse  til  også  at  skabe,  og   sådan  blev  tobakken  til. 

CL.  Basmassen. 

2.  Da  Vorherre  skabte  hestene,  vilde  den  Slemme  have 
et  ord  med  at  sige.  Han  mente,  at  hele  hestens  ben  burde 
laves  af  horn,  for  at  de  kunde  blive  stærkere  at  slide  på. 
Men  Vorherre  vilde  ikke  gjøre  hesten  stivbenet,  og  så  lavede 
han  kun  hoven  af  horn.    Sigerslev,  Stevns.    N.  P.  Nielsen,  Jowa. 

3.  Da  Vorherre  dannede  hesten,  blev  Fanden  misun- 
delig; han  så,  at  det  blev  et  kjont  og  ædelt  dyr,  der  vilde 
blive  mennesket  til  gisede  og  nytte;  det  tålte  han  ikke, 
og  gik  derfor  hen  til  Vorherre,  da  denne  var  ved  at  danne 
ojnene,  og  sagde:  cDet  er  et  fejlt  sted,  ojnene  kommer  til 
at  sidde,  de  burde  sidde  her,>  oe  i  det  samme  gjorde  han 
et  dybt  mærke  på  indresiden  af  hvert  af  dens  ben.  Men 
samme  steder  lod  Gud  udvokse  horn  for  at  udslætte  et  hvert 
mærke  af  Fandens  fingre;   Vendsyssel.  A.  E.  Jakobsen. 

4.  Da  drægtighedstiden  for  dyrene  blev  fastsat,  blev  det 
stillet  til  ræven  og  hoppen  selv  at  afgjøre,  hvilken  af  dem 
der  vilde  gå  drsegtig  et  helt  år,  og  hvilken  i  seks  uger.  Bæven 
vendte  sig  da  til  hoppen  og  sagde,  at  nu  måtte  den  vælge,, 
om  den  vilde  gå  de  seks  lange,  lange  uger  eller  det  lille,  lille 
bitte  år;  hoppen  valgte  da  at  gå  et  år.    J.M.Pedersen,  Budme. 

5.  Der  er  en  fortælling  om  myrernes  skabelse,  at  det 
var  Fanden,  der  kneb  dem,  så  de  derved  fik  deres  dybt  ind- 
skårne legeme.  Henrik  Pedersen,  Maribo  amtstue. 

6.  Da  Gud  havde  skabt  mennesket  i  sit  billede,  vilde 
Djævelen  også  prøve,  om  han  kunde  skabe  et,  men  helst 
skulde  det  ligne  Vorherres  skabning.  Det  blev  imidlertid 
kun  til  en  abe.  Ohr.  Weiss,  Tingenip. 
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.  7.  Det  såkaldte  Adamsæble  (luftsrørshovedet)  kom  frem 
på  den  måde,  at  da  £va  gav  Adam  af  den  forbudne  frugt, 
spiste  han  jo  også  deraf,  men  kom  for  sent  i  tanker  om,  at 
det  var  synd.  Han  greb  sig  vel  med  hånden  om  halsen  for 
at  standse  en  mundfuld,  og  den  blev  også  siddende  som  en 
fremstående  knude,  og  efter  ham  arvede  så  alle  mænd  Adams- 
æblet. P.  Jensen,  Kværndrup. 

8.  Mændene  har  alle  en  lille  udvækst  på  halsen  under 
hagen,  det  kommer  af,  at  den  gang  Adam  havde  fået  æblet, 
som  Eva  rakte  ham,  så  fortrød  han  det 

Annette  Jensen. 

9.  Da  Vorherre  skabte  verden,  blev  der  en  lille  klat 
tilbage,  deraf  lavede  han  Fynboen.  Han  blev  skrabeka^en,  og 
da  der  ikke  var  andet  end  rodt  hår  tilbage,  og  det  vilde  in- 
gen andre  have,  så  måtte  IVnboen  ndjes  med  det;  derfor  er 
der  så  mange  rødhårede  i  lyen.  H.  V.  B. 

10.  Sønderjyden  siger  spottende  til  Norrejyden  :  Véd 
du,  hvordan  Jylfænderne  blev  skabt?  Vi  havde  i  vort  land 
en  mægtig  stor  ko,  som  rendte  fra  os  langt  op  imod  nord. 
Der  tabte  den  en  dag  noget  på  en  hede,  og  da  det  havde 
li^et  nogle  dage  der,  og  solen  havde  skinnet  der  på,  be- 
gyndte det  at  røre  sis  deri,  og  det  var  så  mænd  Jyllænderen, 
der  nu  var  bleven  til.  Han  sprang  op,  idet  han  udbrød : 
cHer  er  a,  men  hur  er  sønder,  å  hu^  er  naer,  å  hur  er 
mi  madpues?>  Derfor  er  det,  at  Jyden  holder  så  meget  af 
kræet,  for  det  er  af  hans  egen  sitdgt,  og  derfor  søger  han 
her  ned  til  os  Slesvigere,  for  hans  summemøder  var  en  god 
slesvigsk  ko.  H.  V.  R. 

11.  En  mand  fortalte  mig  en  dag  følgende :  Da  der 
var  skabt  alle  slags  folk,  manglede  Svenskerne.  Men  så  en 
dag  blev  Moses  så  vred  og  slog  med  sin  stav  så  hårdt  på 
en  kokase,  at  der  sprang  en  skikkelse  som  et  menneske  op 
der  af,  og.  det  blev  til  en  Svensker.  Han  os  hans  afkom  var 
al  tid  i  vejen  for  andre  mennesker.  Demr  ^r  Svenskerne 
så  ilde  lidt,  hvor  de  kommer  hen.  M.  Balle. 

12.  Imellem  de  tre  landsbyer  Slangerup,  Manderup, 
og  Kvinderup  i  Frederiksborg  amt,  siger  man,  at  Paradis 
bar  ligget.  Gnstav  Bang,  Bækbølling. 

13.  Fanden  skulde  en  gane  ud  at  så;  og  da  gav  hans 
oldemoder  ham  en  hel  sæk  fuld  af  herregårde.  Så  begyndte 
ban  oppe  ved  Bogense  og  gik  sønder  på.  I  førstningen  så- 
ede han  helt  jævnt,  men  da  han  kom  ned  mod  Svendborg, 
så  han,  at  der  var  meget  igjen  i  sækken,  men  så  tog  han  alt 
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det,   han   havde   tilbage^  og  smed  ud  der^    og  derfra  er  de 
mange  herregårde  i  SvendTOrg-egnen.  By. 

14.  Der  var  en  frøken  eller  sådan  en  fin  tingest, 
hun  ønskede^  at  hun  skulde  £1  et  bam^  der  skulde  over- 
gå verdens  skaber.  Det  fik  hun  også^  og  det  var  ligesom  en 
stor  orne,  der  voksede  og  blev  så  stor,  at  borsterne  ragede 
over  trætoppene.  Der  var  også  skov  helt  nord  på  den  gang, 
og  så  blev  den  ved  at  gå  og  rode  oppe  i  den  strækning  og 
lavede  én  hel  del  huller,  og  det  blev  så  til  Limfjorden. 

J.  B.  og  M.  H.  LilleTåning. 

15.  Vorherre  havde  en  gang  lovet  Djævelen,  at  han 
måtte  råde  på  jorden  i  den  tid,  da  der  ingen  lov  var  på 
tneeme,  men  for  at  han  så  ikke  skulde  få  for  meget  råoe- 
rum,  indrettede  han  det  således,  at  de  små  biøge  beholder 
bladene  vinteren  over.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

16.  Der  var  en  mand,  som  &ndt  en  æske,  da  han  ^ik 
på  vejen.  Han  lukte  op,  og  Fanden  sprang  ud.  Nu  nødte 
manden  ham  til  enten  at  springe  i  æsken  igjen  eller  også 
samle  vinden  i  visse  minutter  i  hele  verden.  Så  floj  han 
og  foer  hen  i  de  fire  verdensdele,  men  så  var  minutterne  forbi, 
inden  han  nåede  den  femte,  oe  derfor  måtte  han  i  æsken 
igjen.  Af  den  grund  er  jorden  ikke  flad,  men  der,  hvor  F. 
har  lagt  vinden,  der  ér  bakkerne  komne.  Charl.  Knuth. 


2.    Jesus  og  si  Peder. 

17.  Jeg  er  £øåt  på  Hjarnø  og  har  der  trådt  mine  bame* 
sko.  Dagen  for  juleaften  hea  imod  klokken  3,  4  om  efter- 
middagen vilde  vor  fader  have  os  til  at  muge  og  gjøre  godt 
rent  i  nøds  og  stald,  og  lige  sådan  til  nytårsaften.  Til  dag- 
lig dags  var  det  ellers  vor  bestilling  om  morgenen,  når  vi 
var  komne  op.  Vi  spurgte  ham,  hvorfor  vi  skulde  sådan 
muge  til  aften  de  to  dage,  og  han  svarede:  Det  var,  fordi 
Vorherre  var  født  i  en  stald,  og  det  var  da  at  bevise  ham 
lidt  ære  ved  at  have  hans  usle  første  leje  i  twiker.  Det 
var  noget,  vi  bom  lagde  os  bag  øret  Den  aften  skulde  alle 
kreaturerne  have  et  rigtig  godt  givt  til  natter,  for,  som  han 
sagde :  cDe^skal  også  være  glade  sådan  en  aften. >   s.  Hansen. 

18.  En  gammel  mand  har  fortalt,  at  han  en  julenat  gik 
ned  for  at  høre  kvs^et  tale.  Men  hvad  de  sagde,  kunde  han 
ikke  høre, .  ti  det  gik'  i  en  mumlen,  som  når  en  del  men- 
nesker taler  i  mnnaen  på  hverandre.  A.  O.  P. 
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19.  En  dag  Jesu  fader  var  ude  at  tømre,  var  der  et  stykke 
tommer,  der  var  blevet  for  kort  for  ham.  Da  Jesus  så  det^ 
sagde  han :  cFader,  tag  du  ved  den  ene  ende,  så  skal  jeg 
ti^e  ved  den  anden.i  Da  de  nu  halede  i  tommeret,  blev  det 
så  langt,  at  det  lige  var  til  pas.    Marie  Johansen,  BøffelkobbeJ. 

20.  Jesu  kjortel,  som  stridsmændene  kastede  lod  om,, 
strikkede  Jesu  moder  Marie,  da  han  var  lille,  og  efter  som 
Jesus  voksede,  voksede  kjortelen  med,  og  endskjondt  han 
bar  den  stadig,  blev  den  dog  ved  at  være  som  ny. 

A.  £.  Jakobsen. 
2L    En  gang,  medens  Jesus  vandrede  her  nede  på  jorden, 
\ilde  Jøderne  prøve,  om  det  også  var  sandt,   at  han  var  ea 
rigtig  profet  og  kunde  åbenbare  det  skjulte.     Da  de  nemlig 
fik  at  se,  at  han  kom  noget  borte,  tog  en  af  dem  og  skjulte 
sig  i  en  omvendt  tønde,  og  da  Jesus  nu  kom  der  hen,  sagde 
de  andre:    cDu  siger  ellers,  at  du  véd  al  ting,  kan  du   da 
nu  sige  os,    hvad  der  er  i  den  tønde  ?>    —     c  Ja,  det  er  et 
svin,»  sagde  Jesus.    Nu  lo  da   alle  Jøderne   og  skyndts  sig 
hen  og  lettede  tønden  op   for  at  vise  ham,    at   ban  havde- 
taget  fejl,   men   så  var  -  manden  bleven  til  et  svin,  og  dette 
løb   hen  imdlem   en   flok,   der  gik  på  marken,   og  blandede 
sig  imellem  dem,  så  det  ikke  var  muligt  at  finde  det  igjen^ 
Siden  den  dag  spiser  Jøderne  ikke  flæsk. 
Stevns.  P.  Ghr.  Hansen,  Enø  skole. 

22.  I  gamle  dage  kunde  små  bdm  gå,  det  første  de  blev 
£ødte.  Men  en  gang,  da  Vorherre  og  st.  Peder  vandrede  på 
jorden,  kom  de  til  et  sted  og  bankede  på.  Konen  i  buset,, 
som  havde  travlt  med  sit  arbejde,  bød  nu  et  lille  nyfisdt 
barn,  som  gik  der  inde,  at  det  skidde  gå  hen  oz  lukke  op 
for  dem.  Det  gjorde  barnet  også.  Men  da  Vornerre  så,  at 
det  var  så  lille  et  barn,  sagde  ban :  cSkal  småbom  allerede 
begynde  at  gjøre  tjeneste  så  tidlig,  for  at  de  gamle  kan  være* 
mere  magelige?  det  er  synd,  o^  det  skal  ikke  være  sådan 
længere.  >  Derpå  tog  han  det  Elle  barn  op  til  sig  og  satte 
to  af  sine  fingre  i  barnets  lænd,  så  at  der  blev  to  små  hul- 
ler. Da  ban  havde  ^\ort  det,  kunde  barnet  ikke  gå,  for  de 
to  huller  voksede  ud  igjen,  og  siden  den  tid  har  nyfødte 
bom  ikke  kunnet  gå.  Kristen  Nielsen,   Egsgård. 

23.  Medens  Jesus  vandrede  på  jorden,  kom  ban  engang 
silde  om  aftenen  til  et  hus  og  bankede  på  for  at  blive  luk- 
ket ind.  Konen  lå  i  barselseng  og  kunde  ikke  stå  op.  Manden 
ead  ikke  ulejlige  sig,  o^  de  øvrige  folk  havde  heller  ineen 
hrst  til  at  komme  ud  af  sengen.  Det  spsode  barn  blev  der- 
for anmodet  om  at  åbne  doren,  hvad  det  også  villigt  gjorde.^ 
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Denne  ladbed  syntes  Jesus  ikke  godt  om  og  rørte  derfor  med 
to  af  sine  fingre  ved  barnets  ryg,  så  at  der  fremkom  to  bul- 
ler. Demsest  sagde  ban  til  de  voksne,  at  forend  hullerne  var 
voksede  bort,  skulde  spæde  bdm  ikke  kunne  gå  ene,  og  de 
altså  ikke  være  fristede  til  at  sende  dem  i  steden  for  sig. 
Siden  den  tid  går  bom  ikke  gjæme  ene,  for  de  er  et  år 
gamle.  N.  Kr.  Pedersen,  Grynderup. 

24.  Da  Vorherre  var  en  lille  dreng  og  løb  om  ber  nede 
som  andre  bom,  kun  uden  synd,  vilde  han  en  gang  ind  i  et 
hus,  men  var  for  lille  til  at  lukke  doren  op.  Han  råbte  da : 
«Luk  op!»  men  folkene,  der  nok  hørte  ham  råbe,  var  for 
dovne  til  at  ulejlige  sig  selv  og  sendte  en  lille  spsed  dreng 
hén  at  lukke  op  o.  s.  v.  JOrgen  Hansen. 

25.  Vorbeire  kom  en  gang  i  bese^  hos  nogle  folk,  og 
da  ban  bankede  på  doren,  kom  der  et  bitte,  bitte  barn  og 
lukked  e  op.  Han  blev  vred  på  forældrene,  fordi  de  selv  var 
så  magelige,  og  for  at  de  ikke  tiere  skulde  bruge  deres  born 
på  den  måde,  tog  han  på  barnet,  så  det  ikke  kunde  gå,  for- 
end det  blev  noget  stOrre.  Siden  den  tid  bar  så  alle  små 
b5m  et  lille  bul  i  hver  side,  som  ikke  bliver  fyldt,  forend 
de  kan  gå.  Annette  Jensen. 

26.  Mens  Vorherre  som  dreng  var  hjemme  bos  sine 
forældre,  blev  ban  en  dag  sendt  ben  for  at  kjøbe  fisk.  Da 
han  nn  stod  og  så  på  dem,  fik  ban  fat  på  en  flynder  og 
sagde  til  den:     «Faver  est  du,  flynder  fisk, 

da  skal  ind  på  Marie  disk.t 

Men  flynderen   vred   sig   og  vilde  ikke  med  ind  at  blive 
spist.  Så  vred  han  hovedet  om  på  den,  så  det  blev  skjævt, 
og  siden  den  tid  sidder  flyndernes  hoved  skjævt  på  kroppen. 
Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderslev. 

27.  St.  Peder  og  Vorherre  kom  en  gang  ind  til  en 
skomager.  Da  de  gik  derfra,  kom  st.  Peder  til  at  ytre,  at 
det  var  da  sådan  en  grimme  kone,  den  skomager  havde. 
Det  syntes  Vorherre  dog  ikke.  cLad  os  gå  der  ind  igjen,» 
sagde  Vorherre,  «så  skd  du  nok  få  andre  ojne  at  se  med.> 
Så  går  de  atter  der  ind,  og  han  ser  på  hende.  Men  hun 
så  lige  grim  ud.  Så  går  Vorherre  hen  og  tager  brillerne  af 
skomagerens  næse  og  sætter  på  st.  Peders^  og  så  skete  der 
en  stor  forandring,  da  blev  hun  så  gmmme  kjon. 

K.  Timmermann. 

28.  Men  9  Vorherre  vandrede  på  jorden,  kom  han  en 
dag  ind  til  en  væverkone  og  vilde  snakke  med  hende. 
Men  hun  havde  så  travlt  med  at  væve  og  var  så  fortrøden 
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over  bans  besøg,  at  bun  slog  efter  barn  med  skytten.  8å 
forbandede  ban  bende  og  sagde,  at  siden  bun  vår  så  gjer- 
rig  på  arbejdet  og  ikke  vilde  give  sig  tid  til  at  tale  med 
ham,  skulde  der  ingen  velsignelse  blive  ved  det  for  bende, 
og  bun  skulde  aldrig  tjene  mere  ved  væveriet  end  dag  og 
dagsens  komme.  Deraf  kommer  det,  at  væverne  siden  den 
tid  al  tid  er  fattige  og  får  lidt  for  deres  arbejde. 

Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderslev. 

29.  Vorherre  og  st.  Peder  gik  en  dag  en  tur  og  kom 
<Ja  til  en  doven  dreng,  der  lå  på  ryggen  tæt  ved  vejen.  De 
gik  hen  til  ham  og  spurgte  om  vej.  Men  drengen  sparkede 
blot  ud  med  det  ene  ben,  viste  med  den  ene  arm  hen  ad 
vejen  og  sagde  ikke  et  muk.  Så  kom  de  til  en  lille  pige 
og  spurgte  hende  om  vej.  Og  hun  løb  og  sprang  foran  dem 
^t  sfykke  vej  og  viste  dem,  hvor  de  skmde  hen.  Så  sagde 
st  Peder  til  Vorherre,  at  den  lille  pige  skulde  da  have  noget, 
fordi  bun  var  så  god,  om  bun  ikke  skulde  have  et  ønske? 
«Nej,»  sagde  Vorherre,  «men  hun  skal  have  den  dovne  dreng, 
for  der  skal  al  tid  en  rask  og  en  doven  sammen,  ellers  kan 
det  ikke  gå  i  denne  verden.*  Annette  Jensen. 

30.  Jesus  og  hans  disciple  lå  en  nat  i  en  lade,  og  der 
lå  en  flok  kjæltringer  også.  Så  var  der  så  meget  en  bitte 
ung  éo,  der  blev  syg  den  nat  og  skulde  føde  et  baro,  og 
åen  skreg  så  farlig.  Så  vilde  st.  Peder,  te  Jesus  skulde 
hjælpe  den.  Han  gik  også  ud  og  så  efter  æ  stiarer.  cMin 
time  er  endnu  ikke  kommen, »  siger  han,  da  ban  kommer 
ind  igjen.  Der  var  en  stjærne,  der  skulde  skride  lidt  mere, 
ellers  blev  barnet  uheldigt.  Et  bitte  stykke  efter  forbarmede 
han  sig  over  heode,  og  så  fødte  bun.   Peder  Ohr.,  Rottesgård. 

31.  Vorherre  og  st.  Peder  vandrede  omkring  og  kom 
til  et  sted,  hvor  en  kone  var  i  barnsnød  og  kunde  ikke 
blive  forløst.  Der  var  nu  sådan  en  elendighed.  Så  siger 
st.  Peder:  cA,  forløs  hend^,  forløs  hend'.>  Nej,  det  kunde 
han  ikke.     c  Gå  ud,  st  Peder,  og  se  efter,  hvad  tegn  der  er 

å  himlen.*  Ja,  der  var  en  økse.  Så  kunde  han  ikke  for- 
øse hende  endnu.  Hun  klager  sig  igjen.  «Gå  nu  ud  og  se, 
hvad  der  er  på  himlen.*  —  «Der  er  en  opredt  seng.»  Så 
blev  konen  forløst,  og  al  tiog  var  i  sin  orden. 

Andre  fortæller,  at  ban  første  gang  skulde  se  efter,  om 
der  var  grå  skyer  på  himlen.  Ja,  der  var.  Så  kunde  han 
^ndnu  ikke  forløse  bende.  Anden  gang  var  der  blank  sky, 
og  så  kunde  ban. 

De  var  der  om  natten,  og  så  siger  st.  Peder,  om  de 
Bkulde  ikke  give  det  lille  bam^    der  nu  var  født,  et   ønske. 

E.  T.  Kristensen:  Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         17 
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Jo.  Han  vilde  så  ønske,  at  barnet  måtte  få  alle  de  røde  kalve^ 
der  blev  født  i  den  bele  by  det  år.  Der  blev  ellers  aldrig 
født  en  rød  kalv  i  den  by,  men  det  år  blev  alle  kalvene  røde. 

Juliane  Marie  PovUd/itter,  Yokslev. 

32.  En  kone  sknlde  til  at  få  barn.  Så  bad  st.  Peder 
Vorherre  om  at  forløse  hende.  Han  skulde  da  gå  ud  og  se 
efter,  hvad  tegn,  der  var  på  himlen.  Første  gang  skmde^ 
harnet'  have  været  hængt,  og  så  skulde  det  ikke  være  endnu. 
Da  han  gik  ud  tredje  gang,  blev  hun  forløst. 

Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

33.  i  Vorherre  og.  st.  Peder  kom  ind  et  sted,  hvor 
konen  var  i  barnsnød.  Manden  bad  Vorherre  hjælpe  til  med^ 
at  hun  kunde  bUve  forløst^  og  så  skulde  han  gå  tre  gange 
og  se  efter  tegnene.  Første  gang  var  der  en  galge.  Nej,  det 
kunde  ikke  ske  endnu,  for  dersom  hun  blev  forløst  i  dette 
ojeblik,  vilde  barnet  blive  hængt.    Hans  Kristiansen,  Vokslev. 

34.  En  kone  var  i  bamnød,  da  Vorherre  og  st  Peder 
kom  vandrende  forbi  .  .  .  .  St.  Peder  gik  ud  og  så  efter,  og 
da  var  der  en  galge  på  himlen.  Hvis  barnet  nu  rødtes,  skulde 
det  blive  hæn^.  Han  gik  atter  ud,  og  da  var  himlen  klar 
og  pæn.    Så  fødtes  det  og  blev  til  et  godt  menneske. 

Bodil  Marie  Andersdatter,  Jerslev. 

35.  Vorherre  vilde  en  gang  prøve,  om  ikke  alle  men- 
nesker kunde  blive  enige  om  at  ønske  regnvejr.  1  tre  år 
kom  der  da  slet  ingen  regn  på  jorden,  og  der  var  stor  elen- 
dighed. Nu  mente  han,  at  aUe  var  eniee  om  at  ønske  regn, 
og  den  kom  da.  Men  samme  dag  havde  en  kone  hængt  sit 
tdj  ud  til  tegning,  og  hun  blev  slet  ikke  glad.  cDet  var  da 
ærgerligt,*  sagde  hun,  char  det  nu  været  torreveir  i  tre  år, 
så  kunde  det  dog  gjæme  have  varet  den  dags  tia  til. 

K.  B.  Stenbæk. 

36.  En  dag,  da  Vorherre  og  st.  Peder  fulgtes  ad,  siger 
Vorherre:  c  Hvordan  går  det  til  i  verden  ?»  —  «De1;  går 
underligt  til,»  siger  st.  Peder,  efor  den  uskyldige  kommer 
til  at  lide  for  den  skyldige.  I  det  samme  kom  de  forbi 
et  bjærg,  hvor  der  var  et  kildevæld  neden  for.  c  Nu  skal 
du  sætte  dig  her  på  bjærget,*  siger  Vorherre.  Så  kom  der 
en  rytter  ridende,  og  han  var  tOrstig  og  sprang  af  hesten 
og  drak  af  dether  vand,  men  ved  det  kom  han  til  at  tabe 
hans  pengepung,  og  han  agtede  det  ikke,  men  satte  sig 
op  igjen  og  red  hans  kås.  Så  kom  der  en  hjordedreng 
drivende  med  nogle  får,  og  han  vandede  dem  ved  den 
samme  kjeide  og  fandt  pengepungen,  og  så  gik  ban  igjea 
og  sang  og  var  glad,  for  det  han  havde  fundet  såmange 
penge.     Da  han  så  var  dreven  ud  ad  marken  igjen  med 
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hans  får,  kom  der  en  stoddermand  og  vilde  også  drikke 
af  vandet.  Nu  var  der  så  meget  blOdt  græs,  og  ban  lagde 
sig  til  at  sove  der.  Da  rytteren  var  kommen  langt  ben, 
vilde  ban  til  at  fornemme  efter  bans  pengepung  og  op« 
dagede,  at  den  var  benne.  Da  ban  ingen  steder  bavde 
været  afe  uden  der  ved  vandet,  så  rider  ban  tilbage  og 
træfEer  denher  stodder,  tester  bam  an  for  bans  penge  og 
forlanger,  te  ban  skulde  da  komme  med  dem.  Men  ban 
bavde  jo  ingen  penge  fundet.  Så  trækker  rytteren  bans 
sabel  og  bugger  bam  ibjel.  Lav  ban  nu  bavde  gjort  den 
gjerning  og  endda  ingen  penge  fundet,  sætter  ban  sig  på 
hans  hest  og  rider  igjen.  «Nå,»  siger  Vorherre,  c  hvad  så 
du  da?»  ~  fJa,  hvad  a  8å,  te  den  uskyldige  kom  til  at 
lide  for  den  skyldige,  for  drengen  bavde  fundet  pengene, 
og  stodderen  blev  slået  ibjel.»  —  «Nej,»  siger  Vorherre, 
eder  skete  ingen  uret,  for  den  stodder  ban  har  slået  den 
hjordedrengs  fader  ibjel,  og  nu  skulde  den  rytter  hævne 
drengens  faders  død,  for  drengen  kunde  ikke,  og  så  skulde 
han  også  have  de  penge  til  arv  efter  hans  fader,  så  der 
skete  ingen  uret.  Povl  Madsen,  Gadbjærg. 

37.  Det  var  en  gang,  st.  Peder  spurgte  om  forlov  til 
at  gå  ned  på  jorden.  Jo,  det  måtte  ban  da  nok,  sagde 
Vorherre,  og  han  får  lov  til  at  være  henne  i  tre  uger.  Så 
går  ban  derned  og  bliver  henne  i  seks  uger.  Da  ban  kom- 
mer tilbage,  siger  Vorherre  til  ham,  at  det  var  længe,  hun 
blev  væk.  Ja,  der  var  så  skjOnt  at  være  på  jorden.  cNå, 
det  var  skjOnt.»  Ja,  det  var,  for  folk  var  så  fornOjede  og 
glade,  det  var  rent  forskrækkeligt,  for  det  bavde  været  så- 
dan en  god  avl  det  år,  og  så  var  de  så  i  stand  med  det. 
c  Var  der  så  ikke  nogen,  der  snakkede  om  mig  og  takkede 
for  det?>  sagde  Vorherre.  fNej,»  siger  st.  Peder,  c  det  var 
der  ikke,  der  var  ikke  andre  end  en  gammel  kone,  hendes 
hus  var  brunden,  hun  klagede  sig  og  råbte  og  bad  til 
Vorherre. »  Nå,  så  var  det  nogle  år  efter,  da  sagde  st.  Peder, 
om  ban  måtte  have  lov  at  gå  på  jorden  igjen.  Ja,  det 
måtte  ban  nok,  og  så  måtte  han  blive  benne  i  seks  uger. 
Men  så  kom  ban  igjen,  han  havde  ikke  været  benne  uden 
tre  dage.  f  Hvordan  kan  det  være,  du  kommer  igjen  så 
hastig?*  —  €i  ,  der  var  ikke  skj5nt  at  være  på  jorden, 
for  der  bavde  været  misvækst,  og  de  græd  og  klagede  dem 
sådan,  og  det  var  ikke  skj5nt  at  høre.»  —  c  Var  der  så 
ingen,  der  snakkede  om  mig?>  —  tJo,  de  råbte  på  dig 
alle  veje;  hvor  man  hørte,  råbte  de  |)å  dig.» 

Jobanne  Marie  Kristensdatter,  Søbeden. 

38.  Der  var  mange  svinedrifter  på  OjøL   Da  Vorherre 
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Og  st  Peder  kom  til  øen  og  så^  at  der  ingen  mennesker  var^ 
tog  han  nogle  1....  og  sagde:  cfiliv  en  GjølboI>  Derfor  er 
de  så  brune.  Vendelboerne  siger :  cHvad;  du  tager  det  nok 
med  fingrene,  ligesom  Gjøl  b6m.>  Nik.  Christensen. 

39.  Den  gang  Vorherre  og  st.-Peder  vandrede  på  jorden, 
kom  de  også  over  til  Fyen.  Det  var  sådan  et  dejligt  land. 
Så  siger  st.-Peder,  at  det  var  en  skam,  sådant  et  dejUgt  land 
skulde  være  ubeboet.  Men  Vorherre  svarer,  at  de  folk,  som 
kom  til  at  bo  dér,  skulde  blive  så  slemme  til  at  bande.  St.- 
Peder  snakker  lige  godt  med  Vorherre  om,  at  han  sjoites, 
der  skulde  bo  folk  i  sådan  et  land,  og  han  fojede  ham  også. 
Som  de  nu  gik  hen  over  marken,  sparkede  V  orherre  til  en 
hestepære  og  siger  :  cFvnbo,  kom  her  ud  !>  Så  kom  Fynboen 
straks  frem  med  de  ord:  cDet  skal.  Fanden  pine  mig,  jeg.» 

—  cDer  kan  du  høre,>  siger  Vorherre,  chan  begynder  alle- 
rede.*    Jebjærg  hdjskole. 

Disse  to  sagn  tilligemed  et  par  foregående  (i  afsnittet  <Fra 
skabelsen>)  kan  egentlig  kun  opfattes  som  spottende  skjæmtesagn, 
og  deres  berettigelse  til  at  stå  ner  er  nærmest  kun  den,  at  de  sæt- 
tes i  forbindelse  med  Vorherres  vandringer  og  landenes  bebyggelse. 

40.  En  herremand  og  en  husmand  kom  en  gang  i 
himlen.  St.-Peder  modtog  dem  begge,  og  han  viste  herre- 
manden al  den  opmærksomhed,  der  kunde  tænkes;  men  det 
lod  til,  at  han  slet  ikke  brød  sig  om  husmanden.  Denne 
syntes,  det  var  kjedeligt^  og  spurgte  st.-Peder  om  grunden 
der  til.  Han  svarede:  «Det  kommer  af,  at  det  er  så  uhyre 
sjældent,  der  kommer  en  herremand  i  himlen,  så  når  der  en 
enkelt  gang  kommer  én,  véd  vi  aldrig  det  gode,  vi  vil  gjøre 
ham.»  Men  af  den  slags,  som  husmanden  var,  kom  der  så 
mange,  så  derfor  tog  de  det  ikke  så  noje  med  ham. 

Annette  Jensen. 

41.  Tre  døde  kom  på  én  gang  til  Himmerigs  port  oghank- 
ede  på.  St  Peder  lukkede  op  og  spurgte  den  første :  «Hvem  er 
du?»  —  c  Jeg  er  Katholik,  jeg  har  den  eneste  saligmørende  tro, 
men  de  andre  to  er  kjættere.>  —  «Godt,  sæt  dig  på  oænken  her 
udenfor.  Hvad  tro  har  du?»  spurgte  han  den  anden.  «Jeg 
troer  den  rene  evangeliske  lære,  sådan  som  Luther  har  ren- 
set den  fra  pavens  vildfarelser. »  —  «Nå,»  sagde  Peder,  <du 
kan  også  sætte  dig  der  på  bænken.>  Derpå  spurgte  han  den 
sidste,  hvad  tro  han  var  af.  <Jeg  er  Keformert,  jeg  tror 
hverken  på  pavens  falske  lære  eller  på  Luthers  vildfarelser.! 

—  cJa,  du  kan  sætte  dig  hen  hos  de  andre. »  Nu  sad  de 
og  betænkte  sig  lidt.  Da  begyndte  én  af  dem  at  synge  den 
sdme:  cVi  tro,  vi  alle  tro  på  Gud,»  og  de  andre  stemmede 
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i  med.  Da  de  havde  sunget  salmen  til  ende^  åbnede  Peder 
porten  og  sagde :  <Nu;  så  I  har  én  tro  alle  sammen^  ja^  kom 
Kun  så  ind.>  Derpå  slap  han  dem  alle  ind  i  Himmerig.  At.  N. 

42.  Der  var  en  Katholik,  som  kom  til  Himmerigs  port 
og  forlangte  at  blive  lukket  ind.  Apostlen  Peder  spurgte 
ham  om,  hvem  han  var.  Han  sagde  da^  at  han  var  £atholik# 
<Du  kommer  ikke  ind  6ndnu^»  svarede  så  Peder,  cmen  sæt 
dig  lidt  der  uden  for  .på  bænken.*  En  tid  efter  kom  en 
Jme,  som  også  forlangte  at  blive  lukket  ind.  Da  apostelen 
hørte,  hvem  han  var,  sagde  han :  cDu  kommer  ikke  ind 
endnu,  men  sæt  dig  lidt  der  uden  for  på  bænken.  >  Lidt 
efter  kom  en  Hedni^  til  porten  og  bad  om  at  bliv%  lukket 
ind.  Til  ham  sagde  Peder  de  samme  ord:  cDu  kommer  ikke 
ind  endnu,  men  sæt  dig  lidt  der  uden  for  på  bænken. »  De 
sad  der  alle  tre  læjige  og  ventede.  Endelig  kom  det  dem 
for,  at  de  skulde  synge,  og  så  sang  de  alle  tre:  «yi  tro,  vi 
alle  tro  på  Gud.>  Da  apostlen  hørte  det,  lukkede  han  porten 
op  for  dem,  og  de  kom  ind.  Således  skal  den  første  salme 
være  bleven  til.  Jakob  Rasmussen,  Stensby. 

Sagtens  forvansket.    Se  foregående,  stykke. 

43.  En  karl  stod  og  grov  t5rv,  og  pigen  trillede  dem 
ud.  Hav  de  havde  lagt  dem  for  at  få  deres  middagssøvn, 
kom  Vorherre  der  forbi,  og  denne  ene  gang  var  han  netop 
i  følge  med  Fanden.  Så  siger  Fanden  til  Vorherre:  cA 
skal  have  skyld  for  aJt  det,  der  er  skidt,  og  du  skal  have 
]øeren  for  alt  godt.»  Det  troede  Vorherre  lige  godt  ikke, 
men  Fanden  sagde:  c  Vi  kan  gjøre  et  forsøg  på  det.  Tag 
nu  karlens  spade  og  fiel  (skjul)  deu  et  sted.»  Det  gj5r  han,  og 
så  går  de  begge  om  bagved  en  hOj  eller  eu  ting,  hvor  de 
kunde  være  dækket  og  endda  høre,  hvad  der  blev  sagt. 
Det  varer  ikke  længe,  f5r  karlen  og  pigen  kommer  op  og 
skal  til  at  fortsætte  arbejdet.  «Hvad  Satan  I  >  siger  ban, 
«nu  har  Satan  i  Helvede  været  her  og  taget  min  spade.* 
Salapas  han  puffer  til  Vorherre  og  siger:  «Det  fik  a  skyld 
for,  og  du  har  endda  gjort  det.  Men  nu  skal  du  se,  hvor- 
dan det  skal  gå  videre.*  Hav  nu  karlen  og  pigen  går  og 
leder  om  spaden,  så  lister  Satan  sig  hen  og  smider  den 
omtrent  hen  på  pladsen,  hvor  de  skulde  grave.  tHør^nu 
efter,»  siger  han.  Karlen  finder  den,  og  så  siger  han:  <A, 
Gudskelov  og  tak,  nu  finder  a  min  spade.*  —  cDer  kan 
du  se,»  siger  han  til  Vorherre,  ta  skal  have  skam,  men 
du  skal  have  tak  og  ære  for  alt  godt.*    Vokslev. 
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3.    Fugle. 

44.  Gåveb  kaldes  en  lille  grå  fugl,  om  hvilken  der  går 
det  sagn,  at  da  fuglene  en  gang  vilde  prøve,  hvem  der 
kunde  flyve  hdjest,  for  den,  der  kunde  det,  skulde  have  kooge- 
oiavnet,  da  satte  den  lille  gåveb  sig  på  ryggen  af  omen. 
Denne  floj  nu  et  godt  stykke  hojere  op  end  de  andre 
fugle,  og  vendte  sig  da  og  så  ned  til  de  andre  for  at  blive 
hyldet  af  dem  som  konge.  Men  da  flof  den  lille  gåveb  endnu 
et  .lille  stykke  hojere  op  og  blev  så  hyldet  som  konge.  Den 
kaldes  derfor  meget  almindelig  «kongefuglen».   Marie  Johansen. 

45.  Fuglene  var  en  gang  ude  at  flyve,  og  da  ornen 
var  kommen  meget  h5jt  op,  sagde  den:  <:Hvem  kan  flyve 
hojere  end  jeg?»  —  c  Det  kan  jeg,»  sagde  den  lille  brun- 
konge, og  så  floj  den  op  fra  omens  ryg,  hvor  den  havde 
siddet ;  men  nu  floj  den  så  hojt,  at  den  brændte  sine  vinger 
mod  skyen,  så  de  blev  brane,  og  derfor  blev  den  siden  kaldet 
«brunkonge>.  Annette  Jensen. 

46.  Da  gjærdesmutten  floj  ned,  efter  at  den  ved  list 
var  bleven  fuglekonge,  satte  de  andre  misundelige  fugle  efter 
den,  men  den  gjemte  sig  i  et  musehul.  Uglen  blev  da  sat 
til  at  passe  på  den,  mens  storken  blev  hentet  for  med  sit 
lange  næb  at  trække  den  ud;  men  uglen  faldt  i  sOvn,  så 
gjærdesmutten  smuttede  ud.  Siden  den  tid  er  uglen  forhadt 
af  de  andre  fugle.  JOrgen  Hansen. 

47.  Fuglene  kunde  en  gang  ikke  enes  om,  hvem  af 
dem,  der  skulde  være  yderes  konge,  og  flokkede  sig  derfor, 
for  at  vælge  sig  én.  Omen,  som  jo  var  den  storste,  og  som 
sagtens  mente  at  være  den  nærmeste  til  værdigheden,  fore- 
slog da,  at  de  skulde  prøve,  hvem  der  kunde  flyve  hojest^ 
den  skulde  da  være  konge.  Der  var  da  en  lille  fugl,  gjærde- 
smutten, den  satte  sig  på  omens  ry^,  og  da  omen,  som  jo 
kunde  flyve  hojest,  kom  over  de  andre  og  spurgte,  hvem  der 
var  længst  oppe,  sagde  gjærdesmutten  jo,  det  var  den.  Det 
måtte  omen  finde  sig  i,  men  nu  skulde  de  prøve,  hvem  der 
kunde  flyve  længst  ned,  sa^de  den.  Den  lille  gjærdesmutte 
floj  da  ned  i  et  hul,  hvor  der  havde  stået  en  humlestage,  og 
da  omen  spurgte,  hvem  der  var  længst  nede,  sagde  gjærde- 
fimutten,  at  det  var  den.     Og  den  blev  så  fuglekonge. 

Niels  Johannessen. 

48.  Skaden,  den  bedste  bygmester  blandt  fuglene,  skulde 
lære  skovduen  at  bygge  rede,  derfor  skulde  skovduen  give 
skaden  en  ko.     Da  de  lige  havde  begyndt,  sagde  skovduen : 
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«Nu  kan  jeg,  nu  kan  jeg!»  —  <Jaja;»  sagde  skaden^  «så  be- 
høver jeg  ikke  at  lære  dig  mere.»  Derfor  laver  skovduen 
ligesom  kun  en  begyndelse  til  rede,  som  man  kan  se  igjen- 
nem  neden  fra,  o^  som  er  ganske  flad  ovenpå,  hvor  æggene 
ligger.  Derfor  sidder  den  om  sommeren  og  sdrger  over  sin 
ko  og  siger:  «Ko  ko-o!  ko-o!>  K.  Toxværd. 

49.  Skaden  og  skovduen  .  .  .  ikke  mere  end  to  pinde  over 
hinanden,  for  duen  råbte :  « Jeg  tror,  jeg  kan !  jeg  tror,  jeg 
kan !  Jeg  tror'ed,  jeg  tror^ed,  jeg  tror^ed !»  Skaden  holdt 
straks  op.  c  Vist  ka^  du!  vist  ka^  du!  Det  bliver  din  egen 
^kade-skade-skad'e-skade-skade  U  sagde  skaden,  tog  sin  ko 
og  drog  derfra.  Duen  skulde  ikke  have  været  så  kojter  (iud- 
hUdsk),  for  den  fik  aldrig  lært  at  bygge  anderledes,  end  at 
dens  æg  dratter  ned.  Det  sorger  den  over,  og  hver  gang  et 
æg  falder  ned  af  reden,  siger  den  klagende*:  «Jeg  troede,  jeg 
kunde,  jeg  troMe,  jeg  kunde !  Jeg  troede,  jeg  troMe,  jeg  troede !» 
Når  den  ser  skaden,  råber  den :  <Miu  ko!  min  ko !»  og  skaden 
svarer:  «Der  ska  vi  ha^ed,  der  ska  vi  ha  ha^ed!» 
Præstø-egnen.  Chr.  Weiss. 

.  50.    At   det  hus    er  lyksaligt,    hvor   storken  og  svalen 
bygger,  hvor  farkyllinger  findes.    Peti.  Sept.  De  vulgi  erroribus. 

51.  At  storken,  spurven,  svalen  og  flere  fugle  giver  ti- 
ende. Petr.  Sept.  De  vulgi  erroribus. 

52.  Glerup  på  Baggesvogn  havde  en  son,  ja,  det  var 
egentUg  fruens  son  med  sin  første  mand,  der  af  våde  kom 
til  at  skyde  en  stork.     Det  var  tåget,  og  han  antog  den  for 

-en  om.     Fra  den  tid  mistede  han  sin  forstand.       Nik.  Chr. 

53.  Der  var  nogle  udflyttei^  fra  Fovlum,  der  havde 
storke,  og  de  havde  ikke  givet  tiende  i  fire  år,  folkene  havde 
nemUg  ikke  mærket,  de  havde  kylt  neget  ned  i  den  tid. 
Det  efterår  da  samledes  der  flere  hundrede  storke  på  marken 

Ea  én  dag  der  i  nærheden,  og  de  gik  og  knæbrede  og  span- 
ulerede.  Endelig  stak  de  en  unge  ihjel,  så  den  blev  hg- 
gende.  Den  havde  sort  næb  og  sorte  ben.  Den  var  lige  så 
overstukken  af  næb  over  hele  kroppen.  Folkene  mente,  at 
det  var  én  af  deres  storkeunger,  som  de  havde  glemt  at  give 
i  tiende.  Det  var  regnvejr  den  eftermiddag,  og  da  de  kom 
op  over  byen,  satte  der  sig  snese  af  storke  på  hvert  eneste 
hus  i  byen.  De  samme  folk  havde  en  gang  prøvet  at  bære 
en  unge,  der  var  bleven  kylt  ned,  op  i  reden  igjen,  men  så 
gav  de  gamle  den  ikke  noget  at  æde,  og  den  sultede  ihjej. 
Lærkerne  giver  også  tiende.  Ægget  kommer  da  væfc 
xif  reden.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørnm. 
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54.  I  Serritslev  så  a  en  gang,  storken  hyt  en  unge  ud 
af  reden.  Den  var  så  stor,  at  den  allerede  havde  fået  fjer» 
Så  lå  den  på  jorden  og  vrælte.  Folkene  bar  den  op  i  re- 
den igjen,  men  den  blev  atter  smidt  ned.  Sådan  kom  den 
op  tre  gange,  og  da  storken  til  sidst  mærkede,  at  han  ikke 
kunde  blive  af  med  den,  så  hug  han  den  i  sig. 

Thomas  Krat,  Søbeden. 

55.  I  forrige  tider,  når  der  blev  eftervinter,  skar  de  her 
kalvefjerdinger  i  stykker  til  storkene,  når  de  gik  nede  i  gård- 
ene, og  hjalp  dem  til  at  bjærge  livet,  så'  godt  de  kunde. 

J.  B.  og  M.  H.,  Lille-Tåning. 

56.  Der  var  en  pige,  hun  skulde  sy  noget  for  sin  frue 
Mens  fruen  så  var  ude,  stjal  pigen  en  lille  rød  klud  og  en 
saks.  Da  fruen  kom  ind,  savnede  hun  det  straks  og  spurgte 
pigen,  hvor  det  var  blevet  af.  Men  pigen  sagde:  c  En  rød 
klud  og  en  saks,  en  rød  klud  og  en  saks,  det  så  jeg  aldrig  !> 
Men  til  straf  for  denne  logn  blev  hun  til  en  fug).  Saksen 
blev  hendes  hale,  og  den  lille  røde  klud  kom  til  at  sidde  på 
hendes  hals.  Denne  fugl  er  svalen.  Når  den  synger  sit: 
«Vit  vit  vidivit,  vit  vit  vidivit,  vit  vit  vidivit!>  siger  den: 
cEn  rød  klud  og  en  saks,  en  rød  klud  og  en  saks,  det  har 

jeg  aldrig  set!>  N.  C.  Andreassen,  Ørslev. 

57.  En  heks  havde  stjålet   et   nøgle  rodt   garn  og  en 

saks.  Men  husets  folk  mærkede  snart,   at  det  var  borte.  De 

satte  da  efter  tyven,    men  da  heksen    mærkede,   at   de   var 

hende  nær,  satte  hun  nøglet  under  hagen  og  stak  saksen  bag 

i  sin  kjole  og  forvandlede  sig  til  en  fugl.  Det  var  svalen,  og 

deraf  kommer  det,  at  svalen    er  rød  på  struben   og  har  den 

lange  saksformede  hale.  Nik.  Christensen. 

• 

58.  Svalen  var  en  pige,  der  stjal  en  rød  klud  og  en 
guldsaks,  men  vilde  ikke  tilstå  tyveriet,  hvorfor  hun  blev  for- 
vandlet til  en  fugl  med  halen  som  en  oplukket  saks  og  al 
tid  synger:  cEn  rød  klud  og  en  saks,  det  véd-e  Gud,  det 
véd-e    Gud,  dem  så  jeg  aldrig !»  Louise  Fenger. 

59.  Svalen  siger :  c  Jomfru  Marie  har  møst  en  rød  klud 
og  en  saks,  inte  to  ja  den,  inte  to  ja  den.>    Ada  Frederiksen. 

60.  En  pige  stjal  en  guldsaks  fra  sit  herskab,  men  næg- 
tede det  med  de  ord:  cHar  jeg  taget  den,  ønsker  jeg,  at  jeg 
må  blive  til  en  vibe.*     Derfor  har  viben  en  saks  i  rumpen« 

J(5rgen  Hansen. 

61.  Fortællingen  om,  hvorledes  svalen  blev  til,  er  på 
I)/en  overført  på  viben,  ganske  i  den  samme  form.  Den 
bærer  så  saksens  billede  på  sin  hale.         h.  Hansen,  Hjallese. 
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62.  Der  var  en  stuepige  på  en  herregård^  som  stjal  en 
guldsaks^  hvorfor  hun  blev  til  en  glente.  Derfor  er  det^  at 
glenterne  al  tid  har  en  kløflet  hale.  M.  Eosenkjær. 

63.  Horsjøder  (bekkasiner)  har  en  gang  været  mennesker^ 
men  de  er  fordomt  til  at  være  fugle^  fordi  de  har  været  hors- 
jøder  eller  besteplagere.  Dog  kan  de  ikke  lade  være  med 
deres  ondskab  endnu,  de  vil  gjæme  narre  øgene,  som  går  på 
græs  i  moserne,  ud  i  dyndet,  derfor  er  deres  sprog  al  tid: 
cGtité-gaté-gaté-gaté  (gå  til)!»  og  så  griner  de  bag  efter  om- 
trent som  en  gammel  hest.  D.  J. 

64.  Medens  Vorherre  vandrede  på  jorden,  kom  han  en 
gang  forbi  en  viberede,  og  viben,  der  troede,  at  han  vilde 
tage  dens  æg,  begyndte  da  at  råbe :  cTyving,  tyving !»  Vor- 
herre sagde  da,  at  fordi  den  kaldte  ham  en  tyv,  skulde  den 
aldrig  få  lov  til  at  hvile  sig  på  noget  træ,  og  derfor  ser 
man  aldrig  viberne  sidde  på  træer.       H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

65.  En  gang,  mens  Vorherre  vandrede  på  jorden,  kom 
en  vibe  flyvende  forbi  ham,  og  den  skreg:  cTyvit,  tyvit!» 
Fordi  den  sådan  kaldte  ham  en  tyv,  sagde  han :  ^Forbandet 
er  du  vibe,  men  ikke  dine  æg!»  Deraf  kommer  det,  at  vi- 
ben er  afskyet  af  menneskene,  men  dens  æg  ikke,  de  er 
derimod  tjenlige  til  menneskeføde  og  opsøges  gjæme  af  dreng- 
ene. Men  så  snart  æggene  bliver  til  unger,  ja,  så  jer  forband- 
elsen over  dem.  Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderlev. 

66.  Viberne  er  de  gamle  pebermøer,  og  skronnegedeme 
er  de  gamle  pebersvende.  Viberne  siger  derfor:  cHwi  vi-il 
do  et,  hwi  vi-il  du  e^?»  og  skronnegeden  svarer:  c  For  a 
turr  e^,  for  a  turr  et!>  F.  P.  J.  Land. 

67.  De  piger,    der  ikke  bliver  gift,   kommer  ned  i  en 
mose,  og  der  oliver  de  til  viber.      Karlene,  som  ikke  bliver 
gift,  kommer  der  også,  men  bliver  til   brushaner.     Så  flyver 
viberne  og  siger:     «Hvi  vi  du  it?  hvi  vi  du  it?»     og  brus- 
hanerne svarer:  cFår  a  turr  it!  får  a  turr  it!»  T.  Kristensen. 

68.  Alle  pebersvende  bliver  skronnehorse,  og  alle  ugifte 
piger  viber.  De  mødes  på  Skrøbelev  hede,  og  viben  siger 
nu:  «Hwi  vi-i  du  it,  hwi  vi-i  du  it?»  —  c  For  a  tor-rr  et^ 
for  a  tor-rr  et,  hå-hå-hå !»  Palle  Fløe. 

69.  Alle  pebersvende  bliver  til  horsegjøge,  og  pebermø- 
erne til  viber,  når  de  døer.  Når  man  lægger  mærte  dertil, 
vil  man  kunne  høre,  at  viben  siger:     «Hvorfor  vild  du  eet! 
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hvorfor  vild  du  eet?>  Horsegjøgen  svarer  da  og  siger:  cFordi 
a  turd  eet,  fordi  a  turd  eet. »    N.  P.  Olsen,  Selsinggårde,  Samsø. 

70.  En  hest  gik  en  gang  om  vinteren  fast  i  et  kjær. 
Da  den  igjen  kom  op,  fulgte  en  vibe  med  den  ene  hov.  i)en 
havde  et  græsstrå  i  sin  mund  og  blev  la^  på  ovnen,  men 
da  forårssolen  begyndte  at  varme,  blev  viben  levende. 

N.  Kr.  P.,  Grynderup. 

71.  I  det  hus,  som  Dorte  Skomagers  boer  i,  havde 
svalerne  et  efterår  sådan  fart  ind  ad  overdoren,  og  da  konen 
en  tid  efter  kom  op  på  loftet  og  så  i  en  løb,  lå  der  så 
mange  svaler  som  en  halv  skjæppe,  som  vilde  have  vinter- 
kvarter der.  De  var  i  dvale,  og  hun  kunde  rage  imellem 
dem  med  hænderne.  Så  bar  hun  dem  ud  i  solen,  og  de 
kom  til  live  6g  floj  én  efter  én.  Men  hun  fortrød  det,  for 
hun  kunde  jo  have  hyllet  lidt  over  dem,  så  katten  ikke 
kunde  have  taget  dem,  o^  så  ladet  dem  blive.  Hendes  son 
sagde  for  resten,  at  det,  der  ligger  i  dvale,  kan  katten  ikke 
tage.  Der  var  ikke  så  tæt  i  husene  i  den  tid,  og  så  var  de 
jo  komne  op  på  loftet  fra  gangen. 

Eiiren  Didrikes  fik  en  vibe  at  se  ved  en  staarknold,  den 
havde  vrådet  sig  ind  der.  Hun  opdagede  først  hovedet,  og 
det  var  den  første  vibe,  hun  så  det  år. 

Ane  Marie  Eristensdatter,  Ørum. 

72.  Der  var  en  kone,  der  hed  Ma  Lundgårds,  hun 
havde  et  føl,  der  løb  hen  en  gang.  Så  ønskede  hun  sig  til 
en  fugl  for  at  komme  ud  og  lede  om  hendes  føl.  Nu  flyver 
hun  og  siger:  «Fyll  fyll  fyll,  fvUe,  kom  hjem!»  Det  er  al- 
mindeligt her  på  egnen  at  kalde  uglen  Ma  Lundgårds. 

J.  E.  Jensen,  Borup. 

73.  En  krage  var  den  første  fugl,  Vorherre  så  skjær- 
torsdag  morgen,  da  han  gik  til  Jerusalem  med  sine  venner. 
cHurra,  hurra !»  råbte  den.  Den  havde  hørt  Judas  gjøre  ak- 
kord om  de  tredive  sølvpenge.     Præstø  egnen.       Ohr.  Weiss. 

74.  Viben  må  bygge  sin  rede  på  jorden  til  straf  for, 
at  da  den  floj  over  Frelserens  kors,  skreg  den:  «Pin  ham!» 

Annette  Jensen. 
75.  Da  Jesus  hang  på  korset,  floj  der  fire  fugle  forbi, 
og  den  første,  der  var  en  lærke,  sagde :  «L8esk  ham,  laesk 
ham!»  Den  anden,  nemlig  storken:  cTrost  ham,  trost  ham!» 
Men  viben  sagde:  cPin  ham,  pin  ham!»  Derfor  er  viben  for- 
bandet, hvorimod  de  tre  andre  er  hellige  fugle.  Maren  Bonde. 
Den  fjerde  fugl  er  glemt  af  afskriveren. 

76.    Da  Vorherre   hang  på  korset,   råbte  en  lille  fugl : 
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cSval  ham,  sval  ham  I»  Derfor  blev  den  kaldt  svalen.  Viben 
skr^:  cPin  ham,  pia  ham !»  Men  til  sidst  kom  der  en  stor 
fugl  og  råbte :  cStyrk  ham,  styrk  ham !»  og  derfor  blev  den 
fugl  kaldt  storken.  N.  Madsen,  Vorgod. 

77.  Da  Jesus  hang  på  korset,  floj  storken,  svalen  og 
viben  oven  over.  Storken  sagde :  cStyrk  ham !»  svalen  sagde : 
cSval  ham!»  men  viben  sagde:  cPin  haml>  Derfor  er  de 
to  første  fugle  yndede,  hvorimod  den  sidste  er  ilde  set. 

Martin  Nielsen,  Stangegård,  Åkirkeby. 

78 Storken  sagde:  cStvrk  ham,  styrk  ham!> 

svalen  sagde:  cSval  ham,  sval  ham!»  lærken  sagde:  «Læsk 
ham,  læsk  ham!»  og  hjejlen:  «Hjælp  ham,  hjælp  ham!» 
Viben  der  imod  råbte  ondskabsfuld:  cPin  ham,  pin  ham!» 
Siden  den  tid  kan  viben  for  dens  ondskab  ikke  finde  hvile 
på  noget  træ,  således  som  de  andre  fugle,  men  må  bestandig 
hvile  på  jorden.  H.  Petersen,  Fårbæk. 

79 Viben  sagde:  <Pin  ham,pinham!»   spurven: 

cSpark  ham,  spark  ham !»  storken:  « Styrk  ham,  styrk  hamb 
lærken:  «Læ8k  ham,  læsk  ham!»  og  svalen:  «Sval  ham, 
sval  ham!»  T.  Kristensen. 

80 Svalen  bad:  «Sval.ham!»  Viben  skreg:  «Pin 

ham!»  Storken  sagde:  « Styrk  ham! >  N.  Kr.  Pedersen,  Gryndenip. 

81 Viben:  «Pin  ham,  pin  ham!>  Stenpikkeren: 

•«Sten  ham,  sten  ham!:»  Rylen:  Riv  ham,  riv  ham !»  Storken: 
♦Styrk  ham,  styrk  ham!»  Spurven:  «Spar  ham,  spar  ham!» 
Lærken:  «Læsk  ham,  læsk  ham!»  Tåffelen  (bekkasinen): 
«Tuml  ham,  tuml  ham!»  Jeppe  Jensen,  Åkjær. 

82.  Jeg  har  hørt,  at  det  var  uglen,  der  ved  Kristi  kors 
«agde:  c  Ynk  ham!»  M.  Møller,  Sir. 


4.     Verdsens  skomager. 

83.  l)en  gang  Vorherre  gik  her  på  jorden,  var  han  en 
aften  bleven  træt  og  stod  og  hvilte  sig  tæt  ved  et  hus  i  Jeru- 
salem. Manden  i  huset  kom  da  ud  og  så  ham,  blev  vred 
og  sagde,  at  han  skulde  gå  væk  fra  hans  hus.  Da  sagde 
Vorherre  til  ham:  «6å  du  ind  i  din  stue  og  tag  dit  toj,  for 
du  skal  her  efter  gå  om  på  jorden,  så  længe  verden  står.i 
Siden  den  aften  har  Jerusalems  skomager  vandret  om  på 
jorden  og  har  ikke  noget  blivende  sted.        Annette  Jensen. 
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84.  Man  bor  al  tid  sdrge  for  at  f&  plove  bragt  i  hus 
til  juleaften,  ti  dersom  de  henstår  på  maiken  nævnte  af- 
ten^ kan  Jerusalems  skomager  hvile  sig  derpå.  Nævnte  sko« 
mager  boede  i  Jerusalem  på  Kristi  tid,  men  da  vor  Frelser 
på  sin  vandring  til  Golffata  vilde  hvile  sig  lidt  på  hans 
trappe,  drev  skomageren  ham  bort  derfra.  Til  strai  for  sin 
vantro  og  hårdhjærtethed  måtte  ban  i  hast,  som  hau  gik  og 
stod,  forlade  hus  og  hjem  og  begive  sig  på  vandring  rundt 
omkring  i  den  vide  verden  uden  at  hvile  —  med  mindre  han 
kan  træffe  en  plov  på  åben  mark  juleaften  —  og  denne 
vandring  fortsættes  indtil  dommens  dag.  Når  Jerusalems 
skomager  viser  sig,  er  der  en  ulykke  i  vente.  Han  formenes 
således  at  være  set  i  Kjobenhavn  kort  forinden  koleraepide* 
mien  udbrød  i  1856  og  i  Altona  ved  krigens  udbrud  i  1864, 
i  det  nemlig  en  skikkelse  i  en  forunderlig  klædedragt,  der 
så  ud  til  at  være  bevokset  med  mos,  viste  sig.  Han  for- 
svandt straks  bag  bygningerne,  og  når  man  så  efter,  hvor 
han  blev  af,  var  han  ikke  til  at  finde.   Sergt.  O.  L.  Rasmussen. 

85.  Wassens  skomager  sagde  jo  til  Jesus:  «Gå  væk  du 
....,»  den  gang  han  stod  til  stød  ved  hans  hus. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

86.  Jerusalems  skomager  må  kun  sove  hver  hundrede 
år,  så  bliver  han  hundrede  år  yngre,  ellers  vilde  han  jo  blive 
for  gammel  en  gang.  j.  b.  og  M.  H.,  Lille-Tåning. 

87.  Hver  søndag  må  Jerusalems  skomager  hvile  sig 
en  time  under  en  harve.        Jorgen  Rasmussen  Bak,  Tulstrup. 

88.  Juleaften  alene  har  Jerusalems  skomager  lov  til  at 
hvile  sig  og  sætter  sig  da  på  plovene  og  trykker  dem  itu, 
da  han  skal  hvile  ud  efter  sin  anstrængelse  åxet  rundt.  Der- 
for skal  man  have  plovene  inde,  for  at  de  ikke  skal  gå  i 
stykker.  N.  P.  Chr. 

89.  Jerusalems  skomager  kan  ikke  hvile  sig  uden  én 
gang  om  året,  og  det  er  på  en  plov,  hvissom  ban  kan  finde 
én  at  sætte  sig  på  en  julenat.  Andre  tider  i  hele  året  må 
han  ikke  hvile,  derfor  har  folk  plejet  at  tage  deres  plove  i 
hus  for  jul,  fordi  de  ikke  kunde  lide,  at  han  skulde  sætte 
sig  på  dem.  Nogle  har  påstået,  at  de  har  set  ham  den  nat,  og 
hans  klæder  var  gronne  af  mos.  Bjerre  herred.    S6ren  Hansen. 

90.  Her  på  egnen  har  de  haft  så  ondt  af  det  for  Je- 
rusalems skomager,  at  de  har  ladet  deres  plove  stå  ude  Julen 
over,  for  at  han  kunde  have  noget  at  hvile  sig  på.  « V  i  har 
så  ondt  af  det  for  ham,  det  soUe  fjolter!»  har  a  hørt  mange 
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8]ge^  chan  må  have  noget  at  hvile  sig  på^  når  han  kommrø 
her  igjennem.i  Dorthea  Marie  Pedersen,  Skjæve. 

91.  Verden  skal  forgå^  når  Jerusalems  skomager  kom- 
mer til  Danmark.    Uglbølle. 

92.  Nu  er  det  så  vidt  med  Jerusalams  skomager^  at  der 
groer  mos  på  haus  frakke.  Han  går  med  to  kjæppe^  der  er 
meget  hojere  end  han,  for  han  er  svunden  ind^  og  de  er 
blevne  det,  de  var.  Bodil  Marie  Enevoldsen,  Avning. 

93.  Jerusalems  skomager  gik  med  et  par  sko  over  nak- 
ken. De  har  set  ham  gå  over  Lågårds  eng  i  Tise  osten  for 
bakkerne.  Det  sidste^  de  så  ham^  var  ban  ikke  storre  end 
én  myre.  Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

94.  For  omtrent  tredsindstyve  år  siden  var  det  kjær^ 
som  nu  hører  til  Sebberkloster,  et  stort  morads  fuldt  af 
damme  og  bsekke.  En  morgen  tidlig  gik  en  mand  fra  J?ar- 
mer  by  ad  vejen  til  Store- Ajstrup,  der  nu  er  anneks  til  Seb- 
ber,  men  tidhgere  hørte  til  Lundby.  Han  så  da  en  mand 
svæve  hen  over  kjæret,  og  ikke  bedre  manden  kunde  se^  så 
havde  han  en  skomagerlæst  på  ryggen.    Han  rørte  ikke  ved 

jorden  med  foddeme,  og  det  kunde  heller  ikke  lade  sig  gjøre^ 
da  der  ikke  var  så  meget  tor  plet^  at  en  fugl  kunde  sidde 
på.  Det  var  Jerusalems  skomager.  Nik.  Christensen. 

95.  En  Himmelbo  har  fortalt^  at  der  en  dag  kom  en 
mand  ind  et  sted  i  Himmerland,  han  var  så  gammel,  at  hans 
klæder  var  mosgroede,  og  så  stod  han  hele  tiden  og  lettede 

£å  fOddeme,  så  omme  var  de,  men  ban  sagde  ingen  ting. 
[an  bød  ham  en  meldmad,  han  tog  den  ikke.  Så  gik  manden 
ind  efter  en  skilling  til  ham,  men  da  han  kom  igjen,  var  den 
gamle  henne.  Man  så  ud,  han  var  ingen  steder  at  se,  og  så 
tvivlede  man  ikke  om,  at  det  var  Jerusalems  skomager. 

P.  K.  M. 

96.  Jerusalems  skomager  har  en  gang  været  i  Vend- 
syssel og  hvilet  sig  på  en  tue  i  Vestergårds  Tcjcer,  Manna 
by,  Tise.  Han  blev  set  af  nogle  hvrder  oe  var  ikke  storre 
end  tuen,  han  sad  på,  og  der  groede  mos  i  hans  pande. 

A.  E.  Jakohsen,  Orritslev. 

97.  Min  moder  tjente  oppe  i  Orydsted,  og  der  var  det 
skikken,  at  pigerne  skulde  op  om  natten  klokken  I  og'malke 
køerne,  og  så  sætte  dem  ud,  mens  alle  andre  sov.  Den  gan^ 
hun  så  havde  været  ude  med  dem,  kom  der  en  ældgammel 
mand  gående  lige  bag  efter  hende,  og  hun  blev  jo  forskræk- 
ket for  ham,   for   hun  kunde  se,  at  han  var  så  fuld  af  mos 
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over  det  bele^  og  støvlelæsteme  de  hængte  over  hans  nakke^ 
Så  meget  så  hun  da^  ihvorvel  hun  turde  ikke  ret  se  sig  til- 
bage. Hun  gik  nu  hjem  ad,  og  han  blev  ved  at  gå  bag  efter 
hende.  Så  gik  hun  ind  ad  bryggersdoren  og  ind  i  hendes 
seng.  Han  var  så  nær,  at  hun  ikke  kunde  få  lukket  for 
ham,  og  så  gik  han  også  ind  i  stuen  og  lagde  sig  et  bitte 
kom  op  til  en  bænk,  der  var  for  enden  af  bordet.  Ket  satte 
han  sig  ikke  på  den,  men  stdttede  sig  til  den,  og  hun  lå 
i  bendes  seng  og  kunde  se  ham.  Han  sad  der  og  stonnede 
og  pustede  Udt  og  så  underlig  ud.  Da  han  sådan  havde 
lonnet  (o :  hvilt  sig)  et  bitte  kom,  gik  han  ud  igjen,  den 
samme  vej,  han  var  kommen  ind.  Hun  tog  nok  dynen  over 
hovedet,  men  kunde  dog  ikke  lade  være  at  kikke  efter  ham» 

Juliane  Marie  Povlsdatter,  Yokslev. 

98.  Der  boede  en  mand  her  henne  i  Hyring^  ham 
brændte  det  for  for  en  del  år  tilbage.  Så  gik  han  lange 
veje  omkring  at  tigge  og  var  helt  langt  ned  efter  Ålborg  til. 
Der  skulde  han  en  aflen  være  kommen  ud  i  Vildmosen  og 
så  have  modt  en  mand  der  ude,  som  var  overbegroet  med  mos 
over  det  hele.  Sådan  har  han  da  fortalt,  og  så  vidt  a  husker, 
sagde  han,  at  Jemsalems  skomager  hjalp  ham  i  land  af  mo* 
sen  og  fik  ham  på  ret  kjøl  igjen. 

Han  skulde  også  en  gang  have  kommet  ind  i  Uldhjærg 
præstegård.  Da  han  lige  var  kommen  derind,  så  forsvandt 
ban,  og  så  var  de  i  mening  om,  at  det  var  Jerusalems  sko- 
mager.   Men  det  er  nu  mange  år  siden.    Lavst  J.,  Bjærggrav. 

99.  En  kone  var  ene  hjemme  en  middag,  og  så  kom 
der  én  ind,  der  så  så  besynderlig  ud ;  han  gik  med  træv- 
lede og  lasede  klæder  og  langt  uredt  hår,  der  hang  ham 
ned  ad  ryggen.  Hans  5jne  var  så  små  som  fugle5jne. 
Hun  troede,  det  var  en  tigger,  og  så  gik  hun  hen  og  hen- 
tede et  stykke  brød  og  flyede  ham,  men  da  hun  rækkede 
efter  ham,  var  han  væk.  Det  var  henne  ved  Norrestrand 
(ude  ved  Vesterhavet)  i  de  ndrre  sogne.  De  skulde  også 
have  sei  ham  ude  ved  Ålborg,  han  gik  ved  fjorden,  og  når 
de  gik  ned  imod  ham  ved  den  side,  hvor  han  var,  så  gik 
han  med  ét  over  til  den  anden  side.  De  vilde  så  over 
fjorden  for  at  træffe  ham  der,  men  da  var  han  atter  flyt 
over  til  den  side,  hvor  de  kom  fra.  Sådan  prøvede 
de  det  flere  gange,  men  kunde  ikke  komme  ham  nærere. 
Så  troede  de,  det  var  Jerusalems  skomager. 

Lovise  SOrensan,  Oster-Brønderslev. 
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100.  To  karle  var  ude  i  heden  at  grave  torv.  Så  faldt 
den  ene  i  sovn^  og  en  hvid  mus  koin  ud  af  hans  hals  og 
løb  hen  til  en  rende,  hvor  den  løb  og  snolrede.  Den  anden 
lagde  sin  torvespade  over  renden,  off  så  løb  musen  over  og 
ind  i  jorden  på  den  anden  side.  Lidt  efter  kom  den  tilbage 
og  løb  atter  md  i  karlens  hals.  Så  vågnede  han.  «Du  drdmte 
nok.>  —  €ja.»  —  «Hvad  dromte  du?»  —  «A  dromte,  te 
der  var  en  kjedel  fuld  af  penge  i  den  bakke. »  —  «Da 
vil  vi  også  have  dem,  vi  vil  hen  at  kaste  efter  dem  med 
det  samme.*  —  «Å  skiid,>  siger  karlen,  der  sov.  «Ja,  a  vil 
nu  have  gravet*  Han  fandt  også  kjedelen,  og  den  var  fuld 
af  penge.  Så  fortalte  han  den  anden  karl,  hvordan  det  var  gået  til. 

Jens  Kristensen.  Ersted. 

101.  Fire  karle  gik  og  slog  i  en  eng.  Der  var  en  bæk, 
der  gik  ned  ved  engen,  og  så  var  der  en  bakke  ved  den  an- 
den side  af  bækken.  Nu  var  det  sådan  en  varme  den  dag, 
og  så  lægger  de  dem  til  at  sove  deres  middagssøvn.  Ved 
de  nu  ligger  der,  var  der  én  af  dem,  der  ikke  var  falden  i 
sovn.  Da  ser  han,  at  der  kommer  en  hvid  mus  op  af  den 
andens  mund,  og  den  render  ud  i  engen  og  hen  til  bækken 
og  render  og  væjtrer  hen  ved  bækken.  Nu  var  den  ikke 
bredere,  end  at  et  menneske  kunde  for  resten  springe  over  den. 
Så  render  han  hen  og  tager  hans  hiølle  og  lægger  oladet  over 
bækken.  Da  musen  kommer  til  den,  går  den  over  på  hjøl- 
len,  og  karlen  bliven  jo  ved  at  se  efter  den.  Den  gåx  over 
til  bakken  og  ind  i  et  hul  der.  Da  den  havde  været  der  inde 
lidt,  kommer  den  tilbage   igjen.     Karlen  bliver  ved  at  passe 

Så  den.  Den  går  det^samme  strog  over  bækken  og  hen  til 
en  anden  karl  og  ind  i  hans  mund.  Så  vågner  han  og  siger : 
cA,  a  bar  da  haft  en  forfærdelig  sær  drom.>  De  sporger 
ham  etter,  hvad  han  da  havde  drdmt.  Ja,  ban  dromte,  at  ban 
var  ude  på  en  tur,  og  så  kom  han  for  noget  vand,  som  ban 
ikke  kunde  komme  over.  Men  så  var  der  én,  der  havde  slået 
en  jæmbro  for  ham,  og  der  gik  han  over  på.  «Så  tykte  a, 
a  kom  ind  i  en  bakke,  og  der  var  så  mange  penge,  så  mange 
penge,  te  det  var  magesløs,  de  var  gravet  ned  der.>  Ved  den 
fortælling  kom  den  første  karl  nu  i  tanker  om,  at  det  var 
hans  ånd,  der  var  gået  af  ham,  og  så  gåv  de  dem  til  at  grave 
ind  i  det  hul  og  kom  til  en  jærngryde  der  inde  fuld  af  penge. 
De  byttede  skatten  imellem  sig,  og  så  blev  de  rige  alle  fire. 

Jens  fiærtelsen,  Vole. 

102.  To  karle  er  henne  at  grave  splittcJrv,  og  så  læg- 
ger de  dem,  da  de  har  fået  deres  middagsmad,  og  den 
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eue  han  falder  siraks  i  sOvd.  Da  ser  den  anden,  at  der 
render  en  hvid  mus  ud  af  hans  mund,  og  der  er  en  bæk, 
der  render  den  hen  og  febler  og  febler,  og  han  rejser  sig 
og  går  hen  og  lægger  hans  spade  over  bækken,  det  var 
sådan  en  lang  krogen  spade.  Så  render  musen  der  over. 
På  den  anden  side  var  der  en  stor  myretue  med  heste- 
myrer, og  der  render  musen  ind  i  tuen.  Lidt  efter  kom- 
mer den  og  render  ind  i  halsen  af  karlen  igjen.  Da  han 
vågner,  begynder  hau  at  ravsle.  Den  anden  taler  ikke 
om  noget.  *  cA  har  haft  sådan  en  slem  dr5m  og  været  i 
sådan  en  fare,>  siger  han,  der  sov.  tHvad  da?»  siger  den 
anden.  cA  skulde  over  et  vand,  og  det  kunde  a  ikke,  men 
så  kom  der  nogen  og  lagde  en  bro,  a  kom  ad,  og  der 
ovre  var  så  mange  penge,  det  var  forfærdelig,  de  penge, 
der  var.»  Den  anden  karl  tav  endnu  stille  og  sagde  ingen 
ting,  og  de  gik  hjem.  Siden  gik  den  anden  karl  tilbage 
og  kastede  myretuen  til  side,  og  der  finder  han  en  kjedel 
fuld  af  penge.    Den  tog  han  så  og  tilegnede  sig. 

Mossi- Jens  (o :  Jens  Mosen),  Oster-Brønderslev. 

103.  En  bjempermitteret  soldat  og  en  karl  vandrede  hen 
ad  landevejen.  Så  blev  de  trætte  og  lagde  sig  til  hvile  ved 
siden  af  vejen.  Da  faldt  karlen  i  sovn,  og  soldaten  så  en 
mus  løbe  ud  af  munden  på  ham.  Han  tog  da  sin  kaskjet 
af  og  dækkede  hans  ansigt  til  med,  fulgte  der  næst  med 
musen  gjennem  skov  og  krat  hen  til  en  bæk,  og  da  han 
kunde  se,  den  var  i  forlegenhed  for  at  komme  over,  tog  han 
sin  pallask  og  lagde  over  strommen.  Musen  gik  da  over  o^ 
blev  ved  at  løbe,  til  den  kom  til  et  stort  bjærg,  og  der  løb 
den  ind  i  et  musehul  og  blev  der  nede  et  stød.  £>a  musen 
kom  igjen,  løb  den  samme  vej  tilbase,  soldaten  lagde  atter 
sin  psdlask,  og  da  de  kom  til  karlen,  løb  den  ind  i  ham, 
og  han  vågnede  straks.  Soldaten  spurgte  da,  om  han  ikke 
havde  dromt,  mens  han  sov.  cJo,  jeg  dromte,  at  jeg  var 
udrejst  og  kom  igjennem  skov  og  krat  til  en  flod  med  en 
jæmbro  over,  og  da  jeg  var  kommen  over  den,  kom  jeg  ind 
i  et  dybt  hul,  hvor  der  var  en  gruelig  mængde  penge.*  Sol- 
daten fortalte  nu  karlen,  hvad  Imn  havde  set,  og  så  gik  de 
hen  til  bjærget  og  gravede  der,  hvor  musen  var  løbet  ned, 
og  fandt  en  stor  skat  der.  H.  M.  Iversen,  Varde. 

104.  Da  to  soldater  efter  endt  felttog  fulgtes  ad  til  deres 
hjemstavn,  kom  de  på  vejen  til  en  kro,  hvor  de  overnattede. 
De  lagde  sig  hver  på  en  bænk,  og  den  ene  faldt  straks  i 
sovn,  hvorimod  den  anden  slet  ikke  kunde  sove.  Han  blev 
imidlertid  liggende  helt  rolig.  Efter  at  have  ligget  i  nogen 
tid,  så  han  en  lille  mus   ....    Rendesten.    Myretue  .  .  .  • 
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Da  den  soveDde  nsBSte  dag  vågnede^  spurgte  hans  kammerat 
bam^  hvorledes  han  havde  sovet  om  natten.  cGhKlt  I»  svarede 
han^  men  han  havde  haft  en  forunderlig  drom.  Han  havde 
nemlig  drOmt^  at  han  var  ude  at  reise^  og  at  han  var  kom- 
men til  en  meget  stor  strdm^  som  han  ikke  på  nogen  måde 
kunde  komme  over.  Længe  gik  han  ved  breaden^  men  plud- 
selig stod  han  ved  en  sær  besynderlig  bro^  som  han  aldrig 
havde  set  mage  til  hverken  her  eller  der.  Han  gik  da  over 
broen  og  fortsatte  sin  r^se^  indtil  han  kom  til  et  stort  bjærge 
der  straks  åbnede  sig  mr  ham.  Efter  nogen  betænkning  tog 
han  mod  til  sig  og  gik  derind.  Her  fandt  ban  en  stor 
mængde  kostbarheder  både  af  guld  og  sølv  oe  andre  herlig- 
heder. Efter  at  have  set  på  alt  det  vendte  nan  tilbage  ad 
samme  vej,  som  han  var  kommen.    Vestervig,  Ty.    Oluf  Obel. 

105.'  Det  traf  sig  en  gang  på  en  ^ård  i  Vendsyssel,  at 
man  havde  en  skrsedder,  han  sad  en  aften  på  bordet  og  sy- 
ede ligesom  andre  skræddere,  mens  en  af  gårdens  karle  lå  på 
bænken  ved  siden  af  og  snakkede  med  ham.  Under  samtalen 
faldt  karlen  i  sovn,  og  noget  efter  bemærkede  skrædderen, 
at  der  var  noget,  der  floi  ud  af  munden  på  ham,  og  sam- 
tidig holdt  karlen  op  med  at  drage  ånde.  okrædderen  stude- 
rede noget  på  dette  her,  og  endelig  fandt  han  da  ud,  at  det 
vist  måtte  være  karlens  sjæl,  der  tog  sig  en  lille  natlig  ud- 
flugt. For  nu  at  se  disse  lojer  til  ende.  greb  han  en  klud 
og  lagde  over  karlens  mund,  da  han  så  antoe,  at  den  ikke 
kunde  komme  ind,  når  den  kom  tilbage.  Noget  efter  kom 
sjælen  og  sogte  ganske  rietig  at  slippe  ind,  men  da  den  jo 
var  forhmdret  deri  af  kluden,  blev  den  ligesom  vildfarende 
og  begyndte  at  flagre  omkring  i  værelset.  Skrædderen  hop- 
pede ned  af  bordet  og  gav  sie  på  jagt  efter  sjælen,  o^  det 
lykkedes  ham  også  endehg  at  range  den.  Nu  vilde  han  ^æme 
have  den  til  at  fortælle  sig  noget  om  den  natlige  færd,  men 
det  vilde  ikke  lykkes,  den  kunst  forstod  han  ikSe ;  dog  lade 
den  slippe  ind,  hvor  den  havde  hjemme,  havde  ban  heller 
ingen  lyst  til,  da  han  nu  en  gang  havde  gjort  et  så  sjældent 
b}i^.  Han  puttede  den  så  ned  i  en  æske,  hvor  han  havde 
den  i  lang  tid ;  men  endelig  blev  han  kjed  af  at  gjemme  på 
den  og  solgte  den  så  til  to  omrejsende  mormonpræster(!). 
HjOrring  amt.    (Slutningen  helt  forvansket.)        Johannes  Neve. 

106.  To  karle  var  ude  at  grave  sandtorv,  og  så  lagde 
de  dem  og  sov  deres  middagssøvn.  Da  løb  der  en  mus  ud 
af  munden  på  en  karl,  og  da  den  kom  tilbage  igjen,  så  holdt 
den  anden  hånden  for  munden  af  ham,  så  den  kunde  ikke 
komme  ind,  og  da  var  han  død.  Bodil  Marie  Andersdatter,  Jerslev. 
E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde,  n.         18 
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107.  To  karle  snakkede  ude  i  heden  oro^  hvordan  de  nu 
havde  det  hjenime.  Den  ene  siger  da  til  den  anden^  at  han 
havde  magt  til  at  se  det,  og  han  bad  ham  blot  om  ikke  at 
røre  sig.  Så  lagde  ban  sig  til  at  sove,  og  den  anden  så  da  en 
hvid  mus  løbe  ud  af  munden  på  ham.  Efter  nogen  tid  kom 
musen  igjen  og  løb  ind  i  munden  på  den  sovende,  som  der 
efler  vågnede  og  kunde  da  bestemt  sige,  hvordan  det  stod 
til  hjename.  p.  Ohr. 

108.  Der  var  en  gang  en  skipper  fra  Vestervig^  som 
sejlede  til  Norge,  men  det  blev  vinter  for  ham,  og  han  måtte 
da  blive  i  Norge  en  tid.  Han  blev  hos  en  af  indbyggerne  i 
Finmarken^  og  da  juleaften  kom,  spurgte  hans  vært,  om  han 
ikke  kunde  have  lyst  til  at  vide,  hvad  de  spiste  til  juleaf- 
tens-nadver i  Vestervig.  Jo,  det  vilde  han  da  gjæme  vide ; 
ja,  han  vilde  endog  give  en  halv  pot  brændevin  derfor.  Det 


blev  så  bestemt,  og  Finnen  drak  den  ene  pægl  og  snakkede 
så  lidt  Derpå  drak  han  den  anden  pægl  og  lagde  sig  så  på 
gulvet    Hans  kone  tog  da  en  dyne  og  lagde  over  ham ;  der 


Tå  han  og  rystede  en  halv  time,  derefter  lå  han  stille  en 
halv  time,  vågnede  derpå  og  fortalte,  hvad  de  fik  til  nadver, 
og  til  bevis  på,  at  han  havde  været  der,  fremlagde  han  en 
kniv  og  en  gaffel,  som  skipperen  ganske  rigtig  kjendte  som 
sine,   da  han  brugte  det,    når   han  var  hjemme  i  Vestervig. 

P.  Ohr. 

109.  Der  fortælles  om  en  skrædderpige  fra  Ty,  at  hen- 
des legem  kunde  slumre  bleg  som  et  hg,  medens  hendes  sjæl 
foer  gjennem  verden.  Der  var  kriff,  og  hendes  kjæreste  var 
med,  og  ham  dvælede  hun  hos.  Men  når  hun  kom  igjen, 
vidste  hun  besked  om  meget  og* om  ham  med.  p.  TJhrbrand. 

110.  Per  Hjulmand  mente,  at  menneskets  sjæl  kunde 
forlade  legemet  i  skikkelse  af  en  mus  eller  sådant  et  dyr. 
Det  kaldte  han  for  en  mare,  og  den  foer  på  mennesker  eller 
heste,  redte  dem  ilde  til,  og  filtrede  hestens  manke.  £n  an- 
den skulde  slå  en  spand  vand  over  hovedet,  så  stod  den  i 
menneskeskikkelse  og  jamrede  sig  og  havde  ofte  mange  mil 
at  gå  hjem.         (Se  :  Varulve  og  marer.)  A.  M. 

111.  Min  fader  siger  til  mig:  «Tag  hestene  og  rid  ned 
til  bækken  og  vand  dem.>  Der  var  en  indhegning  med  et 
led  for,,  og  der  skulde  a  ind  ad.  Soma  rider  igjennem,  flyver 
der  en  solsort  op,  og  så  bliver  hestene  rædde,  og  de  lægger 
af  sted  om  ad  en  hulvej,  hvor  a  stegler  af  hesten  og  kom- 
mer ned  på  hovedet  Nu  fornemmer  a  ikke  mere  til  noget; 
men  så  dromte  a,  te  a  var  i  den  evige  glæde,  og  den  gang 
aså    vågnede  og  kom  til  mig  selv,  siger  a :  c  Hvor  er  du,  og 
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hvor  har  du  været  ?»  A  daskede  af  hjem  og  kom  til  min 
fader  uden  for^  han  stod  og  kløvede  noget  træ.  <Tog  da 
bæsterne  med  her  op?»  sagde  ban.  cBæster^  hvor  har  a 
været ?»  Så  kom  a  endelig  til  mig  selv  og  kunde  huske 
bæsterne.  Det  er  bevis  nok  på^  at  min  sjæl  har  været  andre 
«teder  på  vandring  imens.  Rasmus  Nørregård,  Egholt. 

112.  £n  vens  hustru  har  fortalt  mig  følgende:  <Da  hun 
boede  i  Odense,  stod  hun  en  dag  i  kjøkkenet  i  færd  med  at 
lave  mad  til  manden^  som  var  ude.  I)a  stiger  der  et  billede 
klart  og  skarpt  op  for  bénde^  hun  ser  et  stykke  af  gaden 
mod  Albanibroen  og  broen  med,  og  der  ser  hun  sin  mand 
komme  gående,  og  ^ke  nok  med  det,  men  hun  kan  tydelig 
se  eller  føle,  hvad  han  går  og  tænker  på.  Hun  ser 
ham,  indtil  han  er  over  broen,  da  forsvinder  billedet  atter. 
Da  manden  kommer  hjem,  og  hun  fortæller  det  for  ham,  be- 
kræfter han,  at  han  også  tænkte  på  det  omtalte,  mens  han 
gik  der.  H.  O.  Hansen- Jeppesen,  Refsvindinge. 

113.  A  bar  også  drdmt^  og  det  passede.  Mens  a  var 
en  knægt  og  gik  i  Arestrup  skole,  dromte  a,  te  a  i  skolen 
på  et  bestemt  sted  fandt  en  kobber-fireskilling.  Om  morg- 
enen, a  kom  i  skolen,  fandt  a  den  også  på  det  selve  samme 
fited.  Jens  Kristensen,  Ersted. 


6.   Stjærnerne. 

114.  En  mand  havde  stjålet  en  pose  fuld  af  gronkål. 
Da  ban  så  gik  med  den,  kom  der  en  anden  mand  og  lod 
ham  vide,  at  det  var  hans  kål,  han  havde  stjålet.  Det  på- 
stod den  anden  var  ikke  sandt,  og  dersom  han  havde  stjålet 
kålen,  så  vilde  han  ønske,  at  han  måtte  komme  til  at  ride 
oppe  i  månen.  I  samme  ojeblik  blev  han  også  forflyttet  og 
sidder  endnu  den  dag  i  dag  i  månen  med  sin  pose  gronkål 
P&   lygg^i^*  Annette  Jensen. 

115.  Det  første  tyveri  på  jorden  udøvedes  af  en  mand, 
der  s^al  kål.  Som  straf  lod  Vorherre  ham  vælge  imellem 
at  sidde  på  månen  og  fryse  eller  at  sidde  i  solen  og  hedes. 
Tyven  valgte  det  første.  På  fuldmånen  ser  man  derfor  en 
mørk  figur,  det  er  kålstokken.  Manden  må  sidde  på  den 
anden  side.  Lærer  H.  Hansen,  Hjallese. 

Tyskerne  benytter  derom  et  andet  sindbillede.  De  ligner  den 
mørke  fignr  ved  en  kvinde  med  en  gammeldags  li&ndten  i  den  ene 
hånd  og  den  udspundne  tråd  i  den  anden  bånd. 

IS* 
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116.  Den  første  mand,  der  stjal  kål,  er  hano,  der  nit. 
sidder  på  månen  og  kaldes  «manden  i  månen*.  Han  havde 
en  aften,  mens  han  var  her  på  jorden,  og  altså  for  han  fik 
den  plads,  han  nu  har,  stjålet  en  del  kål  og  var  på  vejen  med 
dem  hjem.  Da  modte  ban  en  mand,  der  spurgte  ham,  hvor 
ban  havde  fået  dem  &a.  c  Jeg  har  ikke  stjålet  dem,»  svar- 
ede han.  « Jo,  det  tror  jeg,  du  har,»  svarede  den  anden.  cHvis 
jeg  bar  stjålet  dem,>  ^'entog  den  første,  «så  vil  jeg  være  for- 
domt  til  at  sidde  på  månen.*  Og  straks,  ban  bavde  sagt  det^ 
gik  hans  egen  dom  i  opfyldelse.  Han  sidder  nu  der  oppe 
til  skræk  og  advarsel  for  alle  tyve,   men  særlig  for  kåltyve.. 

A.  E.  Jakobsen,  Orritslev. 

117.  Der  var  en  mand,  der  gik  ind  og  stjal  en  borren 
kål  et  sted.  Så  kom  Vorherre  til  ham,  da  han  kom  bærende 
med  de  kål  i  den  ene  bånd  og  en  munk  i  den  anden,  og 
han  sagde  til  ham,  hvor  han  helst  vilde  sidde  enten  i  solen 
eller  i  månen  til  straf  for  det,  han  stjal  kåL  Han  valgte  da 
at  sidde  i  månen,  og  der  sidder  han  endnu  med  en  borrea 
kål  imder  armen  og  en  munk  i  hans  hånd. 

Jens  Begs  enke,  Sondstrup. 

118.  Der  står  en  Amager  med  to  hvidkål  i  hånden  i 
månen.  E.  T.  K. 

119.  Syvstjæmen  er  fra  først  en  kone  med  syv  bom^ 
Manden  og  hende  de  kunde  aldrig  forliges,  og  så  ønskede- 
han  omsider,  at  de  aldrig  skulde  komme  til  at  se  hverandre 
mere,  og  at  hun  og  hendes  bom  måtte  blive  til  syvstjærnen 
og  han  selv  til  en  gjøg.  Ønsket  gik  i  opfyldelse,  og  deraf 
kommer  det,  at  vi  aldrig  ser  syvstjæmen  på  himlen,  imens, 
gjøgen  kukker.  Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderslev. 

120.  En  mand  skal  have  forønsket  sin  kone  og  sine 
bom.  Han  blev  til  karlsvognen  ....  Karlsvognen  er  ikke 
på  himlen,  når  syvstjæmen  er  der.  Mossi  Jens,  Oster-Brønderslev. 

121.  Der  var  en  gang  en  mand,  der  var  så  slem  ved 
hans  kone,  og  han  havde  endda  syv  bom  med  hende.  Når 
han  kom  hjem  om  aftenen  —  han  var  vel  sagt  fuld  og  grim 
—  så  gjente  han  dem  ud.  Sådan  var  det  en  aften,  det  var 
sådant  et  mørke.  Hun  gik  med  det  ene  barn  i  hendes  arm 
og  gik  der  på  marken  og  var  helt  vildt  og  vidste  ikke,  hvor 
hun  var.  Så  kom  der  en  mand  imod  dem,  og  han  spurgte 
om,  hvor  de  vilde  hen.  Det  vidste  de  ikke,  for  deres  fader 
havde  gent  dem  ud.  Ja,  de  måtte  ikke  klage  dem,  og  så 
gik  han  videre.     Der  kommer  han  til  manden,  han  var  lige 

fodt  kommen  i  tanker  om,  at  ban  vilde  hen  og  se  efter  dem. 
)en  fremmede  mand  sporger  ham  om,  hvor  han  vil  hen.  Ja,. 
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han  vilde  hen  at  lede  om  en  80  med  syv  grise^  om  ban  havde 
ikke  set  den  ?  Nej,  han  havde  set  en  kone  med  syv  b5rn. 
Ja,  det  var  da  også  dem,  han  ledte  efter.  « Ja,  du  skal  komme 
til  at  Ayve  al  verden  om  og  være  en  kukmand,  for  det  du 
har  jaget  dem  ud.  Men  de  skal  blive  de  hojeste  stjærner, 
der  er  på  himlen.»  Sådan  er  det  gået  til,  at  vi  har  den  kuk- 
mand og  så  syrstjæmen.  JCrgen  Villadsen,  Ramsing. 

122 en  so  med  syv  grise.      Det  var  hans  kone 

og  bom,  han  mente.  Fra  den  tid  blev  han  skabt  i  en  kuk- 
mand, og  de  andre  skabt  i  en  syvstjærne.  Siden  den  tid 
kukker  kukmanden  ikke  i  den  tid,  syvstjærnen  er  på  himlen, 
og  omvendt  Lars  Nielsen,  Vinkel. 


7.    Helligdagsbrøde. 

123.  Findes  et  sted  i  et  engemål,  kaldes  Kjærnen,  hvor 
en  gjerrig  bonde  ved  navn  Jdrgen  Tange  på  en  søndag  un- 
der gudstjenesten  gjorde  hø,  og  den  høstak  sank  straks  ned 
i  afgrunden,  og  findes  endnu  et  trindt  hul  på  samme  sted, 
«om  høstakken  stod.   Trustrup.  Ole  Worm. 

124.  Nede  i  Kolding-egnen  var  en  mand  bleven  gift 
med  datteren  i  gården,  og  han  vilde  til  at  kjøre  korn  ind  om 
søndagen,  det  havde  de  ik)te  brugt  for  dér,  men  med  ny 
herre  kommer  ny  skik.  Så  var  det  en  vanskelig  host,  og  der 
«tod  mange  traver  korn  ude,  da  giver  han  en  søndag  ordre 
til,  at  de  skal  kjøre  ind.  Det  var  svigermoderen  meget  mis- 
fornojet  med,  men  han  forklarede  hende,  at  det  var  om  at 
gjøre  at  få  det  under  tag.  Så  svarte  hun:  «Gud  har  tag 
over  dit  tag!»  Det  brød  han  sig  ikke  om,  og  han  begyndte 
^t  kjøre  hjem.  Til  sidst  får  de  det  i  hus,  og  da  han  kom- 
mer ind  om  aftenen,  så  siger  han :  «Nå,  svigermoder,  nu  har 
Jeg  fået  så  mange  hundrede  tønder  sæd  under  tag.»  Hun 
svarer  det  samme  som  for.  Lige  i  det  samme  trak  det  op 
til  torden,  og  en  lynstråle  tændte  det  hele,  og  alt  brændte. 
Han  gik  fra  forstanden  ovet  det  og  kom  i  dårekisten,  og  når 
nogen  siden  sagde  noget  til  ham,  gjentog  han  stadig  de  ord, 
og  sagde  aldrig  andet.  Lærer  8øe,  Gudum. 

125.  Skjærtorsdag  må  ingen  mand  ploje  på  sin  mark. 
En  gang  var  der  en  mand,  som  gjorde  det;  men  så  forvand- 
lede Vorherre  ham  til  straf  derfor  til  en  muldvarp,  for  at 
lian  alle  sine  dage  skulde  ploje  og  vræde  i  jorden,    p.  K.  M. 
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126.  Der  var  en  bondekone,  som  var  meget  nojeregnende 
med  tiden.  Hun  spandt,  og  pigerne  kartede  eller  spandt  hver 
vinteraften  til  klokken  elleve  eller  derover;  de  havde  nemlig 
deres  visse  arbejde,  de  skulde  være  færdige  med  inden  senge- 
tid, som  så  måtte  indrettes  der  efter.  Hun  havde  manee 
kister  fulde  af  linned  og  dynevår,  og  om  sommeren  havde 
man  nok  at  gjøre  med  at  sole  og  passe  det^  at  hverken  fugt 
eller  møl  skulde  lægge  det  øde.  Hun  var  påpasselig  i  alt^ 
og  samlede  skilling  tU  skilling,  så  hun  havde  ora  for  at  være 
rig.  Omsider  blev  hun  gammel  og  svag  og  måtte  lade  rok- 
ken stå,  men  pigerne  måtte  fremdeles  spinde,  bestandig  mere. 
Til  sidst  kunde  hun  ikke  holde  sig  varm  andre  steder  end  i 
sengen,  hvor  hun  nu  måtte  blive.  Da  hun  mærkede,  døden 
nærmede  sig,  lod  hun  pigerne  bringe  sig  alle  pengeposerne 
med  penge,  der  nu  kun  gjorde  hende  mere  fortvivlet^  «Hvad 
har  jeg  nu  for  alt  mit  arbejde  og  alle  mine  penge !»  råbte 
hun,  «jeg  skal  jo  alligevel  dø  h  Hun  døde  da  og  blev  be- 
gravet. Men  så  var  der  ikke  fred  i  gården,  når  spindetiden 
nærmede  sig.  Det  klagede  og  sukkede  uden  for  og  puslede 
uhyggeligt  i  krogene.  Man  brugte  i  de  tider  ingen  gardiner 
for  vinduerne,  og  da  stuen  al  tid  vendte,  ud  til  gårdsrummet^ 
behøvedes  det  heller  ikke.  £n  aften  så  da  en  af  pigerne  et 
dødningeansigt  ved  vinduet,  der  næst  kom  et  par  blodige 
hænder,  og  så  hørte  hun  en  klagende  lyd,  der  sagde: 

cSe,  se,  hvad  jeg  vandt, 

for  jeg  løverdag  aften  spandt. > 

Det  kom  jo  snart  ud  mellem  folk,  og  siden  bliver  der  aldrig 
spundet  løverdag  aften  i  noget  hus;  den  aften  har  pigerne  ti! 
deres  egen  rådighed.  Ohr.  Weiss. 

127.  En  gammel  kon  i  Vok  har  fortalt,  at  der  var  en 
gang  en  gjerrig  kone,  som  aldrig  kunde  få  nok  spundet,  bua 
spandt  nætterne  ud,  enten  det  så  var  hellige,  eller  sogne.  Men 
en  lille-juleaften,  hun  sad  og  spandt,  kom  der  én  og  rakte 
en  blodig  hånd  ind  ad  vinduet  til  hende  og  sagde : 

cDer  kan  du  se,  hvad  jeg  vandt, 
fordi  at  jeg  en  lille- juleaften  spandt* 

Siden  den   tid  var  konen  nok  ikke   så  glubsk  til  at  spinde,. 

som  hun  for  havde  været,  S.  P.  Jensen,  Vole. 

128.  Det  er  ikke  godt  at  spinde  om  helligaftenerne, 
heller  ikke  løverdag  aften.  En  pige,  der  spandt  en  sådan 
aften,  så  et  spøgelse  strække  tre  gloende  fingre  ind  ad  doren, 
idet  det  sagde :  «Se,|det  fik  jeg,  fordi  jeg  spandt  om  løver- 
dag aften !»  p,  Jensen,  Kværndrup. 

129.  Fra  ældgammel  tid  haves  det  sagn,    at   en  kone 
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til  visse  ubestemte  tider  skal  sidde  i  en  fenne  nær  ved  Skan- 
åerup  by  og  spinde  under  sus  og  brus.  Broder  Brodersen 
fra  Bredebro,  en  vældig  jæger,  som  i  sin  ungdom  strejfede 
gjennem  mark  og  eng  ved  nattetid,  fortæller:  En  gang  kom 
jeg  i  klart  måneskin  over  bemældte  fenme  på  harejagt.  Uden 
at  jeg  tænker  på  andet  end  de  harer,  jeg  håber  at  skyde  i 
de  Skanderup  kålhaver,  hører  jeg  med  ét  en  susen  og  brusen 
rundt  omkring  og  ser  da  lige  for  mig  en  skikkelse  dreje  en 
rok  med  et  voldsomt  brum  og  følte  mig  selv  hvirvlet  om- 
kring et  ojeblik.     Straks  efter  var  alt  forbi.  A.  L. 

130.  I  Skanderup  ligger  Rilyngdah  En  aften  kom  en 
mand  der  igjennem  dalen  og  så  da  en  kone  komme  farende 
med  en  gloende  rok.  Manden  blev  så  forskrækket,  at  han 
besvimede,  og  kom  først  længe  efter  til  sin  bevidsthed,  s.  J. 

131.  Nordvest  for  Vester-  Vedsted  by  ligger   på  præste- 

f  ardens  mark  en  hoj,  Spindenhank  eller  opindelbanke  kaldet. 
[år  man  ved  nattetid  kommer  forbi  denne,  ses  ikke  sjælden 
en  hvid  kone,  som  spinder  på  en  rok.  Enhver  vejfarende, 
som  ser  hende,  farer  vild.  rræstens  karl  Jorgen  forsikrede, 
at  synet  af  hende  var  skyld  i,  at  han  var  gået  rent  vild  og 
kommet  til  Sønder-Fardrup  i  steden  for  Vester- Vedsted. 
(8ml.  Afdel.  I,  nr.  241.)  H.  F.  Feilberg. 

132.  Der  var  en  kone,  som  var  så  begjæriig,  at  både 
hun  og  bendes  piger  spandt  løverdag  aften.  Da  hun  var 
død,  kunde  hun  ingen  ro  finde  i  graven,  men  måtte  hver 
nat  sidde  oppe  i  kirken  og  spinde  foran  alteret.  Præsten 
gik  da  en  nat  derop  og  spurgte  hende,  hvorfor  hun  sad  der 
og  spandt,  hvortil  hun  svarede: 

c  Her  skal  jeg  lide  stor  mOje  og  tvang, 
fordi  jeg  en  løverdag  aften  spandt.* 

Han  læste  da  cfadervor*  for  hende  og  lyste  fred  over  hende, 
og  fra  den  tid  fik  hun  ro  i  sin  grav.  H.  B.  Schak. 

133.  En  mand  havde  advaret  sin  kone  mod  at  spinde 
de  helligdage,  men  det  hjalp  ikke,  hun  blev  lige  godt  ved 
med  arbejdet.  Det  gik  endog  så  vidt,  at  hun  satte  sig  til 
at  spinde  en  juleaften.  Da  rækker  der  en  blodig  hånd  ind 
ad  doren  og  siger :    cDer  skal  du  se,  hvad  a  vandt, 

sidste  juleaften  a  spandt.* 

Det  var  altså  en  kone,  der  havde  været  ligesindet  med  hende. 
oster-Homum. 

134.  Ved  Ryssensten  stod  der  et  hus,  jeg  kan  endnu 
mindes,  ruinerne  blev  ført  bort.  De  kaldte  det  slottet  Der 
skulde  en  kone  have  sjunket,  fordi  hun  spandt  om  juleaften. 
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På  det  sted  var  der  al  tid  et  bul^  som  der  hvert  år  blev  følt 
mange  læs  jord  i,  for  de  vilde  have  det  under  plov  med  det 
øvrige  land,  men  det  blev  hvert  år  ved  at  synke,  hvor  me- 
get de  end  fyldte  i  det,  og  der  voksede  aldrig  andet  på  det 
end  følfodder  og  tidsler.  j.  M. 

135.  En  gammel  dame  nede  på  OammeUEstrup  havde 
hørt,  at  det  var  slemt  at  spinde  lille-juleaften ;  men  hun  tro- 
ede ikke,  det  havde  noget  at  betyde.  For  nu  at  trodse  over- 
troen, gjorde  hun  det  så,  men  blev  strafiFet  hårdt  derfor.  Hun 
blev  nemlig  domt  til  at  skulle  efter  hendes  død  gå  omkring 
på  bele  det  store  gods  og  se  efler,  om  nogen  spandt  den 
aften.  På  et  sted,  hvor  sådant  skete,  kom  hun,  rakte  armene, 
som  hænderne  var  huggede  af,  så  at  blodet  dryppede  ud  af 
stumperne,  ind  ad  vinduet,  i  det  hun  sang: 

c  Her  kan  I  se,  hvad  jeg  har  vandet, 
for  det  jeg  lille-jaleaften  har  spundet.  > 

Det  skal  hun  bUve  ved  med  til  dommedag.    N.  Ehrenreich. 

186.  A  gik  fra  mit  hjem  i  Hylling  skov  og  vilde  til 
Feigels  eng  at  hente  min  farbroder,  ban  skulde  hen  at  spille, 
o^  der  rendte  a.for  en  kone,  der  sad  og  spandt  på  en  rok. 
Hun  var  sort  og  havde  hvide  ojne  og  spandt  sorte  tæjer.  A 
tænkte  ingen  ting  på  og  rendte  lige  så  tæt  på  hende,  men 
så  vendte  a  lige  straks  og  rendte  tilbage,  så  a  kom  ingen 
farbroder  til.         (Sml.  afdl.  I.  nr.  288-241.) 

137.  En  gjerrig  kone  kunde  aldrig  få  nok  spun- 
det, men  spandt  hver  aften  til  langt  ud  på  natten,  enten  det 
så  var  helligt  eller  sognt.  Hun  plejede  hver  aften  at  sætte 
sin  rok  ind  i  et  afsides  kammer,  men  en  søndag  aften,  da 
hun  havde  spundet  længe  og  var  meget  træt,  lod  hun  rok- 
ken stå  i  sovekammeret.  Om  natten  blev  hun  vækket  ved 
en  stærk  snurren.  Hun  ser  ud  og  ser  da  en  lille  mand  sidde 
ved  rokken  og  spinde,  som  om  der  skulde  gå  ild  i  den. 
Konen  blev  her  over  meget  forskrækket,  og  siden  den  tid 
spandt  hun  aldrig  mere  om  helligaftener.  s.  J. 


8.    Dødes  gudstjeneste. 

138.  En  mand  gik  stadig  i  byen  hver  aften  klokken  12. 
Dette  undrede  hans  kone  sig  over,  men  da  han  så  også  gik 
juleaften,  Ustede  hun  sig  bag  efter  ham.  Da  så  hun,  at 
han  gik  ind  i  kirken,  hvor  sile  de  døde  sad  og  sang  salmer. 
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Han  gik  op  på  prædikestolen.  Huo  listede  sig  bag  efter  og 
plukkede  ham  i  ærmet.  Han  vendte  sig  hastig  om  og  råbte 
{meget  hojt):  «Hvad  vil  du  her?>        Mads  Jepsen,  Kongsted. 

139.  En  ridende  kom  en  gang  forbi  Orritslev  kirke  ved 
midnatstid  og  hørte  inde  på  kirkegården  sådan  en  sær  mu- 
siky  hvorfor  han  holdt  stiUe  og  så  nu,  hvorledes  de  døde 
hoppede  og  sprang  over  gravene.  Én  af  dem  bød  ham  at 
drikke  af  et  glas^  som  han  rigtig  nok  tog  i  hånden^  men 
kastede  straks  bag  over  sig  og  red  så  ...  .  Han  kom  ikke 
ret  langt  hen^  fOr  hesten  Sildt  død  om;  en  dråbe  af  glasset 
var  falden  på  den.  Th.  J. 

140.  Der  var  legestue  i  en  by,  som  hedder  Djørup, 
en  lidt  her  fra  Bislev,  og  så  var  jeg  og  en  anden  dreng  be- 
stemt på  at  ville  derhen.  Yi  gik  sk  hen  til  kirkegården  og 
satte  os  ved  diget  for  at  se  efter,  om  der  kom  ingen  andre 
&a  BisleV;  som  vi  kunde  følges  med.  Imidlertid  giver  det 
sig  til  at  synge  i  kirken,  og  vi  sad  og  hørte  på  det  et  skjonne 
bitte  kom.  Der  kom  ingen  og  vilde  til  legestue,  og  det  var 
ikke  fri,  vi  blev  Udt  bange,  nok  er  det,  vi  bestemte  os  til 
at  løbe  hjem,  og  så  lod  vi  legestue  være  det,  den  var. 

Jens  Mark,  Vokslev. 

141.  For  mange  år  siden  var  manden  på  Kjærsgård 
en  nat  ude  at  kjøre.  Så  siger  ban  til  kusken,  ligesom  de 
kjører  forbien  kirke:  «Hold  stille,  der  er  nogen,  som  synger 
inde  i  kirken.*  Kusken  holdt  og  sagde,  at  han  havde**også 
hørt  det.  «Guds  hus  er  for  godt  til  det>»  sagde  manden,  «nu 
går  jeg  der  ind.  Hvem  der  nu  end  kommer  ud  til  dig,  og 
om  der  end  aldrig  kommer  så  mange,  og  hvad  de  end  siger 
til  dig,  så  skal  au  ikke  blive  bange,  ti  de  kan  ingen  ting 
^øre  dig,  men  kjøre  må  du  ikke,  for  end  jeg  kommer  og 
Riger:  Kjør  så  i  Guds  navn.>  Så  gik  manden  ind  i  kirken, 
og  det  varede  heller  ikke  længe,  fér  end  der  kom  en  hel 
del  ud  til  kusken.  De  nejede  for  ham  og  satte  sig  op  i  vognen 
til  ham  og  sagde,  at  nu  måtte  han  kjøre,  men  ingen  af  dem 
kunde  sige :  i  Guds  navn.  Snart  kom  manden,  og  da  han  satte 
sig  op  i  vognen,  eå  kunde  de  andre  ikke  være  der,  men  de 
forsvandt  straks.  Så  sagde  han :  «K]ør  så  i  Guds  navn,»  og 
de  kjørte  bjem.  Af  det,  som  blev  sunget  i  kirken,  begyndte 
et  vers^sådan :  cFrisk,  Peter  Mikkel,  stem  dine  strænge, 

tøsen  i  Elna  glemte  vi  længe.   H.  Hansen,  Ørridslev. 
Verset  er  en  styg  forvanskning.  Hvordan  det  har  lydt,  er  ikke 
godt  at  sige. 

142.  En  skrædder  og  hans  son,  der  har  boet  her  i 
Egtved  og  bar  været  naboer  med  os,  de  kom  en  aften  om 
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ved  kirken.  Så  ser  de^  at  det  var  lyst  der  inde^  og  de 
går  da  op  til  degnen  o^  siger^  at  han  havde  glemt  at  slukke 
lysene  i  kirken.  Ja^  det  kunde  jo  være,  han  beller  ikke 
havde  slukket  dem^  og  så  bad  han  dem  om  at  gå  der  op, 
og  han  flyr  dem  nøglen  til  kirken.  Lav  de  kommer  der  ind, 
så  brændte  alterlysene,  men  da  de  kom  op  til  dem,  så 
slukkedes  de.  Så  vilde  folkene  gå  ud  igjen,  men  det  var  bælg- 
mørkt, og  de  kunde  ikke  finde  ud  af  kirken,  det  var,  ligesom 
kirkegulvet  var  helt  fuld  af  døde  helmisser,  som  skindet  var 
taget  af,  og  de  modte  og  spærrede  for  dem,  hele  gulvet  var 
fuldt.  Da  nu  folkene  turde  ikke  vove  at  træde  på  dem,  tog  skræd- 
deren hans  store  skrseddersaks  op,  og  den  slog  han  op  og 
lod  den  skræve  ud,  så  da  han  nu  holdt  den  forved  sig,  olev 
der  en  revne  i  helmisserne  eller  et  spor  så  vidt,  som  saksen 
kunde  skræve,  for  den  var  jo  af  stål.  Den  revne  gik  de  så 
ad,  den  ene  bag  efter  den  anden,  og  sådan  kom  de  ud.  De 
har  tit  fortalt  os  <let^  Kristen  Pedersen,  Egtved. 

143.  Da  min  morfaders  fader,  den  gamle  Henrik,  efter 
hvem  jeg  har  fået  navn,  en  hostaften  gik  fra  arbejde  fra 
Horstofte  (nu  Asetofte),  skød  han  gjenvej  hen  over  marken 
lige  forbi  kirkemuren.  Det  var  en  mild,  helt  stille  aften. 
Da  han  når  kirkemuren,  hører  han  til  sin  store  forbavselse 
en  dæmpet,  sorgelig,  langsomt  tonende  sang  inde  fira  kirken. 
Klokken  var  over  elleve,  han  stod  lidt  stille  og  lyttede;  sangen 
blev  ved  at  tone  lige  ensformigt,  lige  dæmpet  og  sorgeligt; 
så  gik  han  videre,  men  nu  kunde  han  høre  sangen  helt  hen 
på  marken.  Siden  talte  han  med  den  gamle  klokker  om  den 
mærkelige  sang  i  kirken,  og  denne  sagde:  cDet  var  da 
underligt,  at  du  aldrig  har  hørt  den  for,  når  du  er  gået  forbi 
kirken  om  natten;  det  har  jeg  så  mænd  hørt  mange,  mange 
sommernætter,  men  jeg  lader  blot  som  ingen  ting,  det  skal 
man  helst,  det  er  de  døde,  der  synger.  Det  troede  gamle 
Henrik  på  som  på  evangeliet.  Henrik  Pedersen,  Maribo  amtstae. 

144.  I  gammel  tid  blev  der  holdt  ottesang  julemorgen 
klokken  fem.  Så  var  der  en  gang  en  kone,  der  vilde  gå  til 
ottesang  i  kirken;  men  hun  havde  set  fejl  på  klokken,  så 
hun  var  kommen  rent  for  tidlig  af  sted.  Når  him  så  kom 
ind  i  kirken,  så  hun,  at  kirken  alt  var  fuld  af  folk,  der  sad 
og  så  i  salmebøgerne.  Hun  syntes  nok,  at  det  så  noget  un- 
derh'gt  ud,  og  hun  lagde  især  mærke  til,  at  de  alle  sammen 
havde  blå  næser;  hun  turde  dog  ikke  gå  igjen,  ;nen  satte 
sig  ind  i  en  stol,  hvor  der  saa  én,  hun  fér  havde  kjendt. 
Da  hun  havde  siddet  lidt,  så  hun  hen  til  hende,  hun  sad  hos  ; 
men   da  så  den  anden  arrigt  til  hende  og  sagde:     c  Ja,  hade 
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da  ikje  vad  min  stolsøster^  så  skujlle  jaa  beded  næsan  å 
daj!»  Det  hele  forsvandt  så  i  det  samme^  og  der  begyndte 
at  komme  rigtige  folk  i  kirken.  Bornholm.        Kr.  Skovmand. 

145 Pigen  blev  stående  ved  doren  for  at  høre, 

hvad  de  sang,  men  kunde  ikke  forstå  det,  det  var  et  for 
hende  fremmed  sprog,  og  præsten,  som  prækede,  var  heller 
ikke  som  en  anden  præst.  Det  lod,  som  han  talede,  men  pigen 
kmide  ikke  forstå  et  ord.  Med  ét  blev.  den  døde  menighed 
hende  vacr,  og  én  rejste  sig  og  kom  hen  til  hende.  Pigen 
kjendte  sin  søster,  der  var  død  for  flere  år  siden,  og  denne 
sagde:  cHvad  vil  du  her?  var  jeg  ikke  din  søster,  så  vilde  jeg 
rive  dig  ihjel.  Gå  nu  ud  af  kirken  o.  s.  v.»    Møen.      E.  L. 

146.  En  lille-juleaften  gik  nogle  folk  forbi  Vindhlces 
kirke  og  eå  med  undren,  at  kirken  var  oplyst.  De-  gik  hen 
for  at  se,  hvad  der  kunde  være  på  færde  ved  denne  tid,  og 
så  da,  at  der  var  en  stor  forsamling  i  kirken,  nogle  sad  med 
hvide  skjorter  om  halsen,  andre  havde  noget  andet  underligt 
toj  på.  Forsamlingen  sang,  men  de,  der  stod  uden  for,  kunde 
ikke  forstå  et  eneste  ord.  Præsten  stod  for  alteret,  men  af 
ham  kunde  de  hverken  se  hoved  eller  hale,  som  man  siger. 
cMen  hvem  er  nu  alle  de?»  sagde  de  til  hinanden.  cDer  er 
min  salighed  da  fogden  i  Balle^^  sagde  én,  og  han  var  endda 
død  for  længe  siden.  K.  M.  Rasmussen. 

147.  En  kone  gik  til  fropræken.  Så  hørte  hun,  de  sang 
i  kirken,  og  der  var  lys  tændt.  Da  hun  kom  ind,  gik  lyset 
ud  igjen,  og  da  var  hendes  kåbe  reven,  men  hun  vidste  ikke, 
hvem  der  havde  gjort  det.  De  hørte  også,  de  smækkede 
lågerne  og  stolene  i  for  dem  om  natten.   Kr.  Ebbesen,  Egtved. 

148.  En  pige  gik  til  fropræken  i  Roskilde  domkirke. 
Men  hun  var  kommen  alt  for  tidlig  op,  klokken  var  ikke 
mere  end  2.  Da  hun  kom  ind  i  kirken,  var  der  mange  komne, 
og  hun  tykte,  at  hun  kunde  kjende  dem,  men  de  var  døde 
for  flere  år  siden.  Så  kom  hun  til  at  sidde  hos  et  kvindfolk, 
der  sad  os  skubbede  til  hende  og  sagde  så  stille :  «Gå  !>  Så 
blev  hun  bange  og  gik,  men  der  kom  én  bag  efter  hende,  og 
hge  i  det  hun  kom  over  dortrinet,  slog  doren  i  efter  hende, 
og  fligen  af  hendes  kåbe  blev  siddende  fast  Så  måtte  hun 
slippe  den.  Doren  slog  i,  så  det  sang  i  hele  kirken.  Den 
var  pænt  oplyst,  sagde  hun,  og  præsten,  som  stod  for  alteret, 
var  også  død  for  mange  år  siden. 

Peder  Andersen  Søndergård,  Svendstmp. 

149.  I  den  gård,  der  var  lige  vesten  for  Vokslev  kirke, 
var  karlen   ude   en  julemorgen   at  give  hestene.    Det  var  i 
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•den  tid,  de  havde  ingen  stueklokker,  og  de  gik  i  kirke  om 
morgenen  ved  lys.  Så  kommer  han  ind  og  siger  :  <Vi  har 
sovet  for  længe,  det  er  snart  en  skam,  for  nu  synger  de  i 
kirken.*  Konen  hun  snapper  hendes  kapper5llik  og  sætter 
den  på  hendes  hoved,  og  så  tager  hun  en  bitte  stakket  da- 
maskes kåbe  på  til  at  hægte  om  hendes  hals,  og  nu  gik  hun 
op  i  kirken.  Da  hun  nu  kommer  ind  i  stolen,  kommer  hun  til 
at  sidde  ved  én,  som  hun  havde  været  så  gode  venner  med, 
men  som  var  død  for  mange  år  siden.  Hun  kunde  også 
•  kjende  mange  flere  bekjendte,  og  kirken  var  fuld  af  folk,  men 
alle  sammen  var  de  døde.  Så  siger  hun:  cHvordan  er  du 
kommen  her  ind  ?  Du  må  hellere  gå  igien,  så  snart  du  kan, 
og  når  du  mærker  noget,  der  rykker  i  din  kåbe,  så  skal  du 
hægte  den  op  og  ikke  se  dig  tilbage,  men  gå  Uge  firem.  A 
skylder  min  nabomand  fire  skiUing,  og  dem  skal  du  betale 
for  mig,»  sagde  dødningen  til  hende.  Så  går  konen,  og  den 
^an^  hun  kom  i  kirkedøren,  da  kom  der  noget  og  rev  kåben 
&a  hende.  Hun  havde  hægtet  den  op,  og  så  lod  hun  det 
beholde  den.  Om  morgenen,  da  folk  kom  og  vilde  til  kirke, 
da  lå  kåben  uden  for  kirkedoren  og  var  i  ene  stumper.  Hun 
betalte  de  fire  skilling,  som  hun  havde  lovet. 

Jens  Mark,  Vokslev. 

150.  For  en  menneskealder  siden  havde  et  fruentimmer 
i  Mariager  bestemt  sig  til  at  gå  til  fropræken  i  Mariager 
kirke.  Den  begyndte  klokken  otte,  og  det  var  om  vinteren. 
Midt  om  natten  omtrent  klokken  4  vågner  hun,  står  op  og 
trækker  sin  puds  (stads)  på,  da  hun  antager,  at  det  snart  er 
ved  tiden,  og  skynder  sig  derpå  op  til  kirken.  Doren  stod 
åben,  og  alle  vinduer  var  oplyste,  og  hun  kunde  høre  orgelet 
spille.  Hun  gik  nu  rask  ind  og  sogte  sin  stol,  men  forun- 
drede sig  over,  at  hun  næsten  ikke  kjendte  et  eneste  af  de 
mennesker,  der  var  i  kirken,  og  de  få,  hun  kjendte,  var  døde. 
Præsten,  som  stod  for  alteret,  havde  også  været  død  i  nogle 
år.  Hun  bliver  nu  helt  forvirret  der  over  og  vil  løbe  ud, 
men  det  var  hende  ikke  mulig  at  rejse  sig.  I  sin  forvirring 
så  hun  sig  om  og  blev  en  veninde  vaer,  der  stod  i  stolen  bag 
ved  hende,  men  som  også  var  død  for  et  par  år  siden. 
Denne  veninde  bojede  sig  nu  over  til  hende  og.  hviskede, 
at  hun  skulde  hægte  sin  kåbe  løs  (det  vaer  en  rød  ærmekåbe), 
og  når  præsten  havde  sagt  amen  på  prækestolen,  og  fbrend 
han  lyste  velsignelse,  skulde  hun  løbe  ud  af  kirken,  for  ellers 
kom  hun  galt  af  sted.  Hun  kunde  nu  beller  ikke  rejse 
sig,  for  præsten  sagde  amen,  men  så  løb  hun  alt  hvad  hun 
kunde,  og  lige  da  hun  kom  uden  for  udgangsdoren,  sloges 
den  i  bag  ved  hende  med  et  frygteligt  brag,  og  hendes  kåbe 
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blev  siddende  fast  i  doren^  men  selv  tog  bun  ingen  skade. 
Om  morgenen,  da  folk  kom  og  vilde  i  kirke,  fandt  de  kåben 
siddende  i  døren.  Det,  der  sad  udenfor,  var  helt,  men  det^ 
der  sad  inde  i  kirken,  var  revet  i  lutter  småstumper,  der  lå 
spredte  over  hele  kirkegulvet. 

Samme  tildragelse  i  Banders  kirke.  H.  A.  B. 

151.  En  kone  var  så  forfærdelig  nap  (knap).  Da  hendes 
mand  døde  og  blev  klædt  som  lig,  havde  hun  skåret  et 
stykke  af  hans  ligskjorte,  for  hun  tykte,  når  han  havde  no- 
get for  på  sig,  så  folk  kunde  se  det,  så  havde  han  nok.  Så 
kom  hun  en  nat  ind  i  kirken,  og  der  var  nogen  inde,  som 
var  død  for  flere  år  siden.  Hun  kjendte  mange  af  dem,  og 
hendes  mand  kom  i  det  samme  og  gik  op  ad  kirkegulvet* 
Så  er  der  en  kone,  der  sidder  ved  siden  ar  hende,  og  som 
kun  kunde  kuende  var  død  for  et  par  år  siden,  hun  siger: 
«Der  kom  dm  mand,  nu  kan  du  se,  hvordan  det  ser  ud,  at 
han  går  der  med  hans  bare  ryg  op  ad  kirkegulvet.  Du  må 
helst  rå  nu,  og  a  skal  sige  dig,  hvordan  du  kan  komme  fra 
det.  Du  skal  spænde  din  kåbe  op,  når  du  går  ud,  og  når 
han  så  griber  i  dig,  shpper  du  den,  så  hastig  du  kan,  så  kan 
han  tage  den  på  hans  ryg.»  Da  hun  nu  skynder  sig  ud  af 
kirken,  for  hun  kunde  jo  nok  skjonne,  det  var  en  forsamling, 
hun  ikke  skulde  være  i,  så  gjor  hun,  som  konen  har  sagt^ 
og  de  rykte  også  kåben  af  hende. 

.  Johanne  Marie  Kristensdatter,  Søbeden. 

152.  To  koner  følges  ad  til  kirken.  Kirkegjængeme 
var  hvidklædte  alle.  Den  ene  kones  mand  var  der  iblandt. 
Hun  havde,  da  han  døde,  taget  bagdelen  af  hans  ligskjorte 
til  et  lommeklæde.  Den  anden  kone  gjorde  hende  opmærk- 
som på  det.  Hun  hægtede  kåben  op,  og  den  tog  de  fra  hende. 

Sognefoged  Jens  Jensen,  Volstrup. 

153.  I  én  af  kirkerne  i  Odense  var  der  for  mange  år 
siden  en  moi^en  tidlig  froprædiken,  og  en  kone  fra  byen  gik 
da  i  kirke.  Men  da  hun  kom  ind,  så  hun,  at  alle  de,  der 
var  i  kirke,  var  helt  hvidklædte,  og  nu  erfarede  hun,  at  det 
var  de  døde,  der  var  stået  op  af  gravene.  Da  blev  konen 
angst;  men  én  af  de  døde,  der  havde  kjendt  konen  i  levende 
live,  kom  hen  og  sagde  til  hende,  at  hun  skulde  ikke  være 
bange.  Da  gudstjenesten  var  forbi,  gik  de  døde  ud  og  smak 
kirkedøren  i  efter  sig  med  et  stort  bulder,  så  der  floj  ild- 
gnister  fra  den ;  de  gik  da  i  deres  grave  igjen,  men  konen 
gik  til  sit  hjem.  Lars  Frederiksen. 

154.  I  Stenstrup  i  Sydfyen  var  der  en  gang  en  mand, 
som  blev  kaldt  Hans  Post.    Da  han  en  aften  kom  hjem  fra 
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Odense,  hørte  han,  at  der  var  nogen,  som  sang,  han  troede 
straks,  at  det  var  folk,  som  kom  omme  fra  kroen,  men  da 
han  kom  hen  til  sit  hus,  som  lå  lige  ud  for  kirken,  så  kunde 
han  høre,  at  det  var  i  kirken,  der  blev  sunget.  Så  blev  han 
bange  og  skyndte  sig  ind.  Han  hørte  det  samme  flere  gange 
siden.  H.  Hansen,  Orritslev. 

155 Hun  så  kun  tre  fruentimmer,  den  ene  hendes 

moder,  den  anden  hendes  mormoder,  som  begge  var  døde 
for  lang  tid  siden,  og  den  tredje  en  ukjendt.  De  to  første 
puffede  og  stodte  til  hende,  hvor  hun  sad,  så  hun  kunde 
tydelig  mærke,  hun  var  i  vejen,  skjondt  hun  sagde  til  den 
første:  cDu  er  jo  min  moder.*  —  <Nej,  jeg  er  ikke,  går  du 
ikke,  så  æder  jeg  dig.>  —  «Nej,  du  gjor  vel  ikke,>  sagde 
pigen.  Endelig  fik  den  ukiendte  sagt  til  hende :  «Skynd  dig 
ud  af  d5ren  og  lad  kåben  glide  bag  ^  dig  o.  s.  v.»  Marie  Moltke. 

156.  Min  kones  oldefader  var  præst  i  Synderup  og  hed 
E.  G.  Vieth.  Den  første  juleaften  han  var  der,  sad  han  langt 
over  midnat  og  studerede  på  sin  præken.  Da  bankede  hans 
folk  på  og  bad  ham  komme  op  til  kirken,  der  var  lys  og 
salmesang.  «Lad  dem  kun  synge,  b6rn,»  sagde  han.  En  gam- 
mel jomSu  hos  ham  tog  mod  til  sig  og  gik  ind  i  kirken 
o.  s.  V.  '  N.  J. 

157.  En  nu  afdød  mand  har  fortalt  mig,  at  han  be- 
stemt vidste,  at  de  afdøde  præster,  som  i  Uvet  har  været 
særdeles  gode  mælesorgere,  endnu  af  og  til  i  deres  kirke  for- 
samler de  afdøde,  som,  mens  de  levede,  havde  været  aldeles 
ligegyldige  for  alt  åndeligt.  Der  er  lige  så  fuldt  i  kirken 
om  søndag  aften  som  om  formiddagen,  sagde  han.  Disse 
sjæle  opholder  sig  i  tusende  år  på  et  sted,  jeg  véd  ikke  hvor, 
men  tror,  at  det  er  på  et  hojt  bjærg,  og  når  den  tid  er 
omme,  da  først  indgår  de   til   det  evige  liv.  A.  L. 

158.  Den  gamle  pastor  Fritz  så  en  aften  klokken  11 
kirken  fuldt  oplyst.  Sa  måtte  han  have  bud  over  efter  hr. 
Engel,  præsten  i  Nim,  og  de  forenede  dem  om  at  gå  der 
ind.  Da  de  havde  været  der  inde  en  tid,  blev  lysene  slukkede. 

Johan  Mejer,  Trebjærg  mark. 
Her  tilføjes  et  par  stykker  om  levendes  dands  på  kirkegården. 

159.  En  aften  var  tre  jomfruer  fra  Kongensgård  i  Ndrre- 
Nissum  til  Lemvig  marked,  og  de  vendte  først  hjem  ved 
midnat.  Da  de  kom  til  kirken,  der  ligger  lidt  vest  for  Kong- 
ensgård, syntes  de,  det  kunde  være  morsomt  at  gå  ind  på 
kirkegården  og  få  sig  en  dands.  De  gik  altså  der  ind  og 
begyndte  at  dandse  og  synge  mellem   gravene   på  den  mest 
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upassende  måde.  Men  der  fortælles  også^  at  de  fik  deres 
straf  derfor.  Jorden  åboede  sig  under  dem,  og  de  sank  lev- 
ende ned  i  afgrunden.  Den  plet,  hvor  de  sank,  vises  endnu, 
og  på  det  sted  gror  der  aldrig  græs.  Karl  Kr.  Jensen. 

160.  . . .  Karle  og  piger  kom  hjem  af  heden,  for  det  havde 

flvet  sådan  en  regn,  at  de  kunde  ikke  slå  lyng.  Da  de  så 
ommer  forbi  Nissum  kirkegård,  er  der  en  karl  og  en  pige, 
som  giver  sig  til  at  dandse  på  den.  Men  de  sank  ned  i  jorden 
og  blev  rent  henne.  Peder  Christensen,  Rottesgård. 


9.    Kvinden  i  kirken. 

161.  Gramle  folk  fortæller,  at  der  skal  i  gamle  dage 
have  boet  et  lille  menneske  inde  i  Stege  kirlce.  Han  fik  for 
OD  skilUng  hvedebrød  hver  nytårsmorgen,  og  det  levede  han 
af  hele  året  igjennem.  Der  var  aldrig  nogen,  der  så  ham, 
men  når  hvedebrødet  blev  lagt  i  kurven,  som  hængte  på 
fiamme  sted,  hvor  skibet  hænger  nu,  så  svarede  der  en  r5st 
fra  kurven:  c  Gustav  Høg  lever  endnu. » 

Meddeleren  mente,  at  det  forholdt  sig  med  denne  Gustav  Høg 
ligesom  med  Jerusalems  skomager.  Han  må  en  gang  have  gjort  en 
ond  gjæming  og  skal  derfor  hlive  ved  at  leve.  Dog  fojedes  aer  til: 
cMen  jeg  véd  ikke,  om  han  er  der  endnu. >  Annette  Jensen. 

162.  Der  var  en  kone,  der  byggede  en  kirke,  og  hun 
holdt  selv  talen,  da  hun  indviede  den.  I  den  tale  sagde  hun, 
at  hun  vilde  ønske,  hun  selv  måtte  leve,  så  længe  som  hendes 
kirke  stod  over  muld.  Hun  levede  i  velstand  og  lykke  i  år- 
inger, men  alderen  faldt  lige  godt  på  hende.  Den  ene  slægt 
døde  væk  efler  den  anden,  men  hun  levede.  Hendes  hår  blev 
hvidt  og  gult  af  alderdom,  og  hun  blev  så  lempelig,  at  him 
hverken  kunde  røre  arme  eller  ben  og  ikke  heller  dø.  Så 
lavede  de  en  kiste,  hgnendes  en  Ugkiste,  og  lagde  hende  deri 
og  satte  den  op  i  hendes  kirke.  Hun  kunde  vågne  op  og 
bede  til:         cHavde  kirken  endda  været  brændt, 

så  havde  min  lidelse  været  endt.>  Egtved. 

163.  En  kone  ønskede,  hun  måtte  leve,  jeg  véd  ikke, 
om  det  var  tre  menneskealdere  ellet  tre  hundrede  år.  Dette 
ønske  fik  hun  også  opfyldt,  men  hun  blev  til  sidst  så  ussel, 
at  hun  måtte  hænge  i  et  uldned  (garnnet)  og  lade  sig  made 
med  melvælling,  for  hun  havde  jo  ikke  en  tand  i  munden. 
Man  kaldte  hende  æ  pustenhujkjælling.  j.  M. 

164.  Der  var  en  gang  en  gammel  frøken,  der  var  me- 
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get  rig  og  ejer  af  mange  penge^  hun  bygede  da  en  gård^ 
som  hun  kaldte  Bastenhu,  Så  bad  hun  Vorherre,  om  hun 
ikke  måtte  leve,  til  Bastenhu  faldt.  Vorterre  opfyldte  da 
også  hendes  bon  og  lod  hende  leve,  til  hnn  blev  så  lille,  at 
hun  sad  i  en  æske.  Men  man  kunde  dog  høre  hende  sporge 
med  en  spæd  stemme,  om  Bastenhu  ikke  snart  faldt  e.  T.  K. 

165.  Der  var  en  frue,  der  boede  i  Bæstenhty,  og  hun 
ønskede,  at  hun  måtte  leve  så  længe,  som  Bæstenhuj  stod. 
Så  døde  hun,  men  ikke  rigtig.  Hun  lå  hjemme  i  sengen  i 
tre  år,  og  så  talte  hun  til  dem  og  spui^te,  om  Bæstenhuj  den 
stod.  Siden  talte  hun  blot  hvert  syvende  år  og  lå  endnu  i 
sengen.  Så  gjorde  de  et  kobberskib  til  hende,  og  det  sad 
hun  i  oppe  i  kirken.  Ole  Sig,  Rærup. 

166.  En  gammel  kone  i  Buxtehude  ønskede  at  leve  så 
længe,  som  Buxtehude  stod.  I  sin  vrede  hørte  Gud  hendes 
bon,  men  nu  indskrumpedes  hun  således,  at  hun  indesluttet 
i  en  kurv  hænger  i  Buxtehude  kirke.  Hver  nytårsmorgen 
åbnes  kurven,  for  at  man  kan  give  hende  et  lille  hvedebrød  og  en 
flaske  vand,  rationen  for  det  følgende  år,  og  da  udbryder  hun: 

Hu,  Buxtehude,  står  da  endnu? 
gid  Buxtehude  var  brændt, 
så  var  min  pine  endt.> 
Peder  Syv  peger  på  denne  remse,  her  er  den   fuldstændig   så 
ledes,  som  jeg  hørte  den  af  Maren  Barnepige.  H.  Br. 

167.  Bostenduu  havde  bygget  en  kirke  og  vilde  ikke 
dø,  inden  hendes  kirke  faldt  ned.  Hun  stod  i  våbenhuset  og 
var  så  bitte :       cNår  Bostenduu  var  bræend, 

var  al  hendes  sorrig  æend. 

JOrgen  Rasmussen  Bak,  Tulstrup. 

168.  Der  var  en  gang  én,  de  kaldte  Båstehuu-kjællingen* 
Hun  ønskede  at  leve  så  længe,  som  Båstehuu  (et  sted  i  Hol- 
sten) stod.  Så  blev  hun  ved  at  leve  så  længe,  til  hun  svandt 
helt  hen  og  blev  ikke  storre  end  en  mus.  Endelig  satte  de 
hende  ad  kirken,  og  så  kom  de  med  hvedebrød  til  hende 
hver  nytår,  hun  skmde  have  at  leve  af.  Når  de  kom  med 
det,  sagde  hun:  cHu-hu-hu!  står  Båstehuu  endnu?»  Hun 
hovede  ikke,  når  de  så  svarede,  at  den  stod  endnu. 

Som  drenge  i  skolen  fortalte  vi  om  den  Båstehuukjælling. 

Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

169.  En  frue  byggede  en  kirke  og  ønske  at  leve,  så 
længe  den  kunde  stå.  Så  blev  da  tiden,  at  hun  skulde  dø 
som  andre  mennesker,  men  det  kunde  hun  ikke.  Hun  blev 
lagt  i  en  kiste  og  sat  ind  i  kirken,  og  der  lå  hun.  De  kunde 
nok  skjonne,  at  hun  var  levende,  men  var  så  for  gammel,  at 
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hun  kunde  ikke  røre  sig.     Så  brand  kirken.     De  bar  kisten 
udy  hun  lå  i^  men  så  var  hun  død. 

Thomas  Eiats  kone.  Søbeden. 
170.  Der  var  to  snedkere  ovre  i  Sverig,  som  stod  og 
arbejdede  under  prækenen.  Da  kom  der  sådan  sovn  på  dem. 
De  lagde  dem  på  hver  sin  hovlbænk  og  sov.  Da  de  nu  blev 
ved  at  ligge  der,  fik  man  fat  på  en  præst,  der  gik  hen  og 
spurgte  dem:  c  Sover  I?  hvor  længe  skal  I  sove?»  De  svar- 
ede: cTil  demmedag.*  Så  blev  der  bygget  et  hus  over  dem. 
I  min  barndom  var  det  flojet  igjen  med  sand,  de  de  kunde 
nu  ikke  se  andet  end  toppen  af  det.  En  Svensker,  der  tjente 
os  for  en  fyrretyve  år  siden,  sagde,  at  han  havde  set  toppen 
af  huset.  Hans  Fladbirk,  Søbeden. 


10.     Barnefodsel. 

171.  Det  var  i  Tise  i  mit  gamle  hjemmen,  der  blev 
født  mig  et  barn,  som  havde  en  lykkelig  stjærne  på  him- 
melen. Han  blev  født  mellen  11  og  12  om  natten,  o^  da 
stod  der  en  klar  stjærne.  Så  siger  jordemoderen:  «Det  barn 
bliver  ikke  gammelt,»  og  det  kom  også  til  at  passe,  for  det 
døde,  netop  den  dag,   det  var  to  år,  ved  samme  klokkeslæt. 

Maren  Skade,  Åsted. 

172.  Der  var  en  gang  en  præst  i  Voming,  hvis  kone 
var  i  barnsnød,  oe  medens  hun  lå  i  den  stilling,  gik  præsten 
udenfor  og  bad  til,  at  hun  ikke  måtte  blive  forløst,  så  længe 
det  himmeltegn  var  på  himlen,  der  var  nemUg  en  galge  på 
den;  men  da  præsten  kom  ind,  var  hans  kone  alligevel  bleven 
forløst.  Den  s5n,  hun  fødte,  blev  en  røver,  og  omsider  hængt 
på  Galgebakken  mellem  Kvorning  og  Hammershøj,  Da  han 
skulde  hænges,  bad  han  om  at  måtte  kysse  sin  moder,  men 
hun  sagde  nej.  Så  sagde  han,  at  det  heller  ikke  var  hans 
mening,  men  han  vilde  have  bidt  næsen  af  hende,  fordi  hun 
ikke  havde  givet  ham  en  bedre  opdragelse. 

Fortalt  af  Niels  Letbs  kone,  Mollerup.      J.  Jensen. 

173.  Voming  præst  havde  en  son,  der  blev  henrettet 
på  Oalgébdkken  ved  Årup.  Da  han  blev  født,  var  der  en 
galge  på  himmelen,  og  præsten  bad  om,  at  barnet  ikke  skulde 

fødes,  så  længe  den  var  opå Lov  til  åt  tage  afsked 

med  hans  moder,  og  da  hun  så  kom,  vilde  han  kysse  hende, 
lod  han  til,  men  bed  så  næsen  af  hende.  Så  ondskabsfuld 
var  han.  Siden  gik  han  igjen  og  blev  nedmanet  af  en  præst 
ude  på  Årup  mark  ved  siden  af.  Morten  Simonsen,  Kvorning. 

E.  T.  Kristensen:  Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         19 
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174.  Kristen  Testrup  var  herredsfoged  og  meget  klog. 
Så  var  hans  kone  hojfrugtsommelig^  og  han  skal  da  have 
gået  ude  og  set  på  stjærnerne,  og  dernæst  gået  ind  til  jorde- 
moderen flere  gange  og  bedet  hende  om  at  opholde  tiden. 
Så  sagde  hun  til  sidst^  at  det  var  ikke  muligt  længere.  Han 
skulde  da  have  sagt:  cHvor  ulykkelig  fødes  dog  ikke  det 
barn  til  verden*.  Den  gang  det  blev  stort,  var  det  så  vildt 
og  gik  og  prangede  sine  klæder  bort  med  andre  bønderborn 
og  handlede  med,  hvad  det  kunde  få  fat  i,  og  de*  kunde  ikke 
styre  det  på  nogen  måder.  Så  sendte  han  barnet  uden  lands, 
vist  til  England,  og  udstyrede  det  med  penge,  så  det  havde 
nok  af  dem.  Kristen  Spillemand,  Farsø. 

175.  Der  var  en  præst  på  Mors,  hvis  kone  var  i  barns- 
nød. Præsten  loppede  vinduet,  så  ud  på  stjærneme  og  bad, 
at  hans  kone  måtte  føde  i  denne  time.  Da  de  sagde,  at 
nu  var  timen  kommen,  hun  skulde  forløses,  sagde  han:  cja^ 
så  lad  det  ske  i  Guds  navn.»  Hun  fødte  en  son,  men  denne 
dreng  blev  så  ustyrlig,  at  de  ikke  kunde  råde  med  ham. 
Så  kom  han  til  at  gå  ude  ved  avlskarlen,  som  var  den,  der 
bedst  kunde  styre  ham.  En  dag,  de  kjørte  kom  hjem,  fik 
drengen,  der  løb  ved  vognen,  bagrebet  om  balsen  og  kvaltes^ 
Karlen,  der  var  ude  af  sig  selv  der  over,  sagde  det  til  kok- 
kepigen,[som  han  var  kjæreste  med.  Hun  sagde  det  til  præsten^ 
han  slog  sine  hænder  sammen  og  sagde :  cA,  Gud  ske  lov  1 
leg  havde  ikke  tænkt,  det  havde  gået  så  godt.»     p.  k.  M 

176.  Der  var  en  gang  en  præstekone,  der  var  i  barns- 
nød. Så  gik  præsten  ud  og  så  op  til  himmelen,  og  han  så 
uheldige  himmeltegn.  Han  blev  ved  at  gå  sådan  en  ni,  ti 
timer,  og  det  blev  hele  tiden  mere  uheldigt.  Til  sidst  blev 
hun  forløst.  Det  barn  skulde  hænges.  Da  barnet  var  en  fem, 
seks  år,  blev  han  hængt  i  bagrebet.  Så  var  faderen  så  glad,, 
tog  barnet  i  sine  arme  og  gik  hjem.  Men  konen  var  så 
bedrøvet.  Nu  fortalte  han  hende,  hvad  der  var  spået  barnetv 

Maren  Skade,  Åsted. 

177.  På  en  herregård  var  konen  frugtsommelig,  og  så 
kom  tiden,  da  hun  skulde  føde.  Da  jordemoderen  kom  nu 
derind,  gik  manden  ud  og  så  op  efter  stjærnerne.  Så  kommer 
han  ind  og  ønsker,  at  hun  ikke  må  blive  forløst  endnu  i 
denne  stund,  går  så  ud  igjen  og  ser,  kommer  atter  ind  og 
siger  ligesom  forrige  gang.  Tredje  gang  kommer  han  ind  og 
beder  om,  at  det  nu  måtte  ske.  Men  det  blev  ikke.  Så 
gik  han  ud  fjerde  gang,  og  da  blev  barnet  født.  Det  så  nu 
ud  til,  sagde  han,  at  barnet  skulde  hænges,  men  han  sagde 
det  aldrig  til  moderen,  og  gik  og  bar  det  ved  sig  selv.     Da 
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barnet  var  en  syv,  otte  år,  traf  det  om  hosten,  at  folkene  kjørte 
korn  hjem,  og  så  vilde  det  op  at  kiøre  med  dem  ad  marken, 
og  de  tog  det  jo  også  med.  Den  gang  de  havde  så  fået 
stangen  trækket  ud,  så  den  slæbte  bag  efter  vognen  med  den 
ene  ende,  og  den  anden  ende  var  i  vognen,  som  de  bruger  endnu 
her  på  egnen,  da  sætter  drengen  sig  op  at  ride  på  stangen, 
og  så  fik  han  hans  hånd  ind  i  en  løkke  o^  faldt  af  og  slæbte 
lå  jorden.  Folkene  la^de  ikke  mærke  til  det.  Havde  stangen 
igffet  på  jorden,  havde  han  ikke  kommet  sådan  af  sted.  Da 
folkene  nu  havde  fået  tillæsset  og  skulde  have  stangen  op, 
får  de  det  jo  at  se  og  bliver  så  harmede,  at  de  holder  i 
marken  og  tor  ikke  kjøre  Uem,  for  drengen  var  jo  død«  Så 
kommer  manden  derud  og  får  det  hele  at  høre.  Men  han 
var  ikke  vred,  han  takkede  Vorherre,  at  det  nu  var  sket, 
mens  drengen  var  barn  og  ikke  blev  fuldvoksen,  for  han 
mente  jo,  det  var  bestemt,  det  skulde  sådan  være,  og  sagde 
det  nu  til  folk,  hvad  han  havde  set  i  stjærnerne.  For  havde 
han  ikke  sagt  det  for  ej  at  gjøre  hans  kone  harmet. 

Iver  Skade,  Havbjærg. 
178.  En  kone  sad  og  svobte  hendes  barn,  og  det  lå 
helt  nøgent  på  hendes  knæ.  Det  var  en  bitte  dreng.  Så 
kommer  der  en  fattig  kone  ind,  og  ligesom  hun  ser  på  barnet, 
så  giver  hun  sig  sådanner  til  at  role  (o:  græde).  Så  sporger 
moderen  om,  hvad  hun  sådan  rolte  over.  Ja,  det  kunae  hun 
ikke  sige.  Jo,  hun  skulde  sige  hende  det.  <  Herregud,  skal 
a  sige  dig  det,  så  kan  a  også.  Det  barn,  der  ligger,  er  født 
i  den  time,  at  det  skal  hænge  sig  selv,  kan  du  ikke  se  strik- 
ken under  sin  hage?»  Nej,  hun  kunde  ikke.  Så  går  den 
fattige  kone  hen  og  viser  hende,  te  der  sad  en  hinde  under 
hagen  af  det.  Siden  den  tid  fik  konen  mange  flere  b5rn 
og  hver  gang  hun  gav  dem  brød,  gav  hun  jo  også  ham  brød, 
men  så  rolte  hun.  Så  vilde  manden  have  at  vide,  hvad 
hun  rolte  for.  Hun  siger  ham  det.  Drengen  blev  den  pæneste 
karl,  nogen  kunde  se,  og  en  grumme  rar  karl  og  kom  til  at 
tjene  en  præst  for  avlskarl.  Men  hver  aften,  når  de  andre 
gik  til  hvile,  gik  han  op  i  kirken  for  alteret  og  satte  sig  og 
bad  til  Vorherre.  Sådan  var  det  flere  aftener,  og  så  fulgte 
prsesten  bag  efter  og  så,  han  sad  der  på  knæfaldet,  Ugesom 
når  vi  går  til  Herrens  bord.  Men  præsten  kunde  se,  der 
var  en  strikke  dér,  som  hængte  fra  loftet  og  ned  under  hagen 
af  ham.  Karlen  vidste  jo  nu,  hvad  der  vilde  ske  med  ham, 
derfor  bad  han.  Da  præsten  så  ser  dette  her,  siger  han: 
cKom  nu  hjem,  min  kjære  son!  nu  er  du  frelst  fra  nød  og 
fare,»  og  så  fulgte  han  med  og  blev  så  lykkelig  over  at  høre 
præstens  ord.     Siden  gik  al  ting  så  godt  for  ham. 

Maren  Skade,   Åsted. 
19* 
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179.  Der  var  en  gang  et  bitte  barn  i  Tise  kirke  at 
blive  dobt  Da  sukkede  det  så  dybt  og  foldede  sine  hænder 
så  pænt.  Men  ottende  dagen  efler^  nemlig  næste  søndage  blev 
det  jordet.  Præsten  sagde :  cHvem  bar  lært  det  bitte  barn 
at  folde  sine  hænder^  jeg  er  ræd,  det  bliver  ikke  gammelt. » 
De  bom,  der  folder  sine  hænder  som  bitte,  de  bliver  aldrig 
gamle.  Maren  Skade,  Åsted. 

180.  Der  var  nogle"  folk,  der  fik  et  barn.  Lidt  efter, 
at  det  var  født,  slog  klokken  12.  Så  sagde  barnet:  cNu 
slog  klokken  tolv.»  Da  den  slog  1,  sagde  det  igjen :  cNu 
slog  klokken  2,  nu  skal  a  snart  te^n.»  Da  klokken  så  slog 
2,  sagde  det :  <Nu  slog  klokken  2,  nu  skal  a  af  sted.  Men 
der  skal  komme  to  gode  år  og  to  onde  år.»  Da  det  havde 
sagt  det,  så  døde  det.  (Et  forvirret  brudstykke.)         A.  F. 

181.  En  pige  i  Marri-Malene  vilde  ikke  giftes,  inden 
hun  var  de  halvtreds.  Men  da  hun  så  blev  gift,  fik  hun 
syv  bom  på  én  gang,  og  de  blev  bårne  til  Ryomgård  på  et 
tinfad,  for  at  de  skulde  se  dem.      Maren  Knudsdatter,  Uglbølle. 

182.  Der  var  en  pige,  som  ikke  vilde  gifte  sig,  inden  hun 
var  sikker  på  at  blive  fri  for  .b5rh.  Men  hun  var  lige  vel 
fremmelig,  for  hun  fik  da  tre  af  én  gang  og  fire  af  én,  ;det 
blev  syv  i  alt.  Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

183.  Der  boede  en  kone  her  uden  for  byen,  hendes 
mand  kaldte  de  Svejborg-Rask,  hun  var  49  år,  inden  hun 
giftede  sig,  for  hun  havde  sat  sig  for,  at  hun  vilde  ingen 
bom  have,  cg  derfor  vilde  hun  først  komme  over  hendes 
borneår.  Så  kom  hun  lige  godt  til  at  lave  til  barsel,  og  hen- 
des mand  mærkede  det  nok.  Da  tiden  kom,  fødte  hun  det 
ene  barn  efter  det  andet,  og  jordemoderen,  der  hed  Maren 
Knudster,  hun  sagde,  at  manden  måtte  helst  løbe  ned  til  præsten 
og  få  ham  til  at  komme  og  døbe  dem.  Så  kommer  ban  jo 
og  forlanger  ham  til  at  døbe  nogle  born.  Præsten,  han  hed 
Zimmermann,  siger  helt  fomndret :  «Nogle  born  !»  —  « Ja, 
min  kone  havde  fået  fem,  da  a  gik  hjemme  fra,  og  det 
kommer  an  på,  hvor  mange  hun  har  fået  nu,  når  vi  kom- 
mer hjem.»  Så  fulgte  præsten  med,  og  da  havde  hun  fået 
syv  i  alt,  og  de  blev  lagt  på  et  tinfad  og  blev  dobt.  Jorde- 
moderen var  der  endnu  og  forsikrede,  at  det  var  gået  regel- 
mæssigt til  ved  fodselen,  så  det  har  virkelig  tildraget  til, 
og  huset  har  navnet  Svej  borg -huset  endnu  efter  dem.  Den 
straf  skulde  konen  jo  have,  for  det  hun  havde  fattet  det 
slemme  forsæt.  Ane  Hansdatter,  Torrild. 

184.  Ed  fattig  kone  kom  til  en  rig  herremands  kone  og 
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bad  hende  om  lidt  i  Guds  navn.  Ja,  hun  havde  ikke  noget 
at  give  hende,  hun  skulde  pakke  sig.  Den  fattige  kone  bad 
igjen  om  det,  for  hendes  born  de  var  så  sultne.  Men  det 
var  lige  nær.  Nu  havde  fruen  kun  ét  barn,  og  så  sagde 
tipgerkonen:  «Nu  vil  jeg  ønske,  når  fruen  skal  have  barn 
igjen,  at  hun  må  få  så  mange,  som  der  er  dage  i  et  år  > 
Da  tiden  kom,  fødte  hun  så  mange  småskabninger,  der  var 
trukne  på  en  tråd.  K.  N.  Stegger,  Lystrup. 

185.  På  Brejninggård  var  to  søstre,  den  ene  havde  så- 
dan afsky  for  born  cg  vilde  ikke  gifte  sig,  for  hun  blev 
over  den  alder.  Søsteren  der  imod  giftede  sig.  Da  hun  blev 
ved  de  halvtreds,  blev  hun  syg  og  døde.  Søsteren  havde 
altså  småborn,  og  de  løb  omkring  i  haven.  Så  kommer  der 
sådan  en  gammel  venlig  dame  til  dem  en  eftermiddag  og 
vilde  spøge  med  dem.  De  kommer  ind  og  fortæller  det.  Så- 
dan gik  det  flere  dage  i  træk.  Så  skulde  barnepigen  med 
dem  ud  en  dag,  og  damen  kommer  også  til  hende  og  beder 
hende,  om  hun  vil  ikke  få  svøbelsebarnet  der  ud,  hun  øn- 
skede så  gjærne  at  komme  til  at  svøbe  et  lille  barn.  Barne- 
pigen vægrede  sig  noget  ved  det,  men  da  det  var  godt  vejr, 
<yik  hun  endelig  ind  og  bad  om  at  få  det  ud.  Manden  var 
ikke  ret  tryg,  og  han  går  med  i  afstand  for  at  se  efter  det. 
Damen  tager  nu  barnet  op  og  giver  sig  til  at  ville  svøbe 
det.  Det  tykte  manden  var  galt,  og  så  går  han  hen  og  snak- 
ker til  hende,  men  hun  svarer:  «Forstyr  mig  ikke,  hvad  jeg 
har  forsomt  i  levende  live,  skal  opfyldes  nu.>  Så  lod  manden 
hende  også  have  hendes  vilje,  og  hun  svobte  barnet,  og  så 
forsvandt  hun.  Han  pålagde  nu  pigen  ikke  at  sige  det  til 
hans  kone,  for  han  vilde  ikke,  at  hun  skulde  blive  ræd  og 
kjed  af  det.  Mette  Marie  Vig,  Olgod. 

186.  En  pige  ønskede,  at  hun  måtte  få  lige  så  mange 
born,  som  der  var  dage  i  et  år.  Hun  fik  dem  også,  men 
mange  ad  gangen,  og  de  var  ikke  stOrre  end  fingre.  De 
gamle  soldater,  der  i  forrige  krig  lå  i  garnison  i  Ejoben^iavn, 
fortalte,  at  de  havde  set  nogle  af  dem  opbevaret  i  spiritus. 
Hun  fik  dem,  hun  havde  ønsket  sig,  men  det  er  heller  ikke 
nemt  at  ønske  noget.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

187.  En  gang  kom  der  en  fattig  kone  ind  på  en  gård 
for  at  tigge.  Hun  var -frugtsommelig,  og  det  hændte  sig  så- 
dan, at  hun  just  blev  syg  og  nedkom  med  et  barn.  Gård- 
konen var  meget  vred  over  det  og  sagde  nok  så  hovmodig, 
at  hun  ikke  vilde  være  so  for  én  gris  at  få.  Nogen  tid  ef- 
ter gjorde  samme  kone  barsel,  og  hun  fik  tvillinger.  Så 
kunde  da  folk  forstå,    at  Vorherre    havde  straflFet  hende  for 
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de  slemme  og  hårdhjærtede    ord;    hun   havde    sagt   til   den 
fattige  kone.  j.  G.  Pinholt. 

188.  For  et  halvt  hundrede  år  siden  kom  der  i  Brce- 
strup-e^en  et  dødfødt  barn  til  verden.  Det  havde  på  ho- 
vedet en  udvækst,  der  lignede  en  stor  forloren  hårfletuing 
af  den  slags,  som  moderen  og  hendes  søster  plejede  at  ga 
med.  Folk  troede  nu,  at  det  var  en  himlens  straf  for  mo- 
derens stolthed  og  udmajning,  at  barnet  således  fødtes  van- 
skabt. O.  L.  Rasmussen. 

189.  I  Norre-Snede  levede  for  en  menneskealder  siden 
en  pige,  om  hvem  der  fortælles  følgende :  En  søndag  fulgtes 
hun  med  en  del  andre  unge  piger  til  kirke,  og  de  gik  og 
førte  samtale  under  vejs;  blandt  andet  kom  de  til  at  tale  om 
kjæresteri,  og  der  var  nu  nogle,  som  sagde  til  nævnte  pige, 
at  det  nok  var  godt  med  hende  og  en  vis  hoj  karl,  som  de 
nærmere  betegnede.  Karlen  var  fattig  og  derfor  ikke  særHg 
anset,  og  da  pigen  var  rig  og  stolt,  vilde  hun  ikke  være  ham 
bekjendt,  men  talte  hånligt  om  ham,  for  at  få  de  andre  til 
at  tro,  at  der  intet  kjærlighed  sforhold  var  til  stede  mellem 
dem.  Hun  sagde  blandt  andet:  cSkal  jeg  have  ham,  kommer 
jeg  til  at  have  ham  skåren  af  i  knæene. »  Hun  blev  imid- 
lertid senere  gift  med  den  hoje  karl;  men  det  første  barn, 
hun  fødte,  fattedes  den  nederste  halvdel  af  benene,  fra  knæ- 
ene af  og  ned  efler.    Nikoline  Mortensen,  Vilgårde,  ved  O.  L.  R. 

190.  I  Nordre- Hadsund  havde  en  karl  lokket  en  pige. 
En  afben,  de  unge  gik  på  gaden,  lod  de  ham  høre  det.  «Hvad 
kan  det  ^øre?»  siger  han  og  spotter  med  det,  «får  hun  en 
son,  skal  nan  kun  have  én  arm.»  Pigen  var  frugtsommelig, 
og  da  barnet  blev  født,  havde  det  kun  én  arm. 

Lærer  Stegger,  Lystrup. 

191.  En  kone  lå  i  barselseng,  og  de  havde  et  andet 
lille  barn,  der  gik  ene  ude  på  gulvet.  Så  lå  der  en  fem- 
dalerseddel  på  bordet,  og  den  fik  barnet  fat  på  og  rev  den 
i  stykker.  Da  manden  kort  efter  kom  ind  og  så  det,  blev 
han  så  vred,  at  han  slog  barnet  hen  imod  kakkelovnen,  så 
det  døde.  Da  konen,  der  lå  i  sengen,  mærkede,  hvordan  han 
bar  sig  ad,  blev  hun  så  forskrækket,  at  hun  også  døde,  og 
da  manden  mærkede  det,  gik  han  ud  og  hængte  sig. 

Nikoline  Katrine  Axelsen,  Ovtrup. 

192.  Der  har  været  en  fortælling  om  en  port  på  Rod- 
dinggdrd,  ja,  porten  er  der  endnu.  Den  måtte  aldrig  blive 
lukket  op,  for  hver  gang  det  skete,  indtraf  der  en  stor  ulykke 
på  gården.  Der  var  tre  ejere,  hvis  hustruer  døde  i  barsel- 
seng lige  efter  hverandre,  for  det  den  kom  op.    Kjobenhoved. 
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193.  Vorherre  er  aldrig  så  vred,  at  hau  ikke  lader  løver- 
dags-solen se.  K.  Kr.  Jensen. 

194.  Der  var  en  karl  her  nede  i  Vinkel  Vesterby,  han 
blev  født  i  en  sejersskjorte.  Så  fik  ban  et  galt  ben^  og  så 
8agde  Mikkel  £ødker:  «Han  dør  nok  ikke^  for  han  er  født 
i  en  sejersskjorte.*  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

195.  Der  var  spået  af^  at  der  skulde  komme  en  stor^sort 
hund  og  følge  med  en  af  bærene  i  felttoget.  Den  bær,  den 
fulgte,  skulde  vinde  sejer.  Hunden  kom  til  de  Danske,  til 
et  vist  regiment,  og  fulgte  dem  hele  tiden.       l.  N.,  Vinkel. 

196.  Min  fader  har  fortalt  om  en  mand,  der  var  så 
slem  til  at  drikke.  Det  var  inde  i  Sundeved,  det  skete.  En 
dag,  han  var  ved  at  sætte  dige  og  sad  ved  siden  af  det  og 
spiste  sin  meldmad,  så  kom  han  i  tanker  om,  at  der  var  en 
Gud  til.  Så  blev  der  sådant  et  lys  omme  ved  deu  anden 
«ide  af  diget,  og  ban  hørte  en  rost,  der  sagde :  «Hererjeg.» 
Med  det  samdtie  var  det  hele  væk.  Efter  den  dag  lagde  ban 
drikken  af.  Lorens  Hansen,  Fælsted. 

197.  Det  var  en  Krabbe,  som  ejede  Torstedlwid,  og  ban 
havde  en  datter,  som  en  gang  fik  et  stykke  kjød  i  balsen 
og  kvaltes  deraf.  Nu  blev  hun  lagt  i  kiste  og  sat  op  i  kirken. 
En  aften  efter  bører  degnen  en  ynkelig  klagelyd  inde  fra 
kirken,*  og  da  ban  nu  tog  nøglen  og  lukkede  op,  viste  det 
sig,  at  pigen  var  kommen  til  live.  Hun  blev  bragt  hjem,  men 
var  fra  den  dag  sindsforvirret  og  led  forfærdelig.  Faderen 
gjorde  da  det  løfte  til  Vorherre,  at  dersom  han  vilde  løse 
op  for  hende,  så  vilde  han  oprette  Jrestrup  hospital.  Fire 
fattige  koner  og  en  forstander  skal  der  have  deres  ophold, 
og  &e  gårde  blev  satte  i  pant,  for  at  de  fik  deres.  Først 
for  nylig  er  pantet  indløst  og  gået  over  på  Torstedluad. 

L.  Mosbæk,  St6yring. 

198.  Min  fader  bar  fortalt,  at  medens  ban  og  hana 
^Idre  broder  var  drenge,  morede  de  sig  somme  tider  med  at 
«himle»  tusser.  De  lavede  en  lille  vippe,  og  på  den  ene 
ende  satte  de  tussen,  og  når  de  så  slog  på  den  anden  ende, 
fioj  den  hojt  til  vejrs  og  udstrakte  benene,  og  det  så  så  mor- 
somt ud.  En  tusse  kunde  tåle  flere  sådanne  omgange,  inden 
den  døde.  Efler  nogen  tids  forløb  blev  drengene  imidlertid 
fiyge  ogi  helt  grå  på  kroppen  ligesom  en  skruptusse.  Den 
aJmindelige  mening  var  nu,  at  det  var  en  straf  for  deres  dyr- 
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f)lageri.    Det  varede   længe,  inden  de  kom  sig,   og   de  him- 
ede  ikke  tusser  oftere.  C.  L.  Rasmassen. 

199.  Den  tidligere  kroejer  i  Remmer,  Hans  Pejter,  var 
stum  de  sidste  år  han  levede,  han  kunde  blot  give  nogle 
lyd  fra  sig.  En  nat  loserede  en  håndværkssvend,  som  var 
stum,  der  i  kroen.  Om  morgenen,  da  han  skulde  betale  for 
nattelejet,  så  havde  han  ikke  penge  nok,  der  manglede  otte 
skilling.  Kromanden  var  ubarmhjærtiff  og  fordrede  sine  penge, 
men  da  mennesket  nu  ikke  kunde  betale,  trak  ban  ham  af 
vesten  og  vilde  beholde  den.  Så  var  der  to  tjenestepiger,  der 
sagde:  «Skal  vi  ikke  betale.»  De  gav  nu  hver  fire  skilling, 
og  han  kom  af  sted.  Dagen  efter  var  kromanden  aldeles  stum.. 
Han  var  tidligere  noget  tunghør,  men  kunde  da  nok  snakke. 

Lærer  Søe,  Gudum. 

200.  Der  var  en  kone,  der  syntes,  at  det  var  skamme- 
ligt, så  meget  hun  gav  hen  mellem  år  og  dag.  Så  kom  hun 
i  tanker  om  at  lade  det  være,  og  vilde  se,  hvor  meget  det 
kunde  blive  til,  hun  nu  sparede.  Altså  lagde  hun  alt  til  side,, 
hun  ellers  vilde  have  givet  hen.  Da  året  var  omme,  havde 
hun  så  meget  mel,  at  hun  kunde  bage  en  hel  bægt  brød  af 
det.  Men  den  dag,  hun  så  bagede,  kom  der  ild  i  huset,  og 
det  brændte.  Lærer  Søe,  Gudum. 

201.  Der  var  en  fattig  pige,  som  tjente  på  en  gård  her 
i  Horsetis-Q^en,  og  hun  gik  al  tid  og  græd,  fordi  hun  var 
så  bange  for,  at  hun  ikke  skulde  få  det  brød,  hun  kunde 
spise,  mens  hun  var  her  i  verden.  En  dag  skulde  hun  g& 
hen  til  brønden  for  at  hente  en  spand  vand,  og  gik  og  spiste 
af  et  stykke  brød,  men  så  faldt  hun  derned  og  druknede 
med  brødet  i  munden.  SOren  Hansen,  Skjellerup. 

202.  Der  var  en  kone,  der  vilde  gå  tvært  over  Norre- 
Økse  søf  hun  gik  fra  Norre-Økse  og  vilde  til  Klithuse,  og 
hun  havde  en  bitte  dreng  med  sig.  Uen  samme  kone  havde 
alle  sine  dage  været  så  gruelig  gjerrig,  og  hun  sagde  så- 
ledes, at  hun  kunde  ikke  forstø,,  Jtivordan  folk  kunde  få 
stunder  til  at  sidde  ned  og  pisse,  for  det  havde  hun  aldrig^ 
kunnet  få  stunder  til.  Så  rejste  hun  altså  tvært  over  søen^ 
det  var  jo  vinter,  og  der  var  jo  is  på,  men  da  hun  kommer 
midt  på,  så  søkker  hun.  Så  løber  den  her  bitte  dreng  op 
til  Norre-Økse  efter  folk,  at  de  skulde  komme  ud  til  hende, 
og  der  kommer  så  mange  mennesker  derud,  hele  Norre-Økse 
by.  Hun  hængte  der  endnu  på  isen  i  hendes  arme,  og  de 
hyttede  reb  ud  til  hende  og  lagde  fjæl  derud,  men  kunde 
på  ingen  måde  redde  hende.     Hun  sang  salmer,  og  præsten 
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blev  hentet  og  berettede  hende,  og  da  det  var  nu  forrettet, 
og  der  ingen  redning  var,  sagde  hun  dem  farvel  alle  sam- 
men og  puttede  sig  ned.  Så  sagde  folk:  cHun  havde  ikke 
stunder  til  at  sidde  ned  at  pisse,  men  hun  havde  endda 
stunder  til  at  sidde  i  søen  og  dø.»     J.  Kristian  Smed,  Tranum. 

203.  Et  par  ussel  fattige  folk  havde  en  datter,  som  var 
kommen  til  at  tjene  på  et  rigtig  godt  sted  og  havde  det 
godt.  Så  skulde  der  være  barsel  hjemme  hos  hendes  for- 
ældre, og  hutl  fik  da  lov  til  at  gå  hjem  og  se  til  dem,  og 
hendes  madmoder  gav  hende  en  halv  kage  med,  da  de  nu 
havde  det  så  fattigt.  Under  vejs  kom  hun  til  et  sted,  hvor 
vejen  var  så  beskidt,  og  hun  vilde  ikke  gjærne  smOre  sig. 
Så  lagde  hun  brødet  i  skidtet  og  trådte  over  på.  Men  da 
sank  kagen  ned  i  jorden,  og  hun  sank  med  helt  til  hendes 
bæltested.  Der  var  ingen  råd  for  hende  til  at  komme  op,  og 
de  måtte  have  bud  efter  præsten,  og  han  kom  og  manede 
hende  helt  ned.  Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderslev. 

204.  En  pige  fra  Dragsted  i  Torning  len  havde  været  i 
Bredebro,  og  da  hendes  forældre  var  fattige,  havde  de  der 
givet  hende  et  brød.  Hun  vilde  nødig  tage  imod  det,  men 
kunde  dog  ikke  være  bekjendt  at  sige  nej  dertil.  Altså  gik 
hun  med  det,  men  var  kjed  af  at  skulle  gå  og  slæbe  derpå, 
og  da  hun  kom  til  Dragsted  brot  var  der  vand  ved  den  an- 
den side  af  den,  og  for  så  ikke  at  gjøre  sine  kjonne  sko 
våde  lagde  hun  brødet  i  vandet  og  trådte  over  på.  Men  det 
sank  med  hende,  og  hun  kom  aldrig  mere  til  syne.  Det  er 
endnu  ikke  rigtigt  ved  den  bro,  ti  et  par  gange  har  trovær- 
dige folk  mærket  uoget  underligt  og  er  bleven  syge  deraf. 

Pastorinde  C.  Boisen. 

205.  Ovre  i  Toving  er  Pigens  vadested.  En  fattig  pige,, 
der  tjente  på  eu  bondegård,  havde  gjort  sig  så  fin  og  stads, 
og  en  dag,  hun  vilde  hjem,  gav  konen  hende  et  brød  med, 
som  hun  kunde  give  hendes  moder.  Men  det  lagde  hun  i 
bløden  at  træde  på,  og  så  sank  hun  selv  helt  ned.    Lem. 

206.  Tjenestepigen,  der  trådte  på  brødet,  sank  så  langt 
ned,  at  der  ikke  var  andet  at  se  af  hende  end  hendes  ene 
finger,  den  kunde  i  nogen  tid  ses  over  jorden.   Ane  Nielsen. 

207 Madmoderen  gav  hende  to  kager  med  til 

forældrene.  Nu  havde  hun  fået  et  par  ny  sko,  og  da  hun 
kom  til  et  blodt  sted  i  vejen,  lagde  hun  kagerne  dér  at  træde 
over  på.  Så  sank  hun  i  jorden,  og  brødene  forvandledes 
til  sten.  Hans  Fladbirk,  Søbeden. 
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208 Folk^  der  kom  til^  kunde  ikke  få  hende 

op.  Nu  fik  man  bud  efter  præsten,  og  da  han  kom,  havde 
hun  kun  hovedet  over  pølen.  Han  læste  og  sang  da  over 
hende,  til  han  havde  fået  både  hende  og  brødene  op.  Den 
Død  var  hun  kommen  i,  fordi  hun  havde  trådt  Guds  gaver 
under  fodder.  P.  Stolpe. 

209.  En  rytter  kom  ridende  og  vandede  hans  hest  ved 
en  kilde.  Imens  tog  han  raaatelsækken  af.  Men  så  glemte 
han  den  og  red  videre  hen  til  en  kro.  Der  savner  han  den 
og  rider  så  tilbage.  Imidlertid  havde  en  dreng  fundet  den 
og  gået  med  den,  og  så  var  der  kommet  en  stakkel  på  to 
krykker  og  havde  lagt  sig  ved  kjelden  og  var  falden  i  sovn. 
Rytteren  troede  nu,  at  han  havde  taget  pengene,  og  slog  ham 
så  ihjel  med  hans  sabel.  Men  denne  her  gamle  stakkel 
havde  i  sin  tid  røvet  fra  den  dreng  sine  forældre,  så  han 
var  bleven  et  fattigt  barn  og  nu  gik  og  tiggede.  Men  nu 
var  han  igjen  kommen  til  penge.  Det  var  én  af  Guds  for- 
underligheder.      (Sml.  G.  2  nr.  36.)   Peder  Christensen,  Rottesgård. 

210.  Der  er  en  tid  om  året,  månen  om  aftenen  står  op  til 
én  og  samme  tid.  Det  skal  være  fra  den  gang  Israels  b5rn 
gik  over  det  røde  hav.  Da  lod  Gud  månen  stå  op  ved 
mørkets  frembrud  nogle  aftener  i  træk  i  den  tid,  Ismels  born 
brugte  til  at  gå  over  havet.  jens  Jensen,  Refshalegå*d. 

211.  I  min  moders  forældres  tid  gik  en  Jødemand  med 
kone  og  s5n  omkring  og  tiggede  og  var  da  også  her  i  gården. 
De  lå  her  om  uatten.  Om  morgenen  vilde  folkene  give  dem 
flæsk  at  spise,  men  de  vilde  ikke  have  det,  og  det  tykte 
vore  folk  jo  meget  underligt  om;  de  tænkte  ikke  rigtig  over, 
at  Jøderne  ikke  må  spise  flæsk.  Drengen  vilde  godt  have 
haft  det  og  måtte  også  nok  for  moderen,  men  faderen  sagde : 
«Du  må  ikke,  du  fangst  den  dæwel  i  dit  liv.»    Vinkel. 

212.  Midt  imellem  Olorup  og  Ellerup  ligger  Snapind- 
huset,  og  her  boede  forhen  en  mand,  som  hed  Peder  Irrand- 
sen.     Han  havde  en  son,  der  hav<]e    truflFet  den  aftale  med » 
en  god  ven,  at  de  vilde  samles  Juleaften,  enten  de  var  lev- 
ende eller  døde.      Da  juleaften    kom,    vilde  Peder  Frandsen 

Eå  jagt  og  spurgte  sonnen,  om  han  ikke  vilde  med.  Denne 
uskede  på  sin  aftale  med  vennen,  som  var  død,  og  afslog 
det  først,  men  gik  siden  med  på  jagt.  Aldrig  så  snart 
var  de  komne  hjem,  for  doren  gik  op,  og  den  døde  kom. 
Han  blev  stående  ved  ddren  og  vinkede  med  fingeren  ad 
Peder  Frandsens  son.  Denne  rejste  sig  og  sagde  til  foræl- 
drene,   at   han   skulde   komme    straks    igjen,    han  vilde  Llot 
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følge  sin  ven  til  mraven.  Da  han  atter  kom^  sagde  fadeien 
til  Dam:  «Ja,  du  kom  rigtig  nok  straks^  du  har  været  borte 
i  tre  timer.»  Ohr.  HOrdum,  Funder. 

213.  Der  var  to  karle^  som  gjorde  den  akkord  med 
hverandre,  at  de  skulde  med  til  bryllup,  den  ene  hos  den 
anden,  og  det  skulde  være  sikkert.  Men  så  døde  den  ene, 
og  da  den  anden  noget  efter  holdt  bryllup,  kom  den  døde 
lige  godt  og  bød  sig  til  gjæst.  De  var  nu  så  glade  ved  ham, 
og  da  han  skulde  af  sted,  vilde  brudgommen  følge  ham  på 
vej.  Han  fulgte  da  med  så  længe,  at  den  døde  endelig  måtte 
sige  til  ham,  at  han  skulde  te^n  hjem  ad.  Sagen  var,  at  han 
skulde  ned  på  jorden  at  dø.  Han  vidste  ikke  andet,  end  det 
var  nogle  få  timer,  han  havde  været  henne,  men  da  han 
kommer  tilbage  til  gården,  hvor  brylluppet  stod,  sad  der  en 
gammel  kone,  som  han  ikke  kjendte,  i  kakkelovnskrogen.  Han 
sporger,  om  hun  ikke  vidste  af  at  sige,  te  et  par  folk  havde 
haft  bryllup  her.  Jo,  hun  kunde  nok  mindes,  der  havde 
været  snak  om,  at  brylluppet  havde  været,  men  hun  havde 
også  hørt,  at  brudgommen  var  bleven  henne  under  selve 
festen.  Det  var  imidlertid  så  mange  år  siden,  hun  vidste 
snart  ikke,  hvor  længe  det  var.   Ane  KrlsteDsdatter,  Dalgårdhus. 

214.  En  mand  gik  på  kirkegården,  og  der  lå  et  men- 
neskehoved, som  var  kast  op.  Så  siger  han:  cDet  har  min- 
sæl været  en  stærk  én,  for  det  er  et  stort  hoved,»  og  han 
pirrer  til  det  med  hans  kjæp.  «Vil  han  komme  til  mig  nyt- 
årsaften, så  skal  a  give  ham  hans  nytårsnatter. x^  Så  kom 
ban  også,  men  var  ikke  godt  tilpas  og  vilde  ikke  have  no- 
get at  spise.  Endelig  siger  han  til  manden,  om  han  vilde 
ikke  følge  med  ham  op  på  kirkegården.  Siden  de  kommer 
så  derop,  bliver  der  sådant  dejligt  solskin,  og  træerne  stod 
gronue,  og  der  var  så  mange  frugter  på  dem,  og  det  var 
«å  yndigt.  Så  gik  han  tilbage  igjen  og  vilde  hjem  at  se  til 
familien,  men  tykte,  ban  var  så  sær  træt  og  stiv.  Da  han 
kommer  bjem,  var  der  ikke  andre  end  en  gammel  kone,  der 
sad  ved  siden  af  kakkelovnen  og  sad  og  spandt.  Så  sporger 
han  da,  om  hans  kone  og  horn  var  til  stede,  og  bvor  de  var. 
Nej,  dem  havde  hun  aldrig  hørt  sige  af.  De  havde  kjobt 
gården  for  et  halvt  hundrede  år  siden,  og  hun  vidste  ikke 
noget  om  dem.  Men  så  kommer  manden  ind,  og  han  havde 
hørt  sige  af  én,  der  rejste  hen  med  en  anden  på  nytårsaften 
for  to  bundrede  år  siden,  og  de  så  ham  aldrig  more.  Så  gik 
han  til  præsten  og  fortalte  ham,  hvordan  det  var  gået,  og 
der  efter  var  han  død  med  det  samme.  Mossi-Jens,  O.-Brønderslev. 

215.  Der  var  én,  der  gik  ud  juleaften.  Så  kom  der  én 
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til  ham  Og  siger,  om  han  vilde  ikke  følge  ham  noo  kon  (noget)  på' 
vej.  Det  gjorde  han  også,  og  de  bliver  nu  ved  at  gå  et  stort 
tag  og  snakker  om  et  og  andet.  Han  kommer  så  et  langt 
stykke  hjsn  med  ham,  og  da  hører  han  med  ét  sådan  musik 
og  klokkeklang  og  heriighed,  det  var  rent  forskrækkeligt* 
Han  sad  noo  kon  og  hørte  på  det,  og  så  sagde  han  til  den 
anden:  «Nu  vil  a  til  gang  hjem  igjen.»  Han  kom  også  af 
sted  og  satte  jo  efter  den  egn,  han  var  frakommen.  Men  han 
kjendte  aldrig  et  menneske.  Han  havde  nogle  penge  ved  sig^ 
de  var  der  heller  aldrig  nogen,  der  kjendte.  Så  var  der  en 
gammel  mand,  han  kom  i  snak  med,  han  kunde  huske, 
de  hans  bedsteforældre  havde  snakket  om,  den  mand  var 
bleven  henne  juleaften  og  havde  aldrig  kunnet  opspurgtes 
siden.  Nu  var  han  altså  helt  fremmed  der  på  egneu,  kunda 
han  tykke,  og  så  døde  han  med  det  samme. 

Johanne  Marie  Kristensdatter,  Søbeden. 

216.  En  mand  i  Fredborg  kom  en  aften  til  Volstrup 
kirke.  Der  kom  en  mand  til  ham  og  bad  ham  om  at  følge 
med  ham  hjem.  Så  fulgtes  de  ad  ind  på  kirkegården,  og  de 
gik  ned  i  et  hul  under  jorden.  Der  var  store  sale  nede  og 
en  mængde  lys.  Hvert  menneske,  der  var  jordet  på  kirke- 
gården, havde  der  sit  lys.  Manden  spurgte  om  hans,  og  da 
han  så  det,  var  det  ikke  uden  en  bitte  stump.  Da  han  så 
igjen  kommer  op,  vil  han  gå  hjem,  og  da  han  kommer  ind 
i  hans  egen  stue,  kunde  han  slet  ingen  kjende  af  folkene^ 
som  var  der,  de  var  helt  fremmede  for  ham,  og  de  kunde 
heller  ikke  kjende  ham.  Den  nuværende  mand  i  stedet  fulgte 
så  med  ham  til  præsten,  og  han  opsogte  i  kirkebogen,  at  der 
for  et  par  hundrede  år  siden  virkelig  havde  været  en  mand 
af  det  navn.     Så  faldt  han  om  der  hos  præsten  og  døde. 

Sognefoged  Jens  Jensen,  Volstrup. 

217.  Hvad  man  lover  en  døende,  er  man  nød  ti  1  at 
holde.  Der  var  for  få  år  siden  to  karle  i  Stenløse,  som  blev 
enige  om,  at  dersom  den  ene  døde,  skulde  den  anden  møde 
ham  et  bestemt  sted  en  vis  nat,  og  få  at  vide,  hvordan  han 
havde  det.  Den  ene  døde  et  års  tid  efter,  og  hvor  bange 
end  den  anden  var  for  at  træffe  sammen  med  ham,  turde 
han  dog  ikke  lade  være  at  indfinde  sig.  Hvad  der  skete  med 
dem,  og  hvordan  den  døde  havde  det,  fik  aldrig  nogen  at 
vide,  for  når  de  spurgte  den  levende  ad,  græd  han  al  tid  og 
sagde:  cTi  stille,  stakkels  menneskeborn,  I  snakker  om  det, 
I  ikke  kjender  noget  til,»  så  hans  ven  har  nok  ikke  haft  det 
ret  godt.  D.  J. 

218.  I  gamle  dage  levede  der  i  Haderup  ved  Holste- 
bro  en   præst,   der   hed  Hr.   Peder,   og  som  førte  et  meget 
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ugudeligt  liv.  På  samme  tid  boede  der  en  mand  ost  for 
Haderup  kirke  i  en  gård,  der  kald  es  Oster  gård.  Han  dromte 
en  nat^  at  der  kom  en  mand  til  ham  og  bød  barn  gå  op  til 
hr.  Peder  og  sige,  at  hvis  han  ikke  forandrede  sit  liv,  skulde 
han,  når  han  døde,  komme  til  Helvede.  Da  manden  om 
morgenen  vågnede,  fortalte  han  sin  kone  denne  drora,  og 
han  var  meget  forknyt  over  det  ærende,  som  han  skulde  ud- 
rette. Han  turde  ikke  godt  gå  op  til  præsten  og  fortælle 
ham  drommen,  da  han  ikke  var  sikker  på  at  beholde  livet; 
men  da  ban  næste  nat  dromte  det  samme  og  atter  tredje 
nat  igjen,  turde  han  ikke  lade  det  være,  men  tog  sin  kone 
med  sig  og  gik  op  til  præsten  og  fortalte  ham,  hvad  han 
havde  dromt,  samt  hvor  bange  han  havde  været  for  at  for- 
tælle ham  det;  men  da  ban  havde  dr5mt  det  samme  tre  næt- 
ter i  rad,  turde  ban  ikke  lade  det  være.  Præsten  blev  vi  ed 
og  bad  ham  passe  sine  egne  sager,  for  hans  saligbed  skulde 
han  ikke  bryde  sig  noget  om.  Men  præsten  lovede  ham 
dog,  at  når  ban  var  død,  skulde  ban  komme  og  fortælle  ham, 
hvordan  ban  havde  det.  Præsten  forandrede  ikke  sit  liv, 
og  omsider  døde  han.  Så  en  tid  efter  kommer  Ostergårds- 
manden  en  nat  kjørende  fra  Holstebro,  og  da  han  kjørte  langs 
med  kirkegårdsdiget,  hørte  han  én  kalde  på  sig  ovre  fra 
kirkegården,  og  han  vidste  nu,  at  det  var  den  afdøde  præst, 
som  vilde  tale  med  ham.  Han  gav  så  tommerne  til  en  mand, 
der  var  med  ham,  og  gik  selv  over  på  kirkegården.  Da  ban 
nogen  tid  efter  kom  tilbage,  spurgte  manden  på  vognen  ham, 
hvad  han  havde  været  der  ovre  efter.  Manden  svarede, 
at  det  fik  ingen  mennesker  at  vide.  Men  en  gang  i  et  godt 
lag,  da  der  blev  tale  om  deres  afdøde  præst,  og  hvor- 
dan han  måske  nu  havde  det,  sagde  Ostergårdsmanden:  «Han 
kunde  have  lydt  mine  ord,  så  havde  han  haft  det  bedre,  end 
han  nu  bar  det>  Men  samme  nat  døde  manden.  Folk  kunde 
dog   nok  forstå,  at  deres  præst  ikke  var  på  det  rigtige  sted. 

Peder  Lavridsen,  Haderup. 
219.  Et  sted  i  Jylland  var  en  gang  et  par  forlovede,  og 
kort  fér  den  tid,  da  deres  bryllup  var  bestemt,  døde  karlen. 
Pigen  gik  nu  og  sorgede  meget  over  ham.  Hun  tjente  hos 
en  degn,  som  boede  lidt  uden  for  byen  tæt  ved  kirken,  og 
en  aften  hun  havde  været  et  ærende  i  byen  og  gik  hjem 
igjen,  så  hun  en  rytter,  der  kom  ridende  imod  hende,  på 
vejen  fra  kirkegården.  Månen  skinnede  klart,  og  hun  kunde 
se,  det  var  bendes  døde  kjæreste.  Da  rytteren  kom  tæt  til 
hende,  sang  han:        cMånen  skinner  blank; 

den  døde  rider  krank, 

bliver  du  ikke  bange  ?» 

Pigen  blev  for  skrækket  stående,  og  rytteren  sang  det  samme 


Digitized  by 


Google 


302  Cr.    Religiøse  sagn. 


igjen,  men  da  han  sang  det  tredje  gang,  begyndte  hun  at  løbe 
hjem  efter.  Da  rytteren  så  dette,  sprang  nan  af  hesten  og 
løb  efter  hende,  men  hun  fik  doren  smækket  i,  iiiden  han 
nåede  hende,  og  inden  for  kunde  hun  høre,  hvorledes  han 
uden  for  stod  og  skrabede  på  dOreo. 

Fortalt  af  Lars  Pedersen  ved  Jørgen  Jørgensen,  Langemark,  Samsø. 

220.  En  pige  og  en  karl  havde  forsvoret  sig  til  hinan- 
den (o :  lovet  at  møde  hinanden,  enten  levende  eller  døde).  Så 
døde  karlen,  og  han  kommer  ridende  om  natten,  det  var  måne- 
skin, og  tager  pigen  med  sig,  der  går  ved  siden  af  hesten. 
Så  siger  han:       cSe.  månen  skinner  blank, 

dødmand  rider  rank, 
frygter  du  ej,  mit  hjærte?> 
(eller:  Bliver  du  ikke  bange,  min  lille  pige?) 

Pigen  svarede  nej  og  fulgte  ham  til  kirkestetten.  Her  binder 
han  sin  hest  og  går  ind  på  kirkegården,  mens  hun  bliver 
stående  ved  stetten.  Hun  venter  og  venter,  men  han  kom- 
mer ikke.  Så  trækker  hun  af  et  skjort  og  hænger  det  der 
og  går  ind  til  degnens.  Lidt  efter  kommer  han  og  banker 
stærkt  på  doren,  men  ingen  vil  lade  ham  ind.  Om  morgenen, 
de  ser  til,  er  hesten  borte,  og  skjortet  i  mange  stykker,  p.  K.  M. 

221.  En  karl  og  en  pige  forlovede  sig  en  gang.  Karlen 
rejste  imidlertid  til  udlandet,  efler  først  at  have  lovet  sin 
kjæreste  at  hente  hende  på  en  bestemt  dag.  Han  døde  in- 
den den  forløbne  tid,  men  hun  vidste  intet  der  om.  Ende- 
lig, da  dagen  oprandt,  kom  han  også  ridende,  og  hun  fulgte  glad 
med.  Hun  sad  foran  på  hesten,  og  han  bagved,  og  nu  gik 
det  i  skarpt  trav  gjennem  ukjendte  egne.  Det  var  et  smukt 
måneklart  vejr  den  aften,  så  de  kunde  se  deres  skygger  på 
jorden,  og  dødningen  sang : 

c  Månen  skinner  blank, 

døde  rider  rank, 

ræddes  du  ikke,  lille  pige?> 

Vel  havde  han  forekommet  hende  så  underlig  på  rejsen,  men 
hun  svarede:  «Hvorfor  skulde  jeg  ræddes,  når  jeg  er  hos 
dig?»  De  kom  efter  nogen  tid  at  have  fortsat  ridtet,  til  en 
kirkegård,  her  stod  han  af  hesten,  under  påskud  af  at  skulle 
udrette  et  ærende,  og  forsvandt.  Senere  erfarede  hun,  at  her 
var  han  død  og  jordet.  Jutta  Jørgensen,  Kistrup  skole. 

222.  Der  var  en  død  mand,  der  red  ined  sin  kjæreste 
men  hun  var  levende  og  sad  hos  ham  på  hesten.  Så  siger  han  r 

cMånen  skinner  blank, 
og  den  døde  mand  rider  rank, 
æ  du  et  ræd,  lille  Maren  I » 
Hun  svarede:     «Nej,    hverken    er  a  ræd,    heller  ikke   har  a 
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været  ræd,  hvi  »kulde  a  så  være  ræd  for  dig.»  Det  sporgs- 
mål  gav  han  hende  tre  gange  i  alt,  og  hun  kom  hver  gang 
med  det  samme  svar.  Så  rider  han  hen  til  sin  moder.  Da 
de  kommer  der,  siger  Maren  til  hende:  «A  tøkker,  jer  tænd 
hlywer  så  lånng,  lelle  mower!»  og  den  gamle  svarer:  «Ja, 
de  skal  a  sæjj  dæ,  lelle  malle,  de  kommer  d,  a  vel  slu-ug  dæ!» 

I  det  man  siger  eller  rettere  brøler  ordet  slu-ug,  gj6r  man  en 
bevægelse,  som  man  vil  sluge  det  barn,  man  fortæller  historien,  og 
det  bliver  naturligvis  ræd  Qg  giver  sig  til  at  skrige.  Man  ser  altså, 
at  sagnet  er  blevet  til  en  rædehistorie  i  ligbed    med  G.  8,  188. 

223.  For  over  tredive  år  siden  var  der  en  degn  i  Hes- 
selager ved  navn  Holck,  og  han    var  frimurer.     Han  havde 

kjobt  et  hus  i  byen,  det  ligger  lige  ved  kirkegården^,  og  dette 
skjænkede  han  til  præsteenke-sæde  for  madam  Bendixsen. 
Nu  var  det  en  gang,  at  hun  holdt  sin  fodselsdag  og  havde 
indbudt  degnen  med  flere.  De  morede  sig  godt  i  hendes 
ny  bolig,  og  forend  de  skiltes  ad,  drak  de  hendes  skål. 
Da  sagde  madam  Bendixsen:  «Lever  vi  alle  til  næste  år, 
så  vil  vi  med  Guds  hjælp  forsamles  igjen.»  Det  lovede 
de,  og  Holck  sagde :  « Jeg  kommer,  enten  jeg  lever  eller 
dør.»  De  skiltes  nu  ad,  og  næste  år  var  de  atter  samlede 
undtagen  Holck,  som  var  død.  Da  de  nu  skulde  til  at 
spise,  og  maden  stod  på  bordet,  sagde  madam  Bendixsen: 
«Nu,  min  gode  Holck,  nu  mangler  vi  kun  Dem.>  Men 
aldrig  så  snart  hun  havde  sagt  dette,  for  end  doren  gik 
op,  og  de  fade  og  tallerkener,  som  var  på  bordet,  enten 
faldt  på  gulvet,  eller  maden  spildtes  af  dem,  og  der  blev  et 
forfærdeligt  bulder  i  huset.  De,  som  var  til  stede,  blev  me- 
get forvirrede,  og  ingen  af  dem  vidste,  hvor  længe  det  varede. 
Men  de  så  intet,  og  da  alt  blev  stille  igjen,  satte  de  sig  til 
at  spise  og  mærkede  ikke  til  mere  den  aften.     Sødinge  skole. 

224.  En  nat,  da  vægteren  i  kirketårnet  råbte  tolv,  så 
han  nede  på  kirkegården  de  døde  dandse  rundt  omkring 
på  gravene,  kastende  deres  liglagener  rundt  om.  Han  fik  lyst 
til  klæderne,  og  da  de  døde  ikke  bekymrede  sig  om  dem,  gik 
han  ned  og  tog  nogle  af  dem,  men  nu  blev  han  så  bange, 
at  han  uden  at  tage  flere  skyndte  sig  op  i  tårnet  igjen.  Da 
klokken  blev  henimod  ét,  hørte  dandsen  op,  og  enhver  sogte 
nu  efter  sine  klæder,  hvorpå  de  sank  ned  i  deres  grave  igjen. 
Men  én  af  dem  blev  tilbage,  og  da  han  ikke  kunde  finde 
sine  klæder,  blev  han  helt  fortvivlet.  Til  sidst  gav  han  sig 
til  at  lugte  op  i  luften,  og  nu  kunde  ban  lugte,  at  klæderne 
var  oppe  i  tårnet.  Han  gav  sig  nu  i  færd  med  at  krybe  op 
ad  den  stejle  kirkevæg  og  havde  allerede  hånden  udstrakt 
for  at  gribe  den  ulykkelige  vægter,  da  klokken  pludselig  slog 
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étf  og  dødningen  faldt  ned  af  tårnet  og  knustes  til  støv. 
Han  måtte  nemlig  ikke  blive  ude  fra  graven  længere  end  fra 
12  til  1.  C.  W.  H.  M. 

225.  En  mørk  aften  var  en  herremand  ude  at  kjøre; 
han  havde  kusk  og  tjener  med.  Deres  vej  faldt  igjennem  en 
landsby.  Da  de  var  kommen  ud  for  kirkegården,  hørte 
de  råb  og  stoj  der  inde,  og  hestene  blev  så  bange,  at  kusken 
ikke  kunde  tvinge  dem  frem  ad.  Da  befalede  herremanden 
sin  tjener  at  stå  af  og  gå  ind  på  kirkegården  for  at  se,  hvad 
der  var  på  færde.  Tjeneren  vilde  grumme  nødig,  men  han 
måtte  jo  af  sted.  Han  gik  da  ind  på  kirkegården,  hvor  han 
sk  en  mængde  blege  skikkelser,  og  dem  var  det,  der  voldte  al 
larmen.  Han  råbte  til  dem:  «Hvad  bestiller  I?»  De  svarede: 

tVi  er  døde,  som  rusker  og  tusker  vor  sognepræst, 
fordi  han  ej  lærte  os  troen  ret.> 

Tjeneren  skyndte  sig  ud  til  herremanden,  som  selv  havde 
hørt  det.  Han  befalede  kusken  at  vende  og  kjøre  hen  til 
præstegården.  Da  de  kom  der  hen,  blev  tjeneren  sendt  der 
md  for  at  sporge,  om  herremanden  kunde  blive  der  om  nat- 
ten, men  tjeneren  kom  tilbage  med  det  svar,  at  det  kunde 
ikke  lade  sig  gjøre,  da  præsten  var  død  i  samme  øjeblik. 

Martin  Dyrholm,  Brudager. 

226.  Min  oldefader.  Iver  Knudsen,  der  boede  tæt  op 
til  Revninge  Icirkegård,  en  halv  mil  fra  Kjerteminde,  var  en 
søndag  aften  gået  hen  i  byen,  og  da  han  noget  sent  på  af- 
tenen gik  hjem,  så  han  til  sin  store  forundring,  at  der  brændte 
lys  i  kirken.  Han  stod  stille  en  stund  og  grundede  over, 
hvordan  det  kunde  hænge  sammen.  Så  endelig  kom  han  i 
tanker  om,  at  der  om  dagen  havde  været  altergang  i  kirken, 
og  at  man  formodentlig  havde  glemt  at  slukke  alterlysene, 
og  da  han  netop  var  kirkeværge,  mente  han,  det  var  hans 
pligt  at  undersøge  det  nærnoere.  Han  gik  da  ind  for  at 
hente  nøglen  til  kirken,  ved  hvilken  lejlighed  han  fortalte 
for  sin  kone  om  lyset  i  kirken,  og  at  han  kom  til  at  gå  der 
over;  hun  rådte  ham  derfra,  men  han  blev  ved  sin  beslut- 
ning, tog  nøglen  og  gik  ind  i  våbenhuset,  hvor  han  stod  og 
lyttede,  og  der  hørte  han  tydelig  to  kjendte  roster,  han  var 
så  vis  på,  at  det  var  to  afdøde  prséster,  der  var  kommen  i 
en  ivrig  disput.  Det  var  altså  noget,  som  ikke  vedkom  ham, 
og  han  lukkede  derfor  våbenhus-dCren  igjen  og  gik  ganske 
rolig  ind  i  sin  seng.  Marie  Kirstine  Nielsen,  Hundslev. 

227.  Til  Gjelting  kirke,  der  ligger  i  Angel,  knytter 
sig  følgende  sagn.  Det  er  hvert  år  om  natten  mellem  den 
24de   og  25de  oktober  på   slaget  12,  at   en   hvid  skikkelse 
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viser  sig  i  kirken.  Den  lister  sig  op  efter  alteret^  og  når 
skikkelsen  kommer  til  knæfaldet^  knæler  den  ned  som  rør  at 
bede.  Efter  en  halv  snes  minutters  forløb  ser  man  pludse- 
lig tre  lignende  personer^  som  ganske  langsomt  nærmer  sig 
den  førstnævnte,  og  i  samme  ojeblik  de  når  vedkommende^ 
griber  de  fat  i  skikkelsen  for  derpå  i  løb  at  slæbe  den  efler 
sig  tre  gange  op  og  ned  ad  kirkegulvet.  Dernæst  forsvinder 
de  alle  fire^  oe  endskjdndt  man  ikke  ser,  hvor  de  bliver  af, 
antages  det  aog,  at  de  går  ned  i  én  i  den  sydlige  side  af 
kirken  værende  storre  åben  begravelse,  hvori  man  i  ældre 
tider  nedsatte  ligene  af  hojtstående  personer. 

Fortalt  af  Sergeant  S.  Jensen,  Fredericia,  ved  C.  L.  Rasmussen. 

228.  I  ældre  tid  gik  bøndernes  heste  og  græssede  ude 
på  marken  helt  til  jul  og  derover,  hvis  vinteren  tillod  det. 
De  passede  sig  naturligvis  så  selv,  hvorfor  det  heller  ikke 
al  tid  blev  så  let  en  sag  at  finde  dem,  når  man  skulde  have 
dem  i  brug.  Således  fortæller  Grammel-Rasmus,  at  han  en 
aften,  mens  han  var  dreng,  skulde  ud  for  at  hente  hestene 
hjem.  Han  ledte  efter  dem  til  ud  på  aftenen  uden  at  finde 
dem,  og  da  han  tilfældigvis  kom  om  ved  Føvling  kirke,  som 
ligger  ude  på  marken,  gik  han  ind  i  æ  vavens  for  at  hvile 
£ig  lidt,  til  månen  kom.  Her  lagde  han  sig  til  at  sove  på 
ligbåren,  men  hvor  forskrækket  blev  han  ikke,  da  han  våg- 
nede og  så,  at  han  ikke  lå  der,  men  i  en  kalkdynge  i  en 
krog  i  nærheden.  Det  var  da  åbenbart,  at  han  af  de  døde 
var  flyttet  af  ligbåren,  fordi  han,  som  han  senere  kom  i  tanker 
om,  havde  et  spil  kort  i  lommen.  Th.  J. 

229.  Her  har  en  gang  været  en  degn  i  Tåning, 
der  ikke  vilde  holde  kirken  ren.  Så  en  søndag  var  nogle 
folk  komne  temmelig  tidlig  til  kirke,  og  de  vidste,  at  degnen 
var  der  ikke,  men  de  hørte  tydelig,  at  én  fejede  inde  i  kirken. 
De  snakkede  nu  med  hverandre  om,  at  det  var  mærkehgt,  at 
den  nu  skulde  gjøres  ren,  og  de  vilde  hen  og  se,  hvem  der 
gjorde  det.  Da  så  de,  at  der  gik  noget  oppe  i  koret  og  fej- 
ede, men  hvad  det  var,  kunde  de  ikke  blive  klog  på.  Siden 
blev  kirken  gjort  ren.    Tåning. 

230.  Der  skulde  komme  håndværkere  til  Understed 
kirke,  og  en  karl  havde  været  i  Sæby  og  fået  noget  redskab 
med  sig,  som  han  skulde  sætte  ind  i  våbenhuset.  Da  han 
havde  sat  det,  hørte  han  en  stemme,  som  sagde:  «Vil  du 
ikke  herind?*  Han  svarede:  «Nej,  der  har  jeg  ikke  noget 
at  gjøre.»  Så  hørte  han  en  latter,  der  skingrede  gjennem 
hele  kirken,  men  han  skyndte  sig  bort  Frk.  E.  Thomsen,  V.-B. 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemande.  II.         20 
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231.  Ved  nattetid  skal  det  ikke  være  godt  at  komme 
forbi  Orritslev  kirken  for  spøgeri.  Således  siges  der,  at  kon- 
firmanterne  fra  Tvingstrtip  en  gang,  som  de  meget  sildig  kom 
fra  præsten  i  Katrup]  gik  ind  i  våbenhuset,  hvortil  doren  al 
tid  i  gammel  tid  stod  åben.  Her  morede  én  af  drengene  sig 
med  at  stikke  sin  kjæp  ind  under  kirkedøren,  men  spøgeriet,, 
eller  hvad  det  nu  var,  trak  kjæppen  fra  drengen,  og  næste 
dag  fandt  man  den  i  kirken,  hvor  den  var  brudt  i  mange 
stykker.  Th.  J. 

232.  Bornene  i  Jerslev  vilde  for  mange  år  tilbage  have 
deres  legeplads  på  kirkebankeu,  og  som  de  var  bedst  ved 
at  skåte,  kom  der  en  stor  lådden  hund  ned  iblandt  dem» 
og  så  blev  de  jo  bange.  Der  var  hatte  også  føre  folk  imel- 
lem. Så  var  der  en  af  drengene,  der  havde  en  fyrtønde  ved 
sig,  og  han  fik  i  sinde  at  hugge  ild  for  at  se,  hvordan  en 
sådan  hund  så  ud.  Da  havde  den  ojne,  der  var  så  røde,  at 
det  var  forskrækkelig.  Nu  blev  de  rædde  og  løb  ned  til 
byen,  men  den  dreng  fik  en  byrde  at  bære  på,  så  han  næppe 
kunde  slæbe  sig  af  sted,  og  blev  først  fri,  da  han  kom  un- 
der tag.     Deres  skåten  fik  så  ende  på  den  plads. 

Johanne  Marie  Jensdatter,  Klæstrup. 

233.  De  unge  klører  i  Jerslev  havde  fundet  på  at  løbe 
omkap  fra  kirkedøren  og  ud  ad  stetten  om  aftenen,  og  den, 
der  blev  sidst,  ham  skulde  Fanden  have.  Men  så  viste  der 
sig  en  rød  tunge  underneden  kirkedøren,  for  der  var  lidt  åb- 
ning, og  da  de  nu  løb,  så  hug  det  stetten  i  efter  dem,  ret 
te  det  klamrede  og  gav  gjenlyd  ned  ad  byen. 

Johanne  Marie  Jensdatter,  Klæstrup. 

2?,4.  To  karle  gik  i  mørkningen  og  slog  græs  på  Un- 
dersted  kirkegård.  Så  siger  den  ene  til  deo  anden:  «Da  kan 
a  ikke  vide,  om  Pojtfod(o:  Fanden)  han  er  kommen  endnu.> 
I  det  samme  giver  det  sådant  et  rabalder  i  kirken,  som  om 
huset  var  ve  d  at  styrte  sammen.  De  skyndte  sig  nu  at  for- 
lade kirkegården.  e.  Thomsen,  Vester-Brønderslev. 

235.  Den  gang  Niels  Johnsen  var  en  lille  dreng,  løb 
han  en  dag  og  legede  på  Kippinge  gade.  Så  kom  han  til 
at  kige  ind  på  kirkegården  gjennem  tremmerne  i  lågen ;  der 
løb  nogle  små  born  i  deres  bare,  nøgne  skind  og  legede  med 
noget  sand  og  nogle  tagpotter.  Niels  havde  godt  haft  lyst 
til  at  lege  med  dem,  men  ban  kunde  ikke  komme  der  ind,, 
og  det  var  sagtens  heller  ikke  rigtige  born.     Karen  Toxværd. 

236.  Der  er  et  arbejde,  som  Fanden  ikke  kan  gjøre,  og 
det  er  at  bære  staver  (gjærdestaver).    Han  skulde  prøve  det 
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en  gang  og  fik  også  en  halv  snes  stykker  på  skuldrene;  men 
så  snart  han  begyndte  at  gå  med  dem,  gled  nogle  ned 
med  den  forreste  ende,  andre  med  den  bagerste,  derved  dan- 
nede de  kors,  og  det  kunde  han  ikke  bære.  Værre  gik  det 
ham  dog  en  gang,  han  skulde  prøve  at  hugee  med  en  kryds- 
økse (en  økse,  som  bar  bid  i  begge  ender,  aet  ene  på  langs, 
det  andet  på  tværs).  Da  han  lettede  øksen  i  vejret  for  rig- 
tig at  hugge  til,  kom  ban  til  at  hugge  sig  selv  i  panden,  så 
der  gik  hul.  cDer  vendte  jeg  nok  den  fejle  ende  til,>  tænkte 
han,  vendte  øksen  og  huggede  til  igjen,  men  traf  atter  sin 
egen  pande,  og  denne  gang  kom  såret  på  den  anden  led,  så 
han  fik  et  blodigt  kors  i  panden.     Karen  Toxværd,  Sillestrup. 

237.  En  tre  fjerdingvej  lige  syd  for  Hejnsvig  Tcirke  er 
en  lavning,  de  kalder  Fandens  hul,  og  der  i  den  er  en  boj, 
hvor  Peder  Spillemand  er  begravet.  Han  var  spion  under 
krigen,  blev  fangen  og  overoevist  og  skulde  dræbes.  De 
kunde  ikke  skyde  ham,  men  da  han  mærkede,  at  han  allige- 
vel ikke  kunde  undslippe,  sagde  han,  at  de  skulde  stikke 
ham  ind  i  det  hojre  oje  og  gjøre  det  i  Fandens  navn.  Da 
de  gjorde  det,  døde  han.  logen  tor  gå  forbi  den  hoj  om 
aftenen.  Lærer  Mogensen,  Ovtmp. 

238.  Her  på  egnen  har  det  også  været  skik,  når  man 
begyndte  på  en  gjeming,  at  sige :  i  Jesu  uavn.  Når  det  var 
et  naturligt  udslag  af  ønsket  om  at  have  Jesus  med  sig  i  alle 
tiog,  så  var  det  jo  smukt  og  i  sin  orden,  men  tit  blev  det 
også  brugt  tankeløst  eller  som  en  slags  trylleformular.  Så- 
dan blev  det  sagt  om  en  karl,  der  ski3de  ud  at  plOje,  at  han, 
da  han  spændte  hestene  for,  sagde:  cSå,  i  Jesu  navn,»  og 
kjørte  ploven  i  stykker;  så  spændte  han  for  en  anden  plov 
og  sagde:  d  Jesu  Davn>  og  kjørte  også  den  i  stykker.  Men 
så  spændte  han  for  den  tredje  plov  og  sagde :  cJNu  da  i  alle 
djævles  navn,>  og  så  boldt  ploven.  Den  tankeløse  brug  af 
Jesu  navn  er  det,  at  ordsproget  rammer,  når  vi  siger:  cl 
Jesu  navn  slåw  PæjerKistne  føøste  gang.»    Karen  Toxværd. 

239.  På  Hellebjcerg  var  der  først  aldrig  forslag  i  nogen 
ting  for  manden.  Men  da  han  fik  den  anden  kone,  sagde 
hun  al  tid :  cKors  i  Jesu  navn !»  og  det  hjalp.   Jorgi  Hansen. 

240.  På  landet  er  det  næsten  kun  møllerne,  der  hellig- 
holder mortensaften  ved  en  mortensgås  og  ved  at  få  «noget 
på  lampen*.  Gjor  de  ikke  det,  vil  der  ske  en  ulykke  ved 
møllen.  Enten  vil  vandet  bryde  løs  (vandm.),  eller  vingerne 
vil  knækkes  (vindm.).  Det  er  til  minde  om  bisp  Morten,  en 
hellig  mand,  som  har  levet  i  gamle  dage.  Han  har  opfundet 
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Forepiadeo^  der  sætter  komkasseu  i  en  vippende  bevægelse. 
For  skulde  mølleren  selv  røre  komet,  hvilket  var  et  sent  ar- 
bejde. P.  K.  M. 

241.  Ingen  mølle  må  gå  mortensaften,  for  så  tager  Fan- 
den mølleren.  Der  var  en  gang  en  møller,  som  sagde,  at  det 
var  kun  gammel  snak  og  overtro,  han  vilde  male  alligevel, 
men  så  vilde  ingen  af  folkene  og  ikke  en  gang  hans  kone 
være  hjemme  hos  ham.  Kun  hans  lille  otteårs  son  blev. 
Mølleren  satte  møllen  i  gang,  og  det  gik  godt  i  førstningen, 
men  så  ud  på  aftenen  kom  den  Gamle  og  satte  ham  ind  imel- 
lem stenene,  så  han  blev  knust.  Drengen  så  tydelig,  at  den, 
som  satte  ham  ind,  var  gloende  under  kappen.  Det  har  sat 
sådan  skræk  i  møllerne,  at  endnu  ingen  vover  at  lade  sin 
kværn  gå  den  aften.  D.  J. 

242.  I  Lunden  ved  st.-Jorgens  præstegård  var  der  i 
min  barndom  en  plads,  hvor  der  aldrig  var  græs  (rimeligvis 
fordi  drengene  fra  Svendborg  dér  legede  bold).  Man  sagde, 
at  det  var  det  sted,  hvor  6t.-Jorgen  sloges  med  dragen,  og 
at  det  var  grunden.  £.  Møller. 

243.  I  gamle  dage  lå  lidt  ost  for  Svendborg  et  befæstet 
slot,  kaldet  ØrJdldsborg.  Det  var  i  den  tid  bolig  for  én  af 
de  mange  småkonger,  hvorunder  landet  var  delt  Denne  var 
meget  mægtig  og  underlagde  sig  alle  sine  nabokonger.  Nu 
sad  han  i  lykke  og  fred  en  tidlaDg.  Men  så  kom  der  en 
stor  drage,  som  huserede  frygtelig.  Han  forlangte  hver  dag 
en  ung  pige  til  føde,  og  de  blev  ham  udleverede  ved  lodkast- 
ning. Endelig  skulde  kongen  også  udlevere  sin  datter.  Men 
da  kom  en  ridder,  som  tilbød  at  frelse  hende.  Han  kastede 
den  først  nogle  kager  i  gabet,  der  var  lavede  af  båi  og  beg, 
men  de  gjorde  ingen  virkning.  Så  hug  ridderen  den  ene 
vinge  af  dragen,  og  endelig  forblodte  den  sig  og  døde.  Han 
afhug  nu  dens  hoved  og  bragte  det  til  kongen,  som  befalede, 
at  der  skulde  laves  til  bryllup.  Men  ridderen  vilde  ikke  have 
prinsessen.  Han  sagde,  at  nan  var  en  ridder  Jorgen,  der 
ene  levede  for  at  frelse  folk  og  hjælpe  dem  til  rette.  Der- 
imod ønskede  han,  at  kongen  skulde  bygge  en  kirke  på  sted- 
et, hvor  dragen  var  falden,  og  der  lade  ringe  med  klokkerne 
og  synge  messe  tre  gange  daglig  til  miude  om  dragens  drab. 
Således  blev  st.-J6rgens  kirke  ved  Svendborg  bygget,    a.  C.  P. 

244.  Når  Jk/lands  fiskere  i  strængt  vejr  vender  hjem  fra 
havet,  skal  først  rorgjængeren  og  derefter  de  øvrige  bådsfolk 
udråbe:  cTøger,  Tøger !»  i  det  farlige  øjeblik,  da  fartojet 
vendes,  for  at  søen  kan  løfte  det  over  den  inderste  revle. 

H.  V.  K. 
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245.  Osten  for  Trunderup  ligger  en  skov^  som  kaldeM 
Nord  torp.  En  kone  fra  Kværndrup  gik  en  gang  her  ud  for 
at  malke  til  middag.  Og  da  hun  ikke  havde  gået  i  kirke 
efter  en  barselfærd,  var  der  noget  inde  i  skoven,  det  lignede 
mest  et  langt,  hvidklædt  menneske,  der  lagde  armene,.slåene 
i  lås,  på  skovgjærdet  og  råbte:  cSkjrnd  dig,  du  hedenske 
kvinde,  det  er  hoje  middag.*  p.  Jensen. 

246.  En  præstekone  i  Butterup  lå  en  gang  syg.  Da 
natten  forekom  hende  så  lang,  ønsKede  hun  ved  sig  selv: 
cGid  du  vidste,  om  det  snart  var  dag!»  Da  blev  rullegar- 
dinet løftet  halvt  i  vejret,  og  så  snart  hun  havde  set  dag- 
skjæret,  gik  det  langsomt  ned  igjen.  S.  G. 

247.  På  vestsiden  af  Kværndrup  kirke  er  der  i  en 
grundsten  udhugget  et  menneskeansigt,  der  sidder  omtrent 
en  alen  fra  jorden.  Niels  Hjulmand  i  Kværndrup  fortalte 
derom,  at  det  var  et  billede  af  st.-Laurentius  (kirken  er  en 
st.-Laurentius  kirke).  Man  fortæller  ellers  om  dette  ansigt, 
at  det  tidligere  har  siddet  hojere  i  muren,  men  bliver  ved  at 
synke,  og  når  det  en  gang  når  jorden,    så  vil  verden  forgå. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

248.  En  gang  var  der  en  munk,  han  kunde  ikke  for- 
stå, hvorledes  noget  menneske  kunde  udholde  at  være  evig 
i  Himmerig,  det  vilde  dog  blive  kjedsommeligt  med  tiden^ 
mente  han,  dér  al  tid  at  synge  og  prise  Gud.  En  moi^en 
gik  han  ud  i  skoven,  og  da  han  kom  hen  under  et  meget 
stort  træ,  hørte  han  en  fugl,  som  sang  så  liflig,  at  han  aldrig 
havde  for  hørt  så  dejlig  ea  sang.  Han  stod  da  og  lyttede  tu 
sangen  den  hele  formiddag,  og  da  han  syntes,  at  det  kunde 
være  middag,  gik  han  bjem.  Forend  han  gik,  sagde  han  til 
fuglen:  c  Jeg  kommer  igjen,  lille  fugl,  og  hører  på  dig  i 
eftermiddag.!  Da  han  kom  ud  af  skoven,  syntes  han  nok, 
at  bækken  løb  således  som  for,  men  klosteret  var  ganske 
forandret,  og  den  munk,  som  modte  ham  i  d5ren  og  vilde 
forbyde  ham  indgangen,  kjendte  han  heller  ikke.  Munken 
spurgte  ham  om,  hvem  han  var,  og  hvad  han  vilde,  og  på 
hans  svar,  at  han  hørte  der  til  klosteret,  og  at  han  nylig  var 
gået  bort  om  morgenen,  troede  de,  at  han  ikke  var  rigtig  klog. 

V  ed  ndjere  eftersyn  i  gamle  bøger,  blev  det  da  vitterligt, 
at  en  munk  var  forsvunden  der  fra  klosteret  for  tusende  år 
siden,  og  det  måtte  følgelig  være  ham,  for  at  han  på  denne 
måde  kunde  komme  til  at  se,  at  man  nok  kan  holde  ud  at 
synge  evindelig  i  Himmerig.  N.  P.  Chr. 

249.  Der  kom  en  gang  ild  i  nordenden  af  Skive.     Da 

Digitized  by  VjOOQIC 


310  Cr.    Religiøse  Bagn. 


tog  en  kjdbmand^  der  boede  benne  i  Norregade  i  dens  syd- 
lige ende,  og  gik  ud  med  hans  skjæppe  og  potmål  og  sagde: 
«Har  a  forvejet  og  formalt  nogen  noget,  da  lad  Gud  mit 
hus  brænde  også>.  Men  så  standsede  ilden  ved  bans  hus. 
Se,  nu  kunde  folk  da  se,  at  han  var  ærlig.  Den  gang  var 
Skive  helt  tækket  med  strå,  og  ilden  kunde  let  brede  sig. 
Kobberup. 

250.  I  Lindvedhus  ved  Lindved  boede  for  mange, 
mange  år  siden  en  hellig  gammel  kone.  Uden  for  bendes 
hus  stod  en  bevreasp  —  efter  sigende  er  bevreaspen  just 
det  træ,  hvorpå  Kristus  blev  korsfæstet  —  og  konen  var  så 
hellig,  at  hun  kunde  se  frelseren  hænge  og  dinke  (vippe  op 
og  ned)  under  bladene.  En  nat  stjal  karlene  fra  Éjallese 
aspen,  men  Gud  lod  da  en  ny  vokse  op  inde  i  stuen  ved 
siden  af  hendes  kakkelovn.  Lærer  H.  Hansen,  Hjallese. 

251.  Efter  sagnet  fortælles,  at  Jesu  kors  var  af  bevre- 
ask,  og  derfor,  når  der  er  torden  i  luften,  kan  de  blade  ikke 
være  stille,  de  bevrer,  om  også  det  er  blikstille  vejr. 

Jesu  tornekrans  var  af  hoffeltorn  (o :  kristtorn,  vinter- 
gront).     Her  kaldes  den  vintergront     Dørup. 

252.  I  Ojødvad  boede  der  en  gang  en  from  og  klog 
kone,  som,  for  hun  døde,  bad  folkene  i  gården,  hvor  hun  var, 
at  de  ikke  måtte  lade  ringe  over  hende  med  kirkeklokken, 
når  hun  skulde  jordes.  På  begravelsesdagen  lod  man  allige- 
vel ringe  over  konen;  men  aldrig  så  snart  man  havde  be- 
gyndt, faldt  klævveren  af  klokken.  Så  bandt  mau  den  med 
godt  nyt  reb,  men  aldrig  så  snart  man  havde  begyndt  at 
ringe,  faldt  den  af  igjen  og  var  slet  ikke  til  at  finde.  Først 
da  der  var  kastet  jord  på  konen,  og  ligfærden  drog  bort, 
fandt  man  klævveren.  S.  P.  Jensen,  Vole. 

253.  Eq  kone  var  så  ugudelig  og  gik  aldrig  til  kirke. 
En  dag  modte  hun  præsten.  Han  sporger  hende,  hvorfor 
hun  kom  aldrig  til  kirke.  Nej,  det  brød  hun  sig  ikke  om. 
Ja,  hun  skulde  blot  prøve  det  engang,  siger  ban.  Så  kommer 
hun  også  en  søndag.  Præsten  prækede  om  de  bodfærdige 
syndere,  og  hvordan  Vorherre  tager  dem  til  nåde,  og  da  hun 
hørte  det,  fik  bun  sådan  lyst  tu  at  komme  i  kirke,  at  hun 
besluttede  at  komme  der  hver  helligdag.  En  dag  var  det 
sådant  rendfog,  at  der  var  slet  ingen  folk  mødt,  og  præst  og 
degn  gik  tilbage  igjen.  På  vejen  møder  præsten  konen,  hun 
kom  og  vilde  til  kirke.  Ja,  det  kunde  ikke  hjælpe,  bun  gik 
videre,  for  der  var  ingen  præken  i  dag.  Ja,  hun  vilde  til 
kirke,  siger  hun,  «kan  a  blot  få  mit  hoved  inden  til  kirke- 
d5ren,  så  er  det  nok,>  og  han  skulde  da  følges  med  hende 
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derhen  og  lukke  op.  Det  gjorde  han  også^  og  så  var  hun 
fomojet.  Lav  det  blev  søndag  igjen,  var  det  godt  vejr,  og  der 
var  tjeneste  dér  som  alle  Steens.  Se,  da  var  hun  der  ikke. 
Preesten  han  tykte,  det  var  en  sær  handel,  og  da  han  gik 
fra  kirke,  vilde  han  hen  og  se,  hvorfor  hun  var  ikke  kom- 
men. Så  lå  hun  og  var  døden  nær.  Hun  bildte  sig  ind,  at 
hun  kunde  ikke  dø,  f5r  hun  fik  præsten  at  se,  og  da  hun  så 
ham,  døde  hun.  Johanne  Marie  Kristensdatter,  Søbeden. 

254.  Nogle  uns;e  folk  vilde  en  aften  til  dands  på  den 
anden  side  af  fjorden,  og  dei  var  en  bro  over  vandet,  men 
den  var  gået  i  stykker.  Det  vidste  de  nu  ikke  af,  men  det 
havde  en  gammel  kone  lagt  mærke  til,  der  boede  tæt  ved 
broen.  Da  de  nu  kom  den  ene  efter  den  anden  og  vilde 
gå  over  i  mørket,  faldt  de  i  og  druknede.  Så  fortrød  det 
sådan  den  gamle  kone,  at  de  skulde  blive  ved  at  komme  af 
med  livet,  og  hun  stak  da  ild  på  sit  hus.  Dem,  der  nu  kom 
og  vilde  over  senere,  de  standsede  ved  huset  for  at  slukke 
ilden,  og  så  fik  hun  dem  advaret.    Thomas  Krats  kone,  Søbeden. 

255.  Der  var  en  mand  i  Avlum  ved  Hoisteh'o,  som 
var  meget  hård  ved  sin  kone,  og  i  de  to  sidste  år  hun  le- 
vede, da  gik  hun  med  en  tæring,  hvoraf  hun  døde.  Hun  var 
selv  godt  fornojet  med  at  dø,  da  hun  var  bleven  så  træt  at 
verden,  at  hun  tykte,  der  var  ikke  mere  for  hende  at  leve 
efter,  endda  der  var  syv  små  bom,  men  hun  sagde :  «Dem 
skal  Vorherre  nok  sdrge  for.»  Hun  døde  så,  og  manden,  der 
var  inde  i  kammeret  med  et  par  af  den  nærmeste  slægt,  ham 
filonj  det  nu  ind  på.  Han  kastede  sig  på  sengen  over  den 
dode,  græd  og  bad  så  mindelig,  at  hun  måtte  komme  til 
live  igjen.  Så  rejste  hun  sig  også  op,  stillet  på  sin  albue,  og 
sagde :  cÅ,  hvi  kunde  du  ikke  lade  mig  have  ro,  da  jeg 
havde  det?»  —  <Nej,  jeg  kan  ikke  undvære  dig,>  sagde  han. 
Nu  levede  hun  i  fire  og  tyve  timer,  men  i  den  tid  skjældte 
hun  ham  meget  ud,  for  det  han  havde  været  så  hård  mod 
hende,  og  det  var  mærkehgt,  for  for  havde  hun  intet  sagt. 
Hun  blev  sådan  ved  at  tale,  til  tungen  blev  stor  i  munden 
på  hende.  Nu  var  nogle  af  slægten  og  nogle  andre  venner 
inde  i  fredestuen,  og  der  snakkede  de  med  manden  om,  at 
hau  endelig  skulde  gå  ind  til  sin  kone  og  bede  hende  til- 
give sig,  for  at  hun  kunde  få  ro,  ti  inden  kunde  hun  ikke 
dø.  Nej,  det  vilde  han  da  så  nødig,  i  hvor  meget  de  end 
holdt  det  med  ham,  men  så  som  de  stærkest  talte  med  ham 
derom,  hørte  de  med  ét  et  sært  smæk  ved  vinduet,  og  så 
sagde  han:  «Nu  må  a  te^en,>  og  han  løb  ind  til  hende  og 
bad  hende  tilgive  ham,  for  det  han  havde  været  så  ond  ved 
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beode^  så  måtte  hun  gjærne  dø^  sagde  han.  Hun  tilgav  ham 
nok  også^  ti  nu  lagde  hun  sig  ned  og  sov  hen.  Sådan  én 
kalder  man  en  gjenkalding.  P.  K.  Madsen. 

256.  Et  gjenskrig  kaldes  her  på  egnen  et  menneske^ 
der  er  grædt  til  live  igjeu.  I  byen  Ojerndrup  i  Brørup  sogn, 
fortalte   min   plejemoder,   bavae    en    gang   været    sådant   et 

jenskrig.  Det  var  en  ung  mand,  som  døde,  og  da  kastede 
ans  kone  sig  over  ham  med  gråd  og  skrig,  og  så  vågnede 
han  og  sagde :  4:A,  hvi  gjorde  du  mig  det,  nu  havde  a  det 
så  godt!>  Han  levede  i  remten  år  derefter,  men  fik  aldrig 
sin  forstand  og  gik  som  en  tuUing,  som  man  kalder  det. 

N.  J.  Ter  mansen. 

257.  I  Rindom  døde  for  en  snes  år  siden  en  kone,  og 
hendes  bom  stod  på  begravelsesdagen  ved  deres  moders  kiste 
der  hjemme  i  buset  og  græd  og  hulkede  så  over  måde.  Så 
så  folkene,  at  der  fra  deu  dødes  ojne  trillede  tårer  ned  på 
kinderne,  og  de  bad  derfor  bomene  endelig  at  holde  op  med 
at  græde,  efor  den  døde  har  ondt  af  det.»  p.  K.  M. 


258.  Der  var  en  kone,  der  havde  et  bitte  bam,  og  det 
døde.  Så  græd  hun  da  for  det  både  først  og  sidst,  både 
tidlig  og  sildig,  bun  græd  sig  i  sovn  bver  aften.  Det  var 
en  aften,  hun  lige  sådan  havde  grædt  sig  i  sovn,  da  drdmte  hun, 
at  der  kom  så  mange  bitte  born  og  gik  forbi  hende,  og  de 
havde  hver  sin  gronne  gren  i  hånden.  Hun  tænkte  da  også, 
hun  skulde  have  fået  hendes  eget  barn  at  se,  og  ventede 
efter,  at  det  skulde  også  komme,  men  det  kom  ikke.  Langt 
om  længe,  siden  de  var  komne  alle  sammen,  så  kom  hendes 
langt  bag  efter.  «Hvordan  kan  det  være,  du  kommer  ikke 
for,  barnet?>  siger  hun.  «Nej,  det  er  din  skyld,  moder,> 
sagde  barnet,  «for  alle  de  tårer,  du  har  grædt  for  mig,  de  er 
faldne  ned  på  mig,  og  a  er  så  tung  og  så  våd,  a  kan  ingen 
steder  komme. »  Så  vågnede  hun,  og  nu  kunde  hun  nok 
skjonne,  det  var  et  vink  for,  at  hun  skulde  ikke  sådan  blive 
ved  at  græde.  Johanne  Marie  Kristensdattei.  Søheden. 

259.  En  mand  var  død,  og  så  var  hans  kone  ræd  for, 
at  han  ikke  var  bleven  salig.  Så  gik  bun  til  præsten  og 
spurgte  ham  ad,  om  han  kunde  ikke  sige  hende  det,  om 
hendes  mand  var  bleven  salig.  Han  gik  op  til  kirkegården 
til  den  dødes  grav  og  sagde:  < Sover  du?»  —  «Ja,  sødelig,* 
sagde  den  døde.  Så  var  der  en  anden  grav,  som  præsten 
gik  til  og  sagde:  cSover  du?*  Der  sagde  den  døde:  «Nej, 
a  piller  mine  tæer!*  A.  M. 

260.  En  mand   og  en    kone   havde  lovet  hinanden,  at 
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den,  der  døde  først,  skulde  komme  igjen  og  sige  den  anden^ 
hvordan  den  havde  det.  Konen  døde  først,  og  manden  var 
nu  nysgjcjrrig  efter  at  vide,  hvad  det  var  blevet  til.  En  nat 
vågnede  han  ved,  at  en  iskold  hånd  strøg  hen  over  hans  an- 
sigt, og  han  børte  konens  stemme  sige :  «A  er  hverken  kold 
eller  varm.>  Det  var  al  den  besked,  han  fik.  Frk.  E.  Thomsen. 

261.  Et  sted  p&  landet  havde  man  en  præst,  der  havde 
gået  i  den  sorte  skole;  uår  han  skulde  holde  ligtalen,  stod 
han  først  en  stund  på  prækestolen,  holdt  hænderne  for  ojnene 
og  lagde  hovedet  ned  mod  kanten  af  stolen,  som  om  han 
blundede.  Det  gjorde  han  for  at  se,  om  sjælen  var  i  Him- 
merig eller  Helvede,  og  så  fortalte  han  det  i  ligprækenen  på 
rette  sted.  Nu  vilde  en  mand  drive  lojer  med  ham  og  sætte 
ham  på  prøve.  Han  lod  sig  mælde  død  hos  præsten,  og 
der  blev  lavet  til,  som  ved  enhver  anden  begravelse.  Manden 
lod  sig  lægge  levende  i  kisten  og  blev  båret  ind  i  kirken. 
Da  præsten  havde  stået  og  blundet  noget,  rejste  han  sig  op 
og  sagde:  «Hvor  er  dog  den  sjæl?  Jeg  harsogt  ham  i  Him- 
len, der  var  han  ikke ;  jeg  har  sogt  ham  i  Helvede,  og  der 
var  han  ikke.>  Så  blundede  han  igjen  en  stund.  Da  han 
rejste  sig,  havde  han  et  forunderligt  udtryk  i  ansigtet:  cNu 
foer  den  syndige  sjæl  til  Helvede!*  udbrød  han.  Mændene, 
der  vidste  bedre  besked,  tog  på  at  le,  så  det  klang  i  kirken^ 
og  to  af  dem  gik  hen  for  at  tage  låget  af  og  vise,  at  præsten 
havde  taget  fejl.    Til  deres  forfærdelse   lå  han  død  i  kisten. 

M.  Abrahamsen,  Kildebrønde. 

262.  I  Napoleon  den  stores  tid,  da  de  danske  soldater 
fulgte  ham  på  hans  lange  tog,  blev  de  indkvarterede  i  en 
kirke  på  Samsø,  Nu  traf  det  sig  en  dag,  der  var  begravelse 
på  kirkegården,  og  nogle  af  soldaterne  fik  da  i  sinde  at  ville 
ud  at  høre  ligtalen.  Men  præsten  vilde  ingen  tale  holde. 
Da  der  nu  var  mange  slægtninge  til  stede,  og  den  afdøde 
var  en  rig  mand,  forlangte  de,  at  han  endelig  måtte  holde  en 
tale.     «Ja,  siden  I  endelig  vil,  så  skal  jeg  også,*  og  han  be- 

fyndte  da  således:  «Her  hviler  denne  min  og  Guds  fjende, 
vis  sjæl  pines  hårdt  i  Helvede.*  Da  følget  hørte  det,  blev 
der  en  stor  forvirring,  og  de  råbte,  at  det  skulde  han  be- 
vise med  den  dødes  ord.  <Ja,  det  vil  jeg  også,*  sagde  præsten, 
cnår  I  vil  åbne  kistelåget.*  Så  gjorde  de  det,  og  præsten 
trådte  da  hen  til  den  døde,  hvorpå  han  rejste  sig  op  i  kisten 
med  knyttede  hænder  og  fordrejede  ansigtstræk  og  sagde: 
«Ja,  visselig,  jeg  pines  svarlig!*  hvorpå  han  sank  tilbage  i 
kisten  igjen.  Der  blev  nu  ikke  mere  af  talen,  den  døde  blev 
begravet,  og  hver  drog  til  sit.  Kristen  Nielsen,  Egsgård. 

263.  Der  var  en  præst,  som  lå  for  døden.      Da  ånden 
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var  af  ham^  kom  en  anden  præst  til  at  udtale  sig  om^  at 
han  var  ikke  værd,  han  skulde  komme  i  kirkegården,  han 
var  ikke  bedre  værd,  end  han  skulde  puttes  i  et  markskjel. 
Så  traf  det  sig  en  aften,  den  levende  præst  havde  lagt  sig 
lidt  på  sengen,  at  da  kom  der  en  anden  én  ind,  og  det  var 
den  døde.  Han  lagde  en  bog  på  bordet  i  kammeret,  slog 
den  op  og  slog  hans  hånd  ned  på  den,  idet  han  sagde :  «Du 
skal  ingen  domme !»  Derpå  gik  han  hen  og  spyttede  præsten 
i  ansigtet.  Der  blev  så  mange  blå  knuder  efter  den  spytten, 
og  den  bog  kunde  de  aldrig  mere  lukke  i,  den  lå  bestandig 
opslået  ved  det  sted.  Det  var  vel  sagtens  Bibelen. 

Joh.  Jensen,  Mollerup. 

264.  En  handelsmand,  der  foer  om  til  markeder,  var 
meget  ugudelig  og  drikfældig.  Så  red  han  hjem  en  nat  og 
var  meget  fuld,  og  da  tumlede  han  af  hesten  og  blev  hæng- 
ende i  stigbojlen.  Der  blev  nu  domt  hårdt  over  ham,  og 
man  var  ræd,  han  ikke  var  salig.  Hesten  stod  på  pletten 
ved  udsiden  af  landevejen,  og  der  fandt  folk  den.  Så  vokste 
der  en  stængel  op  med  læsning  på,  som  ikke  var  let  at  ud- 
tyde. Der  stod :  cMellem  stigbojlen  og  jorden  fandt  jeg  nåde.» 

Mariane  Agger,  Bjærgby. 

265.  I  byen  boede  en  mand,  om  hvem  folk  sagde: 
cDersom  Vorherre  ikke  kjender  ham  bedre  end  os,  kommer 
han  ikke  i  Himmerig.*  En  dag  red  han  fra  byen,  og  om 
aftenen  kom  hesten  hjem  med  manden  hængende  død  i  den 
ene  stigbojle.  Alle  folk  i  byen  sagde,  da  de  så  og  hørte  det: 
«Den  stakkel  han  er  gået  lige  lukt  til  Helvede;  han  har  ikke 
en  gang  fået  tid  til  at  bede  sit  «fadervor»,  endsige  angre  alle 
sine  mange  grove  synder.*  På  den  måde  ynkede  de  ham, 
og  deri  lå  deres  dom.  Men  Gud  lod  en  plante  opvokse  på 
kanten  af  den  vej,  ad  hvilken  manden  var  reden.  På  dens 
blade  stod :  c  Mellem  jorden  og  stigbojlen  blev  manden  frelst.* 
Vendsyssel.  *  ^  A.  E.  Jakobsen. 

266.  En  dum  (o:  slum)  kom  ind  til  en  kjdbmand,  der 
lå  på  hans  sygeseng,  og  det  var  lige  ved,  at  ånden  vilde 
slippe  af  ham.  Så  giver  den  dumme  sig  til  at  huje  og  klage 
og  jamre  sig  og  skrige.  En  lille  tid  efter  kom  han  ind  i 
en  kjobstad,  og  i  det  samme  kom  en  krigskarl  ridende,  og 
det  var  stærkt.  Så  styrtede  hans  hest,  og  han  brækkede 
hans  hals.  Lav  den  dumme  ser  det,  så  klapper  han  i  hans 
hænder  og  er  så  glad  og  fornojet,  te  det  var  forskrækkeligt. 
Da  folk  så,  hvordan  han  fornøjede  sig,  vilde  de  gjærne  have 
at  vide,  hvad  det  var  over.  Så  blev  der  bedt  en  bon  på 
prækestolen  angående,    om  Vorherre  vilde  oplade  den  dum- 
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mes  mund,  så  han  kunde  komme  til  at  tale.  Bonnen  blev 
opfyldt,  og  så  sa^de  han:  c  Da  jeg  kom  ind  til  kjobmanden, 
da  sad  Djævelen  i  hovedet  af  sengen  og  tog  hans  sjæl,  for 
han  havde  bedraget  mennesker  på  alle  muhge  måder  med 
hans  vægt  og  hans  mål.  Men  krigskarlen,  i  det  lag  fra  han 
styrtede  af  hans  hest  og  så  til  jorden,  så  kom  han  til  at  give 
et  dybt  suk  til  Vorherre,  og  så  kom  der  en  engel  fra  him- 
melen og  tog  hans  sjæl  og  foer  til  himmels  med.> 

EUrørous  Nørregård,  Egholt. 

267.  Kirketorup  præst  han  havde  en  dum  kusk.  Så  kjørte 
de  en  gang  og  skulde  til  Bishoy  og  kusken  kunde  jo  ingen 
ting  sige  og  havde  ikke  lært  nogen  ting  af  fingersprog  eller 
slige  ting  sådan  som  nu.  De  skulde  berette  en  kone,  og  hun 
døde  da  også,  mens  de  var  der.  Kusken  han  græd  for  hende, 
te  det  var  forfærdelig,  og  præsten  kunde  ikke  forstå  det,  for 
han  tykte,  te  det  var  en  god  død.  Så  kjørte  de  til  sogne 
og  kjørte  ned  ad  Ejdrup  bakke,  og  det  var  om  vinteren. 
Der  kom  en  mand  kjørende  imod  dem,  og  den  ene  hest  slår 
op  og  klyver  panden  på  manden,  så  han  styrter  bag  ud  af 
slæden,  og  var  død  med  det  samme.  Det  lo  kusken  så  for- 
færdeliet  ad,  og  præsten  tykte,  det  var  sært,  at  han  kunde 
le  ad  det.  Så  bad  præsten  på  prækestolen  i  syv  år,  at  hans 
kusk  måtte  komme  til  at  snakke,  for  at  han  Kunde  fortælle 
det,  hvorfor  han  græd,  når  konen  døde  sådan  en  god  strå- 
dcd  i  hendes  seng,  og  lo,  når  manden  kom  så  elendig  af 
dage.  Så  fik  han  også  hans  mæle  og  siger,  at  hendes 
sjæl  tog  ravnen,  men  mandens  sjæl  tog  duen,  og  det  var  det, 
der  morede  ham.  Det  er  så  mænd  ingen  historie,  det  er  en 
virkelig  tildragelse,  men  det  er  længe  siden  den  skete. 

Jens  Kristensen,  Ersted. 

268.  En  præst  havde  en  kusk,  der  var  dovstum.  En 
dag  skulde  han  ud  at  kjøre  med  præsten,  de  skulde  hen  at 
berette  en  gammel  kone.  Så  kjører  de  ned  ad  en  bakke,  og 
neden  for  var  en  å  med  en  bro  over.  Lige  som  de  kjører 
der  ned  efter,  kommer  der  et  ungt  menneske  løbende  ned 
ad  bakken  lige  så  stærkt  ban  kan,  og  han  springer  i  vandet 
lige  ved  siden  af  broen  og  drukner  og  kommer  ikke  op  mere. 

«A  Herregud,»  siger  præsten,  «det  var  forfærdeligt,*  og  han 
var  så  harmet  og  elendig,  men  karlen  lo  så  stærkt  han  kunde. 
De  blev  jo  ved  at  kjøre,  og  præsten  undrede  sig.  Så  kom 
de  hen  tu  denher  gamle  kone,  og  præsten  berettede  hende. 
Karlen  gik  ud,  og  han  gik  ind,  og  han  græd  lige  så  stærkt, 
han  kunde.    Konen  døde,  mens  præsten  var  der,   og  karlen 

fræd    den   hele   tid  og  græd,   lav  de    kjørte  hjem.    Men  da 
an  kom  til  broen,  gav  han  sig  til  at  le  igjen.    Præsten  spe- 
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kulerede  nu  så  stærkt  i  det  her,  og  så  gav  han  sig  til  at 
koste  på  at  få  karlen  til  at  snakke,  for  at  han  kunde  iå, 
åbenbaret,  hvordan  det  havde  sig.  Det  kostede  jo  meget^ 
men  han  fik  ham  io  til  det.  Så  si^er  karlen :  «Den  gang  det 
unge  menneske  faldt  i  åen,  da  floj  der  en  hvid  due.  op  imod 
skyen  og  forsvandt  der.  Men  den  gang  den  gamle  kone  lå 
og  drogest  med  døden,  da  stod  der  en  stor  sort  hund  ved 
hendes  seng  og  blev  stående  dér,  til  hun  endtes.  Derfor  græd  a.» 
Johanne  Marie  Kristensdatter,  8øheden. 

269.  På  samme  tid  døde  både  en  rig  gårdmandskone  og^ 
en  fattig  husmandskone,  og  de  blev  begravede  på  én  dag. 
Da  stod  der  en  stum  ved  graven,  og  han  gav  sig  til  at  le 
hojt.  Så  bad  præsten  til  Vorherre  om,  at  den  stumme  måtte 
få  hans  mæle  så  længe,  til  han  kunde  få  dem  sagt,  hvad  han 
lo  ad.  Bonnen  blev  hørt,  og  han  kom  også  til  at  fortælle^ 
at  han  havde  set  englene  komme  og  tage  imod  den  fattige 
kone,  men  djævlene  fare  af  sted  med  den  rige.    Udby. 

270.  En  greve  eller  stor  knabe  holdt  et  vellystigt  lev- 
net alle  tider.  En  gang  havde  han  et  svært  selskab,  og  da 
kom  der  en  fattig  mand  og  bad  om  brød  til  hans  mange 
bom.  Nej,  siger  greven,  det  havde  han  ikke  tid  til  nu.  Da 
manden  var  gået  igjen,  siger  greven  til  hans  svirebrodre :  « Vor- 
herre må  vide,  hvor  sådan  én  kommer  hen  efter  døden !» 
Det  grinte  de  æd.  Anden  dags  morgen  fandtes  den  fattige 
mand  død  på  marken  og  lå  med  et  smil  om  hans  mund. 
Så  kunde  greven  nok  forstå,  han  havde  det  godt,  siden  han  så 
sådan  ud.  Knap  efter  blev  greven  syg  og  døde.  Da  kom 
han  til  at  se  eå  fælt  ud  og  havde  et  grimt  ansigt.  Hans 
svirebrodre  kom  og  så  det  og  blev  nu  helt  skikkelige  men- 
nesker. Thomas  Krats  kone,  Søbeden. 

271.  Pastor  Mygum  i  Stepping  havde  en  gang  en  dame 
(dum)  til  kusk.  En  gang  kjørte  damen  for  ham  hen  til  et 
sted,  hvor  han  skulde  berette  en  kone.    På  vejen  mOdte  de 

en  ridende Omsider  kom  damen  da  også  til  at  tale, 

men  han  sagde,  at  han  hellere  vilde  forbleven  stum,  ti  han 
var  nu  bange,  at  han  ikke  vilde  kunne  se  så  meget  som  for. 
Han  fortalte  så,  at  da  rytteren  brak  halsen,  var  der  kommet 
en  hel  flok  engle,  som  omflagrede  ham,  og  derved  kunde 
han  ikke  bare  sig  for  at  le;  og  da  præsten  berettede  konen, 
havde  han  set,  hvordan  Gud  ved  den  ene  ende  og  Djævelen 
ved  den  anden  ende  af  sengen  «tråttes»  om  konen,  og  det 
kunde  han  ikke  lade  være  at  græde  over.  N.  C. 

272.  En  præst  var  en  gang  henne  at  tage  en  gammel 
mand  til  alters.  Ligesom  han  sad,  vilde  kusken  kige  ind  ad 
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doren^  men  han  kunde  se  det^  præsten  ikke  kunde  se^  te  den 
Slemme  sad  ved  æ  sengehvojem  af  ham^  og  ligesom  ban  nu 
ser  det^  så  giver  ban  sig  så  ynkelig  til  at  skræbe  og  skråle. 
Da  de  kom  så  ud  at  kjøre  igjen,  kom  de  imod  et  par  lobske 
heste,  der  havde  gruttet  karlen,  som  havde  været  kusk,  un- 
der dem.  Det  lo  karlen  ad.  Så  siger  præsten,  ban  var  den 
mest  underligste  karl,  han  havde  kjendt,  der  lo  af  den  karl, 
som  var  kiørt  ihjel,  og  græd  over,  at  han  tog  den  gamle 
mand  til  alters.  Han  skulde  lo  så  til  at  fortælle  præsten, 
hvordan  det  kunde  være,  for  han  vilde  jo  have  besked  på 
det.  «Ja,  når  vi  kommer  nu  hjem  og  kommer  ind  i  et  kam- 
mer ene  med  hinanden,  og  d5ren  er  så  lukt,  så  skal  a  nok 
sige  dig  det.  Det  kom  af,  at  Satan  sad  og  ventede  efter 
bam  i  sengen,  det  var  til  at  graede  over.  Men  a  så,  Guds 
engle  de  steg  og  svævede  over  ham  og  tog  hans  sjæl,  der 
var  kjørt  ihjel,  det  var  til  at  le  ad.>  Så  tav  præsten,  for 
karlen  var  klogere  end  han.  Se,  sådan  noget  vilde  de  snakke 
om  inden  ddre.  Maren  Skade,  Åsted. 

273.  Der  var  bryllup  i  Vinten,  og  præsten  fra  Hvir- 
ring viede  folkene  og  var  med  til  brylluppet  Sent  om  af- 
tenen, da  folkene  havde  begyndt  at  dandse,  tog  ban  hjem. 
Da  han  var  falden  i  sovn,  blev  han  vækket  ved,  at  smeden 
kaldte  ved  vinduerne  og  sagde,  han  måtte  endelig  komme 
ned  i  bryllupsgården  og  berette  bruden,  hun  mente,  at  hun 
skulde  til  at  dø.  Præsten,  der  var  træt,  for  han  var  en  gam- 
mel mand  og  havde  været  omkring  i  Uldum  og  flere  steder 
den  dag  og  gået  meget,  han  sagde  nej,  det  var  et  forfærdeligt 
vejr,  og  mente,  at  det  var  kun  et  påfund,  for  at  få  ham 
der  ned  igjen.     Han  vidste  jo,  det  stod  godt  nok  til   der,  og 

blev  liggende  i  sin  sene.  Men  han  havde  ingen  ro,  stod  så 
op  og  tændte  lys  og  klædte  sig  på.  Da  han  så,  at  hans 
kone  og  born  sov  så  godt,  gik  han  ben  og  kyssede  dem, 
uden  at  de  vågnede,  og  så  gik  han  til  Yinten.  Da  han  kom 
ind  i  bryllupsgården,  var  det,  ligesom  han  antog,  bruden  fejl- 
ede ingen  ting.  Men  da  hun  blev  meget  indstændig  ved  at 
bede  ham  om  at  berette  hende,  gjorde  han  det  også,  og  så 
døde  hun  meget  kort  efter,  måske  den  samme  nat.  Hvirring. 

12.    Gamle  bonner. 

274.  Hør,  klokken  slår,  og  tiden  går, 
ti  glasset  fast  må  rinde; 

hjælp  os,  vor  Gud,  at  dødsens  bud 

må  1  08  tanke  minde.       ^  Nik.  Ohristensen. 
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275.^   Klokken  slår,  og  tiden  går, 
glasset  hastig  rinder ; 
hjælp,  sode  Gud,  at  dødsens  bud 
os  velberåd  må  finde. 

Hvert  klokkeslæt  vort  hjærte  sæt 

i  andagts  lys  og  lue, 

at  vi  da  må  omsider  få 

Guds  ansigt  at  beskue.    Århus  egnen.  G.  N.  Bugge. 

276.  Indskrift  på  et  stueuhr: 
Fort  jeg  går,  ofte  slår, 
tiden  hastig  rinder, 
salig  er  den,  som  her 
tiden  vel  anvender. 
Herre,  lær  du  mig  her 
så  min  tid  at  kjende, 

at  jeg  må  visdom  (& 

og  en  salig  ende.    Århus  egnen.  Bugge. 

277.  Aftenbon  på  Fyen:  cNår  jeg  i  min  seng  går, 
fjorten  Guds  engle  hos  mig  står :  To  ved  mit  hoved,  og  to 
ved  mine  fbdder,  to  ved  min  hojre  side  og  to  ved  min  ven- 
stre side,  to  mig  vækker,  to  mig  dækker,  og  to  fører  min 
sjæl  til  Himmerigs  glæde.  I  navn  Gud  faders.  Gud  sons  og 
Gud  den  Helligånds!  amen.  J.  B. 

278.  Andre  læser  således:  Jeg  cår  til  sengs  med  tolv 
Guds  engle :  To  til  hånd  og  to  til  fod,  to  til  hvert  mit  lede- 
mod, to  til  sovns  og  to  til  vågen,  to  føre  min  sjæl  til  Him- 
merig, amen!  J.  B. 

279.  flver  aften  a  til  min  seng  går, 
tclv  Guds  engle  om  mig  står: 

To  ved  mit  hoved,  to  ved  min^  fodder, 
to  ved  min  sid', 

to  mig  oppevækker,  to  mig  nederdækker, 
to  følger  mig  i  Herrens  hus, 
vogter  og  bevarer  mig  fra  ildebrand, 
fra  tyveband,  kirkens  band 
og  alt  det,  der  er  i  skadekonens  (o:  Djævelens)  hånd. 
Ved  Vejle  fjord.  ^  W.  Kyhn. 

280.  Pastor  Lavtrup  i  Ensted  ved  Åbenrå  havde  en 
gammel  jysk    tjenestpige,  som  hver  afl«n  hojt  bad  følgende: 

Hwar  awten,  a  te  senge  går, 
fjåwten  Guds  engle  om  mæ  står, 
tow  ve  mi  hojem,  tow  ve  mi  fojem, 
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tow  ve  mi  hywer  sii,  tow  ve  mi  venster  sii, 

tow  mæ  væk,  tow  raæ  dæk, 

tow  mæ  væj  viis  te  den  evige  paradis.  A.  L. 

281.  Når  jeg  til  min  seng  mon  gå, 
fjorten  engle  for  mig  stå, 

*  to  ved  mit  hoved,  to  ved  mine  fOdder, 

to  ved  min  hojre  side,  to  ved  min  venstre  side, 

to  skal  mig  vække,  to  skal  mig  dække. 

to  skal  mig  vejen  vise  til  paradis.  A.  N. 

282.  Om  awten,  nær  i  min  sæng  æ  gær, 
fjorten  Guds  engle  for  mæ  stær: 

To  ved  mit  hoved,  to  ved  mine  ben, 
to  ved  min  hyyr  sii,  to  ved  min  linke  sii, 
to  mig  væk,  to  mig  dæk, 
to  mig  vej  viis  til  den  hellige  paradis. 
Der  ståj  en  stor  kjerk, 
den  var  gul  uden  og  gron  inden. 

Der  sad  jomfru  Marie  med  sit  lellevette  ban  å  båj  gnædele. 
De  Juder  de  kom  med  spær  o  med  stang 
og  tog  Vorherre  Kristus  fangen, 
(for  at)  di  soort  kvind  kan  bej  djer  b5n 
både  aften  og  morgen  i  Jesu  navn.    Amen. 
eller:     Der  sad  jomfru    Marie   med  Vorherre  Jesus  Kristus, 
tog  spyd  og  tog  spær  og  knækked  ham  ned  mod  den  hård- 
este sten.  Amen.  (Se:  Tuxen  <det  plattyske  folkesprog  i  Angel.)  J.M. 

283.  Fjorten  Guds  engle  vil  med  mig  i  seng  gå: 
To  ved  mit  hoved,  to  ved  mine  fodder, 

to  ved  min  hojre  side,  to  ved  min  venstre  side, 

to  vil  mig  dæk^  to  mig  væk^, 

to  mig  vej  vis^  til  den  gronne  paradis, 

der  står  en  kjerk  å  stååg, 

gul  uden  om,  gron  inden  i. 

Der  sad  motter  Marie  med  hend'  lille  barn  på  skjød, 

huu  klawe,  hun  jamre,  bitre  nød; 

ti  Jøder  kom  gangend  med  spedder  å  spang, 

ti  tog  Vorherre  jfrist  te  fang', 

ti  hytte  ham  op  i  det  hojeste  træ, 

knække  ham  ned  på  den  hårdeste  sten, 

det  skal  aldrig  være  din  sjæl  forladt    af  din  Gud  i  Himlen. 

AU^  dem,  der  kan  bede  den  bon,  for  de  dør, 

for  dem  skal  Hellis  ild  slukkes, 

for  dem  skal  Himlens  port  oplukkes.     Amen. 

I   Vejle-egn  tilføjes:  Hvo  der  læser  denne  bon  tre  gange 
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om  morgeneu  og  tre  gange  om  aftenen^  hans  sjæl  skal  aldrig 
se  Helvedes  ild  eller  time.     Amen.  J.  M. 

284.     I  awten,  ven  i  min  sæng  æ  gær, 

fjutten  Guds  engle  om  mæ  stær  .... 

to  ska  mæ  væk,  to  ska  mæ  bedæk, 

to  ska  mæ  væj  viis  op  te  min  himmelske  paradTs. 

Der  sto  en  stor  kirk  ....  lillevette  ban  å  båj  nåjle ; 

di  Juder  di  kåm  mæ  spær  å  mæ  stånng 

å  to  Vorherre  Kristus  te  fånng, 

di  soort  kwinn  .  .  .     \fim\.  nr.  282)  H.  F.  F. 

.285.    Da  Jesus  gik  ud  i  sin  urtegård, 

da  svedte  han  vand  som  blodige  sår, 
han  så  til  sine  fem  sår,  han  talte  til  sin  son: 
Min  son,  stat  og  strid  endelig, 
strid  mandelig,  pinen  er  uendelig, 
glæden  er  evindeUg:. 
Hvem  der  læser  denne   lille   bon  tre  gange  om  aftenen, 

tre  gange  om  morgenen, 

forend  de  opstår,  forend  de  ud  går, 

forend  de  smager  verdens  brød, 

deres  sjæl  skal  aldrig  lide  nød. 

Himmeriges  ddr  skal  oplukkes. 

Helvedes  ild  skal  udslukkes. 

I  navnet  G.  F.  o.  s.  v.     Amen. 

På  Fyen  bmges  al  tid  cde>  for  cman>  og  <eri>.         M.  K.  G. 

286.  Her  går  et  bånd  om  dette  hus. 

Hvem  bandt'  båndet  ?  —  Det  gjorde  Jesus  med  to  hænder  og 
ti  fingre  og  ti  gode  Guds  engle. 

Hvem  sang  salmen?  —  Det  gjorde  jomfru  Marie,  fordi  hun 
havde  bogen  i  sin  hånd  og  Jesus  på  sit  skjød. 
Jesus  var  her  inde.  Jesus  gik  i  sin  urtegård,  svedte  både 
vand  og  blod.  Gud  sagde  til  sin  sOn  :  «Stat  op,  strid  hårde- 
lig, døden  er  endelig,  men  glæden  er  evindelig.^  Denne  bon 
Guds  bom  læse  skal  ti  gange  om  aftenen  og  ti  gange  om 
morgenen,  for  de  op  står,  for  de  ud  går,  for  de  livsens  brød 
får.  Denne  sjæl  skal  aldrig  fristes  af  Helvedes  nød  eller  no- 
gen anden  nød .  To  til  hoved,  to  til  fod,  to  til  hvert  et  lede- 
mod; to  mig  vække,  to  mig  dække,  to  at  bære  min  fattige 
sjæl  ind  i  Himmerigs  glæde.     Amen. 

Jens  FederseD,  Fiskerhuset  ved  Tissø. 

287.  Jossus  gik  ud  i  sin  urtegård, 
Jossus  svedte  vand  og  blodige  tår', 
Jossus  så  til  sine  fem  hellige  såre, 
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de  stod*  barn  alle  åbne  fore. 

Josses  sagde  med  sig  selv: 

cDin  son^  min  son,  strid  mandelie, 

døden  er  endelig,  glæden  er  evindelig!* 

Hvert  et  Guds   barn,   som   vil    læse   denne   bon   tre  gange 

hver  aften  og  tre  gange  hver  morgen, 

forend  de  æder  verdens  brød, 

deres  sjael  skal  aldrig  komme  til  at  lide  Helvedes  nød. 

Helvedes  ild  er  slut,  Helvedes  ddr  er  lut  (lukket). 

Himmerigs  dor  står  åben  for  mig.     Udi  de  tre  gode  navne: 

Gud  faders  o.  s.  v.  Maren  Nielsdatter,  Vester-Brønderslev. 

288.  Jesus  han  gik  ud  i  sin  urtegård, 

han  sved  af  både  blod  og  vand  og  tår^, 

Jesus  så  ned  til  sine  bellige  fem  sår, 

de  åbnede  for  hannem  (?). 

Stat  hårdeligen  og  stød  mandeligen  (?), 

døden  er  endeligen,  og  glæden  er  evindeligen. 

Hvem  af  disse   bOru,   som  læser  denne   bon   hver  aften  og 

hver  morgeu, 

forend  de  eeder  al  verdsens  brød, 

deres  sjæl  skal  aldrig  lide  nød, 

deres  ild  skal  udslukkes,  og  Himmerigs  dor  skal  oplukkes. 

I  tre  mænds  navn,  G.  f.  o.  s.  v.  Nik.  Christensen. 

289.  Jesus  gik  udi  sin  urtehavegård, 

han  svedte,  han  svandt  af  blodige  tår'. 

Min  sjæl,  stat  hårdelig, 

strid  mandelig,  døden  er  endelig, 

men  glæden  er  evindelig. 
Hvo,  den  liden    bon  læser  tre  gange  om  aftenen,  tre  gange 
om  morgenen, 

forend  han  op  står,  forend  han  frem  går, 
hans  sjæl  skal  aldrig  fristes. 

Himmerigs  dor  skal  oplukkes.  Helvedes  ild  skal  udslukkes. 
I  navn  o.  s.  v.  Anton  Andersen. 

290.  Jesus  gik  i  urtegård, 
svedte  vand  og  blodig  tår', 
så  til  sine  fem  sår. 

Alle  stad  evindelig,  stred  endelig(?), 
døden  er  evindelig,  glæden  er  evindelig. 

Hvo  som  læser  denne  bon, 

forend  han  op  står,  forend  han  ud  går, 

forend  han  æder  af  Herrens  brød, 

hans  sjæl  skal  aldrig  fristes  af  Helvedes  nød. 

Guds  ord.    Amen.  H.  F.  F. 
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291.     Vorherre  Jesus  gik  i  sin  urtesård; 
han  svedte  så  mangen  blodige  tår*, 
han  så  ned  til  sine  fem  hellige  sår^ 
alle  stod  de  ham  åben  ior'. 
Gud  talte  til  sin  kjære  son: 
«Min  sdn^  stat  åndelig;  strid  mandelig; 
Døden  er  i  hænde,  glæden  er  i  véntc.> 
Hvo,  som  denne  liden  boa  læser  moi^en  og  aften,  forend  de 
æder  legemets  brød,   forend  de  lægger-  dem    til  sengs,    deres 
sjæl  skal  aldrig  fristes.  Helvedes  port  skal  tillukkes,  Himme- 
riges dor  skal  oplades.    Guds  ord.  Amen. 

Denne  h6n  lærte  moder  os  som  bOrn. 

Sognefoged  Kristen  Madsen,  Gammel  by. 

292 Han  talte  til  sin  son:   «Min  son, 

stat  op,  strid  endelig,  strid  mandelig, 
pinen  er  uendelig,  glæden  er  evindelig.> 

Hvem  der  .... 

forend  de  op  står,  forend  de  ud  går, 

forend  de  smager  verdens  brød,  deres  sjæl  skal  aldrig  lide  nød. 

Himmeriges  dor  skal  oplykkes,  Helveoes  ild  skal    udslykkes. 

I  navnet  o.  s.  v.  P.  K.  M. 

293.  Jesus  ud  af  sin  urtegård  så, 

så  syv  synlige  ord  for  ham  stå : 
«Min  son,  stat  hårdelig  og  strid  mandelig, 
døden  er  endelig,  men  glæden  er  evindelig.* 
Ethvert    Guds   barn,   som   læser  denne    bon  tre  gange  hver 
langfredag  morgen,  hans  sjæl  skal  aldrig  friste  Helvedes  nød. 
Helvedes  ild  udslukkes,  Himmerigens  d5r  oplukkes.  In.... 
Ane  Marie  Kristensdatter,  Skovvejen,  Xrhua. 

294.  Jesus  gik  ud  i  sin  urtegård, 

han  så  de  fem  hellige  sår,  .... 
Hvo,  som  læser  denne  bon, 
når  han  op  står,  når  han  ned  går, 
han  skal  aldrig  lide  nød, 
hans  sjæl  skal  aldrig  smage  Helvedes  glød. 
I  navnet  o.  s.  V.  Anders  Pilkjær  Nielsen,  Vejlby. 

295.  Jesus  gik  i  sin  urtegård 

han  sved'  vand  og  blodige  tår', 
han  så  ned  på  sine  fem  hellige  vunder  og  sår. 
Min  kjære  sjæl,  strid  inderUg, 
stat  mandelig,  ti  glæden  varer  evindelig.      Araen. 

Maren  Bonde. 

296.  Her  går  et  bånd  omkring  vort  hus, 

Jesus  er  her  inde. 
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Her  må  ikke  en  tyv  i  huset  gå, 

for  Jesus  er  her  inde, 
her  må  ikke  en  skalk  for  doren  stå, 
for  Jesus  er  her  inde. 
Velsign  os  G.  f.,  velsign  os  G.  s.,  velsign  os  G.  d.  h.  A.  Amen. 

P.  Dorph. 

297.  Der  går  et  baud  om  dette  hus, 
Jesus,  vær  her  inde ! 
Velsign^  os  alle,  store  og  små, 
velsign  de  unge  og  gamle  også, 
velsign  vor  mark,  velsign  vor  eng, 
velsign  vor  pige  og  vor  dreng. 

298.  Nu  vil  jeg  til  min  seng  gå 
og  i  søvnen  hvile  få. 

Men  først  vil  jeg  bede  til  Jesus  Krist, 
så  vil  han  tage  vare  på  os  for  vist: 
O,  Jesus,  kom  her  ind! 
kom  ind  i  mit  lille  bus. 
Fri  os  fra  alle  onde  ting; 
velsign  os  alle,  store  og  små. 
Tag  os  alle  i  din  kjærlige  favn. 
I  Gud  faders,  sons  og  helligånds  navn.     Amen. 
Nr.  297,  298  fra  Fyen  ved  Herman  Pedersen,  Hammerum  station. 

299.  Det  hellige  kors 

Vorherre  selv  bar  for  os,  for  vore  synders  skyld, 

ikke  for  synderne  sine, 
men  han  satte  dem  i  nat  mellem  Djævelen  og  mig 

i  mine  Guds  værdige  pine. 
Mit  blod  ned  på  korset  randt, 

det  slukker  ud  synderne  mine.     Amen.    Nik.  Cbr. 
En  hel  del  lignende  optegnelser  af  gamle  b5nner  findes  i  c  Dansk 
Kirketidende>,  udg.  af  Brandt  og  Lindberg,  1860  og  6i. 

300.  Twi  sætter  a  mæld  Dæwlen  å  mæ! 
du  gjor  di  fenger  få  brejj  å  di  to  få  lang. 

Da  skal  a  bennd  dæm  i  en  selketro,  så  jomfru  Marri, 

å  så  vel  a  si  å  den  dæwel,  dæ  ska  gjø  mæ  nåwet. 

I  jomfruens  nawn.     Amen!  A.  L. 

301.  A  læ^er  mæ  i  min  søde  milld. 
Gud  læ-mæ  alder  a  mi  sæng  trill, 
bewår  mæ  få  røø  myyrer  å  stengs  tyyrer, 

å  får  hawer  å  håwwtånng.    j.  Nielsen,  Ringkjøbing. 

302.  Gud  fri  os  fra  røde  myre    å  mandholm  tyre, 
fra  vrinsk  hæijst  å  katholsk  præjjst, 
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fra  dæmm,  dæ  ly wwe  i  mørke, 
å  stikke  i  størke, 

ja,  fri  08  for  brand  hær  ennd  i  æ  stoww, 
så  vel  vi  læg  os  te  å  soww. 
Jeg   har  hørt  det   vers   fremsagt   halvt   i   bogmål    og  halvt  i 
Jydsk  bondemål,  som  det  står  her.         C.  SOrensen  (Thomaskjær). 

303.  På  julenat  Vorherre  blev  født, 

de  stærke  Jøder  pint^  ham  til  død, 
de  pint'  ham  med  en  hvasse  pig, 
lisse  val  for  de  fatte  som  for  de  rig', 
de  pint'  ham  ned  til  hojre  (?)  kors, 
så  hård  en  død  tålt'  Jesus  for  os. 
skjærtorsdag  gav  han  engle  brød, 
langfredag  tålt'  Jesus  den  hårde  død, 
langfredag  nat  lå  Jesus  i  grav, 

Såske^morgen  han  opstod  (stod  han  op  deraf), 
omfru  Marie  for  ham  står, 
hun  toed  hans  fodder  i  modige  tår', 
hun  torred'  dem  i  hend'  hovedhår. 
Han  til  himmels  sig  op  svang 
raed  fodder  og  hånd, 
og  nu  har  Jesu  bon  end'; 
min  sjæl  sig  glæde 
i  himmerigs  glæde.     Amen!     Jørgensen,  Linlknud. 

304.  Regn,  regn,  regnboww, 
skynd  dig  op  i  Overskov, 

mit  får  har  læmmet,  min  ko  har  kjælvet, 

og  soen  ligger  med  grise, 

de  fire  er  mine,  de  fire  er  dine, 

de  fire  er  jomfru  Maries. 

Så  hæt  den  regn, 

og  solen  den  skin, 

og  jomfru  Marie  hun  sidder  der  ind', 

og  Himlens  dor  står  åben.  H.  F.  F». 

S05.     Maen  åd  Maleen,  di  sad  o  grå  steen, 
å  baj  te  Vobæær,  te  e  soel  thkt  skenn. 
Så  skeend  e  soel,  så  lyyst  e  m&ån. 
KJafit  klafit,  di  floj  så  vidt 
å  bygt  dem  et  hus  a  howwelspåån. 

Anne  Andresen,  Sundeved* 

306.    Maren  å  Mætt'  stu  i  æ  stætt' 

å  bøst  å  flætt'  å  ba  te,  æ  ræjn  sku  lætt'. 
Æ  ræjn  lætt,  a  æ  køjer  bejst; 
bejs  om  æ  kuer,  bejs  hjem. 
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bejs  i  æ  klåww,  læ  foer  i  æ  ståww, 

læ  hønen  såww,  te  de  ær  balles  mæj^da,  Kr.  Måg&rd. 

307.    Maria  hun  sad  på  kirkestett^, 
hun  bøst^  hun  flætt', 
hun  bad  til  Gud,  den  regn  vild'  hætt\ 
Så  hææt  den  regn,  så  skind'  den  sol 
over  mark  og  by,  klar  op  i  sky,  Guds  engle  ly.  ^ 
Lad  fuglen  flyww,  lad  skyen  dryww, 
lad  Himmeriges  dor  stå  (blyw)  åben. 

Anders  Pilkjser  Nielsen,  Vejlby. 


13.    Himmelbreve. 

308.  I  krigen  1864  var  der  nogle  soldater,  der  havde 
sedler  med  dem,  så  de  kunde  ikke  skydes.  Degnen  i  Rind 
skrev  sedlerne,  og  dem,  der  fik  af  ham,  de  blev  ikke  skodt, 
a  har  ikke  hørt  om  det.  Der  varen  mand  i  Eind,  der  havde  to 
sonner,  og  de  vilde  ingen  have,  men  den  ene  blev  skudt,  og 
den  an5en  såret  Min  broder  Lavst  havde  et  himmelbrev 
med. sig,  og  han  blev  heller  ikke  såret.  Han  havde  fået  det 
af  en  anden  soldat.  Han  var  endda  gruehg  udsat,  men  blev 
ikke  såret  alligevel.  Han  bor  nu  ude  på  Viborg-  Vestemiark. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

309.  En  gammel  snedker.  Korner,  i  Ndrheg  går  med  et 
himmelbrev  i  lommen,  der  en  gang  er  falden  ned  på  hans 
ene  ben,  og  der  har  hængt  sig  fast.  Han  tror,  at  ingen  kan 
skyde  ham,  ej  heller  kan  lynild  ramme  ham.  Men  det  slog 
ned  i  hans  hus  forleden  år.  Hau  er  født  i  en  sejersskjort«, 
som  han  går  med  i  en  pose  på  hans  bryst. 

(Sml.  nr.  194)  H.  Chr.  Hansen,  Handest. 

310.  Et  sted  på  Fyen  kom  der  en  engel  til  en  præstes 
hjorde  og  sagde  til  ham,  at  han  skulde  kalde  på  præsten,  han 
vilde  tale  med  ham.  Men  præsten  svarte  nej.  Han  skulde 
atter  sige  til  ham  om  at  komme.  Men  han  svarte  igjen  nej. 
Hjorden  blev  sendt  tredje  gang,  og  så  kom  præsten.  Så  fly- 
ede han  præsten    et  himmelbrev,   der  var   skrevet  med  for- 

fylAle  bogstaver.     Det  skal    hænge  på  væggen  i  st.-Mikkels 
irke,  og  hvem  der  vil  udskrive  det,  for  ham  nærmer  det  sig, 
men  hvem  der  vil  tage  på  det,  for  ham  viger  det. 

Jesper  Jensen,  Vinkel. 

311.  På  Fyen  går  der  mange  steder  sagn  om,  at  et  hel- 
ligt brev,  det  såkaldte  himmelbrev,  en  gang  skal  være  faldet 
ned    fra   himmelen.      Dett«  brev  er  i  besiddelse  af  den  for- 
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underlige  egenskab,  at  hvem  der  bærer  det  hos  sig,  er  be- 
skyttet for  al  legemJig  fare.  Jeg  bar  selv  som  barn  set  et 
sådant  brev.  Manden,  der  ejede  det,  havde  båret  det  i  krigs- 
årene. Da  var  det  indsyet  i  hans  vesteryg,  og  hans  tro  på 
dets  beskyttende  evne  var  så  stærk,  at  han  udelukkende  til- 
lagde detjskylden  for,  at  han  var  gået  frelst  igjennem  kugle- 
regnen. Brevet  var  skrevet,  men  ieg  har  hørt,  at  det  også 
fandtes  på  tryk  med  et  Kjistus-billede  i  midten. 

Lærer  H.  Hansen,  Hjallese. 

312.  Der  var  en  gang  en  greve,  som  havde  en  tjener,, 
han  vilde  lade  henrette  for  følgende  begået  mord.  Da  dette 
nu  skulde  ske,  kunde  skarpretteren  ikke  få  hovedet  af  ham» 
Da  greven  så  dette,  spurgte  han,  hvorledes  dette  kunde  gå 
til,  at  ingen  sværd  kunde  bide  på  ham.  Derpå  viste  tjeneren 
ham  dette  brev  med  følgende  bogstaver :  S.  J.  T.  K.  H.  B» 
K.  N.  K.  Efter  at  greven  havde  set  brevet,  befalede  han  en- 
hver på  gården  at  bære  et  sådant  hoH  sig.  Når  en  næse 
bløder,  eller  en  mand  har  sår,  hvor  blodet  ikke  kan  stilles, 
tager  man  dette  brev  og  lægger  derpå,  så  skal  blodet  nok 
stilles.  Hvem,  som  ikke  tror  dette,  han  skriver  disse  bog- 
staver på  en  sabel  eller  på  siden  af  et  gevær  og  stiller  sig 
så  på  en  plads,  så  vil  han  ikke  forandre  sig.  Hvem,  som 
bærer  dette  brev,  kan  ikke  bHve  hekset,  hans  Qende  kan  in- 
gen skade  tilfoje  ham.  Det  er  de  hellige  fem  vundei,  der 
Kristus  K.  F.  g.  K.  Så  er  du  vis  på,  at  ingen  falsk  dom 
bliver  fældt  over  dig.  H.  H.  S.  S.  Hvem,  som  bærer  dette  brev 
hos  sig,  kan  hverken  træffe  lyn  eller  torden,  vand  eller  ild 
Tcan  heller  ikke  skade  ham.  Dette  brev  er  bedre  end  penge, 
i  navnet  Gud  Fader,  Gud  Bon  og  Gud  den  Hellig  And.  Så 
som  Kristus  stod  stille  i  Oljehaven,  så  skal  også  alt  skyts 
stå  stille.  Hvem,  som  bærer  dette  brev  hos  sig,  vil  ikke 
blive  beskadiget  af  fjendtlig  skyts  eller  våben,  det  vil  ikke 
træffe  ham.  Gud  vil  bevåre  ham  imod  tyve  og  mordere,  in- 
gen ting  skal  beskadige  ham.  Han  må  ikke  frygte  for  pi- 
stoler eller  geværer.  Michaels  befaling  og  i  navnet  G.  F.s  og 
G.  S.S  og  G.  H.s,  Gud  være  med  mig.  Hvem,  som  har  den 
velsignelse  med  sig  mod  fjenden,  han  vil  blive  bevaret  for 
geværskyts;  hvem,  som  ikke  vil  tro  det,  han  skrive  det  af 
og  hænge  en  hund  det  om  halsen  og  skyde  derpå,  så  skal 
han  {&  at  se,  at  det  er  sandt.  Hvem,  som  har  dette  brev 
hos  sig,  kan  ikke  blive  taget  til  fange  eller  såret  af  fjendt- 
lig våben.  Amen. 

S.  T.  T.  A.  Så  sandt  som  det  er,  at  Jesus  Kristus  er 
død  og  faren  til  Himlen,  så  sandt  som  han  har  vandret  på 
jorden,  kan  jeg  ikke  blive  skudt,  død  eller  såret.     Kjød  og 
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indvolde,  alt  skal  blive  ubeskadiget.  Jeg  sværger  alle  våben 
på  denne  jord  ved  den  levende  Gud  Fader,  Son  og  Hellig- 
ånd. Jeg  beder  i  Vorherre  Jesu  Kristi  navn  og  blod,  at  der 
ingen  kugle  skal  træflfe  mig,  den  være  af  sølv,  guld  eller  bly. 
Gud  i  Himlen  gjøre  mig  fri  for  alt  i  navnet  G.  P.s,  G.  S.s  og 
G.  H.S.  Dette  brev  er  sendt  fra  Himlen  og  funden  i  Holsten 
i  året  1724.  Det  var  skrevet  med  ^Idne  bogstaver  og  svæ- 
vede over  Dybelstedet  bededagen.  Da  man  vilde  gribe  det, 
v^  det  tilbage  til  året  1791,  da  fik  én  det  indfald  at  skrive 
det  af  og  gjøre  det  bekjendt  for  verden,  til  denne  vendte 
brevet  sig.  Videre  stod  aer,  at  den,  som  arbejder  om  søn- 
dagen, han  er  fordomt.  I  skal  ikke  arbejde  om  søndagen, 
men  gå  til  kirke  c^  bede  med  andagt.  Af  eders  rigdom  skal 
I  give  de  fattige,  I  skal  ikke  være  som  de  ufornuftige  dyr. 
Jeg  befaler  seks  dage  til  arbejde,  og  den  syvende  dag  skal  I 
høre  Guds  ord.  Vil  I  ikke  gjøre  dette,  så  vil  ieg  straffe 
eder  med  krig,  pest  og  dyrtid.  Jeg  beder,  at  I  ikke  arbej- 
der for  sildig  om  løverdag  aften.  Enhver,  være  ung  eller 
gammel,  skal  bede  for  sine  synder,  at  de  kan  blive  ham  for- 
ladte. Sværg  ikke  ved  Guds  navn,  begjær  ikke  guld  eller 
sølv,  skam  eder  for  menneskenes  lyst  og  begjærlighed.  Så 
gesvindt,  som  jeg  har  kaldet  eder,  så  gesvindt  kan  jeg  også 
bortrykke  eder.  Ær  fader  og  moder  og  tal  ingen  falsk  vid- 
nesbyrd om  eders  næste.  Den  giver  jeg  sundhed  og  fred. 
Hvem  som  ikke  tror  dette  og  gjor  derefter,  er  af  mig  for- 
ladt og  vil  hverken  have  lykke  eller  velsignelse.  Jeg  siger, 
at  Jesus  Kristus  selv  har  skrevet  dette  brev.  Hvem,  som 
modsiger  dette,  skal  ingen  hjælp  have.  Hvem,  som  har  dette 
brev  og  ikke  åbenbarer  det,  er  forbandet  af  den  kristelige 
kirke,  det  brev  skal  den  ene  lade  den  anden  opskrive,  og  om 
I  har  så  mange  synder  som  sand  i  havet  og  løv  på  træerne, 
skulle  de  forlades  eder.  Hvem,  som  ik  ke  tror,  ban  skal  dog 
omvende  sig,  ellers  vil  I  blive  straffede  på  den  yderste  dag, 
når  der  ingen  svar  kan  gives  mig.  Hvera,  som  har  dette  brev 
i  huset,  kan  ingen  tordenvejr  træffe.  Holder  mine  bud,  som 
jeg  har  sendt  med  min  engel  Immanuel  i  Jesu  navn.  Amen. 

Ovenstående  Himmelbrov   har  jeg  lånt    af  en  gammel  kone  i 
Hojet.  Det  har  til  overskrift:    Et  gudeligt  brev.        Karen  Toxværd. 

313.  Der  var  en  gang  en  greve,  som  havde  en  tjener, 
han  vilde  lade  henrette,  men  skarpretteren  kunde  ikke  hugge 
hovedet  af  ham.  Da  spurgte  greven,  hvordan  det  kunde  være, 
at  intet  sværd  kunde  beskadige  ham.  Da  tog  tjeneren  det 
brev  frem,  som  han  bar  på  sig,  og  viste  dem  det.  Derpå 
stod  skrevet  følgende  bogstaver :  L.  J.  K.  H.  B.  H.  N.  N.  K. 
Derpå  befalede  greven,  at  enhver  skulde  bære  et  sådant  brev 
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på  sig.  Hvo,  som  haver  dette  brev,  kan  hverken  lynild  eller 
torden  gjøre  skade.  Når  en  nsese  bløder,  eller  når  (man  har) 
blodige  sår,  så  lae^er  man  dette  brev  på,  så  skal  blodet 
straks  stilles.  Skrives  disse  bogstaver  på  en  sabel  eller  no- 
get slags  skyts,  kan  (det)  ikke  gjøre  dig  skade,  alt  skal  stå 
i  navnet  Gud  Faders,  Gud  Sons,  Gud  den  Helligånds  navn, 
amen.  S.  S.  F.  Q.  Gud  skal  bevare  die  fra  tyve  og  mordere ; 
ingen  kan  sige  falsk  vidnesbyrd  imod  dig;  du  (kan)  beller 
ikke  blive  forfærdet;  ild  og  vand  kan  heller  ikke  gjøre  dig 
skade.  Dette  brev  er  bedre  end  mange  penge.  jLigesom 
Jesus  Kristus  stod  stille  i  Oljehaven,  og  så  vist  som  han 
vandrede  her  på  jorden,  skal  alt  skyts  stå  stille;  heller  ikke 
geværild  kan  skade  dig,  synligt  og  usynligt  må  stå  stille; 
i  Jesu  død  og  betalt  i  mig  i  navnet  G.  F.s,  G.  S.s  og  G.  den 
H.s  navn,  amen.  Hvo,  som  ikke  vil  tro  dette,  han  kan  skrive 
det  af  og  hænge  det  om  halsen  på  en  hund  og  skyde  derpå, 
så  skal  han  se,  at  det  er  sandt.  Dette  brev  er  sendt  fra  Him- 
len og  fundet  i  Holsten  i  året  1724,  og  svævede  over  den 
stad  Saldadon;  det  var  skrevet  med  gyldne  begstaver.  Da 
man  vilde  gribe  det,  veg  det  tilbage  indtil  i  året  1791,  da 
fik  man  det  indfald  at  skrive  det  af  og  giøre  det  bekjendt 
for  verden.  Endvidere  står  skrevet  i  dette  orev,  at  hvo,  som 
arbejder  for  sildig  om  løverdag  aften  og  sønd  agen,  er  forban- 
det; jeg  har  givet  eder  seks  dage,  og  den  syvende  skal  I  gå 
i  kirken  at  høre  Guds  ord;  unge  og  gamle  skulle  bede  med 
hverandre,  at  eders  synder  må  vorde  eder  forladte;  og  om 
I  så  bar  så  mange  synder  som  sand  i  havet  og  løv  på  træ- 
erne, skulle  de  dog  forlades  eder,  når  I  trosteligen  tror  dette 
ord.  Ær  din  fader  og  din  moder,  sig  ikke  falsk  vidnesbyrd 
imod  din  næste,  begjær  ikke  sølv  og  guld  af  eders  rigdom, 
men  I  skal  give  fattige,  sky  menneskens  lyster  og  beg^ær- 
ligheder.  Dette  brev  har  jeg  Jesus  Kristus  selv  skrevet;  nvo, 
som  ikke  tror  dette,  er  af  mig  fordomt  og  skal  straffes  på 
den  yderste  dag,  når  han  ej  kan  svare  mig.  Hvo,  som  haver 
dette  brev,  skal  åbenbare  det,  den  ene  for  den  anden.  Hver, 
som  haver  dette  brev  i  sit  hus,  kan  intet  tordenvejr  gjøre  skade. 
Dette  brev  har  jeg  skrevet  med  mine  hellige  engle  i  det  vel- 
signede Jesu  navn.  Amen. 

Et  andet  kristeligt  brev.  Vorherre  Jesus  Kristus  fik 
sår  på  Jorderig,  og  det  blev  Is^t  i  Himmerig.  Jomfi^ 
Marie  vædede  det  med  sine  tårer  og  torrede  det  med  sine 
hovedhår.  Hun  bad,  at  det  ikke  måtte  bløde,  ikke  bulne, 
ikke  svie,  ikke  sprække,  men  at  det  straks  måtte  sammen- 
ro,  ligesom  Jesu  fem  vunder  og  sår,  og  det  i  navnet  Gud 
'aders,  Gud  Sons  og  Gud  den  Helligånds  navn,  amen.  Moses 
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med  sin  stav  gik  over  det  røde  hav;  så  sandt  Gud  vilde,  at 
det  skulde  ske,  vil  jeg  og  stille  dette  røde  blod.  Amen.  L.  J. 
F.  K.  H.  L.  H.  N.  K. 

Således  lyder  det  beskyttelsesbrev,  som  en  mand  fra  Dalby- 
nedre  under  sit  prdjssiske  fangenskab  afskrev  efter  et,  en  Sjællænder 
havde.    Det  har  til  overskrift:  Et  kristeligt  brev.    Karen  Marie  K. 

En  anden  opskrift  heraf  haves  ved  Mikkel  SOrensen,  som  til- 
fojer:  Originalen  findes  i  Taftehjærg,  Efter  ordene:  « Synligt  og 
usynligt  må  stå  stille,>  findes  her :  I  navnet  G.  F.s,  G.  S.s  og  G.  den 
H.6  H.  H.  S.  S.  Dn  haver  heller  ikke  at  frygte  for  pistoler,  det  er 
de  hellige  fem  vunder  Kristi.  K.  H.  F.  G.  E.  Ingen  kugle  kan  ram- 
ane  dig,  det  må  være  af  guld,  sølv  eller  bly.  Hvo,  som  haver  denne 
velsignelse  med  sig  mod  Qenden,  kan  ingen  skyts  gjøre  skade  i 
navnet  G.  F.s  ...  .  Og  hvo,  som  ikke  vil  tro  dette  brev  .... 

314.  Ved  troen  bliver  vi  salig  udi  Herren.  Copi  af  et 
brev,  skreven  af  Gud  selv  med  guldbogstaver,  og  formedelst 
den  hellige  engel  st.  Michael  her  til  os  på  jorden  sendt  og 
at  være  til  i  den  kirke  til  st.  Gemerien  eller  érrodorria.  Hvo, 
dette  brev  angribe  vil,  fra  den  flyer  det,  men  hvo,  det  vil  af- 
skrive, for  den  lukker  det  sig  op.  En  mil  fra  Assens  hændte 
det  sig,  at  en .  mand  ved  navn  Just,  som  boede  der,  en  aften 
modte  en  ung  karl  i  brune  klæder  og  havde  ingen  knapper 
udi  sin  kjortel,  mens  en  stor  hat  på  hovedet.  Denne  unge 
mand  overgav  Just  dette  brev,  at  han  skulde  give  præsten  det, 
men  præsten  sagde  først,  at  det  var  et  spøgelse.  Han  kom 
anden  gang  til  Just,  og  han  sagde,  at  han  var  en  Guds  engel, 
slog  sin  kjortel  til  side,  og  da  var  han  så  klar  som  solen,  at 
raan  ikke  kunde  se  på  ham  for  klarheds  skyld,  hvoraf  manden 
faldt  ned  af  forskrækkelse.  Men  han  sagde :  «Du  tor  ikke 
frygte  dig,  men  gå  til  præsten  igjen  og  forkynd  ham,  at  Gud 
ikke  kan  have  ro  for  de  fattiges  suk  og  råbs  skyld,  ti 
jorden  er  fordærvet  af  de  svare  synder,  som  går  i  svang,  og 
for  den  store  hofifærdighed,  menneskene  bruger  udi  de  fleste 
byer  i  kri stenheden. >  Brevet  Ivder  således:  Den,  som  ar- 
bejder om  søndagen,  ban  er  forbandet,  som  Gud  selv  siger 
ved  sin  engel  Michael.  Da  forbyder  jeg  eder,  at  I  ikke  ar- 
bejder om  søndagen,  men  går  flittig  til  kirke,  unge  og  gamle. 
I  skal  ikke  sminke  eders  ansigter  eller  kruse  eders  hår,  og 
dermed  bedrive  hofifærdighed  med  eders  hoje  toppe,  som  Gud 
fortornes  storUgen  over,  men  I  skulle  dele  eders  rigdom  med 
den  fattige.  Jeg  Jesus  Kristus  haver  skrevet  dette  brev  med 
min  guddommelige  bånd.  I  haver  seks  dage  i  ugen  at  ar- 
bejde i,  men  om  søndagen  at  helligholde.  Guds  ord  med  flid 
og  andagt  at  høre,  og  dersom  I  ikke  det  gjøre,  da  vil  jeg 
straflfe  eder,  unge  og  gamle.  Af  beder  Gud  eders  synder,  på 
det  de  må  forlades  eder.  Begjærer  hverken  sølv  eller  guld, 
bedriver  iutet  ondt  i  mit  navn;    ti   jeg  haver  skabt  eder  af 
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intet^  og  jeg  kan  gjøre  eder  til  intet  igjen.  I  mennesker  skal  ikke 
slå  hverandre  ihjel^hverken  med  bagvaskelse  eller  med  hænderne. 
Ærer  eders  forældre,  så  vil  jeg  give  eder  sundhed  og  fred.  Hvo, 
som  ikke  troer  dette  brev  at  være  sandt,  er  evig  forddmt,  men 
hvo,  som  troer  dette  brev  at  være  sandt,  skal  have  lykke  og  vel- 
signelse, ti  jeg  Jesus  Kristus  haver  skrevet  brevet  med  min 
guddommelige  hånd.  Hvo,  dette  brev  har  i  sit  hus  og  ikke 
åbenbarer  disse  Guds  befalinger,  han  er  ingen  ret  Kristen, 
og  af  min  guddommelige  magt  forladt.  Enhver  skal  skrive 
et  ud  derefter,  og  dersom  han  havde  så  mange  synder  som 
sand  i  havet,  græs  på  jorden  og  stjærner  på  himlen,  så  skal 
de  forlades,  om  han  troer  fast,  men  hvo,  det  ikke  troer,  han 
skal  blive  fordomt.  Omvender  I  eder  ikke,  da  bliver  I  evin- 
delig forbandet.  Jeg  vil  adsporge  eder  på  den  yderste  Dom- 
medag, og  I  skulle  ikke  svare  mig  ét  til  tusende  for  eders 
synders  mangfoldigheds  skyld.  Hvo,  dette  brev  har  i  sit  hus 
eller  hos  sig,  skal  torden  og  ulykker  ikke  skade,  men  altid 
være  fri  fra  ilds  og  vands  nød  og  alt  ondt,  men  skal  alt  godt 
vederfares  ham,  om  han  holder  mit  ord,  som  jeg  haver  sendt 
ved  min  engel  Michael.  Jeg  er  Jesus  Kristué,  troer  fast  på 
mig.  Hvo,  som  ikke  omvender  sig,  skal  pines  i  Helvede. 
Omvender  eder  fra  hoffærdighed  og  gudsbespottelse,  frådseri 
og  drukkenskab  og  gjerrighed,  værer  barmhjærtige  mod  de 
fattige,  ti  havde  deres  suk  og  råb  ikke  været,  da  havde  der 
ikke  kommet  regn  eller  frugt  på  jorden  i  fem  år.  Der  skal 
blive  sådan  en  elendighed  med  hunger  og  dyrtid,  at  moderen 
skal  æde  sit  eget  barn,  og  den,  som  lægger  sig  frisk  og  sund 
om  aftenen,  skal  om  morgenen  være  død,  ja,  jammer  og  be- 
drøvelse, at  menneskene  skal  råbe  og  sige :  O  ve,  o  ve,  hvor 
finder  vi  bedrøvede  mennesker  trost!  Men  dersom  I  vil  om* 
vende  eder,  da  skal  et  menneske  for  tredsindstyve  år  læn- 
ges efter  at  leve  tusende  år,  sådan  glæde  skal  der  blive.  Ja^ 
Herren  eders  Gud  skal  få  lyst  til  eder.  Men  den  er  for- 
bandet, som  dette  brev  dølger,  men  den,  som  forkynder  det, 
den  skal  blomstres  og  af  Herren  være  velsignet  i  evighed. 
Amen.  O,  min  Kristus  er  lovens  ende.  Hvo,  som  troer  på 
hannem,  han  er  retfærdig. 

Vole,  d.  22.  Februari.  Anno  1807. 

Denne  afskrifts  original,  der  er  i  mit  eje,  er  afskrevet  meget 
sirligt,  og  en  stor  del  af  bogstaverne  er  endog  præntede.  Uden  om 
skriften  er  tegnede  rammer  med  englehoveder.  Ved  ælde  og  megen 
brug  er  papiret  blevet  gult  og  forslidt,  og  skriften  afbleget,  så  den 
mange  steder  næppe  kan  læses;  Brevet  bærer  underneden  stednavnet 
Gjødvad,  men  der  findes  intet  personnavn.  E.  T.  K. 

En  næsten  ligelydende  optegnelse  foreligger  ved  P.  Jensen, 
Kværndrup.  Han  bemærker,  at  brevet  opbevares  i  en  gård  i  Irun- 
derup,  bvor  det  var,  fdr  den  nuværende   ejer  kom   til  gården.    Det 
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er  skrevet  p&  gammelt,  blågråt  bikubepapir  og  underskrevet  Anders 
Rasmussen,  Slæbæk  (Kirkeby  sogn).  At  en  eller  anden  i  længere  tid 
bar  båret  brevet  bos  sig,  synes  dets  medtagne  ydre  at  vidne  om. 
Tiden  for  brevets  tilblivelse  kan,  efter  hvad  man  véd  at  berette 
derom,   sættes  til  slutningen  af  forrige  århundrede. 

En  tredje  opskrift  foreligger  ved  Anton  Andersen.  Det  er 
ikke  meget  forskjelligt  fra  de  to  ovenstående,  og  begynder  således: 
Copi  af  et  brev,  Gud  selv  med  forgyldte  bogstaver  haver  skrevet, 
og  som  hænger  i  Sanct-Geermands  kirke  på  Micnaelsbjærg  over  dåben. 
Hvo,  dette  brev  vil  læse,  for  den  bojer  Jet  sig  og  bukker  sig,  og  hvo, 
som  vil  afskrive  samme,  for  den  lukker  det  sig  op. 

En  fjerde  opskrift  ved  Maren  Bonde  haves  i  flere  huse  i  Vedersø- 
og  gjemmes  sædvanligvis  i  Bibelen.  Det  er  i  det  væsentlige  over- 
ensstemmende med  de  foregående,  men  dog  i  enkelthederne  noget 
afvigende. 


14.    Holger  Danske. 

315.  I  Fovlum  kjær  lige  ned  for  Sønderup  og  ved  den 
nordre  side  af  åen  er  der  en  hoj,  Oyrrihojy  og  der  er  Holger 
Danske  født.  Han  var  lige  så  stor,  da  han  blev  født,  som 
et  årsgammelt  barn,  og  de  måtte  have  to  amnoer  til  at  føde 
ham.  Han  blev  også  tolv  fod  hoj  som  fuldvoksen  mand.  Der 
er  også  kjendetegn  på,  at  der  har  været  beboelse  på  hojen, 
for  der  er  taget  stolper  og  mursten  op  af  den,  og  at  der  har 
været  fart  over  til  cieu,  er  der  godt  nok  tegn  til,  for  i  åen 
har  de  fundet  siden  af  en  bro,  som  de  dog  ikke  fik  op.  Den 
forhojning  er  ikke  uden  en  alen  over  kjæret. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

316.  I  kjæret  vel  en  fjerdingvej  nordvest  for  Fovkim 
præstegård  lige  ned  for  gården  Sønderup  ligger  en  hoj,  som 
kaldes  Kong  Qyrrihqj,  på  hvilken  den  bekjendte  Holger  Danske 
siges  at  være  født.  Bom  drenge  gravede  vi  i  den  og  fandt 
mursten,  så  der  må  nok  have  stået  en  borg.  Nede  i  engen 
er  der  nu  to  åer,  den  ny  og  den  gamle  å.  I  den  gamle  å 
ost  for  hojen  lå  der  en  meget  tyk  egebjælke  et  stykke  un- 
der vandspejlet,  og  den  må  have  hørt  til  en  gammel  bro  over 
åen,  som  har  været  der,  da  borgen  stod.  Pastor  Brix,  Skjddstrup. 

317.  Her  ovre  ved  Sønderup  i  Vammen  sogn  er  der 
en  stor  knold  ude  i  kjæret,  Ojorrighqj  kaldes  den,  og  der 
skal  Holger  Danske  have  boet.  Andre  siger,  at  han  skal 
have  boet  på  Fovlum  kjær  på  en  holm,  de  kalder  Sortholm. 
Der  har  og  så  været  et  slot,  det  har  a  mærket  så  mange  gange. 

Ole  Mønsted,  Hul  bæk. 

318.  Holger  Danske   var   oppe  på  Møgelhqj.     Der  fik. 
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han  Urup  at  se  og  tykte,  at  den  var  for  stor.  Så  tog  han 
en  stor  sten  og  smed  ned  efter  den,  den  ligger  i  Urup  sø 
og  kaldes  den  grå  so.    Vinding  højskole. 

319.  På  herregården  ^y^fAoZ/zi«  mark  ligger  der  en  h5j, 
som  kaldes  Lowshoj  (Lush5j),  og  i  denne  hoj  ligger  Holger 
Danske  begravet.  Uden  om  hojen  står  der  en  rad  sten,  som 
ingen  har  kunnet  tælle,  for  ihvor  tit  de  bliver  talt,  bliver  der 
dog  aldrig  lige  mange  for  hver  gang,  tallet  bliver  al  tid  for- 
skjelligt.  Oppe  på  hojen  ser  det  ud,  som  om  man  kunde 
spore  hans  legeme  der  neden  under;  jorden  er  hoj  for  hver 
tå,  for  ben,  arme  og  hoved,  og  det  har  da  også  kunnet  sees, 
hvor  stor  han  var.  Sådan  lyder  et  sagn,  som  har  gået  der 
i  egnen  i  umindelige  tider. 

De  havde  en  gang  fundet  Holgers  sværd,  og  det  var  så 
stort,  at  de  måtte  kjøredet  hjem,  inen  der  var  aldrig  fred 
på  gården,  så  længe  det  var  der,  derfor  måtte  de  kjøre  det 
tilbage  igjen  og  lægge  det,  hvor  de  tog  det.    Sdren  Hansen. 

320.  Der  er  en  hel  række  hoje,  som  begynder  på  Byg- 
holms mark  og  strækker  sig  over  Hornum  mark  helt  ud  til 
Rask  skov  ved  Oudenå.  Her  har  en  gang  stået  et  stort 
slag.  Holger  Dctoske  var  på  hojre  floj,  og  han  blev  be- 
gravet i  den  hoj,  der  kaldes  Holger  Danskes  hoj,  som  ligger 
på  Bygholms  mark  lige  oven  for  Teglgraven,  Omkring  den  hoj 
stod  en  runddel  af  sten,  og  derved  var  den  mærkelighed,  at 
de  ikke  kunde  tælles.  Flere  har  prøvet  det,  men  aldrig  er  no- 
gen kommen  til  overens  om,  hvor  mange  der  var.  Det  kunde 
ikke  en  gang  stemme  imellem  to  mand.  Der  er  en  gang  her 
udgravet  et  ualmindelig  stort  sværd.  Det  var  så  stort,  at 
de  havde  seks  heste  til  at  trække  det  ind  på  gården.  Men 
der  kunde  de  ikke  have  det,  for  der  var  ingen  rolighed 
hverken  nat  eller  dag,  og  så  måtte  de  have  det  derud  igjen. 
Da  var  det  blevet  så  meget  lettere,  at  to  heste  magelig  kunde 
trække  det.  I  de  andre  hoje,  der  har  forskjellige  navue,  er 
Holger  Danskes  stridsmænd  begravede.    Johan  Mejer,  Trebjærg. 

321.  Holger  Danske  skal  være  begravet  i  Viborg  dom- 
kirke. Så  kaldte  han  på  nogen  og  vilde  fornemme,  om  den 
kristne  hånd  var  stærk.  Men  der  var  ingen,  der  turde  byde 
ham  deres  hænder.  Der  går  da  én  hen  og  stikker  en  stål- 
greb ind  til  ham.  Den  klemmer  hau  lige  sammen,  og  så 
siger  han :  Nej,  den  kristne  hånd  var  for  svag  endnu. 

Kristine  Madsdatter,  Havredal. 

322.  De  siger,  at  Holger  Danske  sidder  i  Almind  hule 
(hulvejen  ved  Almind).    Anst  herred.  H.  V.  E. 
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323.  Under  én  af  Almind  hanker  skal  Holger  Danske 
sidde  og  sove^  indtil  en  gang  Danmark  kommer  i  nød :  til 
Tyrken  vander  sin  hest  i  Kangeåen,  så  kommer  ban.    j.  m. 

324.  Holger  Danske  sidder  et  sted  i  en  hoj.  Min  moder 
sagde,  at  han  sad  ude  i  en  kæmpehoj  i  Lovns  sogn,  og  der 
var  også  mange  indgange  og  indretninger  ned  til  ham.  Hvert 
år  skal  de  give  ham  hånd,  for  han  vil  føle,  om  der  er  magt 
i  det  danske  blod  endnu,  og  så  rækker  de  en  stålgreb  ned 
til  ham,  de  tor  jo  ikke  række  båuden  ned.  Han  skal  jo  op 
at  slå  for  Danmark  endnu  en  gang.  Jens  Begs  enke,  Sundstrap. 

325.  Noget  i  syd  for  Hjaimes  hcfj,  Tornby  sogn,  ligger 
på  en  mark  en  stor  flad  sten.  En  gang  vilde  markens  ejer 
have  stenen  bort,  da  den  var  ham  i  vejen  sådan  midt  i  ageren* 
Han  sendte  da  fire  stærke  karle  hen  med  stålstænger  for  at 
vælte  stenen  bort.  Endelig  fik  de  den  lettet  i  det  ene  hjdrne^ 
men  så  med  skræk,  at  den  hvilede  på  fire  store  hjomestt^n, 
og  dækkede  over  en  stensat  stue,  hvori  en  gammel  mand 
med  langt  hvidt  skjj^  og  et  stort  sværd  sad  ved  et  stenbord, 
som  skjægget  voksede  helt  ned  på.  Han  så  op  og  sagde: 
^sEr  det  nu  tid?  ræk  mig  din  hånd,  landsmand,  at  jeg  kan 
føle,  hvor  stærk  du  er.»  Den  ene  karl  rakte  ham  stålstangen^ 
som  han  tog  i  og  klemte  ganske  flad.  Da  sagde  han:  «End 
er  der  kræfter  i  den  danske  arm,  end  er  det  ej  tid!  Hils 
mine  brodre  og  sig,  at  jeg  er  Holger  Danske,  og  at  jeg  kom- 
mer til  hjælp,  når  Danmark  er  stedt  i  den  storste  nød.» 
Nu  kunde  de  slippe  stenen,  ilede  hjem  og  fortalte,  hvad  de 
havde  set  og  hørt.     Stenen  ligger  endnu  urørt  på  marken. 

Katr.  Høeg-H5jer. 

326.  Holger  Danske  skal  sidde  i  Bidbjcerg  og  vil  kom- 
me og  frelse  Danmark,  når  det  er  i  stor  nød  og  fare.  En 
bonde  gik  en  gang  fra  sit  arbejde  med  en  greb  på  nakken, 
men  så  gik  han  vild  i  klitten  og  traf  omsider  Bulbjærg,  hvor 
han  fandt  en  indgang  og  gik  ind  i  bjærget.  Der  så  han  en 
gammel  mand  med  el  langt  skjæg  siddende  ved  et  bord  og 
stottende  hovedet  på  begge  hænder.  Det  var  Holger  Danske, 
som  nu  spurgte  den  indtrådte,  der  næsten  havde  tabt  be- 
vidstheden ved  synet  af  den  frygtelig  store  mand,  om  folk 
endnu  var  stærke  i  hans  fædreland,  og  forlangte,  om  han  vilde 
række  ham  sin  hånd,  for  at  han  kunde  prøve  hans  fingre. 
Manden  rakte  ham  da  grenene  af  greben,  som  han  straks 
bojede  og  sagde  så,  at  i  hans  tid  havde  folket  anderledes 
stærke  fingre,    end   at  man    sådan   kunde   boje  dem,   og  det 

i  orde    ham   ondt,  at   folk   nu   til   dags  var   så  lidt  stærke. 
anden  skyndte  sig  nu  frygtsom  til  sit  hjem. 
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På  Skarrektit,  som  står  udenfor  Bnlbjærg  i  havet,  skal 
•der  stå  en  guldskål,  som  Holger  Danske  selv  har  sat  der. 

J.  O.  Overgård. 

327.  De  siger,  at  Holger  Danske  boer  i  Bulbjærg.  Der 
står  en  sten  i  havet  uden  for  bjærget,  og  der  fortælles  om 
den,  at  Holger  Danske  har  sat  den  der  på  en  guldfod,  og  der 
skal  stå  et  guldbseger  oven  i  den.    Kristen  Jepsen,  Rødehus. 

328.  Holger  Danske  skal  have  siddet  under  en  vidje- 
busk    i   Øsbjærg  (Hammer)  Lakker.     Gårdeje*  Andreasen,  O.-Br. 

329.  Der  fortælles  om  en  gang,  som  skal  gå  fra  Sorø 
akademi  ind  under  Sorø  sø  og  fremdeles  under  iorden  i\\ 
Antvorskov  kloster  ved  Slagelse,  I  denne  longang  sidder  Hol- 

fer  Danske  og  sover  med  hånden  under  sin  kind,  men  når 
>anmark  er  i  fare,  da  skal  han  vågne  op  af  sin  søvn  og 
stride  for  det.  Der  var  en  gang  to  forbrydere,  som  skulde 
miste  deres  liv;  men  så  fik  de  tilbud  om  at  tjene  deres  fri- 
hed ved  at  gå  fra  Sorø  til  Slagelse  inde  i  denne  gang.  Der 
var  både  mørkt  og  koldt  der  inde,  slatfger  og  andre  fæle  dyr 
fattedes  det  beller  ikke  på.  Da  de  nu  var  kommen  midt 
vejs,  så  de  en  gammel  mand  med  et  langt  skjæg,  som  var 
fast  groet  i  et  sten  bord,  han  sad  ved.  Den  ene  af  forbryd- 
erne, som  var  en  lystig  og  fræk  karl,  sagde:  «God  dag,  du 
gamle  Holger  Danske !»  og  rakte  sin  hånd  til  ham.  Den 
gamle  greb  den,  men  knuste  den,  og  den  frække  karl  måtte 
blive  stående  og  fortæres  af  slanger  og  kryb.  Den  anden  gik 
rolig  og  tavs  der  igjennem  og  tjente  derved  sin  frihed. 

P.  Kr.  Madsen. 

330.  Fra  Slagelse  kloster  til  Scrrø  går  der  en  longang. 
Det  blev  så  en  gang  bestemt,  at  en  mand  skulde  eå  derned 
for  at  se,  hvor  langt  den  nåede,  og  hvad  der  mulig  kunde 
være  der  nede.  Der  var  også  én,  som  dristede  sig  til  det. 
Da  han  havde  gået  et  langt  stykke  med  et  tændt  lys  i  hånden, 
kom  han  til  en  jærnport,  som  han  med  stor  vanskeligbed 
fik  lukket  op,  men  i  rummet  inden  for  var  ingen  ting  at  se. 
Så  gik  han  længere  ind,  for  gangen  blev  ved,  og  kom  til  en 
anden  jærnport,  der  var  lige  så  besværlig  at  få  lukket  op. 
Inden  for  den  udvidede  rummet  sig,  så  der  var  lige  som  en 
stue,  og  der  var  et  bord,  som  en  mand  sad  ved  med  et 
meget  langt  skjæg,  der  var  groet  fast  til  bordet.  Da  manden 
nu  kom  ind,  rejste  han  sig  op  og  rykkede  skjægget  fra 
bordet,  så  det  gav  et  stærkt  brag.  Manden  blev  forski-æk- 
ket  og  spurgte,  hvem  det  var.  «Jeg  er  Holger  Danske,  du 
skal  ikke  være  bange,  jeg  vil  ikke  gjøre  dig  noget,  og  du 
må  nok  f&  lov  at  gå  igjen,    da    du    blot  er  kommen  her  af 


Digitized  by 


Google 


14.  Holger  Danske.  335 


iiysgjerrighed.i  Ja,  så  gjorde  manden  sig  så  dristig  at  sporge 
ham,  hvor  længe  han  skulde  blive  siddende  her.  Holger 
Danske  svarede:  <Så  længe,  indtil  der  ikke  er  flere  DausKe, 
«nd  at  de  alle  kan  gribe  om  et  tøndebånd,  men  så  vil  jeg 
komme  og  hjælpe  Danskerne.!  Så  fik  manden  lov  at  gå 
og  nåede  til  sidst  enden  af  gangen  ved  Sorø. 

Fru  Sofie  Nielsen,  KjObenhayn. 

331.  Den  Gamle,  siger  man,  vil  bruge  sværdet,  når 
Tyrken  vander  sin  hest  i  Viborg  sø,  hvad  nok  en  gang  vil 
ske,  og  det  er  derfor,  han  ikke  vil  af  med  det.   Kr.  Sdrensen. 

332.  I  krigens  tid  var  Frue  kirJce  i  Odense  tagen  til 
depot.  Der  stod  en  nat  en  skildvagt  på  kirkegården,  da  en 
hvid  skikkelse  kom  og  befalede  ham  at  følge.  Han  adlød, 
cg  hun  førte  ham  nu  hen  til  en  grav,  hvoraf  hun  bød  ham 
at  løfte  stenen.  Da  han  havde  gjort  dette,  befalede  hun 
ham  at  stikke  sin  arm  derned.  Da  Jban  så  trak  den  op  igjen, 
var  den  blodig  til  op  over  albuen.  «Så  meget  blod  skal  ud- 
bydes, inden  Danmark  bh  ver  frelst,>  sagde  spøgelset  og 
forsvandt.  J.  p.M. 

333.  Når  det  ser  allergalest  ud  for  Danmark,  så  vender 
Holger  Danske  sig  i  hans  grav,  og  så  skal  fjenderne  fly. 

Feder  Jensen  Smed,  Strandby. 

334.  Holger  Danske  skal  sidde  ved  en  stenmur  et  sted 
her  i  landet,  og  når  Qenderae  kommer,  skal  der  til  sidst  ikke 
være  flere  mænd  i  Danmark,  end  der  kan  samles  om  et  tønde- 
bånd. Så  skal  der  gro  en  torn  op  i  Viborg  sø,  og  den  skal 
Holger  komme  og  binde  hans  hest  ved  og  så  vande  den  i 
«ø^n.  Nu  skal  han  samle  de  tolvårs  drenge,  og  de  skal 
3rive  Qenden  ud  af  landet  med  flintesten. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Skovvejen,  Århus. 

335.  Holger  Danske  skal  ligge  begravet  nede  på  Toftum 
mark  i  Søvind  sogn  i  en  hoj,  der  kaldes  Skrcevhoj.  Han 
skulde  binde  hans  hest  ved  et  træ  i  Viborg  sø,  og  så  skulde 
han  samle  de  tolvårs  drenge  og  tredsårs  mænd  at  hjælpe  ham 
at  drive  fjenden  ud  af  landet.  Niels  Pedersen,  Gjedved. 

336.  Der  hgger  en  lille  holm  i  Odense  å  tæt  ved  Bel- 
Unge  bro,  den  bliver  ved  at  nærme  sig,  og  gamle  folk  kan 
huske,  at  den  i  deres  barndom  var  meget  længere  derfra. 
Sibylle  har  spået,  at  når  deo  kommer  helt  hen  til  broen, 
skal  der  stå  en  broget  ko  på  den  og  brøle,  og  så  kommer 
Dommedag.  Men  for  den  tid  skal  der  stå  et  vældigt  slag 
ved  Odense,  så  at  ænderne  kan  flyde  i  blod  ud  ad  Vester- 
pjrt.    I  dette  slag  faJder  alle  våbenføre  danske  mænd,    men 
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så  står  Holger  Danske  op  af  Nonnebanken  ved  Odense  og^ 
samler  de  tolvårs  drenge  og  de  gamle  gråhårede  mænd,  og^ 
med  dem  jager  han  fjenderne  ud  af  landet. 

Hud  bar  også  spået,  at  Odense  skal  forgå,  når  der  er 
flest  folk  i  byen.  D.  J. 

337.  Der  .9kal  gro  en  tom  op  i  Nordmanddal,  som  Hol- 
ger Danske  skal  binde  sin  hest  ved.  A  kan  buske,  der  var 
aldrig  et  træ  i  den  dal.  Niels  Simonsen.  Vejrum. 

338.  Der  skal  gro  et  træ  op  i  Viborg  sø  og  stå  et  slag^ 
i  nærbeden,  og  ved  det  træ  vil  kongen  binde  sin  hest,  mens 
han  går  et  andet  sted  ben  o^  ser  til  folket  i  slaglinien.  Der 
skal  være  en  selvgroet  stabel,  som  ban  binder  hesten  ved. 
Han  skal  slås  med  Tyskerne  og  vinde  slaget  med  tolv- 
års drenge  og  firsårs  mænd.  Det  træ  skal  allerede  være 
groet  oven  ud  af  vandet.       Niels  Kristian  Jensen,  Fredbjærg. 

339.  Tyrken  skal  komme  til  at  bruge  Viborg  domkirke 
som  hestestald.  E.  T.  K. 

340.  Der  skulde  gro  en  hvidtora  op  i  Viborg  ^ø,  som 
den  danske  konge  skulde  binde  hans  hest  ved,  når  han  kunde 
ikke  klare  sig  længere,  og  så  skulde  han  gå  i  søen  og  drukne 
sig.  De  siger,  at  tomen  er  groet  op.  Fjenderne  skulde  være 
Tyskerne.  Men  Danmark  skiSde  dog  vinae  slaget  til  sidst  med 
tolvårs  drenge  og  tredsårs  mænd,  de  andre  der  imellem  skulde 
være  bleven  slagne  ihjel.  Peder  Jensen  Smed,  Strandbj'. 

341.  Holger  Danske  skal  sidde  under  en  sten  i  Norge 
ved  et  stenbord,  og  hans  skjæg  er  groet  fast  i  bordet.  Når 
han  rejser  sig,  revner  bordel.  8å  kommer  han  igjen  til  Dan- 
mark, og  det  skal  komme  i  sådan  gylden  flor  igjen,  som  da 
ban  sidst  var  ber. 

Der  skal  stå  et  stort  slag  i  Tårs  hede  med  tolv-fjortenårs 
drenge  og  firsårs  stoddere.  JBet  er  det  sidste  slag,  og  så 
skal  Danskerne  vinde,  og  så  kommer  den  gode  tid.  Det  har 
a  hørt  mange  gange  og  hørt  megen  snak  om. 

Johanne  Marie  Kristendatter,  Søbeden. 

342.  I  min  bitte  tid  bar  a  hørt,  der  skulde  komme  til 
at  stå  et  slag  mellem  Viborg  og  Skive  i  Nordmafiddal  og 
tolyårs  drenge  og  tredsårs  mænd  skulde  vinde  slaget,  men 
enden  var  derfor  ikke. 

I  det  træ  i  Viborg  sø  skal  der  komme  en  skade  og  bygge 
rede,  og  fra  det  æg  skal  Holger  Danske  udstamme.  Han 
skulde  så  endda  endnu  en  gang  komme  til  at  stride  for 
Danmark.  Jdrgen  Villadsen,  Ramsing. 
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343.  I  Vendsyssel  skulde  der  gro  et  træ  ude  i  engene, 
te  kongen  skulde  komme  og  binde  sin  hest  ved  og  så  vinde 
9d  slag  med  tredsårs  mænd  og  tolvårs  drenge.  For  en  fyrre- 
tyve Ir  siden  kom  træet,  og  da  hug  de  det  af  i  slættetiden 
med  en  hj511i.  Men  den  sprang  dog  ud  igjea  med  flere 
grene  og  danner  nu  en  hel  purl  buske^  idet  der  stadig  kom- 
mer spirer  ud.  Da  de  mærkede^  at  den  groede  mere  end 
almmdelig,  lod  de  den  stå.         Peder  Ohristenaen,  Rottesg&rd. 

344.  Der  skal  være  et  sted^  de  kalder  Tis  enge^  og  der 
står  et  træ  med  tre  grene,  men  det  er  så  forfærdelig  stort, 
at  det  ser  ud,  som  det  var  skyfæst.  Der  er  spået  af,  at 
der  skal  de  tre  danske  konger  binde  deres  heste,  når  slaget 
er  så  hårdt,  at  der  er  ikkun  tolvårs  drenge  og  kvindfolk  til 
at  kriges.  Nogle  siger,  at  det  er  kongerne  af  Danmark,  Norge 
og  Sverig,  der  skd  binde  heste  ved  træet.  joh.  N. 

345.  Når  slaget  står  på  Fjand  Ordnne,  skal  der  ikke 
være  flere  mand  i  Danmark,  end  der  kan  sidde  omkring  et 
tøndebånd,  men  der  skal  dø  tre  kejsere  først.  Den  sidste 
sejr  skal  vindes  af  halvfjersårs  msond  og  tolvårs  drenge  og 
kvindfolk.  Når  kejserne  er  døde,  skal  det  ikke  vare  længe, 
inden  det  skal  gå  for  sig.  Det  er  Tyrkerne,  der  skal  komme, 
og  de  har  set  dem  inde  i  Udstrup  hede.  Der  skal  fiskes 
torsk  i  Torsted  sande.  Marie  Kirstine  Ejsrgård. 

346.  De  har  sagt,  at  i  de  sidste  tider  skulde  Engelsk- 
mændene komme,  og  så  skulde  tolvårs  drenge  jage  ham  væk. 

GrOnfeld. 

347.  Der  groer  en  tom  op  i  Viborg  sø,  og  den  er  skudt 
op  flere  gange,  for  de  sejler  ud  og  skjærer  den  af.  Det  er 
lige  ud  for  Kloster  ug  det  ny  brænderi,  ikke  så  kort  ude  i 
vandet  Det  skal  komme  så  vidt,  at  tolvårs  drenge  skal  vinde 
slaget,  og  der  er  spået,  at  der  skal  gro  en  hyld  op  på  Nor- 
resogns  kirke,  men  nu  er  den  jo  brækket  ned.     l.  N.,  Vinkel. 

348.  Der  skal  vokse  en  hyld  ud  af  muren  på  Asminde- 
rød  kirke,  og  når  den  bUver  så  stor,  at  en  hest  kan  bindes 
ved  den,  skal  der  bUve  krig,  og  der  skal  da  ikke  blive  flere 
kristne  mennesker  tilbage  i  Danmark,  end  der  kan  sidde  om- 
kring et  tøndebånd  os  få  mad.  I^en  skal  blive  fattig  på  sten. 
Da  Sybille  ikke  vilde  træde  pa  korset,  men  vadede  over, 
blev  det  vanskabte  ben  helbredet  med  det  samme. 

J.  P.  JOrgensen,  Hedsbjærg. 
Der  g&r  et  lignende  sagn  om  Hald  sø  og  bylden  på  Sal  kirketårn. 

349.  Der  skal  gro  et  træ  op  i  Viborg  sø,  og  det  skal 
Tyrken  komme  og  binde  hans  hest  ved,  og  så  skal  der  komme 

£.  T.  Kristensen :  Danske  sagn  i  folkemnnde.  IL        22 
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en  hvid  ravn  og  bygge  rede  på  et  af  Velling  kirketårne.  (O.- 
eller  V.- V.)  Det  er  tegnene,  der  skal  gå  forud  for  den  sidste 
krig,  og  da  skal  tredsårs  mænd  c^  tolvårs  drenge  vinde  slaget, 
de    andre  er  gåede  til.  Rasmus  Nielsen  m.  fl ,  Vinkel. 

350.  Træet  i  Vibarg  sø  er  allerede  kommet,  og  når  det 
bliver  så  stort,  at  Tyrken  kan  binde  hans  hest  ved  aet  i  sø- 
landingen,  skal  det  gå  løs  med  krigen.    Vinkel. 

351.  I  Brud-sø  ved  Brædstrup  skal  der  gro  en  birk  op^ 
hvor  den  tyrkiske  konge  skal  bind!e  hans  hest.  Nogle  siger, 
at  birken  er  kommen.      Vinding  hdjskole. 

352.  Her  nede  i  Kappensdal,  som  ligger  mellem  Ham- 
mel og  Anbæk,  skal  der  en  gang  stå  et  stort  slag,  som  skal 
vindes  med  tolvårs  drenge.         Kjobmand  Andersen,  Hammel. 

353.  Der  skulde  gro  en  gren  op  her  nord  nede,  og  der 
skulde  kongen  blive  sådan  forjaget  til,  at  han  pa  flugten 
skulde  binde  hans  hest  ved  den.  De  har  kappet  den  af  to 
gange,  men  den  skulde  gro  op  tre  gange,  og  tredje  gang 
kunde  de  ikke  hugge  den  om,  da  skal  den  være  så  hård 
som  sten.  Peder  Svendsgård,  Fabj«rg. 

354.  Sybille  har  spået,  at  der  skal  gro  en  tom  op  i 
Skanderborg  sø,  og  den  sk^l  en  fugl  —  vist  en  due  —  komme 
og  bygge  rede  i  og  lægge  tre  æg  deri.  Af  disse  tre  æg  skal 
der  blive  tre  heste,  og  én  af  dem  skal  Holger  Danske  ride 
på,  når  der  bliver  så  stor  en  krig,  at  alle  de  unge  mænd  er 
slåede  ihjel,  og  der  ikke  er  andet  end  firsårs  mænd  og  tolv- 
års drenge  tilbage.  De  skal  så  samle  sig  og  førte  al  Hol- 
ger Danske  slå  fjenderne  og  frelse  landet.  Dette  skal  vist 
ske,  når  Tyrkerne  vander  deres  heste  i  Viborg  sø.      A.  N. 

355.  Sybille  har  spået,  at  Skanderborg  skal  blive  så 
lang,  at  den  kan  nå  ud  til  Skanderup  kirke.  Hun  har  frem- 
deles spået^  at  der  skal  gro  et  elletræ  midt  i  Mos  sø,  og  der 
skal  Tyrkerne  komme  og  binde  deres  heste.  Så  skal  Holger 
Danske  komme  og  samle  tolvårs  drenge  og  gamle  mænd  på 
treds  og  drive  dem  ud.  Det  skal  blive  ved  den  tid,  når 
der  bliver  født  en  jenne  hvid  kalv  med  røde  øren,  og  hendes 
spådom  skal  være  så  sikker,  at  hvis  kjærnen  vender  sig  i 
æblet,  så  gjælder  hendes  spådom  ikke.  Danmark  skal  sådan 
blive  tumlet  af  fjenderne,  når  den  kalv  fødes.  Sybille  har 
spået,  at  Mos  sø  skal  blive  så  lille,  te  de  kan  sejle  (ride)  over 
den  på  en  asenskjæft.  Hun  har  også  spået,  at  jorden  skal 
blive  stykket  ud  så  småt,  at  der  skal  blive  et  hus  på  hver 
agerende.  .  J.  B.  og  M.  H.,  Lille  Tåning. 
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356.  Der  gåx  et  sagn  om  Mos  sø,  at  den  skal  for- 
svinde og  blive  til  en  lille  bæk,  og  derefter  skal  den  atter 
blive  til  sø  igjen.  Når  s&  det  er  sket,  at  Mos-sø-bcek  er 
bleven  til  sø,  så  skal  Tyrken  vande  hans  bæster  i  den.  Og 
nårentid  de  væi  (vad)  elle  de  bliver  til  stor  skov,  så  bliver 
verden  ikke  længe.     Væi  elle  er  der,  hvor  a  boer. 

Peder  Johansen,  Mos  sø. 

357.  Holger  Danske  var  en  sang  inde  i  en  kro  og  havde 
bandet  sin  hest  udenfor.  Men  lidt  efter  kom  hans  Qende, 
og  da  han  så  den  velbekj  endte  hest,  skar  han  ørene  af  den. 
Derpå  gik  han  ind  til  Holger  Danske  og  si^de  til  ham: 
<Det  er  da  skrækkeligt,  så  stærk  en  storm  det  er,  den  har 
endogså  blæst  ørene  af  din  hesti  —  cDet  var  da  underligt,> 
sagde  Holger  Danske,  <det  må  jeg  ud  og  se.>  Da  han  så, 
at  ørene  var  skårne  af,  tog  han  sin  kniv  og  skar  modstan- 
derens hest  således,  at  munden  nåede  til  ørene.  Derpå  gik 
han  ind  og  sagde:  <Det  må  du  sige,  at  ørene  blæste  af  min 
hest,  men  din  er  så  forundret  og  glad  derover,  at  munden 
går  op  til  begge  dens  øren.>  Nik.  Christensen. 


15.    Sybilles   spådomme. 

358.  Om  Sybille  vides  kun  lidt.  Hun  havde  en  ande- 
fod og  en  menneskefod  og  kunde  lige  så  godt  svomme  i 
vandet  som  gå  på  landet.  Hun  bar  spået,  at  mod  verdens 
ende  skal  de  ploje  bakker  og  bjærge,  og  moser  og  kjær. 
Sommer  og  vinter  skal  bUve  ens,  og  menneskene  skal  klæde 
sig  så  brogede  som  hugorme.  A.  N. 

359.  Sybille  gik  ikke  over  på  træet,  men  ved  siden  af 
i  vandet,  og  så  blev  hendes  gåsefod  retdannet  igjen. 

Ane  Katrine  Tast,  Fjellerup. 

360.  Folk  har  megen  tro  til  Sybilles  spådomme.  De 
fortæller,  at  der  skal  fiskes  torsk  i  Torsted  Sande  (ved  Ring- 
kjøbing),  med  mindre  kjæmeme  skulde  vende  sig  i  æblet; 
men  det  siges  at  være  sket.  Kvinderne  skal  komme  til  at 
gå  klædte  som  hugorme,  og  der  skal  blive  sådan  en  krig,  at 
syv  kvindfolk  skal  komme  til  at  slås  om  et  par  karlbukser. 
Den  tid  skal  komme,  at  hornene  skal  sporge  deres  fader  om, 
hvordan  får  og  bi  så  ud.  Danmark  skal  stå  sig,  og  det  sidste 
slag  skal  stå  i  Fjand  Oronne.  Da  skal  alle  gråhårede  mænd 
og  tolvårs  drenge  vinde  sejr;  derefter  skal  gå  hundrede  år  i 
sådan  enighed  og  kjærlighed,    at  den  ene   altid   vil  den  an- 
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den  vel;  når  de  har  ende^skal  der  blive  etor  kiv  og  splidag- 
tighed)  og  da  er  enden  nær.  Verden  forgår  i  tre  syvtaller 
(2777).  P.  K.  Madsen. 

361.  Når  Tyrken  vander  sin  hest  i  Viborg  sø,  så  for- 
går verden^  ligesom  når  man  stikker  ild  i  hø.       Annette  J. 

362.  Sybille  har  spået^  at  Svenskerne  skulde  komme 
og  vande  deres  heste  i   Viborg  sø.    Det  er  da  også  sket. 

Der  skal  ligge  en  sten  i  Viborg  sø^  og  så  har  hun  og- 
så spåety  at  der  skal  gro  en  tom  op  på  den^  og  så  skal  der 
komme  en  skade  og  bygge  rede  i  den  torn.  Den  skal  nok 
komme  til  at  Is^ge  seg,  men  den  skal  aldrig  få  unger. 

Jens  Bærteisen,  Vole. 

363.  Sybille  har  spået,  at  der  skal  gro  en  tom  op  i 
Viborg  sø,  og  en  hvid  skade  skal  komme  og  bygge  der. 
Tomen  er  groet  op^  og  de  har  lagt  en  bro  ud  til  den  for  at 
se  efter  skaden^  og  den  er  også  kommen.  En  kone  i  Tors- 
ager, der  er  født  i  Viborgs  bar  fortalt  mig  det.  Hun  har 
også  spået^  at  Holger  Danske  og  Burmand  de  skal  stå  op^  og 
de  skal  vinde  Danmark  med  tolvårs  drengene.  Men  nkc 
kjæmen  vendte  sig  i  æblet^  så  duede  hendes  spådom  ikke 
længere.  Den  skal  nok  være  vendt  nu^  det  sagde  min  moder^ 
den  vender  ikke  sådan^  som  den  gjorde  forhen. 

Maren  Knudsdatter,  Uglbølle. 

364.  Sybille  har  spået^  at  når  der  blev  to  broer  over 
Ålborg  fjørd,  så  skulde  Ålborg  søkke^  og  at  der  skulde  stå 
et  stort  slag  i  Tise  (eller  måske  Tårs)  bakker^  og  ene  tolv- 
års drenge  skulde  vinde  slaget  Kristen  Eriksen,  Tolstrup. 


365 Tyskerne  skal  komme  og  binde  deres  heste 

ved  et  træ  ved  Dommerby  sø,  og  så  skal  de  ikke  komme 
længere.  Og  Brokholm  sø  skal  blive  til  tor  eng.  Så  skal 
enden  snart  komme.  Kristen  Mortensen,  Vejsmark. 

366 Der  skal  komme  en  prins  på  tronen  i  Dan- 
mark^ der  ikke  er  gift^  og  så  skal  kongen  af  Bøde-Busland  sende 
en  prinssesse  herind  med  et  skib  ladet  med  det  røde  guld. 
Når  hun  kommer,  skal  det  og  blive  godt  for  Danmark. 

Jobanne  Marie  Kristensdatter,  Søbeden. 

367 Der  skulde  fiskes  torsk  i  Torsted  Sande,  og 

der  skulde  stå  et  stort  slag  på  Fjand  Ordtme  (enge),  og   det 

slag  skal   blive    vundet  ved  tolvårs  drenge  og  eamle  mænd 

på  halvfjerds  år.    Når  æ  rotter  kommer  til  æ  Vesterhav,  så 

skal  verden  forgå.   (Sml.  nr.  346.)  J.  Fr.  Korregård. 

368 Æ  jord  skulde  forklædes  med  hvidt  Det 
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er  kride  og  lim.  De  skulde  fiske  torsk  under  Krundentp 
bjærge  og  på  Lemvigs  torv.  Toftum  bjærge  skulde  blive  hav- 
bakker^  og  der  skulde  fiskes  torsk  i  Remme  Dover.  Sådan 
kaldes  en  dal  imellem  store  bakker  nord  for  kirken.  Der  er 
to  gårde,  de  kalder  Dovergårde.  Peder  Christensen,  Bottesg&rd. 

369.  ...  De  skal  fiske  torsk  under  Krunderup  bjærge. 
«Når  æ  ål  gik  af  æ  fywr,  og  der  kom  flynder  for,  det  kunde 
æ  laud  tåle,  men  når  æ  rakkere  gik  af  æ  land,  og  der  kom 
seminarister,  så  vilde  landet  gå  i  armod. » 

Kjeld  Rasmussen,  Gudam. 

370 Fiske  torsk  på  Jrlovlev  gade  på  Tyfiolm. 

Det  er  nu  for  resten  gået  i  opfyldelse  i  min  tid  en  gang  ved 
hOjvande.  Joh.  Nielsen,  Randrup. 

371 Fredbjærg  Sande  skal  fyge  ind  ad  Farsø 

kirkes  glarvinduer,  og  den  skal  fylde  Far-sø.  Der  har  alle- 
rede været  en  stor  sandknog,  og  den  kom  op  ved  to  mand- 
hvolme  tyre  fi»  Ounderupgård^  der  kom  til  at  bråde  (vråde) 
og  skrabe  jorden  op.  Det  føg  i  mange  dage,  og  folk  kunde 
slet  ikke  komme  ud.  Der  kom  også  noget  sand  i  den  ene 
ende  af  søen,  men  den  blev  da  ikke  fyldt  helt  den  gang.  Der 
var  en  bitte  ^rd  til  Torup,  der  hed  Trendhus,  den  {øg  eft«r, 
så  de  ikke  kunde  komme  ud  af  ddrene,  o^  vinduerne  føges 
efter,  så  de  måtte  som  kaste  dem  ud.  A  nar  tjent  en  gam- 
mel mand,  der  var  født  i  Trend  hus. 

I  Fredbjærg  er  der  en  stor  sande,  h>or  der  er  halvanden  alen 
sand,  og  underneden  er  godt  mald.  Det  hørte  til  Fredbjærggård,  der 
den  gang  var  en  stor  gård.     Kristen  SCrensen  Spillemand,  Farsø. 

372 To  mandvolme   tyre   skulde  opstå  i  Ært- 

bølle  hede  og  splitte  jorden  ad,  sådan  at  sandet  skulde  dæmpe 
larsø  sø  og  støve  ind  ad  Farsø  kirkevinduer.  Den  skulde 
da  gå  over  Fredbjærg  ejendom  og  hede.  Men  det  har  ikke 
gjort  det  endnu. 

Der  skulde  b^jmde  en  krig,  og  når  der  blev  tre  8-tal- 
ler  i  året,  så  skulde  krigen  have  ende.  Alt  skulde  så  bUve 
godt  igjen.  Niels  Kristian  Jensen,  Fredbjærg. 

373 Der  skal  komme  store  oversv5mmelser,   og 

Arup  (i  Norhå)  møllers  vugge  skal  strande  ved  Tegård  ved 
gården  Lægind  i  Norhå.    Møllen  går  under. 

Teg&rd  kaldes  en  hulning  eller  indsænkning,  der  fra  gården 
Læg-inds  mark  fører  ned  til  den  over  en  mil  lange  indsø,  der  støder 
til.  Ejeren  af  gården  har  meddelt  mig,  at  han  antog,  gården  havde 
sit  navn  af,  at  skibene  i  gamle  dage  lagde  ind  dei,og  at  Tegård  (te 
æ  gård)  var  det  sted,  hvor  der  lagdes  ind  til  gården.  Ty.      P.  U. 

374 Ashoje  i  Ty  skal  en  gang  blive  havbanker, 
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og  der  skal  fiskes  torsk  på  Vestervig  kirkegård^  men  så  er 
også  Verdens  ende  nær  torhånden.  A.  C.Poulsen. 

376.  Midt  imellem  Ojetrup  og  Randrup  skole  ligger 
der  en  stor  bakke  enlig  for  sig  selv  vesten  for  vasen,  det  er 
Hjælpensbjærg,  Der  siger  de,  der  skal  sidde  et  guldskib, 
og  nar  Danmark  er  gået  så  rent  i  armod,  at  der  er  ingen 
Tåd  på  nogen  måde,  så  kan  skibet  graves  ud,  og  det  kan 
klare  det  hele.  Men  for  den  tid  er  der  ingen,  der  kan  grave 
i  bjærget.  Jansen,  der  var  her  omme  på  æ  Ronne  ved  det 
store  dampskib,  vilde  have  været  i  lag  med  det  det  andet 
år,  men  det  blev  ikke  til,  ikke  beller  bliver  det,  for  tiden 
kommer.  Joh.  N. 

377.  I  nærheden  af  Bellinge j  en  mil  syd  for  Odense,  er 
der  på  den  ældre  landevej  mellem  Odense  og  Fåborg  en  stor 
bro,  som  kaldes  BeiUnge  bro.  Tæt  ved  den  er  der  i  åen  en 
lille  gron  holm,  om  hvilken  Sybille  har  spået,  at  når  der  på 
den  står  en  rød  ko  med  et  par  hvide  ører  og  broler  for  vand, 
da  skal  verden  forgå.  B.  H.  Schak. 

378.  I  Odense  å  ved  Bellinge  bro  vil  der  stedse  danne 
sig  en  holm.  Det  skal  være  et  sikkert  tegn  på  jordens  nære 
undergang,  når  der  på  denne  holm  ses  en  hvid  ko  med  røde 
ører.  Og  da  jorden  skal  forgå  ved  ild,  vil  koen  brole  efter 
vand  til  slukning,  skjondt  den  er  omgiven  af  strømmen  på 
alle  sider.  Holmen  har  allerede  en  gang  været  dannet,  men 
blev  gravet  bort,  da  man  byggede  bro  over  åen.  Nu  nærmer 
den  sig  på  ny  atter  stærkt  mod  vandfladen.         H.  Hansen. 

379.  Der  er  spået,  at  Skods  kirke  skal  komme  til  at 
ligge  midt  i  Esbjcerg,  og  Vesterhavet  komme  til  at  skylle  op 
imod  kirken.  Der  skal  fiskes  torsk  ved  Ermiderup  bjærge. 
Eller  ved  Sir  Lyngbjcerg.  Vinding  Hejskole. 

380.  Havet  skal  en  gang  bryde  ind  i  Tabel  sø,  Agger 
skal  forsvinde  og  mere  til,  og  så  kan  der  fiskes  torsk  på  den 
nedre  kirkegård  til  Vestervig  kirke.  p.  Uhrbrand. 

381.  Lyne  kirke  skal  blive  Vesterhavets  strandkirke. 
Ben   samme  spådom   om  Horne  kirke,  hvad  enten  det  så  er 

Home  i  OsterHorne  herred  eller  det  Home  i  Vester-Horne  herred, 
som  siges  at  have  ligget  udenfor  Blåvandshnk,  hvor  Vesterhavet  nu 
tumler  sig.  Lyne  kirke  ligger  tre,  fire  mil  inde  i  landet,  men  kan 
dog  sees  langt  ude  på  havet.  Derfor  må  tårnet  ikke  brækkes  ned. 
Det  har  dog  været  femten  alen  h5jere.  M.  Eskesen. 

382.  Sanden,  der  strækker  sig  fra  kUtterne  ved  Vester- 
havet indtil  lidt  nord  for  Ulvskov  skal  en  gang  nå  til  glam- 
vinduerne i  Aby  kirketårn.  Nik.  Christensen. 
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383.  ^Tønder  skal  forgå,  men  Rørkjcer  blyw  en  staj  så 
goi!»  dette  er  velbekjendt  her. 

Når  en  rød  stud  kommer  svommende  og  ser  ind  ad 
glambullerne  på  Norre-Lygum  Mrketåm,  da  skal  verden  forgå. 

A.  L. 

384.  Sønder-Le?n  vig  skal  gå  så  hojt,  at  den  skal  gå 
ind  ad  Håsum  Idrkedor  (kirken  ligger  hojt). 

Der  skal  fødes  et  hvidt  føl  med  røde  ben,  og  så  langt 
der  går  rodt  op  på  benene,  så  b5jt  skal  det  komme  til  at 
vade  i  blod.     Sklling.  P.  Kr.  Madsen. 

385.  Der  skal  komme  en  tid,  da  vandet  skal  stå  så 
hojt,  at  en  ko  kommer  sejlende  ind  ad  et  glamhul  på  HåsiÅm 
kirketårn.    Jebjærg  hdjskole. 

386.  Når  der  bliver  tre  skorstene  på  Bro  mølle  ved  Kldv, 
ak  skal  gården  synke.  Den  ligger  i  en  lavning  ved  lande- 
vejen, og  fjorden  har  gået  derind  i  gammel  tid.  Da  der  kom 
tre  skorstene,  sagde  manden :  «Nu  i  Guds  navn,  nu  er  de  tre 
komne,  mon  den  nu  skal  synke?* 

Der  skulde  gro  rug  på  Bygholms  Vejle,  inden  verden 
skulde  forgå.   •  Det  troede  folk  jo  ikke,  men  det  er  dog  sket. 

Ane  Bolette  Justsdatter,  Imer  i  Klim. 

387.  Hendrik  sø  har  en  gang  været  en  stor  indsø.  Men 
så  blev  der  spået  af  Sybille,    at  den  skulde  udtørres,   og  at 

E rangerne  skulde  komme  og  binde  deres  heste  ved  stenen  i 
unden  af  søen.  Dette  er  også  sket  for  mange  år  siden.  Det 
er  forunderligt  nok,  at  i  fjor,  da  det  var  så  tort  et  år,  var 
der  meget  vand  i  søbundea,  og  i  år  er  den  aldeles  tor. 

Lars  Jensen  Lunde. 

388.  Man  vil  sige,  at  hele  verden  skal  forgå  ved  ild 
undtagen  vort  land,  som  skal  forgå  ved  vand.  Da  skal  der 
komme  en  okse  svommende  ind  ad  et  af  lydhullerne  på  JSfeZ- 
levad  kirketårn,  og  så  er  hele  verden  ødelagt.    Ni«  Callesen. 

389.  Osten  for  Tis  sø  løber  landevejen  fra  Sorø  til 
Kalundf^org.  På  den  anden  side  af  vejen  ligger  den  gamle 
herregård  Sæbygård,  og  mellem  dennes  have  og  vejen  er 
der  et  lille,  dybt  vand,  der  kaldes  Bliden.  Gramle  folk  for- 
tæller, at  når  vandet  i  Bliden  stiger  så  h5jt,  at  det  går  over 
landevejen  og  løber  sammen  med  Tis  sø,  så  skal  verden  foigå. 

H.  Petersen,  Fårbæk. 

390.  Om  den  lille  Mare  sø,  der  ved  et  hojt  jordsmon  er 
adskilt  fra  Tis  sø,  hedder  det,  at  når  hin  sø  flyder  sammen 
med  denne,  så  skal  verden  forgå.  F.  Dyrl. 

391.  Sybille  har  spået,   at  Harlev  kirke  skulde   vælte. 
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når  der  var  allerflest  folk  i  den^  men  ingen  skulde  komme 
til  skade.  Det  er  også  sket^  den  faldt  en  onsdage  da  der  var 
en  uhyre  mængde  folk  til  alters.        Peder  Hjalmand,  T&strup. 

392.  Ved  vestsiden  af  Kværndrup  kirke   sidder  et  an- 
sigt^ omtrent  en  alen  fra  jorden.  Det  skal  være  et  billede   af 
helgenen  st.  Laurentius.    En  gang  har  det  siddet  oppe  mod 
enden  til,  men  det   er  sunket   mer  og  mer^   og  når  det  når 
jorden,  forgår  verden.  p.  j. 

393.  OyTcjcer  bakker  skal  blive  til  havbakker.  I  Gy- 
kjær  skal  orlogsskibe  en  gang  komme  til  at  sejle  ind.    Ty. 

P.  Uhrbrand. 

394.  KoJbækf  Le  sogn  (ost  for  Viborg)  skal  komme  til 
at  løbe  med  blod,  lige  så  stærkt,  som  den  nu  løber  med  vand» 

P.  U. 

395.  Der  skal  komme  en  tid,  da  Danmark  skal  blive 
så  fattigt  på  træ,  at  to  mænd  skal  slås  om  en  pileplov. 

Mariager-egnen.  P.  XJ. 

396.  1860  skal  man  få  sådanne  gode  tider  her  i  Dan- 
mark, at  hvem  der  er  tredsindstyve  år,  skal  ønske,  at  ban 
var  kun  ti.      Ty.  .   P.  U. 

397.  Jorden  skal  en  gang  beklædes  med  hvidt  om  sommeren 
ligesom  med  sne  om  vinteren.  Det  er  gået  i  opfyldelse,  idet 
der  bliver  gjødet  med  mergel  og  kridt  om  sommeren. 

Der  skal  en  gang  bUve  et  befordringsmiddel,  der  kan 
fare  ben  over  jorden  langt  stærkere,  end  en  hest  kunde  rende, 
hvilket  jo  er  gået  i  opfyldelse  ved  togets  fremkomst. 

En  gang  inden  verdens  ende  skal  det  blive  sådan,  at 
man  ikke  kan  kjende  en  mand  fra  en  kvinde  på  klædedragten. 

Man  skal  komme  til  at  fiske  torsk  imellem  Lyngbjærg 
bakker  i  Sir,  der  ligger  meget  hojt 

I  Tis  enge  i  Salling  er  der  et  træ,  der  skal  kongen 
binde  hans  hest  en  gang,  når  der  bliver  krig,  og  så  skal  der 
ikke  være  andre  tilbage  end  tredsårs  mænd  og  tolvårs  drenge, 
og  de  skal  vinde  sejr;  men  det  skal  nok  være  et  søslag. 

K.  Kr.  JeDsen. 

368.  Al  jord  skal  mod  verdens  undergang  blive  ud- 
stykket i  ene  kålhaver. 

Mod  verdens  ende  skal  folk  blive  så  rige  og  så  forfæng- 
elige, at  de  ikke  véd,  hvordan  de  vil  klæde  dem,  men  de  skal 
dog,  inden  verden  forgår,  blive  så  fattige, at  de  skal  komme 
til  at  fæste  deres  klæder  sammen  med  tome. 

Der  skal  inden  verdens  ende  blive  så  stor  en  krig,  at 
både  halvtjerdsårs  mænd  og  tolvårs  drenge  skal  komme  med 
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i  den.  Menneskene  vil  efterhånden  blive  mindre  og  mindre^ 
så  at  til  sidst  to  af  dem  vil  kunne  stå  og  tærske  i  en  træ- 
sko ai  den  storrelse^  som  bruges  af  folk  i  nutiden. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

399.  Folkene  skal  tæles,  og  jorden  skal  mæles,  og  de 
skal  bryde  både  bakker  og  bjærge  og  næppe  lade  sie  noje. 
Folkene  skal  blive  brogede  som  hugorme,  og  mandfolk  og 
fruentimmer  skal  blive  klædt,  så  de  kan  ikke  kjende  dem 
fra  hverandre.    Det  er  SybiUes  spådom.     R.  N.  m.  fl.,  Vinkel. 

400.  Landet  skulde  mæles,  og  folket  skulde  tæles.  Landet 
skal  blive  så  forfyldt,  at  bakker  og  bjærge  skal  fyldes,  og 
de  skal  doje  for  at  få  føden.     Ane  Marie  Kriatensdatter,  Ørum. 

401.  Folk  skal  blive^  så  små,  at  to  mænd  skal  stå  og 
tærske  i  én  træsko.  M.  Eskesen. 

402.  De  skulde  bryde  bakker  og  bjærge  og  endda  ikke 
ve)  kunne  få  føden.  Kirstine  Madsdatter,  Havredal. 

403.  Ejendommene  skulde  bUve  til  ene  tofter.  I  tro 
ottetaller  skulde  der  ske  en  forandring.    XJUits. 

404.  Får  og  storke  og  bier  skal  der  blive  lidt  af,  inden 
Verden  forgår.    Kvindfolkene  skal  blive  ligesom  mandfolk- 
ene i  klædedragt,    og   de    skal  blive  helt  sorte.    Det  går  ja 
også  i  opfyldelse,  for  alt  det  sorte  er  mest  i  moden  nu. 

Petrine  Kristiansen,  Mollerap. 

405.  Storkene  skal  helt  blive  henne,  og  vore  efterkom- 
mere skal  snakke  om,  at  der  har  været  store  hvide  fugle 
med  sorte  vinger  og  røde  ben  og  næb.  J.  B.  og  L.  H.,  L.-Tåning. 

406.  Når  vi  her  i  egnen  får  muldvarpe  i  stedet  for  rot- 
ter, så  er  det  imod  Veraens  ende.  Det  er  ikke  en  snes  år 
siden,  de  kom  her  til  sognet. 

•    Når  storkene  kommer  til  Verdens  ende,  så  skal  Verden 
forgå.    Nu  for  få  år  siden  er  de  komne  til  Norge. 

Kjeld  Rasmussen,  Gadnm. 

407.  Når  bien  suger  honning  af  kloveren  den  røde,  så 
skal  Verden  blive  øde.    Vole. 

408.  I  Ojotrup  bjcerg  i  Gjotrup  er  en  kok>  som  går 
der  inde.  Når  den  kommer  et  vist  stykke  hen,  kom- 
mer den  ud  ved  Ndrhjcerge,  og  så  skal  Verden  forgå. 

Lars  Djemes. 

Sådan  har  Sybille  spået 
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409.  1832  var  det  en  sådan  bleest,  og  da  vendte  kjær- 
nerne  sig  i  æblerne^  så  de  sad  med  spidsen  ud  til  stilken. 

Altså  passer  Sybilles  spådom  ikke.    Egtved. 

410.  I  året  1503  skal  Jens  Cbristoffersen,  kannik  ved 
Domkirken  i  Ribe,  være  rejst  fra  Viborg  til  Banders  og 
have  fundet  i  en  dal^  Ghrondal,  en  indskrift  om  tilkommende 
ting,  fremstillet  med  kobberbogstaver  på  en  sten: 

Kirker  skal  blive  til  fangetårne; 

skalke  skal  trives,  og  ældinge  fordrives, 

Danske  skal  blive  ugjæve 

og  fange  tyske  herrer  og  sæder, 

herremænd  skal  blive  kjobmænd, 

præster  til  bønder,  og  bønder  til  vidunder.     Resen  VI,  lU. 

Sml.  Thieles  folkesagn  I,  171,  og  M.  Mørk-Hansen :  En  gam- 
mel spådom,  5. 


H. 

Dødsvarsler- 


L    Det  nedgravede  dyr. 

1.  En  herre,  som  hed  Karl,  ejede  omtrent  hele  Karls- 
lunde mark.  På  den  vestre  side  af  byen  var  den  gang  en 
jstor  granskov,  og  ved  denne  havde  hao  sin  bopæl.  Hvor 
byen  nu  ligger,  havde  han  en  dejlig  skov  af  alle  slags  træer, 
og  denne  lund  kaldte  han  Karlslunde.  Her  begyndte  han 
føret  at  rydde  nogle  træer  og  opføre  gården  i  steden,  og  da 
han  havde  bygget  noget,  lod  han  opføre  Karlslunde  kirke. 
På  det  sted,  hvor  altertavlen  skulde  stå,  lod  han  nedsætte 
et  levende  lam,  som  blev  tildækket  med  jord,  og  i  en  sten 
lod  han  udhugge  et  lams  figur,  den  blev  sat  ved  den  vestre 
ende  af  kirken,  hvor  man  endnu  kan  se  den.      Karl  Abrah. 
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2.  Det  første,  der  kom  over  en  kirkegård,  det  blev  be- 
gravet levende,  og  det  blev  liglam.  Hdming  kirkes  ligvarsel 
er  et  lam.  Bytter-Niels.  HOming. 

3.  Når  arbejdsfolkene  går  fra  kirken,  efter  at  den  er 
bygget  færdig,  det  første  de  da  møder,  det  skal  graves  lev- 
ende ned.  1  Mørke  er  der  gravet  et  lam  ned.  På  Torsager 
kirkegård  lige  så.  De  kan  somme  tider  se,  det  render  og 
hopper.  I  Bregnet  er  det  en  hest,  og  den  har  også  nogen  set. 

MareD  Knudsdattor,  Uglbølle. 

4.  Anders  Døssing  i  Fårdal  vilde  have  til,  at  når  en 
murer  i  fordums  tid  kom  til  en  egn  og  skulde  mure  på  en 
kirke,  så  det  første,  der  kom  ædende  tQ  ham,  det  skulde  be- 
graves levende  under  kirken,  og  det  samme  skulde  også  si- 
den til  visse  tider  lade  sig  se.  Ovre  i  Døssing  i  deres  em 
sagde  han,  at  deres  kirke  var  bygget  på  en  stud,  og  «de 
kunde  høre  den  pustede, »  sagde  han.    Ane  Marie  Kr.,  Ørum. 

5.  Når  der  blev  en  kiike  bygget,  blev  der  gravet  et 
forfærdelig  stort  hul  på  kirkegården,  og  den  første  ting,  der 
faldt  ned  deri,  det  skulde  blive  der  og  begraves  levende. 
Det  er  jo  gjæme  et  lam,  for  de  er  jo  mest  til  at  rende  op 
sådanne  steder,  og  de  er  da  gjæme  falden  først. i.  Så  såre 
der  er  én,  der  skal  dø,  så  kommer  det  og  viser  sig  i  gården, 
for  det  er  et  varsel  for,  at  én  skal  dø.  De  gamle  har  for- 
talt af,  at  det  ved  vor  kirke  er  et  lam.  Det  har  vist  sig 
flere  steder  i  byen.  Andre  steder  er  det  en  hest.  Han  kom- 
mer klappende,  Ugesom  te  skoene  er  rigtig  løse  under  fød- 
derne af  ham.  Dette  varsel  kaldes  da  liglammet  eller  lig- 
hesten, og  når  det  har  vist  sig  et  sted,  er  de  syge  sikre  på, 
at  de  lever  ikke.  Niels  Pedersen,  Stjær. 

5.  Liglammet  er  et  almindeligt  lam,  der  ved  kirkegård- 
ens indhegning  først  er  kommet  på  den  indviede  plads.  De 
tog  det  fat,  afhug  det  ene  ben  og  oegrov  det  levende  i  jorden. 
Men  da  det  ikke  al  tid  har  været  tilfældet,  at  et  lam  har 
været  det  første  dyr,  som  på  ethvert  sted  tilfældigvis  er 
kommet  på  kirkegården,  så  findes  også  på  sine  steder  en 
lighest,  en  lighjort,  en  ligko  o.  s.  v.  Th.  K. 

7.  Tømmerup  kirke  ved  Kalundborg  kunde  de  ikke  få 
bygget,  fordi  folket  var  så  ugudeligt,  men  en  mand,  som  de 
råd^urgte,  sagde,  at  i  Snevris  skov  boede  der  en  pige,  som 
havde  et  lille  lam,  der  fulgte  hende  over  alt,  og  det  skulde 
de  tage  og^by^e  kirken  på^  så  skulde  bygningen  nok  blive 
stående.  Dette  skete  så.  Når  der  er  lig  i  sognet,  dandser 
lammet  uden  for  doren  til  det  hus,  hvor  liget  er.    H.  A.  B. 
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8.  Da  Ørsted  kirke  (Pyen)  blev  bygget,  kunde  man  ikke 
få  tårnet  til  at  stå.  Til  sidst  blev  der  nedgravet  et  ungt, 
kridhvidt  levende  lam  under  tårnet,  og  nu  var  der  intet  til 
hinder  for  bygningen.  Det  kirkelam  kommer  for  det  meste 
hoppende  på  tre  ben,  og  da  vil  der  ske  en  stor  ulykke  for 
den,  som  ser  det  p.  K.  M. 

9.  For  en  kirke  blev  bygget,  blev  der  nedgravet  et  dyr, 
og  de  fleste  steder  et  lam,  og  hvor  et  lam  er  nedgravet  un- 
der grundvolden,  der  er  et  liglam  ved  kirken.  Er  der  der- 
imod nedgravet  en  hund  eller  en  hest,  er  der  lighund  eller 
helhest  Ved  st  Anna  i  Bamten  er  der  et  liglam,  ved  Ens- 
lev  kirke  li^e  så.  For  en  halv  snes  år  siden  kjørte  en  mand 
fra  Ørum  til  Grenå,  og  smeden,  som  kjørte  med  ham,  sad 
med  benene  bag  ud  af  vognen.  Da  de  kjørte  fra  Buskehuset 
<op  ad  Enslev-bakken,  så  Kom  Uglammet  og  bed  smeden  så 
eftertrykkelig  i  benene,  at  han  skreg  h5jt  af  smærte.  Man 
siger,  at  liglammet  blev  flyttet  fra  Eamten  til  Enslev,  lige- 
som kirken  flyttedes,  fulgte  liglammet  med.    Nissen,  Ramteu. 

10.  Når  man  går  op  på  kirkegården  om  natten,  kan 
man  undertiden  få  liglammet  at  se.  Det  har  tre  ben.  Da 
kirken  blev  bygget,  skulde  det  graves  levende  ned,  som  byg- 
mesteren først  modte,  når  han  gik  derfra.  Somme  steder  har 
de  en  helhest,  der  kommer  humpende  på  tre  ben.  Andre 
steder  har  de  en  ligjomfru,  og  hun  er  hvidklædt  Den  gang 
^^  byggede  Vejlby  kirke,  var  det  en  dreng,  bygmesteren  først 
mødte,  nemlig  hans  egen  son,  og  han  blev  så  gravet  ned. 

Anders  Kielsen  og  Ane  Marie  Kristenødatter,  Vejlby. 

11.  Lundum  kirkes  hel  er  en  hovedløs  hest,  der  blev 
nedmuret  midt  under  kirken.    Den  kaldes  også  helhest. 

F.  P.  J.  Lund. 

12.  Gh'enå  kirke  skal  være  sat  på  en  hest  Den  ene 
sko  var  løs,  og  når  nogen  skulde  dø,  kom  den  og  klaprede 
i  gården.  .  Lserer  Stegger,  Lystrup. 

13.  Der  er  en  hghest  ved  Hvilsager  kirke,  et  liglam  ved 
Skjorring.   Somme  steder  er  en  klamphest      Bendstrup. 

14.  Vesterbølle  kirke  er  bygget  på  et  lam . 

15.  Vinkel  kirke  skal  være  bygget  på  et  lam,  og  hvor 
det  går  hen,  der  skal  én  dø.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

16.  Æ  hel  er  her  i  Oadbjærg  et  lam.  I  Bandbøl  er 
det  en  bøl  (stud).  Peder  Mikkelsen,  Gadbjærg. 
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2.    Kirkevarets  leje. 

17.  I  kirketårnet  i  Øksendrup  ligger  kirkelammet.   L.  F. 

18.  Over  Søby  kirke  er  et  hul,  hvor  tagstenene  aldrig 
kan  ligge  fast  En  herremand  på  Søby  lod  dem  for  et  halvt 
århundrede  siden  nagle  fast,  men  næste  morgen  lå  de  langt 
henne  i  marken.  Så  lod  ban  en  lille  kvi^t  bygge  således, 
at  den  endte  ud  for  det  omtalte  sted,  da  kunde  det  have 
sin  gang,  uden  at  der  regnede  ned  på  hselvingeme.  Somme 
mener,  at  det  er  kirkevaret,  men  andre  mener  nej.      d.  J. 

19.  Hver  kirke  har  sit  varedyr.  Mange  steder  bliver 
der  i  tårnet  eller  ind  oven  på  hvælvingerne  hvert  år  lagt 
Irisk  hø  eller  halm  til  leje,  og  det  er  tydeligt  at  se,  at  noget 
har  ligget  der.  Når  nogen  i  byen  har  set  kirkens  dyr,  er 
der  al  tid  én,  der  dør.  man^e  har  set  et  lam  med  en  sjæl- 
den lang  og  hvid  uld,  som  de  først  har  opdaget  var  et  kirke- 
lam, når  det  med  et  er  blevet  borte.  N.  Joh. 

20.  Tidligere  har  det  været  brug  at  berede  et  varsel 
leje  på  kirkehvælvingen  hvert  år,  men  nu  bruges  den  skik 
ikke  mere  undtagen  i  Viby  kirke.  Der  henlægger  kirkeværgen 
Henning  hver  nytårsaften  halm  til  varselet,  o^  i  denne  halm 
findes  der  et  leje,  og  strået  sUdes  fra  nytår  til  nytår  så  småt 
som  hakkelse.  En  væver,  Niels  fra  Viby,  har  for  et  par  år 
siden  truffet  sammen  med  kirkevaret  på  hans  hjemvej  fra 
Matø.  Han  var  ved  aftenstid  i  følge  med  sin  kjæreste,  da 
de  træffer  et  gråt  får  på  Målø  banke,  som  han  vilde  drive 
tilbage,  da  han  troede,  det  havde  forvildet  sig  fra  en  fåredok. 
Men  pigeu  bad  ham  at  lade  det  gå  sin  egen  vej,  for  hun 
anede  straks,  hvad  det  var  for  et  får.  Lidt  senere  saes  samme 
får  i  stakitlågen,  som  fører  ind  til  smedens  gård  i  Målø,  og 
straks  derefter  døde  smeden.  A.  C.  P. 

21.  Søllinge  kirke  har  ligesom  andre  kirker  sit  kirke- 
lam ;  det  bar  sit  leje  oppe  på  loftet.  Det  samme  sagn  om 
kirkeklokkerne,  som,  da  de  var  stobte  af  kobber  og  bly  (klok- 
kestøberen tog  jo  sølvet),  ved  den  første  ringning  med  dem 
floj  ud  af  tårnet  og  ud  i  en  sø,  har  man  også  i  Søllinge.  Der 
var  indtil  for  nogle  år  siden  et  kjær  i  byen  (nu  er  det  fyldt 
med  jord),  som  kaldes  Klokkekjær.  På  bunden  af  dette  kjær 
lå  kirkeklokkerne,  sagde  man.  Jorgen  Nielsen,  Søllinge. 

22.  Ved  Bevninge  kirke  er  et  kirkelam,  som  af  kirke- 
værgerne hver  nytårsaiten  efter  sigende  får  nyt  hø  i  sit  leje, 
der  er  et  steds  på  hvælvingerne.    Det  skal  også  være  kjendt 
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i  lejet,  at  lammet  har  været  der.     Ved  somme  kirker  er  der 
også  en  tjr,  og  det  skal  ikke  være  så  godt  som  at  have  et  lam. 

N.  P.  Olsen. 

23.  I  Rqjby  er  et  kirkelam.  Klokkeren  Isegger  hver 
nytårsnat  frisk  leje  til  det  D.  j. 

24.  I  hver  kirke  boer  der  jo  et  dyr,  og  sådan  er  der 
et  kirkelam  i  Frm^up  kirke.  På  hvælvingen  over  koret  lig- 
ger der  al  tid  en  bunke  foder,  og  der  har  det  sit  leje.  En 
mand  fulgtes  en  gang  med  det  fra  Frørup  til  et  led,  der 
førte  ind  til  en  gård  i  Kongshqj.  V.  Bennik©. 

25.  I  Vantinge  kirke  skal  der  være  et  kirkelam.  Det 
har  et  foderleje  oppe  på  hvælvingerne  og  varslede  ofte  for 
husene  i  gammel  tid,  når  nogen  skulde  dø.  En  aften  så  en* 
mand  der  i  byen,  at  der  uden  for  hans  hus  løb  et  dyr,  som 
ban  antog  for  en  kanin,  og  han  kaldte  på  sin  kone,  for  at 
hun  skulde  hjælpe  ham  at  fange  den,  men  i  det  samme  blev 
dyret  usynligt,  og  nu  vidste  han,  at  det  var  kirkelammet. 

I  en  gåurd  i  Patteshave,  en  lille  by,  der  hører  til  Ojceste- 
lev,  så  man  en  afteu,  at  kirkelammet  løb  under  bordet  i  stuen, 
men  man  kunde  kun  se  det  ved  at  stå  udenfor  vinduerne  og 
kige  ind  i  stuen.  Folkene  troede,  at  det  var  Vantinge  kirke- 
lam, der  varslede  fer  en  gammel  kone,  som  døde  kort  efter. 
Sødinge  skole. 

26.  På  en  vej  tæt  ost  for  Herringe  kirkegård  viser 
kirkelammet  sig,  især  når  nogen  i  sognet  skal  dø.  I  ældre 
tid  fodredes  det  hver  juleaften  med  et  brød  og  noget  hø, 
som  lagdes  på  hvælvingerne  over  kirken,  j.  Martin  P.,  Rudme. 

27.  Der  fortælles,  at  Sk/old  kirlce  er  bygget  oven  på 
et  lam;  der  blev  nemlig  under  grundstenen  lagt  et  lille  hvidt 
levende  lam,  og  dets  gjenfærd  ligger  om  natten  oppe  i  det 
nordvestre  hjdme  af  kirkelcftet  i  en  lille  tot  halm.  Om  den 
halmtot  er  der  endnu,  vidste  min  meddeler  ikke,  men  den 
var  der  da  for  nogle  år  siden.  Soren  Hansen,  Skjold. 

28.  I  Kværndrup  kirke  er  der  et  kirkelam.  Det  ser 
ud  som  et  almindeligt  lam,  kun  med  den  forskjel,  at  det  bar 
så  lang  uld,  så  den  slæber  efter  det.  Det  har  sit  leje  over 
en  af  kirkens  hvælvinger  ved  «det  lille  stanghul. »  Her  fik 
det  forhen  rent  halm  til  sit  leje  hver  lille-juleaften.  Mette 
Degns  havde  i  sin  tid  den  bestilling  at  bære  halm  op  til 
kirkelammet.  Når  nogen  skulde  dø,  har  man  set  kirkelam- 
met gå  ud  og  hente  dem.  Den  gamle  degn.  Visbæk,  har  tit 
set  det  gå  ud,  og  når  man  så  det  vente  for  doren  et  sted, 
så  vidste  man,  at  der  snart  vilde  dø  nogen.  p.  Jensen. 
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29.  Det  kunde  ellers  også  ses  på  kragerne,  der  sad  i 
eskene  om  Kværndrup  kirken  fra  hvilken  kant  de  første  døde 
vilde  komme,  nemlig  fra  den  side,  mod  hvilken  de  vendte 
hovedet  og  skreg.  P.  Jensen. 

3.    Liglammet  har  vist  sig. 

30.  Ved  de  fleste  kirker  går  der  sådan  et  eller  andet 
dyr  og  spøger  og  varsler  i  sognet  for  dem,  som  snart  skal 
dø,  det  kommer  da  og  henter  dem,  det  vil  sige,  kommer  og 
vender  uden  for  doren  og  går  så  igjen.  Disse  gjenfærd  af 
dyr  er  kommen  deraf,  at  man  har  indmuret  et  levende  dyr  i 
euer  under  kirkemurene,  da  kirkerne  blev  byggede.  Kværn- 
drup og  OisUv  kirker  har  kirkelam.  Det  sidste  blev  der 
nogen  tale  om,  at  man  så  en  søndag  i  1886  ved  h5jlys  dag. 
Der  kom  nemlig  et  lille  almindeligt  lam  ind  på  kirkegården, 
kort  for  gudstjenesten  begyndte,  og  da  det  løb  tæt  forbi  et 
hjome  af  kirken,  og  man  så  nærmere  efter,  var  det  ingen 
steder  at  opdage.  Ved  Krarup  kirke  er  en  kirkeso,  og  ved 
én  af  kirkerne  i  Svendborg  er  der  en  kirkehest  Denne  kan 
man  høre  på  gaden  om  natten,  den  er  nemlig  nem  at  kjetide 
fra  andre  heste,  da  den  har  en  løs  sko,  som  klaprer,  når  den 
går.  Både  hons  og  gjæs  fortæller  man  også  om,  at  de  findes 
ved  somme  kirker.     Svendborg  amt.       P.  Jensen,  Kværndrup. 

31.  I  Drigstrup  på  Hindsholm  fortælles  også  om  kirke- 
lammet. Smedens  pige  drev  en  aften  fårene  hjem.  Da  de 
nåede  porten,  var  der  et  lille  lam,  som  skilte  sig  fra  flokken 
og  løb  op  mod  kirken.  Pigen  løb  efter  det,  men  da  hun  så, 
at  det  løb  ind  ad  kirkelågen,  skjonnede  hun,  at  det  var 
kirkelammet,  og  gik  tilbage. 

Her  berettes  intet  om,  at  pigen  døde,  så  det  må  vel  ikke  være 
alle  steder,  at  én  skal  dø,  når  den  ser  kirkelammet. 

Fortalt  af  Knud  Nielsen  ved  Fr.  Melbye. 

32.  Her  har   været  en    stor   herregård,    der  hed  Bro- 

«  arden,  og  der  er  en  gård,  som  hedder   sådan   endnu.     Der 
oppede  et  lam  på  tre  ben,  og  de  så  også  et  føl  med  gr5n  hale. 

Jens  Hattemager,  Hinnerup. 

33.  Når  nogen  skulde  dø  i  Drammelstrup,  kom  liglam- 
met der  ned  fra  Favsing  kirke  og  til  stedet,  hvor  den  døde 
skulde  fra.  Peder  Kristian  Kristiansen,  Karleby. 

34.  En  gang  min  fader  vilde  gå  i  byen,  kom  han  om 
ved  en  grumme  stor  ræv,  der  strøg  ham  på  benene.  Det 
var  dog  ingen  rigtig  ræv,  og  den  vilde  have  ham  til  at  følge 
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med  til  Katsandet,  det  var  en  dam  i  byen^  der  kaldtes  så- 
dan. Så  vilde  ræven  have  skådt  min  fader  der  ned^  men 
ban .  bad  om  at  blive  fri.  Da  han  gik  hjem^  kom  der  en 
stor  so  til  ham ;  den  var  af  stQrrelse  som  en  hest.  Han  blev 
nu  så  ræd^  te  det  var  farligt^  men  da  blev  den  så  bitte,  te 
den  var  ikke  storre  end  et  liglam.  Det  vilde  følge  med  ham 
op  til  kirkeporten^  han  boede  lige  over  for  kirkegården,  (^ 
så  blev  det  henne  for  ham  dér.  Ane  Margrete  Jensdatter,  Mejlby. 

35.  Den  tid  a  tiente  i  Starup,  sagde  den  gamle  mand 
til  mijg :  cPas  på,  Vilnelm,  du  går  ikke  for  meget  på  gaden 
og  ikke  kommer  til  æ  hvide  lam.»  —  <A,  det  er  ikke  an- 
det, end  I  vil  ræde  mig.»  Men  så  en  aften^  mig  og  karlen 
i  nabogården  stod  udenfor,  da  kommer  lammet  ud  fra  kirke- 
siden og  hen  forbi  Thomas  Skomagers  hus  og  så  imod  os. 
cHvad  er  det?»  siger  a.  cDet  er  jo  et  svin.»  —  «Ja  vist, 
a  véd  da,  et  svin  er  ikke  så  hvidt»  Da  det  kom  forbi  Os, 
så  a,  det  havde  lang  uld  næsten  som  en  gedebuk,  og  så 
skred  det  uden  at  Sytte  benene  ned  på  nogle  agre,  vi  kaldte 
Rtiggård  agre,  og  derefter  ned  ad  Holkjær  skov.  Det  var  så 
tit,  det  skred  om  ved  folk  på  gaden,  men  gjorde  dem  aldrig 
fortræd.  En  aften  stod  en  lille  pige  i  porten,  og  da  det  vilde 
ind  der,  lukkede  bun  lågen  op,  og  så  gik  det  der  igjennem 
og  ned  ad  deres  toft.  Men  hun  så  ikke  naere  til  det.  Det 
har  gået,  så  længe  nogen  kan  huske.  En  smedesvend,  der 
er  her,  ban  var  en  aften  i  Starup  og  boldt  for  længe  slad- 
der med  pigerne,  så  modte  han  det  om  natten  klokken  halvto 
ved  Holkjærsgård  og  blev  jo  så  ræd,  te  det  var  farligt. 

Vilhelm  Udsen,  Amiritsbøl. 

36.  En  aften  gik  en  kone  og  hendes  datter  ud  ad  vejen 
med  Søby  til,  for  de  boede  der  noget  ude.  Eet  som  de 
går  forbi  kirken  op  mod  præstegården,  hører  de  noget  klampe 
så  underlig,  og  det  gik  kun  på  tre  ben,  de  sprang  derfor  over 
i  Niels  Jensens  toft.  Det  kom  forbi ;  de  kigede  over  hegnet 
og  så  da,  at  det  grangivelig  lignede  en  broget  kvie,  de  havde 
hjemme.  De  tog  dog  ikke  fat  på  den,  men  skruppede  hjem, 
og  da  stod  deres  kvie  godt  nok  i  sit  hus.  Konen  har  selv 
fortalt  mig  det,  og  hun  mener,  at  det  var  kirkelammet,  der 
gik  i  den  skikkelse  for  at  narre  dem  til  at  tage  fat    D.  J. 

37.  I  Stenbro  mose  på  Eulbæk  mark  g&r  to  kirkelam. 
Når  man  går  over  korsvejen  ved  den  vestre  ende  af  {mosen, 
kommer  de,  og  mange  har  set  dem.         j.  Jensen,  Mollemp. 

38.  I  Soren  Borresens   drengetid  så  han   om  aftenen, 
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hvorledes  liglammet  skåtede  (o :  spogte)   på  det  sted^   hvor 
Handest  kirke  bar  stået^  ti  denne  kirke  var  bygget  p&  et  lam. 

H.  A  Bering. 

39.  Fra  den  gamle  kirkegård  i  Assens  løber  der  om  nat- 
ten et  kirkelam;  flere  skal  have  set  det^  ja^  en  pige  skal  end- 
og have  mistet  forstanden^  da  hun  modte  det.  Kr.  Eriksen. 

40.  I  gamle  dage  gik  der  hver  juleaften  på  Kværndrup 
gade  en  gron  drenge  og  en  tid  efter  at  drengen  havde  gået 
der^  kom  kirkelammet  på  gaden.  AUe  folk  måtte  holde  sig 
inde  fuleaften  og  ikke  komme  på  gaden^  for  modte  de  den 
gronne  dreng  eller  kirkelammet^  g^  de  fra  forstanden.  Alle 
porte  oe  dore  måtte  lukkes  godt  i^ti  kom  enten  den  grdnne 
dreng  eller  kirkelammet  ind  i  husene,  fulgte  deraf  store  ulykker. 

Lars  Frederiksen. 


4.     Lammet  som  dødsvarsel. 

41.  De  vil  have^  til,  at  hver  kirke  er  lagt  på  et  dyr, 
og  det  dyr  skal  vise  sig,  når  nogen  skal  dø. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

42.  Or^^  A^rA^  er  bygget  tre  gange  og  falden  ned  de  to. 
Når  nogen  skal  dø  i  Ovsted  sogn,  ses  der  et  par  stude.  I 
Tdning  viser  sig  et  lam  på  tre  ben.  Ved  Yding  går  et  lam. 

Tftning, 

43.  Ved  Ringe  kirke  er  en  kirkehest,  ved  Kvcerndtmp 
et  kirkelam.  Det  har  så  l^ng  uld,  at  den  slæber  efter  det. 
Når  dette  lam  kom  og  vendte  sig  for  en  sygs  dor,  så  vidste 
man,  at  han  døde.  P.  Jensen. 

44.  Der  l^er  en  m^et  stor  sten  til  grund  under  vå- 
benhuset ved  L^bjærg  kirke,  og  den  har  i  sin  tid  stået  i 
kirkegårdsdi^et.  Mens.  den  stod  der,  var  der  under  den  be- 
gravet et  li^am,  som  kom  og  viskede  med  sin  hale  på  doren, 
hvor  et  menneske  skulde  dø.  Niels  Povlsen,  Lerbjærg. 

45.  Mellem  Tingerup  og  Soderup  går  et  gråt,  hoved- 
løst får  om  natten.  Mange  skal  have  modt  det  Der  siges, 
det  er  kirkelammet  fra  ^>derup.  Når  det  er  ude,  skal  der 
snart  komme  lig  fra  den  side.  Chr.  Weiss. 

46.  Der  gik  et  liglam  her  nede  ved  Tåning  kirkegård. 
Min  broder  så  det  om  aftenen,  når  nogen  skulde  jordes.  Han 
gik  tit  over  kirkegården  ad  stien  og  så  det  og  var  ikke  rig- 
tig glad  ved  det  S)m.   TAning. 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.         23 
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47.  I  Svindinge  kirke  opholdt  kirkelammet  sig^  og  det 
viste  sig^  når  nogen  skulde  dø.  En  aften  kom  en  mand  fra 
byen  til  sit  hjem^  og  da  stod  der  et  lam  uden  for  doren  med 
så  lang  uld;  at  den  nåede  jorden.  Manden  troede  straks  ,  at 
det  var  et  af  hans  egen  flok,  og  vilde  drive  det  hen  i  f4re- 
huset;  men  kunde  ikke^  og  som  han  stod  og  drev  på  det^ 
blev  det  borte.  Han  kom  da  ind  til  konen  og  fortalte  det, 
men  om  morgenen,  hun  vågnede,  var  manden  død. 

Henrik  Jensen,  Svindinge. 

48.  En  nat  ved  midnatstid,  da  a  gik  i  Degnens  ayde, 
kom  der  noget  kridhvidt  i  lignine  efter  en  tovsæk  (uldsæk) 
ende  vis  midt  ad  vejen  forbi  mig.  i)et  var  over  to  alen  hojt^ 
havde  hverken  hoved  eller  f odder,  var  ligedan  i  begge  enaer 
o^  kom  rask  skridende.  A  trådte  et  slmdt  til  side  oe  løft- 
ede armene  for  ikke  at  røre  ved  det,  og  så  skuflede  det  sig 
endda  op  ad  mit  lår.  Havde  a  ikke  trådt  til  side,  så  havde 
a  vist  steglet  over  ende.  Den  tovsæk  var  nok  et  Uglam.  Det 
skred  nord  på  efter  degnens  og  så  videre  til  den  e&rd  norden 
for.  I  den  gård  døde  et  par  eamle  folk  noget  ener.  A  blev 
nu  så  meget  ualmindelig  ræd  for  det  syn.    L.  Jensen,  Vinkel. 

49 .  Sognefogdens  bedstefader,  Niels  Jensen  i  Homing, 
kom  ind  og  sagde.:  «Nu  døer  smedens  barn.»  —  «Hvordan 
kan  du  nu  sige  det?»  —  «Jo,  for  liglammet  kom  over  toften 
og  skred  hen  til  smedehuset  og  satte  sine  forfodder  på  væg- 
gen og  keg  ind  ad  vinduet.*  —  «Det  kan  ikke  være  sandt,* 
sagde  de,  «det  har  været  en  hund,  du  har  set.»  —  «Jo,  det 
var  liglammet. »     Anden  dagen  døde  også  barnet. 

Bytter-Niels,  HOrning. 

50.  Min  moder  var  en  middagsstund  gået  hen  at  sove, 
og  da  sad  min  søster  og  mig  ude  i  haven.  Så  siger  a:  <Nej 
se,  Ane,  der  render  et  lam  op  ad  vejen  efter  Jelling  te'n.> 
Hun  rendte  ud  ad  havelågen  og  vilde  have  set  det,  men 
kunde  ikke,  og  a  kunde  godt  se  det.  Så  varede  det  ikke 
ret  længe,  inden  der  døde  en  mand  ovre  på  Bagballe  mark. 
Det  var  altså  liglammet,  og  vor  kirke  må  så  være  sat  på  et  lam. 

Mette  Marie  Eriksdatfcer,  Jelling. 

51.  Sønden  Banders  stod  en  karl  en  aften  i  stalddøren 
og  så  et  hvidt  lam.  Han  vidste  ikke  andet,  end  det  var  en 
bitte  hvid  hund,  de  havde,  men  så  kom  lammet  og  kikkede 
ham  vist  i  ojnene.  Karlen  bliver  bange  og  rejser  af  ind,  og 
han  gik  så  i  seng  og  så  ikke  mere  til  lammet.  Så  døde 
manden  det  år.  Niels  Jensen,  Glenstrnp. 

52.  Da  Mads  Olesen  i  Tåning  skulde  dø,  da  kom  lig- 
lammet tre  gange  ud  ad  kirkestien  og  keg  ind  ad  dere&  bag- 


Digitized  by 


Google 


hl 


4.  Lammet  som  dødsvarsel.  355 

dor.    Da  Birte  Marie   og   karlen  havde  set   ind  ad  vinduet 
Juleaften;  havde  han  også  siddet  uden  hoved.    Tåning. 

53.  Inde  i  Yding  var  en  karl  en  aften  ude  på  gaden, 
og  da  så  han  et  liglam^der  kom  ud  fra  en  gård  og  gik  hen 

lå  kirkegården.  Da  han  så  gik  ind  og  i  hans  seng,  kunde 
lan  høre  et  lille  bam^  der  græd  sådan  inde.  Om  morgenen 
fortalte  han  konen  det,  da  han  kom  ind.  «Hvordan  kan  det 
være,  at  barnet  græd  sådan  i  aftes?  a  kunde  høre  det  helt 
ind  i  mit  kammer.*  —  «Ii,  kunde  du  da!»  siger  konen  helt  for- 

frædt  og  sorgen.    Da  havde  hun  Ugget  det  ihjel  om  natten, 
len  han  kunde  jo  ikke  høre  det  dugevel,   det  var  blot  en 
forestilling,  for  barnet  havde  jo  ikke  grædt.    D6rap. 

54.  Det  var  i  en  gård  i  Serslev,  der  gik  et  liglam  en 
aften.  De  mente,  det  var  en  hvid  kat,  og  de  jagede  efter 
den  og  jog  den  ud  i  haven.  Nogle  dage  efter  døde  et  barn 
i  ^den.  Da  de  kjørte  til  kirken  med  det,  satte  bæsterne 
over  i  haven,  der  hvor  lammet  var  sprunget  over. 

Niels  Pedersen,  Gjedved. 

55.  A  har  hørt  et  liglam  bræge  lige  for  min  bedstefa- 
ders død.  A  var  kommen  i  seng  om  aftenen,  og  han  stod 
ved  siden  af  og  strøg  sime.  Så  hørte  a  lammet  bræge  uden 
for.  A  siger  det.  Han  svarte:  «Det  er  ikke  sandt,  læg  dig 
nu  til  at  sove,  du  véd  jo,  vi  har  ingen  lam.»  Et  lille  korn 
efter  brægte  det  igjen,  og  a  sagde  det  atter.  <Det  er  noget 
sært  pjat,  det  sæder  jo  ikke  for  dig.»  Så  varede  det  kun  et 
lille  korn,  da  brægte  det  tredje  gang.  «Da  er  der  et  lam 
her  ude,»  s^er  a,  idet  er  a  vis  på,  prøv  og  gå  ud  og  se  ad.» 
Så  gik  han  jo  også  ud  og  så  det  e&er,  men  der  var  jo  in- 
tet at  se.  Nu  hørte  a  ikke  mere  til  det,  men  dagen  efter  døde 
min  bedstefader.  Han  var  i  byen  og  blev  kjørt  syg  hjem  og 
døde,  den  gang  hmi  kom  på  nans  egen  mark.  Der  var  ingen 
anden,  der  kunde  høre  lanmiet,  end  mig. 

Der  var  en  mand  kommen  til  at  følges  med  liglammet 
efter  Norskov.  Han  kom  til  det  nede  ved  Norskov  bæk  og 
fulgtes  med  det  hjem  til  hans  dor,  og  så  forsvandt  det.  En 
kort  tid  efter  døde  et  af  hornene  i  hans  hus. 

Tue  Madøen,  Lindeballe. 

56.  A  havde  en  aften  været  ude  i  skoven  med  bæster 
og  kommer  og  går  hjem  til  Trige  sådan  ved  lag  klokken  12. 
Der  på  kirkevejen  kom  et  lam  om  ved  siden  af  mig,  det 
bumpede  på  tre  ben.  Da  a  kom  hjem,  fortalte  a  det  til  min 
moder,  og  hun  sagde:  «Det  har  været  et  liglam. »  Anden 
dagen  hørte  vi,  Ma  Vistis  var  død.  Det  var  en  kone  fra 
et  småsted  vesterst  i  byen.    A  modte  lammet  imellem   byen 
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og  kirkeo;  så  det  kunde  jo  passe  godt  nok^  for  byen  ligger 
jo  et  stykke  vesten  for  kirken.    Trige. 

57.  En  pige  fra  Vammen,  hvis  forældre  boede  et  stykke 
uden  for  byen^  havde  været  inde  i  byen^  og  som  hun  sa  går 
ad  vejen  hjem,  ser  hun  et  hvidt  lam,  der  kom  fra  et  sted, 
som  lå  et  stykke  vesten  for  vejen,  og  det  kom  hen  imod 
hende  til  vejeci.  Hun  skyndte  sig  og  gik  for  at  komme  for- 
bi, da  hun  ikke  vilde  møde  det  Men  da  hun  kommer  lidt 
forbi,  vender  hun  sig  og  vil  se  efter  det,  og  da  ser  hun  tyde- 
lig, at  det  skrider  l^e  så  stille  ind  ad  vejen  til  byen.  Det 
varede  heller  ikke  længe,  inden  der  kom  et  lig  fra  stedet,  det 
var  den  gamle  mand  der,  som  døde.   Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 

58.  En  her  i  byen  boende  kone,  Gjertrud  Jorgeus,  som 
for  nogle  år  siden  er  død,  så  i  sin  have  en  aften  sildig  gas- 
sen komme  sig  i  møde.  Forskrækket  iler  hun  ind  i  sit  hus^ 
men  hun  havde  næppe  fået  havedoren  slået  i,  fOrend  der  kom 
et  stor  rabalder  på  aoren.  Kort  derpå  mistede  hun  en  dat- 
ter. Mine  bedsteforældre,  som  boede  i  Drigstrup,  var  [en 
gang  i  besøg  hos  min  moder.  Da  de  om  aftenen  kjørte  hjem, 
løb  det  hvide  lam  foran  vognen,  ret  som  de  var  ved  at  kløre 
ind  i  deres  gård.  Mor&der  stod  af  vognen  for  at  drive  lam- 
met ind  i  gården,  da  han  troede,  det  var  deres  eget,  men 
det  smuttede  immer  fra  ham,  så  han  kunde  ingen  steder  drive 
det.  Da  kom  mormoder,  som  endnu  lever,  i  tanker  om^  at 
det  var  varselet,  og  de  lod  det  da  fare.  Min  moster  Ane  døde 
kort  derefter       Dalby.  A.  O.  P. 

59.  I  drritslev,  Søndersø  sogn,  boede  en  skrædder,  hvis 
kone  en  aften  kom  i  barnsnød,  og  lægeQ  skulde  hentes;  en 
vogn  blev  hastig  afsendt,  os  en  mand  med  forspand  red  den 
i  møde.  Da  ban  kom  lidt  hen  ad  vejen,  m5dte  han  et  UUe 
hvidt  lam,  der  kun  havde  tre  ben.  Manden  anede  straks, 
at  det  var  intet  almindeligt  lara;  han  hældte  sig  tilbage  på 
hesten,  mens  han  red,  og  betragtede  det  længe.  Hans  anelse  slog 
til,  for  skrædderens  kone  døde  samme  nat.  Det  var  kirke- 
lammet, han  havde  modt.      Noidfyen.  A.  £.  Jakobsen. 

60.  En  mand  har  fortalt  mig:  Da  min  fader  døde, 
tjente  jeg  i  Martofie.  En  dag,  da  han  var  usædvanlig  syg, 
gik  jeg  om  aftenen  hen  for  at  besøge  ham.  Da  jeg  kom 
over  havediget^  så  jeg  et  ualmindelig  stort  sort  lam  eller 
får  komme  springende  forbi  gavlen  over  havediget  og  op 
efter  kirken.  Nu  vidste  jeg  besked,  jeg  skyndte  mig  ind^ 
og  få  minutter  efter  døde  min  fader. 

Hans  Peter  Olesen  (Ellekjær),  Dalby. 
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61.  I  Rdnninge  på  Fyeo  er  der  et  kirkelam.  I  en  af 
gårdene  der  i  byen  var  for  mange  år  siden  konen  syg^  og 
Naboens  datter  så  dai  at  der  stod  et  lam  uden  for  porten  til 
den  gård,  hvor  konen  var  syg;  hun  vilde  da  gjenne  lammet 
bort  fra  porten,  men  så  gik  aet  igjennem  en  sprække  på  den 
ind  i  gården  og  siden  ind  i  stuen.  Da  hun  kom  hjem,  for- 
talte hun  sin  moder  om  lammet,  og  at  hun  vilde  gjenne  det 
bort,  men  moderen  sagde:  cDet  kunde  du  ikke  gjenne  bort, 
min  pige,  for  det  var  kirkelammet,  se,  der  kan  du  se,  der 
går  aet!»  og  så  så  de,  at  lammet  gik  om  efter  kirkegården. 
Nogle  dage  efter  døde  den  syge  kone  i  gården. 

En  anden  gang  kom  kirkelammet  i  Bonninge  ind  til  en 
væver  der  i  byen,  som  havde  et  par  syge  bom.  Lammet  stod 
længe  inde  i  stuen  og  så  på  hornene;  men  nogle  dage  efter 
døde  de.  Lars  Frederiksen. 

62.  I  Kirkeby  ved  Svendborg  er  der  et  kirkelam.  En 
aften  kom  en  tigger  ind  til  en  gårdmand  og  bad  om  at  li^e 
der  om  natten,  nvad  han  også  fik  lov  til,  og  straks  sagde 
han  til  folkene  i  gården:  «I  har  glemt  at  lukke  et  af  eders 
lam  ind,  det  går  ude  i  gården !»  Folkene  gik  da  ud  at  se 
efter  lammet,  men  der  var  intet,  den  gang  de  kom  ud.  Men 
om  natten  døde  tiggeren,  og  altså  havde  det  været  kirkelam- 
met fra  Kirkeby.  Lars  Frederiksen. 

63.  En  pige,  som  havde  været  henne  i  landet  at  besøge 
«in  familie,  kom,  da  hun  blev  syg,  på  tilbagevejen  ind  i  en 
gård  i  Norre-Aby  sogn,  hvor  hun  fortalte  følgende,  som  efter 
hendes  foregivende  virkelig  skulde  være  passeret:  Hos  hen- 
des familie  drev  de  deres  får  ind  om  aftenen,  og  der  iblandt 
lagde  de  mærke  til  et  lam,  som  var  hvidere  end  de  andre, 
og  det  løb  så  til  sidst  efter  kirkegården,  hvorfor  de  sluttede, 
at  det  var  kirkelammet.  Pigen  overnattede  og  gik  næste  dag 
til  sit  hjem  på  Voldby  mark,  hvor  him  døde  kort  efter. 

Fortalt  af  en  kone,  som  tydelig  husker  pigen.      Fr.  Melbye. 

64.  Da  ejeren  af  Krogenlund  ved  Svendborg  en  aften 
var  ude,  kom  et  lam  tæt  hen  til  ham  og  gned  sig  op  ad 
ham,  gik  derpå  bort  og  forsvandt  ved  et  hus,  hvori  der  var 
en  syg  dreng.    Næste  morgen  hørte  de,  at  drengen  var  død. 

V.  Bennike. 

65.  Som  lUle  dreng  kan  jeg  buske,  at  jeg  måtte  være 
hos  en  anden  dreng,  som  var  så  syg,  at  man  ventede,  han 
vilde  dø.  Jeg  var  ene  hos  ham  en  aften.  Så  siger  han :  cPe- 
der,  kan  du  se  det  lille  lam!»  —  «Nej,  der  er  intet  lam!» 
—  cJo,  det  kom  ind  ad  kjøkkendoren,  og  nu  kommer  det 
Jige  hen  til  sengen !»     To  dage  der  efter  døde  han. 

J.  P.  Rasmussen,  Ås. 
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66.  I  en  gård  i  Bendstrup  skulde  en  gammel  pige  ved 
navn  Ane  Dorthea  drive  nogle  f&r  til  vands.  Da  hun  så 
skulde  have  dem  ind,  var  der  ét.  som  bun  ej  kunde  fS.  med 
de  andre.  Men  da  hun  så  nojere  til,  kunde  hun  se,  at  det 
kun  havde  tre  ben.  Hun  kunde  nu  forstå,  at  det  havde 
været  et  liglam,  som  hun  havde  set.  Få  dage  efler  døde  hun. 

P.  E.  Petersen. 

67.  En  kone  fortæller,  at  hun  juleaften  1839  så  et 
hvidt  lam  gå  heu  ad  en  mur.  Hun  gik  ind  og  kaldte  på 
sin  fader,  som  også  gik  ud  for  at  se  efter  det,  men  han  så 
intet  lam,  heller  ikke  så  konen  lammet,  da  hun  igjen  var  kom- 
men ud.     Men  dagen  efter  døde  hendes  moder.    Marie  Bohl. 

68.  Kirkelammet  i  Svindinge  gik  en  gang  inde  i  en 
mands  gård,  som  ban  kom  hjem  fra  kroen.  Han  troede  først„ 
at  det  var  et  af  hans  egne  får,  der  var  kommet  ud,  og  gav 
sig  til  at  ville  drive  det  ind,  men  kunde  ikke,  og  til  sidst 
blev  det  rent  borte  for  ham.  Han  gik  da  ind  og  fortalte 
sin  kone,  at  der  gik  et  lam  ude  i  gården,  som  han  ikke 
kunde  få  lukket  ind  til  de  andre,  men,  lagde  han  til,  det  var 
et  stort  lam,  og  ulden  hang  lige  til  jorden.  Da  konen  hørte 
det,  blev  hun  bange,  ti  him  kjendte  kirkelammet  og  vidste^ 
at  når  det  kom,  da  døde  nogen  der  i  gården.  Det  blev  også 
tilfældet,  ti  manden  døde  samme  nat.    Sødinge  skole. 

69.  En  kone  i  Ojæstélei^  har  fortalt,  at  en  aften,  da 
hendes  bedstemoder  var  uden  for  huset,  kom  kirkelammet  og 
streg  sig  på  hende.  Da  hun  kjendte  det,  klappede  hun  det 
og  sagde:  cNå,  kommer  du  nu  og  henter  mig,  din  lille  stak- 
kel!»  og  det  varede  heller  ikke  længe,  inden  hun  døde. 

For  en  snes  år  siden  var  der  en  anden  gammel  kone, 
som  en  aften  fulgte  med  kirkelammet  på  gaden,  og  der 
døde  da  kort  efter  en  gammel  pige,  som  heller  ikke  var 
fri  for  at  gå  igjen.    Sødinge  skole. 

70.  En  mand,  der  kjørte  fra  kj5bstaden,  så,  da  han  nær- 
mede sig  sit  hjem,  og  var  kommen  i  nærheden  af  kirkegården,, 
et  hvidt  lam  løbe  ud  derfra  og  på  tre  ben  humpe  foran  vognen 
hen  til  gårdens  port,  hvor  det  forsvandt.  Da  manden  kom 
ind,  fortalte  han  sit  syn  off  tilfojede,  at  der  nok  vilde  sk© 
dødsfald  i  hans  familie.  Næste  aften  kom  der  bud,  at  hans^ 
søster,  der  boede  i  en  nærliggende  by,  var  død  på  samme 
tid,  som  broderen  havde  set  varselet.  a.  O.  Larsen. 

71.  I  Gamborg  er  der  et  kirkelam,  og  i  den  forrige 
degns  tid  hændte  det  en  aften  i  mørkningen,  at  manden  i  et 
over  for  skolen  liggende  hus  så  kirkelammet  trippe  på  deg- 
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nens  trappe^  og  hans  kone  stod  lige  inden  for.  Da  sagde 
husmanden  til  sin  kone :  c  Mon  ikke  degne-madammen  bliver 
bange^  da  kirkelammet  vender  lige  uden  for?»  Men  hun  så 
slet  ikke  lammet.  Der  imod  blev  manden^  som  så  det^  syg 
et  par  timer  efter  og  døde. 

I  Indslev  er  der  også  et  kirkelam,  som  man  tit  har  set 
gående  på  vejen. 

I  Aspm'up  varsler  kirkelammet  også,  og  i  Hårslev  er  der 
et  trebenet  kirkelam,  men  i  Brænderup  er  det  en  hone  med 
kyllinger.  L.  F. 

72.  I  Ludinge^  Krarup  sogn,  boede  en  mand,  som  de 
kaldte  Hans  Jen.  Bag  om  hans  have  gik  vejen  hen  til  Pe- 
der Møllers  gård.  og  på  denne  vej  mOdte  en  mand  en  aften 
et  lam,  som  han  antog  for  et  rigtigt  lam  og  derfor  vilde 
gjenne  det;  men  idet  han  slog  til  det  med  sin  stok,  drog  det 
ind  i  Hans  Jens  humleplet,  hvor  det  gjorde  en  farlig  stoj.  Nogle 
dage  efter  døde  imidlertid  Peder  AløUers  kone,  så  det  var 
naturligvis  kirkelammet,  han  havde  modt  som  varsel  for 
hende.  Dersom  han,  der  slog  til  kirkelammet,  havde  vidst, 
det  var  et  sådant,  så  havde  det  nok  ikke  gået  ham  godt. 

Ellers  siges,  at  der  ved  Krarup  kirke  er  en  kirkeso,  og  her 
nsvaes  jo  et  lam.  Om  det  er  en  forveksling,  eller  sagnet  netop 
l^jælder  den  del  af  Lydinge,  der  hører  til  Brahe-Trolléborg,  hvor  der 
da  m&  være  et  kirkelam,  véd  jeg  ikke.        P.  Jensen,  Kværndrup. 

73.  I  Pederstrupy  Sønder -Hbjrup  sogn,  boede  der  en 
mand,  som  hed  Povl  Jorgen.  En  aft;en,  da  han  og  hans  lille 
son  havde  været  ude  at  fodre  hestene  til  nat,  kom  der  et 
lam  til  dem  ude  i  gården,  det  gik  lige  tæt  forbi  sonnen,  men 
skubbede  sig  ind  på  Povl  Jorgen.  Da  han  så  kom  ind  i 
stuen,  satte  han  sig  ned  og  sagde  ikke  et  ord.  Hans  kone 
spurgte  ham,  om  han  var  sye,  men  han  sagde  nej.  Til  sidst 
sagde  han  til  sonnen :  « Jeg  havde  dog  tænkt>  at  jeg  skulde 
have  blevet  noget  længere  her  hos  dig,  min  dreng,»  og  så  for- 
talte han,  at  han  så  kirkelammet.  Men  den  lille  havde  in- 
gen ting  set,  endda  det  gik  lige  forbi  ham.  Det  var  dog 
ikke  varsel  for  Povl  Jorgen,  ti  han  levede,  men  hans  lille 
son  døde  kort  efter.  •         L.  F. 

74.  En  aften  a  gik  nede  på  gaden,  da  mærkede  a  no- 
get, der  kom  hoppende  eller  lammende  ligesom  på  tre  ben. 
Det  hoppede  for  ved  mig  ned  ad  gaden  hen  til  et  hus,  hvor 
der  var  en  syg  pige,  og  hen  til  dOren,  og  der  blev  det  henne. 
A  troede  jo,  det  var  liglammet,  og  den  pige  hun  døde  da  også. 
Nogle  fortæller  også  om  katte,  der  hopper  på  tre  ben,  når 
nogen  skal  dø.  Jens  Smed,  Jævngyde. 
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75.  En  kone  i  Vormark  stod  en  clag  i  mørkningen  og 
lagde  hænderne  på  indgaugsdoren,  en  af  de  gammeldags  halv- 
dore.  Da  kom  kirkelammet  gående  op  ad  eåxden,  og  det  blev 
stående  lige  ved  konen^  [så  hun  ret  kunde  se,  hvordan  det 
så  ud.  Det  var  så  langmundet  og  sidbuget  og  havde  sådan 
lang  hvid,  fin  uld.  Da  det  gik  ud  af  porten,  gav  den  et 
stort  slag.    Nogle  dage  efter  døde  der  et  barn  i  gården. 

Lars  Frederiksen. 

76.  En  gammel  kone  på  Byslinge  mark  så  en  aften 
kirkelanmiet  komme  til  det  hus,  hvor  hun  opholdt  sig.  Der 
i  huset  var  en  syg  dreng,  og  han  døde  straks  efter.  Da 
drengens  moder  en  del  år  efter  døde,  kom  hun  den  nat,  hun 
døde,  idelig  med  det  sporgsmål  til  dem,  der  var  om  hende: 
«Har  I  ikke  set  kirkelammet  endnu  ?»  Når  de  sagde  nej  og 
spurgte:  cMener  du,  det  skal  komme?»  svarede  hun:  «Ja,  det 
kom  jo  for  lille  Jorgen!»  Lars  Frederiksen. 

77.  En  kone  i  Pederstrup,  Vinderslev  sogn,  havde  en 
aften  i  mørkningen  været  ude  at  malke.  Da  hun  kom  ind 
i  dagligstuen,  ser  hun  et  Ulle  hvidt  lam  stå  henne  ved  en 
egeteiBskiste.  Hun  går  da  der  hen  og  vil  tage  lammet,  idet 
hun  siger:  «Men  i-i  du  fredsens,  du  iHle  lam.»  I  det  samme 
forsvandt  det,  og  Udt  eft;er  kommer  konens  moder  ind,  som 
boede  der  i  huset.  Konen  fortæller  hende  da,  hvad  hun 
havde  set.  Den  gamle  slog  hænderne  sammen  og  udbrød: 
«Det  er  nok  mig,  der  skal  af  sted!»  og  hun  døde  nok  også, 
inden  året  var  omme.  Jens  Jensen,  Refshalegird. 

78.  I  Fu^ider  kro  var  en  aften  kommen  nogle  mænd 
sammen ;  de  holdt  dem  en  lystig  aften  og  så  også  temmelig 
dybt  i  flasken.  Da  de  så  gik  hjem,  var  der  især  én,  som 
var  lystig  o^  oven  på  det.  Som  disse  krogjæster  går  aller- 
bedst, ser  ae  foran  dem  på  vejen  tre  snehvide  lam  komme 
imod  dem;  alle  blev  med  et  ædru  og  gik  til  siden  af  vejen, 
undtagen  den  lystige,  han  vedblev  at  gå  midt  på  vejen,  us^tet 
én  af  de  andre  tog  ham  i  armen  for  at  trække  ham  til  side. 
Men  han  bandte  på,  at  han  var  ikke  bange  for  sådan  noget 
skidt.  Da  han  nåede  liglammene,  faldt  han  lige  så  lang,  som 
han  var,  medens  disse  forsvandt.  De  andre  måtte  nu  bære 
ham  hjem,  og  han  var  nok  syg  i  lang  tid  der  efter.  j.  j.,  B. 

79.  En  aftien  var  der  en  mand  fra  Snæbu^n,  der  havde 
været  i  Hobro  og  gik  hjemad.  Da  han  gik  gjennem  Hdrby 
og  kom  forbi  kirkegården,  så  han  et  lille  hvidt  lam  hoppe 
og  springe  op  ad  kimegårdsmuren.  Han  gik  hen  og  vilde  tage 
det  for  at  hiælpe  det  der  op,  i  det  han  tænkte,  at  moderen 
stod  tojret  aer.    Men  han  kunde  ikke  få,  fat  på  lammet,  det 
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blev  næsten  som  borte  mellem  hænderne  på  ham^  og  så  kom 
han  da  i  tanker  om,  at  det  måtte  være  lidammet,  og  skyndte 
sig  hjem^  hvor  ban  fortalte  sit  syn.  ffogle  dage  efter,  da 
min  fortæller,  der  tjente  samme  mand  for  liliepige,  bragte  ham 
hans  mad  ud  i  beden,  kunde  bun  fortælle  ham,  hvis  død  det 
var,  ban  havde  set  varsel  for:  en  pigeyar  nedkommen  med 
et  U8^e  barn,  og  udlagde  ham  som  fader,  og  det  var  i  den 
anledning,  han  hm  dag  havde  været  i  Hobro  for  at  rådføre 
sig  med  en  prokurator  om,  hvordan  han  skulde  slippe  fri  fot 
at  bære  den  skyld;  men  nu  var  barnet  død,  og  den  sorg  slukket. 

K.  M.  R. 

80.  I  en  gård  i  Søndersø  boede  der  en  mand,  som  havde 
flere  voksne  bom,  både  sonner  og  dotre.  En  aften  havde 
en  af  sonneme  været  ude  at  vande  heste,  og  ved  at  han  nu 
rider  hjem,  så  møder  han  et  hvidt  lam.  Nu  havde  han  jo 
nok  hørt  tale  om  kirkelammet^  og  så  vilde  hau  se  nærmere 
efter,  hvad  det  var,  ja,  han  vilde  lige&em  ride  på  det  med 
hestene.  Men  lige  med  ét  stod  bæsterne  stokstille,  og  så  gik 
lammet  sin  vej.  Han  får  nu  hestene  ind  og  kommer  ind  i 
tituen  og  fortæller  dette  her.  Om  det  nu  var  ham  eller  én 
af  hans  søstre,  der  så  det  komme  gående  om  ved  vinduerne, 
skal  jeg  ikke  kunne  sige,  men  det  er  da  vist,  at  de  alle  sam- 
men nk  det  at  se  på  sine  tre  ben,  som  det  foer  ud  af  porten. 
Og  en  anden  af  brødrene  så  det  også.  De  vidste  jo  nok, 
at  det  betød  Hg  i  huset,  og  de  troede,  at  Vorherre  nu  vilde 
have  løst  op  for  en  søster,  der  lå  og  var  da  så  meget  syg. 
Men  så  var  det  den  sidste  broder,  der  måtte  til  det  i  steden. 
Han  blev  syg  en  otte  dages  tid  efter,  og  døde  fire  uger  se- 
nere.   Søsteren  hun  kom  sig. 

P.  Jacobsen,  efter  J5rgen  Clausen,  Søndersø. 

81.  Maren,  der  tjente  til  Buggens,  anneksgården  i  Kast- 
bjcerg,  fortæller,  at  hun  en  gang  så  en  lille  hvid  én  på  kirke- 
gården, og  kort  efter  døde  et  lille  pigebarn  der  i  gården. 

I  samme  gård  spøger  det  i  deres  staldbygning ;  da  den 
en  gang  blev  ^ttet  om,   blev  den  flyttet  helt   ind  på  kirke- 

f  ardens  grund,  og  siden  har  det  ikke  været  rigtigt  der.    En 
arl,  som  tjente  der,  syntes,  som  om  der  var  nogen,  der  gik  i 
sengen  og  pojede  i  sengeklæderne. 

I  et  bus  i  byen,  der  ligger  lidt  vesten  for  kirkegårdens 
sydvestre  hjome,  er  det  på  en  vis  dag,  som  der  kom  nogen 
og  slog  ddrene  hårdt  i.  Der  siges,  at  huset  er  bygget  Uge 
over  en  kirkesti.  K.  M.  E. 

82.  A  tj&ite  ved  en  mand  i  Høgelund,  der  hed  Eskild 
Enemark,  og  vi  havde  en  sort  hest,  der  skulde  sælges  om 
fastelavn.     Vor  nabokone  lå  meget  syg,    og  en  otte  dage  for 
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bun  døde^  da  var  a  ude  at  fodre  hestene  af  en  aften  og  strø 
dem^  og  da  ser  a  et  liglam;  det  kom  ned  fra  det  ene  bæst 
og  gik  op  til  det  andet.  Så  om  morgenen,  a  kommer  ind  til 
davre,  da  fortæller  a  jo  det  ber.  Så  siger  manden:  cJa,  det 
er  jo  nok  Ane  Katrine,  der  skal  til  at  af  sted,  nu  har  hun 
liæet  syg  hele  vintj^ren,  og  så  skal  vi  jo  følge  hende  hen.» 
Hun  døde  så,  og  vi  bliver  bedt  til  ligfølge.  Om  morgenen 
siger  a  til  manden :  c  Ja,  vi  skal  vel  tage  de  to  brune  bæster, 
som  vi  plejer.*  —  «Nej,  nu  kan  én  lige  godt  prøve  at  tage 
den  sorte.  >  Det  gjor  a  jo  også,  og  det  kunde  vi  ikke  tænke 
08  noget  ved.  A  spænder  for  og  kjører  frem  for  d5ren,  og 
de  skal  til  at  sidde  op.  Da  er  den  sorte  så  lam,  at  han 
kan  ikke  gå  på  mere  end  de  tre  ben,  og  ban  kom  heller  al- 
drig til  at  due  mere.  A  måtte  spænde  den  fra  og  have  de 
to  brune  for,  og  så  var  der  intet  i  vejen.  Vi  måtte  lade  den 
sorte  skyde  om  efteråret,  og  dj^rlægen  kunde  ikke  opdage, 
hvad  den  fejlede.  Peder  Schulz,  Horndrup  skov. 


5.    Gravsoen. 

83.  Den  hoppende  Hel.  Sådan  noget,  som  i  Asnæs  kaldes 
Dambesten  og  liårgade  so.  David  M. 

84.  Moder  var  i  Vordingborg,  da  hun  var  elleve  år,  og 
skulde  lære  forskjellig  slags  syning  hos  hendes  moster  og  tre 
dotre,  som  boede  der.  De  havde  en  stor,  dejlig  have,  som 
var  godt  aflukket,  og  i  den  viste  sig  en  stor  so  udenfor  vin- 
duerne; den  var  storre  end  almindelig,  og  de  sagde,  at  det 
var  nok  varsel  for  dotrenes  død;  for  en  norsk  kvinde  havde 
spået  dem,  at  de  skulde  snart  dø.  De  vilde  ikke  have  været 
spået,  men  tillod  det  dog.  Et  halvt  år  efter  døde  de,  og 
moderen  døde  snart  efter  af  sorg,  hun  holdt  så  meget  af  dem. 

Niels  Pedersens  kone,  Vejlby. 

85.  I  Frørup  JcirJce  var  der  en  so,  kaldet  kirkesoen. 
En  aften,  de  unge  folk  havde  gilde,  var  en  karl  bleven  no- 
get lystig,  og  da  de  om  morgenen  skulde  hjem  efler,  sagde 
han :  cBare  kirkesoen  vilde  komme,  så  vilde  Jeg  ride  den.» 
I  det  samme  foer  soen  ind  imellem  benene  på  ham  og  )øb 
med  bam  ned  ad  gaden.  Først  nede  i  den  anden  ende  af 
byen  fik  karlene  ham  af,  men  han  var  drivvåd  af  sved  og 
forlangte  ikke  tiere  at  komme  til  at  ride  kirkesoen. 

Henrik  Jensen,  Svindinge. 

86.  I  det  gamle  bryggers  på  OL-Kjøgegård  sagde  folk, 
at  der.  gik  en  gravso.    Hvor  den  går,  er  der  noget  begravet, 
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og  da  stenfliserne  blev  brækket  op^  fandt  man  et  barneskelet 
og  et  nøgleknippe^  som  endnu  opbevares  på  gården.  F.  L.  Gr. 

87.  Det  første  mine  forældre  kom  til  Skjensved  at  bo, 
traf  det  sig  en  nat,  da  min  fader  var  borte^  at  min  moder 
hørte  en  gris  pibe  uden  for  vore  vinduer.  Vi  havde  just  en 
80  med  små  grise  på  den  tid,  og  så  stod  hun  op  af  sengen  og 
løb  efter  den,  men  hurtig  smuttede  den  ud  under  lå^en  og 
ud  på  gaden.  Mm  moder  fulgte  efter  den,  men  kunde  ikke 
nå  den,  hvorpå  den  til  sidst  smuttede  ind  under  kirkeporten 
og  ind  på  kirkegården.  Her  over  blev  min  moder  noget  un- 
derlig til  mode,  og  uagtet  hun  ikke  var  bange  af  sig,  turde 
hun  dog  ikke  gå  ind  på  kirkegården,  men  vendte  tilbage,  gik 
hen  til  svinestien  og  talte  grisene,  hvoraf  der  ikke  manglede 
én  eneste.  Dagen  efter  spurgte  hun  alle  naboerne,  om  de 
ikke  manglede  en  gris,  og  da  de  alle  svarede  nej,  men  gi*isen 
blev  ved  at  indfinde  sig  hver  nat,  så  fortalte  min  fader  det 
omsider  næste  søndag  til  den  gamle  provst,  der  var  langt 
klogere  end  alle  andre  folk  på  jorden.  cA,  hvad  er  det  an- 
det,* svarede  provsten,  «ena  et  barn,  der  er  begravet  i  dølgs- 
mål, og  nu  søger  efter  kristen  jord.  Dersom  I  vil  være  fri 
for  den,  da  skal  I  våge  en  nat  eller  to  og  se,  hvor  den  kom- 
mer fra,  der  skal  I  grave  op,  og  dersom  I  så  finder  et  barn 
der,  da  skal  I  begrave  det  på  kirkegården,  så  bliver  I  nok 
fri  siden.»  Det  gjorde  de  og  fandt  et  spædt  barn  under  et 
gammelt  æbletræ.  Barnet  grov  de  ned  på  kirkegården,  og  si- 
den kom  grisen  aldrig  igjen.  Johannes  Olesen. 

88.  Den  gang  Kristoffer  Madsen  havde  Eskelund,  Oishir 
sogn,  i  forpagtning,  var  det  en  morgen  tidlig,  at  Soren  Væ- 
vers svigermoder  i  Ravndrup  gik  om  forbi  gården,  hun  skulde 
ud  i  /S^rarz^p-marken,  hvor  de  havde  køerne,  og  da  hørte 
hun,  at  der  nimlede  vogne  inde  i  gården,  men  hun  tænkte,, 
at  de  vilde  til  Svendborg,  og  i  det  samme  så  hun,  at  der  gik 
et  stort,  sort  svin  lige  ved  hende,  pg  stojen  kom  nu  ud  af 
gården  og  foer  lige  over  hende,  det  var,  som  kobberlænkerne 
raslede.  Hun  blev  nu  bange  og  udbrød:  c  Jesu  Kristi  kors!» 
og  så  var  alting  borte  med  det  samme,  både  svinet  og  stojen. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

89.  I  Randers-egnen  var  der  en  karl,  der  kunde  efter- 
ligne alle  dyrs  lyd.  Én  aften,  han  havde  været  til  legestue, 
kom  der  noget,  der  lignede  en  gris.  Den  gryntede  og  havde 
en  guldring  i  trynen.  Så  efterlignede  ban  den,  og  da  kom 
den  eft«r  ham.  Han  rendte,  så  stærkt  han  kunde,  og  nåede 
også  hjem  og  slog  porten  i  for  den.  Men  han  kunde  ikke 
sove  den  nat,  for  der  var  sådan  tummel  ved  porten. 

Joh.  Jensen,  Mollerup. 
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90.  I  Bovhjærghulen  på  Neble  mark  har  gravsoen  i  æl- 
dre tider  boet.  Man  så  om  Datten  en  sort  so  gå  der  nede 
med  ni  sorte  grise.  Man  bar  aldrig  hørt^.  at  den  har  gjort 
noget  ondt;  men  mange  er  dog  bange  for  at  færdes  der  ved 
Dattetider.  Chr.  R. 

91.  Mellem  Bukkerup  o^  Soderup  i  Holbæk  amt  har 
mange  modt  en  fiort  so^  når  de  om  midnat  er  kommen  på 
dette  strøg.  Den  gjor  aldrig  folk  fortræd  og  løber  med  snuden 
mod  jorden^  som  om  den  s5gte  sporet  af  nogen.  Det  skal  al- 
drig slå  fejl^  at  der  døer  nogen  i  sognet,  når  soen  bar  været  set. 

Chr.  Weiss,  Tingerup. 

92.  I  en  gård  i  Tern  by  var  det  forfærdeligt,  som  det 
.spøgede.  Manden  var  død^  og  folk  havde  allehånde  tanker 
ved  dette  dødsfald.  £t  par  karle^  som  lå  i  karlekammeret 
om  natten^  var  flere  gange  i  en  slem  forlegenhed^  når  mid- 
natstimen slogy  og  de  kunde  se^  at  det  var  manden^  der  gik 
igjen.  Somme  tider  var  ban  i  stalden  hos  hestene^  somme 
tider  i  nødset  hos  køeme^oe  alle  vegne,  hvor  han  kom,  gjorde 
lian  et  forfærdeligt  spektakel.  En  aften,  da  karlene  havde 
lukket  ddreo  af  til  aeres  kammer,  kom  han  i  skikkelse  af  en 
stor  so  og  rendte  doren  op,  til  det  knagede.  De  blev  bange 
og  løb  deres  vej  ud  af  vinduet  og  ud  på  gaden  med  klæderne 
under  armen.  Men  da  de  kom  derud,  hørte  de  noget,  som 
gav  en  underlig,  tor  og  gryntende  lyd  fra  sig  tæt  ved  dem, 
og  med  det  samme  var  aet^  som  om  der  stod  et  par  gloende 
tekopper  foran  dem.  En  time  efter  gik  de  atter  i  seng. 
Koneu  i  gården  kom  senere  den  samme  nat  ud  i  nødset  med 
<en  lygte  i  sin  hånd  for  at  se  til  en  ko,  der  stod  og  skulde 
kjælve.  Men  det  første  hun  kom  inden  for  nødsdoren,  tog 
gjenfærdet  fat  på  hende  og  slæbte  hende  om  til  kirkegårds- 
lågen. Længe  havde  det  ingen  magt  over  hende.  Hun  var 
bleven  så  forskrækket  o^  så  fortumlet,  at  buu  ikke  kunde 
:8tå  på  sine  ben,  men  folk  hørte  hende  skrige,  kom  deifor 
til  og  bar  hende  hjem  t)g  i  seng.  I  længere  tid  havde  gjen- 
færdet sin  gang  i  gården.  Til  sidst  måtte  en  klog  præst 
mane  det  ned  på  Tern  kirkegård.  Siden  den  tid  har  der 
Tæret  fred  og  ro  i  gården. 

Dette  sagn  er  nok  forvansket.  Sml.  afdi.  V.,  Spøgelser. 
Fortalt  af  gamle  afdøde   rygter  Niels  Kusk,  Salten   skov,  ved 

O.  SOreusen  (Thomaskjær). 

93.  På  Nimtoft  gade  spøger  det  nede  omkring  præstens 
htLve,  ti  der  går  en  hovedløs  mand.  Gamle  folk  forsikrer,  at 
han  har  ^ået  der  og  går  der  endnu. 

På  landevejen  ved  ^drup  i  Nimtoft  går  en  so,  hvad 
jeg  har  en  aldeles  pålideUg  mands  vidnesbyrd  for,  han  hed- 
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der  Soren  Boje.  Han  fortalte  mig,  at  d&t  han  kjørte  hjem 
fra  Grenå^  og  kom  i  nærbeden  af  Sjorup^  gav  han  al  tid 
hestene  af  pisken^  ti  det  var  ikke  rart  at  Kjøre  sagte  der  ved 
midnatstide.  Da  han  sådan  en  gane  kjørte  hjemad  og  kom 
i  nærbeden  af  Simon  Bajs  gård,  så  nan  soen,  og  som  en  for- 
nuftig mand  piskede  han  på  bestene.  Da  skete  det  forun- 
derU^e^  at  soen  blev  storre  og  storre»  og  til  sidst  rækkede 
den  hovedet  lige  ind  i  vognen.  Manden  var  lykkelig  over 
at  se^  at  han  nu  var  inde  på  Nimtoft  mark,  for  nu  vidste 
han^  at  spøgeriet  måtte  forsvinde.  Han  kom  nu  også  godt> 
hjem.  Jeg  spurgte  ham,  om  han  den  aften  ikke  havde  fket 
vel  meget  spiritus.  Men  han  svarede  bestemt  nej,  og  da  han 
ellers  var  en  agtet  og  ædruelig  gammel  mand,  måtte  man  vel 
tro  det  O.  Holm,  Orsted. 

94.  Da  den  gamle  skolelærer  Andresen  i  Horslevbole 
en  gang  vilde  gå  til  Lille-Bing  ved  aftenstide,  modte  han 
en  hovedløs  so.  Hans  ærende  var  at  gå  til  kjobmanden  i 
Lille-Iling,  men  nu  turde  ban  ikke  gå  længere,  vendte  der- 
for om  og  gik  til  Labing,    hvor  han  gjorde  sit  indkjøb. 

K.  P.  Dalin. 

95.  Landevejen  i  Nedre-Hammershih'  går  lige  midt  over 
Posegrav.  Der  i  den  grav  bar  gået  to  hovedløse  svin.  Kvorning. 

96.  Kokkedal  hed  først  Hanedal.  Der  havde  de  også 
spektakel  med  dværge  og  skidt,  som  boede  5ster  på  marken. 
Bønderne  havde  været  benne  med  tiende,  og  Per  JNielsen  fra 
Alsbfcerg  kjørte  hjem.  Da  kom  der  en  so  til  ham  på  Tors-- 
lev  aade,  og  den  fulgte  med  hen  til  Kraaedals  led,  og  der 
rendte  den  ind  under  vognen  og  hujede  den  over,  så  be^e 
ben  gik  i  stykker  på  manden.  Så  kjørte  de  hjem  efter  seng- 
klæder til  ham  og  en  nv  vogn,  men  de  kjørte  hele  natten  og 
kunde  ikke  finde  bam,  for  det  var  helt  bælgmørkt  rundt  om- 
kring dem.  Da  det  endelig  begyndte  at  lyse  lidt  fandt  de 
ham.  fA,  Herregud,»  sagde  han,  tbvorfor  har  I  ladet  mig 
ligge  her  hele  natten,  a  har  begge  ben  i  stykker. »  Ja,  det 
var  så  mørkt  «A,»  siger  han,  chvor  kan  I  sige  det,  det  bar  jo 
været  helt  stjæmelyst  hele  natten.     Lars  Spillemand,  Gj(5tmp. 

97.  Der  skal  gå  en  so  med  nogle  grise  imellem  Rude 
oe  Nielstrup.  Tre  karle  der  ovre  fra  byen  var  henne  at  stjæle 
æbler  i  en  have  i  Nielstrup,  og  som  de  nu  var  ved  det,  kom 
der  én  gris  efter  en  anden  hoppende  op  ad  dem,  der  blev 
en  seks,  syv  i  alt  Så  blev  karlene  rædde  og  sprang  fra  hin- 
anden ud  over  markerne,  og  det  varede  en  tre  timer,  inden 
de  kom  sammen  igjen.  Niels  Nielsen,  Årslev. 
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98.  På  vejen  ost  for  Povl  Kristensens  gård  i  0,  hvor 
der  er  en  korsvej,  fortæller  gamle  folk,  at  der  går  en  so  hver 
nat,  og  folk,  som  møder  den,  kommer  op  at  ride  på  den,  og 
de  bliver  så  fortumlede,  at  de  ikke  véd,  hvordan  de  shpper  fra 
den  igjen,  eller  hvordan  de  kommer  hjem.  Samme  steds  går 
en  sort  hund,  som,  når  folk  træffer  den,  løber  ved  siden  af 
dem  et  stykke  og  logrer  med  halen.    Joh.  Jensen,  Mollerup. 

99.  Omme  i  Orimstrup  sogn  er  en  dal,  hvor  igjenneoi 
den  gamle  landevej  fra  Varde  tu  Kolding  går.  Den  kaldes 
RiruMal,  og  der  går  spøgeri.  Man  må  ej  gå  ved  den  venstre 
side  af  grøften,  for  så  bliver  man  kastet  i  grøften.  En  aften, 
nogle  folk  kom  kjørende  der  igjennem,  da  så  de  nogle  små 
svin,  der  løb  ved  siden  af  vejen.  En  aften  gik  nogle  piger 
ad  den  vej,  og  da  så  de  en  lys  plet  foran  dem,  og  der  gik 
nogle  små,  sorte  mennesker  omkring  i  det  lys.  Den  ene 
pige  sagde:  «Hvad  er  det,  hvad  er  aet?»  og  det  blev  hun 
ved  med,  til  de  kom  hen  til  dem.    Da  forsvandt  de. 

P.  Klemmensen,  Hoven  højskole. 

100.  Et  sted. henne  i  Hald  skov,  de  kalder  Omebjærg, 
går  en  so  med  grise.  Et  par  mænd  går  med  en  sti  der  op 
over.  «Havde  vi  nu  været  vel  der  forbi,»  siger  den  ene  til 
den  anden.  <Hvad  for?»  siger  den  anden,  han  var  hård  og 
sagde,  at  han  skulde  nok  rydde  dem  til  side  med  hans  kiæp. 
Så  kom  de,  og  folkene  trådte  til  side  og  lod  dem  vralte  videre. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

101.  Mellem  Sødal  og  Ldvel  går  der  om  natten  ved 
midnatstid  en  so.  Fortælleren  gik  en  nat  den  vej  og  modte 
en  stor  so^  og  han  lagde  mærke  til,  at  den  havde  lange  borster. 
Han  troede,  den  kom  fra  Sødal,  og  kjendte  ikke  sagnet  for 
bag  efter.  Kathrine  Glud. 

102.  Omtrent  midt  i  Orre  løber  to  små  bække,  den  enes 
navn  er  Skasbcek,  den  andens  husker  jeg  ikke.  I  den  ene 
af  de  slunder  (lavninger),  hvor  den  ene  bæk  løber,  går  der 
ved  nattetider  en  so  med  et  læg  grise.  De  gjor  ingen  for- 
træd, men  man  kan  dog  ikke  godt  se  dem,  uden  at  man 
kommer  til  at  ryste  efter  det.  I  den  anden  slunde  går  der  en 
hovedløs  hest.  Tæt  ved  den  gård,  hvor  jeg  er  fca,  er  der 
en  lille  lavning,  og  i  denne  g^*  der  også  en  hest  uden  hoved. 
Disse  hovedløse  heste  har  man  at  ti^e  sig  i  agt  for.  Kig- 
tig  nok  vil  de  hverken  slå  eller  bide,  men  de  vil  give  ae 
vejfarende  penge,  og  det  endda  skinnende  guldpenge,  ser  det 
ud  til,  men  ve  den,  som  tager  imod  den  slags  penge,  for 
de  er  gloende,  o^  får  man  først  fat  på  dem,  kan  man  ikke 
slippe  dem,  for  de  brænder  igjennem  hånden,    så  dæmm  dæ 
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gier  dæm  i  laww  mæ  æ  howeløs  hæst,  di  blywwer  et  wal 
te  pas. 

De  lavninger,  hvor  sådanne  heste  og  svin  g&r,  ligger  altid  ved 
alfarvej.  K.  J.  Understrap. 

103.  I  den  såkaldte  Pavegyde  i  Lunde  sogn  har  der  al 
tid  været  et  og  andetø  som  ikke  har  været  rigtig  fat.  Såle« 
des  har  man  set  en  overnaturlig  so  gå  med  en  flok  grise  ude 
ved  skovleddet^  hge  for  vi  når  Skovsgårdetis  grund.  Nogle 
har  set  en  mandsskikkelse  gå  og  spøge  der.  Somme  har  ment, 
at  det  var  en  mand  fra  Pavegården,  som  ligger  der  ved  vejen, 
og  hvorefter  den  har  navn.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

104.  Her  omkring  ved  Linde  er  der  meget,  der  pusler 
på  kirkegården,  og  der  omkring  går  kirkelammet;  ost  for 
Dyen,  i  hulingen  ned  efter  Lindbjærggård,  går  en  hovedløs 
80 ;  vest  om  byen,  ude  over  f ællesjorden,  går  en  hvid  jom&u 
lige  efter  det  sted,  hvor  sognefc^ens  gård  nu  er  bygget,  men 
om  det  er  den  samme  hvide  jomfru,  der  går  nede  i  krattet, 
véd  jeg  ikke.  Mellem  Linde  og  det  nordenfor  liggende  Hald 
er  der  fra  sydost  til  nordvest  en  stor  til  dels  kratbevokset 
lavning,  og  der  er  det  ikke  rigtig  fat.  Som  allerede  nævnt 
går  der  o^å  en  hvid  jomfru.  Og  mange,  der  om  aftenen  har 
færdedes  der  igjennem,  har  pludselig  fået  en  byrde  på  nak- 
ken, som  de  har  måttet  gå  med  et  stort  stykke,  for  de  er 
blevne  fri.  K.  M.  Rasmussen. 

105.  Gramle  Kirsten  Hans  Jorgens  i  Trunderup,  min 
mormoder,  siger,  at  hun  aldrig  bar  kunnet  se  spøgeri  eller 
sådant  noget,  for  så  havde  hun  nok  fået  noget  at  se  en  gang 
i  hendes  unge  dage.  Det  var  nemhg  en  an;en,  at  hun  og 
hendes  søster  Stine  gik  hjemme  fra  deres  faders  gård  i  Volstrup, 
Rhige  sogn,  og  ned  efter  Mads  Pedersens,  hvor  aer  skulde  være 
gilde,  de  gik  ned  over  marken,  og  det  sidste  stykke  fiilgte 
de  en  gangsti.  Da  de  havde  nået  stenten,  kunde  de  høre, 
at  folk  endnu  gik  uden  for  nede  i  bven,  og  da  det  således 
var  lovlig  tidligt,  vilde  Kirsten  stunde  sig  lidt  der,  men  Stine 
havde  så  underlig  travlt,  hun  vilde  på  ingen  måde  tøve,  men 
blev  ved  at  gå  uden  ellers  at  sige  noget.  Da  de  ud  på  nat- 
ten gik  hjemad,  var  de  i  fø^e  med  en  karl,  og  som  ae  kom- 
mer hen  til  stenten,  udbryder  karlen :  «Men  hvad  er  dog  det, 
der  går  der  henne?  lad  os  se,  hvad  det  er.>  Men  Stine 
sagde,  at  han  på  ingen  måde  måtte  gå  der  hen.  Kirsten  kunde 
ingen  ting  se,  men  de  andre  to  sagde,  at  det  limede  en  stor 
hvid  so.  Karlen  sagde  siden,  at  <£  han  gik  fra  pigerne,  var 
han  endnu  så  bange,  at  hans  hår  på  hovedet  stod  rette. 
Da  pigerne  var  komne   ind  i  seng,  kom  deres   moder,   som 
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lige  bavde  været  uden  for^  ind  til  dem  og  skjændte  på  dem^  at 
de  var  gået  fra  den  gamle  bødker^  for  nu  gik  han  nede  på 
marken  og  råbte,  og  kunde  naturligvis  ikke  finde  hjem;  «det 
er  et  farligt  arbejde  med  de  tøse.>  Men  her  imod  indvendte 
pigerne^  at  det  ikke  var  bødkeren^  for  han  gik  hjem^  da  klok* 
ken  var  10.  P.  Jensen,  Kværndnip. 

106.  Mads  Pedersens  gård  i  Volstrup,  Ringe  BOgo,  lå 
indtil  for  ikke  mange  år  siden  midt  i  Volstrup  by^  nu  til- 
hører den  Hans  Kristensen  og  ligger  ude  på  marken  ad  OiU- 
ived  til,  og  her  i  denne  gård  så  en  tjenestepige  en  aften  en 
stor  hvid  so  stå  og  rode  i  sneen  nede  ved  vognene  (i  porten  ?)» 
Hun  gik  så  ind  og  fortalte  dette  her^  men  aldrig  så  snart 
havde  hun  gjort  det,  for  hun  gik  fra  forstanden. 

P.  Jensen,  Kvæmdrap. 

107.  Ved  skjellet  mellem  Munklinde  og  Agerskov  jordet 
i  Bording  sogn  har  det,  efter  hvad  der  fortælles,  ikke  været 
rart  at  færdes,  når  det  var  mørkt,  der  gik  naturligvis  en  so 
med  ni  grise,  og  for  dette  selskab  var  der  mange,  som  var  bange« 

Jens  A.  Favrholt. 

108.  Ved  Oiddagef*,  Vrejlev  sogn  ved  Hjoring,  løber 
der  en  hovedløs  so,  som  det  ikke  er  godt  at  møde,  og  som 
de  gamle  véd  adskilligt  om.  Det  kan  ogB&  hænde,  at  der 
mellem  præstegården  og  ^Guldager  kommer  sådan  tåge,  at 
folk,  der  har  gået  den  vej  over  hundrede  gai^  for,  farer 
helt  vild,  men  om  det  er  soens  skyld,  véd  jeg  ikke.  Der  er 
Ojgså  meget  spøgeri  ved  Vrejlev  kloster,  men  det  er  jeg  ikke 
rigtig  inde  i.  Frk.  Marie  og  Johanne  Heiberg. 

109.  På  korsvejen  på  Jebicerg  præstegårds  mark  går  en 
hovedløs  so  med  sine  grise,  ffår  man  møder  dem,  kan  man 
ikke  komme  fra  dem  igjen.  Katr.  Glad. 

110.  En  dreng,  der  tjente  på  Skjersø,  gik  en  aften  igjen- 
nem  en  skov  lidt  fra  gården.  Der  fik  han  oje  på  to  røde 
svin,  men  da  han  kom  nærmere  til,  var  det  to  røde  mænd. 
Hvad  der  videre  skete,  véd  han  ikke,  ban  kom  først  til  sig 
selv  igjen,  da  han  lå  på  kjøkkengulvet  på  Skjersø.  Kokke- 
pigen og  hendes  kjæreste,  der  var  til  stede,  sagde,  at  drengen 
var  kommen  ned  igjennem  skorstenen.  Ane  Nielsen. 

111.  Under  Vestborg  ruiner  inde  i  banken  boer  der  en 
gammel  so.  Hver  Voldborg  aften  (30te  april)  går  hun  ind 
gjennem  Kolby  fulgt  af  sine  tolv  grise;  ved  smededorea 
standser  hun  og  kiger  over  ddren  ind  i  smedien,  derpå  går 
hun  videre  med  grisene  til  Jannes  h&jy  som  ligger  mellem 
Hårmark  og  Pilemark  på  venstre  side  af  landevejen,    hvor 
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der  også  bor  en  so.    Her  opholder  hun  sig  lidt  og  løber  så 
hjem  til  Vestborg  banke  igjen.    Samsø.        FredeFik  Povlsen. 

112.  Kjen  Paris  og  hendes  fader  er  flere  gange  kom- 
men om  ved  en  stor  so,  som  lå  på  vejen  ved  Khkkevad-sig, 
Hun  kunde  se  den  og  sagde:  c  Kom  her  over,  fader,  ellers 
falder  du  over  soen.»  Når  de  så  den  so,  spurgte.de  al  tid 
lig.  Hendes  broder,  Niels,  var  også  meget  synsk  og  så  ligskarer, 
liglam,  lignøgler  m.  m.,  ligesom  han  også  så  lygtemænd  dandse 
og  kunde  børe  kirkeklokken  ringe  i  sigen.  Den  ligger  neden  for. 
Klokkevads-hqj  mellem   Vistrup,  Borris  og  Astrup,  s.J.  Sort. 

113.  Imellem  Vester- Vedsted  og  Råhede,  Bvidding,  er 
der  en  strækning  mose-enge.  Spræk- fe7inerne  kaldt.  Der  fin- 
des ved  broen  over  vejen  undertiden  en  stor  so,  som  bøn- 
derne kalder  æ  spræk-sow,  der  forskrækker  de  vejfarende,  og 
man  har  fortællinger  om  folk,  der  åndeløse  har  sogt  tilflugt  i 
Vester- Ved  sted,  da  de  bar  været  forfulgt  af  soen.   h.  F.  F. 

114.  En  aften,  som  Soren  Skovs  fader,  der  var  spille- 
mand og  boede  på  Mariager  mark,  vilde  ride  fra  Fjeldsted 
ned  til  Mariager  for  at  hente  nogle  strenge,  fordi  han  skulde 
spille  til  gilde  den  aften,  vilde  hesten,  da  han  kom  til  Brod- 
denhojy  ikke  af  stedet,  og  det  var  for  ham,  ligesom  der  var  en 
mængde  små  sorte  svin,  der  gryntede  og  puslede  omkring 
ham,  men  så  læste  han  sit  Fadervor  og  råbbe:  «Ve  doet 
go,  så  skaDæwlen  annamm  dæ!>og  straks  var  alt  borte,  og 
hesten  jog  af  sted  med  ham  i  galop  ad  Mariager  tiL  H.  A.  B. 

115.  Jorgen  Iversen,  kone,  son  og  pige  går  en  aften  fra 
Favstrupgårds  mark,  hvor  de  om  aftenen  havde  været  i  besøg, 
og  hjem  efter.  Da  de  er  kommen  ind  i  skoven,  Boj  skov,  ser 
de  en  klar  lue  på  en  bakke  forved  dem.  Manden  tager  sit 
fyrtoj  off  slår  ild,  og  så  forsvinder  luen.  Da  de  kom  på  si- 
den af  bakken,  ser  Jorgen  ligesom  flere  store  vildsvin  løbe 
frem  og  til  bage  tværs  over  vejen.  Siger  til  de  andre,  at  de 
skal  gå  ind  på  en  sti,  men  konen  og  pigen  bliver  ved  at  gå 
og  falder  da  af  og  til  omkuld  uden  at  kunne  begribe  grunden. 
De  to  blev  meget  syge,  da  de  kom  hjem,  og  lå  længe.    h.  Jessen. 

116.  På  Brandtebakke  i  Brændstrup,  Tersløse  sogn,  der 
støder  til  M.-Bjærgby,  ses  undertiden  midt  om  natten  en  so 
med  ni  røde  grise.  Den  bagerste  af  disse  er  skrutrygget,  og 
den  skal  forsvare  alle  de  andre.  Ligeledes  ser  man  på  samme 
banke  en  stor  sort  hund,  der  går  for  at  lede  folk  vnd.   A.  N. 

117.  Vejen  forbi  Frederiksgave  veå  Assens  går  om  ved 
den  store  kornlade.    Her  red  en  gang  en  lys  sommernat  en 
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karl.  Da  han  havde  nået  end^n  på  den  lange  ladebygning,  sprang 
der  en  uhyre  stor,  fed  orne  nrem  imod  h^ten.  Karlen,  der 
blev  bange,  satte  hesten  i  susende  galop,  men  omen  fulgte 
hele  tiden  ved  siden.  Så  lod  karlen  hesten  gå  i  skridtgang 
for  at  se,  om  omen  ikke  løb  forbi,  men  straks  gik  den  også, 
og  rykkede  da  nærmere  ind  på  siden  af  hesten.  For  at 
holde  deli  så  langt  borte  fra  hesten  som  muligt  var  karlen 
bestandig  nød  til  at  lade  besten  løbe.  Først  da  de  nåede 
landevejen,  der  fører  fra  Voldtofte  til  Assens,  skiltes  de,  i  det 
omen  løb  imod  Assens,  og  ban  red  mod  Voldtofte. 

Fra  Frederiksgave  til  landevejen  er  der  godt  en  Qerdingvej. 
Seminarieelev  J.  P.  Jensen,  Skårup. 

118.  Sanden  benævnes  en  sandfli^  som  ligger  ovre. i 
Kragelund  sogn.  Her  går  en  hovedløs  so  med  syv  grise, 
som  ved  nattetid  bar  været  til  stor  skræk  for  de  vejfarende. 
Således  traf  det  sig  en  gang,  at  præsten  fra  lu^elund 
var  ude  at  holde  skolevisitats  i  Kf^tianshcij  skole,  og  da 
vejen  var  lang,  og  det  blev  sent  om  aftenen,  inden  han  kom 
om  ved  ovennævnte,  sted,  kunde  hestene  ikke  trække  vognen 
længere,  den  stod,  som  om  den  havde  været  naglet  fast 
Præsten-  bød  da  kusken  at  stå  af  og  tage  det  ene  hjul  af 
vognen.  Som  sagt,  så  gjort,  og  præsten  kjørte  på  tre  hjul 
til  præstegården.  Ankommen  hertil  bød  han  kusken  at 
tage  hjulet  ned  af  vognen,  men  måtte  ikke  sætte  det  til  jorden, 
inden  solen  var  stået  op.  J.  Jensen,  Refshalegård. 

119.  Ved  en  torn  nordost  for  Lindcy  der  kaldes  Ver- 
dens ende,  skal  gå  en  hovedløs  gris  og  en  sort  hund  med  en 
gloende  tunge  ud  af  halsen.  K.  M.  R. 


6.    Helheste,  hovedløse  heste. 

120.  Helhesten  har  tre  ben  og  ét  oje,  og  når  én  ser  den, 
skal  han  dø.  F.  L.  Grundtvig. 

121.  Ma  Mikkels  i  LiUe-Tåning  så  én  komme  ridende 
på  en  hovedløs  hest  ind  ad  Niels  Lavrsens  port  en  aften. 
Kort  efter  var  der  tre  ude  at  sætte  åletråd  på  Mos  sø,  den  ene 
var  en  tjenestekarl  hos  Niels  Lavrsen,  den  anden  var  en  gifl 
mand,  som  havde  en  stor  *  gård  og  flere  bOm,  og  de  druk- 
nede begge.  De  havde  en  hund  med,  og  den  smed  de  ud 
for  at  se,  hvordan  den  kunde  svomme.  Men  så  kunde  den 
ikke  redde  sig,  og  de  vilde  da  hjælpe  den  i  skibet  igjen^ 
men  så  væltede  den  det,  så  de  kom  ud  alle   tre.      Den  ene 
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af  folkene  reddede  sig  ved  at  holde  ved  bådeu  og  kom  en- 
delig op  i  den,  men  nan  kunde  ikke  redde  de  andre.  En  af 
dem  kom  op  igjen  to  gange,  for  vi  véd  jo,  de  skal  op  tre 
gange.    Der  blev  stor  sorg  for  gårdmanden,  kan  I  tænKe. 

Ane  Lavrsdatter,  Tåning. 

122.  Der  gik  en  hel  fra  et  hus  til  et  andet,  og  det  var 
forløber  for  pesten.  Det  var  et  føl  på  tre  ben.  Nu  siger 
man  til  mundheld  for  den,  der  bliver  for  længe  henne:  Du 
er  god  til  at  vise  efter  æ  bel.  Du  kommer  da  ikke  efter  den 
o  æ  sted.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

123.  £n  bitte  pige  skulde  en  aften  op  at  hente  hendes 
fader,  Bærtel  Trasborg,  fra  arbejde.  Lav  de  nu  kom  ned  i 
en  dyb  hulvej,  der  hedder  Smalporten,  og  som  førte  ned  til 
deres  hus,  så  tog  pigen  i  bendes  faders  kjcle  og  rykte  ham 
af  vejen.  Han  slog  til  hende:  «81ip  min  kjole !»  Men  hun 
blev  ved  at  rykke,  til  de  var  komne  et  lille  stykke  hen.  Så 
siger  hun:  «Fader,  så  du  ikke  den  store,  hvide  hest,  der 
kom  forbi  os?»  Nej,  han  havde  ikke  set  noget.  Da  pigen 
kom  hjem,  blev  hun  syg  og  kom  straks  i  seng.         Egtved. 

124.  Møllerens  s5n  fra  lAnå  gik  en  aft^n  med  en  kar  1 
fra  Mollei^up,  og  de  satte  sig  ved  Linå  kirkegård  og  snak- 
kede sammen,  forend  de  vilde  gå  hver  til  sit.  Da  så  de  ty- 
delig begge  to  en  skikkelse  lig  en  hovedløs  hest  komme  nede 
vest  fra  over  engen,  og  den  gik  op  over  vestre  kirkegårds- 
di^e  lige  tæt  forbi  dem  og  så  ind  på  kirkegården.  Det  var 
midt  om  sommeren  og  månelyst.    Linå. 

125.  Et  søskendebarn  til  min  mand,  ban  hed  Terkild, 
vilde  en  aften  følge  nogle  piger  hjem,  og  da  de  kom  ud  på 
gaden,  sagde  ban:  « Hu-ha,  piger,  der  kommer  den  hovedløse 
hest»  Der  sagdes  nemlig  at  gå  en  sådan  hest  på  Jedsied 
gade.  Men  så  kom  n<^et  tun^  og  lagde  sig  på  ham,  og  de 
måtte  bære  ham  ind.  Han  kom  til  at  ligge  et  langt  sygeleje 
efter  det.  Marie  Vind,  Hornum. 

126.  Banders  Mrke  er  by^et  på  en  firskoet  hest.  Soren 
Borresen  fra  Andnip  bar,  mens  han  stod  ved  Dragonerne  (^ 
en  nat  stod  på  post,  hørt  hesten  komme  klaprende  med  sine 
sko  op  ad  gaden.  H.  A.  B. 

127.  Da  Sollested  kirke  blev  bygget,  kunde  man  ikke 
få  tårnet  til  at  stå.  Først  da  man  havde  begravet  en  års- 
gammel  hvid  hest  levende  under  tårnet,  blev  det  stående. 
Kirkebesten  kommer  endnu  en  gang  imellem  frem  for  dag- 
ens lys  og  viser  sig  for  en  eller  anden,  som  da  vil  times  en 
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stor  ulykke.    Hesten  hopper  ligesom    på  tre  ben,   men  man 
véd  dog  ikke  rigtig,  hvordan  den  kommer  af  sted.   p.  K.  M. 

128.  Troen  på  hovedløse  heste,  eller  som  det  anden  steds 
kaldes,  helheste,  er  her  meget  udbredt.  Man  fortæller  om  en 
helhest  på  kirkevejen,  dei  fra  Sønder- Hebo  gård  fører  til 
Hyldersiev  kirkeveje  hvilket  tit  skal  forårsage,  at  folk,  der 
ved  nattetid  færdes  over  Sønder-Hebo  mark,  farer  vild.  Lige- 
ledes fortæller  man  om  en  helhest  i  Adeleng,  hvilken  en  mand 
fra  Hylderslev  tydelig  har  eet  en  morgen,  han  var  hede  at 
hente  hestene.  Desuden  tales  der  om  en  helhest,  der  har  pas- 
seret med  kirkestien  mellem  Iver  Smeds  og  Niels  Lavridsens, 
og  én,  der  fra  David  Kølles  hus  passerer  skrås  over  marken 
efter  Hans  Iversens  til.  H.  M.  I. 

129.  I  Tøstrup  har  folk  tit  set  både  hellieste  på  tre  ben 
og  liglammet  F.  L.  Grundtvig. 

130.  I  st' Knuds  sogn  i  Ode^ise  skal  der  på  kirkegården 
om  natten  gå  en  helhest  på  tre  ben  som  et  spøgelse.  I  et 
andet  sogn  skal  gå  et  får  med  et  lam.  j.  Bircherod. 

131.  På  Mariagep'  kirkegård  går  der  om  natten  en  hest, 
som  kaldes  klamphesten,  der  hver  gang  nogen  døer,  kommer 
til  det  sted,  hvor  liget  er.  Det  er  dog  længe  siden,  man  sidst 
hørte  til  den.         .  H.  A.  B. 

132.  I  Bamsherreds-gade  løber  den  såkaldte  Ramsher- 
reds-hest  om  natten  på  tre  ben,  og  i  Ladegårds-gade  løber 
Ladegårds-soen.  Kr.  Eriksen. 

133.  Imens  a  tjente  i  Brønduniy  var  der  tre  mænd,  der 
kom  og  vilde  gå  hjem  en  aflen.  Midt  i  gaden  var  en  grus- 
grav, og  så  siger  de  til  hinanden :  «Hvem  har  været  så  uor- 
dentlig at  lade  deres  øg  stå  ude  i  aften  ?»  Da  de  kom  hen 
til  øget,  havde  det  intet  hoved,  de  kunde  ikke  finde  det  Så 
blev  det  antaget  for  en  helhest,  og  da  de  kom  hjem,  blev  de 
alle  tre  syge.       Vesterbølle. 

134.  Æ  hel  skal  have  været  et  spøgelse,  som  raslede 
med  jærnlænker.  Man  kunde  tit  høre  den  gå  fra  én  gård  til 
en  anden,  men  set  blev  den  aldrig.  Nis  C. 

135.  Under  stz-Olai  kirke  i  Helsingør  er  der  nedgravet 
en  stor  kridhvid  hest,  som  kaldes  kirkegrimen.  Om  den 
plejede  den  gamle  tåmvægter  JOrgen,  der  døde  ved  1819,  at 
fortælle,  at  hver  nat  ved  midnat,  når  han  havde  råbt  klokke- 
slættet ud  ved  lugerne  stod  kirkegrimen  med  forbenene  på 
det  øverste  af  stigen,  der   førte  op   til  lugerne,  og  nikkede. 
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8å  larøge  den  stod  der,  kunde  vægteren  ej  komme  forbi,  men 
kort  efter  midnat  forsvandt  den.  p.  stolpe. 

136.  En  mand,  der  en  efterårsnat  skulde  gå  fra  Oppe- 
sundby  til  Frederikssund,  så  under  vejs  en  hest,  der  græs- 
sede i  en  grøft  ved  landevejen.  For  mageligheds  skyld  fik 
han  lyst  til  at  ride.  Hesten  kunde  nemt  løbe  tilbage  igjen, 
mente  han,  og  han  kunde  spare  på  benene.  Han  satte  sig 
da  op  på  deu,  og  den  tog  af  sted  i  fuld  galop,  men  stodte 
så  arskyeh'g,  at  han  syntes,  tarmene  skulde  rystes  ham  ud  af 
livet.  Da  han  nu  var  rystet  igjennem  en  stund,  syntes  han, 
at  det  kunde  være  nok,  og  desuden  mente  han,  at  han  om- 
trent havde  nået  Frederikssund.  Han  holdt  da  hesten  an  og 
stod  af,  men  da  han  skulde  se  stig  om,  sad  han  overskrævs 
på  grøftegjærdet  på  samme  sted,  hvor  han  havde  truffet  hesten, 
og  den  var  forsvunden.     Dråby  sogn,  Horns  herred.    Anna  Stolpe. 

137.  Imellem  Sønder-Kongerslev  hede  og  Randrup  ejen- 
dom er  en  dal,  hvor  der  en  gang  skal  have  stået  et  stort 
slag.  I  dalen  går  en  belhest,  efter  hvilket  sagn  dalen  har 
sit  navn.  Hestedal,  Hesten,  der  er  hovedløs,  kaldes  almin- 
delig 4:den  hovedløse  hest».  Den  fortsætter  somme  tider  sin 
gang  helt  ned  til  byen  ad  en  vej  gjennen  et  bakkestrøg, 
kaldet  Sandet.  Den  kan  også  tage  et  andet  dyrs  skikkelse, 
men  er  under  alle  omstændigheder  ikke  god  at  møde.  En 
mand  modte  en  aften  i  Sandet  en  vædder.  Da  den  var  løs, 
syntes  han,  at  han  burde  tage  den  med  sig,  men  det  var 
ham  umulig  at  rokke  den  af  stedet.  Han  blev  arrig  herover 
og  vilde  give  den  et  spark,  men  i  det  samme  falder  han  om 
og  er  så  dårlig,  at  han  nær  ikke  havde  vundet  hjem.  En 
anden  gang  fulgte  den  bag  efter  en  kone  helt  ned  til  byen. 
Hun  gik  så  ind  i  et  af  de  første  huse.  Da  hun  kom  in^  til 
lyset,  blev  hun  syg  og  måtte  kaste  op.  M.  Nielsen. 

138.  Min  fader  var  til  smedje  i  Linå  med  hans  plov- 
jærn  og  havde  taget  hans  heste  med  sig  og  sat  dem  derud 
efter  Linå  skov  te^n,  da  han  drog  til  smedjen.  Da  han  kom- 
mer og  går  hjem  om  aftenen,  hører  han  en  forskrækkelig 
puslen  og  stonnen,  så  han  måtte  befrygte,  at  hans  heste  ikke 
var  i  god  behold  længere.  Han  tænkte  så,  om  den  pusten 
ikke  kom  fra  nogle  dyr,  der  vilde  ind  i  et  stykke  boghvede. 
Men  straks  efter  blev  al  ting  stille  og  tolig.  Der  var  et 
stendige  hen  med  vejen  og  lige  med  et  kom  der  en  tegning 
på  en  hestes  storrelée,  men  den  havde  intet  hoved,  og  satte 
fortodderne  på  stendiget,  ludende  sådan  ud  over  vejen.  «Hvem 
er  ber?>  sagde  min  fader,  og  atter  siger  han:  <Hvem  er 
her?»  Men  intet  svar.   Så  greb  han  fat  i  sækken,  som  plov- 
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jæmene  var  i^  og  sagde  nok  en  gaog :  «Hvein  er  det,  her 
holder  ?»  Som  han  sagde  dette,  så  kastede  det  Uge  fodderne 
om  på  en  sti,  der  gik  ind  efter  Linå  by  til.  Da  kunde  ban 
se,  at  skikkelsen  var  lam  oe  hinkede  på  tre  ben.  Den  blev 
ved  med  stien,  og  ban  fik  u^ke  videre  opdaget^  hvad  det  var. 
Ellers  var  ban  den,  der  nok  skulde  undersøge  en  ting,  når 
han  fandt  noget  mærkværdigt  ved  den.  Hans  fiy^  for,  at  nogle 
havde  taget  hans  heste  og  redet  et  stykke  vej  på,  viste  sig 
dog  denne  gang  uginndet.  SOren  Hansen,  Hamp. 

139.  Der  i  OamméUyUj  hvor  a  boede,  var  et  hul  søn- 
den for  byen,  som  de  kaldte  <B  Helmishulj  og  derfra  til  no- 
get, de  kaldte  Ingeborgs  dam,  der  li^er  en  400  alen  osten 
for,  der  bar  i  gamle  dage  gået  en  hovedløs  hest,  men  nu  er 
den  forsvunden.  Ingeborgs  dam  ligger  lige  ind  til  min  mark. 

N.  J.  Termansen. 

140.  Der  skulde  komme  en  hvid,  hovedløs  hest  her  fra 
færgehuset  og  rejse  ud  ad  vejen  og  blive  ved  til  Skindes 
bro.  Folk  skal  have  set  den  tit.      Jens  Begs  enke,  Sundstrup. 

141.  De  fortalte  af,  at  der  gik  en  hovedløs  hest  op  og 
ned  ad  gaden  i  Nielstrup.  Nogle  sagde,  at  det  var  ikke  sandt, 
men  Niels  Bødker  sagde,  at  det  var  sandt,  for  den  hest  havde 
rækket  hovedet  ind  ad  hakkelsevinduet,  imens  han  stod  og 
skar  hakkelse.    Han  boede  siden  som  mand  i  Nielstrup. 

Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

142.  Der  gik  tre  mænd  en  aften  hen  ad  en  vej  til  en 
by,  som  hedder  Tobøl  i  Fovlifig  sogn.  De  to  gik  ved  siden 
af  vejen  og  den  tredje  midt  på  vejen.  Så  kommer  den  ene 
af  de  to,  der  gik  ved  siden,  til  at  se  tilbage  og  ser,  at  der 
kommer  noget  farende  hen  ad  vejen,  der,  da  det  kom  nær- 
mere, så  ud  som  en  hest  uden  hoved,  og  det  &rer  ind  imel- 
lem benene  på  ham,  der  gik  midt  på  vejen,  og  derved  for- 
svandt han.  Da  de  to  kom  ned  til  byen,  så  lå  han  der  med 
hovedet  nede  i  en  grøft,  og  de  fik  ham  samlet  op,  men  han 
blev  aldrig  rigtig  siden  den  dag. 

Dette  fortaltes  af  en  mand  i  Vejen^  der  nu  er  død,  som  noget, 
der  lå  inden  for  husketid.  N.  J.  Termansen. 

143.  Ved  Timgård  har  det  alle  tider  været  galt  fat,  der 
fortælles  således  om  en  hovedløs  hest  og  en  hovedløs  hund, 
som  vandrer  i  bakkerne  tæt  derved.  En  aften  kom  to  mænd 
^ende  tæt  forbi  laden  og  hørte  da  tydelig  en  klagende 
stemme,  som  de  var  overtydet  om  ikke  skyldtes  et  levende 
menneske.  En  aften  kom  en  mand  kjørende  med  Is^en  fra 
Bingkjøbing,  men  da  han  kom  ud  for  laden,  kunde  bestene 
ikke  drives  videre  frem,  hvor  meget  de  end  piskede  på  dem. 
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Manden  stod  af  vognen  <^  gik  rundt  om  den,  men  kunde 
intet  opdage,  det  var^  som  om  bestene  ikke  kunde  trække 
v(^en.  Han  satte  sig  op  igjen^  men  de  kom  ikke  af  stedet; 
derpå  stod  de  b^ge  af,  både  manden  og  la^en,  men  det 
lykKedes  først  at  komme  frem,  da  de  havoe  hentet  en  lygte 
og  kom  ud  til  vognen  med  den.        Hans  Andersen,  Sinding. 

144.  En  gang  da  min  bedstefader  og  en  anden  mand 
fra  Kragelund  havde  været  i  Stenholt  og  om  aftenen  gik 
hjem,  kom  de  om  ved  en  sandflugt,  hvor  det  ikke  var  ri^ig 
&t.  Som  de  går  og  taler  allerbedst,  sprang  en  hvid  hest 
uden  hoved  over  vejen  foran  dem,  de  kunde  i  det  mindste 
ikke  se  bedre.  Der  blev  ikke  talt  et  ord,  for  de  nåede  deres 
bjem,  da  først  spurgte  min  bedstefader:  «Så  du  det  hvide 
spøgelse  ude  vea  sandflugten  ?»  —  <Ja,»  siger  ban  «jeg  blev 
så  angst,  at  jeg  ikke  kunde  sige  et  ord.» 

Fortalt  af  sognefoged  O.  C.  Jensen,  Krageland.    J.  J.,  Refsh. 

145.  En  gane  havde  præsten  i  Vonsild  været  ude  at 
kjøre  med  sin  ranmje,  og  da  de  om  aftenen  på  hjemturen 
kjørte  henad  landevejen,  stod  bestene  [>ludselig  stille,  og  var 
ikke  til  at  drive  af  stedet.  De  kunde  jo  ikke  begribe,  hvad 
der  var  i  vejen,  men  så  hørte  de  i  det  samme  en  forunder- 
lig vrinsken  fra  den  ene  grøft  og  lige  i  det  samme  stod  der 
en  hvid  hest  midt  på  vejen  foran  dem,  som  der  på  straks 
foer  over  den  anden  grøft  og  var  forsvunden  med  det  samme. 
De  så  det  alle  sammen  på  vognen  og  var  enige  om,  at  det 
var  ingen  almindelig  hest.  Herman  Pedersen,  Hammerum. 

146.  På  Hjarnø  i  den  5stre  gård  i  byen,  så  en  mand 
en  måneskiusaften  en  hovedløs  hest  komme  farende  op  ad 
kirkevejen.  Vilde  nogen  sporge  ham  ad,  om  han  mente,  baa 
så  rigtig,  da  blev  dette  fast  bekræftet  for  en  virkelig  sandhed. 

Sdren  Hansen. 

147.  Sagnet  fortæller  oeså,  at  på  min  faders  mark  skulde 
der  gå  en  hovedløs  hest  ved  nattetid,  og  går  man  der  en  af- 
ten, når  det  er  rigtig  mørkt,  bliver  man  så  vild,  at  man  kan 
ingen  steder  komme,    men  j^  bar  aldrig  været  vild  der. 

Niels  Nielsen,  Topg&rd,  Strellev. 

148.  På  Tindinge  banke  er  der  mange,  der  har  set  en 
hvid  hest  gå  om  natten,  men  han  har  ikke  nog^t  hoved,  og 
når  man  går  hen  til  ham,  bliver  ban  borte.  O.  Grove. 

149.  Ved  Brobakken  i  Hvorup  gik  en  kjælling  og  rev 
om  natten.  Neden  for  bakken  fandtes  en  stor  spids  sten,  og 
der  gik  en  hovedløs  hest.  Nik.  Christensen. 

150.  Chiæggeeh^  ph  Uggerløse  græsmark  har   sit  navn 
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af^  at  man  har  set  ea  hovedløs  hest  gå  omkring   og  gnægge 
(o:  vrinske  lokkende)  på  den.  A.  N. 

151.  På  Tohqj  ved  Tvede  går  en   hest   uden    hoved. 

Sofie  Lnnd. 

152.  Til  Jens  Norges  i  Norhalne  gik  hver  aften  en  hvid 
hovedløs  hest  over  stenbroen.  Ingen  turde  gå  ud  ogj  give 
hestene  kvældsfoder.  Endelig  kom  der  en  karl  dertil,  som 
turde,  for  han  sagde,  at  han  vidste,  hvor  skovlen  var,  og  så 
kunde  han  også  give  hestene.  Men  da  han  kom  der  ud, 
kunde  han  slet  ikke  finde  skovlen,  og  han  fik  et  dygtigt  smæk 
over  ryggen.  Så  snart  han  havde  fået  det,  stod  skovlen  på 
sin  plads,  og  ban  kunde  tage  den.  Men  han  vovede  sig  al- 
drig mere  der  ud  om  aftenen.  N.  Ohr. 

153.  I  Kappendrup  gyde,  omtrent  Uge  (or  Rolfsted  kirke, 
gik  i  gamle  dage  en  gjenganger  i  et  føls  skikkelse,  og  mange, 
som  kom  kjørende  der  på  vejen,  kunde  ikke  komme  forbi 
stedet  Så  en  aften  kom  præsten  i  Rolfsted  kjørende,  og  da 
de  nåede  stedet,  blev  hestene  stående;  da  sagde  præsten  til 
sin  kusk:  «Hold  stille  og  lad  fare,  hvad  der  skal  fare!» 
Efter  kort  tids  forløb  kunde  de  kjøre  igjen.  Lars  Frederiksen. 

154.  I  Tingdalefi  går  en  hest  uden  hoved.  Tingdalen 
er  den  dal,   der  fra  Kloster  mølle  går  op  til  Oudum  kirke. 

Lærer  Søe,  Gud  am. 

155.  I  Hambo  hule  i  Tårs  sogn  ser  man  af  og  til  en 
hest  uden  hoved  gå  omkring.  Somme  lider  også  en  hovedløs  so. 

Johannes  Neve. 

156.  I  Strudvad  hule,  Jandrup,  går  en  hvid  hovedløs 
hest,  som  i  gammel  tid  hyppig  blev  set  Andre  fortæller,  at 
der  går  et  fruentimmerspøgelse  der  nede.  H.  M.  I. 

157.  I  0  skov,  Øland,  var  der  for  nogen  tid  siden  et 
gammelt  træ,  som  kaldes  Stålkakkelot^nen.  Det  var  hult,  og 
hulningen  var  så  stor,  at  en  mand  kunde  få  rum  deri.  Ved 
dette  træ  gik  der  ofte  om  natten  en  hovedløs  hest.   N.  Chr. 

158.  På  vejen  mellem  Ddmmestrup,  ^Norre-Lyndelse 
sogn,  og  Søbysøgård  færdes  ved  nattetid  en  hest  eller  rytter, 
og  flere  har  hørt  den.  Væver  Niels  Rasmussen  i  Dommestrup 
har  selv  fortalt  mig,  at  da  han  en  aften  gik  denne  vej  hjem 
efter,  hørte  han  bag  ved  sig,  der  kom  en  hest,  dels  i  trav, 
dels  i  kort  galop.  Han  hørte  tydelig,  længe  før  den  nåede 
ham,  at  den  pustede  og  stønnede.  Den  var  snart  ved  siden  af 
ham,  men  skjOndt  det  var  det  klareste  måneskin,  kunde  han 
dog  ikke  se  den.     Da  den  nåede  byen,   drog  den    til  hojre 
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bag  om  de  første  gårde  ad  en  toftvej  og  forsvandt.  To  navn- 

fivne  folk  fra  Baby  havde  en  aften  været  til  forsamling  i 
>ommestrup  og  gik  hjem  efler.  Da  de  kom  uden  for  byen, 
kom  hesten  tæt  bag  ved  dem  og  blev  ved  at  følge  dem.  De 
prøvede  først  at  gå  til  den  ene  side  af  vejen,  og  så  til  den 
anden,  om  den  ikke  vilde  uden  om ;  men  den  blev  ved, 
som  den  havde  begyndt,  til  de  kom  ind  på  Søbysøgårds 
markvej,  her  foer  den  så  til  siden  hen  over  marken  med  et 
hyl,  dog  ikke  efter  hovedgården,  men  efter  skoven.     K.  F. 

159.  På  Trællehorg  fælled  i  Brede  sogn  kan  ingen  have 
heste  eller  kreaturer  tojret;  de  støder  sig  løse  hver  nat.  To 
mænd  kjørte  derud  en  tidhg  morgen  og  så  ligesom  et  dodt 
helmis  ligge  tværs  over  vejen.  Både  heste  og  folk  blev  for- 
skrækkede, men  så  forsvandt  det.  A.  L. 

160.  Mur-Easmus  i  Mejlby  skulde  en  gang  over  til 
Bugsø  til  en  begravelse.  Han  gik  tidlig  om  morgenen  for 
dag,  og  fulgte  stien,  der  går  over  til  Lindbjærg  ad.  Da  han 
kom  på  den  bakke,  der  skråner  ned  til  Bækkiæen  (bækkens 
ende,  dér,  hvor  Linde  mølle  bæk  begynder),  da  kom  der  én 
imod  ham  og  bød  «god-moi^en».  Han  bød  god-morgen  igjen, 
men  det  var  det,  han  ikke  skulde  have  gjort,  for  aldrig  så 
såre  han  havde  sagt  det,  blev  skikkelsen  til  en  hest,  der  løb 
runden  omkring  ham,  til  ban  var  kommen  lidt  forbi  Bækki- 
æen, så  blev  den  borte.  K.  M.  R. 

161.  Omkring  ved  det  lag,'  hvor  Soren  Jensens  gård 
ligger,  går  det  ikke  så  helt  rigtigt  til.  Man  siger,  der  går 
en  hovedløs  hest  på  gårdens  agre.  Andre  siger,  at  den  går 
ved  Linde  smedje,  men  den  ligger  også  kun  nogle  favne 
fra  enden  af  agrene.  D<3r  bliver  også  af  og  til  set  et  lys  i 
gården,  det  står  som  i  deres  have  eller  storstueviuduer. 
En  pige  vilde  en  aften,  der  var  legestue,  hvilken  som  sæd- 
vanlig holdtes  i  salen  ved  smedjen,  over  for  at  se,  hvad 
det  kunde  være  for  et  lys,  der  var  tændt  på  det  sted  ved 
den  tid ;  men  huu  gik  vild,  endda  det  slet  ikke  var  så  mørkt, 
og  kunde  hverken  finde  derover  eller  tilbage  igjen.  Hun 
måtte  til  at  råbe  ad  de  andre,  at  de  skulde  komme  og  hente 
hende,  for  hun  kunde  ikke  finde  smedjen  selv,  hun  var  endda 
ikke  ret  langt  fra  den.  Karen  M^rie  Rasmussen. 

162.  Jens  Kjærsgård  fra  Brøndum  skal  have  set  en 
hovedløs  hest  en  aften,   der  gik  på  præstens  mark. 

Peder  Kristensen,  Hvidbjærg. 

163.  På  AUingskovgårds  mark  er  der  også  spøgeri.  To 
piger  fra  gården,  der  en  aften  kom  nede  fra  Asmildgårde,  så 
en  hovedløs  hest  på  marken.  A.  H.  Povlsen. 
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164.  Der  går  en  hovedløs  hest  ad  vejen  fra  Tæ^sø  bæk 
gennem  Mondrup  til  Ormedal  hver  nat  klokken  12.  Jens 
Bonde  véd  meget  at  fortælle  om  den  hest.     s.  J.  Sort,  Århu«. 


7.    Kalve^  køer,  stude. 

165.  Kirken  i  Glenstmp  skal  være  bygget  på  en  kalv. 

H.  A.  B. 

166.  To  piger  gik  en  aften  silde  fra  Salby  til  Mesinge, 
Da  de  havde  gået  en  stund,  mærkede  de,  at  der  var  noget 
bag  ved  dem,  oe  de  så,  at  det  var  en  blakket  kalv.  Denne 
nærmede  sig  stease  mer  og  mer,  så  da  de  kom  op  til  plads- 
en foran  kirken,  gik  den  tæt  forbi  den  ene  og  berørte  hen- 
des forklæde,  hvor  efter  den  forsvandt  på  kirkegården.  Men 
pigen  døde,  inden  året  var  omme.  A.  C.  P. 

167.  I  en  gård  i  Sminge  er  det  galt  med  spøgeri.  Be- 
boerne ser  ofte  en  hovedløs  kalv.  En  middagsstund,  da  en 
pige  lå  og  sov  middagssøvn,  løb  den  inde  i  kammeret  om- 
kiing  sengen.  A.  H.  Povlsen. 

168.  I  en  gård  i  Bogense  på  Hindsholmen  kom  der  en 
gang  en  mørkerød  kalv  ind  i  bryggerset  til  pigen,  da  hun 
bryggede.  Imellem  foderloen  og  høgulvet  var  der  et  hul,  som 
ikke  på  nogen  måde  kunde  tilstoppes;  hvad  man  stoppede 
i  gulvet  om  aft;enen,  var  taget  bort  om  morgenen.  Her  mente 
man,  at  den  mørkerøde  kalv  havde  sin  gang^  og  at  den  gjeu- 
nem  hullet  gik  ind  til  hestene  og  gjorde  dem  fortræd.  L  Fr. 

169.  Det    var  en  juleaften,   der   gik  en   kalv    inde    i 

S  gården  i  Flarup,  Det  var  ligesom  den  nys  var  bleven  født, 
or  den  var  både  beskidt  og  slævret.  Så  tog  drengen  en  pisk 
og  slog  den  i.  Den  rendte  da  ind  i  hakkelsehuset.  Men  så 
tog  kalven  drengen,  da  han  endnu  kom  efter  den^  lagde  ham 
i  hakkelsekisten  og  skar  ham  i  hakkelse,  joh.  Jensen,  Mollerup. 

170.  Der  var  noget,  de  kaldte  Oammel-Havrebolley  det 
var  der,  Havreballegård  kom  til  at  ligge.  Hvem  som  kom 
der  forbi  sådan  ved  aftenstide,  skulde  være  varsom  med  ikke 
at  komme  til  at  ride  på  en  hovedløs  kalv  derfra  og  ind  til 
Homdrup.  Den,  der  vilde  undgå  det,  skulde  vende  den  in- 
dre side  ud  af  sin  lue,  og  var  det  et  fruentimmer,  skulde 
bun  vende  sit  forklæde.  Gamle  Peder  Skrædder  påstod,  at 
ban  havde  redet  på  den  kalv  mange  gange.  Mens  han  var 
en  lille  knægt,    fik  ban  hans  hoved  vr^en   om  i  nakken  én 
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aften^  da  han  fulgte  med  hans  &der  inde  i  EhnUgter.  Det 
var^  forend  de  kom  til  Bcekkekjær,  (^  så  kom  kan  til  at  se 
sig  tilbage,  for  da  tykte  ban,  der  var  en  stor  hvid  én,  der 
slog  armene  ud  og  ligesom  vilde  omfavne  ham.  Så  rendte 
han  hen  og  tog  ved  hans  faders  hånd.  Næste  moreen  var 
hans  hoved  drejet  helt  om  i  hans  nakke,  så  han  kunde  ikke . 
få  det  tilbage.  Ja,  det  er  nu  sandt.  Så  sendte  de  bud  efter 
Flab-Bask,  og  han  kunde  godt  dreje  det  tilbage,  men  det 
tog  sædet  igjen.  Så  gik  han  og  Karen  Skrædders  —  det  var 
drengens  moder  —  op  med  dj^ngen  til  Ovsted  kirke  om  uat- 
ten klokken  12,  og  tog  noget  kirkebly  og  bandt  ved  hovedet, 
så  kerte  han  sig.  Det  er  ingen  &beLM.  H.ogJ.B.,Lille-Tåmng. 

171.  I  Vyrum  mellem  Holstebro  og  Struer  ligger  her- 
regården Avsumgård,  Der  fortælles,  at  der  fra  Avsumgårds 
vestre  markskjel  og  tværs  over  marken  til  ostre  markskel 
om  natten  omtrent  klokken  11  færdedes  en  hvid  kalv.  Én 
daglejer,  der  gik  til  Hjerm  i  arbejde,  kom  en  søndag  aften 
til  Lillebjærge  i  Sir,  Konen  spui^e  ham  da,  om  han  ikke 
gik  til  Hjerm  om  aftenen.  Han  svarede  nej,  han  vilde  ikke 
gå  den  vej  der  ned  over  Kronengene  om  aftenen  mere,  det 
var  han  én  gang  bleven  kjed  af.  «Nå,»  siger  så  konen,  «har 
du  måske  også  set  den  hvide  kalv,  som  Bærtel  (hendes  mand) 
har  snakket  om?»  Daglejeren  fortalte  da,  at  han  en  aften 
omtrent  klokken  11  gik  over  markdiget  og  vilde  gå  tværs 
over  Avsumgårds  mark  til  en  gård  i  Hjerm,  hvor  han  havde 
tæi*skearbejde;  og  da  han  kom  over  diget,  kom  straks  en 
hvid  kalv,  som  vedblev  at  følge  ham  snært  i  hælene.  Han 
var  rigtig  nok  betænkelig  ved  eu  sådan  følgesvend,  men  han 
skyndte  sig  at  gå  for  at  nå  det  ostre  markdige.  Da  han  kom 
over  dette,  så  han  ikke  siden  den  hvide  kalv;  den  var  blot 
au  vist  sin  plads  inden  for  inarkskjellenes  grænser.  Om  den 
går  der  endnu,  vides  ikke.  Kr.  Søndberg,  Lomborg. 

172.  På  vejen  mellem  Byrsied  og  Oster- Hornum^  godt 
en  mil  syddst  for  Nibe,  har  det  ikke  al  tid  været  godt  at 
færdes  om  natten  med  jordemoderen  fra  førstnævnte  til  sidst- 
nævnte by.  Et  stykke  ude  på  vejen  blev  vognen  så  tung, 
at  hestene  dojede  svært  med  at  trække  den.  Det  blev  stedse 
værre  og  værre,  de  pustede  og  st5nnede  forskrækkelig  og 
kom  dog  næsten  ikke  af  pletten.  Kusken  havde  en  gang  hørt, 
at  det  under  et  sådant  tilfælde  skulde  være  godt  at  gå  ud 
ad  stjærten  mellem  begge  hestene  så  langt,  at  man  lige  kunde 
se  foran  dem  be^ge.  Han  prøvede  midlet,  og  straks  han 
havde  set  forom  den  sidste  af  bestene,  rullede    der  en  sort- 
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broget  kalv  fra  jordemoderens  fodder  forud  af  vognen.     Fra 
nu  af  var  der  ingen  ting  i  vejen  for  at  kjøre  rask. 

N.  K.  Pedersen. 

173.  Skovfoged  Skjellerup,  der  døde  1886,  har  fortalt, 
at  da  han  omkrinig  ved  1850  var  skytte  på  Ve/rupgård, 
Marslev  sogn,  gik  han  tit  om  aftenen  ud  på  et  engdrag,  der 
var  ved  haven,  for  at  skvde  ænder,  og  han  så  da  flere 
gange  en  sortbroget  kalv  ligge  tæt  ind  under  hegnet  ud  til 
haven,  men  tænkte,  at  det  var  møllerens  ved  siden  af,  kun 
undrede  det  ham,  at  man  lod  dyret  ligge  ude  ved  den  års- 
tid, og  han  tænkte  også  på  at  sige  det  til  folkene.  Nu  træf- 
fer det  sig  imidlertid  sådan,  at  Skjellerup  lånte  nøglen 
til  havelågen  af  gartneren,  så  han  knnde  gå  igjennem  haven 
og  derved  spare  en  omvej,  og  da,  som  han  en  aften  står  ved 
lågen  ud  til  marken,  som  var  tæt  derved,  hvor  kalven  lå, 
rejste  denne  sig  op  og  brød  igjennem  et  bundgjærde  (risgjærde 
fra  bunden  af)  benimod  åen,  og  det  med  sådan  bragen  og 
værre  spektakel,  som  både  møllehus  og  gjærde  helt  skulde 
ramle  sammen.  Skytten  blev  så  ræd,  at  nan  først  kom  til 
besindelse,  da  han  næsten  var  kommen  igjennem  haven;  han 
vendte  sig  nu  om,  og  kalven  stod  da  rolig  i  havelågen.  Selv 
havde  han  ubevidst  faet  bøssen  i  hænderne,  færdig  til  skud, 
og  han  troede,  at  alle  hårene  på  hans  hoved  stod  så  stive  som 
svinebørster.  Han  så  ikke  mere  til  kalven,  men  både  gart- 
neren og  andre  så  den.  Det  var  almindelig  antaget,  at  det 
var  den  gamle  møller  Trunderup,  der  gik  igjen  '.  ienne  skikkelse. 

P.  Jeitsen,  Kværndrup. 

174.  For  en  del  år  siden  var  en  aften  en  mand  €g  hans 
karl  fra  Egebjærg  ved  Svendborg  ovre  i  Kirkeby  hos  karlens 
forældre  til  pølsegilde.  Da  de  om  aftenen  gik  hjem,  gik  de 
igjennem  en  gyde  i  Kirkeby,  som  kaldes  Bleggyden,  Aller- 
bedst de  gik,  kom  der  en  skikkelse  og  modte  dem,  den  lig- 
nede en  stcr  broget  kalv.  Da  de  kom  lige  ud  for  skikkelsen, 
greb  manden  karlen  i  armen  og  sagde:  «Så  du  den  ?»  Det 
skulde  manden  ikke  have  gjort;  havde  han  tiet  stille,  så  kunde 
skikkelsen  ikke  gjort  ham  noget,  men  nu  blev  han  syg ;  indende 
nåede  Egebjærg,  kunde  han  mærke  sygdommen,  og  fra  den 
dag  af  svandt  han  hen.  Da  foråret  kom,  var  han  så  afkræf- 
tet, at  ban  næppe  kunde  bære  den  tomme  såsæk,  langt  min- 
dre den  fyldte.  Da  blev  det  rådet  ham  at  rejse  hen  til  den 
den  kloge  mand  i  Kokkenborg  ved  Hørup  for  at  få  et  godt 
råd  hos  ham,  og  det  ^orde  han.  Den  kloge  mand  rådede, 
at  han  tre  torsdage  i  træk  om  natten  klokken  12  skulde  gå 
op  på  Kirkeby  kirkegård,  der  skulde  han  ajfføre  sig  den 
skjorte,  som  han  havde  på,  og  iføre  sig  en  anden.  Den,  han 
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havde  båret,  skulde  han  nedgrave  i  en  frisk  grav.  Når  han 
'  udførte  det,  skulde  ban  komme  sig.  Manden  rejste  bjem  til 
Egebjærg,  gjorde,  som  det  var  ham  rådet,  og  inden  ret  lang 
tid  var  han  helbredet.  Vandringen  til  kirkegården  og  ar- 
bejdet dér  skulde  naturligvis  være  stiltiende. 
(Sml.  afd.  VIf  cHekseri*.)     Martin  Dyrholm,  Broager,  Sortebro. 

175.  For  mange  år  siden  kom  min  bedstemoder  og  en 
anden  kone  fra  arbejde  på  herregården  Langesø,  og  da  de 
nåede  deres  bjem,  vilde  de,  da  det  allerede  var  ved  at  blive 
mørkt,  lede  en  kalv  ind,  som  stod  tdjret  uden  for  min  bedste- 
moders hus.  De  gik  da  hen  efter  den,  men  for  de  nåede  den, 
hørte  de,  at  den  løb  løs  omkring,  og  at  den  uheldigvis  løb 
lige  ud  i  en  stor  torvegrav  tæt  ved.  De  fik  nu  meget  travlt 
med  at  redde  den,  og  med  hver  sin  stok  fors5gte  de  i  lang 
tid  at  drive  den  i  land;  men  den  s  vommede  omkring  i  vandet, 
der  boblede  stærkt,  og  de  kunde  kun  lige  se  dens  hoved. 
Til  sidst  sank  den,  og  de  to  nabokoner  måtte  med  bedrøvelse 
gå  tilbage  igjen.  Da  nu  bedstemoder  kom  ind  og  helt  for- 
pustet fortalte,  hvilket  arbejde  de  havde  haft  med  kalven, 
men  at  den  desværre  alligevel  var  druknet,  blev  forbavsel- 
sen først  stor,  da  de  erfarede,  at  kalven  var  hentet  ind  for 
over  en  time  siden,  og  det  ganske  rigtig  viste  sig,  at  den  lå 
veltilfreds  og  uskadt  i  stalden. 

Meddelt  mig  af  en  kone  i  Vigerslev.      Anton  Anderæn. 

176.  I  en  stor  eng  ved  Ramsømagle  er  der  ofte  om 
natten  set  en  hovedløs  kalv.  Krist  Jensen. 

177.  I  et  hus  på  Endelave  var  sonnen  en  vinteratten 
sået  uden  for,  og  da  han  kom  ind  igjen,  siger  hau  til  sin 
bedstemoder,  der  sad  i  stuen:  «Det  er  da  underligt,  at  vor 
naboes  ko  går  uden  for  i  aften.»  —  «Ja,  det  er  vist  ikke 
rigtig,*  siger  bedstemoder,  «tag  tællekniven  dér,  og  stik  den 
op  overdoren.*  S5nnen  gjorde,  som  bedstemoderen  sagde,  og 
kort  efter  hørte  de  noget  buldre  mod  doren,  og  dette  var 
spøgeri  i  skikkelse  af  en  ko,  men  fordi  kniven  sad  over  dOren, 
kunde  det  ikke  komme  ind. SOren Mand, Tanderup, Samsø. N. P.O. 

178.  Tæt  osten  for  Nisgård  i  Tfninderup,  Kværndrup 
sogn,  der  nu  tilhører  P.  Johansen,  lå  der  for  nogle  år  siden 
en  lille  toft,  hvor  der  i  sin  tid  lå  et  hus,  og  ber  i  denne 
gamle  have  har  man  senere  set  en  ovematurUg  hvid  ko  gå 
omkring.  Hvorfra  den  ko  skulde  hidrøre,  véd  man  nu  dog 
intet  om.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

179.  Ved  Hundborg  degns  skal  der  også  være  spøgeri. 
En  gang  havde  de  faet  ^  ny  pige,  der  var   uvant  med  det 
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>og  kom  om  aftenen  løbende  ind  og  spurgte^  om  hun  også 
skulde  malke  den  sorte  ko  med  det -store  yver^  der  stod  ude 
ved  stalddoren,  for  hun  vidste  jo  ikke  rigti^^  om  det  var 
deres.  Nej,  for  Giids  skyld,  nej,  hun  måtte  ikke  røre  den, 
den  passede  nok  sig  selv,  for  de  vidste  jo,  hvad  det  var. 
Da  hun  nu  kom  ud,  stod  koen  der  alligevel,  men  var  nu 
bleven  så  stor,  3,  4  gange  så  stor  som  for,  og  yveret  og  pat- 
terne hængte  rent  ned  på  jorden.  Som  hun  nu  med  forbav- 
selse står  og  ser  på  denne  her  ko,  bliver  den  storre  og  storret 
ojnene  som  dore,  og  kroppen  nåede  til  sidst  til  skyerne,  og 
yveret  og  alt  det  øvrige  blev  derefter.  Men  da  det  var  blevet 
så  stort,  at  hun  slet  ikke  kunde  se,  hvor  stort  det  var  længere, 
svandt  det  hele  ben  som  af  sig  selv.  p.  Uhrbnmd. 

180.  Der  var  en  pige  i  en  stor  gård,  som  hver  nat  så 
en  stor  sort  stud  gå  frem  og  tilbade  langs  med  lademuren, 
og  det  så  ud,  som  om  der  var  en  hel  sti/  men  om  morgenen 
var  der  hverken  sti  eller  stud.    Kolding-egnen.    Karl  Jorgensen. 

181.  De  har  sagt,  at  der  skulde  gå  en  tyr  i  Lem  dal 
mellem  Oimming  og  Lem.  En  mand,  der  hed  Germand,  var 
ude  at  lede  efter  kalve,  og  a  lå  tillige  med  nogle  andre 
drenge  for  at  passe  på  bsesterne,  at  de  skulde  ikke  gå  ind 
på  Kanders  mark.  De  gik  løse  til  sengetiddags,  og  så  kunde 
vi  fæste  dem  og  gå  hjem.  Da  kommer  Germand  hvællende 
op  af  dallet,  at  der  kom  noget  efter  ham  i  skikkelse  som 
en  tyr,  og  han  var  nær  tagen.  Vi  fulgte  ham  til  Lem,  og 
dernæst  løb  vi,  hvad  vi  kunde,  hjem  yi  Gimming.  Men  siden 
flyttede  vi  tidlig  til  nætter,  nu  turde  vi  ikke  blive  ved  bæst- 
erne til  sengetid.        •  Niels  Kristensen,  TOrring. 

182.  Djemæs  er  en  stor  gård  med  en  mølle  ved  vest 
for  Tisted,  og  straks  overfor  Jannerup  ved  den  nordre  ende 
af  Sjdrring  sø.  Der  skal  være  ført  nogle  sten  dertil  fra  JVo- 
rup  kirke,  som  er  brækket  ned  for  sandets  skyld,  og  den  har 
spøgeriet  især  hængt  sig  ved.  Det  har  været  slemt  inde  i 
stalden.  Somme  tider  farer  det  midt  om  natten  langs  gjen- 
nem  den  hen  ad  grævningenogser  ud  som  en  sort  stud  med 
rødgloende  ojne.  Studene  farer  op  i  deres  båse  og  brøler, 
så  det  er  forfærdeligt,  men  ellers  gjor  det  ingen  fortræd. 

P.  Uhrbrand. 

183.  På  Demstrup  var  der  en  gang  en  herremand,  der 
var  grumme  stræng  mod  sine  folk;  om  det  så  var  juleaften, 
måtte  de  tærske.  Hver  juleaften  kommer  der  nu  en  blakket 
stud  op  i  borggården  og  vender  sig  der,  men  nede  i  laden 
er  der  en  tærsken  og  et  spektakel,  så  man  aldrig  har  hørt  mage. 

F.  Estrup. 
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184.  Det  var  vist  nok  en  julenat^  a  siger  til  min  mo- 
der: «Men  hvad  er  det,  der  ligger  på  bordet ?»  Det  var  lige- 
som en  slagtet  ko,  huden  var  afe,  og  det  tog  hele  bordet  for. 
Hun  svarer :  «A  skidt,  hvad  er  det  for  sludder,  læg  dig  nu 
til  at  sove.»  Hun  vidste  nok,  hvad  det  var,  for  der  gik  slemt 
spøgeri  der  i  huset,  og  det  gik  endog  efter  min  faders  tid. 
De  måtte  til  at  flytte  huset  for  det.  Kristen  Nielsen,  Mosehase. 

185.  En  karl  i  V.  fortalte,  at  da  han  kom  forbi  en 
stor  gård  ved  navn  St,  så  han,  at  der  ud  for  gården  kom  en 
skikkelse  slæbende  hen  imod  ham.  Han  blev  meget  angst,  og 
alt  blev  sort  rundt  omkring  ham.  Han  vidste  ikke  i  sin 
angst,  hvordan  han  skulde  komme  den  forbi,  men  da  min- 
dedes han,  at  hans  broder  havde  sagt,  man  skulde  i  et  så- 
dant tilfælde  bede  sit  Fadervor.  Dette  gjorde  han,  og  kom 
lykkelig  forbi.  Karlen  forsikrede,  at  det  var  sandt,  og  aldrig 
skulde  han  gå  denne  vej  mere  om  aftenen,  da  skikkelsen  stod 
så  klar  for  ham.  Den  havde  udseende  af  en  mellemting 
mellem  et  føl  (^  en  kalv.  Htens  Andersen,  Sinding. 

186.  En  aften,  da  en  mand  og  en  kone  fulgtes  ad  fra 
Taftebjcerg  til  Onsbjærg,  sked  de  gjenvej  over  en  sti  på  Ost- 
erby  mark  om  ved  et  sted,  som  kaldes  Oammelskov.  Da  de 
kom  der  om  ved,  så  manden,  at  der  skred  noget  ligesom  et 
kalvehoved  foran  konens  ben,  og  hver  gang  hun  trådte  frem 
med  det  bojre  ben,  var  hun  nærved  at  træde  på  det  Han 
gav  nogle  ryk  i  konen  for  at  trække  hende  bort  fra  stien, 
men  det  gav  hun  ikke  videre  agt  på,  da  hun  ikke  kunde  se 
noget.  Først  da  de  kom  hjem,  sagde  konen:  «Jeg  syntes, 
du  gav  sådanne  sære  ryk  i  mig,  da  vi  gik  over  Grammelskov, 
hvaa  skulde  det  betyde?*  —  «Det  var,  fordi  der  skred  no- 
get ligesom  et  kalvehov  ed  foran  dig  bele  tiden,  og  hver  gang 
du  trådte  frem  med  det  hojre  ben,  var  du  lige  ved  at  træde 
på  det.»  Det  havde  konen  ikke  set  noget  til,  men  siden  den 
tid  gik  de  aldrig  over  Grammelskov. 

En  anden  gang,  da  samme  mand  kom  fra  ^Taftebjærg  og 
gik  til  Onsbjærg  —  denne  gang  fulgte  han  vejen  — så  han  to 
kulsorte  heste  stå  og  knubbes  eller  klø  hinanden  i  manken 
ved  vejen,  som  går  op  til  Bisgård,  og  da  manden  kom  der- 
til, kunde  han  ikke  komme  et  skridt  videre  på  vejen.  Han 
måtte  da  gjøre  en  omvej  over  marken  for  at  komme  forbi 
dette  sted,  men  da  han  kom  på  vejen  igjen  og  var  næsten 
kommen  ind  til  Onsbjærg,  modte  han  der  et  stort  ligfølge, 
der  drog  ud  af  byen,  hele  ligskaren  drog  lydløst  forbi  ham, 
og  han  kjendte  dem  alle  sammen.  En  anden  mand  har  også 
modt  en  ligskare  på  samme  sted.    Samsø.     Mikkel  Sdrensen. 
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187.  Lidt  sydøst  for  Ln/ne  kirke  på  Uldbæk  fnark,  hvor 
den  støder  op  til  kirkegårdens  jord,  er  der  en  lille  hulning 
i  jorden,  som  kaldes  Harpers  hul  Der  er  det  ikke  så  rig- 
tig fat.  Somme  bar  seet  en  kirkeklokke  trimle  derfra  hen 
til  kirkestien,  som  går  der  tæt  forbi,  og  somme  har  set  en 
kalv,  der  var  ensdan  i  begge  ender.  M.  Eskesen. 


8.    Hunde^    katte  m.  m. 

188.  Hver  kirke  er  bygt  på  et  dyr.  Somme  steder  er 
der  en  lighund.  Thomas  Jørgensen,  Lindballe. 

189.  Skovfogedkonen  gik  her  ned  en  morgen  tidlig. 
Da  hun  kom  tæt  ved  tømmermandens  ^*bus,  kom  der  løb- 
ende helt  tyst  to  hunde,  som  var  lænkede  sammen.  De 
havde  glorøde  tunger  og  gabede.  Kort  efter  døde  konen  der 
i  huset  •  E.  Mariboe. 

190.  Der  er  en  gård  i  Vafidling,  hvor  det  spøger.  Ind 
til  gården  går  et  stykke  vej,  og  ved  indgangen  til  den  vej 
står  to  hoje  stenpæle.  En  aften  havde  karlen  der  fra  gården 
været  ude  og  kom  sent  hjem.  Det  var  pænt  månelyst  Da 
han  skal  nu  til  at  svinge  ind  til  gården,  kommer  han  til  at 
se  op,  og  så  sidder  der  en  stor  sort  bund  oppe  på  den  ene 
af  pælene.  Men  han  troede  jo,  det  var  deres  egen  hund, 
for  de  havde  sådan  en  sort  hund,  og  så  siger  ban:  «Da  er 
du  kommen  hojt  op  i  aften,  Karo.»  Men  så  springer  den 
her  skikkelse  ned  af  stenen,  og  slæber  en  lang  lænKe. efter  sig. 
Nu  var  han  vis  på,  det  var  ikke  deres  hund,  for  den  var 
ikke  bunden,  men  tænkte  så,  det  var  den  Slemme  selv,  der 
drev  sit  spil  der  i  gården.  Lærer  Hansen,  Hornum. 


I 


191.  Manden  i  Hedegård  var  ude  en  anden  gang  på 
agt,  og  da  kom  der  en  hund  i  følge  med  ham.  Hans  egen 
lund  gjorde  nu  al  tid,  hvad  han  bad  deti,  og  så  siger  han 
til  den,  at  den  skal  fare  på  den  anden.  Hunden  går,  men 
kommer  ikke  længere  end  til  den  anden.  Han  siger  det  igjen, 
og  anden  og  tredje  gang,  så  tager  den  hans  hund  og  kyller 
over  imellem  benene  på  ham,  så  den  piber  og  klager  sig. 
Det  var  jo  noget  i  hundeskikkelse,  der  var  kommen  til  ham, 
og  han  tølte  ikke  til  det  siden.    Anders  Ågård,  Fjelstervang. 

192.  Ned  langs  med  staldraden  af  en  gård  i  Herst  i 
T7ige  kom  hver  lille-juleaften  en  stor  sort  puddel  med  sele- 
toj  på  og  trækkende  et  gloende  hjul  efter  sig.    Den  gik  ned 
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ad  toften,  og  der  forsvandt  den.     Den  blev  set  i  mange  år, 
og  mange  forsikrede  at  have  set  den.     Anton  Nielsen,  Søby. 

193.  Vejen  fra  Vivild  og  til  Lyngå  går  om  i  en  stræk- 
ning, der  kaldes  Brunhund,  Den  har  navn  af,  at  der  har 
gået  et  hundespøgelse.  Kristen  Pedersen,  Vivild. 

194.  Der  går  en  sort  hund  om  aftenen  fra  Holledeskrog 
om  ved  Bask  mølle  og  efter  Boring.  Niels  Kok  har  mærket 
den,  det  blev  sådan,  at  han  ikke  kunde  kjøreder.  Det  var 
lige  sådan  med  Eske  MøUekusk  en  aften.  Da  stod  den  for 
ved  hestene,  og  de  turde  ikke  gå  om  ved  den,  og  den  var  ikke 
til  at  tærske  af  stedet.  Han  måtte  af  vognen,  men  endelig 
kom  han  da  hjem.  En  anden  aften  kom  han  om  ved  den, 
da  han  var  gående.  Rask  mølle. 

195.  Oster  ud  fra  Trunderup  går  der  en  gyde,  som 
kaldes  Ikjcersgyden.  Et  stykke  uden  for  byen  ret  neden  for 
den  første  betydelige  banke  på  vejen,  går  der  et  vandløb 
under  denne,  og  stedet  kaldes  Totte  vår.  Her  stod  endnu  til 
ind  i  firserne  nogle  ellebuske  ved  vandløbet,  og  her  er  noget 
spøgeri.  Der  er  nemhg  under  broen  en  hund  med  gloende 
ojne,  og  ved  siden  af  vejen  står  en  sort  mand,  nogle  siger, 
han  har  intet  hoved.  I  den  tid,  da  drengene  om  aftenen 
sildig  måtte  ride  ud  på  Dong  med  hestene,  som  skulde  gå  på 
græs  der  om  natten,  var  dette  sted  en  skræk  for  dem. 

Totte  vår  er  natnrligvis  navnet  p&  et  gammelt  vadested,  da 
bækken  i  sin  tid  bar  været  møllebæk,  vår  er  da  vad.    P.  J.,  Ev. 

196.  Der  var  en  mand  nede  fra  Oudbjærg  sogn,  som 
en  aften  kom  gående  hen  ad  vejen.  Han  hørte  da  noget 
komme  ham  i  møde,  og  det  trampede  i  jorden  som  en  firskoet 
hest.  Da  det  kom  hen  til  ham,  så  han,  at  det  var  en  uri« 
melig  stor  hund  med  en  voldsom  lang,  lådden  hale,  og  i  det 
hele  taget  var  hunden  af  et  hæsligt  udseende.  Den  foer  lige 
imod  ham,  men  drejede  så  til  siden  og  blev  borte  med  det 
samme.  P.  Jensen,  Kværndrup. 

197.  En  husmand  gik  en  aften  meget  silde  fra  min  føde- 
gård, og  da  han  kom  ind  på  Ørsted  marker,  så  han  fire  store 
hunde  komme  farende  hen  imod  sig,  og  den  klare  ild  stod 
den  ud  af  mund  og  næseboer.  Husmanden  kastede  sig  plat 
ned  på  jorden,  og  da  han  igjen  så  op,  var  det  hele  forsvundet. 
Også  andre  end  denne  mand  har  set  disse  hunde. 

Krist.  Jensen,  Bamsømagle. 

198.  På  en  stente,  der  stod  over  en  sti,  som  førte  til 
Sandby  præstegård  på  Lolland,  har  en  mand  mange  gange 
set  en  sort  puddelhund  sidde,  og  han  måtte  da  gå  udenom. 

E'  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.      25 
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Men  når  han  så  kom  om  på  den  anden  side  stenten  ud  på 
vejen,  og  så  vilde  se  efter  hunden,  var  den  bestandig 
borte.  Det  kunde  aldrig  være  nogen  rigtig  hund,  for  der  var 
ingen  i  hele  byen,  der  havde  sådan  en  hund. 

Den  mand,  der  gjentagne  gange  har  set  dette,  er  en  stærk  og 
uforfærdet  mand,  der  kun  undtagelsesvis  fortæller  sligt,  og  som  i 
lang  tid  arbejdede  i  en  anden  gård  i  Sandby,  hvor  ellers  ingen  kunde 
være   for  alskens  spøgeri.   Han  lever  der  ovre  endnu. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

199.  En  mand  i  Moseby  var  en  aften  ude  at  gå,  og  da 
han  var  på  hjemvejen,  kom  der  en  stor  sort  hund  og  gav 
sig  til  at  følges  mea  ham.  Da  manden  kom  hjem,  var  hans 
kone  gået  i  seng  og  havde  lukket  doren  i  lås,  så  han  måtte 
råbe  på  hende  for  at  komme  ind.  Hun  stod  op  og  tændt« 
lys  og  lukkede  op  for  ham;  raen  så  snart  han  kom  ind, 
begyndte  han  at  svulme  op,  og  det  hjalp  ikke,  alt  hvad 
de  gjorde  ved  ham,  han  blev  tykkere  og  tykkere.  Til  sidst 
måtte  konen  op  til  kirken  og  hente  ligklædet,  og  da  han 
blev  svobt  ind  i  det,  så  kom  han  sig.  Hvis  de  ikke 
havde  fået  svobt  det  om  ham,  så  havde  han  revnet,  flavde 
konen  bare  ladet  være  at  lukke  i  lås,  så  han  havde  kunnet 
gå  i  seng  uden  at  tale,  og  uden  at  der  var  blevet  tændt  lys, 
så  havde  det  nok  ikke  gjort  ham  noget. 

Da  jeg  spurgte  konen,  som  fortalte  denne  historie,  hvad  et  lig- 
klæde var  for  noget,  sagde  hun,  at  det  vidste  hun  ikke.  Hendes 
mand  var  ellers  oldermand  nu  for  tiden,  så  de  havde  byens  ligklæde 
hjemme  på  deres  loft,  men  det  bliver  ikke  brugt  nu.  €  Jeg  har  al- 
drig rullet  det  op,>  sagde  hun,  efor  det  er  vist  ikke  værd  at  have 
noget  med  at  bestille.*  Hans  Peder  Hansen,  Halskov. 

200.  Langs  diget  ved  Oammelskov  på  Bisgård  mark  i 
Onsbjcm'g  sogn  går  en  sti,  der  tidligere  ikke  var  god  at  fær- 
des på  om  natten,  da  adskillige  vandrende  der  er  bleven  led- 
sagede af  en  stor,  sort  hund,  som  imidlertid  forsvandt  igjen 
uden  at  tilfoje  dem  nogen  overlast. 

(8ml.  afdl.  I.  Bjærgfolk.)  N.  P.  Olsen,  Selsinggårde,  Samsø. 

201.  En  hovedløs  hund  spøger  ved  Skjellébæk  på  vejen 
mellem  Skårup  og  Klingstrup.     Syd-Fyen.  V.  Bennike. 

202.  I  den  døde  mose  i  Dollerup  sogn  har  folk  set  en 
sort  hund  gå  og  slæbe  med  en  stor  lænke.  s.  J. 

203.  Ved  en  bæk,  der  løber  gjennem  Åstrup  sogn  ved 
Varde,  er  der  et  sted,  hvor  hver  midnat  en  hund  kommer  frem 
og  spyr  ildfunker  gjennem  næse  og  mund.  Ofte  er  hestene 
komne  hjem  igjen,  når  de  har  været  tøjrede  der.  H.  G.  Stampe. 

204.  En  mand  fra  Lyndelse  kjørte   en   aften  hjem  fra 
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Odense,  klokken  var  kun  syv,  men  det  var  allerede  mørkt, 
og  da  han  kom  lidt  forbi  Iskjælderen,  blev  hestene  stående, 
og  han  så  en  hund  foran  dem,  som  var  så  lang,  at  den  spær- 
rede hele  vejen.  Inden  manden  vel  vidste  af  det,  lå  han  med 
heste  og  vogn  i  graven ;  han  råbte  om  hjælp,  og  snart  kom 
gårdens  karle  med  forvalteren  i  spidsen  og  trak  ham  og  den 
ene  hest  op,  den  anden  var  gået  hjem.  Der  er  mange,  som 
har  set  den  lange  hund,  og  som  siger,  at  den  har  en  gloende 
tunge.  D.  J. 

205.  En  mand  enten  fra  Oudbjærg  eller  Laklcendrup 
kom  ved  aftenstid  gående  hen  ad  en  vej.  Nu  hører  han  no- 
get komme  løbende  ham  i  møde,  det  trampede  i  vejen  som 
en  firskoet  hest.  Nærmere  ved  så  han,  at  det  var  en  uliyre 
stor  hund  af  det  grimmeste  udseende  og  en  meget  lang  lådden 
hale.  Den  foer  lige  ind  på  ham,  drejede  så  lidt  til  siden  og 
forsvandt.  P.  Jensen. 

206.  Niels  Fuglsang  i  Egeskov,  Kværndrup  sogn,  be- 
vogte jo  imellem  sin  kjæreste,  som  opholdt  sig  på  Egeskovs 
mark  tæt  henne  ved  Snarup,  og  han  fulgte  da  Nyborg- 
Bojden-landevejen  et  langt  stykke.  På  dette  stykke  vei  var 
der  flere,  som  havde  set  en  hæslig  stor  hund  gå  og  luske 
omkring,  men  Niels  Fuglsang  lo  kun  ad  dem  og  mente  ikke, 
det  var  noget  i  sig  selv.  Men  så  en  aften  kom  han  lige 
godt  i  følge  med  hunden,  og  den  fulgte  ham  lige  side  om 
side,  skridt  for  skridt,  til  han  kom  hjem,  hvor  den  først  for- 
svandt. Da  han  så  kom  ind,  og  der  blev  tændt  lys,  blev 
han  helt  gal  og  urimelig  og  var  sådan  hele  natten,  så  det 
var  lige  godt  ikke  nogen  rigtig  hund,  som  gik  der.      p.  j. 

207.  Ved  Hundslev  ved  Kjerteminde  er  der  en  løkke 
i  hvilken  der  er  en  bakke,  og  over  denne  går  der  en  gang- 
sti. Der  børes  undertiden  en  mærkelig  lyd,  som  af  kattemusik. 
En  aften  så  to  mænd,  at  en  sort  puddel  løb  rundt  i  løkken 
efter  en  kalv.  <Det  er  nok  min  kalv,»  sagde  den  ene.  De 
gik  da  ind  i  hans  kostald,  men  alle  kreaturerne  stod  der  godt 
nok.  Næste  morgen  gik  man  ud  i  løkken,  hvor  der  ikke  var 
mindste  spor  af,  at  hunden  og  kalven  havde  hæsset  rundt  i 
den.  Da  det  var  måneklart,  såes  det  tydelig  af  dem  begge. 
Det  er  iøvrigt  ikke  givet  alle  mennesker  at  se  sådanne  over- 
naturlige ting.  Det  kan  endogså  ske,  at  to  kan  gå  ved  si- 
den af  hinanden,  og  den  ene  kan  se  det,  men  den  anden 
ikke.  I  nævnte  løkke  er  imidlertid  mange  mennesker  gået 
vild,  og  det  er  så  meget  mærkeligere,  som  det  slet  ikke  er 
vildsomt  der.  p.  Jakobsen,  KjObenhavn. 

26* 
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208.  Ojæstelet^  kirkegård  ligger  sådan  midt  i  byen,  at 
vejen  går  omkring  den  på  tre  sider,  hvorfor  byens  born  ofte 
har  brugt  den  til  legeplads.  En  kone,  hvis  moder  var  med 
at  lege  der  for  mange  år  siden  om  af):enen,  har  fortalt^  at  da 
de  just  var  allerbedst  i  lag  med  legen,  og  alle  hornene  løb 
rundt  om  kirken,  fik  de  alle  sammen  oje  på  en  gloende  hund 
med  en  lang  rød  tunge,  der  stod  ved  kirkens  sydostlige  hjorne. 
De  var  komne  så  stærkt  i  fart,  at  de  ikke  kunde  standse, 
men  løb  skrigende  og  faldende  over  hverandre  ud  ad  den 
smalle  kirkelåge,  yderst  forfærdet  over  det  rædsomme  syn. 
En  af  drengene,  som  kom  til  at  røre  ved  hunden,  blev  helt 
forrykt,  men  de  andre  led  dog  ingen  skade.    Sødinge  skole. 

209.  I  en  sande,  som  ligger  i  Kragelund  sogn,  har  der 
aldrig  været  rigtig  fat,  det  kan  jeg  sige  med  sandhed ;  jeg 
har  hørt  meget  fortælle  derom,  men  nu  hår  jeg  selv  prøvet 
det.  Det  var  en  aften  sildig  hen  imod  midnat,  jeg  gik  der 
igjennem,  da  ser  jeg  foran  mig  på  stien  en  stor  sort  hund 
komme  mig  i  møde,  min  hund  løb  foran  mig.  Da  den  havde 
lugtet  til  den  sorte  hund,  stak  den  halen  mellem  benene  og 
gav  et  stort  hyl  af  sig.  Jeg  gik  straks  til  siden  af  stien,  for 
jeg  vilde  ikke  have  noget  med  det  kram  at  gjøre.    j.  j.,  R. 

210.  En  endnu  levende  mand,  hvis  troværdighed  ingen 
tvivlerom,  fortæller:  Jeg  tjente  hos  en  handlende  på  Orå- 
brodretorv  i  Kjobenhavn.  Vi  havde  en  meget  stor  kjælder> 
som  der  fortælles  om,  at  den  i  gamle  dage  hørte  til  klosteret. 
Nu  blev  jeg  en  afl;en  i  lag  ved  klokken  11  sendt  ned  i  kjæl- 
deren  for  at  hente  noget  Jeg  var  ikke  bange  af  mig,  og 
jeg  tænkte  hverken  på  spøgelser  eller  sådan  noget.  Jeg  ord- 
nede der  nede,  hvad  jeg  skulde,  tog  lygten  og  vilde  til  at 
gå  op  ad  den  brede  stentrappe,  da  jeg  lige  med  et  får  oje 
på  en  overnaturlig  stor  grå  hund,  der  står  foran  mig  og  ser 
på  mig  med  et  par  ojne  så  forfærdelig  ondskabsfulde,  at  jeg 
ikke  kan  tænke  mig  noget  mere  ondt  end  udtrykket  i  de  ojne. 
Jeg  blev  jo  noget  aparte,  men  da  jeg  gife  på  mine  lovlige 
veje,  vilde  jeg  gå  uden  om  bunden.  Den  gik  ganske  lang- 
somt foran  mig  op  ad  trappen,  og  lige  med  et  blev  den  usyn- 
lig for  mig.  Så  spurgte  jeg  handelsbetjenten,  om  han  ikke 
havde  set  en  stor  hund  komme  op  af  kjælderen.  Nej,  det 
havde  han  ikke.  Han  troede,  jeg  havde  set  den  hund  for, 
men  at  jeg  ikke  havde  villet  tale  om  det.  Så  fik  jeg  at 
vide,  at  flere  af  folkene  havde  set  det  samme  som  jeg,  når 
de  om  aftenen  havde  været  i  kjælderen ;  men  jeg  kunde  nok 
ellers  forstå  på  dem,  at  de  ikke  holdt  af  at  tale  om  det. 

H.  Pedersen^  Maribo  amtstue. 
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211.  I  en  stor  dal  mellem  Astrup  og  Hyldal,  om- 
trent to  mil  syd  for  Nibe,  færdedes  der  for  en  del  år  tilbage 
mange  ting,  som  ikke  kunde  være  oven  jorde  efter  banegal. 
Ikke  én  raen  mange  havde  set  både  hunde,  kalve,  hovedløse 
heste  og  svin  og  andre  slige  uhyrer.  En  mand,  som  ikke 
rigtig  vilde  fæste  lid  til  sådanne  historier,  gik  en  gang 
ad  stien,  som  fører  gjennem  dalen.  Det  var  meget  mørkt, 
og  han  kom  som  følge  deraf  bort  fra  stien.  Som  han  så  på 
må  og  få  gik  videre,  kom  han  til  at  træde  på  en  meget  stor 
sten,  der  lå  jævnt  med  jorden.  Lige  i  det  han  trådte  på 
stenen,  skjonnede  han,  at  den  lettede  sig,  og  straks  så  han 
ved  sin  side  en  stor  sort  hund  med  et  tændt  lys  i  munden. 
Manden,  der  for  nylig  er*  død,  tvivlede  aldrig  mere  om  hi- 
storiernes sandhed. 

En  karl,  som  også  en  gang  skulde  færdes  ad  en  dal  der  i 
egnen  om  natten,  måske  den  samme,  havde  en  hund  med  sig. 
For  han  kom  til  dalen,  blev  han  advaret  mod  at  tage  den 
med,  da  spøgelserne  skulde  være  meget  slemme  til  at  for- 
følge hunde  såvel  som  mennesker,  der  ikkeerdobte.  Karlen 
syntes  dog,  det  var  rosomt  at  have  hunden  med,  og  lod  den 
følge.  Men  på  én  gang,  som  han  netop  skulde  passere  det 
mest  berygtede  sted  i  dalen,  begyndte  hunden  at  hyle,  og 
med  halen  imellem  benene  vilde  den  redde  sig  mellem  sin 
herres  ben.  Hårene  rejste  sig  på  karlens  hovea;  han  vilde 
skynde  sig  bort,  men  hunden  var  ham  til  megen  hinder,  da 
han  flere  gange  snublede  over  den,  og  det  var  umuligt  for  ham 
at  få  den  til  at  gå  bort.  Skjondt  han  intet  så,  hørte  han  dog 
stedse  tæt  ved  sin  side  noget  bevæge  sig  i  lyngen.  Længere 
ud  på  natten  kom  ban  samme  vej  tilbage,  men  så  da  hver- 
ken hund  eller  spøgelse.  Siden  den  tid  vogtede  haji  sig  al 
tid  for  at  have  hunde  med  på  sine  natlige  vandringer. 

N.  K.  Pedersen,  Grynderup  skole. 

212.  Ane  så  en  lille  hvid  kat  gå  på  gulvet  og  kort 
efter  døde  en  lille  pige  i  deres  familie.  Hendes  moder  sad 
ved  hojlysdag  og  hørte  tre  gange  bedstemoderen  sige  hendes 
navn:  «Maren!»   Kort  efter  døde  bedstemoderen.  a.  M. 

213.  Det  skete  en  gang  i  Flarupy  da  folkene  kom  ud 
fra  deres  juleaftensnætter,  at  der  saa  en  kat  i  kjeldetruget. 
Så  tog  tjenestedrengen  en  pisk  og  bankede  den  kat  i,  men 
da  spyttede  den  noget  på  ham,  og  så  døde  han  om  anden  dagen. 

Johan  Jensen,  Mollerup. 

214.  I  Tarup,  Lumby  sogn,  er  for  få  år  siden  set  et 
hvidt  dyr,  som  lignede  en  hund,  men  var  ingen  hund.  Det  var 
i  en  have  og  gik  ned  til  gaden,  og  mange  karle  så  det;  det 
havde    en   uheldig    indvirkning   på   nogle  piger  i  byen,  idet 
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nogle  er  døde,  og  nogle  blev  sindssvage.  En  af  disse  kom- 
mer sig,  når  hun  er  borte  fra  byen  eller  blot  er  et  andet  sted 
en  tid.  Ved  de  tre  store  hoj tider  er  der  heller  intet  i  vejen. 
Der  har  været  sogt  råd  derfor  hos  flere,  men  forgjæves. 

Henrik  Knudsen,  Stensby,  ved  J.  R. 

215.  Dalby  kirke  har  en  gasse  til  varsel,  Mesinge  en 
blakket  stud,  Drigstrup  et  hvidt  lam,  Viby  et  gråt  får  og 
Stubberup  to  røde  stude.  Den  almindelige  historie  om  Stub- 
berup  kirkes  bygning  og  de  to  stude  findes  her.     a.  O.  P. 

216.  På  Stensirup  gade  gik  der  til  visse  tider  om  af- 
tenen en  hane  på  ét  ben  og  et  lam  på  tre  ben. 

Efter  Dorthea  Orup,  Ryslinge,  ved  Lars  Frederiksen. 

217.  Vor  tjenestekarl  Jeppe  Nielsen  havde  en  broder^ 
som  en  gang  modte  kirkevaret  på  en  banke,  man  kalder  Sten- 
ojet.  Han  Kunde  næppe  gå  der  for  et  stykke  vadmel,  som 
bestandig  trimlede  for  f odderne  af  ham,  men  endelig  gav  han 
det  et  godt  spark,  og  da  gav  det  et  frygteligt  jammerskrig. 
Det  blev  da  til  en  kat,  som  gik  og  strøg  ham  om  benene* 
Han  gav  det  nok  et  spark,  det  hylede  da  ligesom  for  og  blev 
til  en  stor  hund,  som  blev  mere  og  mere  næsvis  og  til  sidst 
fulgte  bam  hjem  til  porten.  Da  han  vilde  lukke  op,  vilde 
det  med  ind,  og  det  kom  det  også,  men  da  snappede  han 
rask  en  vognkjæp  og  gav  det  dermed  et  rigtig  godt  slag.  Nu 
blev  det  på  en  kalvs  storrelse,  og  hvad  det  ikke  hylede  for^ 
gjorde  det  nu  og  løb  rundt  i  gården.  Der  imens  slap  karlen 
ind,  men  aldrig  så  snart  han  havde  slået  doren  til,  forend 
dyret  slog  et  sådant  slag  på  dOren,  så  den  nær  var  gået  i 
stykker,  og  endnu  et  bulder  tom  der  oppe  på  loftet.   Scdinge  sk. 

218.  Skovfogedkonen  Trine  gik  en  morgen  ned  til  os 
for  at  vaske,  og  det  var  endnu  mørkt.  Da  så  hun,  at  der 
lå  noget  på  vejen  tæt  ved  Porsehuset  Hun  troede  først,  det 
var  en  kaskjet,  men  da  hun  gik  nærmere  til  for  at  se,  hvad 
det  var,  så  gabede  det  op  på  hende  med  et  glorodt  gab. 
Kort  efter  døde  konen  der  i  huset.  e.  Mariboe. 


I  de  sidste  underrækker  (heste,  køer,  hunde)  findes  nogle  hi- 
storier, der  med  lige  så  god  ret  —  og  måske  bedre  —  kunde  hen 
føres  til  afdeling  V:  Spøgelser,  Man  vil  også  der  kunne  vente  lig- 
nende sagn,  men  jeg  har  alligevel  her  villet  tage  nogle  med  for  at 
påpege,  hvor  nær  disse  ellers  meget  forskjellige  hovedafdelinger  på  en- 
kelte punkter  kan  støde  imod  hverandre.  At  dette  også  finder  sted 
ved  andre  sagnrækker,  findes  der  i  dette  sagnværk  eksempler  nok 
på,  der  er  stadig  mellemled  og  overgangsf ormer.  E.  T.  K. 
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219.  For  grev  Danneskjold-Samsø  på  Oisselfeldt  døde, 
sagde  han  til  forvalteren:  «Jeg  har  udset  raig  et  gravsted  på 
den  holm,  der  går  her  ud  midt  nede  i  haven,  og  nu  må  jeg 
have  det  indhegnet. »  Det  var  på  et  sted,  hvor  en  eg  og  en 
bøg  stod  og  var  groede  sammen.  «Ja,  det  er  nu  i  en  travl 
forårstid,  vi  har  ikke  godt  tid  til  nu  at  indhegne  det.»  — 
« Ja,  jeg  vilde  gjæme  have  det  nu,  vi  kommer  til  at  indrette 
os  li^t  efter  hinanden,  for  mine  dage  er  talte. »  —  iDe  er  jo 
kun  49  år  og  kan  leve  længe. »  Så  tog  han  fat  og  gjorde 
gravstedet  i  stand,  og  straks  efter  døde  greven.  Han  og  hans 
kone  var  blevne  forlovede  under  et  træ  på  Samsø,  og  derfor 
vilde  han  begraves  under  de  tiæer.    Hans  Nielsen,  Todbjær«. 

220.  cHvem  skal  nu  først  hen?>  spurgte  major  Kragh 
pastor  Horn  ved  løjtnant  Heides  begravelse.  En  sidemand 
tog  letsindig  ordet  og  s  varte:  « Al  tid  den,  der  spoiler !»  og 
som  sagt,  så  skete  det.  H.  Br. 

221.  I  Ræcer  skole  kom  der  noget  vand  til  at  stå  på  et 
af  skolebordene.  Læreren  torrede  det  af,  men  det  kom  igjen. 
Så  siger  han  til  hans  kone,  hvad  det  var  for  vand,  der  var 
bestandig  på  det  bord?  Ja,  hun  vidste  ikke  af  noget  vand 
at  sige.  Så  hørte  det  op.  En  tid  efter  druknede  mange  fisk- 
ere på  én  gang  ved  Hansted  strand,  og  de  blev  kjørte  op  i 
Ræær,  og  nogle  af  dem  til  skolen,  hvor  noget  af  det  våde  toj 
blev  smidt  op  på  loftet  over  det  sted,  hvor  der  var  kommet 
vand  ned  på  skolebordet,  og  det  var  altså  varsel  derfor,  lære- 
ren havde  set.  Lærer  NCrby,  Hurup. 

222.  En  bekjendt  præst  i  Fyen  gik  fra  sin  forstand 
ved  det,  at  han  så  en  ugle  i  kirken;  han  må  vel  have  gjort 
sig  nogle  egne  tanker  derved,  ti  synet  af  en  ugle  kunde 
ellers  ikke  have  forskrækket  ham.  j.  Bircherod. 

223.  En  kone,  som  er  barnefødt  i  Hillerslev  sogn,  har 
fortalt,  at  da  præsten  S i  osterhcesinge  sidste  gang  præ- 
kede i  annekssogiiet  Hillerslev  kirke,  kom  der  en  stor  ugle 
flyvende  ud  fra  begravelsen  og  vedblev  derpå  at  svæve  om- 
kring præsten,  der  stod  på  prækestolen,  så  at  han  måtte 
holde  op  midt  i  sin  præken  og  bede  degnen  om  at  jage  den 
ud.  Denne  prøvede  også  derpå,  og  siden  hjalp  nogle  af 
mændene  ti),  men  de  mægtede  ikke  en  gang  at  holde  den 
underlige  fugl  borte  fra  prækestolen,  så  nu  kom  de  i  tanker 
om,  det  måtte  være  et  varsel,  hvilket  det  også  var,  ti  præsten 
kom  aldrig  mere  i  kirken  og  døde  kort  efter.   Sødinge  skole. 
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224.  Der  var  gilde  i  Nebel,  og  to  mænd  fulgtes  ad.  De 
kom  om  ved  kirken^  hvor  der  sad  en  ugle  og  uttede.  Så  siger 
den  ene:  «Der  går  dit  bytte.*  Den  anden  siger:  «Nej,  de 
er  bensæl  it  mæ,  men  de  er  ham,  der  gæer.»  Otte  dage  ef- 
ter døde  han,  der  først  begyndte  at  snakke,  så  det  blev  al- 
ligevel hauQ,  der  kom  forst  af  sted.    Niels  Pedersen,  Gjedved. 

225.  På  Julskov  ved  Nyhora  var  en  gang  en  tjener, 
som  en  dag,  da  han  vilde  gå  op  aa  trapperne  til  sit  værelse, 
modte  en  mus.  Han  forsogte  at  sparke  den  ihjel  med  sine 
stovler,  men  kunde  ikke  ramme  den,  hvor  megen  umage 
han  end  gjorde  sig.  Da  han  kom  op  på  sit  værelse,  blev 
han  syg  og  måtte  gå  i  seng.  Natten  efter  hørte  han  et  ra- 
balder nede  i  gården,  som  om  noget  faldt  om.  Om  morg- 
enen fandt  en  mand  nogle  fjæl,  der  lå  og  var  faldne  om. 
Han  rejste  dem  op.  To  dage  efter  døde  tjeneren  og  blev 
lagt  lig  på  de  iQæl,   som  han  selv   havde    hørt  falde    om. 

Martin  Dyrholm,  Brud  ager. 

226.  Når  de  hører  en  ovntier,  så  skal  der  snart  én  dø 
det  hus.  Den  tager  på  som  en  flok  små  kyllinger,  der  pip- 
per. Jens  hans  moder  her  i  nabogården,  hun  hørte  den  inde 
i  sengen,  og  i  en  anden  gård  her  i  nærheden  hørte  de  den 
oppe  i  tækket.  Det  første  sted  døde  moderen  i  den  seng, 
hvor  hun  havde  hørt  den,  og  det  andet  sted  døde  fire  kort  efter. 

JenB  Povlsdn,  Bddding. 

227.  En  kone  i  Vejstrup  kom  en  sommerdag  for  en 
halv  snes  år  siden  uden  for  porten  af  deres  gård  og  hørte 
da  kirkeklokken  ringe.  Det  var  hverken  søndag  eller  hellig- 
<J^g>  og  hun  grundede  derfor  over,  hvad  grunden  kunde 
være.  Hun  fik  så  ud,  at  dem  på  herregården  vist  skulde 
have  deres  barn  dobt,  som  hun  vidste  skulde  ske  på  en  søgne- 
dag efter  fornem  skik.  Men  om  eftermiddagen  kom  en  kone, 
som  hun  vidste  der  måtte  vide  besked  om  sagen,  og  hende 
spurgte  hun  ud.  Da  hun  nu  svarede,  at  hverken  skulde  her- 
remandens barn  døbes,  og  heller  ikke  havde  det  ringet  om 
formiddagen,  hverken  for  det  ene  eller  for  deft  andet,  så  blev 
konen,  der  havde  hørt  ringningen,  sær,  da  hun  så  forstod, 
det  måtte  være  et  varsel.  Samme  dag  lagde  hendes  eneste 
datter  sig  til  sengs,  og  inden  fjorten  dage  var  hun  død  og 
begravet.  Rasmus  Hansen. 

228.  Den  sommer   for    a  fik  tvillinger,    var  der  en  bar 

f)let  i  vort  kom,  der    var  ikke  groet  det    mindste.    Der  var 
igesom  to  pletter  med  et  lille  skjel  imellem  dem,  men  begge 
lige  i  en  firkant.    Da  begge  hornene  var  døde,  og  a  kom  op 
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på  kirkegården,  randt  det  mig  lige  i  tanker,    hvad  det  var, 
for  det  var  akkurat  lige  sådan  en  plet  i  fa<;on,  som  den  i  kornet. 

Marie  Pedersen,  NOrre-Vissing  mark. 

229.  Der  var  også  en  bar  plet  i  min  husbonds  korn  i 
Æsholt;  det  var  af  form  som  en  grav.  Da  vi  en  dag  kjørte 
der  forbi,  sagde  a:  «Men  hvad  er  det  for  en  bar  plet?  hvor- 
dan er  det,  I  har  glemt  at  så  i  der?»  Og  kornet  stod  endda  så 
godt  rundt  om.  Så  svarer  han  lige  så  stille :  «Det  er  min 
ligkiste.»  A  gjentager  svaret,  for  a  tykte,  det  var  kunstigt: 
<A  tykker,  I  siger,  det  er  min  ligkiste.*  —  «Ja,»  siger  han, 
«det  er  nok  mig,  der  skal  dø,  derfor  er  den  bare  plet  der.» 
Det  var  første  gang,  a  hørte  tele  om  det.  Marie  P.,  N.- Vissing. 

230.  Det  var,  mens  jeg  tjente  for  træskokarl  i  den  gård 
lige  over  for  sognefogdens  i  Ry,  at  jeg  en  aften,  som  min 
husbonde  lige  var  kommen  fra  Horsens,  så  døden  komme 
ind  i  kakkelstuen.  Den  lignede  et  skelet  af  et  menneske  og 
gik  hen  og  omfavnede  manden,  uden  al  han  mærkede  det. 
Jeg  sagde  ingen  ting,  men  et  par  dage  efter  blev  han  syg,  og 
så  døde  han  kort  tid  efter.  Th.  J. 

231.  En  mand,  der  boede  i  Orejs,  havde  fået  sig  en 
ny  hest.  Den  første  dag  han  havde  fået  den,  var  han  ved 
at  vande  bæsterne  inde  i  kræhuset,  og  da  så  han,  at  den 
fremmede  hest  slog  ud  imod  en  mand,  som  stod  der  inde, 
og  ramte  ham,  så  han  faldt  død  om.  Det  var  mærkeligt  nok, 
for  der  var  i  virkeligheden  ingen  andre  end  ham  selv  der 
inde.  En  otte  dage  efter  at  han  havde  set  det  syn,  vilde 
han  og  hans  kone  kjøre  hjem  og  se  til  deres  forældre.  Lav 
de  havde  fået  bæsterne  uden  for  porten,  stod  de  kavrette  op 
i  vejret,  og  konen  sprang  af  vognen  og  besvimede.  Året  efter 
blev  manden  selv  slået  ihjel  ude  i  stalden  af  den  samme  hest, 
og  den  dag  han  blev  jordet,  og  de  kjørte  af  gården  med 
liget,  da  stod  bæsterne  på  bagbenene  ligesom  den  første  gang. 

Vinding  højskole. 

232.  En  mand  gik  fra  Hegnet  op  til  Tøndering,  og  da 
han  kommer  lidt  vesten  for  gården,  bliver  han  rendt  i  vase- 
groben og  kom  ud  over  marken  og  var  helt  forvildet.  Lige 
bestemt  på  det  samme  sted  blev  i  fjor  en  mand  stukken  ihjel 
af  en  tyr.    Jebjærg  hdjskole. 

233.  Gamle  skomager  Svartz  i  Stenstrup,  som  nu  er 
død  for  mange  år  siden,  har  fortalt,  at  da  han  i  sin  tid  gjorde 
strandvagt,  var  det  en  dag,  bedst  som  han  gik  der,  at  han 
mærkede,  det  gav  et  sært  sæt  eller  ryk  i  hans  ene  side,  men 
han  vidste  jo  ikke,  hvad  det  havde  at  betyde,  for  senere,  da 
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han  var  kommen  bjem>  ti  da  blev  det  først  opklaret,  at  i 
det  samme  ojeblik,  han  mærkede  dette  her  sæt,  havde  han 
en  dreng,  som  døde  derhjemme.  p.  Jensen,  Kværndrup. 

234.  En  ung  kone  fortalte  mig  forleden  følgende:  En 
aften,  som  jeg  havde  været  ude  ved  min  kjæreste  og  kom 
silde  ind,  kom  der  noget  ned  fra  taget,  som  jeg  gik  langs 
med  huset,  og  faldt  mod  jorden,  det  lignede  et  hvidt  udbredt 
lagen.  En  kort  tid  derefter  døde  en  af  mine  små  søskende, 
og  jeg  er  vis  på,  at  det  var  et  forvarsel,  jeg  så.   Sor.  Hansen. 

235.  Frants  E^ristensen  i  Vore  fortæller:  I  min  ungdom 
havde  jeg  en  aften  været  i  Gudme  efter  noget  toj,  og  red 
hjem  ad  på  vejen  til  Lundeborg;  men  pludselig  blev  hesten 
stående,  den  pustede  og  fnysede,  og  det  var  umuligt  for  mig 
at  tvinge  den  fremad.  Lidt  efter  kom  en  ridende  på  et 
stort  og  klodset  dyr,  som  lignede  mere  en  elefant  end  en 
hest.  Jeg  mærkede,  at  hårene  rejste  sig  på  mit  hoved,  og  hesten 
tnrkkede  sig  over  imod  hegnet,  så  jeg  blev  reven  i  ansigtet 
af  tomene.  Endelig  kom  det  det  da  forbi  mig  og  nu  gik  det 
i  en  rask  fart  ad  Lundeborg  til.  Otte  dage  efter  omkom 
en  mand  ved  mergelgravning  i  marken  lige  inden  for  det 
samme  sted.  Martin  Dyrholm,  Brudager. 

236.  En  nat,  da  jeg  som  vægter  gik  og  råbte  og  var 
kommen  op  til  smedjen,  så  jeg  smedesvenden  stå  ved  smedje- 
doren,  som  han  ikke  kunde  få  op.  Jeg  sagde:  c  God  mor- 
gen, Peter !»  Han  svarede  ikke,  hvorfor  jeg  sagde  det  endnu 
en  gang,  men  i  steden  for  at  svare  gik  svenden  tilbage  ind 
i  huset.  Da  jeg  kom  noget  længere  om  på  gaden,  gik  der 
to  heste  og  tre  svin.  Som  jeg  nu  havde  råbt  byeu  rundt  og 
igjen  kom  tilbage  til  smedjen,  stod  svenden  igjen  ved  smedje- 
d5ren.  Jeg  bød  ham  godmorgen,  og  han  svarede  mig.  «Men 
hvor  for  Fanden  svarede  du  mig  ikke  for  en  halv  time  siden, 
da  jeg  var  her?»  —  «Det  var  jeg  fri  nok  for,»  sagde  han, 
efor  da  lå  jeg  i  sengen  og  sov,  jeg  stod  just  nu  op.»  Jeg 
mærkede  da,  at  det  hele  var  et  varsel. 

Nogle  år  efter  kjørte  en  ung  mand  forbi  den  gård,  hvor 
jeg  havde  set  hestene  og  svinene,  og  der  løb  tre  svin  ud  fra 
gården  på  gaden.  Hestene  blev  sky  og  løb  løbsk,  og  karlen 
feldt  af  vognen  og  fik  hovedet  knust.  Da  lægen  kom,  var 
der  endnu  liv  i  ham,  og  da  et  ben  i  tindingen  var  indtrykt, 
gik  der  bud  til  smeden  efter  en  tang  til  at  trække  det  ud 
med.  Smeden  fik  i  sin  iver  fejl  nøgle  til  smedjen  og 
måtte  derfor  tilbage  ind  efter  den  rette.  Manden  døde, 
og  J6g  mærkede  nu,  at  det  var  for  denne  begivenhed,  jeg 
havae  set  det  hele.  Nis  Callesen. 
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237.  Nogle  folk  stod  uden  for  der  nede  i  Bunderup 
en  aften  og  hørte,  at  det  gav  et  skrig  oppe  ved  kirken. 
I  samme  tid  var  der  murer  ved  Haverslev  fdrke.  Få  dage 
efter  faldt  en  pige,  der  var  håndlanger,  ned  fra  taljeværket 
og  gav  netop  aet  samme  skrig  fra  sig.  Lærer  Andersen,  Husby. 

238.  Min  fader  var  tømmermand,  og  han  har  fortalt, 
at  en  aften  gik  han  og  en  tømmersvend  fra  Sønderby  til  Ohid, 
hvor  han  boede.  Som  de  går  ude  på  marken,  hører  de  lige 
med  et  en  klagende  lyd,  som  fra  et  menneske,  der  jamrer  sig. 
Ti  år  efter  brænder  der  en  gård  i  Osterby^  som  så  flyttes  ud 
på  marken  på  samme  sted,  hvorfra  de  havde  hørt  lyden. 
Den  dag,  de  rejste  gården,  faldt  en  karl  ned  fra  bygningen 
og  forslog  sig  således,  at  han  døde.        s.  P.  Rasmussen,  Ås. 

239.  Langt  ud  på  aftenen  ved  lag  klokken  11  hørte  de 
en  gang  noget,  der  lød  så  ynkeUg,  henne  ved  en  kjelde  lige 
tæt  uden  for  smedjen  i  Hjfle.  De  kunde  ikke  forstå,  hvad 
det  kunde  være.  konen  i  den  gård,  som  smedjen  hørte  til, 
hendes  mand  var  død  for  tre  uger  siden,  og  hun  reiste  sig 
tre  nætter  efter  at  den  lyd  var  hørt,  fra  et  syv  års  Barn  og 
gik  hen  til  kjelden  og  lod  sig  dumpe  li^e  ned  i  den.  Det 
var  sådan  blæst,  og  hun  var  grumme  dårlig  gangende,  men 
det  kunde  hun  da,  og  hun  havde  endda  haft  hast,  for  alle 
dorene  stod  åbne.  Det  var  jo  af  sorg,  hun  gjorde  det.  Så 
blev  kjelden  skudt  efter,  for  siden  den  tid  stod  vandet  i  én 
prås  hele  tiden,  endda  vi  øste  den  to  gange. 

Ane  Marie  Pedersdatter,  Fovlum. 

240.  En  mand  i  Brunshåb  kjørte  torv  med  et  par  hvide 
heste  for.  En  dag  så  han  nogle  hvide  lagener  for  ved  sig, 
da  han  kjørte  på  Rindsholm-vejen,  og  så  standsede  hestene 
for  det,  så  han  kunde  ikke  få  dem  af  sted.  flan  fortalte 
selv,  at  han  havde  set  det,  de  flagrede  foran  ham,  og  det  var 
om  dagen.  Han  var  kusk  der,  men  tillige  med  gift.  Dagen 
efter  vilde  han  kjøre  ind  i  porten  i  Brunshåb  med  torvene 
og  stod  ikke  af  læsset.  Derved  blev  hau  grot  og  knækkede 
hans  ryg,  så  Han  døde  af  det.  Rasmus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 

241.  Min  kone  siger  til  mig  en  morgen:  «A  kan  ikke 
forstå,  hvad  der  lå  på  mine  ben  i  nat,  det  trykkede  sådan, 
te  a  kunde  ikke  flytte  dem,  og  a  tykte  godt  nok,  a  var  vå- 
gen. Det  har  vist  noget  at  betyde.»  A  troede  det  ikke.  Nogle 
dage  efi^r  druknede  en  karl  her  norden  for  skolen  i  en 
mei^elgrav,  og  a  var  med  til  at  trække  ham  af  graven.  Så 
skulde  der  én  til  Skjcern  bro  og  mælde  det  til  øvrigheden, 
og   det    blev   hans    svoger.      Han  kunde    ikke   få  tid  til  at 
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komme  hjem  og  få  klæder  skift,  og  så  sagde  a:  «Du  kau 
følge  med  mig  hjem  og  komme  i  mit  t6j.»  Da  han  kommer 
i  mit  sovekammer,  lægger  han  hans  gamle  toj  på  vor  seng- 
fbdder-ende,  og  da  min  kone  ser  det,  tager  hun  i  armen  af 
mig  og  trækker  mig  derhen  og  siger:  «Vil  du  nu  tro,  der 
går   advarsel. »  Anders  Ågård,  Fjelstervang. 

242.  En  mand  fra  Dover  red  ly  em  fra  Skanderborg  en 
aften  sildig.  Da  han  lige  kom  forbi  Illencp,  kom  der  to  hjul 
til  ham  ved  sid  en  af  vejen.  Der  var  ingen  arm  igjennem 
dem,  men  de  løb  på  lige  side.  Han  spekulerede  på,  hvordan 
han  skulde  komme  om  ved  dem,  for  så  snart  hesten  kom 
dertil,  gav  den  et  snork  og  vilde  ikke  om.  Han  bliver  så- 
dan ved  at  følge  hjulene,  indtil  han  kommer  til  Dover  kirke, 
der  drejede  de  af  begge  to  ind  på  kirkegården,  og  så  kunde 
han  ikke  se  dem  mere.  Da  blev  hesten  rolig.  Nogle  dage 
efter  døde  en  mand  i  Illerup,  og  hget  blev  befordret  samme  vej. 

Jens  Jakobsen,  N.-Vissing. 

243.  Da  jeg  gik  i  skole,  biev  én  af  Marebælcs- drengene 
syg  en  gang    og  lå  en  otte  dages  tid;    så   begyndte   han    at 


komme  sig  igjen,  og  vi  ventede,  at  nu  kom  han  snart  i  skole 
igjen.  En  af  de  dage  gik  en  af  de  andre  drenge  nede  i 
skoven,  og  da  han  tilfældigvis  så  sig  tilbage,  så  han  den  syge 


dreng  på  skovvejen  et  stykke  bag  sig.  «Nå,  nu  er  eJens 
nok  kommen  op,»  tænkte  han,  «så  vil  jeg  bie  ham  efter  og 
snakke  med  ham.»  Og  han  blev  stående,  men  så  blev  Jens 
også  stående.  Så  gik  ban  naturligvis  og  mente,  Jens  brød 
sig  ikke  om  at  følge  med  ham;  men  Jens  gik  også,  og  da 
han  blev  stående  igjen,  blev  Jens  også  stående.  Nu  blev 
drengen  bange  og  løb,  men  den  anden  løb  også,  og  holdt  sig 
stadig  i  samme  afstand,  til  de  nærmede  sig  gården,  så  blev 
Jens  borte  med  et.  Det  var  jo  et  varsel,  for  han  havde  ikke 
været   ude   af   stuen,   og   et   par  dage   efter   døde  ban. 

Karen  Toxværd,  Sillestrup. 

244.  En  nat,  da  Niels  Mortensen  i  Arup  lå  i  hans  seng, 
kom  det  kj ørende  uden  for  doren,  ret  te  hun  smældrede.  De 
keg  ud,  og  da  stod  der  fire  heste  for  en  vogn  uden  for  doren. 
Så  skyndte  de  dem  at  komme  i  klæderne.  «Nu  får  vi  frem- 
mede,»  sagde  manden.  Det  svingede  om  og  kom  atter  kjør- 
ende  frem.  Da  folkene  kom  ud,  var  det  hele  væk.  Ovenpå 
det  døde  hans  fader,  den  gamle  Niels.     Kvorning. 

245.  Mens  jeg  var  lærer  i  Emborg,  boede  jeg  hos  en 
mand  i  byen.  En  eftermiddag,  jeg  havde  lukket  skolen  af, 
og  gik  om  til  mit  logi,  kom  et  par  småpiger  og  sagde: 
«Der  sidder  en  mand  omme  i  skolen  og  skriver. »      Jeg  gik 
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tilbage,  men  doren  var  låset,  og  der  var  ingen.  Så  tænkte 
jeg,  om  skyggen  af  et  træ  kunde  have  faldet  ind  og  således 
skuflPet  pigerne.  Jeg  så  efter  flere  dage  og  snakkede  noget 
om  det.  Da  sagde  Eask  Jensen:  «Det  bliver  så  mænd  en 
gravskrift,  De  kommer  til  at  skrive  der  ved  kathedret.  Fjor- 
ten dage  efter  dør  en  mand,  og  jeg  siger :  «Nu  skal  den  netop 
ikke  blive  skreven  der  ved  kathedret*  Den  næstsidste  dag 
for  går  jeg  ved  bomene  og  siger  til  mig  selv:    «Nu  kan  du 

{'o  skrive  kladden,*  og  så  satte  jeg  mig  og  begyndte.  Da  jeg 
lavde  skrevet  lidt,  kom  jeg  i  tanker  om,  at  jeg  jo  ikke  vilde 
skrive  den  her  på  den  plads,  bliver  gal  på  mig  selv,  springer 
op  og  siger:  «]Nu  har  ciu  endda  skrevet  her.  Ja,  nu  kan  jeg 
lige  så  godt  fortsætte,*  også  satte  jeg  mig  ned  og  skrev  til  ende. 

Lærer  Meldgård,  Bjedstrup. 

246.  Vor  aftægtskone  her  i  Skibelund  kan  se  varsler 
Det  er  aldrig  længe  siden,  hun  hørte  det  rasle  inde  i  stuen, 
det  var,  ligesom  tapetet  gik  løs.  Da  var  det,  at  en  ligkrands 
blev  bunden  der  i  den  stue. 

Min  moder  var  ovre  hos  en  mand  i  Kjdbenhoved,  der  var 
syg,  for  at  passe  ham.  Så  en  aften,  hun  gik  ind  i  stuen,  så 
hun  borde  stå  dækkede  der  i  en  trekant.  Hun  troede  nu,  at 
han  skulde  dø,  men  han  kom  sig  dog.  Så  måtte  det  jo  være 
noget  andet.  Der  gik  et  par  år  hen,  da  døde  min  moder, 
og  fordi  hun  havde  været  hos  den  mand  at  holde  hus  for 
ham,  kom  begravelsen  til  at  stå  der.  Skolelæreren,  som  hun 
i  sin  tid  havde  fortalt  varselet,  kom  hen  til  mig  og  spurgte, 
om  jeg  havde  set,  hvordan  bordene  stod.  Nej,  men  jeg  lagde 
nu  mærke  til,  at  de  stod  sådan,  som  min  moder  havde  sagt. 
Det  var  altså  hendes  eget  varsel,  hnn  havde  set.     Skibelund. 

247.  Lige  ovre  på  den  anden  side  af  søen  ved  en  gård 
der  hørte  de  hver  middag  en  kok  gale  nede  i  Rævhdkke.  De 
bildte  dem  ind,  at  det  var  et  varsel  for  den  elendighed,  der 
skete  i  den  gård,  i  det  en  son  skød  sin  fader.  De  hørte 
skuddet  tre  år  for,  og  de  så  en  ildtorv  trimle  ned  af  taget 
for  ved  manden,  der  blev  skodt.  Folkene  døde  ud  nogle  få 
år  efter,  og  kokken  høres  nu  ikke.    Ingeb.  Movritsd.,  Vejrum. 


10.     Synske  folk. 

248.  En  her  i  nærheden  boende  pålidelig  mand  har  for- 
talt mig  følgende:  Medens  jeg  som  ungt  menneske  opholdt 
mig  hjemme  hos  min  fader,  havde  vi  en  tjenestekarl,  som 
var  synsk.      Tit,  når   jeg  om    aftenen  eller  om   natten  var  i 
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følge  med  ham,  kunde  det  ske,  at  han  pludselig  trak  mig  til 
side  ud  imod  vejkanten,  og  når  jeg  da  spurgte  om,  hvorfor 
han  gjorde  det,  så  svarede  han  gjærne, .  at  vi  modte  noget, 
enten  et  ligtog  eller  lignende ;  jeg  kunde  imidlertid  aldrig  se 
sådant.  En  gang  i  den  tid  havde  vi  i  anledning  af  et  døds- 
fald i  familjen  en  storre  forsamling  i  vort  hus.  Gildet  varede, 
som  skik  og  brug  var,  til  langt  ud  på  natten,  men  den  nævnte 
karl,  der  var  et  ædrueligt  og  meget  mådeholdent  menneske, 
gik  tidlig  til  ro.  Da  jeg  næste  morgen  traf  sammen  med 
ham,  sagde  han:  «Der  bliver  snart  igjen  begravelse  her  i 
buset,»  og  på  mit  sporgsmål  om,  hvor  han  vidste  det  fra, 
svarede  han,  at  han  den  foregående  aften,  da  han  kom  ud 
for  at  begive  sig  hen  i  karlekammeret,  havde  set  et  lig  blive 
kjørt  af  gårde.  Nu  havde  jeg  i  længere  tid  været  syge- 
lig, og  derfor  sagde  jeg:  «Så  er  det  vel  mig,  der  skal  dø?> 
men  hertil  svarede  han:  «Nej,  det  er  ikke,  for  det  var  dig, 
som  jeg  så  kjøre  bort  med  liget;  der  var  kun  den  ene  vogn, 
og  da  du  var  kommen  et  stykke  herfra,  så  holdt  du  stille  et 
6jeblik.»  Nogen  tid  efter  skete  det,  at  en  gammel  slægt- 
ning af  os  kom  ud  til  os  i  besøg,  og  da  hun  havde  været 
der  i  nogle  dage,  blev  hun  syg  og  døde.  Hun  skulde  jordes 
i  Skive,  og  da  begravelsesdagen  kcm,  blev  det  bestemt,  at 
jeg  skulde  kjøre  i  forvejen  med  liget,  så  skulde  de  andre 
vogne  komme  senere.  Jeg  var  imidlertid  kun  kommen  et  lille 
stykke  hen  ad  vejen,  for  jeg  måtte  holde  stille  et  ojeblik,  ti 
jeg  blev  standset  af  min  fader,  som  kom  og  sagde,  at  hvis 
de  andre  vogne  ikke  havde  indhentet  mig,  inden  jeg  kom  i 
nærheden  af  byen,  så  skulde  jeg  kjøre  meget  stille  for  at  give 
dem  tid  til  at  nå  mig.  Karlens  syner  gik  således  i  opfyldelse 
indtil  de  mindste  enkeltheder.  h.  Petersen,  Fårbæk. 

249.  Sorte-Søren  her  i  byen  kunde  se  nytårsaften,  hvem 
der  skulde  dø.  Han  gik  ud  der,  som  farten  er  med  dem, 
der  døer  her  i  byen.  En  aften  havde  han  fået  en  bitte  knægt 
med,  som  også  vilde  ud  at  se,  og  han  skulde  da  stå  og  se 
op  over  Sorens  aksel,  for  ellers  kunde  han  ikke.  Så  kommer 
hans  moder,  hende  kunde  knægten  kjende,  og  så  blev  han 
forknyt,  og  Soren  gjorde  også,  for  det  var  en  kone,  han  var 
godt  bekendt  med.  Så  gik  de  hjem  og  så  ikke  flere  den 
aften.  Hun  døde  også,  inden  året  gik  til  ende,  så  det  var 
rele  nok.  Den  knægt  er  nu  en  gammel  mand,  noget  ældre  end  a. 

Ole  PovlseD,  Jævngyde. 

250.  Gamle  Movst  nede  i  Tåning  kan  se  liglam  og  lig- 
skarer. «lNo  ska  dæ  jæn  a  stæj!»  siger  han,  når  han  kom- 
mer ind.  Han  er  helt  d5v,  men  se  kan  han.    j.  B.  og  M.  H. 
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251.  Eb  i  Viiten  præstegård,  de  kaldte  madam  Bentsen, 
hun  kunde  se  ligskarer.  Hun  kunde  ikke  se  liget  selv,  men 
hvad  familje  de  var  af.  Jens  Hattemager,  Hinnerup. 

252.  En  ganomel  kone,  der  døde  i  Bøgvad  for  nogle  år 
siden,  de  kaldte  hende  Marie  Vestergård,  hun  kunde  se  al 
ting  og  kunde  nok  sige,  når  der  kom  noget,  både  ligskarer 
og  brudeskarer.  Men  brudeskarer  holdt  hun  ikke  af  at  se 
på,  især  forriderne,  for  slavveret  hængte  ved  munden  af 
hestene,  og  det  lyste  som  en  gloende  ild,  så  det  var  ikke 
nogt  rart  syn  ved  nattetid.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

253.  I  Stenderup,  Toftlund  sogn,  var  en  blind  karl,  der 
var  så  klog.  Når  nogen  kom  og  gav  ham  hånd,  eller  de 
sagde  blot  et  ord,  så  skulde  han  nok  sige  dem,  hvem  det  var. 
Han  passede  også  kreaturerne.  Så  snart  de  gik  over  marken 
og  trådte  af  de  gamle  agre  på  de  ny,  kunde  han  sige  det, 
og  i  hostens  tid  gav  folkene  sig  aldrig  til  at  h5ste  af  kornet,  in- 
den de  havde  rådført  sig  med  den  blinde,  om  det  var  modent. 
Det  samme  gjorde  også  naboerne.  Da  han  nu  var  så  klog, 
bad  præsten  en  bon,  at  han  måtte  få  sit  syn,  og  det  fik  han, 
men  siden  var  der  slet  ingen  ting  ved  ham,  nu  havde  han 
tabt  al  hans  klogskab.  Martin  Smidt,  Ovstrup. 

254.  En  gammel  mand  her  inde  i  byen,  Mikkel  Hjort, 
var  også  lidt  klog,  og  han  kunde  sige  folk,  hvad  lykke  de 
skulde  have  siden  ind  i  tiden.  Han  kom  altid  ud,  når  der 
kom  et  brudetog  forbi,  men  de  holdt  ikke  meget  af  at  komme 
forbi  ham.  Så  kunde  han  sige :  « Ja,  det  bliver  ikke  heldigt 
for  det  par  folk,  der  vil  møde  dem  noget, »  og  når  han  sagde 
det,  så  troede  de  det.  Niels  Pedersen,  Hårby. 

255.  Hjemme  hos  min  fader  var  der  en  bitte  pige,  som 
hed  lille  Karen.  Når  hun  sad  og  kartede  om  aftenen,  kik- 
kede hun  af  og  til  om  til  siden  og  lykkede  og  flyttede  med 
stolen.  Så  sagde  de:  «Hvad  er  det,  karen ?»  —  «A,»  svarte 
hun,  «det  var  blot  én,  der  vilde  om.»    Kjebenboved. 

256.  Gamle  Elle,  der  boede  her  nord  for  kirken,  hun 
var  født  en  lille-juleaften,  og  hun  kunde  blot  se  ligskarer, 
men  så  kunde  hup  også  se  dem  til  gavns.  Hun  kunde  se 
dem  spytte  og  torre  sig  med  lommetorklsader  o.  s.  v. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

257.  Karen  Gregersen  i  Bjarlev  var  en  forunderlig  pige. 
Hun  så  bestandig  varsler  og  havde  en  gang  en  morgen,  da 
hun  kom  ud,  set  vognen  spændt  for,  og  den  ene  hest  lagde 
sit  hoved  over  på  den  andens  hals,  sådan  at  hun  kunde  se 
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dens  hoved  over  halsen.  Da  hun  kommer  ind,  fortalte  hun: 
«Du  kommer  snart  ud  at  kjøre,  men  du  handler  nok  hest 
forinden,  for  det  var  en  fremmed,  der  var  spændt  for.»  Så 
en  tid  efter  skulde  hendes  husbond  ud  til  Koldbjcerg,  der 
var  hans  kone  fra,  til  bryllup  eller  barsel,  men  så  blev  den 
ene  hest  syg,  og  så  lånte  han  naboens  hest  at  kjøre  med. 
Da  han  så  lige  kommer  ud  og  vil  stå  på  vognen,  stod  den 
fremmede  hest  og  lagde  sit  hoved  sådan  op,  og  han  kom  da 
i  tanker  om,  hvad  Karen  havde  sagt. 

Hun  snakkede  al  tid  hojt  i  sovne,  og  når  man  spurgte 
hende  til,  kunde  hun  svare  hge  så  fornuftig,  som  om  hun 
var  vågen,  og  de  kunde  få  alle  hendes  hemmeligheder  at 
vide.  Men  hun  vidste  godt  om  morgenen,  at  de  havde  spurgt 
hende  til.  Jens  Jensen,  Gjedved. 

258.  /  Ste^iderup,  Toftlund,  var  en  pige,  som  kunde  se 
al  ting.  Hun  var  al  tid  stille  og  tavs.  Der  var  aldrig  så 
mange  samlede,  at  hun  jo  skulde  ud  og  se,  når  hun  mærk- 
ede uro.  Hun  vidste  al  tid,  når  der  skulde  et  lig  fra  byen, 
og  så  snart  en  var  død,  kunde  hun  sige,  hvor  mange  vogne 
der  skulde  til  kirken,  og  hvem  der  kiørte  og  sådan  gjøre 
rede  for  al  ting,  men  hun  vilde  ikke  sige  det  forud.  jDen 
sidste  gang  sagde  hun  dog  besked.  Hun  kunde  ikke  regne 
ud,  hvem  det  nu  var.  Der  var  et  par  hvide  heste  for,  men 
hun  kjendte  ikke  liget.  Da  var  det  hende  selv.  M.  S.,  Ovstrup 

259.  I  Vester- Bjerrum,  Oudum,  var  en  gang  en  sy- 
pige, og  hun  sagde,  at  hun  kunde  se  gjengangere,  forvarsler 
og  sådan  noget.  Hun  fortalte,  at  en  aften,  da  hun  vilde  gå 
op  i  gjæstekammeret,  kom  hun  imod  to  kvinder  i  forstuen, 
der  kom  bærende  med  en  ting,  hun  kunde  ikke  rigtig  se, 
hvad  det  var,  hun  syntes,  det  var  noget  som  et  bord.  Næste 
dag  fortalte  hun  jo,  at  hun  om  aftenen  havde  set  sådan  no- 
get, men  det  var  der  ingen  der  kunde  forstå.  Kort  efter 
hørte  Konen,  der  lå  i  »ovekammeret,  én  komme  listende  der 
igjennem  og  gå  ud  i  kjøkkenet.  Det  var  jo  også  et  varsel, 
ingen  kunde  endnu  forstå,  hvad  det  kunde  betyde.  Man 
troede,  at  én  der  i  gården  snart  skulde  dø.  Omtrent  to  år 
efter  troede  man  at  vide,  hvad  varselet  havde  at  betyde,  der 
var  nemlig  død  en  kone  der  i  nabolaget,  og  da  kom  der  en 
pige  der  over  med  de  bare  fodder  igjennem  sovekammeret 
og  ud  i  kjøkkenet  og  fortalte,  at  konen  var  død,  og  så 
skulde  hun  sporge,  om  de  ikke  kunde  låne  et  bord  til  hjælp 
at  lægge  hende  på  langhalm  på.  Nu  troede  de,  at  det  var 
hende,  konen  havde  set  den  aften.  Snart  eRer  kom  der  to 
piger  og  hentede  bordet,  og  de  bar  det  igjennem  forstuen.  Så 
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talte  de  om,  at  det  nok  var  dem,  sypigen  var  kommen  imod 
den  aften,  hun  gik  op  i  gjæstekammeret  k.  Kr.  Jensen. 

260.  Vi  liavde  en  møllersvend  i  Randrup  møllen  han 
så  af  og  til  syner  og  fortalte  os  om  det.  cA  kommer  til  at 
sigte  til  en  begravelse,*  siger  han,  «der  vil  én  dø.»  —  «Har 
du  set  noget?*  —  «Ja,  a  har.»  —  cKjender  du  til,  hvor 
den  kan  være  fra?»  —  «A  er  lidt  bange  for,  det  skal  blive 
enten  af  din  familie  eller  din  kones,  for  der  er  lidt  under- 
lige ved  synet.*  Et  par  dage  efter  kommer  en  mand  fra 
Demstrup  til  mølle.  Han  kjørte  ellers  til  Skaber  mølle,  men 
der  var  for  ojebhkket  noget  fejl  ved  deres  møUeværk,  og 
han  havde  et  lille  barn,  der  var  død.  Da  han  var  kjørt, 
kommer  møllersvenden  ind  og  fortæller,  at  nu  var  hans  syn 
fuldbyrdet.  cSig  mig  nu  en  gang,  hvad  ser  du?»  —  c  Ja, 
det  er  a  nu  for  resten  kjed  af  at  sige  dig.»  Men  endelig 
kommer  han  ud  med  sproget.  «I  det  hjorne  af  møllen  efter 
det  strøg,  den  kommer  fra,  der  ser  a  et  lille  hvidt  hoved  som 
et  menneskehoved.  Det  kommer  i  et  nu  ligesom  et  ghmt 
for  mine  ojne,  og  så  er  det  igjen  henne.*  Om  han  blev  ikke 
bange?  Nej,  han  vidste,  hvad  det  betydde,  og  så  varte  det ' 
jo  kun  i  et  ojeblik. 

Det  passede  al  tid  med  den  møllersvend.  «Nu  døer  Per 
Skavn  snart,»  sagde  han  en  dag.  «A  har  set  en  lille  ting 
efter  Per  Skavns  hus,  det  raå  være  ham.»  Tre  dage  etter 
var  også  Per  Skavn  død. 

Vi  havde  en  karl,  der  gik  hen  og  druknede  sig  i 
sindssvaghed.  Da  så  den  samme  møllersvend  en  hvid  skik- 
kelse som  et  lagen,  og  den  satte  ud  over  haven  og  ned  imod 
åen.  Der  var  nemlig  gang  ud  til  den  gjennem  haven.  Han 
stod  inde  i  møllen  og  så  det  ud  af  stemmegabet,  og  nogle  få 
nætter  efter  tog  karlen  i  vildelse*  den  kås  lige  efter  Bruns- - 
håb  og  sprang  hovedkulds  i  åen.  Møllersvenden  lå  i  samme 
kammer  «om  han,  men  vågnede  ikke  ved  det,  og  han  luk- 
kede doren  efter  sig.  Om  morgenen  tog  a  en  hest  og  red 
til  Brunshåb,  men  da  han  ikke  var  der,  sogte  vi  eftei-  ham 
i  åen.  Men  møllersvenden  sagde  os  det  ikke  inden  om  efter- 
middagen, hvad  han  havde  set.  Han  var  løben  i  hans 
ene  skjorte. 

Den  karls  moder,  der  druknede  sig,  hun  så  hans  ligskare 
en  morgen  f5r  dag,  da  hun  gik  hen  på  fabrikken.  Hun  så 
en  mængde  sorte  mennesker,  der  stod  ved  deres  hus.  Karlen 
var  fra  Brunshåb,  og  derfor  red  mølleren  til  haus  hjem  først, 
han  tænkte  jo,  han  var  løben  hjem.     R.  Nielsen  m.  11.,  Vinkel. 

261,  Min    moder  tjente  nede  ved  Ry  mølle,   og  der 
E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  U.     26 
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bavde  de  en  son,  som  kunde  sige  dem,  hvad  lig  der  kom 
fra  Emborg,  og  ligeledes,  hvad  heste  der  var  for.  Den 
tid  var  der  ingen  kjøren  mellem  Ry  og  Emborg,  de  skulde 
om  ad  Rv  mølle  med  deres  lig  og  med  jordemoder  o.  s.  v. 
Han  sagde  en  dag  til  møllersvenden :  «Nu  kommer  der  snart 
lig  fra  Emborg,  du  går  ud  og  tager  en  pose  af  en  af  vogn- 
ene, og  den  hvister  de  så  hurtig  til  dig,  te  den  falder  fra 
dig.»  —  «Da  skal  a,»  som  han  kunde  bande  på  det,  ^passe 
på,  te  det  skal  ikke  ske.t  Den  gang  de  kom  med  liget,  da 
var  der  også  en  vogn,  der  havde  en  møllesæk  på  —  det 
skete  just  ikke  så  sjælden  —  og  de  vinker  ad  ham,  og  han 
render  også  ben  og  vil  snappe  posen,  for  de  blev  red  at 
kjøre.  Han  vil  nu  gribe  den  i  flugten,  men  det  gik,  som  son- 
nen  havde  fortalt  ham.     Ellen  Marie  Kirstine  Rasmussen,  Ry. 

262.  Her  i  Provstgård  i  Vejrum  tjente  en  karl,  som 
kunde  se  al  ting  advarsel  og  bestemt  kjende  æ  folk  og  æ 
bæster  og  se,  hvem  den  døde  var.  De  havde  to  tjenestekarle 
i  den  gård.  Så  går  de  to  nytårsaften  hen  på  Vejrum  kirke- 
gård at  se  efter.  Manden  vidste  det  ikke,  for  ellers  havde 
*de  ikke  fået  lov  til  at  gå,  da  det  var  ham  imod.  Da  karlene 
nu  bliver  henne,  sporger  han  pigen  om,  hvor  de  ep.  Ja,  hun 
siger  da,  te  de  var  gåede  hen  på  kirkegården  at  se,  hvem 
der  skulde  dø  det  år.  Så  går  han  hen  og  løser  bindehunden 
og  lader  den  beholde  lænken,  og  så  fører  han  den  hen  til 
deres  slag  (fodspor),  at  den  kunde  løbe  efter  dem.  Da  var 
de  nu  komne  på  kirkegården,  som  hunden  kommer  og  springer 
op  på  diget,  og  der  giver  lænken  jo  et  farligt  skrald.  De 
blev  så  forskrækkede,  at  de  nær  havde  dånet,  for  de  tro- 
ede jo,  det  var  Djævelen,  der  var  efter  dem,  og  så  løb  de 
hjem  ad,  men  hunden  bag  efter.  De  fortalte  så,  hvem  der 
skulde  dø  det  næste  år,  den*  ene  karl  havde  især  kunnet  se 
det.  Der  skulde  blive  begravet  otte  lig,  og  han  kjendte  også 
nojagtig  folkene,  der  var  med  til  de  syv  ugfølger,  men  den 
ottende  kunde  han  aldrig  kjende  et  gran  til.  Det  paste  godt 
nok,  for  den  ottende  var  ham  selv.  Den  anden  karl  tykte 
nok,  han  kunde  se  noget  mørkt,  men  han  kunde  ingen 
ting  kjende;  hvor  imod  den  første  både  kunde  tælle  vognene 
og  se  personerne.  Han  har  en  son,  der  bor  endnu  i  Vejrum 
og  hedder  Frederik  Henriksen.      Peder  Kristensen,  Fabjærg. 

263.  En  mand  her  oppe  fra  marken  var  kjørende  i 
Ojodvad  efter  aftægt  til  en  kone,  der  var  hos  ham.  Konens 
fader  sad  i  bagkurven  og  vendte  hovedet  bag  ud.  Da  de 
kommer  til  Ovedal,  siger  hans  datter  til  ham:  c  Hvad  sidder 
I  sådan  og  vender  jer  efter?*    —     cDet  fortæller  a  ingen,* 
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siger  han.  Da  de  kom  Uge  oven  for  Tulstrup  Jcirkehakke,  løb 
bæsterne  lidt  rask  ned  ad.  Så  snoede  den  gamle  sig  om  og 
sagde:  cDet  skulde  I  endda  ikke  have  gjort.  I  skulde  have 
holdt  på  hestene,  for  der  har  en  fulgt  os  fra  Ovedal,  og  a 
vilde  have  set,  om  den  tog  ind  på  kirkegården,  eller  den 
vilde  have  bleven  ved  at  følge  bag  efter  os,  men  nu  blev  den 
æbag.>  Senere  døde  kusken,  Soren  Nielsen,  på  det  samme 
sted.  Han  var  gået  hen  for  at  låne  nogle  penge,  men  fik 
ingen,  og  så  havde  han  sat  sig  ned  for  at  hvile  sig  i  en 
grusgrav  ved  Ovedal,  og  så  frøs  han  ihjel  på  det  sted.  Et 
halvt  års  tid  forud  var  et  par  mænd  fra  Mollertip  gået  til 
skovauktion  i  Ry  skov,  os  da  de  kom  til  den  grusgrav,  hørte 
den  ene  af  dem  en  hel  del  stemmer.  Han  siger  så:  cA  kan 
ikke  vide,  hvad  der  vil  passere,  for  der  vil  noget  ske.»  Så 
var  det  jo  varsel  for  folkene,der  fandt  den  døde  og  bar  ham  væk. 

Manden,  der  sad  bag  i,  var  født  juleaften  klokken  12 
og  kunde  se  alt  sådant,  ban  hed  Jens  Hansen.  Da  nævnte 
S5ren  Nielsen  var  kommen  hjem  og  skulde  begraves,  lå  Jens 
Hansen  syg  inde  i  kammeret.  Da  de  bar  kisten  ud,  tager  han 
i  doren,  som  stod  på  lin,  og  slår  den  op  for  at  kikke  ind  i 
stuen.  Da  de  var  så  kjørt  med  ham,  siger  han  til  hans  dat- 
ter, konen :  cHvem  mon  der  nu  skal  af  sted  herfra?  for  SOren 
Nielsen  havde  én  med.».  Så  blev  det  Jens  Hansen  selv,  der 
døde  kort  efter,  og  havde  altså  set  hans  eget  varsel.  De  siger 
jo,   at  den,  der  skal  dø  næst  efter,  den  følger  bag  efter  kisten. 

Der  var  en  gang  smitte  i  byen,  og  der  blev  jordet  en  hel  del. 
Ved  en  af  disse  begravelser  på  Balle  kirkegård  siger  samme 
Jens  Hansen :  cl  dag  var  der  mange,  men  næste  søndag  skal  der 
blive  tøs  så  mange.*  Det  fik  præsten  at  høre,  og  han  kom- 
mer hen  til  ham  og  siger,  at  kunde  han  se  noget,  skulde  han 
lukke  hans  mund  med  det,    der  var  straf  for  sådan    at  tale. 

Samme  Jens  Hansen  boede  i  Veng,  og  hver  søndag 
kom  ringeren  og  graveren  ind  til  ham  for  at  få  at  vide, 
hvor  mange  grave  der  skulde  graves  i  den  uge,  han  vilde  jo 
gjærne  vide,  hvor  mange  penge,  han  skulde  tjene,  og  han  fik 
også  nojagtig  besked.  Jens  Pedersen  han  gik  ind  og  spurgte 
hans  datter  efter,  hvordan  hendes  fader  kunde  vide  det  så  noj- 
agtig, da  de  ikke  havde  vinduer  ud  til  kirkevejen.  Så  svarte  hun , 
te  hun  havde  godt  set,  han  gik  hver  søndag  ud  i  ladedoren, 
for  at  se,  når  de  kom  med  ligene  op  til  kirken.  Så  kunde 
han  se  det,  og  han  kunde  også  se,  enten  det  var  gamle  end 
unge,  små  end  store.  Han  pressede  ham  for  at  sige  ham, 
hvordan  han  kunde  vide  det.  cJa,  det  kan  ikke  hjælpe,  du 
presser  mig,    det  kan  a  ikke  give  dig  nogen  oplyBning  om.> 

29* 
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Han  mente  jo^   det    kunde    ikke   hjælpe^    da  han  ingen  ting 
kunde  se  alligevel.  Jens  Pedersen,  Jævngyde. 

264.  En  mand  her  henne  i  byen  hans  fader  lå  syg.  Så 
var  min  farbroder  her  nede  til  vores,  og  da  han  vil  gå  klok- 
ken 31,  12,  siger  han:  «Nu  kommer  der  snart  lig  fra  byen, 
og  det  kommer  heromkring.*  Det  tykie  vi,  var  forunderligt, 
for  der  pibede  ikke  at  komme  ligskarer  her  omkring  imellem 
de  huse.  Men  så  døer  manden  knap  efter,  og  det  gav  sådan 
vinter,  te  de  kunde  ikke  komme  den  anden  vej,  og  de  kom 
også  her  omkring  med  ham.  Jens  Begs  enke,  Sundstrup. 

265.  Der  var  forhen  kun  ét  sted  imellem  Lem  og  Vejby , 
det  kaldtes  Betryk.  En  mand  i  Vejby  ejede  det  hus,  og  oa 
der  døer  en  pige,  så  vilde  manden  jo  kjøre  liget  til  kirken. 
Så  siger  nabomanden,  Niels  Husted:  «Når  du  kommer  til 
det  sted,*  det  var  jo  et  sted,  han  nærmere  betegnede  ham, 
«der  skal  du  holde  med  liget*  Det  havde  han  jo  set.  Men 
manden  svarede:  «Da  skal  a  raissel  forvare  mig  for  det.» 
Degnen  var  der  og  skulde  synge  liget  ud,  men  han  var  syg 
den  dag,  så  han  vilde  kjøre  med  manden  et  stykke.  Den 
gang  de  så  kommer  til  det  sted,  som  Niels  Husted  havde 
sagt,  så  vilde  degnen  stå  af,  for  derfra  kunde  han  sætte  lige 
over  til  kirken.  Nu  fik  manden  at  se,  at  han  skulde  holde 
der  alligevel.  Kristian  Lem,  Viborg  vestermark. 

266.  Jens  Dorretsen  i  Ojedsted  tjente  i  Krathuset  i  II- 
leris.  Så  siger  han  en  dag  til  hans  husbonde  og  folkene, 
at  han  vilde  vædde  med  dem  om,  at  den  gamle  aftægtskone 
døde,  inden  året  var  omme,  og  han  vilde  sætte  hans  I5n  for 
det  år  på  det.  Hen  i  tiden  gik  Byriel  og  truede  ham  med^ 
at  han  fik  ingen  Ion  i  år.  <Jo,  a  skal  nok  få  den.*  Det  lak- 
kede hen  ad  nytår.  «Nu  får  du  den  ikke.*  —  «Nej,  a  skal 
heller  ingen  forlange,  dersom  a  ikke  kan  tilkomme  den.* 
Men  hun  skred  lige  godt  af. 

Jens  Dorretsen  er  født  en  juleaften  og  sagde  sådan  fiere 
ting  forud.  En  gang  sagde  han,  at  skaglerne  vilde  springe 
for  en  ligvogn  o.  s.  v.  Kristen  Jensen,  Hestbæk. 

267.  A  er  født  henne  i  Asy  og  min  fødegård  er  flyt  ud 
og  ligger  i  noget  skovkrat.  Så  døde  min  fader  det  samme 
efterår,  han  havde  fået  den  flyt.  Da  var  a  seksten  år,  og 
der  var  ingen  i  gården  villere  end  mig,  så  a  skulde  hente 
noget  toj  til  begravelsen  oppe  i  byen.  Der  var  en  nabo  til 
os,  som  ingen  kom  til.  Da  a  kjører  nu  hjem,  kommer  a  imod 
ham.  «Ja,  din  fader  han  måtte  jo  da  af  sted.*  —  «Ja.*  — 
cA  kan  sige  jer,  hvor  mange  vogne  I  bliver  i  morgen.*  Det 
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slog  a  en  grin  op  ad.  fJa,  det  kan  du  sagt,  for  du  véd,  hvem 
vi  er  i  gildeslag  med,  og  de  kommer  jo  de  fleste  af  dem. » 
—  «Men  a  kan  også  sige  dig,  hvordan  bsesterne  bliver,  der 
kommer  efter  hverandre,  og  hvad  for  nogle  der  kornener  for 
ligvognen.*  —  cJa,  det  kan  du  sagtens,  tor  de  gamle  brune 
skal  for.»  —  cNej,*  siger  han,  cdet  blissede  kommer  for,  og 
det  lille  brune,  du  der  kjører  med,  kommer  for  den  anden 
vogn.*  Det  gik  godt  nok  sådan.  De  to  gamle  var  for  stjærten, 
og  en  svogers  bæster  var  sat  ind.  Da  de  skulde  ud,  var  det 
ene  lam,  og  da  det  andet  bæst  var  en  toårs,  så  vilde  han 
ikke  have  det  lille  brune  for  med,  og  fik  et  af  de  gamle,  og 
så  fik  a  det  blissede   til  det  ene  af  de  gamle  for  ligvognen. 

Niels  Pedersen,  Gjedved. 

268.  En  gammel  kone  ved  navn  Maren  Bjorn,  der  bo- 
ede på  Smidstrup  mark,  Oadbjcerg  sogn,  og  døde  for  nogle 
år  siden,  hun  var  meget  ferm  i  at  se  forbrand  og  ligfærd. 
Hun  gik  hvert  år  op  til  lAiideballe  kirke  på  nytårsaften  for 
at  få  kundskab  om,  hvor  mange  lig  der  skulde  [komme  på 
kirkegården  i  det  kommende  år.  Forinden  hun  kunde  se  og 
få  rede  på  dette,  skulde  hun  have  en  håndfuld  kirkegårds- 
muld på  hovedet  Ligeså  kunde  hun  ved  samme  middel,  når 
hun  så  ind  ad  folks  vinduer,  fa  kundskab  om,  hvem  af  husets 
folk  der  skulde  dø  i  årets  løb.  Nu  så  hun  således  en  nyt- 
årsaften et  ligtog  komme  ud  fra  en  gård  i  Lindeballe,  og  med 
et  holdt  det  stille.  Hun  kunde  nu  skjonne,  at  der  var  noget 
i  vejen,  og  navnlig  med  den  vogn,  som  liget  var  på,  men  hvad 
det  var,  kunde  hun  lige  godt  ikke  rigtig  se.  Det  var  nu 
Maren  Bjorn  om  at  gjøre  at  få  at  vide,  hvem  der  skulde  dø 
i  denne  gård.  Hun  gik  derfor  op  til  gården,  så  ind  ad  vindu- 
erne, og  så  da  alle  husets  folk  forsamlede  i  stuen,  men  der 
var  en  iblandt,  som  var  uden  hoved,  og  hun  kunde  nu  nok 
regne  ud,  at  det  var  manden  selv.  Han  døde,  inden  året  var 
omme,  og  da  hgtoget  kjørte  til  kirken,  væltede  vognen  med 
liget.  Det  var  den  standsning  af  hgtoget,  som  Maren  Bjorn 
havde  set  og  forudsagt.  Chr.  H.  Møller. 

269.  Maren  Bjorii  havde  set  et  lys  ude  på  Lindeballe 
mark,  og  det  standsede  ved  eu  mergelgrav.  Hun  så  det  flere 

fange,  og  der  var  flere,  der  kunde  se  det.  Hun  kunde  kjende 
lestene  og  manden,  for  hun  tjente  i  hans  fødegård  og  kjendte 
ham  godt  Det  var  advarsel  for,  at  Hans  Nielsen  skulde 
kjøre  i  den  mergelgrav.  Så  fik  de  hende  til  at  gå  og  sprede 
mergel  en  aften  så  længe,  indtil  hun  så  lyset,  og  da  skulde 
hun  gå  til  det  og  få  henstand  med  det  og  sætte  det  hen  til 
tredje  slægt  Det  gjorde  hun,  og  så  døde  manden  og  kom 
ikke  i  mergelgraven,  og  sonnen  heller  ikke.    Men  nu  er  den. 
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tredje  slsegt  i  opvækst,  og  du  véd  man  ikke,  hvordan  det 
skal  eå  med  den.  Det  er  meget  sorgeligt  at  tænke  på,  om 
den  dreng,  der  nu  er  ti  år,  skal  hændes  sådan  en  ulykke. 

Lige  sådan  så  hun  en  aften,  hun  eik  ud  at  malke,  at 
Smedegård,  hvor  hun  tjente,  stod  i  lys  lue.  Så  rækkede  hun 
op  i  t^et  og  tog  en  håndfuld  tag  ud,  og  det  brændte  hun 
ved  lygten,  og  lige  så  mange  strå  hun  brændte,  lige  så 
mange  år  skulde  det  vare,  inden  gården  virkelig  skulde 
brænde.  Huset  er  flyttet  derfra  til  Båslund,  men  hun  for- 
sikrede, te  når  de  år  er  omme,  skulde  det  hus  nok  brænde, 
ihvor  det  stod,  ja,  endog  stumperne  af  det.  Arene  må  jo 
ikke  være  omme  endnu.  Hun  var  så  forfærdelig  lærd,  den  pige. 

Peder  MikkelseD,  Gadbjærg. 

270.  Maren  Bjorn  sagde  forud,  at  den  mand^  der  skulde 
kjøre  hendes  lig  til  kirken  —  det  blev  netop  Hans  Peter  i 
Norskov  —  han  skulde  kjøre  på  hushjomet.  Det  gik  også  i 
opfyldelse.  Der  var  en  vogn  i  porten,  som  han  havde  glemt 
at  få  af  vejen,  og  så  måtte  han  ud  af  den  anden  port.  Der 
kjørte  han  på  det  samme  sted,  som  hun  havde  sagt.  p.  M.,  G. 

271.  En  kone  i  Strelev,  Karen  Due,  kunde  se  Hgskarer. 
Så  væddede  hun  med  en  mand,  der  hed  Johannes  i  Hesselho, 
om  to  skjæpper  rug,  at  han  om  nogle  dage  sknldé  komme  i 
en  ligskare,  og  han  skulde  komme  til  at  stå  af  på  vejen  lige 
uden  for  hendes  hus.  Ligskaren  kom  også,  og  han  lod  to 
mænd  gå  ved  siden  af  vognen,  for  at  han  ikke,  hvis  der 
skulde  ske  et  og  andet,  behøvede  at  komme  af  vognen.  Men  da 
manden  kom  kjørende,  tabte  han  hans  pibe,  og  uden  at  tænke 
over  det  sprang  han  selv  af  vognen  for  at  tage  den  op. 
Karen  stod  i  doren  og  sagde:     cNu  kan  du  se,   jeg  vandt.» 

Lærer  Kristensen,  Tirstrup. 

272.  Jeg  kjeuder  eii  kone,  som  jeg  véd  kan  Idende 
varsler,  navnlig  for  dødsfald.  Hun  har  mange  gange  irørud- 
sagt  dødsfald  i  grandelaget^  når  hun  har  set  varsel  derfor, 
og  det  har  al  tid  slået  ti!.  Hos  sin  gjenbo  så  hun  en  gang 
en  ligkiste  stå  uden  for  på  stendiget  i  et  varsel.  Hun  sagde^ 
da  tU  en  mand,  at  der  snart  vilde  spoi^eset  lig  der  ovrefra. 
Dette  var  lidt  underhgt,  de  de  var  unge  og  kraftige  folk  der 
ovre.  Få  dage  efter  kom  der  en  gammel  mand  på  aftægt 
dér,  og  ban  døde  snart,  og  hans  kiste  stod  på  det  selvsamme 
sted,  som  den  fremsynte  kone  i  varslet  havde  set  den.  Så- 
ledes passer  alt,  hvad  hun  ser  og  hører.  Skjoldborg,  Kollerup. 

273.  I  min  morfaders  tid  var  Vendsyssel  fuld  at 
Norskere.  Disse  var  for  det  meste  synske.  Således  var  der 
•en  gang  en  gammel  Nordmand,  som  sagde:     cA  ja.    Gu  ja! 
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gid  jeg  kunde  lægge  mine  ben  i  Norja,  men  den  Satans  heks 
i  Dronninglund  har  hver  gang  forholdt  mig  derfra.*  En  dag 
kom  han  ind  til  en  kone  i  Åstrupy  og  da  han  havde  været 
noget  hos  hende^  stak  han  så  forfærdelig  i  at  le.  «Hvad 
monstro  I  nu  ler  ad  ?»  sagde  konen.  «A,  nu  væltede  Maren 
S6rensen,»  sagde  han,  «og  hun  tabte  sin  lomme.»  —  «Nej, 
sikke  noget  sludder,*  sagde  konen,  «hvad  véd  I  deraf ?>  -^ 
<Ja  ja,  se  nu  til,  når  hun  kommer,»  sagde  han.  Lidt  efter 
kom  Maren  Sorensen  hæsblæsende  hjem,  og  hun  var  ganske 
rigtig  væltet  med  vognen  og  havde  tabt  sin  lomme.    N.  Ohr. 

274.  I  Kv<Brn  sogn  i  Angel  levede  der  i  fyrrerne  en 
karl,  der  kunde  se  mere  end  andre  folk,  fordi  han  var  et 
søndagsbarn.  En  helhg-eftermiddag  i  1847  stod  han  imel- 
lem en  flok  andre  unge  fra  byen  uden  for  en  af  gårdene. 
Han  giver  sig  til  at  le  af  fuld  hals,  uden  at  de  andre  er  i 
stand  til  at  opdage  noget  latterligt.  Han  forklarede  da,  at 
hans  busbonds  tofteng  var  fuld  af  sådan  nogle  lojerlige  spil- 
lemænd. Årsdagen  efter  var  et  par  regimenter  indkvarterede 
i  byen,  og  halvbrigadens  musikkorps  gjorde  netop  musik  på 
dette  sted  uden  for  oberstens  kvarter.  Eu  anden  gang  for- 
talte han,  -da  hau  havde  været  borte  i  sin  husbonds  ærende, 
at  der  drog  bryllupsgjæster  ind  i  en  gård,  hvor  manden 
havde  en  ugift  datter.  Man  spurgte  ham  da  ad,  om  han 
kjendte  nogle  af  dem.  Ja,  det  gjorde  han  da.  Og  efter  den 
beskrivelse,  han  gav  af  folkene,  kjøretoj  og  heste,  skjonnede 
husbonden,  at  brudgommen  var  en  mand,  hvis  kone  endnu 
levede,  men  var  svagelig.  Nogen  tid  efter  blev  hun  meget 
syg  og  døde,  og  det  gik  da,  som  karlen  havde  forudset,  at 
enkemanden  blev  gift  med  hin  pige,  skjondt  der  fornuftigvis 
aldrig  havde  været  tænkt  på  eller  talt  om  den  ting  i  forvejen. 
Da  præsten  fik  den  historie  at  høre,  kaldte  han  karlen  for 
sig  og  formanede  ham  til  for  eftertiden  at  vogte  sig  for  at 
fortælle  noget,  der  således  kunde  gribe  ind  i  familiers  frem- 
tids ve  og  vel.  L.  NOrresleth.  Løve. 

275.  Nytårsaften  i  midnatstimen  må  alle  de,  som  døer  i 
næste  år,  møde  ved  deres  tilkommende  grave.  Kristen  Post 
i  H.,  som  så  tit  er  bleven  reden  over  ende  af  en  sådan  skare, 
Anbefaler  at  lægge  sig  plat  ned,  imedens  skaren  trækker  over 
én  som  en  flok  hvislende  gjæs.  W.  01. 

276.  Om  eu  endnu  he vende  mand  i  Oinnerup  siges  der 
for  sandt,  at  han  ikke  kan  blive  inde  nogen  jiJeaflien,  men 
skal  ud  en  tur.  Han  véd  også,  hvem  eller  hvor  mange  der 
inden  næste  juleaften  skal  i  kirkegården,    men  han  snakker 
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ikke  videre  om  det,  kun  kan  han  træffe  at  sige,  når  én  døer> 
at  det  vidste  han  godt.  Det  er  ligevei  noget  sært  med  så- 
dant noget!  Karen  Marie  Rasmussen. 

277.  Der  var  én,  som  vilde  vide  nytårsaften,  hvor  mange 
der  skulde  dø  i  det  næste  år.  8å  skulde  han  sidde  ved 
kirkegårdsporten,  og  der  skulde  da  komme  varsel  for  hvert 
dødsfald,  nemlig  en  hvid  skikkelse,  der  skulde  komme  og  gå 
ind  på  kirkegården.  Han  skulde  sidde  under  en  harve  og 
tie  helt  stille.  Den  ene  kom  efter  den  anden,  og  ban  talte 
en  hel  snes.  Så  kom  den  allersidste,  og  den  var  lam.  Det 
kunde  han  ikke  tie  over.  «Å  Gud,  lille,  du  bliver  æbag,  for 
det  du  er  lam.»  Da  vred  skikkelsen  hovedet  om  i  nakken 
på  ham,  og  det  blev  siden  ved  at  sidde  sådaii.  AneL.,Tåning 

278.  En  pige,  der  tjente  her  ude  til  Kristen  Bakkes  i 
Ndrbeg,  var  fæstet  sådan,  at  hun  skulde  have  lov  til  at  gå 
ud  hver  hojtidsaften.  Det  tog  hendes  moder  i  forord,  at  de 
ikke  måtte  holde  hende  inde.  Så  gik  hun,  når  den  tid  var, 
og  blev  ude  hendes  tid,  men  hun  sag  de  ingen  ting  om,  hvad 
hun  havde  set.  Karlen,  vi  havde,  fortalte,  at  en  gang,  da 
han  tjente  i  Oislmn  præstegård,  gik  de  en  nytårsaften  uden 
for,  og  da  sad  en  karl  der  inde  uden  hoved.  Men  han 
hængte  sig  også,  inden  året  var  omme.  Ane  Kirstine  Kr.,  NOrbeg 

279.  Jens  Jakobsen,  der  var  karl  i  præstegården,  gik  op 
hver  nytårsaften  og  lagde  hans  arme  på  kirkegårdsdiget  og  så 
ind  på  kirkegården.  Der  stod  han  så  længe,  så  længe^  |og  de 
kunde  sidde  inde  i  præstegården  og  se  ham.  Han  kunde  se 
både  ligskarer  og  bryllupper.  En  aften  fortalte  han,  at  han 
kunde  se  et  bitte  kvindfolk,  der  blev  gift,  og  hun  var  hjalt. 
Det  kom  også  til  at  passe,  for  Stine  Jakobes  blev  netop  gift 
det  år.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

280.  En  karl  gik  op  til  kirken  nytårsaften,  og  der  stil- 
lede han  sig  uden  for  kirkestetten  med  en  torv  af  kirkegårds- 
jord  på  sit  hoved.  Så  kunde  han  se,  hvem  der  skulde  dø 
i  sognet  det  år.  Så  kom  den  og  så  den,  og  sådan  blev  de 
ved  at  komme  alle  sammen.  Til  sidst  kom  der  én  med  en 
strikke  om  halsen,  men  ham  kunde  han  ikke  kjende.  Da 
var  det  ham  selv,  for  han  hængte  sig  det  år.     Lærer  Søe. 

281.  Mine  forældre  har  fortalt  mig,  at  der  var  en  gam- 
mel mand,  de  kaldte  Niels  Enevoldsen,  han  havde  et  lille 
kammer  i  en  gård  her  vesten  for,  men  han  fik  kosten  til  vort. 
Hver  jule-  og  nytårsaften  tændte  han  hans  lys  og  satte  i 
hans  kammer,   og    så  gik  han  op  på   kirkegården,    for    der 
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kunde  han  se  alle  de  lig,  der  skulde  på  kirkegården  det  år, 
og  han  kunde  også  se  alle  heksene,  for  de  skulde  også  på 
kirkegården  de  aftener.  Min  moder  var  mægtig  snaksom,  og 
hun  vilde  sporge  ham  ud  om,  hvor  mange  der  var  af  dem. 
«Så  længe  a  navngiver  ingen,*  svarte  ban,  «så  skal  de  lade 
raig  gå  og  kalde  mig  grå.»  Så  spurgte  hun  også  om,  hvem 
der  skulde  dø.  «Der  skal  komme  to  lig  fra  Søndergårdeney 
et  stort  og  et  bitte,  det  kan  blive  lige  så  godt  mig  som  en 
anden.*  Det  store  lig  blev  da  også  ham  selv  og  så  en  bitte 
søster,  a  havde,  hun  var  ikke  år  gammel,  da  hun  døde. 

Anders  Olesen,  Døstrup. 

282.  Gårdmand  Kristen  Lavrsen  af  Farre,  Give  sogn, 
som  døde  1872,  hørte  til  de  gamle  folk,  der  til  visse  tider  af 
året  kunde  se  et  og  andet  af,  hvad  der  skulde  passere  i 
fremtiden.  Nytårsaften  plejede  han  således  al  tid  at  gå  ud 
for  at  se,  om  der  vilde  indtræflFe  ligfærd  fra  Farre  i  løbet 
af  det  kommende  år.  Som  sædvanlig  gik  han  også  ud  nyt- 
årsaften 1851  klokken  mellem  6  og  7.  Da  han  kom  ind  igjen, 
spurgte  hans  Tiustru:  «Skal  der  føres  noget  lig  fra  Farre  i 
det  nye  år?»  —  cja,*  sagde  han,  eder  vil  komme  et.>  — 
« Bliver  det  af  en  gammel  eller  af  en  ung?»  spurgte  hun  vi- 
dere. fAf  en  gammel,*  svarede  han.  Hen  imod  foråret  blev 
han  syg,  og  hans  hustru  var  da  bange  for,  det  var  hans  egen 
ligskare,  han  havde  set.  Men  så  døde  aftægtsmand  Ole 
Kristensen,  og  den  dag,  han  skulde  jordes  —  det  var  den 
4de  april  —  var  Kristen  Lavrsen  dog  så  rask,  at  han  kunde 
gå  uden  fer  og  se  på  ligskaren.  Hans  hustru  spurgte  ham 
nu,  om  det  var  det  lig,  han  havde  set  varsel  for.  «Nej,» 
sagde  han,  der  må  komme  et  andet.»  Tiden  gik  så  hen  til 
i  oktober,  da  døde  aftægtsmand  Hans  Jakobsens  hustru,  og  den 
dag  hun  blev  jordet,  var  han  også  ude  at  se  på  ligfærden.  Da  han 
kom  ind  igjen,  erklærede  han,  at  det  var  den  ligskare,  han  havde 
set  varsel  for  nytårsaften.  Hans  son  spurgte  ham,  hvad 
kjendemærke  han  havde  på,  om  det  var  liget  af  en  gammel 
eller  af  en  ung,  han  så  varsel  for.  «Jo,»  sagde  han,  «der 
følger  et  lys  med  liget;  ved  en  gammel  går  det  så  jævnt  og 
roligt,  ved  en  ung  derimod  hopper  det  op  og  ned  og  er  i 
stadig  uro.i  L.  Madsen,  Give. 

283.  For  mange  år  tilbage  var  der  i  Brede  sogn  en 
halvtosset  uhyggelig  person,  som  man  kaldte  Heldrengen,  fordi 
han  næsten  hver  nat  gav  møde  på  kirkegården  for  at  følge 
dem  til  graven,  der  snart  skulde  dø.  Mange  gyste  ved  at  se 
bam  komme,  for  han  kom  ikke  gjæme  uden  som  varsel  om 
noget  ondt.   Ofte  gik  han  stiltiende  ind  i  storstuen  og  mum- 


Digitized  by 


Google 


410  H.    Dødsvarsler. 


lede,  idet  han  lugtede  lidt  omkring:  cHer  skal  snart  jen  ud 
fra,  for  det  lawter  så  lige.»  A.  L. 

284.  Der  er  en  uog  pige  i  Kvorning,  som  er  født  nyt- 
årsaften, og  hun  kan  vist  se  syner,  i  alt  fald  går  hun  aldrig 
ud  nytårsaften.  Kathr.  Glud. 

285.  Min  mormoder,  som  blev  fodt  i  Ajstrup,  Gjerlev 
herred,  den  nat,  da  Soren  StoflPer  stjal  Bossens  flæsk,  lige  i 
midnatsstunden,  kunde  somme  tider  se  mere  end  andre  folk, 
og  troede  selv,  at  det  kom  af,  at  hun  var  et  midnatsbarn. 
Således  hændte  det  sig  en  nytårsaftnen,  da  hun  havde 
været  i  byen  og  kom  hjem,  at  hun,  for  hun  gik  ind  ad  doren, 
så  ind  ad  vinduet  for  at  se,  om  hendes  moder  endnu  var 
oppe,,  og  så  da  moderen  sidde  uden  hoved  med  en  bog  i 
hånden  ved  siden  af  kakkelovnen.  Det  er  folketro,  at  den, 
som  m^n  nytårsaften  ser  uden  hoved,  dør  inden  næste  nyt- 
år; min  oldemoder  døde  dog  ikke  dette  år,  men  kort  ind  i 
det  næste.  En  dag,  efter  at  min  mormoder  var  bleven  gift  og 
boede  i  Kastbjærg,  gik  hun  i  haven  og  satte  kålplanter ;  hun 
kastede  et  blik  over  i  naboens  have  og  så  da  naboen  stå 
der  ovre  med  hænderne  på  en  spade  og  stirrende  vist  ned  i 
jorden.  Hun  bukkede  sig  ned  for  at  sætte  en  plante  og 
rejste  sig  igjen  for  at  tale  til  ham,  men  da  var  han  for- 
svunden. Siden  hørte  hun,  at  han  den  dag  ikke  havde  for- 
ladt sin  seng;  han  var  bleven  syg  og  d^de  kort  efter.  Kort 
for  hendes  mand,  min  gamle  morfader,  døde,  havde  hun  en 
dag  lagt  sig  træt  på  sin  seng,  og  da  så  hun,  at  min  morfader 
stod  op  af  sin  og  gik  hen  og  slog  omhænget  for  hendes  seng 
til  side  og  så  vist  ind  over  hende.  Hun  vilde  sporge:  «Tænkte 
du  ikke,  jeg  var  her?»  men  hun  var  som  lammet  og  kunde 
ikke  sige  et  ord.  Hun  undrede  sig  over,  at  hans  skjorte 
var  så  hvid,  og  hans  nathue  så  spids.  Synet  skred  tilbage 
til  haus  seng,  og  så  vågnede  han  og  gav  sig;  da  først 
forstod  hun,  at  det  havde  været  et  syn.  En  aften  længe 
«fter  kom  hun  fra  sit  daværende  hjem  ude  i  Kastbjærg 
kjær  til  at  se  ud  i  retning  efter  møllen.  Da  syntes  hun  at 
se  et  lyshav  der  ude,  som  om  hele  møllen  var  oplyst, 
eller  der  var  ildløs ;  hun  rejste  sig  og  gik  uden  for  doren  for 
bedre  at  se,  men  så  da  kun  et  enligt  Bile  lys  i  møllen.  Men 
et  par  dage  efter  slog  lynet  ned  i  et  hus,  som  lå  akkurat  i 
samme  retning  som  møllen,  men  lidt  længere  borte,  antændte 
liuset,  som  brændte  ned,  og  ramte  også  konen,  som  til  dels 
lammedes  for  hendes  øvrige  levetid,  medens  en  anden  lyn- 
stråle  dræbte  manden,  som  var  ved  at  ploje,  og  mindes  jeg 
ret^  den  ene  stud.  Altså  troede  min  bedstemoder,  at  den 
stærke  lysning,  var  varsel  for  den  ulykke.      Karen  Marie  R. 
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286.  I  Bollerslev   b^  var   der   en  mand,   som  bestemt- 
kunde  sige,  hvor  mange  n)lk  der  skulde  dø  i  næste  år  der  i 
byen.  En  gammel  mand,  som  døde  for  et  par  år  siden,  sagde, 
at  det  bestemt  passede.  Oharl.  Peum. 

287.  '  På  Bovbjærg  har  fiskerne  den  skik  hver  påske- 
morgen at  gå  ned  til  havet,  for  solen  kommer.  De  mener 
da  at  kunne  se,  hvorledes  det  vil  gå  dem  det  år. 

For  flere  år  siden  druknede  nogle  af  fiskerne  der,  men 
en  anden,  der  også  var  på  havet,  sagde,  at  de  ikke  måtte 
sætte  i  land  der,  hvor  de  havde  i  sinde.  De  blev  ved  deres, 
men  da  væltede  båden  i  landingen,  og  de  druknede.  Den  an- 
den, der  havde  set  fi^rvarsel  derfor  på  påskemorgen,  kom  godt 
i  land  et  andet  sted.  P.  K.  M. 


11.      Liget  set  af  andre. 

288.  På  herregården  Rydhave,  Ryde,  var  der  for  om- 
trent halvtreds  år  siden  blandt  andre  daglejere  også  én,  som 
hed  Soren  Hyldeård.  En  aften  kom  han  hjem  og  var  helt 
fortumlet  i  hovedet.  Hans  kone  vilde  have  at  vide,  hvad  han 
fejlede,  men  han  vilde  ikke  sige  hende  det.  Nogen  tid  efter 
skete  det,  at  en  halvtosset  mand,  Niels  Kojborg,  døde  ude 
på  marken,  og  nu  fortalte  Soren  Hyldgård  hans  kone,  at  han, 
da  han  ovennævnte  aften  gik  forbi  Kojborg,  havde  set  fire 
mand  komme  bærende  fra  marken  med  den  døde  mand,  og 
det  var  det,  som  han  var  bleven  så  betaget  over. 

Fortalt  af  Sttren  Hyldgårds  kone,  ved  Villads  Andersen,  Staby. 

289.  I  Kisbøl,  Lejrskov  sogn,  sfod  en  pige  i  mørkningen 
og  vilde  til  at  i  seng.  Så  keg  hun  ud  ad  vinduet.  «E!om 
her  hen  og  se,>  sagde  hun,  eder  kommer  to  bærende  med 
en  ligkiste,  og  den  ene  har  det  bare  hoved.*  Nej,  de  kunde 
ingen  tin^  se  og  troede  ikke,  det  havde  noget  at  betyde.  Så 
«tod  det  hen  noget.  Da  døde  en  gammel  mand  der,  og  en 
snedker,  som  boede  noget  neden  for,  skulde  lave  kisten.  Det 
var  ellers  ikke  længere,  end  at  de  kunde  have  båret  den  til 
stedet,  men  for  at  trodse  det  her  syn,  pigen  talte  om,  vilde 
de  kjøre  efter  den.  Vejen  gik  noget  uden  om,  men  en  sti 
gik  tværs  over.  I  den  tid  manden  kom  kjørende  efter  kisten, 
kom  snedkeren  og  hans  svend  bærende  med  den  ad  stien,  så 
de  kom  ham  i  forkjøbet.  Det  var  sådan  en  storm,  at  svend- 
ens kaskjet  blæste  af,  og  han  kom  med  det  bare  hoved.  Det 
er  ikke  grov  mange  år  siden,  det  skete.  Hans  Madsen,  Bække. 
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290.  En  mand  fortalte  mig  en  gang,  at  da  han  som 
dreng  en  nat  var  stået  op,  havde  været  ude  og  kom  ind  igjen, 
så  han  livagtig,  at  der  ud  af  det  lille  kanomer  ved  siden  af 
stuen  kom  et  hvidt  menneske  i  liggende  stilling  som  båren 
frem  imod  ham,  hvor  over  han  blev  ræd  og  gav  sig  til  at 
skrige,  så  at  hans  forældre  vågnede,  fik  ham  i  sen^  og  tændt 
lys.  Men  da  han  så  lyset,  blev  han  meget  syg,  kastede  op 
og  lå  syg  hele  tre  uger.  Han  fortalte  hans  forældre,  hvad 
han  havde  set.  Tre  fjerdingår  efter  døde  en  ældre  broder  i  det 
lille  kammer,  og  da  ban  blev  båren  som  lig  ud  af  kammeret 
gjennem  dagligstuen  ind  i  storstuen,  så  han  det,  og  det  så 
livagtig  ud  som  det,  han  så  hin  nat.  e.  T.  K. 

291.  Jeg  har  hørt  en  spillemand  fortælle,  at  da  ban  en 
nat  spillede  til  et  bal  i  Abel,  blev  han  pludselig  vaer,  at  der 
stod  et  lig  midt  på  gulvet,  men  de,  der  var  til  dands,  kunde 
ikke  se  det.  Han  gik  Ojeblikkehg  ud,  men  da  han  kom  ind 
igjen,  var  det  forsvundet.  Men  to  dage  der  efter  døde  én, 
som  blev  strålagt  på  samme  sted.    Bovlund.  J.  L.  K. 

292.  Der  var  begravelse  i  en  gård  i  SøTiderJylland.  Der 
var  gammeldags  indretning  med  en  stor  sal  og  gjæstekamre 
bag  ved.  Liget  stod  i  salen,  og  da  nu  en  af  gjæsterne  lige 
gik  forbi  liget  og  hen  til  et  af  kamrene,  blev  han  pludselig 
bleg  og  gik  så  ud  i  gården,  men  vilde  ikke  fortælle,  hvad 
der  var  ved  det.  Kort  efter  blev  datteren  i  gården  gift  med 
en  ung  mand,  hun  allerede  var  forlovet  med,  men  året  efter 
døde  han  og  kom  til  at  ligge  lig  i  det  ene  gjæstekammer. 
Nu  fortalte  gjæsten,  at  han  den  nævnte  dag  havde  set  denne 
mand  li^e  lig  i  gjæstekammeret,  han  kunde  tydelig  kjende  ham. 

293.  En  mand,  som  nu  er  død.  Dynes  Gra vengård,  kom 
gående  en  aften  ad  vejen  til  kirken.  L'ge  med  et  blev  der 
sådan  en  tåge  for  ham,  at  han  kunde  ikke  se  at  komme  tit 
fremme.  Så  gik  hau  over  på  engen,  og  da  svandt  tågen  for 
ham,  og  han  kunde  se,  de  trak  Mette  op  af  en  grob.  Del 
var,  for  hun  dode.  Hun  fandtes  i  den  grob  eu  morgen  af 
skoledrengene.  Der  var  lidt  vand  i  den,  og  hun  havde  været 
beruset  om  aftenen  og  var  så  falden  i  den  og  druknet. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

294.  Her  ovre  i  Oravengård  kom  konen  og  sonnen  en 
aflen  op  i  storstuen.  Han  tjente  i  byen,  men  var  kommen 
hjem  den  aften.  Så  kunde  de  se,  hun  lå  lig  der.  «Ser  du  det  ?» 
siger  hun.  cja,  det  gjor  a  nok,>  svarer  han.  De  andre  søsk- 
ende lagde  mærke  til,  at  han  græd,  da  han  gik  der  fra.  En 
tid  efter,  mens  han  var  i  samme  tjeneste,  døde  hun  og  lå 
lig  i  den  samme  stue. 
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De  havde  en  anden  85n,  der  læste  til  præst.  Han  lå  der 
i  den  store  stue,  og  så  fortalte  han  mig,  at  han  hørte  så 
megen  urolighed  der  inde  med  klæder  og  boskaber,  og  det 
var  flere  gauge.  A,  spurgte  ham  ora  morgenen :  c  Har  du 
hort  noget  i  nat?;»  Næste  forår  døde  aftægtskonen,  den 
gamle  SåflRe.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 


12.    Lyd  af  gående. 

295.  Den  gang,  degn  og  kromand  Soren  Kristensen  i 
Lyne  lå  på  sit  sidste  sygeleje,  tjente  jeg  just  i  kroen  og  våg- 
ede over  ham  de  sidste  nætter.  En  aften  hørte  karlene,  som 
havde  deres  kammer  ved  siden  af  skjæreloen,  mig  komme 
springende  over  gården,  men  de  syntes,  jeg  blev  ude  i  skjære- 
loen. De  gik  ud  for  at  se,  om  je  j;  ikke  for  spøg*  havde  skjult 
mig  i  hakkelsebingen,  men  da  jeg  ikke  var  der,  og  de  næste 
morgen  fik  at  vide,  at  jeg  slet  ikke  havde  været  ude  i  gården, 
tog  de  det  som  et  forvarsel :  så  døde  manden  vist  snart,  da 
det  var  så  tidlig  på  aftenen,  de  havde  hørt  det.  Det  blev 
også  sandt,  han  døde  om  morgenen,  for  karlene  endnu  var 
tagne  ud  til  markarbejdet,  og  jeg  kom  da  springende  over 
gården  og  sagde  dem  det.  M.  Eskesen. 

296.  I  Mageltviiig  by,  Vesterborg  sogn  på  Lolland,  bo- 
ede for  en  tredive  år  siden  en  mand  ved  navn  Peder  Ras- 
mussen Lund,  og  hos  ham  tjenie  en  karl,  som  nu  boer  i  Rys- 
linge. En  dag,  da  husbonden  og  tjenestekarlen  og  alle  hornene 
var  ude  at  kjøre,  var  Lunds  kone  samt  tjenestepigen  ene 
hjemme.  Som  de  nu  sidder  og  spinder  inde  i  stuen,  hører 
de  fodtrin  i  gården,  og  konen  siger :  cDer  kommer  Morten 
Horne,  nu  skal  vi  have  nogle  synåle  hos  ham !»  han  var  nem- 
lig pjaltkræmmer.  Lidt  efter  var  det,  som  Morten  Home 
tog  i  gangdøren  og  vilde  gå  ind,  det  hørte  konen  og  pigen, 
og  de  sad  længe  og  undrede  sig  over,  at  han  ikke  kom  ind 
i  stuen  til  dem.  Da  de  havde  siddet  noget  og  ventet  og  un- 
dret sig,  blev  de  helt  forunderlig  stemt  over  det  sælsomme 
i,  at  ingen  kom  ind.  Men  da  der  i  gangen  var  to  dore,  én 
til  hver  side,  tænkte  de,  at  den  ankomne  var  gået  til  den 
fejle  side,  konen  gik  derfor  gjennem  gangen  ind  i  den  anden 
stue  for  at  se,  om  der  var  nogle  fremmede.  Men  da  man 
heller  ikke  der  traf  nogen,  blev  de  end  yderligere  forundrede. 
Dagen  efter,  akkurat  ved  samme  klokkeslæt,  som  da  de  syntes, 
Morten  Horne  tog  i  gangdoren,  døde  Lunds  moster.    Lar«  Fr. 
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13.    Syn  af  skygger. 

297.  Det  var  sådan  en  tor  sommer,  og  vi  måtte  vande 
nede  ved  en  torvegrav.  Drenge  vil  jo  helst  det, de  kan  ikke^ 
og  så  vilde  a  trække  vand  op,  og  min  søster  skulde  hente 
køerne.  Som  a  nu  stod  der  en  aften  silde  og  trak  op  med 
en  stor  messingkjedel,  trak  den  mig  ned,  og  der  var  tre  alen 
vand  i  graven,  oå  siger  a  i  det  samme:  cHerre  Gud,  her 
kommer  du  ikke  fra.»  På  æ  sted,  a  tænkte  det,  gav  det  lin 
i  mine  arme,  og  a  kom  op  og  fik  fat  i  en  lyngtop  og  kom 
i  land  og  hjem.  Siden  turde  min  fader  ikke  lade  mig  trække 
op,  og  så  skulde  a  trække  køerne  hjem.  Mens  han  trak  op, 
havde  han  smidt  sig  af  sådan  en  stribet  undertroje  dernede  og 
havde  glemt  den.  Så  siger  han:  «Du  skal  gå  der  ned  efter 
den.»  Da  a  kommer  tilbage,  sporger  han  mig:  «Hvad  var 
det  for  en  kridhvid  én,  der  stod  og  snakkede  med  dig,  dreng?* 
Han  stod  nemUg  oppe  på  bakken  og  kunde  se  der  ned,  og 
han  troede,  at  det  var  en  mand,  der  boede  på  den  anden 
side  af  mosen,  der  netop  gik  i  en  hvid  troje  og  hvide  bukser. 
A  forsikrede,  at  a  havde  ikke  snakket  med  en  kridhvid  én. 
Så  varede  det  ikke  uden  et  halvt  års  tid  efter,  da  skulde 
min  moder  og  min  halvsøster  ned  at  skylle  noget  klæder,  og 
de  var  færdige  med  klæderne,  så  nær  som  et  bitte  korn  til 
sidst,  da  faldt  min  halvsøster  i  og  druknede.  Der  var  ikke 
halvanden  alen  vand  den  gang,  og  der  var  tre  alen  vand,  da 
a  blev  frelst.  Men  hun  skred  ud  på  hovedet,  de  kunde  se, 
hun  havde  skredet  med  hænderne  ned  ad  brinken,  og  de  vil 
sige,  kvindfolkene  kan  ikke  vende  dem  i  vandet  for  skjort- 
erne. Da  fortalte  min  fader  til  moder:  «Ja,  a  har  så  mænd 
set  hendes  forvarsel,  hun  har  stået  og  snakket  med  Jakob, 
for  hun  druknede.*  Jakob  Snedker,  Ry. 

298.  For  et  par  år  siden  vågnede  jeg  en  nat  med  den 
følelse,  at  der  stod  noget  forved  min  seng,  som  absolut  skulde 
og  vilde  tale  med  mig.  Jeg  både  så  og  ikke  så,  og  der  v?r 
som  et  brunt  gevandt  om  det,  akkurat  af  den  farve,  som 
jorden  har,  og  så  vidste  jeg,  at  det  var  min  moder.  I  det 
samme  ser  jeg  et  skin  i  samme  retning  over  ad  væggen  til, 
så  blændende  hvidt,  at  jeg  aldrig  har  set  mage.  I  samme 
ojeblik  døde  min  moder  henne  i  HårupfOgen  times  tid  efter 
kom  der  bud,  at  hun  var  død.  Jeg  havde  været  inde  hos 
hende  om  aftenen,  og  var  lige  falden  i  søvn,  men  vågnede 
pluselig  ved  den  fornemmelse.  Sdren  Hansen,  Hårup. 

299.  For  en   3,  4  år  siden    kom   to  af  i^V^å  møllers 
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born,  en  son  og  en  datter,  en  aften  i  klart  måneskin  ad  vejen 
norden  for  Linå  bæk,  og  da  så  de  pludselig  en  skikkelse 
gå  foran  dem.  De  talte  til  den,  men  den  svarte  ikke.  Da 
de  kommer  et  stykke  ben,  ser  de  skikkelsen  stå  nede  i  bæk- 
ken, hvor  vandet  gik  den  til  bæltestedet,  og  ragede  sådan  op 
over  skrænten.  Så  råbte  drengen  til  den,  men  søsteren  bad 
barn  lade  være  med  at  råbe  eller  gå  der  ned  ad.  Så  kastede 
ban  nogle  sten  efter  den.  De  sten,  der  ramte,  de  faldt  ned 
i  vandet,  foran  skikkelsen,  og  gik  ikke  igjennem,  men  dem, 
der  gik  forbi,  de  plaskede  i  vandet  længere  henne.  En  tid 
efter  kom  en  enkefru  Kragh  her  over  fra  Kjobenhavn  og 
vilde  drukne  sig.  Hun  sad  en  hel  eftermiddag  på  kirke- 
gården på  hendes  moders  grav.  Senere  traf  en  mand  hende 
på  vejen,  hvor  hun  sad  på  en  sten  med  hånden  under  ho- 
vedet. Han  talte  til  hende,  og  hun  sagde,  at  hun  havde, 
hovedpine.  Siden  fandt  de  hende  på  det  samme  sted  i  bæk- 
ken, hvor  bOrnene  havde  set  skikkelsen,  og  da  havde  hun 
druknet  sig.    Det  var  altså  hendes  forvarsel.     Linå. 

300.  Denne  madam  Kragh  sad  der  neden  for  præste- 
gården, og  der  kom  én  og  talte  til  hende,  men  tænkte  ikke 
videre  over  den  sag.  Nogle  dage  efter  fandt  en  anden  mand, 
som  gik  og  fiskede,  hendes  lig;  hun  lå  nede  i  et  høl.  Hun 
var  født  i  lAnå  og  vilde  her  over  at  li^e  ved  hendes  fa- 
milje.  Kisten  blev  så  sat  lige  oven  på  hendes  bedstefaders 
kiste.  Peder  Hansen,  LinA,. 

301.  Jeg  tjente  i  den  storste  gård  i  Skinmierup.  En 
morgen,  da  jeg  var  ved  at  moge  i  stalden  tillige  med  den 
ældste  son,  så  vi  degnen,  Tilsted,  komme  gående  i  hans 
dagUge  klæder  og  noget  skrutrygget  som  sædvanUg  ind  ad 
den  søndre  dor  op  langs  ad  grævningen.  Som  vi  nu  stod  og 
talte  om,  hvad  han  vilde,  sagde  Hans :  «Nu  vil  a  ikke  kjøre, 
inden  han  kommer  her  henl»  —  for  der  var  ikke  god  plads 
til  at  komme  om  med  båren.  Men  som  vi  talte  om  det,  blev 
han  henne.  Vi  troede  nu,  at  han  var  gået  ned  i  laden,  men 
da  vi  så  kom  ind  til  davren,  spurgte  vi  jo,  hvad  han  vildo. 
Ingen  havde  dog  set  ham,  og  ban  havde  slet  ikke  været  der. 
Han  kom  til  sidst  til  Hillerslev  og  døde,  og  jeg  sad  hos 
ham   i   hans  dødsstund,   men   det  var  en  halv  snes  år  efter. 

Snedsted. 

302.  Min  itiand  var  opfødt  på  Svallhiggård  i  Asferg, 
Han  var  deres  plejeson,  og  han  fortalte,  at  datteren  en  alten 
var  ude  at  færdes  med  nogle  andre,  og  da  så  de  en  skiveise 
komme  forbi  dem  på  vejen  til  kirken,  en  stor  hvid  én.  Så 
siger  datteren:     «Det  er  mig,  der  skal  dø.»  —  «Nej,»  siger 
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de  andre,    «den   er  for  stor   til  at  være  dig.»     Så  blev  det 
karlen  i  gården,  der  kort  efter  døde.    Ane  Kirstine  K.,Norbeg. 

303.  J  Farver^gade  138  boer  en  familje  ved  navn  Eng- 
holm, der  forleden  var  til  marked  i  Stege,  Om  natten  lå 
han  med  sin  kone  på  et  værelse  der,  og  deres  senge  stod 
jævnsides.     De  havcle  en  pung  med  fyrretyve  rigsdaler  i,  som 

oiie-i  gjemte  under  underdynen,  da  manden  sov  mere  hårdt. 
Om  natten  vågnede  hun  ved,  at  en  hdj  skikkelse  —  om  det 
va^  en  mands  eller  kvindes,  kunde  hun  ikke  se  —  stod  for 
sengen  og  boj  ede  sig  ned  over  hende.  Hun  tænkte  straks,  at 
den  vilde  tage  pengene,  og  råbte  på  manden  flere  gange,  så 
han  vågnede  og  tændte  lys.  Doren  blev  hverken  åbnet  eller 
lukket,  men  i  det  ojeblik  lyset  tændtes,  var  skikkelsen  for- 
svunden, og  pungen  var  der  godt  nok.  Da  de  kom  hjem,  fik 
de  brev  fra  mandens  stiffader  i  Amerika,  at  hans  datter  var 
død,  og  det  var  netop  den  morgen  klokken  8,  som  de  havde 
synet  om  natten.  Pigen  i  Amerika  elskede  sin  broder  hojt 
og  scirgede  tit  over,  at  de  var  så  vidt  adskilte.  N.  J. 

304.  Skolelærer  Lindhardt  i  K,  Vejrløse  havde  fra  barn- 
dommen af  sin  fader  provsten  fået  iudpræntet  at  tro  på, 
at  spøgeri  er  kun  dum  overtro.  Da  hans  ældste  datter  døde, 
vidste  han  det  godt  forud,  for  som  han  en  aften  lå  i  sengen, 
så  han  sin  afdøde  bedstemoder  svæve  gjennem  værelset  og 
vinke  ad  datteren,  der  lå  syg.  Og  han  kan  ikke  nægte,  hvad 
ban  selv  har  set.  N.  J. 

305.  En  kone  i  Bjerre  sagde :  Ja,  vore  born  de  var  nu 
ellers  ikke  overtroiske,  men  en  aften,  da  Kristen  havde  været 
inde  i  byen,  kom  han  hjem  og  sagde:  «Jeg  kan  ikke  for- 
stå, hvad  det  var,  der  kom  forbi  mig  ved  enden  af  Kræn 
Brates,  det  var  ligesom  en  hvid  skikkelse,  der  skred  over 
vejen  og  blev  henne  ved  deres  kålgårdsdige ;  jeg  sprang  hen 
for  at  se  efter  det,  men  så  kunde  jeg  ingen  ting  se.»  Men 
så  døde  Gramle-Jaue,  og  det  må  have  været  varsel  for 
hende,  drengen  har  set.  Karen  Marie  Rasmussen. 

306.  En  gammel  kone,  som  døde  på  Ryslinge  mark 
for  en  tredive  år  siden,  så  en  aften  et  hvidt  menneske  komme 
op  mod  huset,  hvor  hun  opholdt  sig.  Kort  der  efter  døde 
hun.  Den  nat,  hun  døde,  hørte  hendes  datter,  hos  hvem  deu 
gamle  opholdt  sig,  samt  hendes  mand,  en  lyd,  som  om  deu 
kommodeskuffe  blev  trukken  ud,  hvori  den  gamle  havde  sit 
ligtoj;  men  skuffen  sad  godt  nok  på  sin  plads.  L.Frederiksen. 

307.  På   en   gård    i  Sønderby  lå  konen   meget  syg  og 
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ventede  hver  dag  at  do.  En  aften,  som  karien  kom  ind  i 
stalden,  stod  der  en  hvid  skikkelse  og  lænede  sig  op  til  træ- 
værket i  en  bås.  Karlen  stod  forbavset  og  så  på  skikkelsen, 
der  længe  stod  ubevægelig,  men  pludselig  begyndte  den  at 
række  hals  hen  imod  ham,  og  han  skyndte  sig  så  ind  og 
fortalte,  hvad  han  havde  set.  «Nå,  ]a,»  sagde  konen  henne 
i  sengen,  «så  må  jeg  vel  snart  slippe,  når  sådan  noget  be- 
gynder at  vise  sig.*  Jens  Pedersen,  Elmelunde,  ved  Th.  J. 

308.  En  mand  har  fortalt  følgende  :  Den  gang  jeg  var 
en  lille  dreng,  så  jeg  en  aften  en  hvid  skikkelse  gå  stille 
ovre  ved  den  anden  side  af  gården.  «Det  gik,  som  jeg 
tænkte,  der  døde  en  af  os,  som  var  på  gården, »      Soren  Hansen. 

309.  A  var  en  stor   dreng,   da   min   faders  nabo   blev 

§ift.  Et  års  tid  efter  blev  moder  en  aften  hentet  der  ind, 
a  hans  kone  skulde  gjøre  barsel.  Manden  og  karlen  kjørte 
efter  jordemoderen,  som  boede  midtvejs  mellem  Nølev  og 
Røørt.  Men  da  hun  ikke  var  hjemme,  skulde  de  til  Odder 
for  at  hente  én  der.  Et  stykke  oven  for  jordemoderhuset 
blev  hestene  pludselig  bange  og  foer  i  vejgrøften,  mens  karlen 
greb  fat  i  manden  og  sagde:  «Så  du  det?»  Manden  så  in- 
gen ting  og  spurgte  karlen  om,  hvad  det  var.  Han  sagde, 
at  han  havde  set  en  hvid  skikkelse  løbe  over  vejen  foran 
hestene.  Inden  næste  morgen  var  hans  kone  død,  og  han 
troede  da,  det  var  et  varsel.    Linde. 

310.  Ernst  her  i  sognet  sad  en  aften  og  talte  med 
nogle  andre  —  det  var  sådan  ved  fastelavnstid,  og  da  så 
han  en  hvid  skikkelse  komme  svævende  forbi,  vende  sig  om 
henne  ved  døren  og  se  vist  på  hans  moder,  som  også  var 
der  inde.  «Men  det  var  jo  Kristine !»  udbrød  han.  Ingen 
kimde  forstå,  hvad  han  mente,  da  kun  han  havde^  set  skik- 
kelsen. Så  fortalte  han  jo  om  det.  Men  Kristine  kunde  det 
ikke  være.  Det  var  nemUg  en  syg  søster,  han  havde  i  et 
andet  sogn.  Ja,  så  måtte  det  være  hans  anden  søster  Marie. 
Men  det  var  sært  nok,  at  de  andre  ikke  havde  set  hende. 
Kort  efter  fik  han  bud  om,  at  Kristine  var  død,  og  det  var 
netop  den  aften.  A.  E.  Meinert. 

311.  Kort  tid  for  en  kone  havde  gjort  barsel,  var  hen- 
des moder  død.  Da  den  unge  moder  en  nat  lå  i  sengen  og 
havde  vuggen  med  sit  sovende  barn  uden  for  sig,  så  hun  mod- 
eren i  ligdragt  komme  ind  i  stuen  og  gå  hen  til  vuggen,  hvor 
hun  så  stod  og  så  ned  på  barnet  Konen  blev  slagen  af 
rædsel,  men  da  hun  kom  i  tanker  om,  at  det  var  forvarsel, 
sk  råbte  hun:  «Hvad  vil  I  her  efter ?»  Straks  forsvandt 
synet,  men  ganske  kort  tid  efter  døde  barnet,     j.  g.  Pinholt. 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.     27 
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312.  A  havde  en  raoster,  der  boede  i  Uldum.  Så  vågn- 
ede hun  en  nat  ved,  at  der  kom  sådant  et  stærkt  skjær  ind 
i  hendes  seng.  Så  vilde  hun  skyde  skådderne  til  side,  og 
da  stod  der  to  fruentimmer  æfor  ved  hende  med  noget  hvidt 
noget  imellem  dem,  og  de  skred  dernæst  ud  af  sovekammer- 
doren,  og  i  det  samme  gav  det  et  lille  hvist.  Så  troede 
hun,  det  var  enten  hende  eller  hendes  mand,  de  bar  derfra. 
Ti  år  derefter  havde  hun  en  søsterson,  der  kom  der  ned  og 
døde,  og  for  det  de  havde  indkvartering  af  de  røde  husarer 
—  det  var  i  forrige  krig  —  så  måtte  de  stå  og  klippe  Hg- 
toiet  inde  i  det  her  lille  sovekammer.  Da  de  så  gik  ud  af 
doren  med  det,  gav  de  det  lille  hvist,  for  at  det  ikke  skulde 
slæbe  ud  over  dortræet.  Mariane   Kristoffersdattér,  Rask  mølle. 

313.  Min  moder  i  Vilstrup  lå  en  nat  ved  siden  af 
manden  i  sin  seng.  Så  bUver  hun  vågen  og  ser  op,  og  da 
ser  hun  henne  ved  en  kommode  ved  vinduet  nabokonen  stå 
og  græde  og  torre  sine  ojne,  stottet  til  kommoden.  Så  kalder 
hun  ad  manden  cg  siger:  «Du  har  jo  ikke  lukket  doren,  der 
kan  du  8e.»  Nej,  det  passede  ikke,  og  han  kunde  ingen  ting 
se.  Så  springer  hun  op  og  ser,  om  doren  er  lukket.  Det  var 
den,  og  så  var  synet  lorsvundet,  uden  at  manden  havde  set 
noget.  En  tid  efter  en  morgenstund  kommer  nabokonen  hen 
og  stiller  sig,  som  den  gamle  kone  har  set  det,  og  hun  for- 
tæller da,  at  hendes  ældste  son  er  kommen  ulykkelig  af  dage* 

Sådan  fortæller  min  moder  det  og  siger,  at  det  er  aldeles  pålideligt; 

Lærer  Hansen,  Hornuuj. 

314.  Jeg  lå  hos  min  broder  om  natten  i  en  seng  inde 
i  stuen.  Så  en  nat,  som  han  sov,  men  jeg  lå  vågen,  kom 
der  én  hen  og  famlede  ved  hovedet  af  mig  og  vilde  op  i 
sengen.  Den  kom  op  over  os  begge  to  og  puttede  sig  ned 
ved  siden,  og  da  den  havde  Hgget  lidt,  rejste  den  sis  og 
forsvandt.  Jeg  hverken  hørte  doren  gå  op  eller  i  og  olev 
meget  forfaer  og  turde  ikke  røre  mig.  Et  par  år  efter  blev 
stedet  solgt,  og  manden,  der  kj5bte  det,  døde  snart  efter  i 
den  seng.  Jeg  troede,  det  var  varsel  for  det,  jeg  mærkede 
den  nat.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

315.  En  kone,  der  var  synsk,  besogte  en  nær  slægtning,, 
der  boede  på  Gjedsfed  mark,  som  havde  to  voksne  dotre 
hjemme.  Dagen  efter  fulgte  hornene  hende  på  vej,  og  da 
sagde  hun  til  dem,  at  de  skulde  ikke  vente  at  beholde  de- 
res fader  ret  længe.  Da  han  var  rask,  vilde  de  ikke  tro  det, 
men  det  viste  sig  at  være  sandt,  idet  han  døde  få  dage  efter. 
Da  de  så  spurgte  om,  hvoraf  de  kunde  vide  det,  sagde  hun, 
at  hun  om  aftenen,  da  han  gik  op   og   ned   ad  gulvet,  mens 
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hun  talte  med  ham,  havde  set  hans  gamle  afdøde  fader,  som 
hun  havde  kjendt,  gå  ved  siden  af  ham.    Lauritsen,  Strandby. 

316.  En  kone,  som  en  aftenstund  lå  i  sengen  efter  en 
barsling,  og  havde  sit  lille  barn  ved  sig,  syntes  pludselig,  at 
en  boj  sort  mand  kom  hen  til  sengen  og  rev  barnet  ud  af 
armen  på  hende  og  lagde  det  ned  ved  siden  af  en  dor  i 
stuen.  Hun  skreg  hojt  og  var  en  besvimelse  nær;  det  første 
hun  så  eft;er,  da  hun  fattede  sig,  var  barnet,  men  det  lå  sodt 
sovende  i  hendes  arm.  Hun  havde  ligget  fuldstændig  vågen, 
men  var  i  dette  5jeblik  ene  i  stuen.  Ni  dage  efter  døde  det 
lille  barn,  og  det  kom  netop  til  at  Ugge  lig  henne  ved  siden 
af  den  dor,  hvor  hun  syntes,  den  fremmede  havde  lagt  barnet 
den  aften.  Der  stod  nemlig  et  bord,  som  hornene  plejede 
at  spise  ved.  j.  G.  Pinholt. 

317.  Her  henne  i  Fuglsang  boede  Per  Fuglsang.  En 
aften,  han  var  nede  at  tatte  (fiske),  da  så  ban  sådan  noget 
mørkt  noget,  der  sejlede  eller  skred  ind  i  en  grøft,  og  den 
samme  grøft  blev  han  sejlet  ind  i,  da  han  havde  skodt  sig 
ude  på  søen  i  et  skib.  De  sejlede  ham  jo  i  land.  Han  havde 
forud  skudt  hans  fader,  skudt  sytten  rævehagl  i  hans  bryst; 
og  da  han  endda  ikke  var  helt  død,  gik  han  så  hen  og  tog 
en  økse  og  hug  ham  helt  ihjel.  Derefter  gik  han  ned  på 
Vejrum  sø  og  skød  sig.  Der  var  ingen,  der  turde  sejle  ud 
til  ham,  da  de  var  rædde  for,  at  han  vilde  have  spil  ai  dem 
og  skyde  dem,  når  de  kom.  Men  så  sagde  hans  broder,  at 
han  var  ikke  ræd  for  det,  og  så  sejlede  han.  «Ja,  der  er 
ingen  fare  for  ham,»  siger  han,  «for  hans  hjærner  de  hænger 
over  skibskanten.»  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

318.  I  Vindeby y  Lolland,  findes  en  vej,  som  kaldes 
Munkevejen,  og  gamle  folk  har  fortalt,  at  den  var  ikke  god 
at  færdes  på  om  natten.  Der  viste  sig  undertiden  nogle  lange 
skikkelser,  som  bevægede  sig  op  og  ned  ad  vejen,  og  så 
nogle  disse  skikkelser,  betød  det  gjærne,  at  de  snart  skulde  dø. 

J.  L.  K. 

319.  Der  boede  en  møller  i  Refsnæs  mølle,  som  en 
dag,  da  han  vilde  gå  op  i  møllen,  så  sin  egen  skikkelse  gå 
foran  sig  med  en  pose  på  nakken.  Han  blev  underlig  til 
mode  og  fortalte  det  senere  til  sin  kone,  idet  han  sagde:  «Nu 
lever  jeg  ikke  ret  længe,»  og  det  gjorde  han  heller  ikke,  ti 
få  dage  derefter  døde  han.  M.  Nielsen. 

320.  En  seminarist  fra  Skjodstrup,  der  hed  Eudolf  Kon- 
drup, gik  en  aften  med  forvalter  Blach  fra  Løgten  ad  vejen 
til  Skjodstrup.    De  var    meget   gode   venner  og  talte  fortro- 
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ligt  sammen.  Kondrup  glædede  sig  åbenbart  til  et  lille  sel- 
skab, han  skulde  til,  og  hvor  forvalteren  og  hans  søster  også 
skulde  komme.  Da  de  så  skulde  skilles,  omfavnede  Kondrup 
pludselig  sin  ven.  «Hvorfor  er  du  så  venlig  ?»  siger  Blach 
og  ler  ad  ham,  «det  plejer  du  da  ikke  at  være.»  —  «Det 
kommer  mig  for,  som  vi  ikke  skal  se  hinanden  mere,>  svar- 
ede Kondrup,  og  så  skiltes  de.  Blach  kan  endnu  en  tid  høre 
Kondrup  gå  og  flojte  hen  ad  vejen,  men  han  fortsætter  jo 
sin  gang.  Med  et  er  Kondrup  atter  hos  ham  og  følger  med 
ham,  men  i  ligdragt.  Han  bliver  da  bange  og  tager  til  rend 
og  kommer  endeliff  hjem.  Men  da  er  han  syg  og  må  i  seng, 
8å  han  kan  ikke  rølge  med  sin  søster  til  selskabet.  Hun  gik 
da,  og  der  var  flere  unge  uaenncsker  til  stede,  der  iblandt 
også  Kondrup,  og  de  morede  dem  godt.  Med  et  giver  han 
et  suk  og  lader  hovedet  falde  ned  på  brystet.  «Du  sover 
jj,  Rudolf,*  siger  man  til  ham,  men  han  svarer  ikke,  og  da 
man  skal  se  nojere  til,  er  han  død.  Han  var  rarat  af  et 
hjærteslag,  og  man  kan  da  ikke  tænke  sig  andet,  end  at 
det  var  en  anelse,  der  opfyldte  ham,  da  han  tog  afsked,  lige- 
som det  og  var  et  varsel,  som  Blach  så.  T.  Blach,  Torsølund. 

321.  Gamle  Kirsten  Kimer  var  født  nytårsaften,  hun 
tjente  hos  et  par  gamle  folk  i  Ho.  Så  hændte  det  sig  en 
aften,  da  den  gamle  kone  stod  ude  ved  skorstenen  og  lavede 
mad,  I  at  Kirsten  vilde  gå  ud  til  brønden  og  hente  vand,  men 
idet  hun  vender  sig  og  går  ind  igjen,  ser  hun  livagtig  hen- 
des egen  skikkelse  komme  gående  bag  efter  sig,  men  klædt  i 
hvidt,  og  den  går  hen  og  sætter  sig  på  skorstenen.  Den 
gamle  kone  blev  jo  forskrækket,  smed  spanden,  og  løb  hen 
og  lukkede  doren  op  til  dagligstuen.  Men  i  det  samme  for- 
svandt skikkelsen.  Da  hun  kom  ind,  fortalte  hun,  hvad  hun 
havde  set,  og  det  lignede  hende  så  Uvagtig.  Men  aldrig 
snarere  hun  var  bleven  færdig  med  historien,  forend  hun 
faldt  om  og  døde  på  stedet. 

Den  samme  Kirsten  gik  en  gang,  da  hun  var  voksen, 
fra  Oksby  til  Ho  med  en  søstersøn,  der  var  en  ti  år.  Der 
ligger  nu  nogle  bjærge  om  ved  havkanten,  som  de  skulde  igjen- 
nem,  og  det  var  en  tidlig  morgenstund  sådan  i  dagningen. 
Ligesom  de  kommer  til  de  bjærge,  kommer  der  en  stor  skare 
gående  op  fra  havkanten  og  om  foran  dem  og  forsvandt  på 
vejen,  som  førte  gjennem  Djærgene  til  kirkegården.  Siden 
strandede  der  naturligvis  et  skib,  og  de  druknede  matroser 
blev  førte  den  vej  op  til  kirkegården.  Askov  hojskole. 
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14.     Kald  ved  eller  pikken  på  ruden 
f5r  og  i  dødsojeblikket. 

322.  Noget  for  vi  skal  dø,  kommer  døden  og  kalder 
på  os  ved  vort  fulde  navn.  Svarer  vi  så  ja,  er  der  ingen 
redning,  vi  er  dødens  bytte.  Men  er  vi  os  bevidst,  at  det 
er  den,  der  kalder,  kan  vi  affærdige  den  en  vis  tid.  Således 
gjorde  en  mand,  som  hørte  døden  kalde  ved  vinduet,  men 
svarede:  «Det  skal  ikke  ske,  inden  15  år.»  Manden  lev- 
ede også  akkurat  15  år  der  efter.  Andre,  når  de  hører 
dødsråbet,  kaster  en  håndfuld  sand  ud  eft;er  det,  døden  vil 
da  udeblive  lige.  så  mange  år,  som  der  var  sandkorn.  Men 
det  er  i  almindelighed  ikke  så  let  en  sag.  Hel  kalder  lige 
så  godt  om  dagen  som  om  natten  og  efterligner  da  gjæme 
en  bekjendts  stemme,  så  at  vi  enten  bliver  skuffede  eller 
ubevidst  i  sovne  svarer  ja.  Th.  J. 

323.  Af  min  bedstefaders  svigerforældre  døde  manden 
først.  Konen  blev  så  en  tid  efter  meget  syg,  og  alle  tænkte, 
at  hun  snart  skulde  dø.  En  aften  lå  deres  datter  vågen  oe 
hørte  sin  faders  rost  kalde:  «Else,  Else!»  Hun  talte  med 
sin  mand  om  det,  og  de  blev  enige  om  at  fortælle  det  til 
hendes  moder.  Så  spurgte  de  hende  altså,  om  hun  ikke 
havde  mærket  noget  til  sin  mand.  «Jo,  han  har  været  her 
og  kaldt  på  mig.»  —  cHvor  når  var  det?»  —  cDen  anden 
nat  ved  midnat. »  Det  passede  godt  nok,  og  så  døde  hun  knap 
efter.    Manden  havde  været  der  for  at  hente  hende.  M.Jepsen. 

324.  En  nat  var  der  noget,  der  kaldte  ad  min  gammel- 
moder  tre  gange  og  sagde:  «Jaan!»  —  hun  hed  Jane —  og  hun 
tykte,  det  var  en  kone  her. fra  byen,  der  kaldte}  ad  hende. 
Så  rejste  hun  sig  og  gik  ud  i  vor  salsdor,  men  hun  kunde 
ingen  ting  se.  A  kan  nu  ikke  buske,  om  hun  gik  ud  én 
eller  tre  gange,  men  hun  fortalte  det  om  morgenen  og  sagde, 
at  hun  troede,  det  var  varsel  for,  at  hiin  skulde  dø.  Hun 
døde  også  ikke  længe  efter.  En  sypige  i  StOvring. 

325.  Min  plejemoder  havde  en  plejedatter,  der  hed 
Karen,  og  det  gik  hende  ikke  godt,  for  hun  kom  i  arrest 
for  noget,  hun  havde  gjort.  De  kunde  ikke  lide  at  se  hende 
der  hjemme,  og  hun  havde  den  gang  ikke  været  hjemme  i 
flere  år,  så  jeg  kjendte  hende  ikke  en  gang.  Så  en  aften 
om  vinteren,  vi  havde  lys,  så  vi  alle  et  ansigt  på  ruden,  og 
skikkelsen  boldt  begge  hænderne  op  og  skyggede  for  ansigtet 
med  dem.  Jeg  så  tydelig  dette  ansigt.   Da  siger  bedstefader : 
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«Å,  det  er  jo  Karen,*  og  gik  ud  for  at  se,  men  der  var  ingen. 
Kort  efter  kom  der  brev  om,  at  hun  var  død  i  fængselet. 

Juleaften  for  så  bedstemoder  noget  hvidt  toj  ude  på 
havegjærdet.  «Hvorfor  har  du  ikke  taget  de  lagener  ind?» 
siger  hun  til  sin  datter,  «du  véd,  jeg  kan  ikke  lide,  det 
hænger  ude  juleaften.*  —  «Du  véd  også  godt,  at  der  hænger 
ingen  lagener  ude,  moder,  det  er  jo  længe  siden  vi  vaskede.* 
Hun  gik  alligevel  ud  for  at  se  efter  det,  men  da  var  der  in- 
tet.    Det  var  da  Karens  varsel,  mente  hun  senere. 

Fru  Sofie  Nielsen,  KjSbenhavn. 

326.  Den  gamle  Hans  Svendsen  døde  for  en  del  år 
siden  i  Odense.  Den  sidste  aften  han  levede,  sad  hans  tre 
sonner  ved  hans  leje ;  alt  var  stille  og  rohgt,  både  i  og  uden- 
for huset.  Pludselig  blev  der  banket  tre  gange  stærkt  på 
vinduet,  én  af  sonneme  sprang  op  og  løb  udenfor  for  at  se, 
hvem  det  var,  der  bankede,  men  det  var  tyst  og  stille  på 
gaden.    En  times  tid  efter  var  den  gamle  død. 

Fortalt  af  én  af  eOnnerne,  der  nu  er  bogbinder  i  Odense. 

Herman  Pedersen,  Hammerum. 

327.  Min  mand  var  sraed  her  i  byen,  og  både  jeg  og 
han  vi  mærkede  hans  advarsel,  for  han  døde.  Det  pikkede 
lige  så  hårdt  på  vinduet  en  aften  klokken  9,  da  a  lige  var 
ved  at  sætte  min  r  .  .  til  dynen  (o:  gå  i  seng).  Så  siger  min 
mand:  «Nu  skal  du  rejse  dig  og  lukke  vor  son  ind.*  Han 
var  ude  at  tjene,  og  vi  ventede  ham  hjem,  men  da  lågen 
hverken  blev  lukket  op  eller  i,  så  vilde  a  ikke  rejse  mig, 
for  a  vidste  nok,  hvad  det  var,  og  der  var  nu  heller  ingen 
son.  Min  sonnekone  havde  lige  i  det  samme  lag  dromt,  at 
der  kom  én  og  kaldte  på  hende,  og  hun  svarte  ja  og  vågn- 
ede. Den  gang  min  mand  var  død,  da  råbte  a  ind  til  hende: 
4:Line,  nu  er  han  død.* 

Der  går  noget  for  ethvert  hg,  når  en  kan  ellers  være  på 
færde  med  at  høre  det.  Men  de  fleste  lægger  jo  ikke  mærke 
til  det.  Det  varsel,  der  passerer  først  om  aftenen,  det  sker 
først  om  året.  Det  kan  gå  året  næsten  rundt,  men  det  kan  ikke 
gå  året  over.  A  har  lagt  mærke  til  det.   Ane  Lavrsd.,  Tåning. 

328.  Vi  havde  en  mand  fra  Nyby  til  at  arbejde,  som 
fortalte,  at  han  en  nat,  kort  efter  at  han  var  kommen  i  sei;ig, 
hørte  én  kalde  ved  vinduerne.  Han  stod  op  og  gik  der  hen, 
men  da  han  ingen  så,  gik  han  uden  for,  og  da  alt  også  der 
var  roligt,  gik  han  i  sin  seng  og  mærkede  intet  mere  den 
nat.  Nogen  tid  der  efter  døde  naboens  moder,  og  da  kom 
der  også  én  og  kaldte  på  manden  omtrent  ved  samme  tid  og 
ved  samme  vindue.    Hulvad.  J.  L.  K. 
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329.  I  Egebjærg  hørte  min  broder  en  aften,  at  der  kom 
for  ham  at  tykke  en  lille  skikkelse  til  vinduet,  som  sagde 
tre  gange:  «Er  du  inde?»  Han  gik  hen  at  lukke  op  og  så 
ud,  men  der  var  ingen  ting.  Anden  dagen  kom  der  bud,  at 
hans  søster  på  Ojedved  marJc  var  død.  Hun  var  ni  år.  Så 
troede  de  jo,  det  var  et  varsel  for  hendes  død.     Tåning. 

330.  For  fire  år  siden,  da  jog  var  hjemme,  fortalte  to 
af  vore  piger  en  morgen,  at  de  midt  om  natten  havde  hørt 
én  kalde  tre  gange  ved  vinduet.  De  tænkte,  at  det  var  en 
rejsende,  og  den  ene  af  dem  stod  op  og  gik  hen  til  vinduet 
for  at  se,  hvem  der  var.  Men  da  hun  ingen  kunde  se,  og 
alt  var  roligt,  gik  hun  i  seng  igjen  og  mærkede  intet  mere 
den  nat.  Omtrent  et  halvt  år  derefter  døde  min  bedstefader, 
og  pigen,  som  vågede  ved  ham  den  nat,  da  han  døde,  kaldte 
ved  det  samme  vindue  og  måtte  også  kalde  tre  gange,  for 
de  vågnede.      Hulvad.  Brørap.  J.  L.  K. 

331.  A  har  set  varsel  for  min  egen  fader.  A  lå  og 
sov,  men  vågnede  op  og  hørte  én,  der  kaldte  lige  så  sagte 
ved  vinduet:  «Luk  mig  op,  du  kjender  mig  nok.»  Da  a 
hører  rosten,  ser  a  efter  den,  og  ser  da  udenfor  en  stor  hvid 
skikkelse.  Min  fader  var  også  en  hoj  mand.  A  var  lige  så 
lysvågen,  men  ikke  det  mindste  ræd.  Der  gik  næsten  et  helt 
år  efter,  inden  hau  døde.  A  var  hjemme  den  gang  og  sådan 
en  otte  ar.  Marie  Pedersen,  NOrre- Vissing  mark. 

332.  En  gammel  kone  fortæller:  På  en  herregård  var 
der  en  smuk  ung  pige.  Hun  fik  et  barn  med  herremanden 
og  satte  det  i  pleje  hos  jordemoderen  på  stedet.  Fjorten  år 
gammel  blev  han  sendt  til  søs.  Han  kom  kun  én  gang  hjem 
i  besøg,  men  rejste  ud  igjen.  En  nat  vågnede  jordemo- 
deren uvilkårlig  og  så  hans  ansigt  tæt  op  ad  ruden.  Både 
hun  og  manden  springer  da  ud,  men  de  ser  ingen  og  går  så 
ind  igjen.  Så  ser  jordemoderen  ham  anden  gang  med  lidt 
fordrejet  ansigt.  Manden  og  konen  gj5r  ligesom  for.  For 
tredje  gang  ser  konen  ham  igjen,  og  nu  er  ansigtet  helt  for- 
drejet. Manden  og  konen  går  atter  ud,  men  ligesom  for 
uden  at  opdage  noget.  Det  er  først  mange  måneder  efter, 
at  de  erfarer,  at  han  er  død  på  søen  netop  den  nat. 

P.  Jacobsen,  KjObenhavn. 

333.  For  omtrent  25  år  siden  sad  jeg  en  aften  i  min 
fitue  i  Drceby,  Kjerteminde,  og  strikkede.  Pludselig  hørte  jeg, 
at  der  blev  råbt  lige  bag  ved  mig:  « Maren  Kirstine!  Maren 
Kirstine!*  Jeg  sprang  forskrækket  op,  men  der  var  ingen; 
leg  lukkede  doren  op  og  så  ud  på  vejen,  men  der  var  nel- 
ler  ingen.  Et  par  dage  efter  får  jeg  at  vide,  at  min  broder. 


Digitized  by 


Google 


424  H.    DødsTftrsler. 


Peder  Johansen  på  Sortelong  markj    var  død,  og  det  netop 
den  samme  aften,  jeg  havde  hørt,   at  der  blev  råbt  på  mig. 
Fortalt  af  Maren  Kirstine  Johansen.       H.  P.,  Hammeram  st. 

334.  En  pige,  der  hed  Kirsten,  kom  til  at  tjene  hos 
nogle  fine  folk,  der  gav  hende  navnet  Stine,  fordi  de  syntes, 
at  Kirsten  var  ikke  fint  nok.  Det  var  et  langt  stykke  fra 
hendes  hjem  og  hun  var  ukjendt  der  i  egnen.  Men  en  af- 
ten hørte  hun  In  råbe:  cKirsten !»  hvilket  undrede  hende 
meget,  da  alle  folk  der  kaldte  hende  Stine.  Hun  kunde  in- 
gen se  til.  Men  en  dag  eller  to  efter  fik  hun  bud  om,  at 
hendes  moder  var  død,  og  hun  mente  da^  det  var  hendes 
forvarsel,  hun  havde  hørt.  Ane  Nielsen,  Lisbjærg  Terp. 

335.  Min  fader  havde  en  uægte  s5n^  der  var  soldat  og 
døde  på  hospitalet  i  Kjobenhavn.  Der  blev  banket  tre  gange 
på  vort  sovekammervindue  og  sagt  lige  så  tydelig:  «Niels! 
(min  faders  navn).>  Han  rejste  sig  op  og  svarede,  men  der 
blev  ikke  mere  ved  det  Siden  fik  han  bud  om  døden,  og 
det  passede  bestemt  med  tiden.     8.  Nielsen  Tømmermand,  Søby. 

336.  Den  morgen,  min  moder  døde,  hørte  min  søster, 
der  boede  en  mils  vej  derfra,  en  stemme  ved  vinduet,  som 
sagde :  «Kristine,  nu  er  din  moder  død !»  Så  rejste  hun  sig 
op  i  sengen  og  sagde:  «Ak,  er  hun  nudød!»  gav  sig  til  at 

fræde,  kaldte  på  sin  mand  og  sagde:  «Nu  er  min  moder  død.» 
å  si  od  han  op  og  gik  ud  for  at  lukke  op.  Men  der  var 
jo  ingen.  Han  blev  nu  oppe  og  fortalte  det  siden  til  nabo- 
erne. 4:Hvem  har  sagt  dig  det?»  —  «Ja,  dervar  en  stemme 
ved  vinduet,  som  har  sagt  det  tre  gange.*  —  «Det  har  jo 
ikke  noget  at  betyde,*  sagde  de.  Henved  klokken  ,10  kom 
der  bud,  at  hun  virkelig  var  død.     Dette  skete  i  OstbirL 

Lærer  Jnhls  kone,  Engesvang. 

337.  Min  plejemoder  tjente  på  en  gård  i  Skanderborg- 
egnen. Så  bliver  der  kaldt  på  hende  tre  gange  en  morgen, 
og  til  sidst  blev  hun  klappet  på  kinden  med  en  kold  hånd. 
Hun  sætter  sig  op  i  sengen  og  ser  så  én  gå  ud.  Da  hun 
kom  op  og  havde  gjort  sin  morgengjeming,  viste  det  sig,  at 
der  den  tid  ingen  havde  været  oppe.  Senere  fik  hun  at  vide, 
at  hendes  broder,  der  havde  været  soldat  i  tolv  år  og  nu 
kom  hjem  fra  tjenesten,  var  død  i  Arktis  på  samme  dag  og 
i  samme  time.      Hinnerup. 

338.  I  Over-Madebcek  i  Torum  er  der  en  stor,  dyb 
kridegrav  lige  ved  siden  af  gården.  '  En  aften  hører  karlene 
sådan  skrigen  og  råben  om  hjælp  benne  i  graven.  Så  troede 
de,  der  var  nogen  kommen  galt  af  sted,  men  der  var  ingen> 
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da  de  kom  der  hen.  En  tid  efter  stod  to  fra  Junget  præste- 
gård i  graven  og  læssede  kride,  og  da  skrider  brinken  ned 
over  dem,  og  de  døer  på  pladsen. 

Fra  gården  af  bar  de  nu  for  en  tre  år  siden  atter  børt 
råb  og  ingen  ting  set.  Mens  nogle  var  ved  at  hejse  kride 
op,  faldt  en  tom  spand  ned  i  graven  og  slog  én  sin  hånd 
fordærvet,  så  han  måtte  ned  i  gården  og  have  den  forbanden. 
Så  troede  de,  det  var  varsel  derfor.  Jebjærg  hojskole. 


15.     Hundegjoen. 

339.  Hr.  Vejle  var  den  sidste  sognedegn  til  Soderup 
og  Eskildstrup  menighed;  han  delte  sin  samtids  almindelige 
tro  på  det  ubegribeliges  indflydelse  på  og  forbindelse  med 
menneskelivet.  En  nat  i  vinteren  1827 — 28  begyndte  alle 
hundene  i  Soderup  at  gjø  af  fuld  hals,  og  samtidig  rejste  sig 
en  forfærdelig  orkan,  hvis  rasen  vækkede  folk;  mange  stod 
op  og  gik  til  vinduerne  for  at  se  ud,  om  de  ikke  kunde  op- 
dage noget;  det  var  fuldmåne  og  klart.  Blandt  dem,  der 
gik  til  vinduerne,  var  også  en  gammel  skomager,  hans  son 
og  sønnekone,  der  boede  nær  ved  degneboligen  tæt  ved  kirke- 
gården. De  så  en  lukket  vogn  med  kusk  og  tjener  og  fire 
sorte  heste  for  komme  kjørende  ;  den  gjorde  holdt  ved  degnens, 
tjeneren  gik  hen  og  bankede  på  vinduerne  der,  hvor  efter 
han  igjen  gik  hen  til  vognen  og  gik  nogle  gange  frem  og 
tilbage  på  fortovet,  som  om  han  ventede  på  nogen,  hvorpå 
han  atter  satte  sig  op  på  vognen  ved  kusken.  Vognen  blev 
da  kjørt  hen  ved  præstens  port,  hvor  den  blev  borte.  Stormen 
og  hundeglammene  hørte  op,  og  der  blev  atter  ro  i  byen. 
ifæ^te  morgen  tidlig  kom  degnen  ind  til  skomageren  og  sagde : 
«Mærkede  du  noget  til  det,  der  vederfores  i  nat?»  —  «Ja,» 
sagde  han,  «både  jeg  og  min  son  og  hans  kone  så  det  hels, 
hvad  mener  du,  det  kan  have  været  ?»  —  «Hvad  jeg  mener, 
holder  jeg  hos  mig  selv,»  svarede  Vejle,  «men  du  skal  se, 
der  vil  sporges  noget  her  efter !»  Samme  forår  døde  degnen. 
«Der  har  vi  det!»  sagde  den  unge  skomagerkone,  «nu  for- 
står man,  hvad  det  sorte  kjøretoj  skulde  betyde!*  Chr.  Weiss. 

340.  Vi  havde  en  jomfru  på  Ostergård,  der  døde  så 
pludselig.  A  var  oppe  silde  om  aftenen  at  se  til  hende,  for 
hun  havde  været  ude  i  Skive  at  få  tænder  trukket  ud,  og  så 
havde  a  givet  hende  meldmad  og  tevand.  Så  var  a  også 
ude  den  samme  nat  at  se  til  en  ko,  der  skulde  få  kalv,  og 
da  stod  hunden  og  skrabte  op  ad  væggene  og  tudede.     Den 
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bund  var  så  gjæv  med  jomfruen  og  må  have  mærket  noget. 
A  var  den  første,  der  kom  op  på  overkanjmeret  om  morg- 
enen, hvor  hun  lå,  og  da  var  hun  død  af  krampe  og  lå  på 
det  samme  sted,  som  hun  lå  om  aftenen.    Maren  Skade,  Åsted. 

341.  Følgende  er  fortalt  mig  af  en  pålidelig  mand. 
Allerbedst,  som  jeg  sover,  giver  en  lille  hund,  der  var 
inde  i  sovekammeret,  sig  til  at  gjø  af  alle  kræfter.  Jeg  vågnede 
derved  og  så  nu  min  kone  ligge  på  strå  på  et  bord,  der 
stod  lidt  borte  fra  sengen.  Dette  syn  ^ennemisnede  mig, 
og  det  var  da  ikke  uden  grund.  Nogen  tid  efter  døde  min 
kone  og  blev  lagt  på  slrå  på  det  samme  bord  og  i  det  samme 
værelse.  M.  Kjeldsen,  Fåborg  red  Varde. 

342.  Mens  jeg  var  en  bitte  dreng,  havde  de  en  hund 
i  en  nabogård,  der  hed  MiLsik.  Hver  aften  en  hel  sommer 
igjennem  kom  den  løbende  ad  en  byvej,  der  gik  forbi  vort 
hus,  og  hver  gang,  når  den  kom  til  et  vist  sted  lige  nord 
for  huset,  der  satte  den  sig  og  tudede.  Det  var  om  aftenen 
lige  i  tusmørkningen.  Vi  tænkte  tit  på,  hvad  det  betød,  da 
hunden  løb  ligesom  efter  noget,  den  vilde  i  lag  med.  Så 
stod  det  hen  til  ved  nytårstid,  da  kommer  der  en  aften  to 
mænd  gående  —  de  var  brodre  —  og  de  går  ind  i  den  gård, 
som  hunden  var.  De  blev  siddende  der  noget,  og  det  var 
et  bælgende  mørke,  da  de  skulde  til  at  gå.  Den  ene  af  dem 
var  noget  svirende.  Da  de  nu  kommer  ud  og  vil  gå  oster, 
kommer  han  fer  langt  ud  fra  vejen  og  dumper  pludselig  ned 
i  en  dyb  mergelgrav.  «A  kommer  i  vand,»  siger  han,  «og 
det  er  meget. »  I  det  samme  vender  han  sig  om  og  griber 
«fter  den  anden  og  får  også  fat  i  hans  frakke  og  trækker 
ham  ned  med  sig.  Den  anden  bliver  klemt  ned  i  dyndet, 
men  den  første  får  fat  i  brinken  og  redder  sig  i  land.  Så 
løber  han  hen  til  gården  om  hjælp,  men  den  kommer -for 
sent.  Det  var  netop  hen  ad  den  vej,  som  hunden  hele  som- 
meren havde  rendt  den  tur.  P.  o.  SOrensen,  Villerslev. 

843.  Da  a  var  5  år,  og  min  fader  endnu  var  levende, 
^a  var  det  en  aften,  te  møllerens  hunde  \  Skovdallunds  mølle 
de  holdt  en  sådan  søgen  op  til  min  faders  hus.  Der  gik 
kirkevejen  tæt  om  ved.  Så  sagde  min  moder :  «Da  vil  a  ud 
og  se,  nvad  de  hunde  søger  efter.»  Lav  hun  kom  ind,  sagde 
min  fader:  cHvad  så  du  så?  kunde  du  se  noget  ?»  —  «Nej, 
a  kunde  ingen  ting  se.»  Så  kom  de  nærere  op  mod  huset, 
os;  hun  gik  ud  igjen.  Hun  kom  ind  og  kunde  endnu  ingen 
ting  se.  Min  fader  havde  travlt  og  gik  og  dannede  øgpuder 
af  syv  vi,  som  de  skar  i  søen.  Så  siger  han :  «Da  skal  a  ud 
og  se,  om  a  kan    ingen   ting   se.»     Han  gik  ud  og  lav  han 
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kom  ind,  sagde  min  moder:  «Hvad  så  du  8å?»  Han  svarte: 
4:Meget  har  a  set,  men  aldrig  i  mine  dage  har  a  set  sådant 
noget.*  —  «Hvad  da?»  —  «A  så,  de  kom  kjørende,  og  de 
havde  et  lille  kom  i  vognen.*  Så  varede  det  ikke  længe 
efter,  inden  en  mand  foråd  sig  nede  på  Haraldskjcer  og  døde 
af  det.  Han  var  fra  Skovbølling,  den  mand,  og  hed  Jorgen 
Frydenlund.  Så  skulde  ban  jo  her  til  Skovbølling  og  be- 
graves i  Jcelling  kirkegård.  Den  gang  skulde  de  give  ti 
daler  til  hver  kirke,  de  kom  forbi  med  en  død,  og  de  havde 
da  lidt  ris  på  ligvognen  oven  over  kisten,  for  at  ingen  skulde 
tænke,  det  var  en  død,  de  kjørte  med,  og  vilde  spare  at  be- 
tale de  penge.  Mette  Marie  Eriksdatter,  Jælling. 

344.    Der  var  så  mange  hunde  i  Elling,   og   de  gik  al 
tid  løse  vinteren  ud.    De  holdt  sådant  spektakel  i  en  forte, 
^er   var   ned  mellem    to   gårde   op   ad  hederne  eller  Norre- 
marken (som  det  nu  kaldes).      Når  de    kom  til  det  nederste 
af  forten,  tog  de  igjen  på  op  til  det  øverste,    Tebbestrup. 


16.     Alsyngelse  af  ligsalmen. 

345.  I  et  sogn  i  Sønderjylland  døde  mange  et  vist  år, 
og  den  gamle  degn  sang  dem  ud.  Så  sagde  han  hver  gang, 
at  nu  kunde  det  træffe,  han  selv  blev  den  næste,  der  skulde 
do,  men  folk  sagde:  «Nej,han  dør  ikke,  inden  der  har  været 
begravelse  i  den  gård  (og  så  nævnede  de  deu).»  Grunden 
dertil  var,  at  der  gik  nogen  snak  imellem  mand  og  mand,  og 
den  stammede  fra  sonnen  i  gården.  En  aften,  han  kom  hjem, 
vilde  han  gå  ind  i  spisekammeret  og  tage  sig  en  meldmad. 
Som  han  nu  står  der,  hører  han  tydelig,  at  der  bliver  sunget 
en  ligsalme  inde  i  overstuen,  og  han  kunde  tydelig  kjende 
den  gamle  degns  stemme.  Nu  blev  han  noget  bange  og  løb 
ud  med  sin  meldmad  i  hånden,  men  kunde  dog  endnu  høre 
degnen  synge.  En  tid  efter  døde  der  også  én  i  den  gård, 
som  den  gamle  degn  kom  til  at  synge  ud,  så  han  overlevede 
da  godt  nok  den  begravelse.  E.  T  K. 

346.  A  er  opfødt  oppe  ved  Nissum  kirke.  Så  hørte 
a  en  eftermiddag,  at  det  næstsidste  vers  af  salmen :  «0,  Gud 
ske  lov,  at  stunden,*  blev  sunget  vesten  for  huset.  Vejen 
til  kirken  går  norden  og  vesten  for  vort  hus.  A  hørte  aet 
siden  mange  gange,  men  andre  gjorde  jo  nar  ad,  hvad  a  for- 
talte.    Så  ved  samme  tid   en  dag  hørte  a  og  mine  søskende 

-og  min  moder  det  samme  vers,    da  vi  stod  inde  i  æ  vester- 
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stue.  Det  var  ikke  vor  degns  rost,  for  han  kunde  ikke  synge, 
men  så  havde  han  én  tU  at  synge  for  sig,  der  hed  Éiiud 
Kristian,  og  hans  rost  var  det.  Et  par  år  efter  døde  et  lille 
udobt  barn  i  huset  her  norden  for,  det  lå  ved  sin  moder  og 
døde  om  natten,  og  om  morgenen,  hun  blev  vågen,  var 
det  død.  De  gik  fra  stedet  til  kirken  med  liget,  og  Knud 
Kristian  gik  foran  og  sang  salmen,  og  det  var  netop  det  vers, 
da  han  kom  lige  ud  for  vores.  Vi  kunde  høre  lige  så  be- 
stemt de  samme  ord.  Ane  Cæcilie  Pedersdatter,  Fjand. 

347.  En  kone  ovre  i  Hedehitsene  i  Olgod  lå  vågen  en 
nat  og  hørte,  at  de  sang  i  laden  ved  siden  af,  for  den  stodte 
nemlig  op  til  sovekammeret.  Så  stod  hun  op  af  sengen  og 
kunde  høre,  hvad  det  var  for  en  salme,  det  var  nemlig  en 
ligsalme.  Hun  blev  stående  oppe,  indtil  salmen  var  sungen 
færdig,  og  gik  da  i  seng  igjen.  Den  gang  var  hun  enke,  blev 
kort  efter  gift  anden  gang,  men  manden  døde  kort  efter,  og 
da  blev  netop  den  salme  sungen.  P.Klemmen8en,Hovenhojskole. 

348.  Jeg  og  min  broder,  som  var  ældre  end  jeg,  gik 
på  gaden  og  legede  med  de  andre  bom.  Så  fik  vi  i  sinde 
at  ville  ind  til  min  morbroder,  som  lå  nabo  til  os.  Men  da 
der  ingen  folk  var  hjemme,  gik  vi  straks  derfra  igjen.  Som 
vi  var  kommen  godt  fra  doren  ud  i  gården,  hørte  vi,  at  der 
var  nogen,  som  sang  i  stuen,  og  vi  blev  da  bange  og  løb 
hjem  og  fortalte,  hvad  vi  havde  hørt.  En  kort  tid  efter  var 
min  morbroder  en  morgen  stået  tidlig  op,  og  fdrend  han  fik 
sig  påklædt,  så  ban  ud  af  vinduet,  hvorledes  vejret  var,  men 
i  det  samme  kom  en  sort  skikkelse  forbi  vinduet  og  skred 
om  til  stuedoren.  Han  klædte  sig  da  på  og  gik  ind  i  stuen 
for  at  se,  hvad  det  var,  men  da  der  ingen  var  at  høre  eller 
se,  gik  han  tilbage  igjen.  En  gammel  kone,  som  fik  aftægt 
fra  gården,  boede  i  et  hus,  der  lå  udflyttet  fra  byen.  Hun 
blev  efter  kort  tids  forløb  syg  og  døde,  og  hendes  lig  førte 
man  hjem  til  gården  ad  samme  vej  hen  forbi  vinduet,  hvor 
morbroder  havde  set  den  sorte  skikkelse.  Jeg  og  min  broder 
havde  da  hørt  hende  blive  sungen  ud.  j.  L.  K. 

349.  Det  var  i  foråret,  som  min  moder  hun  døde  i 
avgust  måned,  da  vågnede  a  en  nat  og  tykte,  a  kunde  høre 
noget  sang,  men  a  kunde  ikke  rigtig  blive  klog  på  det.  Så 
sætter  a  mig  op  i  min  seng  og  siger:  €jens  Kristian,  kan 
du  høre,  det  synger  ude  i  hughuset?*  Han  svarer:  cLæg: 
du  dig  blot  ned,  du  kan  al  tid  høre  så  meget*  Men  han 
sagde  ikke,  om  han  kunde  høre  noget  eller  ej.  Så  snakkede 
vi  om  det  om  morgenen,  da  vi  var  komne  op,  og  a  siger,  at 
det  var  en  salme,  der  blev  sungen,  men  det  var  ikke  Jdrgea- 
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sens  rost^  for  hans  sang  den  kjender  a.  Så  døde  min  moder 
den  7de  avgust  samme  sommer,  og  da  degnen  den  dag  skulde 
til  Vejle  at  hente  hans  fader,  der  endnu  var  levende,  så  sang 
Bærteisen  hende  ud;  han  var  kapellan  her.  Det  var  under- 
ligt nok,  a  kunde  høre,  det  var  en  andens  sang,  og  a  kunde 
også  høre,  det  var  ikke  lige  for  sengen,  men  skrås  for,  og 
Bærteisen  stod  også  i  doren  ind  til  huggehuset  og  sang.  Der 
er  kun  en  væg  imellem.  Mette  Marie  Eriksdatter,  Jælling. 

350.  En  gammel  degn  i  Egtved,  der  var  enkemand,  lå 
og  var  syg.  Der  var  en  pige  en  dag  inde  at  besøge  hus- 
holdersken, og  da  hun  vilde  til  at  gå  og  stod  uden  for  skolen, 
hørte  de  begge,  der  blev  sunget  en  salme  inde  i  storstuen. 
Det  var  forvarsel  for  degnens  død  og  netop  den  salme,  han 
blev  sungen  ud  med,  ligesom  de  også  hørte  sangen  inde  i 
den  samme  stue,  som  liget  stod.       Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

351.  Ligesom  jeg  gik  på  landevejen  forbi  en  gård  her 
i  Balky  hørte  jeg  sang  fra  et  hus,  der  lå  lige  ved  vejen.  Jeg 
tykte,  det  kom  fra  logulvet,  og  så  standsede  jeg  og  stod  og 
lydede  et  lille  korn,  men  så  var  det  forbi.  Jeg  kunde  nok 
høre  en  stemme,  men  ikke  skjelne,  hvem  det  var.  Tre  må- 
neder efter  da  døde  en  kone  i  den  samme  gård  og  kom  til 
at  ligge  lig  i  logulvet  og  blev  sunget  ud  der.  Jeg  var  straks 
klar  på,  at  det  var  den  samme  tone,  jeg  hørte  den  aften. 

Klavs  Pedersen,  Balle. 

352.  En  gammel  kvinde,  som  hed  Mariane,  der  for  en 
tyve,  tredive  år  siden  fik  almisse  af  Lyne  sogn  —  hun  var 
for  resten  den  eneste  —  hørte  en  aften,  da  hun  var  gået  i 
seng,  tydelig  en  rost,  som  sang  så  liflig  tre  gange: 

«Det  er  mod  verdens  sidste  tid, 
vi  skal  i  Himmelen  bo.> 

Det  tog  hun  som  et  forvarsel  enten  om  verdens    undergang 
eller  sit  forestående  endeligt.  M.  Eskesen. 


17.    Vognkjorsel  eller  riden. 

353.  Det  var  i  Ildved,  der  sad  konen  en  aften  og  malk- 
ede, cg  manden  var  i  Vejle  at  hente  et  læs  træ.  Som  hun 
nu  sad,  og  drengen  stod  inde  ved  hende,  hørte  de  en  vogn 
komme  i  gården.  De  troede  straks,  at  det  var  manden, 
og  det  bestyrkedes  de  i  ved  at  høre  ham  spænde  fra  og 
sætte  hestene  i  stalden,  og  særlig  tydelig  hørte  de  de  jæm- 
kobler  rasle,  der  brugtes   til  arbejdsvognen.    Så  bad  Konen 
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drengen  gå  ned  i  hestestalden  og  se ;  men  der  var  ingen,  og 
manden  kom  først  hjem  flere  timer  efter.  Det  antog  de  så^ 
for  et  varsel,  og  kort  efter  døde  også  et  barn  i  nabolaget.. 
Manden  blev  så  bedt  om  at  kjø  re  liget  til  kirken.  De  talte 
da  om  koblerne  og  vilde  bruge  hans  læderkobler,  for  at  det 
varsel  ikke  skulde  gå  i  opfyldelse,  men  da  hestene  var  spændt 
for,  og  de  lige  skulde  til  at  kjøre,  sprang  den  ene,  og  de 
måtte  da  hente  jærnkoblerne.     Så  opfyldtes  varslet. 

S5ren  Lavrsen,  Gjedved  mark. 

354.  A  tjente  i  en  gård  i  Smollerup,  hvor  der  var  be- 
stemt at  skulle  være  bryllup.  Der  hørtes  musik  langs  ad 
gaden  vel  et  halvt  års  tid  for.  I  gården  havde  vi  en  tjene- 
stedreng, der  blev  syg.  En  aften,  a  kom  og  vilde  ud  at  give 
bæsterne,  hørte  a  ligesom  en  vogn  stjært,  der  faldt  ned  forved 
gadedoren.  En  fjorten  dages  tid  efter  døer  drengen,  oj,  da 
han  skal  kjøres  derfra  som  lig,  og  a  trækker  vognen  ud  af 
porten  og  hen  for  doren  og  får  den  i  hæld,  så  lader  a  stjærten 
falde  ned  på  broen,  og  da  er  det  den  samme  lyd.  Krist.  Ajstrup. 

355.  En  karl  fortalte,  at  da  han  en  nat  lå  i  sengen  i 
karlekammeret,  der  var  ved  siden  af  hestestalden,  hørte  han  uro- 
der  inde  i  stalden,  som  om  der  toges  toj  af  hestene;  hau 
hørte,  at  koblerne  skringlede  på  stenene  og  slæbtes  derpå  hen 
til  pladsen,  hvor  tojet  plejede  at  hænge.  Om  morgenen  un- 
dersogte  han  stalden,  men  der  var  intet  tegn  at  spore  til  det,, 
han  om  natten  havde  hørt.  Omtrent  en  månedstid  efter  døde 
en  mand  i  byen,  som  de  kom  til  at  kjøre  til  kirken,  og  da 
hestene  kom  hjem,  og  tojet  blev  taget  af  dem,  syntes  han 
at  høre  den  samme  lyd.     Stanip.  J.  L.  K. 

356.  Min  datter  tjente  i  Ojedsted  præstegård.  Jeg  var 
en  aften  ene  hjemme,  og  som  jeg  sad,  hørte  jeg  ligesom  en 
spand,  der  trimlede  ude  på  pikningen.  Da  jeg  gik  ud  og 
så  efter,  var  der  ingen  verdens  ting.  Jeg  gik  atter  ind  og 
satte  mig  til  at  læse,  og  da  kom  det  igjen  fra  oster  og  lige 
hen  til  gangdøren.  Så  gik  jeg  anden  gang  ud  i  nødset,  for 
jeg  tænkte,  at  det  var  der,  men  køerne  lå,  og  al  ting  var 
roligt.  Kort  efter  at  jeg  var  kommen  ind,  kom  der  en  vogn 
kjørende  med  min  datter  i  syg  tilstand.  Det  var  altså  et 
varsel  for  vognen,  jeg  havde  hørt.  Hun  lå  længe,  godt  et 
år,  der  hjemme,  inden  hun  døde.      Kristen  Jensen,  Hestbæk. 

357.  En  gårdmand  i  Hvidbjærg  på  Tyholm  var  en 
vinteraften  gået  ud  af  den  ydre  dor.  Da  han  kom  ind  igjen, 
sagde  han  til  sin  kone:  «Hvem  mon  det  er,  der  holder  her 
uden  for  med  et  læs  gjødning?»  —  «Å,  sikke  noget»  siger 
hun,  «hvem  skulde  holde  her  ude?»  Jo,  det  paste  godt  nok, 


Digitized  by 


Google 


17.  VognkjOrsel  eller  riden.  431 

sagde  han,  men  han  syntes,  at  det  var  sådan  et  sært  spænd^ 
for  den  fnihånds  hest  var  så  lille,  og  den  anden  så  stor,  det 
var  nu  sikkert,  at  det  var  sådan,  for  han  så  det  så  tydelig. 
Nogle  dage  efter  blev  mandeu  syg  og  døde,  og  så  blev  der 
bestilt  en  ligkiste.  Snedkeren  kom  kjørende  med  den  og  havde 
netdp  et  sådant  spænd  heste,  som  manden  havde  set.  Da 
konen  så  det,  faldt  det  liende  straks  ind,  at  det  netop  var  det^ 
hendes  mand  havde  set  den  aften.        Lærer -HelligSÉj,  Borup. 

358.  Da  vi  boede  i  Fkmimng,  lå  a  sådan  i  dajj- 
ningen  og  hørte  lige  så  tydelig  vognen  blive  trukken  ud.  Vi 
havde  en  gammel  mand,  der  tjente  os  for  karl,  og  ban  var 
al  tid  tidlig  på  færde  om  morgenen.  Så  siger  a  til  Anders, 
min  mand:  «Hvor  skal  vi  kjøre  hen  i  dag?  Knud  er  ved 
at  trække  vognen  ud.»  Ja,  vi  skulde  ingen  steder  kjøre. 
«llør  nu,  nu  sætter  han  agesættet  i  vognen !»  og  det  var  lige 
hen  for  vort  sovekammervindue.  Men  han  kunde  ingen  ting 
høre.  Den  gang  a  så  havde  rejst  mig,  var  hverken  Knud 
kommen,  eller  vognen  stod  der  eller  nogen  ting.  Så  døde 
der  en  husmandskone  i  vor  by.  Det  var  al  tid  skik,  at 
mændene  skulde  følge  til  jorde,  og  så  var  min  mand  også 
med  der  nede.  Vor  nabo  skulde  kjøre  for  liget.  Han  kom- 
mer op  til  mig  og  siger:  «A  kunde  vel  ikke  låne  jeres  kas- 
sevogn, min  vogn  er  for  kort.»  Sorgekonerne  skulde  nemlig 
i  den  samme  vogn,  liget  skulde  på.  «Den  kan  du  jo  godt 
få,  og  a  kan  følge  med  hen  og  hjælpe  dig  den  ud  af  porten. » 
Så  fulgte  a  jo  iijed  dem,  og  vi  trækker  vognen  hen,  som  a 
har  hørt  det,  og  da  vi  havde  fået  den  skudt  frem,  tog  han 
lige  i  agesættet  og  gav  det  dether  sæt.  Så  rinder  det  mig 
netop  i  tanker,  hvad  a  havde  hørt.  Fodtrinene  den  morgen 
gik  og  pimpede  hen  i  gården  ligesom  Knud. 

Mariane  Kristoffersdatter,  Rask  mølle. 

359.  Vi  hørte  alle  sammen  en  aften  hjemme,  at  der 
kom  en  vogn  kjørende  ved  klokken  12  ind  i  gården  og  kjørte 
rundt.  Så  gjorde  den  holdt,  kjørte  frem  igjen  og  holdt  atter, 
og  så  hørte  vi  ikke  mere  til  den.  Vi  rendte  ud  i  doren  at 
se  efter,  for  vi  troede,  det  var  min  søster  og  hendes  mand, 
der  kom  kjørende,  og  vi  sagde:  «Det  var  da  sært,  at  de 
kommer  hjem  så  sildig. »  Men  der  var  intet.  Så  troede  vi, 
det  var  fårene,  der  var  rendt  ud  ;  men  de  var  inde.  Kort 
efter  døde  vor  nabokone.  Den  gang  hun  skulde  begraves, 
skulde  én  af  mine  brodre  kjøre  for  hende,  og  så  kjørte  han 
frem,  men  gjorde  da  holdt,  fordet  han  kom  i  tanker  om,  han 
skulde  have  noget  tag  i  vognen  at  sætte  kisten  på.  Mariane  Kr. 

360.  Min  bedstefader  var  fra  Fitting.    Han  blev  svag 
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Og  lå  i  sengen  i  elleve  år.  Så  vilde  han  gjærne  om  og  se 
til  hans  bom,  og  han  blev  også  kjørt  over  til  os,  men  der 
døde  han.  Begravelsen  skulde  dog  være  i  Fitting,  og  liget 
blev  kjørt  der  over.  Mig  og  min  broder  vi  lå  ovre  i  ostre- 
huset  en  dags  tid  for  han  døde,  og  hørte  i  daggn^et  en  vogn 
komme  kjørende  ind  i  gården  og  vende  der.  vi  rejste  os 
ojeblikkelig  og  så  ud  i  gården,  men  der  var  intet. 

Haas  Madsen,  Bække. 

361.  I  en  gård  i  Ldlle-Darum,  hvor  a  tjente,  kom  en 
ny  mand,  der  hed  Niels  Tækker.  Så  siger  han  til  mig  en 
aften:  «A  vilde  gjærne  have  hestene  tidlig  hjem,  for  a  vil 
ud  at  kjøre  i  morgen. »  Det  var  i  sommertiden,  og  a  henter 
dem  hjem.  Da  vi  har  forspændt,  siger  han :  «A  véd  ikke, 
hvor  når  a  kommer  i  aften,  det  vil  sagtens  blive  silde !»  — 
«Ja,  du  kan  tale  ad  mig,  uår  du  kommer, »  siger  a,  «så  læg- 
ger a  mig  oppe  i  sengen  i  klæderne.»  Allerbedst  som  a 
ligger,  kommer  der  en  vogn  kjørende  ind  i  gården,  og  vi 
hørte  det  klart,  begge  karlene.  «Nu  må  a  ud,  nu  er  han  her,» 
siger  a.  Lav  a  kom  ud,  da  var  der  ikke  det  mindste.  En 
time  efter  da  kom  han,  og  da  var  det  virkeligt.  Kort  efter 
døde  den  gamle  mand  i  gården,  og  da  kom  der  kjørende  foliic 
i  gården  af  familien.    Det  var  varselet  derfor,  a  havde  hørt. 

Morten  Jensen,  Darum. 

362.  En  aften,  vi  sad  inde  ved  min  søsters  i  Rostrup 
(O adbjærg),  da  hørte  vi  en  vogn  komme  kjørende  i  stærkt 
trav  om  for  doren,  og  vi  springer  jo  ud  lor  at  tage  imod 
de  fremmede.  Men  vi  så  ikke  noget.  Så  gik  vi  ganske  ro- 
lig ind  igjen.  Det  første  vi  havde  sat  os,  begyndte  det  at 
læsse  brædder  af  uden  for  doren.  Endnu  var  der  ingen  ting 
at  se.  Det  skete  nu  i  efteråret.  Men  i  jul  døde  gamle  olde- 
mo^r,  og  da  var  min  svoger  ude  i  Vejle  at  hente  fjæl  til 
kisten  og  til  gulv  i  endestuen.  Den  gang  de  blev  læssede 
af,  sagde  kvindfolkene,  at  det  var  akkiu*at  at  høre  ligesom 
den  aften.     Vinding  hojskole. 

363.  Min  oldefader  har  fortalt,  at  han  en  morgen  lå  i 
sin  seng  og  så  der,  at  der  kom  én  ridende  ind  i  gården. 
Så  om  middagen  spurgte  han  de  andre  folk,  hvad  det  var 
for  en  rytter,  der  var  her  så  tidlig  i  morges,  men  de  svarede, 
at  der  havde  ingen  rytter  været  der.  Han  forsikrede,  at  der 
måtte  have  været  én,  og  han  fortalte,  hvorledes  den  havde 
set  ud:  han  havde  en  stor  sort  hat  på,  og  han  red  på  en 
rødblisset  hest.  Men  det  hjalp  ikke,  de  påstod,  at  der  havde 
ingen  været.  Så  nogen  tid  efter  døde  der  én  af  hans  familie, 
og  så  kom  der  ganske  rigtig  en.  mand  ridende  og  havde  en 
sort  hat  på,  og  han  red   på  en   rødblisset  hest   og  kom  for 
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at  byde  til  begravelse.  Således  troede  min  oldefader,  at  han 
havde  set  et  forvarsel.  Han  fortalte  også,  at  man  skulde  al- 
drig lade  en  følhoppe  komme  i  ligskare,  for  så  vilde  føllet, 
som  hoppen  går  med,  eller  også  hoppen  selv,  dø. 

Niels  Nielsen,  Tapgård,  Strellev. 
364.  En  aften,  som  en  mand  fra  Ordrup  og  hans  kone 
og  pige  stod  og  klædte  sig  af,  kom  der  én  ridende  op  for 
d5ren  og  bankede  på,  men  da  der  ingen  straks  kom  og  luk- 
kede op,  trak  han  sin  hest  etter  sig  hen  for  vinduet.  Han 
kaldte  på  dem,  så  de  alle  tre  kunde  høre  det,  og  hvis  rosten 
var,  kunde  de  også  kjende.  Men  da  de  gik  ud  for  at  lade 
ham  ind,  var  han  borte.  Der  gik  nogen  tid,  så  døde  mand- 
ens broder,  og  den  samme  karl  kom  ridende ;  han  bankede 
først  på  d5ren,  og  siden  trak  han  hesten  efter  sig  om  ioc 
vinduet.    Bovlund.  J.  L.  K. 


18.    Varsel  af  ligkistefjæl^  redskaber 
og  skuffer  m.  m. 

365.  Hjemme  ved  min  faders  ude  på  Olarbo- Hedegård 
der  lå  så  mange  syge  folk.  Vi  havde  forst  en  gammel  kone 
af  vore  nabokoner  at  passe  de  syge  op.  Så  blev  hun  syg 
og  vilde  hjem.  Vi  fik  da  en  anden  nabokone,  og  hun  var  der 
en  dags  tid  eller  to,  så  blev  hun  syg  og  diide  der,  og  den 
anden  døde  også,  og  de  blev  begravet  én  dag.  Folk  troede, 
det  var  en  smitsom  syge,  men  ingen  af  os  der  i  huset  døde. 
A  lå  ved  min  fader,  og  så  hørte  han  en  nat  sådan  en  lyd 
ude  i  bryggerset,  der  havde  vi  sådant  et  stort  trug  af  en 
hulet  bøg,  som  vi  saltede  flæsk  i.  Han  hørte,  og  a  hørte  det 
selv,  te  det  var,  som  der  var  kommet  svin  ind  i  bryggerset 
og  gjorde  spektakel.  Der  lå  ny  fjæl  over  det  store  salttrug. 
Min  fader  gjenuer  mig  op  at  se  efter,  og  da  a  kommer  derud, 
lå  hver  fjæl  på  sin  plads.  Der  var  en  forstue  iraellem,  og 
da  a  kommer  deri,  hører  a,  dét  slår  Qæl  fra  for  en  port,  som 
svinene  var  ude  i,  og  det  var  nye  furfjæl.  A  havde  hugget 
doren  i  på  min  skjorte,  da  a  hørte  den  lyd,  og  a  blev  jo  så 
angst,  te  a  turde  ikke  lukke  dOren  op  ind  til  folkestuen  og 
stod  altså  der  i  klemme  og  råbte  på  min  fader,  at  han  skulde 
komme  og  redde  mig.  A  troede,  mit  liv  havde  ende.  Om 
morgenen  var  der  ikke  en  Qæl  slået  fra.  Så  sagde  min  fa- 
der til  min  moder:  «Nu  kommer  der  bud  efter  de  tøl  til 
<leres  ligkister,*  og  det  kom  godt  nok  til  at  passe.  Så  var 
det  det,  a  havde  hørt  forvarsel  for.  Jakob  Snedker,  Ey. 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.     28 
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366.  I  en  gåxd  i  Åsted  var  konen  i  huset  en  aften  om 
sommeren  gået  ud  i  kohuset  for  at  malke.  Det  var  en  løver- 
dag aften,  og  om  mandagen  skulde  de  have  hø  hjem.  Da  hun 
kommer  nu  derind  til  køerne,  giver  det  gig  til  at  klamre  med 
nogle  fjæl,  der  lå  til  lad  over  køerne,  og  hun  så,  pælene 
bevægede  sig.  Så  siger  hun :  «Er  det  jer,  bom,  der  er  der 
oppe?>  Der  var  ingen,  der  s  varte.  Så  kommer  hun  ind  og 
fortæller  det,  og  så  siger  den  gamle  kone:  Da  kunde  hun 
ikke  vide,  om  hun  skulde  komme  til  at  ligge  på  hendes  seng^ 
til  høet  kom  af  det  lad  igjeu.  Hun  lå  nemlig  i  sengen  og 
havde  ligget  en  8  dages  tid.  Så  kom  der  regnvejr  om  søn- 
dagen og  nogle  dage  efter,  så  de  fik  ikke  høet  hjem  til  den 
dag,  det  var  bestemt,  og  imidlertid  døer  konen.  Da  de  skulde 
så  til  at  lave  kiste,  kom  de  jo  derud,  og  skulde  tage  fjæl  ud 
til  den.  De  begyndte  at  tage  rundt  omkring  og  målte,  men 
der  var  ingen,  der  paste,  inden  de  kom  netop  til  den  bås, 
hvor  hun  havde  set  det  syn.  De  fjæl  tog  de.         Maren  Skade. 

367.  Min  første  kone  og  hendes  søster  og  moder  sad 
inde  i  daghgstuen  i  mørkningen.  Da  hørte  de  et  smæk,  som 
om  en  Qæl  faldt  ned,  og  det  var,  som  én  gik  baglænds  med 
træsko  på  derinde.  Den  lyd  hørtes  fire  gange.  Nogle  dage 
efter  kom  der  én  og  vilde  bestille  en  hgkiste  hos  min  kones 
broder,  der  var  snedker.  Han  havde  fire  Qæl  med,  og  de 
gik  fire  gaoge  der  igjennem  dagligstuen  og  ind  i  værkstedet,, 
som  lå  inden  for.  Fjælene  var  så  lange,  og  da  de  var  komne 
ind,  lod  folkene  dem  falde  ned;  det  var  smækket,  de  havde 
hørt.  Snedkeren  hed  Hans  Kvist,  og  han  kunde  tydelig  høre 
på  værktojet,  hver  gang  han  skulde  til  at  gjøre  en  ligkiste. 

Hans  Madsen,  Bække. 

368.  A  tjente  her  nede  i  Lille-Darum  ved  Soren  Vejrup. 
Så  en  nat  bHver  a  vågen  ved  at  høre  ligesom  et  kreatur  gå 
og  slæbe  om  med  en  tjæl.  A  ligger  lidt,  og  det  slæber  atter. 
Så  siger  a  til  den  anden  karl,  a  lå  ved:  «Det  hjælper  ikke 
at  blive  liggende,  a  skal  op,  for  studene  de  kjører  i  slæde. » 
—  «Ja,»  siger  han,  «det  ^or  de  også,»  og  i  det  samme  da 
kommer  det  tredje  gang.  Nå,  så  står  a  af  sengen  og  går 
fram  ad  stalden  i  æ  bare  skjorte.  A  skulde  om  bag  ved 
Læsterne,  for  der  var  en  krog,  hvor  noget  gjærne  kunde  putte 
sig,  og  a  følte  mig  for,  men  der  var  ingen  ting.  Så  går  a 
ind  ad  stalddøren,  der  var  ud  til  vester,  og  a  går  den  hele 
lange  stald  igjennem  —  de  havde  en  30  hoveder  —  men 
der  var  endnu  ingen  ting.  A  går  hen  til  studene,  men  de 
lå  i  god  ro.  «Hvor  er  det  da  ?»  siger  a,  og  så  går  a  ind  og 
fortæller  den  anden  karl,  at  al  ting  var  i  god  orden.  Der- 
efter går  a  ind  i  min  seng  igjen.  En  tid  efter  døde  manden. 
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Og  da    kom  a  til  at  tage    fjæl   til    haus  ligkiste  ned  der  fra 
loftet  over  stalden,  og  så  slæbte   a  med  dem  over  stenbroen. 

Morten  Jensen,  Darum. 

369.  A  har  hørt  mange  forvarsler  både  for  min  nabo- 
kone og  mine  egne  born  og  min  husbond,  da  han  døde.  A 
tjente  på  Tovstrup  mark.  Så  en  aften  i  mørkningen,  vi 
skulde  hge  til  at  tænde  lys,  da  hører  a  en  musik  på  loftet, 
som  om  nogle  var  deroppe  og  slog  fjæl  sammen.  «Hvem  er 
det,  der  er  på  loftet  ved  den  her  tid  ?  de  kan  jo  ikke  se 
noget.»  Ja,  der  var  ingen,  og  folkene  var  også  inde  alle 
sammen  og  skulde  have  nætter.  Folkene  havde  nu  mange  bom, 
så  a  troede,  det  var  et  af  dem.  En  tid  efter  døer  min  hus- 
bond, og  de  havde  nogle  fjæl  på  loftet,  som  de  havde  fået 
fra  kjobstad  til  bygning,  de  var  torre  og  gode,  og  dem  tager 
de  af  til  hans  ligkiste.  Det  var  den  selve  samme  lyd,  som  a 
hørte.  Marie  Pedersen,  N(5rre- Vissing  mark. 

370.  Mig  og  min  broder  vi  lå  i  seng  sammen  i  stor- 
stuen —  den  gang  var  der  jo  ikke  karlekammer,  som  der  er 
nu.  En  nat  vi  lå  og  snakkede,  så  begynder  det  at  save  der 
inde,  h'gesom  når  de  saver  en  fjæl  over,  og  det  lod  fjæl- 
stumperne falde  ned  på  jorden,  som  om  det  hele  var  virke- 
ligt. Vi  hørte  det  begge  to.  Det  var  ikke  uden  et  fjerdingår 
eft«r,  så  døde  der  først  en  gammel  mand,  og  et  fjerdingår 
efter  igjen  hans  kone,  og  snedkeren  han  stod  i  den  stue  og 
lavede  ligkister  til  dem  begge  to.  Den  samme  tid,  vi  hørte 
dether,  var  det  en  aften,  a  havde  gået  og  ginnet  æ  hoveder 
ind,  da  var  det,  ligesom  der  havde  faldet  en  hel  hoben  fjæl 
af  hanebåndene  og  ned  på  bjælkerne,  og  det  var  de  fjæl,  der 
blev  brugt  til  begge  deres  ligkister.  Det  skete  i  Rcerup, 
hvor  a  er  barnefødt,  og  det  er  noget,  a  har  hørt  selv. 

Kristen  Mortensen,  Vejsmark. 

371.  Min  bedstefaders  svigerfader  var  snedker  og  lavede 
selvfølgelig  også  ligkister.  En  aften  kom  min  bedstefader 
hjem  og  så,  at  doren  til  huggehus^t  stod  åben.  Han  gik 
da  hen  og  lukkede  den.  Lidt  efter  havde  han  fået  dynen 
over  sig.  «Har  du  hørt  våårstavn  i  hnggehuset?*  siger  hans 
kone.  «Nej.»  —  «Da  er  min  fader  der  ude  at  lave  enlig- 
kiste.* —  «Havde  jeg  vidst  det,»  svarede  han,  «så  havde 
jeg  ikke  turdet  lukke  døren. »  —  «Da  hør  nu  en  gang.»  Jo, 
rigtig.  Først  blev  der  savet  helt  sindig,  derpå  hørte  de  nogle 
bum,  og  det  var  tydelig,  at  det  var  varsel.  Det  havde  hun 
tit  hørt,  og  hver  gang  kom  der  al  tid  en  bestilling  på  en 
ligkiste.  Mads  Jepsen,  Bredstrup. 

372.  Jakob  Bossen  i  VeMs  sagde,  da  han  var  her  sidst, 
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at  det  var  nok  sidste  gang,  ban  kora  ber^  for  han  blev  så 
lempelig.  Så  var  det  en  aften^  vi  hørte  som  uøglen  flyve 
af  uderdoren  og  ned  på  stenbroen,  og  der  var  endda  sne  på, 
så  den  kunde  i  virkehgbeden  ikke  give  klang.  Lige  dagen 
efter  fik   vi  bud  om,  at  han  var  død.     Ane  Marie  Kr.,  Ørum. 

373.  Min  kones  fader  var  ovre  i  Ullits  at  tække.  En 
af  aftnerne,  mens  han  var  der,  kom  han  hjem.  I  deres  hus 
var  det  sådan  som  i  de  gamle  huse,  at  man  kom  lige  ind  til 
ildstedet  efter  at  være  kommen  ind  ad  yderdoren.  Ja,  der 
var  rigtignok  sat  et  lille  skillerum  op  imellem,  og  det  skulde 
man  inden  om,  når  man  vilde  ind  i  skorstenen.  Ovnen  stod 
henne  i  en  krog,  og  der  var  da  egentlig  heller  ingen  skorsten, 
men  kun  et  røghul,  også  var  bjælken  fri,  for  der  var  intet 
loft  lagt  på  den  der.  Når  han  lige  var  kommen  ind  ad  yder- 
døren, plejede  hån  så  at  lægge  sit  håndværkstoj  der  op  på 
bjælken,  sin  hovtang  og  hvad  andet  han  havde.  Så  den  fore- 
gående aften,  for  min  fader  kom,  hørte  min  moder,  der  lå 
i  sengen,  en  lyd,  som  om  hans  økse  faldt  ned  fra  bjælken. 
Hun  troede  da,  den  var  falden  ned;  men  næste  morgen  var 
den  dog  på  sin  plads.  Om  aftenen  kom  han  så  hiem  og  var 
syg,  og  det  havde  taget  lang  tid  for -ham  at  komme  det 
stykke  vej.  «Hvi  kommer  du  så  sildig  ?»  siger  min  moder. 
Ja,  han  var  syg.  «Så  døer  du  også.»  —  «Hvad  er  det  for 
snak,  kan  a  ikke  blive  syg  og  endda  komme  mig?»  Men 
et  par  dage  efter  var  han  død.  Kristen  Jensen,  Hestbæk. 

374.  I  et  hus  tæt  ved  en  kirkegård  havde  de  en  stor 
vågeøkse  (økse  til  at  våge  med).  En  nat  hørte  både  manden 
og  konen  tydehg,  at  øksen  klirrede  to  gange  imod  bryggersets 
stengulv,  og  noget  eft;er  samme  nat  —  det  var  om  vinteren 
—  hørte  de  dønene  af  slag  imod  frossen  jord  oppe  på  kirke- 
gården. Manden  gik  op  og  udenfor  tor  om  mulig  at  forklare 
sig  lydene,  men  han  hverken  hørte  eller  så  noget.  En  tid 
efter  blev  der  lig  i  sognet,  og  gravkasterne  kom  for  at  låne 
den  store  vågeøkse.  Denne  havde  ellers  sin  plads  i  udhuset, 
men  var  denne  gang  kommen  ind  i  bryggerset,  og  manden, 
der  hentede  den,  kom  til  to  gange  at  støde  dens  blad  imod 
stenpikningen  i  gulvet.  Både  dette  og  dønene,  som  hørtes 
ved  gravens  kastning  i  den  stærkt  frosne  jord,  lød  for  husets 
beboere   akkurat,   som   de  havde  hørt  det  natten  tilforn. 

J.  G.  Pinholt. 

375.  Der  var  en  mand  i  Lyne,  der  hed  Mads  Mikkel- 
sen. Han  og  karlen  stod  en  dag  på  loen  og  tarsk.  Kaste- 
skovle n  lå  henne  på  balken.  De  sad  just  og  pustede  lidt, 
da  så   de    grangivelig   kasteskovlen  bevæge   sig,    som  nogen 
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kunde  have  ved.  Det  m  åtte  betyde  noget,  sagde  gamle  Mads 
Mikkelsen,  og  det  betød  også  noget,  sj^de  karlen,  for  ikke 
længe  efter  døde  den  gamle,  og  så  kom  kasteskovlen  i  gang 
i  den  anledning.  M.  Eskesen. 

376.  En  karl  fra  Tolstrup  døde  i  0,  og  så  kom  hans 
søster  over  til  os  for  at  få  noget  rug  til  begravelsen.  Det 
skulde  være  gammel  rug,  for  det  nye,  de  havde,  var  for 
ringe.  Vi  sagde  jo,  at  hun  kunde  godt  få  det,  vi  havde. 
Det  havde  både  mig  og  min  moder  hørt  varsel  for.  Om  af- 
tenen for  havde  a  så  tydelig  hørt  det  feje  oppe  på  loftet,  og 
så  var  det  mig  selv,  der  kom  op  at  feje,  da  pigen  skulde 
have  rugen.  A  spurgte  de  andre,  om  de  havde  hørt  det,  og 
der  var  endda  seks  i  stuen,  men  de  havde  intet  hørt.  For 
min  moder  var  det   som  et  stort  skrald  på  en  stor  lergryde. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

377.  En  nat  var  det  for  en  af  vore  karle,  som  om  én 
kom  ind  ad  stalden,  løb  hen  til  hakkelsekisten  og  gav  2,  3 
snit  og  så  ud  igjen.  Imedens  han  lå  og  tænkte  på,  hvad 
dette  kunde  være,  og  var  nær  ved  at  sove  hen  igjen,  kom 
det  samme  som  forrige  gang,  kun  med  den  forskjel,  at  det 
var  mere  hurtig,  men  siden  hørte  han  ikke  til  mere  den  nat. 
Et  par  nætter  efter  hørte  han,  ligesom  der  kom  to  ind  ad 
stalaen  og  begyndte  at  gjøre  sådan  en  raalør  oppe  på  loftet, 
det  var,  som  om  de  tog  nogle  af  de  løse  brædder  ned,  der 
lå  over  stalden,  og  da  de  havde  fået  dem,  blev  der  rolighed 
igjen.  Det  varede  heller  ikke  længe,  for  min  broder  døde, 
og  så  blev  strået,  som  han  blev  lagt  på,  skåret  af  i  hakkel- 
sekisten, men  manden,  som  skar  det  af,  fik  for  lidt  første 
gang,  og  derfor  måtte  han  ud  at  skjære  af  anden  gang,  og 
skynde  sig  måtte  hån  også,  for  de  ventede  efter  det.  Lige- 
ledes gik  det  i  opfyldelse  med  det  andet,  ti  brædderne  til 
kisten  blev  tagne  der,  hvor  han  havde  hørt  det.  Starup.  J.  L.  K. 

378.  En  sommermorgen,  a  lå  i  min  seng,  klokken  var 
vel  halvfem,  karl  og  pige  var  stået  op,  da  hører  a  én,  der 
kommer  i  forstuen.  Vei  skralrede  lidt,  og  så  kom  den  rask 
ind  ad  og  stod  nu  helt  stille,  så  a  hørte  ikke  mere  til  det 
Så  står  a  op  og  går  ud  til  folkene,  men  det  var  ingen  af 
dem,  der  havde  været  inde.  En  tid  efter  viste  det  sig,  at 
det  var  vor  nabos  son,  han  havde  lånt  min  saddel  .  og  kom 
og  bar  den  hjem.  Han  lægger  saddelen  ude  i  gangen,  og 
det  giver  den  samme  lyd,  som  a  for  havde  hørt.  Det  første 
han  kommer  ind,  sporger  a:  «Hvordan  har  din  søster  det?» 
—  «Hun  er  død,»  svarer  han.  Saddelen  havde  de  lånt,  for 
det  de  havde  redet  hen    til   præstens.     Han   var   her    ude  i 
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soguet,  og  da  hun  hørte  det,    vilde  hun  berettes,   og  så  red 
karlen  hen  til  Oadbjærg  at  hente  brød  og  vin.  Tue  M.,  Lindeljalle. 

379.  Der  var  lige  sådan  en  kone,  der  kom  og  mældte 
min  moder,  at  hendes  datter  var  død.  Hun  så  et  lys  komme 
hen  for  vinduet  en  vintermorgen,  inden  det  blev  lyst,  og  det 
skjæ^ede  for  vinduerne,  og  ind  kom  det  ad  doren,  og  så  stod 
der  en  kone  med  en  lygte  i  hånden  inden  for.  Da  min  mo- 
der stod  op  og  vilde  snakke  med  hende,  så  gik  lyset  den 
samme  vel,  som  det  var  kommet.  Noget  efter  kom  så  en 
kone  fra  byen  en  aften,  det  var  meget  mørkt,  med  en  lygte 
i  hånden,  stillede  sig  mden  for  doren  og  fortalte,  at  nu  var 
deres  lille  datter  død.  Lærer  Hansen,  Hornum. 

380.  En  kjobmand  i  Ribe  så  en  gang  en  skikkelse  i 
sin  stue,  som  kom  og  smed  et  par  lysestager  på  et  lille  bord. 
Det  forekom  ham  lidt  underlig,rmen  da  han  nojere  vilde  un- 
dersøge gjenstandene,  var  alt  med  et  forsvundet.  Nogen  tid 
efter  kom  en  karl  fra  landet,  som  skulde  mdkjøbe  adskillige 
ting  til  en  begravelse,  blandt  andet  også  et  par  lysestager. 
Kjobmanden  fortalte  nu  sine  husfolk  tilHge  med  den  frem- 
mede, hvad  han  den  aft^n  havde  set,  og  bad  dem  passe  n5je 

Så,  at  lysestagerne  ikke  skulde  komme  på  det  omtalte  bord. 
[an  passede  da  vel  på,  indtil  karlen  var  færdig,  og  man  al- 
lerede troede  ham  på  hjemvejen.  Men  da  han  var  kommen 
u  den  for  porten,  opdagede  han,  at  han  havde  glemt  sine  hand- 
sker hos  kjobmauden.  Han  løb  da  hastig  tilbage  og  kastede 
lysestagerne  på  bordet  inde  i  butiken,  medens  han  drog  sine 
handsker  på,  Kjobmanden  var  til  stede  og  så  nu,  til  trods  for 
sine  forholdsregler,  varslet  opfyldt.  J.  L  K. 

381.  Peder  Willemoes  havde  en  søster,  som  i  1807 
blev  gift  med  en  velstående  mand  i  Kjobenhavn  ved  navn 
Becker,  der  havde  været  besidder  af  en  storre  landejendom 
i  Sjælland.  Willemoes  havde  foræret  sin  søster  et  bmukt 
taffeluhr  i  brudegave.  Den  dag,  da  kampen  stod  ved  Sjæl- 
lauds odde,  sad  ægteparret  om  eftermiddagen  i  sin  stue.  Klok- 
ken halv  fire  begyndte  det  at  snurre  i  uhret,  som  om  noget 
rar  gået  i  stykker  i  det.  De  hørte  det  begge  to  og  gik  hen 
for  at  se,  hvad  det  kunde  være.  Men  uhret  gik  og  vedblev 
at  gå.  De  lod  nu  en  uhrmager  se  det,  men  der  var  ingen 
fejl  at  opdage.    Et  par  dage  eft^r  fik  de    at  vide,    at  Peder 

Willemoes  var  falden  i  kampen  samme  5jeblik,  som  det  skram- 
lede i  U!>ret.  Fortalt  af  Willemoes's  søstersOn  provst  P.  W.  Becker. 

382.  Hver  mand  i  Odense  taler  endnu  om  en  fornemme 
mand,  som  sad  på  sit  kammer  og  så  til  kirken,  og  den  vej, 
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hvorigjennera  al  le  lig  bæres,  og  derved  kom  i  tanker  om,  når 
de  her  skulde  bære  ham  selv.  I  samme  ojeblik  knækkede 
hans  eget  glas,  som  stod  foran  ham  på  bordet,  urørt  af  alle.  De!.te 
forundrede  han  sig  meget  over  og  havde  vel  derved  sine  egne 
tanker.    Kort  tid  efter  døde  han.  j.  B. 

3S3.  Hjemme  hos  min  fader  i  Hornum  (Hvwring)  har 
de  et  uderstuebord,  som  bliver  lånt  ud  til  gilder,  og  det  kan 
t't  mærkes,  når  det  skal  lånes  ud  til  en  begravelse.  En  gang 
vi  sad  inde,  hørte  vi,  der  kom  en  mand  hen  ad  stenbroen  og 
kom  ind  i  uderstuen,  hvor  han  begyndte  at  rydde  af  bordet, 
og  det  var,  hgesom  der  gik  et  fad  eller  en  tallerken  i  styk- 
ker. Så  gik  folkene  ud  for  at  se,  hvad  det  var,  men  de  så 
ingen  ting.  Næste  morgen  kom  der  bud  fra  vor  nabos,  at 
hlle  Peter  var  død,  om  de  kunde  få  bordet,  som  de  plejede? 
Da  de  så  ryddede  bordet  af,  faldt  der  også  en  tallerken  ned 
og  gik  i  stykker.    Linå. 

384.  Min  rok  har  mangen  gang  spundet  om  natten.  Nu 
skruer  a  den  al  tid  ned,  for  a  vil  ikke  have  den  spinden. 
Min  mand  vilde  aldrig  tro  det,  når  a  fortalte  ham  det,  men 
han  kom  alligevel  til  at  få  det  at  se,  inden  han  døde.  Da 
han  lå  og  var  syg,  så  han  min  moders  rok  spinde  og  sagde 
fiå  til  hende,  at  hun  skulde  stå  op  og  tage  snoren  af,  for  han 
vilde  ikke  have  den  spinden,  og  hun  måtte  også  op.  Straks 
efter  døde  han.  Juliane  Marie  Po visdatter,  Vokslev. 

385.  Vi  havde  et  buggehus  eller  værksted  hjemme,  og 
i  det  stod  en  rulle,  det  var  den  eneste,  der  var  i  byen.  De 
kunde  høre,  den  peb  om  aftenen,  og  det  var  en  bestemt  tro, 
at  når  den  peb,  skulde  der  én  dø,  for  den  sit  jordetoj  skulde 
rulles  derpå.     Folk  sagde  tit:  cNu  peb  rullen  i  nat!> 

Niels  Pedersen,  Hårby. 

386.  Da  min  broder  Karl  i  Serritslev  faldt  ned  af  et 
læs  korn  og  slog  sig  ihjel  på  stedet,  da  hørte  de  ligesom  en 
vol,  der  slog  hen  ad  en  skuflFe,  og  der  kom  hans  ligskjorte 
netop  op  af  den  skuffe.  Niels  Pedersen,  Gjedved. 

387.  Arbejdsmand  Peder  Jensen,  Hoje,  gik  i  arbejde 
høs  sognefoged  Hans  Nielsen,  Lgebjcerg,  som  havde  en  lille 
■datter,  der  plejedede  at  gå  ud  til  Peder  Jensen  med  mad, 
og  som  han  gjæme  legte  med,  hvorfor  barnet  holdt  meget  af 
ham.  En  nat  vågnede  Peder  Jensen  ved,  at  det  gav  et  knæk 
i  låsen  på  en  dragkiste,  og  han  så  en  lille  pige  med  en  kappe 
på  hovedet,  og  hun  lignede  mandens  datter,  men  hun  for- 
svandt, da  han  havde  set  lidt  på  hende.  Næste  dag  fortalte 
han    det   til   sognefogden    og  sagde,    at  der  vilde  nogen  dø. 
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«Å  nej,»    raente   han,    «det  betyder  intets     Nogen  tid  efter 
døde  barnet.  Hans  Ghr.  Hansen,  Refsvindinge. 

388.  En  gammel  mand  og  kone  i  Dybbøl  lå  en  aften  i 
deres  seng  og  hørte,  at  det  pludselig  trak  en  skuffe  ud  i  de- 
res dragkiste.  \  De  kaldte  på  karlen  og  pigen,  som  sad  i  væ- 
relset ved  siden  af,  og  da  de  kom  ina  med  lys,  var  den 
nederste  skuffe  i  dragkisten  trukken  ud.  I  denne  skuffe,  som 
sjælden  blev  åbnet,  lå  konens  s5rgetoj,  og  netop  i  den  stund, 
skuffen  afsig  selv  var  bleven  trukken  ud,  døde  Konens  broder. 
Den  gamle    mand   lever  endnu,   og  han  har  fortalt  mig  det. 

Charl.  Peum. 

389.  Anden  pintsedag  om  aftenen  hørte  a  forvarsel  for 
min  husbond  i  Æsholdt.  Konen  havde  en  broderson  i  Orai- 
balle,  han  træffede  at  være  der  og  blev  der  natten  over.  Så 
havde  de  en  karl,  der  var  kommen  hjem  fra  tjenesten  og 
netop  var  der  i  besøg.  De  to  lå  så  hver  i  deres  seng  oppe 
i  gjæstekammeret.  «Når  de  går  i  seng,»  sagde  konen,  «kan 
I  piger  følge  med  op  og  vise  dem  det.>  Vi  var  så  inde  i 
et  andet  kammer  en  lidt  og  snakkede.  Da  hører  vi  en  skuffe 
inde  i  storstuen  ved  siden  af  blive  trukken  ud.  «Hvad  var 
det?  da  kan  vi  ikke  vide,  hvad  konen  vil  her  oppe  i  drag- 
kisten efter  så  silde. »  Vi  blev  jo  stille,  og  så  vilde  vi  pigt-r 
liste  os  ned.  Den  samme  nat  blev  manden  så  syg,  og  konen 
sagde  dagen  efter,  at  hun  nær  havde  kaldt  på  os.  Manden 
kerte  sig  og  var  rask  til  hen  på  efteråret,  men  gik  så  og 
hejlede  i  lang  tid,  inden  han  døde.  Hans  ligskjorte  og  lig- 
lagen det  lå  i  den  skuffe;  for  a  kunde  tydelig  mærke,  da  a 
hørte  lyden,  hvad  dragkiste  det  var  i.  Marie  P.,  N.-Vissing  m. 

390.  Det  hændte  sig  en  aften,  mens  jeg  var  hjemme 
som  dreog,  og  vi  sad  inde  i  stuen  i  mørkningen,  at  min  mo- 
der siger  til  mig :  «Hvorfor  sidder  du  sådan  og  smider  med 
brødkniven.*  Jeg  sagde,  at  jeg  ikke  havde  rørt  ved  den. 
Men  hun  blev  ved  at  påstå,  at  jeg  havde  smidt  den  hen  ad 
bordet.  Jeg  erklærede,  at  det  ikke  var  tilfældet,  og  så  blev 
sagen  stående  ved  det  i  8  år.  Min  moder  kunde  nok  forstå, 
at  det  var  noget,  hun  havde  hørt,  og  så  talte  him  om,  at  hun 
vilde  have  den  kniv  gravet  ned,  men  det  blev  dog  aldrig  til 
noget  Så  var  det,  min  broder  kom  ulykkelig  af  dage,  idet 
han  af  kådhed  kom  til  at  hænge  sig  selv,  og  da  der  just 
ingen  anden  kniv  var  ved  hånden,  snappede  min  søster  den, 
der  al  tid  plejede  at  ligge  i  bordskuffen,  og  som  vi  stadig 
brugte  til  brødkniv,  og  da  hun  havde  skåret  strikken  over, 
smed  hun  kniven  hen  ad  bordef.  «Der  har  vi  den  lyd,  som 
jeg  hørte  den    aften  for  8  år  siden,»    sagde    min  moder,   og 
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hun  var  nu  sikker  på,  at  det  var  varsel  derfor,  hun    havde 
hørt.  Lærer  Kristen  Døssing,  Havre  dal. 

391.  Inger  Suttens  saks  f  ortæller  hende,  når  én  skal  dø, 
ti  da  giver  den  om  aftenen  gan  ske  tydelig  en  lyd  fra  sig,  som 
om  der  blev  klippet  med  den.  Hun  liar  hørt  det  mangfoldige 
gange.  F.  Vestergård  Nielsen,  Fanø. 

392.  En  kone  i  Oadbjærg  sogn  fortæller:  En  aften  i 
mørkningen,jeg  og  min  mand  stod  uden  for  æ  sals  på  sten- 
broen og  snakkede,  hørte  vi  en  stor  saks,  vi  havde,  falde  hårdt 
ned  på  bordet,  men  da  vi  kom  ind,  var  der  ingen  ting.  Det 
blev  vi  jo  lige  godt  ligesom  noget  s»re  ved.  Men  så  ikke 
ret  længe  der  efter  havde  vi  en  lille  dreng,  der  døde.  Min 
mand  tog  da  saksen  og  klippede  et  stakke  lærred  af  til  den 
lille  at  ligge  på  strå  på;  men  da  han  havde  klippet,  smed 
han  saksen  noget  hårdt,  ligesom  vi  havde  hørt  den  aflen,  og 

{'eg  sagde  da  til  ham:    «Kan  du  nu  forstå,  hvad  det  vpr,  vi 
lørte  den  aften  med  saksen?*  Og  det  kunde  han  jo  da  nok. 

Lærer  U.  N.  Henneberg,  Skals. 
398.  Det  var  i  1848,  der  var  barsel  her  nede  i  Oryd- 
sted,  og  folkene  her  i  gården  var  til  gilde  undtagen  min  mo^ 
der  og  en  sypige  og  mig.  A  var  den  gang  en  stor  knægt. 
Så  i  mørkningen  —  de  tykte,  at  det  Var  for  tidlig  at  tænde 
lys  —  og  de  sidder  og  dålmer  og  sover,  og  min  moder  giver 
barnet  patte,  da  er  det  for  dem  så  underligt,  te  sypigens  saks 
falder  ned  på  jorden,  det  giver  et  store  klinger  og  de  vågner 
ved  det.  oå  siger  min  moder:  «A  tror,  Kristofifer  falder  af 
ladet !»  —  det  var  et  mundheld  her  på  egnen  efter  en  gam- 
mel tækkemand,  som  en  gang  i  sin  tidf  har  været  her.  «Nej,» 
siger  sypigen,  «det  var  ikke  mig,  der  faldt  ned,  men  a  tror, 
det  var  min  saks,  og  a  er  ræd,  den  gik  i  stykker*  —  der 
var  nemlig  stengulv.    Så  far  de  lys  tændt.     «Nej,»    siger  sy- 

Eigen,  «saksen  ligger  her  godt  nok,*  og  de  snakker  nu  om, 
vad  det  da  kunde  være,  men  de  regnede  det  jo  ikke  for 
noget  videre.  Som  de  nu  sidder  og  passer  hver  sit,  vilde 
hun  ud  og  se  efter,  om  de  kom  ikke  fra  barselet.  Da  hun 
kommer  ind  igjen,  så  var  det  ude  i  bryggerset,  ligesom  én 
kom  og  satte  et  par  spande  og  lod  hankerne  falde  ned,  te 
det  gav  et  formeligt  skrald.  Det  var  i  den  tid,  slaverne  var 
på  spil,  og  så  var  vi  ræd,  det  var  én  af  dem,  der  var  her. 
Vi  gik  ud  og  så  efter  det,  men  der  var  ingen  ting.  Så  varede 
det  ikke  svar  længe,  inden  det  kom  ind  i  kjøkkenet  som  i 
et  par  tofler  eller  fladbundede  træsko.  Det  tager  til  ildklem- 
men, akkurat  ligesom  når  moder  vilde  til  at  sætte  en  gryde 
på  ilden,  og  hun  sidder  endda  på  stolen  sønden  for  kakkel- 


Digitized  by 


Google 


442  H.     Dødsvarsler. 


ovnen.  Så  tager  det  på  dorhåndfanget,  og  ligesom  det  vilde 
ind  til  os  —  der  var  sådan  et  klinkfald  —  og  sypigen  springer 
hen  og  holder  ved  det.  «Han  skal  ikke  komme  ind,»  muniler 
hun,  og  moder  tager  barnet  i  sit  forklæde  og  springer  ind  i 
«ovekammeret,  men  a  springer  i  sengen  og  under  dynen  og 
siger  ingen  ting.  Der  blev  vi  i  den  stilling  til  klokken  2, 
sypigen  stod  ved  doren  o^  sagde,  at  hun  ikke  kunde  slippe 
ved  den  for  aldrig  det.  De  store  sveddråber  flød  af  hende, 
og  hun  var  så  hvid  som  et  lig.  Moder  sad  inde  i  sove- 
kammeret ved  barnet  og  sagde  ikke  et  ord.  Endelig  klokken 
2  siger  hun:  «Nu  kommer  folkene.*  —  «A!»  siger  sypigen, 
og  så  kan  hun  slippe.  De  var  ellers  i  tro  om,  at  det  matte 
være  varsel  for  gammelmoers  død,  hun  var  selv  til  barsel,  og 
det  talte  moder  tit  om,  at  nu  skulde  hun  nok  snart  dø. 
Det  var  det  nu  ikke  alligevel.  Men  den  nat,  som  det  pas- 
serede, da  døde  en  god  ven  af  mormoder,  der  boede  henne 
ved  Sønderholm;  de  havde  været  legeborn  sammen,  og  hun 
havde  tit  været  her  og  besogt  gammelmoer.  Da  hun  børte 
d-^dsfaldet,  sagde  hun :  « Ja,  hun  vilde  jo  komme  og  sige  far- 
vel til  mig,»  Povl  Stavn,  Vok$lev. 

394.  En  sypige  var  henne  at  sy  for  en  endnu  levende 
kone  i  Bredstrup.  A*llerbedst  som  de  sidder,  klemmer  sy- 
maskinen på  med  at  sy,  og  konen  var  nærved  at  tabe  både 
næse  og  mund  over  den  forunderlige  fremtoning.  Da  hun 
spurgte  pigen  om,  hvad  det  betød,  svarede  hun,  at  hun  nu 
skulde  hen  at  sy  toj,  der  skulde  bruges  til  en  hgbegjængelse. 

Den  samme  kone  havde  i  sine  unge  dage  en  gammel 
mand  hos  sig  for  betaling,  og  en  gang  blev  han  meget  syg. 
Om  aftenen  gik  hendes  søster  ud  for  at  se  efter  vejret,  og 
da  ser  hun  den  gamle  mand  komme  hvidklædt  ud  af  et 
vindue  i  deres  endestue  og  forsvinde  i  torvebuset.  Hun  foer 
ind  og  var  l.elt  bleg.  «Hvad  fejler  du  ?»  spurgte  de.  Hun 
fortalte  om  sit  syn.  Den  syge  døde  kort  efter,  og  hans  kiste 
blev  løftet  ud  af  det  samme  vindue  og  båret  tværs  gjennem 
torvebuset  ud  på  vejen.  Mads  Jepsen,  Bredstrup. 

395.  Min  kone  fortæller,  at  i  de  små  huse  i  Amalie- 
gade var  tit  noget  underligt  at  mærke.  Så  snart  der  vilde 
komme  lig  på  ligstuen,  som  var  på  den  anden  side  af  for- 
stuen, og  hvor  hendes  moder  klædte,  kunde  de  al  tid  lugte 
lig  en  nats  tid  i  forvejen,  ja,  tit  hørte  hun,  at  ligskamlerne 
blev  flyttede  om  natten.  En  gaog  lå  der  to  lig  i  kiste  derinde, 
og  hendes  moder  hørte  da  om  aftenen  et  rabalder,  som  om 
^n  faldt  ned.  Hendes  fader  sagde,  hun  skulde  ikke  gå  der- 
ind, men  moder  gik  i  sit  kald,  og  sagde  al  tid:  «I  Jesu  navn!> 
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Da  hun  kom  i  forstuen,   foer  som  en  vind  forbi   hendes  øre, 
men  da  hun  kom  på  ligstuen,    vrar  alt  i  orden.     N.  J.  Kbh. 


19,     Slag^  plump^  bulder. 

396  .  A  hørte  to  bunk  om  natten  på  loftet,  for  vi  spurgte, 
at  Peder  Tuesens  enke  og  en  gårdmandskone  her  i  nærheden 
"var  død .  A  mente,  det  var  varsel  for  begge  disse  to  dødsfald. 

Kristen  Jensen,  Hemmet. 

397.  Birkedommer  T.  og  hans  voksne  bom,  hørte. en 
aften,  de  sad  sanamen,  et  dumpt-  slag  på  loftet.  Birkedom- 
meren sagde  straks:  «Det  er  bud  fra  F.,nu  døer  han.»  Ven- 
nen F.  lå  nemlig  syg  i  sit  hjem  en  milsvej  borte.  Da  man 
så  efter,  var  et  stykke  kalk  eller  lignende  faldet  ned  på 
loftet;  men  dagen  efter  kom  der  bud,  at  F.  var  død  om 
natten.    Lolland.  Joh.  Schrøder. 

398.  En  forhenværende  sønderjysk  lærer  fortæller:  En 
aften,  jeg  og  min  kone  havde  lagt  os  til  ro,  da  hører  vi,  in- 
den vi  var  faldne  i  feøvn,  det  give  nogle  dumpe  slag  på  bordet 
i  stuen,  hvortil  doren  stod  halvt  åben.  Min  kone  sagde: 
«Hvad  er  det?»  A,  det  vidste  jeg  ikke.  Et  øjeblik  efter 
Ijørtes  atter  en  tre,  fire  dumpe  slag.  Jeg  var  kjed  af  at  få 
tale  derom,  og  da  hun  mærkede  det,  blev  den  sag  ikke  yder- 
ligere drøftet.  En  tid  efter  fik  vi  bud,  at  min  kones  moder 
i  Kolding -egnen  var  død,  men  da  brevet  var  forsinket,  og 
vi  vilde  med  til  begravelsen,  måtte  vi  øjeblikkelig  bryde  op. 
Lidt  toj  tog  vi  med  i  en  kasse  med  skyaelåg,  og  for  at  dette 
ikke  skulde  gå  af,  vilde  jeg  slå  et  som  for,  men  kunde  i 
den  jagt  ikke  finde  hammeren  og  tog  da  en  stenkile,  jeg 
just  havde  liggende  på  mit  bord,  og  slog  dermed  nogle  gange 
j)å  sommet  Da  sagde  min  kone,  som  stod  inde  i  kammeret: 
^Der  har  vi  de  slag,  vi  forleden  hørte.>>  Jeg  måtte  ind- 
rømme det.  J.  Madsen,  KjObenhavn. 

399 .  Det  var  et  år,  min  egen  kone  lavede  til  barsel,  og 
Æå  var  hun  så  simpel,  te  der  var  ingen,  som  troede,  hun 
havde  levet.  En  dag,  hun  var  gået  i  byen  med  barselmad 
til  en  kone  i  nærheden,  og  jeg  sidder  i  al  stilhed  og  læser  i 
^n  bog  og  er  ene  i  buset,  da  stod  der  en  træstol  inde  i 
fituen,  og  så  var  der  noget  som  en  tække  vol,  der  gav  to 
slag  på  stolen,  te  den  ligesom  revnede  fra  hinanden  fra  ende 
til  anden.  A  rejser  mig  op  og  kikker  ud  i  forstuen,  men 
»der  var  ingen  ting  at  opdage.  Atykker  lidt  underiig  om  det 
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Og  tænker :  «Det  må  du  tie  stille  med,  for  det  er  kanske  et 
varsel*  Dagen  efter  bliver  hun  syg,  og  a  tænker:  «Nu  vil 
det  ske.i  Hun  skal  føde,  og  der  kommer  bud  efter  jorde- 
moderen, men  det  er  for  tidlig,  og  hun  føder  to  horn,  der 
lige  er  liv  i.  Den  stol  står  på  samme  plads,  og  jordemoderen 
tager  hornene  og  lægger  dem  på  stolen,  det  ene  efter  det 
andet.  Så  troede  a  jo,  de  skrald  var  varsel  for  dem.  Born- 
ene  døde  jo  lige  straks,  men  konen  blev  rask.  A  fortalte 
til  dem,  der  var  til  stede,  hvad  a  havde  hørt,  og  det  er  sik- 
kert og  vist,  at  det  er  gået  sådan  til.    Niels  Jensen,  Glenstmp. 

400.  I  1864  havde  de  en  karl  i  en  gård  i  Rojrup, 
som  var  i  krigen.  En  dag  var  nu  konen  ene  hjemme,  også 
hører  hun  med  ét  et  par  dunder  i  kakkelovnen,  så  det  var 
forfærdeligt,  og  lige  med  det  samme  var  det,  som  om  en 
hund  og  en  kat  sloges  under  bordet.  Men  der  var  nu  ingen 
levende  sjæl  der  inde.  Konen  blev  helt  underlig  ved  det, 
men  dagen  efter  fik  de  brev,  at  karlen  var  skudt.  Så  kunde 
hun  da  forstå,  hvad  det  havde  betydt. 

Lars  Pedersen,  Birkinge,  ved  P.  Jacobsen. 

401.  En  morgen,  da  a  var  gået  ud  for  at  fyre  og  malke,, 
kaldte  min  mand  på  mig  inde  fra  sengen.  « Hvorfor  slår 
du  sådan  til  side  inde  i  kakkelovnen  ?»  siger  hau,  <:du  vil 
nok  have  den  reven  ned.»  —  «Nej,  a  vil  så  mænd  ikke,  min 
faer,  men  det  var  nok  vare  for  dig;  for  hunden  var  også  så 
gal,  og  da  a  lukkede  den  ud,  løb  den  omkring  og  hen  til 
kjelden  og  gjorde  sig  til.»  Ja,  det  kunde  heller  ikke  være 
andet  end  lare,  for  det  gjorde  en  skrækkelig  malør.  Han  kom 
til  at  stå  lig  ude  i  bryggerset,  og  derfra  blev  han  ført  om 
til  kjelden.  Hans  son  mente,  at  han  havde  hørt  hans  kiste 
blive  slået  til,  og  det  havde  han  hørt  inde  i  kakkelovnen  (?). 

Maren  Skade,  Åsted. 

402.  En  husmand  fortalte,  at  han  en  dag  i  1870,  da 
han  stod  og  tarsk  i  laden,  tydelig  hørte  et  stort  skrald,  som 
om  én  havde  slået  på  ladeyinduet  med  en  kjæp.  Det  var 
lukket  op,  og  han  gik  hen  for  at  se,  om  dier  var  nogen 
uden  for,  men  der  var  ingen  at  se.  Så  tænkte  han,  at  han 
vel  måtte  have  hørt  fejl,  men  så  snart  han  havde  begyndt 
at  tærske,  hørte  han  det  samme  iglen.  Om  natten  døde 
hans  fader,  og  han  var  derfor  vis  pa,  at  det  var  hans  for- 
varsel. Ane  Nielsen. 

403.  Min  moster  fortæller:  Jeg  har  ikke  hørt  varsel 
mer  end  én  gang,  det  var,  da  Hanne  Marie  tjente  her,  og 
hendes  søster  til  Jakob^es ;  så  var  det  en  eftermiddag,  at  hun 
i  om  her  hen  med  den  lille  Mathis,  og  sad  og  snakkede.     Vi 
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havde  kyllinger,  der  gik  i  vor  forstue,  og  de  havde  slået  to 
tallerkener  i  stykker,  de  havde  haft  mælk  i.  Sådan  ved  lag 
lige  for  solen  går  ned,  så  gik  pigen  med  drengen,  og  hun 
var  ikke  kommen  længere  end  knap  nok  ned  i  porten,  så  gav 
det  et  skrald  i  forstuen.  «Så,»  udbrød  Hanne  Marie,  tde 
forbandede  kyllinger,  nu  rejste  den  tredje !»  og  så  gik  hun 
hen  Ofe  lukkede  doren  op  og  så  derud,  men  tallerkenen  stod 
på  gulvet  med  mælken  i,  og  der  var  hverken  spildt  eller 
nogen  ting.  Og  det  skraldede  endda  lige  så  bestemt,  som 
den  var  bleven  hugget  ned  på  stenene  og  var  gået  i  ene 
smadder.  Men  dagen  efter  da  døde  HUe  Mathis,  og  ban  var 
endda  både  rask  og  dygtig,  da  han  var  her.  Men  så  kunde 
vi  nok  tænke,  hvad  skraldet  havde  hj'tc  at  betyde. 
Bjerge«  Udbynedre  sogn.  Keren  Marie  Rasmussen. 

404.  En  mand  fra  Store-Lime,  Norup  sogn,  fortæller: 
En  aften  kom  jeg  noget  sildig  hjem.  Ligesom  jeg  var  kom- 
men i  seng,  hørte  jeg,  det  begyndte  at  banke  oppe  i  storstuen. 
Det  var,  ligesom  når  man  slår  som  i.  Jeg  kunde  jo  nu  ikke 
forstå,  hvad  det  skulde  betyde.  Men  så  en  tid  efter  døde 
min  fader,  som  fik  aftægt  ved  os.  Nu  havde  vi  mange  rot- 
ter, og  vi  var  da  rædde  for,  at  de  skulde  æde  i  ham,  og  det 
kunde  vi  jo  da  ikke  lide.  Derfor  tog  vi  fire  lægtestykker, 
sådan  omtrent  halvanden  alen  hver,  og  slog  fast  på  bjælken 
med  et  tværtræ  mellem  hverre  to  og  to.  Der  lagde  vi  så 
en  bordplade,  som  den  gamle  blev  lagt  på,  og  der  kunde 
rotterne  da  ikke  komme  til  ham.  Men  jeg  kunde  jo  da  nemt 
regne  ud,  hvad  det  havde  at  betyde  med  den  banken,  jeg 
havde  hørt,  for  det  var  naturligvis  wåårstavn  for  deher 
træer,  vi  slog  op. 

Som  du  véd,  ligger  vor  gård  tæt  ved  vejen,  der  går  til 
Norup  kirke.  I  min  raders  tid  havde  vi  en  hund,  som  kunde 
fie  wåårstavn,  og  det  var  ikke  alene  ligskarer,  men  også  brude- 
skarer og  sådan  noget.  Når  vi  sad  inde  oki  aftenen,  og  hunden 
tudede  stærkt,  kunde  vi  al  tid  være  vis  på,  den  så  noget,  og 
det  skulde  da  også  nok  sæde,  at  der  snart  skulde  ske  én 
€ller  anden   ting.  Lærer  U.  N.  Henneberg, 

405.  Rasmus  Jensen  i  Brund  fortæller:  Den  gang  min 
son  var  kommen  hjem  og  lå  syg  i  længere  tid,  måtte  jeg  af 
mangel  på  plads  gå  om  til  naboens  og  ugge  om  natten.  En 
nat  vågnede  jeg  ved  en  sær  tummel  uden  for,  eller  også  var 
det  i  stuen  tæt  ved,  men  det  brød  jeg  mig  ikke  mere  om, 
for  jeg  tænkte,  at  pigerne  måske  ikke  var  komne  i  seng 
endnu.  Men  så  døde  min  son,  og  han  kom  til  at  ligge  lig 
omme  ved  naboens  i  den  stue,  hvor  jeg  havde  ligget.    Den 
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gang  de  så  lagde  låget  på  kisten,  hørte  jeg  akkurat  den  selv- 
samme lyd,  som  jeg  hørte  den  nat,  da  jeg  vågnede.  Dette 
var  mig  noget  sært  påfaldende,  men  jeg  kan  ikke  tænke  mig^ 
andet,  end  at  det  var  et  varsel  for  hans  død,  jeg  havde  hørt. 

SOren  Hansen. 
406.  Det  var  en  søndag  eftermiddag  midt  i  maj  måned 
1876,  at  min  søster  og  pigen  sad  ene  to  i  vor  dagligstue 
i  min  fødegård  i  Ejstrup  og  syslede  med  deres  håndarbejde^ 
Det  var  så  stille  og  roligt,  så  de  kunde  høre  en  nål  falde 
til  jorden;  da,  som  de  sidder  allerbedst  i  denne  stille  en- 
somhed, bliver  der  en  sådan  trampen  og  træden  og  skrumlen 
i  gangen,  som  om  der  var  flere,  og  det  var,  ligesom  de  gik 
op  i  storstuen.  Begge  pigerne  blev  så  forskrækkede,  at  de 
ikke  kunde  ms^le  et  ord;  men  da  et  øjeblik  var  gået,  drist- 
ede de  sig  til  at  gå  hen  og  lukke  dQren  op  og  se  efter,  hvad 
det  var;  men  der  var  ingen  ting  at  se  eller  høre.  Ja,  så 
måtte  det  være  et  varsel  for  min  bedstemoder,  tænkte  min 
søster,  «så  døer  hun  nok  knap,»  hun  lå  nemlig  syg  i  denae 
tid,  og  vi  troede  ikke,  hun  levede  ret  længe.  Hun  døde  også 
kort  tid  efter  den  26de  maj.  Hans  Kr.  Hansen,  Løgsted. 

407.  I  et  hus,  hvor  et  barn  lå  sygt,  lå  manden  oppe  i 
et  gjæsteværelse.  En  nat  hørte  han  spektakel  i  »torstuen, 
hvortil  der  kun  var  en  dor  inde  fra  gæstekammeret.  Stole 
og  borde  skubbedes  frem  og  tilbage,  og  der  lød  fodtrin.  En 
tid  på  natten  reves  overdynen  af  den  seng,  hvori  han  lå. 
Han  trak  den  op  igjen,  men  atter  reves  den  ned.  Dette  skete 
ved  midnatstid.  Endelig  blev  der  ro  både  i  storstuen  og  i 
gjæstekammeret.  Kort  tid  efter  døde  barnet,  og  det  lå  lig  på 
den  seng,  hvor  han  lå.  j.  G.  Pinholt. 

408.  En  pige  fra  Hattens  i  Mejrup  havde  en  ældre 
søster,  som  længe  havde  ligget  syg  og  nu  lige  var  død.  Så 
havde  hun  også  en  yngre  broder,  og  da  de  nu  en  dag  var 
alene  hjemme,  gik  de  ud  i  spisekammeret  for  at  få  noget  at 
spise,  men  da  de  lige  havde  fået  tappen  vreden  om  på  ol- 
tønden  for  at  tappe  ol,  hører  de  en  sær  bragen  inde  i  stuen, 
som  om  en  dor  blev  slået  op.  Pigen  blev  angst  og  løb  der- 
ind, men  glemte  at  skrue  tappen  for,  så  oliet  blev  ved  at 
løbe.  Da  de  kom  ind,  var  der  ingen  ting  at  se,  og  da  de 
kom  i  kammeret  igjen,  var  oliet  spildt.  Den  dag  da  søsteren 
blev  begravet,  og  de  skulde  til  at  bære  kisten  ud  af  stue- 
doren,  var  den  for  snæver,  og  de  måtte  løfte  doren  af,  men 
så  gav  den  det  samme  brag,  som  de  havde  hørt  den  dag. 

Jomfru  Kjeldsen,  SkjOdstrup. 

409.  Hos  en  gårdmand   på  Ormitskv  mark  hørte  man 
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tydelig  om  natten,  at  fade,  bøtter  og  tallerkener  faldt  ned  på 
gulvet  ude  i  kjøkkenet,  og  dog  stod  alt  på  sin  rette  plads 
om  morgenen.  Men  dagen  efter  var  der  en  dreng  i  gården^ 
som  hængte  sig. 

En  kone  har  fortalt,  at  hun  en  nat  hørte  tallerkenerne 
falde  ned  i  sit  spisekammer,  og  dagen  efter  fik  hun  efter- 
retning om,  at  én  af  hendes  sls^ninge  var  død.       Chr.  R. 

410.  Konen  i  Villadses  hus  i  Ryldebjærg  havde  været 
ved  at  vaske  op  og  sat  alle  hendes  tallerkener  oven  på  hver- 
andre. Så  var  hun  gået  ud,  og  da  giver  det  sådant  rabalder 
der  ude,  som  om  alle  tallerkenerne  faldt  til  jorden.  Nu  rinder 
det  hende  i  tanker,  at  katten  havde  været  oppe  og  slået  den^ 
alle  ned.  Men  da  hun  kom  ind  at  se  efter  det,  stod  alle 
tallerkenerne  godt  nok.  Om  søndagen  efter  da  druknede 
både  hendes  fader  og  hendes  søster  og  to  til  i  åen,  de  vilde 
sætte  over  i  en  bitte  båd,  og  så  vælter  den,  og  de  drukner 
alle  fire.  Der  kom  en  mængde  mennesker  til  for  at  redde, 
men  de  var  og  blev  døde.  Så  var  de  da  visse  på,  at  det 
var  et  varsel  derfor,  de  havde  hørt.  Mikkel  jensen,  Grynderup. 

411.  Der  er  flere  koner,  der  har  fortalt,  at  de,  kort  t'd 
for  deres  mødre  er  døde,  har  hørt  så  stort  et  rabalder  i 
kjøkken  eller  sals  (bryggers),  som  om  alt  faldt,  men  når  de 
så  har  gået  derud    og   har  set   efter,    har  alt  været  i  orden. 

Ane  Nielsen,  Lisbjærg-Terp. 

412.  Mens  a  tjente  inde  i  Vole,  havde  de  en  son  der, 
som  var  syg  og  havde  været  syg  grumme  længe.  Vi  sad  og 
vågede  over  ham.  Så  en  arten  gav  det  et  skrald  ude  i 
kjøkkenet  i  kandebænken,  hvor  vi  havde  kjedler  og  gryder. 
Konen  sagde  til  mig :  «Det  var  vist  en  kjedel,  der  raldt  ned, 
gå  ud  og  se  efter  dei.>      A  gik  så,  men  al  ting  var  på  sin 

f)lads.  Det  var  da  sært,  hvad  det  kunde  være.  Ikke  meget 
ænge  efter  døde  sønnen.  A  plejede  ellers  at  hente  vand  ind, 
forend  vi  fik  rogtet  ind,  men  den  aften  havde  a  glemt  det. 
Det  var  den  gang  skikken,  at  den  døde  skulde  af  sengen 
lige  straks  og  vaskes  og  gjøres  i  stand  og  lægges  på  strå  — 
nu  lader  de  dem  jo  ligge  i  sengen  til  dag.  Så  skulde  der 
hentes  koner,  da  han  nu  var  død,  og  a  måtte  ud  efter  vand. 
A  gik  hen  til  kandebænken  og  tog  en  kjedel,  og  det  var  nok 
varsel  for  det,  vi  den  aften  havde  hørt,  det  troede  vi  da. 

Ane  Povlsdatter,  Vole. 

41 3.  Mens  a  var  i  Fårdal,  havde  a  været  ude  at  fodre 
kreaturerne  midt  om  formiddagen  og  havde  lukket  dorene 
godt  efter  mig,  og  a  var  alene  inde.  Da  hørte  a  uderdoren 
blive  slået  op,  og  derefter  overstuedoren,  og  det  gav  ordent- 
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lig  klang,  som  om  de  hver  blev  slåede  mod  en  kiste.  A 
gik  DU  ud  og  så  efter,  men  de  var  godt  nok  lukkede.  Så 
gik  a  endda  ind  i  storstuen,  men  også  der  var  alt  på  plads. 
Noget  efter  druknede  to  karle  i  en  mergelgrav  og  kom  til  at 
ligg^  l'g  i  vor  storstue.  Da  de  kom  bærende  med  dem  og 
slog  d5re  ne  op,  hørte  a  gjenklangen  af  det.  Vi  sad  ude  4 
nødset  og  malkede,  men  hørte  lige  godt  klangen.  Alt  vort 
boskab  var  blevet  flyttet  i  den  anledning,  og  der  var  kom- 
met til  at  stå  kister  bag  ved  dorene.  Der  var  jo  snæver 
plads,  da  det  ene  lig  bares  på  en  stige,  og  det  andet  på  en 
vognhave,  og  derfor  slog  de  dorene  bårdt  op,  og  den  lyd 
var  akkurat  som  den,  a  havde  hørt.  Ane  Marie  Kristensd.,  Ørom. 

414.  Det  var  den  gang,  a  var  kommen  ind  til  Vole  at 
bo,  da  kom  der  en  aften  én  og  rystede  i  doren,  ligesom  den 
vilde  ind.  Min  mand  springer  af  sengen  og  vil  lukke  doren 
op,  men  der  var  ingen  ting  at  fornemme.  A  havde  ingen  ro 
på  mig  nu,  og  så  rejste  vi  os  begge  to  og  gik  over  til  en 
gård,  hvor  en  pige  lå  og  var  syg,  og  a  satte  mig  ved  hende, 
og  så  døde  hun  i  mine  arme.  Så  troede  vi  jo,  det  var  et 
varsel,  der  havde  været  ved  doren  at  kalde  ad  mig. 

Ane  Povlsdatter,  Vole. 

415.  Nu  afdøde  gårdmand  Lars  Kristensen  her  af  byen 
blev  en  nat  vækket  tillige  med  hans  kone  ved,  at  der  kom 
-et  rammel  op  ad  stenbroen,  som  om  nogen  kjørte  med  en  hel 
del  jæmskraml  eri  på  en  trillebor.  Da  tummelen  ophørte,  kom 
der  tre  stærke  slag  på  fremmersdoren,  og  angst  spurgte  konen: 
«Hv*'d  var  dog  det,  faV?»  Han  rejste  sig  op  og  gik  ud  for 
at  se  efter,  men  opdagede  slet  ingen  ting.  Konen  trøstede 
ham  med,  at  det  var  gjæssene,  som  trommede  på  doren.  En 
8  dages  tid  efter  fik  Lars  Kristensen  brev  om,  at  hans  søster, 
som  boede  i  Holsten,  var  død,  og  det  netop  i  samme  minut, 
som  de  hørte  lyden.  Oftest  lod  varselet  sig  ikke  til  syne,  men 
tilkjendegav  sig  enten  ved  slag  på  lofter  og  dore,  eller  ved 
at  stryge  som  med  en  vinge  hen  ad  vinduerne.  Dalby.  A.  O.  P. 

416.  A  var  en  aften  silde  om  efteråret  gået  om  til  et 
hus,  der  Ugger  ved  enden  af  [Ry  Vandsted-mose.  Det  var 
mørkt,  og  allerbedst,  som  a  nu  går  om  ved  moselandet,  hører 
a  et  plump  i  en  torvegrav.  A  standsede,  og  straks  så  gav 
det  en  lyd,  som  p-h.  A  gik  ikke  længere  end  som  til  den 
dor  der  henne,  så  gav  det  et  plump  til,  og  så  gav  det  igjen 
et  knyst  ligesom  det  første.  Så  gik  a  lidt  længere  sømmet 
som  en  3,  4  skridt,  så  gav  det  det  tredje  plump.  Så  siger  a : 
cEr  det  jer,  An^  Skrædder«  ?»  men  intet  svar  a  fik.  Så  var 
det  først,  a  blev  bange,  og  a  blev  flyt  fra  moselandet  af,  kan 
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I  tro.  Det  første  a  kom  hjem,  fortalte  a  min  fader  det.  «Der 
drukner  én  derude,*  sagde  han.  Så  varede  det  ikke  længere 
end  til  lille-juleaften,  da  blev  en  gammel  kone  henne,  og  næste 
morgen  savnede  de  hende.  Så  skulde  de  til  at  ud  og  frage, 
og  de  gjennemsOgte  nu  torvemosen..  Da  kommer  de  til  en 
^v,  hvor  isen  så  ud  til  at  være  brækket.  Så  troede  de, 
hun  var  der.  Men  det  var  hun  ikke.  Heller  ikke  i  den  an- 
^en  torvegrav.  Så  kom  de  til  den  tredje,  og  der  var  lige 
sådan.  Isen  var  brækket  af,  men  der  fandt  de  hende  dog. 
Hun  havde  altså  været  i  tre  grave,  var  kommen  op  af  de  to, 
og  var  bleven  i  den  tredje.  Det  er  sket  en  5,  6  år  efter,  at 
krigen  i  48  brækkede  ud.  Jakob  Snedker,  Ry. 


20.    Ligfølge  i  gården. 

418.  A  kom  til  at  tjene  i  Illeris  til  1ste  april,  og  så 
siger  den  gamle  karl,  da  a  kom:  «Ja,  du  kommer  til  begrav- 
else, inden  du  kommer  her&a,  men  det  er  mig  umuligt  at 
bestemme  tiden.*  Han  havde  set  det  juleaften,  for  han  var 
født  bestemt  klokken  tolv  om  natten.  Han  var  den  aften 
kommen  ind  for  at  få  hans  juleaftensnadver,  inen  så  havde 
han  glemt  hans  kniv  i  karlekanmieret  og  vilde  nu  gå  ud  i 
gården  for  at  hente  den,  og  da  så  han,  der  holdt  en  sådan 
mængde  befordringer  uden  for  det  hus  i  gården,  hvor  aftægts- 
konen  boede.  Den  ss^  havde  han  aldrig  berørt  til  noget 
menneske  af  gårdens  folk,  men  så  siger  han  det  til  mig,  og 
så  var  det  jo  ikke  mere.  Så  kommer  november,  og  der  var 
ingen  begravelse  bleven  endnu.  Da  kommer  han  i^en  om 
vinteren,  og  a  kommer  der&a.  Så  siger  a:  «Hvad,  Jens,  du 
lovede  mig  den  begravelse. »  Ja,  det  kunde  nu  også  være, 
men  han  vilde  sætte  det,  a  havde  tjent  der  i  sommer,  og  det 
var  12  daler,  på,  at  den  gamle  kone  skulde  dø  inden  jule- 
aften. Manden  han  hører  det,  og  så  siger  han:  «Sæt  med 
ham  U  for  han  vilde  gjæme  af  med  hende,  da  hun  havde 
været  sengeliggende  i  flere  år.  Men  a  turde  ikke,  for  det 
var  mange  penge  for  mig,  endda  manden  vilde  tage  halvt 
tab.  Men  aet  paste  godt  nok,  hun  døde  lige  for  tiden  og 
blev  begravet  om  julen. 

Den  samme  karl  sagde  også,  mens  han  tjente  i  Sundet, 
at  der  skulde  ske  en  elendighed  der,  for  han  havde  stået  og 
set  to  røde  kokke  slåes  på  færgebroen  om  natten.  Færge- 
manden, Per  hed  han,  hængte  sig  også  selve  Kjormis-aften. 

Ane  Marie  Pedersdatter,  Fovlum. 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.      29 
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419.  Vi  havde  en  tærsker  på  Testrup  i  Kairup  sogn, 
han  kunde  se  noget.  Han  sad  en  aften  ude  på  møddingen, 
« Jakob !»  råber  han  i  det  samme  ind  i  stalden  til  mig,  hvor  a 
gik  og  fodrede.  «Hvad  er  det,  kan  du  ikke  blive  forløst, 
skal  a  hente  kniven ?»  —  « Jakob,  du  får  fremmede.* —  «Ja, 
hvem  fremmede  skal  a  vel  have  ud  på  aftenen,*  siger  a,  «vi 
skal  jo  i  vor  seng.*  —  <Jo,  der  kom  tre  vogne  og  kjørte 
om  til  forpagterens,*  og  sådan  og  sådan  var  befordringerne. 
De  første  heste  var  brogede,  de  andre  blankbrune,  og  de 
sidste  sodbrune.  Det  varede  måske  ikke  14  dage  efter,  da 
var  forpagterens  kone  død.  Til  begravelsen  var  den  første 
vogQ  fra  Rathhusdal,  den  tredje  kaptejnens  på  Testrup,  og 
det  kom  alt  sammen  til  at  sæde,  befordringerne  var  de  samme, 
karlen  havde  set,  og  hestene  af  samme  kulør.     Særslev. 

420.  I  Per  Meldgårds  gård  i  Hvinningdal  havde  de 
en  pige,  som  kunde  se  noget,  og  en  aften,  hun  havde  været 
ude  at  malke,  kom  hun  ind  og  sagde,  at  der  snart  vilde 
komme  hg  fra  gården.  Faderen  og  broderen  lo  af  det. 
♦Hvoraf  véd  du  det?*  sagde  de.  Jo,  for  der  holdt  et  helt 
tog  af  vogne  ude  i  gården,  og  «a  kan  sige  jer,  hvilke  heste 
der  skal  trække  liget  til  jorden,  det  skal  være  de  sorte.*  Der 
i  gården  havde  de  al  tid  fire  bæster,  som  de  slog  ud  om 
aftenen  i  efterårstiden,  og  da  nu  manden  døde  og  skulde  be- 
graves, slog  de  hestene  ud  om  aftenen  for  som  sædvanhg. 
Næste  morgen  skulde  min  fader  og  Ras  Meldeård  ned  og 
hente  dem,  og  de  sagde:  «Da  skal  den  tøs  ikke  få  ret  i 
det.*  Men  det  var  dem  ikke  muligt  at  fange  det  grå  øg  den 
dag.  Til  andre  tider  var  hun  så  tålig  som  et  lam  at  fiinge, 
men  nu  brugte  de  alle  kunster  forgjæves,  tog  græstotter  og 
holdt  hen  imod  hende  o.  s.  v.  Endelig  kom  tiden,  de  skulde 
til  at  af  sted,  og  uagtet  de  var  bestemt  på,  at  den  bruue  og 
den  grå  skulde  have  været  spændt  for,  måtte  de  nu  tage  de  sorte. 

Lærer  Meldgård,  Bjedstrup. 

421.  Karlen  i  én  af  de  ostlige  gårde  af  Orejs  kom  en 
aften  hjem  fra  byen  og  så  da  gården  fuld  af  vogne.  Et 
lig  blev  båret  ud  og  sat  på  en  vogn,  og  for  denne  vogn  var 
to  bestemte  heste.  Da  de  kjørte  ud  af  gården,  tog  hammelen 
for  Ugvognen  fat  i  porten.  Om  morgenen  fortalte  han  til 
manden,  hvad  han  havde  set,  men  denne  satte  en  trumf  på, 
at  om  også  der  skuld  e  snart  komme  et  lig  fra  gården,  skulde 
disse  to  heste  ikke  komme  for,  da  han  nemlig  havde  tre,  og 
således  kunde  tage  en  anden.  Nogen  tid  eft^erdøde  mandens 
fader,  og  den  dag  han  skulde  begraves,  blev  den  tredje  hest 
halt,    så  han  blev  nødsaget   til  at  spænde  de  to  for,   karlen 
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havde  set.    Endskjondt  han  passede  noje  på    og  selv  kjørte 
gjennem  porten,  tog  hammelen  lige  godt  rat.     Hovgård,  Tåning. 

422.  Når  folk  fra  Holtum  i  dårligt  vejr  kom  til  Orejs 
kirke  i  bryllups-  eller  ligfærd,  plejede  vognene  at  kjøre  op 
til  en  bestemt  gård.  En  nat  vågnede  karlen  i  gården  og  talte 
7  vogne  ud  af  gården.  Udenfor  porten  slog  de  knald  alle 
sammen.  Han  fortalte  det  om  morgenen,  og  folkene  undredes 
alle  der  over.  En  tid  efter  begravedes  en  mand  fra  Holtum, 
og  der  kom  også  7  vogue  op  i  gården,  uden  at  gårdens  folk 
den  gang  mindedes,  hvad  karlen  havde  sagt.  Kuskene  kom 
ind  i  stuen,  og  konen  kom  hjena  fra  byen.  Da  hun  træder 
ind,  siger  hun:  «Hvad,  sidder  I  her  så  rolige,  de  er  færdige 
ved  kirken.*  De  skyndte  sig  da  ud  hver  til  sin  vogn  og 
slog  skrald  uden  for  gården.  cDet  var  jo,  hvad  a  havde  hørt,» 
sagde  karlen.  K.  N.  Hovgård,  Tåning. 

423.  En  dreng,  der  tjente  i  en  gård  nede  i  Horndrup, 
lå  i  herbergkammeret,  som  skik  var,  sammen  med  mandens 
son,  der  var  karl  der.  Så  var  drengen  oppe  og  gik  til  doren 
f or  at  p . . . .,  og  da  var  gården  helt  ftild  af  vogne  og  folk, 
og  ligkisten  stod  på  en  vogn  med  to  små  røde  bæster  for. 
Drengen  foer  jo  ind  og  i  seng  til  karlen  og  havde  nær  tråjen 
ham  ned.  «Hvad  er  det,  du  skader,  din  tåbelige  dreng,  så- 
dan som  du  kommer  farende,  du  er  jo  nærved  at  træde  mig 
til  skamme.*  Så  fortæller  drengen  jo  væk,  sådan  så  det  ud 
i  gården,  og  dagen  efter  snakkede  de  jo  om  det,  og  de  sagde, 
det  kunde  ikke  komme  til  at  passe  i  deres  gård,  for  de  to 
bæster,  der  var  for  ligvognen,  det  var  blot  et  par  kladder, 
og  de  var  ikke  videre  skabt  til  sådant  brug.  Men  det  kom 
dog  til  at  sæde.  Det  var  nu  hård  vinter,  den  gang  drengen 
så  det,  og  en  lille  tid  efter  døde  en  gammel  opholdskone  i 
gården.  Da  de  ved  begravelsen  skulde  have  befordringerne 
ordnede,  da  kunde  de  ikke  få  de  to  gamle  bæster  skjærpede, 
for  det  var  skredt,  men  de  to  unge  kladder  dem  lod  de  om- 
sko  og  skjærpe,  og  kom  til  at  kjøre  den  gamle  kone  til  Tå- 
ning kirkegård  med.  Det  var  den  tid  så  godt  som  ikke 
brugeligt  i  almindelige  bøndergårde  at  lade  deres  bæster  sko 
æbag,  og  da  det  nu  var  så  skredt,  vilde  de  have  de  to  gamle 
bæster  bagskoede,  men  de  var  helt  ustyrlige,  og  så  måtte 
folkene  lade  dem  være.  J.  B.ogM.  H.,  Lille-Tåning. 

424.  Jeg  havde  en  morbroder,  som  boede  i  Nylarsker 
sogn,  han  var  bonde  og  havde  en  prægtig  gård.  Han  stod  en 
aften,  da  klokken  var  hen  imod,  at  det  kunde  være  sengetid, 
i  sit  værelse  og  så  ud  i  sin  gård,  der  var  så  oplyst  af  månen, 
som   det    kimde   været  dag  mest.     Ligesom  han  stod,    be- 
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gyndte  hunden  at  gjø.  Nu  så  han  først  en  vogn,  så  nok  én^ 
og  til  sidst  blev  gården  helt  fuld  af  vogne,  men  han  hørt« 
intet.  Han  undrede  på,  hvad  det  skulde  betyde.  « Jeg  kom- 
mer vel  snart  til  at  gjøre  stort  gjæstebud,»  tænkte  han.  Han 
kaldte  konen,  beliene  og  folkene  hen,  at  de  skulde  se  det 
med,  og  de  så  det  alle  sammen,  så  nær  som  konen,  hun 
var  frugtsommelig,  og  tre  uger  efter  var  hun  død.  Det  var 
ufrølsskaren,  han  havde  set,  og  han  så  det  så  tydelig,  sagde 
han,  men  kunde  alUgevel  ingen  kjende  af  dem,  der  sad  på 
vognene.      Bornholm.  Ohr.  Weiss. 

425.  På  Bakbjærg  var  der  en  gang  en  karl,  som  var 
fremsynet.  En  aften,  han  kom  hjem  fra  Salten,  så  han,  at 
der  holdt  en  Hgskare  i  den  gård,  hvor  han  var  som  træsko- 
karl. Da  han  Kom  ind  i  stuen,  sagde  han :  cHer  kommer 
snart  et  lig  ud  af  gården,  og  følget  bliver  stort.  Det  vil  blive 
et  voksent  menneske,  det  kunde  jeg  se  på  kisten,  som  blev 
sat  på  vognen.  Nu  har  du,  husbond,  et  par  brune  heste,  mei> 
inden  liget  kommer  af  gården,  får  du  et  par. hvide,  for  det 
kunde  jeg  også  se.  Og  véd  du  hvad,  husbond:  Den  dag, 
som  liget  skal  jordes,  er  du  ikke  i  gode  luner,  der  vil  være 
noget  den  dag,  som  du  er  vred  over.  8e  bare  efter,  om 
eg  ikke  taler  sandhed.*  Manden  og  de  andre  folk  i  gården 
o  ad  ham.  Men  da  en  måned  var  gået,  var  der  et  lig  i 
gården,  og  det  var  karlen  selv.  Han  havde  set  sit  eget  var- 
sel. Som  han  havde  forudsagt,  fik  manden  også  grå  heste  ; 
ti  han  byttede  de  brune  bort  og  fik  grå  i  steden.  Og  lige- 
ledes var  han  gnaven  i  hovedet,  da  de  skulde  kjøre  med- 
liget;  vistnok  fordi  han  ikke  kunde  finde  sin  pisk. 

Fortalt  af  en  nu  afdød  aftægtskone  i  Salten  skov.    O.  S.  (Th.> 


I 


426.  Hos  en  gårdmand  i  Bostrup  ved  Norre- Snede  var 
der  en  dag  fremmede,  og  da  de  var  alvorlige  folk,  havde  de 
taget  salmebøger  og  sad  nu  og  talte  om  gudelige  ting,  mena 
tjenestepigen  gik  ude  i  kjøkkenet  og  passede  sin  gjeming^ 
rludselig  hører  hun  en  vogn  kjøre  ind  i  gården,  så  én  og 
nok  én  cg  så  fremdeles.  Det  undrede  hende, at  ikke  hendes^ 
husbond  og  mad  moder  gik  ud  og  tog  imod  deres  gjæster,  og 
hun  kunde  da  heller  ikke  forstå,  hvorfor  og  i  hvad  anled- 
ning der  kom  så  mange.  Hun  gik  derfor  ben  for  at  se  ef- 
ter, hvem  det  var,  men  i  det  samme  hører  hun  en  ligsalme 
blive  sungen.  Hun  fik  da  oje  på  en  ligkiste,  der  stod  oppe 
i  den  anden  stue,  og  omkring  den  stod  en  skare  af  mænd 
og  kvinder,  som  hun  kjendte.  Nogle  af  dem  gik  ned  i  stuen, 
hvor  de  fremmede  sad,  og  tog  plads  på  stolene  der  i  stuen, 
men  ingen  i  huset  mærkede  noget  uden  pigen.     Derefter  tog 
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mændene  kisten  og  bar  den  ud,  fulgt  af  hele  sorgeskaren. 
Pigen,  der  i  det  samme  kom  og  skulde  gjennem  gangen, 
måtte  ordentlig  skubbe  sig  igjennem  den  store  folkemængde. 
Kogle  stole,  som  stod  hende  i  vejen,  var  af  Hgskaren  stillet 
frem,  for  at  gjæsteme  skulde  tage  plads,  og  dem  måtte  hun 
flytte  for  at  trænge  sig  igjennem.  liidt  efter  kom  konen  ud 
i  kjøkkenet  til  pigen  og  spurgte  hende  om,  hvad  der  var  i 
vejen  med  hende,  siden  hun  så  så  bleg  ud.  Pigen  gav  in- 
gen videre  forklaring  på  det  sporgsmål,  men  foregav,  at  hun 
havde  et  ildebefindende.  Nogen  tid  efter  blev  imidlertid 
en  gammel  aftægtskone  syg,  som  de  havde  i  huset,  og  da 
sagde  pigen  til  sin  madmoder:  «Nu  skal  I  få  at  se,  at  den 
gamle  kone  døer,  for  jeg  har  set  sorgeskaren,*  og  derpå 
fortalte  hun,  hrad  hun  havde  set.  Efter  et  kort  sygeleie 
døde  den  gamle,  og  de  selv  samme  folk,  som  pigen  havde 
set  i  forvejen,  blev  indbudne  til  begravelsen,  hvor  alt  også 
foregik,  som  pigen  forud  havde  set  det.         Lovise  Hansen. 

427.  I  gården  Tjcigvad,  Vinding  sogn  ved  Holstebro,  døde 
for  en  del  år  siden  en  kone,  som  var  synsk.  Kort  for  hendes 
død  fortalte  hun  sin  son,  som  da  var  raand  i  gården,  at  der 
snart  vilde  ske  noget  usædvanligt  der,  ti  hun  havde  set  gården 
opfyldt  af  vogne  og  havde  kjendt  de  forskjellige  heste,  såle- 
des havde  hun  set  en  vis  mands  hvide  hest,  den  eneste  hvide 
hest,  der  var  i  sognet,  holdende  henne  ved  vognporten.  Snart 
efter  døde  konen,  og  der  blev  budt  til  begravelse.  Nu 
havde  bonden,  som  ejede  hesten,  hørt,  hvad  den  gamle 
havde  fortalt  om  hendes  egen  ligfærd,  og  han  svor  da  på,  at 
den  hvide  ikke  skulde  komme  med,  det  skulde  han  være 
mand  for.  Da  dagen  kom,  lånte  han  en  fremmed  hest,  men 
da  han  vilde  lægge  tojet  på  den,  blev  denne  ellers  så  roUge 
hest  aldeles  rasende,  så  ingen  kunde  komme  den  nær,  end- 
sige kjøre  ligfærd  med  den.  Bonden  prøvede  da  en  anden 
fremmed  hest,  men  da  den  begyndte  på  samme  komedie  som 
den  første,  tog  han  sin  egen  hvide  hest,  han  havde  jo  nu 
forstået,  at  chvad  der  skal  ske,  det  skal  ske. »       M.  Møller,  Sir. 

428.  Lille  Hanne  Vævers  i  Bjarslev  var  kokkekone 
ved  en  begravelse.  Det  var  et  barn  på  en  4,  6  år,  der  var 
død.  Hun  blev  der  jo  natten  over,  og  om  natten,  da  hget 
var  begravet,  mærkede  hun  noget  og  sagde  om  morgenen: 
«Der  kommer  snart  et  barn  herfra  igjen,>  hun  havde  hørt 
kjøren  om  i  gården,  ligesom  da  liget  blev  ført  hen  dagen 
fbr.  Så  døde  også  et  barn  mere  en  Qorten  dage  efter.  Det 
var  ikke  sygt  uden  en  enlig  nat.  Jens  Jensen,  Gjedved. 

429.  Der  var  en  pige  fra  HøUelund  i  Lindknud,   hun 
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tjente  en  gang  ved  en  præst.  En  aften  skulde  hun  være  ene 
hjemme,  og  for  at  være  sikker  på,  at  der  ingen  skulde  kom- 
me ind  i  præstens  stue,  skulde  hun  ligge  deroppe.  Da  blev 
der  en  farlig  rumsteren  i  præstens  sager  både  i  kontor  og 
stue.  Hun  troede  nok,  det  var  mus,  men  alligevel  var  hun 
bange  for  det.  Så  havde  de  også  en  ko,  der  skulde  få  kalv, 
og  den  skulde  hun  se  ud  til,  men  hun  var  ikke  glad  veddet. 
Gården  var  indrettet  sådan,  at  der  var  en  grøft  der  inde, 
som  ajlen  fra  stalden  løb  ud  af,  og  den  var  temmelig  dyb, 
den  skulde  hun  over.  Da  hun  kom  på  Qælen,  som  lå  over 
grøften,  var  der  noget,  der  skubbede  hende  ned  i  pludderet. 
Hun  krøb  atter  op  og  faldt  igjen  ned.  Sådan  prøvede  hun 
det  nogle  gange  og  blev  da  stående  lidt  i  pludderet  Som 
hun  nu  så  ind  i  gården,  holdt  den  helt  fuld  af  vogne.  Så 
krøb  hun  op  på  ny,  og  nu  var  der  intet  i  vejen;  hun  listede 
sig  forbi  vognene  og  ind  i  hendes  seng,  så  hun  fik  ikke  set 
efter  koen.  Kort  efter  dode  der  én  i  præstegården,  og  det 
var  da  forspøg  derfor,  hun  havde  set.  Lærer  Mogensen,  Ovtrup. 

430.  En  karl,  der  tjente  i  K  ragelund,  var  en  aften  gået 
hjemmefra.  Da  han  kom  tilbage,  sa  han  i  gården  og  uden- 
for denne  mange  vogne,  men  det  varede  kun  et  ojeblik,  så 
var  alt  borte.  Nogen  tid  efter  døde  manden,  som  karlen  tjente 
hos.  Ei  andet  sted,  han  tjente,  så  han  noget  lignende,  og  der 
kom  ligeledes  kort  efter  en  død  i  gården,    j.  j.,  Refshalegård. 

431.  En  aften  var  en  mand  kommen  ind  ad  porten  i 
en  gård  i  Åsted,  og  da  var  der  noget,  der  spærrede  ham 
vejen.  Der  var  tummel,  og  han  kunde  ikke  ret  blive  klog 
på,  hvad  det  var.  Han  kom  igjenncm  bryggerset,  og  kom 
så  ind  i  stuen  og  fortalte  dem  det,  idet  han  undrede  sig  over, 
hvad  det  var  for  noget  sært,  der  var  i  porten  i  aften.  Noget 
efter  døde  en  pige,  der  tjente  der  i  gården,  og  hun  lå  lig 
ind  for  porten  i  bryggerset  og  blev  netop  læsset  på  vognen 
i  porten.  Maren  Skad«.  Åsted. 

432.  En  mand  kom  en  aften  til  en  gård  i  Kragelund,, 
og  vilde  ligge  der  om  natten.  Da  han  havde  gået  som  dag- 
lejer på  gården,  og  da  gårdejeren  kjendte  ham  godt,  var  der 
intet  i  vejen,  flan  kom  da  til  at  ligge  i  gjæstekammeret,  som 
lå  ved  siden  af  storstuen.  Da  han  om  natten  vilde  op  og 
lade  hans  vand  og  lukkede  doren  op  til  storstuen  for  at  gå 
ud,  var  den  fuld  af  mennesker  og  midt  på  gulvet  stod  en 
kiste.  Manden  lukkede  doren  igjen,  han  syntes  ikke,  han 
vilde  gå  ind  til  så  mange  mennesker  i  bare  skjorte,  og  han 
åbnede  da  vinduet  i  gjæstekammeret  og  lod  sit  vand  ud 
deraf.     Omtrent  et  halvt  års  tid  efler  havde  gårdmanden  en 
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datter^  en  ung  pige,  som  døde.  Da  ma  nden,  der  havde  lig- 
get der  om  natten,  nogen  tid  efter  ko  m  til  gården,  fortalte 
han,  hvad  ban  hin  nat  havde  set,  og  nu  kunde  man  snart 
slutte  sig  til,  hvad  det  var,  han   havde  set.  J.  J.,  Refshalegård. 

433.  En  vinteraften  sad  en  hel  del  folk  i  en  gård  i  Balle  og 
kartede.  Pigen  skulde  så  gå  op  i  overstuen  og  hente  uld,  men 
kom  tilbage  helt  bleg  og  talte  intet  om.  Nogle  dage  efter 
sagde  hun  til  min  kone,  at  der  kom  nogen  med  et  lig,  som 
skulde  lægges  på  strå,  og  hun  kunde  kjende,  hvem  der  bar 
det.  Otte  daee  efter  da  blev  manden  syg  og  døde,  og  hun 
havde  fortalt  aet  til  min  kone,  for  han  blev  syg.  Han  var 
selv  med  til  at  karte  den  aft;en.  Det  var  her  i  Balle,  og 
manden  hed  Mads  Jensen.  Klavs  Pedersen,  Balle. 

434.  En  af  Filitrin  Deuntzers  bekjendte  sad  en  gang 
ene  hjemme  og  vogtede  sit  herskabs  barn  i  tusmørket.  Da 
blev  der  pludseUg  så  fyldt  med  mennesker  inde  i  stuen,  at 
det  ikke  var  hende  muUgt  at  komme  frem,  hvorfor  hun  i 
dødelig  angest  måtte  blive  siddende  og  afvente  sit  herskabs 
hjemkomst,  men  da  disse  kom  og  fik  tændt  lys,  så  de  ingen. 
Kort  efter  døde  et  barn  af  huset.     F.  Vestergård  Nielsen,  Fanø. 

435.  Sidste  nytårsaften,  da  a  var  inde  at  spise  hos  folk- 
ene, og  så  kom  op  i  mit  kammer  og  var  gået  til  sengs  og 
havde  sovet  lidt,  vågner  a  og  hører  noget  kjøre  stille  uden 
for  vinduerne,  som  om  de  kjørte  i  en  slæde,  det  buldrede 
slet  ikke.  A  sætter  mig  op  for  at  se,  om  den  kjørte  frem 
eller  tilbage,  men  ingen  ting  var  at  se.  Nu  hørte  a  så  mange 
snakke  nede  i  stuen,  og  tykte,  det  var  sært,  der  kom  frem- 
mede så  sent  på  natten.  Da  alt  lidt  efter  blev  roligt,  og 
ingen  kjørte  bort,  troede  a  jo,  det  var  nogle,  der  vilde  lægge 
sig  ind  her.  Næste  morgen  sp5rger  a  om,  hvem  der  havde 
været  her,  men  de  sagde,  at  der  havde  ingen  været  Så  døde 
der  også  en  pige  nu  i  sommer  og  blev  begravet  her  fra,  og 
det  var  vel  varsel  for  det.  I  det  mindste  er  der  i  år  ikke 
kommet  andre  lig  fra  gården.  A  har  aldrig  hørt  det  bitterste 
hverken  for  min  mand  eller  syv  børn,  a  har  døde,  så  det 
var  underligt  nok,  a  skulde  høre  det  for  den  pige. 

Mariane  Kristoffersdatter,  Rask   mølle. 

436.  Som  de  sad  allerbedst  om  aftenen  et  sted  i  Niel- 
strup,  hørte  de  noget,  der  raslede,  og  da  de  så  ud,  var  del, 
ligesom  der  trak  en  ligskare  ud  af  deres  gård,  og  så  inden 
et  halvt  år  døde  en  gammel  kone,  de  havde,  det  var  netop 
min  bedstemoders  svigermoder.    Kirsten  M.  Pedersd.,  Hornslet. 

437.  Jeg  har  en  farbroder  i  Jelling,  han  så  en   aften,  at 
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der  ud  af  hans  dor  blev  båret  fire  lig,  og  i  året  efter  da  døde 
der  en  møllersvend  og  en  pige,  de  havde,  og  så  to  bom. 
Vinding  hdj skole. 

438.  Frøken  Anchersen  i  Odense,  vist  en  datter  af  pro- 
fessor Søren  Anchersen  ved  gymnasiet,  så  en  dag  en  ligskare 
komme  ud  fra  et  af  nabohusene,  og  hun  sagde  til  sine  sø- 
skende :  «Der  går  min  fader,  og  der  går  min  broder,  og  der 
går  en  fremmed  præst,  som  jeg  ikke  Kjender,  tillige  med  (så 
nævnede  hun  min  bedstefader),  men  det  er  forunderligt,  hvor- 
for de  tager  kisten  ud  af  vinduet.*  Kort  tid  efter  kom  en 
rejsende  af  deres  familie  til  det  omtalte  hus,  blev  syg  og  døde. 
Manden  var  meget  tyk,  så  kisten  var  for  stor  til  at  komme 
ud  af  doren,  derfor  måtte  der  tages  et  vindue  ud.  I  ligskaren 
kom  virkelig  en  fremmed  præst  af  den  afdødes  familie  til  at 
gå  sammen  med  min  bedstefader.  Da  frøken  Anchersen  blev 
gammel,  vilde  hun  nødig  tale  om  sine  syner,  så  man  véd 
ikke  ret,  om  hun  vedblev  at  se  dem  eller  ej.  Eline  M. 

439.  I  et  hus  vågnede  konen  om  natten  og  hørte  et 
underligt  spektakel  på  gaden.  Det  mumlede  og  snakkede, 
og  der  vår  en  trampen  og  slæben  af  fodtoj.  Nogen  tid  ef- 
ter døer  hendes  moder  og  bliver  begravet.  Da  konen  hørte 
ligtoget  gå  bort,  syntes  hun,  at  det  var  akkurat  det  samme 
spektakel,  som  hun  allerede  tidligere  havde  hørt.  Det  var 
altså  et  forvarsel.    Vejle.  P.  Jacobsen,  KjiJbenhavn. 

440.  En  pige  gik  på  gaden  i  Ovdhjem.  Pludselig  bliver 
det  glimrende  lyst  omkring  hende,  og  hun  så  en  mængde 
mennesker  komme  i  ligtog  og  sorgedragt.  Mændene  var  helt 
mørktklædte,  og  fruentimmerne  havde  sorte  kjoler  og  hvide 
t5rklæder  om  hovederne.  Da  skaren  var  kommen  forbi  hende, 
blev  det  helt  mørkt.  Dereft;er  blev  alt  som  for,  og  pigen 
skyndte  sig  forskrækket  hjem.    Boraholm.  G.  J. 


21.      Ligfølge^  man  har  set^  eller   som 
drager  forbi. 

441.  Når  de  ser  en  ligskare,  så  er  det  al  tid  i  frastand 
som  et  lys,  der  skrider  hen  ad  vejen,  men  først,  når  det 
kommer  i  nærheden,  kan  man  se  vognene.  Fra  det  hus,  hvor 
ligskaren  skal  komme,  kommer  det  op  af  skorstenen  som  et 
lagen,  og  så  vælter  det  ned  på  jorden  og  fortsætter  sin  vej 
som  et  lys.     Går  én  på  en  vej^  og  kan  ikke  komme  af  vejen 


Digitized  by 


Google 


21.  Ligfølge,  man  har  set,  eller  som  drager  forbi.  457 

for  en  ligska^e^  han  møder^  må  han  smide  sig  næsegrus  ned 
på  vejen,  og  da  er  det,  som  der  kom  en  flok  gjæs  trampende 
eller  rettere  trippende  hen  over  ham.  D^t  er  der  mange,  der 
har  erfaret.     *  N.  J.  Termansen. 

442.  Der  var  en  mand  i  Fjand,  der  hed  Niels  Bjerre, 
han  var  synsk  og  kunde  se  ligskarer  o.  s.  v.  I  en  nabogård 
var  der  en  gammel  aftægtsmand,  og  hans  ligskare  havde  han 
set,  fortalte  han ;  der  skulde  være  ti  yogne,  og  de  havde  alle 
sammen  gråskimlede  heste  for.  Så  døde  den  gamle  mand, 
og  folkene  i  gården  vilde  ikke  have  mere  end  ni  vogne  til 
begravelsen  og  ikke  byde  degnen,  Johnsen  i  Hitsby.  Men 
denne,  som  plejede  at  være  med  til  alle  begravelser  i  hans 
sogne,  kom  af  sig  selv  med  sin  enspænder-befordring.  Der 
blev  altså  ti  vogne  alligevel,  og  da  de  kjørte  til  kirken,  kom 
der  en  sne-æl,  så  alle  hestene  så  ud,  som  de  var  gråskimlede. 
Den  samme  mand  fortalte  også,  at  ban  havde  set  en  ligskare 
komme  og  holde  an  for  hans  eget  bus,  men  ban  kunde  ikke 
kjende,  hvem  den  døde  var.  Det  var  imidlertid  hans  egen 
ligskare,  ban  havde  set,  ti  han  satte  livet  til  på  Nissum 
fjord  og  blev  kjørtop  til  sit  hus,  således  som  han  havde  set. 

Kr.  L.  Vestergård. 

443.  En  aften,  Peder  Vinter  fra  Opperby  kom  hjem 
fra  Siiive,  syntes  han,  at  ban  mærkede  noget  bag  ved  sig, 
da  han  lige  var  kjørt  forbi  Lem  kirke.  Han  drejer  da  hovedet 
for  at  se,  hvad  det  kan  være,  og  da  han  så  ser  en  ligskare, 
der  nærmer  sig  kirken,  siger  han:  «Så  kan  jeg  da  heller  ikke 
vide,  hvad  det  er  for  et  gammelt  skam,  de  der  slæber  af 
med!*  Men  det  skulde  han  ikke  have  sagt,  ti  nu  kunde  han 
ikke  trække  hovedet  tilbage.  De  dele  må  man  nok  helst 
ikke  omtale  på  en  hånlig  måde.  Til  al  god  held  for  Peder 
Vinter  var  der  i  de  dage  en  grumme  klog  præst  i  Lem, 
der  næste  dag  fik  hovedet  læst  tilbage  til  sin  rette  plads. 
Denne  præst  hed  Schæfer.  M.  Møller,  Sir. 

444.  For  nogle  år  siden  tjente  der  en  karl  på  Olorup, 
som  de  kaldte  Karl  Tysker,  og  en  sildig  aften,  da  han  stod 
i  den  såkaldte  mørke  port,  så  han,  en  ligskare  drog  igjennem 
gården.  Om  morgenen  efter  gik  Karl  Tysker  op  og  meldte 
uet  til  forvalteren,  og  da  han  havde  aflagt  beretningen,  svar- 
ede denne:  «Ja,  det  er  godt,  Karl!»  Karlene  på  Glorup 
vilde  [tit  drille  Karl  Tysker  med,  at  da  han  så  ligskaren, 
havde  han  ikke  været  rigtig  vågen,  men  drSmt.  Men  Karl 
Tysker  påstod  stadig,  at  han  var  lysvågen.    Lars  Frederiksen. 

445.  En  gammel  mand  og  en  karl  var  ude  at  hente  en 
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plov,  der  stod  på  marken.  Så  sagde  karlen  :    «Jian  du  se  ?» 
Nej,  han  kunde  ikke  se  det.     Da  var  det  en  ligskare. 

Niels  Pedersen,  Gjedved. 

446.  For  få  år  siden  gik  to  brodre  ad  en  vej  op  norden 
Egtved.  Den  ene  kunde  se  en  ligskare,  men  den  anden  ikke. 
Der  var  en  5,  6  vogne,  og  han  kunde  se  dem,  der  sad  på 
vognene.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

447.  Da  vi  «idste  efterår  grov  kartofler  op  i  vor  vest- 
ermark,  siger  drengen  ved  lag  klokken  halvseks  om  efter- 
middagen: «Hvad  er  det,  der  kommer  oppe  fra  Lindeballe- 
gård?  sikke  små  vogne.»  —  «Ja,  hvad  er  alt  det,  der  kom- 
mer,»  siger  karlen,  «hvad  kan  det  da  være?  det  er  jo  ikke 
en  tid,  der  skal  begraves  et  lig.»  Men  der  er  jo  allerede 
kommen  én  vogn  af  rækken  her  norden  for  Lindeballegård, 
og  den  har  en  hvid  for,  og  der  går  folk  ved  den.  Det  er 
så  sært,  for  klokken  går  ikke.  A  tog  endda  mine  briller  på 
for  at  ville  også  se  det,  mea  så  forsvandt  det,  og  der  var 
ikke  andre  end  den  samme  vogn  af  rækken,  der  kom  norden 
for  gården.  Så  kunde  karl  og  dreng  heller  ikke  se  mere,  og 
vi  stod  alle  sammen  og  så  efter  det.  Den  ligskare  er  nu 
siden  kommen.  Det  var  en  mand  nede  fra  Brcendgård,  og 
han  døde  kort  efter.  Der  var  en  hvid  for  ligvognen,  og  den 
var  også  en  tur  forved  de  andre  vogne,  hvoraf  der  var  en  7, 
B  i  alt.  Tue  Madsen,  Lindeballe. 

448.  Da  a  var  11  år,  da  sad  a  i  skolen  ved  siden  af 
en  lille  dreng,  hvis  forældre  boede  lige  snært  ind  til  æ  kirke- 
gårdsdige  i  Læborg.  Det  var  i  vinteren  1835,  og  der  faldt 
en  del  begravelser  ind  lige  efter  hverandre.  Det  var  vi  glade 
ved,  for  degnen  skulde  med  til  begravelse,  og  så  iik  vi  en 
frieftermiddag.  En  dag  sidder  vi  og  skriver  ved  siden  af 
hverandre,  og  degnen  var  lige  gået  ud.  Så  siger  den  her 
dreng  til  mig:  «Vi  får  snart  en  frieftermiddag  tiL»  —  «Så, 
hvordan  det?»  —  «Jo,»  siger  han,  «den  anden  aften  så  a 
en  ligskare.  Den  kom  vester  fra,  og  der  var  kulsorte  heste 
for  ligvognen,  og  så  bar  de  liget  op  efter  det  nordostre 
hjorne  af  kirkegården.*  Kort  tid  efter  døer  der  en  kone 
på  Hundsbcek  mark  vesterst  i  sognet.  Hendes  mand  var 
pranger  og  en  dygtig  mand,  men  tilligemed  var  ban  en  stor- 

S  raler  og  dygtig  overmodig.  Sådan  satte  han  pris  på  at  have 
e  bedste  heste,  der  var  der  omkring,  og  han  kom  kiørende 
—  det  så  a  selv  —  med  hans  kones  lig  og  med  hans  to 
store  kulsorte  heste  for  ligvognen,  og  a  var  selv  med  at  føre 
liget  op  i  det  nordostre  hjorne  af  kirkegården.  Det  var  en 
3  uger  efter,  at  drengen  havde  talt  om  det.   N.  J.  Ter  mansen. 
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449.  Mens  jeg  var  på  Gfrinderslev  kloster  som  lærerinde, 
kom  vi  en  aften  kjørende  hjem,  og  da  stod  folkene  sammen- 
stimlede uden  for  gården.  Vi  fik  da  at  vide,  at  den  gamle 
rogter  havde  set  en  ligskare  den  samme  aften  og  havde  set 
den  komme  sydfi-a  med  landevejen  op  mod  kirken,  og  der  var 
én  med  sådan  en  sær  hat.  Der  kom  også  nogle  kvindfolk 
noget  bag  efter.  Det  var  om  foråret,  lien  på  sommeren  døde 
provst  Møller  i  Breum,  og  amtmand  Breton  i  Viborg  med 
hans  trekantede  hat  var  med  i  ligfølget.  Den  gang  var  det 
ikke  almindeligt  mellem  de  fornemme,  at  kvindfolk  var  med 
i  Hgfølge,  men  her  var  en  3,  4  til  slutning,  nemlig  kvinderne 
i  huset,  og  de  kom  lidt  bag  efter.         Frøken  Glud,  Jebjærg. 

450.  Sotrnefogden  i  Grejs  havde  en  gang  en  tidlig  mor- 
gen sendt  en  at  sine  sonner  i  et  ærende  ned  paa  Giejs  mark 
norden  for  kirken.  Da  ærendet  var  forrettet,  og  han  gik  til- 
bage, så  han  en  ligskare,  noget  f5r  han  kom  til  kirken,  og 
den  kjørte  fra  kirken.  På  den  forreste  vogn  stod  ligkisten, 
og  8  vogne  kjørte  bag  efter.  Han  kunde  kjende  enkelte  af 
vognene  og  løb  så  meget  forskrækket  over  tvære  marker  hjem 
og  fortalte  det.  Hans  fader  var  født  juledag  og  mente  der- 
for at  være  synsk,  så  det  måtte  være  logn,  for  man  hårde 
aldrig  hørt  en  ligskare  drage  fra  en  kirke,  sagde  han,  det 
havde  været  noget  andet,  hvis  den  tog  til  kirken.  Kort  tid 
efter  døde  en  gårdmand  på  Grejs  mark,  der  tidligere  havde 
boet  i  Sindbjærg  sogn,  og  der  var  hans  kone  død  og  begravet. 
Han  forlangte,  indeu  ban  døde,  at  blive  begravet  på  samme 
kirkegård.  Det  samme  antal  vogne,  som  drengen  havde  set, 
kjørte  nu  fra  Grejs  efter  Sindbjærg  kirke.    K.  N.  Hovgård,  Tåning. 

451.  Mens  a  var  dreng,  skulde  a  ud  at  flytte  til  næts 
tillige  med  andre  drenge,  og  vi  skulde  hver  på  sin  kant. 
Så  havde  vi  aftalt  et  mødested  for  at  følges  ad  hjem  igjen. 
Da  lagde  a  mig  ved  siden  af  en  rugager,  og  der  gik  et  mark- 
skjel  langs  op  ad  den.  Da  tyktes  a,  der  kom  én  kjørende, 
og  det  skringlede,  ligesom  koblerne  var  løse,  i  den  tid  havde 
de  så  mange  ringe  i  deres  kobler  til  stads.  Men  videre 
rummel  hørte  a  ikke.  Siden  fortalte  a  det  til  en  gammel 
kone,  der  kom  til  mine  forældres,  for  dem  turde  a  ikke  for- 
tælle det.  cJa,  det  var  såmænd  en  ligskare,  der  kom  omkring 
dig,»  sagde  hun.  Sognefogden  i  Vesterbølle. 

452.  Der  var  en  gang  blevet  en  vædder  henne  for  min 
farbroder  i  Elling.  Han  skulde  så  ud  og  lede  efter  den, 
men  fandt  ingen  vædder,  og  det  blev  aften  for  ham.  Da 
han  nu  går  på  vejen  fra  Ovsted  kirke  af  og  ind  efter  Elling, 
kom  det  ham  for,  som  vædderen  gik  ved  siden  af  vejen  på 
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marken.  Så  springer  han  over  grøften  og  vil  have  hold  i 
<len,  men  da  han  kommer  der  over,  agter  han^  at  der  er  in- 
fen  vædder;  det  var,  ligesom  nogle  slæbte  et  stykke  lærred 
om  ved  ham.  Så  gik  han  hjem.  Men  hen  ad  vinteren  døde 
én  i  Elling.  Der  var  kommen  sne,  og  lige  netop  på  det  sted^ 
måtte  de  kjøre  af  vejen  og  ud  på  marken.  Det  må  da  have 
været  et  varsel.  Tåning. 

453.  Det  var  i  1858,  a  tjente  som  rogter  ved  en  mand 
i  Scedding,  der  hed  Kræn  Vad.  Mit  hjem  ligger  en  lille 
halv  mil  norden  for,  og  der  er  et  stort  engdrag  imellem^ 
hvor  vintervandet  fra  Ringkjøbing  Qord  løber  ind.  Det  er  slet 
ikke  let  at  komme  der  over  om  natten^  for  hvem  der  ikke 
er  kjendt.  Nu  gjor  de  mange  julebojler  der  nede  på  vester- 
egnen, og  da  a  ikke  var  længere  fra  hjemmet,  skulde  a  også 
til  de  bojler,  der  var  i  vort  nabolag,  og  skulde  da  også  om 
aftenen  over  det  vand.  En  aften  lånte  a  en  fætter  hans 
lange  støvler  for  at  vade  over  i.  Men  de  var  noget  træls 
at  gå  med,  og  da  a  så  kom  over,  trak  a  mine  egne  på  og 
gik  og  daskede  med  de  andre  på  siden.  Det  var  fuldmåne 
og  dejlig  lyst.  Som  a  går  så  ned  imod  gården  og  var  ikke 
længere  fra  vejen  end  herfra  og  ned  til  vor  store  lade,  så 
ser  a,  der  kommer  en  hel  række  vogne  kjørende  nede  fra 
gården  af.  De  bojer  om  ved  hj5rnet  af  et  dige  og  kjører 
hen  ad  en  anden  gård,  der  lå  norden  for  den,  a  tjente  på. 
A  blev  just  ikke  ræd  og  gik  så  hjem  og  sov  til  anden  dags 
morgen.  Lav  a  sad  ved  davren,  fortalte  a  manden  den  her 
historie.  Han  vilde  gjæme  gjøre  lojer  især  med  kjæresteri, 
og  han  siger  så:  «Ja,  det  er  jo  én  af  mine  piger  her  i 
gården,  der  skal  giftes,  og  så  kommer  a  jo  til  at  gøre  æ 
udtog  om  æ  månner.»  Anden  dags  aften  var  a  igjen  hjem- 
me til  julebojel  og  fortalte  så  atter  historien.  Så  gik  der  et 
årstid,  det  var  vel  snart  to.  Imidlertid  kommer  a  her  ud  på 
hojskolen  i  Rodding  og  tager  så  hjem  i  jul.  A  var  aldrig 
så  snart  kommen  inden  for  doren  og  får  sagt  goddag,  for 
min  moder  sagde :  «Nu  kan  a  sige  dig,  Jorgen,  hvad  det  var, 
du  så  den  anden  vinter,  da  du  gik  hjem  fra  julebojel  til 
Nielses.*  —  «Nå,  hvad  var  det  så?»  —  «Det  var  Kræn 
Justes  s5ns  hgfølge.  Hån  døde  i  efterår,  og  lav  de  skulde 
have  ham  begravet,  kunde  de  ikke  komme  med  æ  kirkevej, 
for  æ  bro  var  flydt  væk,  da  æ  flode  havde  taget  den,  og  så 
måtte  de  kjøre  om  ad  æ  vad,  og  den  her  hoje  vogn,  du  snak- 
kede om,  der  var  i  æ  midte,  det  var  nogen  familie  der  ude 
oster  på,  der  havde  en  fjedervogn,  og  den  rak  op  over  de 
andre.*  j.  n.  Skrumsager, KjObenhoved. 
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454.  Niels  Skyt,  der  tjente  på  Mejlgård,  fulgtes  med 
en  anden  karl  forbi  Tustrupgården  her  i  Olcesborg.  Så  siger 
han:  «Her  kommer  snart  ligtog  fra,  for  her  har  a  set  det 
komme  ud  fra.  Det  må  formodentlig  blive  konen,  for  manden 
gik  bag  efter  med  slør  om  hans  hat.»    Konen  døde  også. 

En  anden  gang,  han  gik  forbi  Ostergård  i  Fjellerup,  så 
han  også  der  et  ligtog.  Det  kom  fra  Thomas  Lunds  hus  i 
Østergårds  skov.     Konen  der  døde  også  kort  efter. 

Atter  en  anden  gang,  for  han  drog  i  krigen,  havde  han 
set  et  ligtog  komme  gjennem  Mejlgård.  Da  han  kom  hjem 
igjen,  spurgte  han,  om  der  så  var  kommen  et  lig.  Det  nægt- 
ede de,  men  så  kom  de  dog  i  tanker  om,  at  der  var  død  en 
dreng  nede  i  Mejlgårds  skov  i  mellemtiden.  Kristine  J.,  Laen. 

455.  Osten  til  Hellig-hoi  på  Skibsted  mark  er  Heste- 
dalen.  Dér  så  en  dreng  en  dag  en  ligskare,  som  gik  med  en 
ligkiste,  og  de  bevægede  sig  hen  imod  en  gård,  der  kaldes 
Treskjellet.  Der  blev  de  henne.  Han  blev  så  ræd  og  kunde 
ikke  glemme  det  længe.  Hovedet  sad  oven  ud  af  kisten  og 
var  ligesom  levende.    Sønder-Kongerslev. 

456.  Kaj  Eask  (o:  Karen  Sasmussen)  på  Galten  mark 
kan  se  hgtog  komme,  flere  dage  for  det  sker.  Hun  så  en 
gang  Jakob  Jensen  gå  forbi  sit  bus.  cja,>  sagde  hun  så, 
«det  varer  ikke  længe,  inden  han  kommer  her  forbi  på  en 
anden  måde.>  Kort  etter  kom  ligtoget  forbi,  som  fulgte  hans 
lig  til  graven. 

Da  Ras  Krogs  kone  var  død,  så  hun  flere  dage  i  for- 
vejen, at  SOren  Overgårds  vogn  kjørte  æfor,  og  det  passede 
også.  Ligedan,  da  Soren  Overgårds  son  døde,  så  hun  lig- 
toget nogen  tid  i  forvejen,    og  fortalte,  hvad  der  vilde  ske. 

K.  P.  Dalin. 

457.  Vor  pige  Trine  har  en  aften,  hun  gik  fra  skole, 
ved  Hjulgårds  dam  set  en  hel  skare  ligbærere  oplyste  ved 
et  liglys.  Næste  søndag  kom  der  også  en  sådan  forbi  det 
selvsamme  sted,  og  bun  kunde  endog  kjende  de  samme  bærere. 

Holmsland.  V.  Nyrup. 

458.  En  karl  fortalte,  at  han  tillige  med  en  anden  en 
aften  gik  til  byen  Bugsted,  og  idet  de  kom  forbi  en  vej,  der 
gik  ud  fra  en  udflyttergård,  bad  hans  ledsager  ham  at  tøve 
lidt,  da  han  syntes  at  se  en  ligskare  komme  fra  gården.  Han 
vilde  imidlertid  ikke  tro  det,  eftersom  han  ikke  så  noget, 
men  hørte  dog  noget  rasle  hen  ad  vejen,  og  hans  kammerat 
sagde,  at  han  tydehg  så,  den  kjørte  forbi  dem,  og  angav, 
hvor  mange  vogne  der  var  i  den.  Kort  efter  døde  der  en 
gammel  aftægtsmand,  som  havde  sit  ophold  i  gården,  og  da 
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han  blev  ført   til  kirken,   fulgte  det  samme  antal  vogne   lig- 
skaren,  som  karlen  havde  angivet.  j.  L.  K. 

459.  En  mand,  der  hæn3:te  sig  oppe  i  Ejer^  hans  lig- 
skare  kom  op  til  kirken.  Peder  Maves  søster  i  Ejer  vilde 
gå  ned  til  Ma  Rams  hul  og  kom  så  forbi  Ovsted  kirke.  Der 
så  hun  så  mange  sorte  bæster,  og  de  var  hovedløse.  Hun 
stod  ved  kirkegården  og  så  det  komme  kjøreade  hen  til  kirke- 
porten, og  så  forsvandt  synet.  Se,  det  var  jo  en  urigtig  lig- 
skare, for  det  manden  hængte  sig.  Hun  vidste  ikke,  hvem 
det  var  for,  men  så  spurgtes  det  bag  efter,  og  hun  kunde 
da  nok  sige,  at  det  var  for  ham.      Ane  Lavrsdatter,  Tåning. 

460.  For  mange  år  siden  gik  en  vinteraften  to  mænd 
hen  ad  en  vej  i  Vrigsted.  Det  var  let  frost.  Da  hører  de 
et  vogntog  komme  fra  et  nabosogn,  og  som  det  kom  nærmere, 
så  de  på  den  forreste  vogn  en  ligkiste,  men  de  kjendte  hverken 
hestene  eller  folkene,  og  det  hele  syntes  dem  ikke  at  være 
naturligt.  Ligskaren  kjørte  igjennem  sognet,  bort  fra  kirken. 
Efter  at  have  talt  noget  om  dette,  gik  det  omsider  i  glemme 
indtil  omtrent  et  åi*  etter,  da  der  virkelig  kom  et  aldeles 
lignende,  men  virkeligt  ligfølge  den  samme  vej.  Det  var  en 
gammel  kone,  der  var  død  i  et  nabosogn  og  skulde  føres 
gjennem  Vrigsted  for  at  begraves  i  et  andet  sogn. 

Lærer  Jepsen,  KefsvindiDge,    ved  Hans  Ohr.  Hansen. 

461.  En  mand,  der  er  født  i  Ovre  og  vokset  op  samme 
sted  i  et  hus,  der  lå  tæt  ud  til  gaden,  har  fortalt  mig,  at 
han  som  barn  somme  tider  vågnede  om  natten  ved  lyden  af 
en  tungt  læsset  vogn,  der  kjørte  langsomt  forbi  ude  på  gaden, 
med  en  vægt,  der  al  tid  fik  huset  til  at  ryste  ind  under  dem. 
Hans  forældre  sagde,  det  var  ligvognen  fra  Albjærg,  og  at 
der  nu  snart  kom  lig  der  ovre  fra.  Dette  slog  heller  aldrig  fejl. 

Rasmus  Hansen. 

462.  En  påUdelig  person  har  fortalt  mig  følgende:  Jeg 
kom  hjem  fra  en  naboby.  Bedst  som  jeg  går,  hører  jeg  en 
knirken  af  vogne  og  kikker  da  rundt  omkring,  men  der  var 
ingen  vogne  at  se.  Lyden  nærmede  sig  helt  sindig,  men 
jeg  gik  ufortrøden  fremad,    og  pludsehg  hører  jeg  så  ligesom 

baneklokkerne  klinge,  og  i  det  samme  rusler  vogn  efter  vogn 
forbi.  Jeg  kunde  hverken  skjelne  heste,  vogne  eller  folk, 
men  høre  det  kunde  jeg.  Det  isnede  igjennem  mig.  Jeg  så 
op  mod  månen,  men  der  var  ikke  en  sky,  himlen  var  så 
blank  som  et  spejl.  Det  var  en  torsdag  aften.  Næste  tors- 
dag kom  jeg  forbi  en  virkelig  ligskare  på  samme  sted. 
Bredstrup.  Mads  Jepsen. 

463.  Hans  Puglebæk  i  Havlykke   fulgtes  en  gang  som 
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dreng  med  sin  fader,  der  boede  i  Kjéldemæs,  Stokkemarke 
sogn.  Det  var  en  vinteraften  og  snevejr.  Da  ser  de  en  lig- 
skare —  fire  går  foran  og  bærer  liget,  og  bag  efter  følger 
en  hel  skare  —  og  i  det  samme  blæser  faderens  hat  af.  « Jeg 
kan  hente  den,»  siger  drengen.  <Nej,  lad  den  ligge  og  lad  os 
gå,»  svarer  faderen.  De  kommer  forbi  Ugskaren,  som  går  til 
hojre;  men  kort  efter  at  de  er  komne  hjem,  bliver  manden 
syg.  —  «Det  er  pante  sandt.»  L.  P.  Larsen. 

464.  I  en  gård  et  sted  i  Sønderjylland  tjente  en  ældre 
karl.  En  aften,  han  kommer  hjem,  ser  han  meget  bleg  ud. 
Da  siger  konen:  «Er  du  syg?»  Nej,  han  var  falden,  men 
vilde  ikke  fortælle  noget  videre.  Imidlertid  døde  manden 
i  gården,  og  den  dag  var  karlen  så  urolig.  Om  aftenen,  de 
sidder  inde,  kommer  der  én  ind  og  siger:  «Nu  brænder  der 
en  gård.>  Så  rejser  karlen  sig  op  og  siger:  «Så  er  det  (N. 
N.s)  gård.»  Og  så  fortalte  han,  hvad  han  den  aften  havde 
set.  Han  havde  modt  et  Ugtog  og  havde  endog  kjendt  både 
heste  og  vogne.  Som  han  nu  var  ved  at  tælle,  hvor  mange 
der  var,  falder  han  om.  Da  han  rejste  sig  igjen,  så  han 
tydelig  en  gård  brænde  og  løb  nu  der  hen  ad  for  at  hjælpe 
med  at  slukke,  og  han  kom  næsten  hen  til  gården,  mden 
han  opdagede,  at  der  ingen  brand  var.  På  begravelsesdagen 
vilde  han  have  fortalt  dette  syn,  men  trykkede  sig  ved  det, 
da  han  var  bange  for,  at  de  vilde  ^øre  nar  ad  ham,  og  så 
tav  han  stille,  indtil  nu  branden  virkelig  indtraf.       e.  T.  K. 

465.  Skrædder  Anders  Iversen  fra  Ildved  gik  en  aften 
fra  Hvejsel  og  hjem,  og  da  han  kom  til  Abroen,  hørte  han, 
der  kom  noget  plaskende  imod  ham.  Han  vilde  ikke  gå  af 
vejen,  og  så  skubbede  det  ham  ned  i  åen,  hvor  der  ikke  var 
mere  vand,  end  at  han  kun'^kom  i  til  knæerne.  Der  stod  han 
og  så  på,  at  der  kom  et  ligtog  med  18  vogne,  og  han 
kunde  se,  der  var  to  spænd  hvide  heste  i  skaren.  Det  ene 
var  Hans  Bærteisens  i  Sandvad,  men  han  kunde  ikke  udstu- 
dere, hvis  det  andet  var.  Han  sagde,  da  han  kom  hjem: 
«Nu  skal  gamle  Sidsel  snart  dø,»  og  så  fortalte  han  om  de 
fire  hvide  heste.  De  andre  to  var  fra  -ifo,  men  dem  kjendte 
han  ikke.  Hun  døde  også,  og  det  kom  til  at  passe  med 
hestene.  Mærkeligt  nok  var  det,  at  han  fortalte  det,  for  det 
passerede,  og  han  kunde  navngive  flere  af  de  kjørende.  Sid- 
sel var  opholds  kone  i  gården  her  og  havde  sin  egen  stue, 
og  hun  var  ikke  syg,  den  gang  han  kom  om  og  fortalte  det. 

Ped«r  Svane,  Hornum. 

466.  Sidste  vinter  gik  to  karle  en  aften  hen  at  se  til 
€n  syg  kammerat,    og  på  hjemvejen  skød  de  over  den  sne- 
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bedækkede  mark  ad  en  sti,  som  gik  over  til  landevejen.  Kort 
f5r  de  nåede  veien,  så  de  en  vogn  kjøre  på  den,  og  de 
tyktes,  det  lignede  deres  små  sorte  heste  fra  det  sted,  hvor 
den  syge  karl  var,  og  vognen  var  fuld  af  syge  folk,  men  de 
kunde  heller  ikke  høre  noget.  Da  de  nåeae  vejen,  kunde 
de  nok  se,  det  skred  fremad,  men  der  var  heller  ikke  spor 
på  vejen.  Kort  efler  døde  deres  syge  karl,  og  deres  kjøre- 
toj  med  manden  og  konen  på  og  med  de  små  sorte  heste 
var  de  eneste,  der  fulgte  liget  til  graven,  som  de  havde 
set  det  kort  i  forvejen.  oie  Jensen,  H^jerup. 

467.  En  mand  fra  Nordby  på  Samsø  fortæller  følgende: 
Da  jeg  var  ti  år  gammel,  stod  jeg  sammen  med  nogle  andre 
drenge  uden  for  et  hus  og  så,  en  sort  sky  bævede  sig  op 
over  horizonten,  og  denne  sky  så  ud  som  et  ligfølge,  hvor 
en  mand  kjørte  foran  med  ligkisten,  og  de  andre  efter,  sidst 
kom  to  prikker  som  to  små  drenge.  En  af  drengene,  som 
var  konfirmeret,  sagde,  det  betød,  at  én  snart  skulde  dø.  Få 
dage  efter  døde  manden  i  huset,  hvor  vi  stod,  og  blandt  Ug- 
følget  var  hanS  to  små  sonner.  Kr.  Ostergård. 


22.    Ligskarer j  man  har  modt  eller  er 
fulgt   med. 

468.  Når  man  møder  en  ligskare,   skal  man  smide  si 
ned  på  vejen    eller  gå  i  grøften,    ellers  bliver  man  ført 
stjærten  af  ligvognen  op  til  kirkegården.  h.  F.  F. 

469.  En  vinteraften  færdedes  en  mand  på  vejen  mellem 
Tårs  og  Vrejlev  kirker.  Som  han  nu  allerbedst  går,  filr  han 
oje  på  en  vogn,  der  kjørte  foran  ham.  cDet  er  bedre  at  kjøre 
end  gå,>  tænkte  manden,  hvorfor  han  skyndte  sig  at  md- 
hente  vognen.  Han  kom  nu  snart  så  nær,  at  han  kunde  se, 
der  var  to  personer  på  vognen,  og  fire  gik  ved  siden  af. 
Men  nu  blev  han  opmærksom  på,  at  der  var  så  underligt 
stille  ved  vognen,  han  kunde  ikke  høre  den  mindste  vogn- 
rummel eller  raslen  ved  heste  koblerne  eller  noget  som  helst 
andet.  Nu  brød  manden  sig  ikke  om  at  komme  nærmere,  ti 
det  var  en  ligskare,  der  skulde  hen  at  forkynde  et  menneskes 
død.  Han  blev  ved  at  gå  bag  efter  den  en  stund,  så  drejede 
Ugskaren  om  ad  en  sidevej  og  forsvandt.       Johannes  Neve. 

470.  Lige  op  ad  kirkegårdsmuren  ligger  graverens  hus 
i  Koldby.    Nu  traf  det  sig  en  aften,   at   konen    meget  sent 
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gik  uden  for  doreu^  og  så  da  en  ligskare  drage  ind  på 
kirkegården.  Hun  fik  lyst  til  at  se  efter,  hvad  den  vilde 
foret£^e  sig,  hvorfor  hun  gik  bag  efter  hen  til  porten,  på 
hvilken  hun  lagde  sine  arme  for  i  ro  og  mag  at  betragte 
skarens  færd,  men  straks  kom  én  af  dem  efter  hende. 
Hun  blev  da  forskrækket  og  løb  ind  i  huset  og  smækkede 
doren  i  efter  sig;  men  skikkelsen  tog  fat  i  doren,  og  konen 
var  ikke  i  stand  til  at  kunne  bolde  den,  hvorfor  hun  i  sin 
angst  kaldte  på  sin  mand,  der  var  gået  i  seng.  Han  kom 
da  op  og  råbte:  «I  Jesu  navn  vig  bort!>  og  aen  forsvandt 
da  straks.  Manden  forbød  nu  sin  kone  en  anden  gang  at  gå 
eft«r  sådant  noget.     Jens  Tunbo  ved  N.  P.  Olsen.  Selsinggårde. 

471.  Min  moder  har  tit  formanet  mig  til  at  gå  ved  siden 
af  vejen  ved  nattetid,  for  går  én  midt  ad  vejen  og  kommer 
imod  noget,  kommer  én  op  at  kjøre,  og  følges  man  med  no- 
gen, så  må  én  endehg  ikke  snakke  til  dem  imens,  ellers  kan 
man  falde  af  og  brække  arme  end  ben.  Når  én  kommer  i 
møde  med  ligskaren  og  kommer  op,  går  det  så  ujævnt,  og 
det  er,  ligesom  én  kommer  af  én  vogn  og  på  en  anden,  og 
det  går  så  rask  med  den  klyven.  Min  moder  har  set  lig- 
lam, men  dem  har  a  aldrig  set.  Marie  Pedersen,  N.-Vi«sing  mark. 

472.  Gamle  Lars  fra  Fædsted  var  i  Hygum,  og  da  han 
så  vilde  til  at  hjem  ad  om  aftenen  og  var  kommen  Udt  vest 
for  Hygum  kirke,  hører  han,  der  kommer  en  vogn  kjørende 
æbag  efter.  Så  gik  han  lidt  til  side,  og  mærkede  da,  at  der 
var  flere  vogne.  Han  bliver  standende,  til  den  sidste  vogn 
kommer,  og  så  siger  ban :  <  A  kunde  vel  ikke  komme  op  at 
kjøre  til  Fædsted?*  Der  blev  ikke  svaret,  men  vognene  holdt, 
og  han  klatrede  op  æbag  og  lod  benene  hænge  tilbage.  Da 
han  var  kommen  til  sæde,  sagde  han:  «Nu  da  i  Guds  navn, 
så  kan  vi  kjøre,  nu  kom  a  da  vel  ved.»  Så  kjørte  vognen, 
og  han  blev  siddende,  til  han  blev  helt  forfrossen  og  kold. 
Omsider  tykte  han,  at  vognen  holdt,  og  lav  han  vilde  til  at 
se  sig  om,  da  sad  han  midt  på  vejen,  så  det  var  ikke  sært, 
han  var  bleven  forfrossen.  Det  var  en  ligskare,  han  var 
kommen  i,   og  han  skulde  ikke  have  nævnt  Guds  navn. 

Niels  Jonsen,  Bække. 

473.  En  mand,  der  hed  Per,  gik  en  aften  hen  ad  vejen 
og  kom  til  en  ligskare.  Folkene  på  vognene  var  ene  af  hans 
familie  og  bekjendtere,  han  kunde  godt  se,  at  de  var  fra 
Tebstrup.  Så  sluttede  han  sig  til  dem  og  fulgte  med  dem 
ind  på  Ovsted  kirkegård,  men  forundrede  sig  over,  at  han 
ikke  selv  var  med,  da  han  sådan  kjendte  dem.  Den  gang 
liget  var  bleven  sat  i  graven,   og  alt  var  ordnet,   sagde  Per 

E.  T.  Kristensen:    Danske  sagn  i  folkemunde.  II.      30 
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hojt:  <Hvem  blev  her  begravet  ?»  Så  sagde  de  hans  eget 
navn.  «Det  skal  ikke  ske  de  første  femten  år,»  svarer  han, 
og  det  skete  heller  ikke.  Han  vidste,  hvad  tid  han  så  skulde 
dø,  han  havde  sagt  dem  det,  for  han  nogen  tider  døde,  og 
det  skete  lige  på  15-års  dagen.  Jena  Bæk,  Lille-Tåning. 

474.  En  karl,  sona  kunde  se  ligskarer,  vilde  en  gang 
prøve,  om  hjulene  på  en  sådan  kunde  skralde  ligesom  andre 
vogne,  når  han  rørte  ved  dem  med  sin  kjæp.  Men  han  fik 
lov  til  at  følge  med  i  skaren  og  falde  for  hver  vogn.  Han 
forvandt  det  ikke  i  mange  dage  efter.  H.  Bering. 


23.     Møde   med  ligskarer.    Gået  til 
side  for  dem.  Kjørt  over  af  dem. 

475.  En  mand  kom  en  aften  gående  på  vejen  fra  Kolby 
til  Pilemark,  ved  hvilken  lejlighed  han  mCdte  en  ligskare. 
Da  den  kom  i  nærheden  af  ham,  gik  han  til  side  og  betragt- 
ede den^  og  kunde  nu  kjende  én  af  følget.  Den  mand,  han 
kjendte,  døde  kort  efter.  Jens  Tunbo  ved  N.  P.  Olsen. 

476.  En  mand  fra  Sønder- Broby  havde  været  i  Bryde- 
gård,  og  da  han  om  aftenen  rejste  hjem,  modte  han  på  vejen 
mellem  Skår  by  og  Sarup  en  ligskare.  Han  red  ned  i  grøften 
og  kunde  tydelig  høre,  at  de  sang,  og  tillige  se  deres  sorge- 
dragt. Ligskaren  gik  efter  DresUtU  kirke,  og  samme  nat 
døde  en  mand  fra  Strærup  i  Dreslette  sogn.   Sødinge  skole. 

477.  Uldspinder  Lorents  Nielsens  hustru,  Refsvindinge, 
har  fortalt  mig,  at  da  hun  boede  i  Odense,  gik  hun  og  hendfes 
mand  lige  om  aftenen  en  tur  gjennem  Vestergade  og  ud  efter 
Albanibroen,  Da  ser  hun  en  stor  ligskaré  komme  dem  i  møde, 
der  var  ligvogn  og  alt  som  ved  en  begravelse  i  byen,  men 
hendes  mand  mærkede  ikke  det  ringeste.  Hun  syntes,  det 
var  underligt,  han  ikke  vilde  til  at  gå  til  side,  og  måtte  så 
bede  ham  om  at  gå  over  på  fortovet.  Dette  syn  gjentog 
sig  to  gange  til  for  hende  på  forskjellige  steder,  uden  at 
manden  mærkede  noget.  Hun  trykkede  hver  gang  mandens 
arm  fastere  og  trak  ham  til  side.  Hun  tilføjer,  at  hun  ikke 
ønsker  at  se  lignende  oftere,  da  det  var  en  underlig  stemning 
at  komme  i.  h.  O.  Hansen-Jeppesen,  Refsvindinge. 

478.  En  karl  kjørte  en  aften  i  meget  slemt  vejr.  Plud- 
seUg  gik  hestene  i  grøften  og  vilde  ikke  op  på  vejen  igjen. 
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Han  skjændede  og  bandte^  men  da  ban  så  sig  til  siden^  så 
han  vogn  efter  vogn  rulle  forbi.  Nu  vidste  han,  at  det  var 
€n  ligskare,  hestene  var  bleven  rædde  for.  Dyr,  der  en  gang 
har  set  en  ligskare  på  et  vist  sted,  bliver  al  tid  angst  for  at 
komme  der  igjen.  Hunde  er  ligefrem  ikke  til  at  få  der  forbi. 
Biyllupstog  ser  kun  meget  få.  Da  skal  man  også  kunne 
høre  trompeternes  skrald.  Det  kommer  i  rivende  fart.  Når 
man  kan  høre  musikken,  bliver  brylluppet  lykkeligt,  ellers 
ulykkeligt.    Bredstrup.  Mads  Jepsen. 

479.  For  nogle  år  siden  fulgtes  nogle  mænd  i  Bcerup 
ad  til  kjobsted,  og  om  aftenen,  de  kjører  hjem  og  kommer 
forbi  Kloster  kirke,  så  holder  ham,  der  kjørte,  så  tæt  på  uder- 
siden  af  vejen,  te  der  er  én  af  de  andre,  der  råber,  om  han 
vilde  nu  til  at  have  dem  vælt.  Den  gang  han  fik  så  kjørt 
så  meget  som  et  halvt  bøsseskud,  så  holdt  han  ind  på  veien 
igjen.  Det  var  jo  sådan  et  lig,  der  kom  fra  Rærup.  Det 
varede  ikke  uden  tre  uger,  inden  det  virkelig  kom.  Den 
samme  mand  havde  ligget  inde  i  hans  seng  og  hørt,  de  spil- 
lede fiolin  inde  i  hans  stue,  noget  fOr  hans  søster  blev  gift. 
Den  mand  hed  Esper  Andersen,  og  havde  ord  for,  at  han 
kund^  se  alt  muligt.  Kristen  Mortensen,  Vejsmark. 

480.  En  mand  kom  en  aften  kjørende  og  havde  været 
i  Tåbcek  mølle.  Da  han  kom  fra  Ødum  og  op  efter  Lang- 
shyi^  der  tykte  han,  der  kom  en  hel  hoben  henne.  Han  kjørte 
lidt  af  vejen  for  dem,  og  så  kom  der  en  ligskare  om  ved 
ham,  og  han  kunde  livagtig  høre,  de  mumlede.  Så  trækkede 
de  om  efter  kirken,  og  der  blev  det  jo  væk.  K.  M.  P.,  Hornslet. 

481.  I  Nykjøbing  på  Mors  lå  i  1853  en  kone  syg  af 
barselfeber.  Om  aftenen  klokken  11  gik  denne  kones  søster 
tilligemed  jordemoderen  hen  ad  gaden  for  at  se  til  den  syge. 
Pludselig  forekom  det  dem  b^ge,  at  der  var  noget,  der  vilde 
standse  dem,  hvorfor  de  bojede  til  siden  ind  på  fortovet. 
Lidt  efter  siger  jordemoderen:  «Véd  du,  hvad  det  var,  der 
standsede  os?  det  var  et  ligføl ge.»  —  cSå  betyder  det  nok, 
at  min  søster  skal  dø,»  sagde  den  anden  kone.  «Nej,  det 
gjor  det  ikke,»  svarede  jordemoderen,  efor  jeg  så  tydeligt, 
at  den  halte  skrædder  var  med  følget,  og  han  vilde  da  ikke 
komme  med  til  din  søsters  jordefærd.*  Et  par  dage  efter 
døde  en  slagters  kone,  der  boede  lige  over  for  den  syge 
barselkone,  men  hun  kom  sig.  V.  Benniko. 

482.  I  Ojording  kom  to  mænd  en  aft«n  gående  forbi 
kirken.  Da  siger  den  ene :  «Lad  os  gå  her  hen,>  for  han  så 
en  ligskare  med  en  5,  6  vogne;  men  den  anden  så  ikke  np- 
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get  til  den.  cHvad,  ser  du  nogen  ting  ?»  siger  han.  Ja,  haa 
gjorde.  De  stod  så,  til  det  var  forbi.  Da  tager  den  første 
igjen  ordet:  «Hvad  så  du  så?> —  <A  så  en  ligbeaængel&e.» 
—  «Hvor  var  den  fra?»  —  «Fra  Klavstrup.T>  !mi  var  det 
netop  s5nnen  derfra,  sum  fulgte  med  ham.  cMen  det  var  ikke 
jere  bæster,  der  var  for.  Det  var  formodentlig  din  faders  lig,» 
og  der  var  flere  mænd,  han  regnede  op,  som  var  med.  «Ja^ 
måske  I  kan  gjøre  handel  med  heste  inden  den  tid,»  fojede 
han  til.  Dette  skete  også,  de  fik  andre  heste,  og  det  kom 
til  at  passe  alt  sammen,  da  tiden  kom.  Den  mand,  der  så 
den  ligfærd,    hed  Per  Glarbjærg.    jens  Stoer,  N6rre-Engelund. 

483.  Ole  Tøgersen  og  en  anden  mand  var  ved  havet  at 
strænde.  Da  de  kom  til  den  vej,  der  går  ned  til  Harboøre 
kirke,  sagde  den  anden  mand:  cStå,  bi  lidt.»  —  «Hvorfor 
skal  vi  bie  ?»  Han  svarede  ikke  og  holdt  sig  tilbage.  Lidt 
efter  sagde  han,  idet  han  begyndte  at  gå^  «Æ  så  lige  fem- 
ten vogne,  der  kom  forbi ;  det  var  et  ligfølge,  og  havde  vi 
gået,  så  havde  vi  ikke  blevet  på  benene,  derfor  tog  æ  i  dig.» 
Meu  Ole  kunde  ingen  ting  se.  Josef  Nielsen,  Hygum. 

484.  Min  bedstemoder  fulgte  med  hendes  morbroder  på 
kirkevejen  fra  Brabrand  til  True.  Allerbedst  som  de  gik,, 
sagde  han:  «Gå  til  side,  tøs,»  og  så  tog  han  ved  hende  og 
førte  hende  om  til  den  anden  side  af  vejen.  Der  stod  de 
stille,  og  så  tog  han  hans  lue  af.  Da  de  havde  ståe^lidt^ 
sagde  han :  « Ja,  nu  kan  vi  gå  igjen. »  Da  hun  nu  vilde  vide,, 
hvad  det  var,  sagde  han,  at  det  v^r  en  ligskare,  de  kom  forbil 

Mads  Hansens  enke,   Sterregård. 

485.  En  kone  herfra  Halling  havde  været  henne  ved 
Halling  skov  et  sted  at  karte,  og  da  hun  så  ved  midnatstid 
skulde  hjem,  kom  hendes  datter,  der  tjente  i  en  gård  her  i 
Halling,  for  at  følge  hende  hjem.  De  kom  først  til  moder- 
ens hjem,  men  så  vilde  moderen  følge  datteren  det  lille  stykke^ 
hen  til  gården,  hvor  hun  tjente,  og  da  skulde  de  forbi  kirke- 
gården.  Der  trak  datteren  moderen  til  siden  lige  med  eL 
Da  det  var  forbi,  sagde  hun,  at  hun  havde  set  en  ligskare,, 
der  kom  fra  den  nederste  gård  i  byen  og  drog  op  ad  gaden 
og  så  ind  ad  kirkeporten.  Den  samme  nat  døde  også  mand- 
ens broder  i  den  gård.  Pigen  blev  syg,  da  hun  kom  ind  til 
lyset.  Hun  kunde  nu  se  alt  sådant,  for  hun  var  født  en 
jule-  eller  nytårsnat.    Halling. 

486.  Afdøde  skolelærer  Pagh  i  Bording  havde  en  dat- 
ter, som  var  født  juleaften,  og  derfor  var  hun  synsk.  Ea 
aften,  han  og  hans  to  dotre  var  gåede  en  spaseretur,  sagde 
den  synske  datter:    «Gå  af  vejen,  fa^er,  der  kommer  en  heL 


Digitized  by 


Google 


24.  Møde  med  ligskarer.    Ejørt  over  af  dem.  469 

række  vogne.*  Hun  kjendte  mange  af  dem,  der  sad  i  vogn- 
ene, og  fortalte  fader  og  søster  det,  men  de  hørte  eller  så 
ikke  det  allermindste.  Jens  Jensen.  Refshalegård. 

487.  Når  ligskaren  kjører  over  én,  er  det,  som  man  blev 
trint  af  en  flok  gjæs.  Man  kan  ikke  få  tid  til  at  trine  til 
«iden,  inden  ligskaren  nåer  én,  og  derfor  skal  man  kaste  sig 
sig  lige  ned.  Kommer  man  foran  stjærtenden,  skal  man  løbe 
for  ved  vognen  helt  til  kirkegården.  Nis  Callesen. 

488.  Gamle  Ma  Drues  havde  tit  mQdt  ligskarer  på 
vejen  fra  Kjærby  til  Fravde,  eller  fi-a  Birlmm  til  Fravde, 
når  hun  færdedes  der  ved  nattetider.  Når  det  traf  sig  så- 
dan, så  var  der  ikke  andet  at  gjøre  end  slænge  sig  ned  på 
jorden  og  lade  ligskaren  gå  over  sig,  det  gjorde  ikke  mere, 
end  som  det  var  en  flok  gjæs,  der  trippede  over  én.    p.  Jensen. 

489.  Bitte-Povl  i  Kragelund  var  en  aften  gået  ud  til 
Bedehoje  (Bejdhoww)  skole.  Da  han  gik  hjem  igjen,  faldt 
han,  som  han  gik  allerbedst,  og  det  var,  ligesom  der  blev 
spæadt  et  reb  for  hans  ben.  Da  han  havde  rejst  sig  og  gået 
lidt,  faldt  han  igjen,  og  dette  gjentog  sig  en  seks,  syv  gange, 
indtil  han  kom  i  tanker  om,  at  dette  ner  vist  ikke  var  rig- 
tig fat.  Han  gik  da  til  siden  af  vejen,  og  &a  det  ojebUk 
faldt  han  ikke  mere.  Få  dage  efter  døde  en  mand  i  bede- 
hojene,  og  nu  troede  Bitte-Povl  fast,  at  det  var  den  mands 
ligfølge,  han  havde  været  i.  Bedehoje  o :   Kristianshoj.     J.  J.,  R. 

490.  En  mand  fra  Viurn^  der  en  aften  var  ude  at  gå, 
falder,  som  han  går  allerbedst,  forover,  uden  at  han  kunde 
opdage  det  mindste  som  årsag  dertil,  og  således  faldt  han 
syv  gange  i  træk  med  kort  mellemrum.  Manden  fortalte 
mig,  at  det  var,  som  om  der  blev  spændt  et  reb  for  hans 
ben.  En  tid  efter  modte  manden  en  dae  en  ligskare,  i  alt 
syv  vogne,  på  samme  sted,  som  han  den  nat  var  falden 
syv  gange.  Jens  Jensen,  Refshalegård. 

491.  Vi  havde  en  nabo,  der  en  aften  gik  udenfor  på 
landevejen.  Med  et  blev  han  smidt  ned  i  grøften,  og  da  så 
han  en  stor  skare  drage  forbi  og  op  imod  kirken.  Det  var 
€n  ligskare.  Han  rejste  sig  igjen  og  gik,  men  var  noget 
fortumlet  i  hovedet  over  det.    Jebjærg  højskole. 

492.  Terkel  Bude  kom  en  gang  ned  til  Ildved  Åbro^ 
og  der  mddte  han  en  ligskare.  Så  vilde  han  stå  op  på  en 
sten  for  at  se  op  i  vognen,  da  han  var  en  meget  lav  mand, 
om  det  var  en  stor  eller  lille  kiste,  og  med  det  samme  vilde 
han  tage  i  kanten  af  vognen  for  at  se  bedre.  Men  da  stodt« 
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det  til  ham^  så  han  faldt  ned  i  åen,  og  han  kom  nok  op,  men 
var  noget  syg  efter  det 

Han  stod  ude  om  aftenen  efter  klokken  10  og  var  for- 
skrækkelig nysgjerrig  efter  at  se  ligskarer.  Han  kunde  se 
dem  og  slutte  sig  til,  hvem  det  skulde  være,  ved  at  lægge 
mærke  til,  hvem  der  havde  flor  om  hatten,  og  hvem  der 
kjørte  næst  ved  ligvognen.  «Nu  skal  der  snart  én  dø  nede 
i  Ostermark  o,  s.  v.>  Han  sagde  til  én :  «Du  kommer  snart 
til  begravelse,  men  du  får  ondt  i  dine  tænd,  for  du  havde  et 
klæde  for  din  mund.»    Og  det  passede.  Jens  Jensen,  Gjedved. 

493.  Da  a  var  en  12,  13  år  tjente  a  i  Fabjærgdal  Det 
var  i  hostens  tid,  folkene  havde  slængt  høleerne,  da  det  blev 
aft;en,  og  var  ved  at  sætte  sammen.  Da  Fer  a,  der  kommer 
15  vogne  ud  af  gården,  og  a  kunde  kjende  nogle  af  folkene 
Så  går  a  hen  til  vejen  med  min  svøbe,  og  vil  sætte  skaftet 
ind  i  hjulene  for  at  høre,  om  det  kunde  knæbre,  for  a  rar 
jo  noget  dumdristig,  men  der  bliver  a  smidt  ned  på  vejen^ 
og  det  kommer  over  mig,  ligesom  det  kunde  være  store  lyng- 
knipper. Den  sidste  var  den  hårdeste  og  havde  nær  klemt 
livet  af  mig.  A  var  så  fortumlet,  da  a  kom  op,  te  a  kunde^ 
hverken  se  får  eller  bovder,  det  var  alt  det,  a  kunde  stå,  og 
det  var  så  mørkt  og  så  sort  for  mig.  A  lovede,  te  a  skulde- 
ikke  røre  ved  sådan  noget  mere.    Peder  Svendsgård,  Fabjærg. 

494.  En  karl  i  Vinkel  kom  en  aften  i  en  ligskare.  Ham 
gik  med  en  høle  på  hans  nakke,  for  han  havde  været  hos 
en  mand,  han  tjen  te  tre  dage  om  vgen,  og  gik  hjemad.  Hø- 
leen  faldt  fra  ham,  «og  så  red  a,  og  så  kjørte  a,  og  a  faldt 
og  tumlede  slemt  over  det,  for  der  var  lige  18  vogne.>  Der 
blev  også  en  meget  stor   begravelse  en  tid  efter.  L.  N.,  Vinkel. 

495.  Min  broder  gik  en  aften  her  på  gaden,  og  lige 
med  ét  så  faldt  han,  men  stodte  sig  ikke.  Han  var  ikke  vel 
rejst  sig,  for  han  var  nede  igjen,  og  sådan  gik  det  en  5,  & 
gange,  men  han  stodte  sig  aldrig.  «Hvad,  kan  a  ikke  gå  her^ 
så  vil  a  stikke  tværs  på,>  og  så  gik  han  over  Bøndekjcer.  Så 
faldt  han  ikke,   men  han  blev  syg,  da  han  kom  hjem.   L.  N. 

496.  Gamle  Karen  Ban^  i  Elsted,  Snedsted  sogn,  siger^ 
at  hun  mange  gange  har  m5dt  og  været  i  følge  med  varsler 
for  ligskarer.  Det,  siger  hun,  gjor  ingen  ting,  når  man  kun 
går  på  siden  af  vejen,  men  hvis  man  går  midt  på  den,  bliver 
man  stodt,  skumplet  og  tilsølet,  så  det  er  rent  forskrække- 
ligt, ja,  man  kan  endog  blive  revet  omkuld  og  brække  både 
arme  og  ben.  Hun  havde  selv  en  gang  gået  midt  på  vejen^ 
idet  en  ligskare  var  kommen  hende  i  møde.  Der  var  tåge,  og 
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hun  kunde  ikke  se  den^  f5r  hun  var  kommen  i  kierohærke 
med  den^  men  den  tur  var  hård  ved  hende ;  hun  blev  sådan 
tumlet  med^  at  hun  ikke  forvandt  det  i  mange  dage.  £n  an- 
den gang;  som  hun  fra  sit  hjem  vilde  gå  et  ærende  i  byen^ 
kom  der  et  lys  hoppende  foran  hende  på  vejen,  det  forsvandt 
inde  på  kirkegården,  hvor  hun  skulde  forbi.    Lærer  Ditlevsen. 

497.  A  var  i  lAinbjcerg  en  aften  oe  skulde  mellem  11 
og  12    gå  ad  en  vej    op   ad  BøgedcA.     Som  a  går,  falder  a 

-ned  på  næse  og  mund,  og  der  var  ingen  verdens  ting  at  se. 
Sådan  rendte  det  på  mig  tre  gange,  og  tredje  gang,  a  faldt, 
slog  a  mig  slemt  ind  for  mit  bryst.  §å  var  der  en  sådan 
lyd  for  mine  ører  som  en  nåstren  og  en  pojen  af  gjæs.  Da 
a  kommer  nu  hjem,  vil  min  moder,  a  skal  have  noget  at 
spise.  «Nej,  a  trænger  ikke,  for  a  er  godt  forsynet,  hvor  a 
kom  fra.»  Så  tænder  hun  lyset,  og  da  oliveraså  bjærtesyg, 
te  a  havde  nær  brækket  hjærtet  i  stvkker  på  mig.  Så  siger 
min  fader:  «Han  er  kommen  om  vea  en  ligskare,»  og  havde 
vi  ikke  fået  lyset  tændt,  havde  a  ikke  blevet  sjrg.  Det  var 
ikke  længe  efter,  inden  der  døde  én  af  de  Liinbjærgere, 
og  a  modte  ligskaren  omtrent  på  det  samme  sted,  som  a 
faldt  så  tit  den  aften.  Jakob  Snedker,  By. 

498.  Vi  havde  en  karl,  der  en  aften  kom  imod  en  Ug- 
skare.  Han  stumlede  lige  så  såre,  men  omsider  måtte  han 
helt  omkuld.  Da  havde  de  gået  over  ham  med  kisten, 
for  han  fulgte  jo  vejen.  Dem,  der  kan  se  det,  de  passer  jo 
på  at  gå  af  vejen  for  det.      Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

499.  For  ikke  ret  mange  år  siden  kjørte  min  fader,  M. 
Hansen,  samt  hans  nabo,  J^ns  Mikkkelsen,  til  Kolding,  De 
kjørte  med  hver  sin  hest  og  vogn.  Min  fader  kjørte  foran, 
og  Jens  Mikkelsen  fulgte  bag  efter  i  hans  umiddelbare  nær- 
hed lige  til  Fuglsang^  Egtved  sogn,  over  en  mil  fra  deres 
hjem,  som  de  nåede  i  den  tidlige  morgendæmring.  Min  fa- 
der fortsætter  vejen,  og  snart  har  han  Fuglsang  et  godt  lille 
stykke  bag  sig.  Imidlertid  opdager  han,  at  hans  ledsager  er 
bleven  tilbage;  han  standser  og  lytter,  men  kan  intet  høre, 
alt  er  stille.  Efter  at  en  lille  stund  var  gået,  lod  Ivden  af  en 
vogn  sig  endelig  høre;  den  kom  rask  og  nærmede  sig  med 
hurtighed  ned  imod  det  sted,  hvor  min  fader  var.  Det  var 
Jens  Mikkelsen,  der  var  i  komme  og  kjørte,  som  om  han  var 
bleven  tosset.  «Hvad  fejler  dig,  sådan  som  du  kommer  ?» 
udbrød  min  fader,  da  ban  atter  havde  sin  ledsager  på  nært 
hold.  cHvad-hvad  så-å  du  dem  ikke?»  —  «Så,  hvem?i  — 
«Alle  de  vogne  og  mennesker,  der  kom  ud  fra  Jeppes  gård 
i  Fuglsang !»    svarede   Jens  Mikkelsen    næsten  lidt  opbragt. 
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Da  min  fader  på  det  bestemteste  påstod;  at  han  intet  havde 
set;  fortsatte  Jens :  c  Just;  som  jeg  nåede  Jeppes  gård;  blev  jeg 
nødt  til  at  standse;  ti  ud  der£ra  kom  den  ene  efler  den  an- 
den; og  nsBSten  fér  jeg  selv  vidste  det,  befandt  jeg  mig  i  en 
formel^  trængsel.  Hvor  længe  j^  måtte  holde  stifle,  véd  jeg 
ikke;  men  så  snart  der  blev  en  smule  ryddelighed;  forsogte 
jeg  at  knibe  ud.  Jeg  gav  min  hest  et  par  Smæk  af  piskeU; 
hvilket  jeg  atter  og  atter  måtte  gjentage;  da  jeg  synteS;  at 
både  den  og  vognen  løb  baglænds  med  mig.  Og,»  tilfdjede 
han  med  eftertryk,  eder  vil  snart  dø  én  der  på  gården,  ti 
det  er  ikke  første  gang;  jeg  har  set  sådan  nathg  ligbegjæng- 
else.»  Denne  hans  udtalelse  gik  også  snart  i  opfyldelse;  ti 
kort  efter  døde  Jeppe  i  Fuglsang,  og  i  tiden  mellem  dennes 
død  og  hin  morgen  har  jeg  hørt  min  fader  fortælle,  hvad 
jeg  her  har  gjenfortalt.  Jens  Mikkelsen  boede  den  gang  og 
boer,  så  vidt  jeg  véd;  endnu  på  Norbæk  mark,  Egtved  sogn. 

86ren  Kr.  Mikkelsen,  Fletcher,  Jowa. 

500.  <  Ja;  du  må  nu  trO;  hvad  du  vil;»  sagde  den  gamle 
madam  Brun  i  Odense  til  mig  en  gang;  «men  der  er  nu  lige 
go4t  noget  til;  som  ikke  er  rigtigt,  og  jeg  bar  da  ossenså 
selv  set  noget  af  dea  sla^  i  min  tid.  Sådan  var  det  en  gang, 
ja,  det  er  nu  mange  år  sideu;  da  gik  jeg  en  aften  hjem  fra 
Alykkegården(?),  og  så,  allerbedst  som  jeg  går  sådan  ben  ad 
vejeu;  så  lige  på  én  gang  kan  jeg  ikke  røre  mig  af  stedet; 
og  da  jeg  skulde  til  at  se  mig  for;  så  var  der  sådan  en  grov 
masse  mennesker  foran  mig  på  vejen ;  de  kom  inde  fra  marken 
og  gik  tværs  over  vejen  og  forsvandt  på  den  anden  side;  og 
nogne  af  dem  gik  og  bar  på  en  stor  kiste.  Jeg  blev  jo  så 
bange,  at  jeg  nær  havde  råbt,  men  så  huskede  jeg  på,  at  det 
kunde  ikke  gå  an  at  sige  noget,  for  det  var  jo  en  ligskarC; 
6g  når  man  ser  en  sådan  éu;  så  skal  man  tie  stille.  Nå;  jeg 
kom  da  godt  hjem;  men  har  aldrig  kunnet  glemme  den  aften, 
og  nu  er  det  dog  tist  over  fyrretyve  år  siden. 

Jeg  tror,  det  var  Ålykkegården,  men  husker  det  ikke  ret  da 
det  er  mange  år  siden,  den  gamle  fortalte  mig  det.       Herman  P. 

501.  To  piger  gik  en  aften  fra  Niels  Jensens  i  Tanderup 
til  Onsbjærg,  men  da  de  kom  til  korsvejen,  så  de  en  lig- 
skare, som  de  ikke  kunde  komme  om  ved.  De  vendte  da 
tilbage  igjen;  men  det  forekom  dem,  som  om  de  gik  og 
trådte  i  jord  til  op  over  knæerne,  og  ligesom  de  trådte  i 
skjorterne;  de  løftede  vel  op  i  disse,  men  det  nyttede  ikke 
noget.  Endelig  kom  de  tilbage  til  Niels  Jensen,  der  da  var 
i  seng,  kaldte  på  ham  og  bad  ham  Ifølge  med  dem  ud  ad 
vejen,  da  de  ikke  kunde  komme  forbi  en  ligskare.  Han  lov- 
ede at  stå  op  og  følge  med  dem;  {og  bad  pigerne  gå  inden 
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for,    til  han   blev  færdig;    men  dette   turde   de  ikke,  da  de 
vidste,  at  man  bliver  syg,  når  man   kommer  ind  til  lyset.   N. 
Jensen  fulgte  nu  med,   og   der  var  da  ingen   ting  i   vejen. 
Grethe  i  Selsinggårde  ved  N.  P.  Olsen. 

502.  Oppe  i  Ilensborg-egnen  kjørte  en  mand  det  sidste 
:af  sit  kom  hjem  fra  marken,  og  det  var  kun  et  halvt  læs. 
Det  var  en  (freng,  som  kjørte  hestene,  og  en  gammel  mand 
Årar  der  i  vognen,  som  havde  hjulpet  ham  i  marken  at  læsse 

!)å.  Allerbedst  som  de  kiører,  tager  hestene  til  at  gå  helt 
angsomt,  og  det  hjælper  lige  lidt,  hvor  meget  de  pisker  på 
•dem,  de  kan  ikke  få  dem  til  at  løbe.  Så  siger  manden  til 
<lrengen,  at  det  var  vistnok  en  ligskare,  han  måtte  hellere 
iholde  stille.  Så  holder  han  jo  stille  en  tur,  og  så  kjører  de 
løs  igjen.  Da  de  har  kjørt  et  stykke,  begynder  hestene  igjen 
^t  gå  langsomt.  Så  siger  manden,  at  hvis  det  var  en  lig- 
skare, så  kunde  de  let  få  det  at  se,  det  var  bare  at  springe 
over  på  den  frahånds  hest  og  løfte  hovedlaget  op  og  så  se  ind 
xmder  det  og  med  det  samme  mellem  ørerne  på  hesten.  Det 
første  han  har  sagt  det,  så  springer  drengen  over  på  hesten 
og  gjor  det,  og  så  ser  han  også  Ugskaren,  og  hvordan  de  går 
og  svinger  med  deres  spanskrørstokke  med  sølvknapper  på, 
og  han  kan  kjende  mange  af  dem.  Så  skjælder  manden  ham 
ud  og  siger,  at  hvis  han  havde  vist  det,  så  havde  han  ikke 
«agt  ham  det  Så  måtte  de  blive  ved  at  kjøre  helt  langsomt 
bag  efter  ligékaren,  lige  til  den  vred  af  eft«r  kirken,  og  da 
de  så  kom  hjem,  fortalte  drengen  sin  husbond,  hvad  han 
havde  set,  men  han  blev  vred,  og  gav  ham  en  lussing.    K.  J. 

503.  Rasmus  Fynbo  her  i  Lindeballe  kom  fra  Vejle. 
Som  han  kjører  hen  ad  Tødshy  hede  og  er  ved  en  stenkiste 
på  landevejen,  standser  hans  heste,  og  så  giver  han  det  gamle 
øg  én  af  pisken.  Men  de  gik  snarere  tilbage  end  til  fremme. 
Da  ban  nu  kunde  mærke,  ban  kunde  ikke  komme  frem,  så 
tager  det  til  at  knage  i  vognen,  som  det  helt  skulde  have 
knust  den,  og  så  råber  han:  «Gud,  hvad  er  dog  det!»  Han 
plejer  ellers  ikke  at  kalde  på  Vorherre,  men  så  kunde  han 
mærke,  at  der  var  noget,  der  gik  forbi  ham  i  modsat  retning, 
og  det  var   hojt  og  forestillede,   hgesom  det    kunde    have 

været  et  tog.  Han  keg  tilbage  og  kunde  nok  se  i  en  lille 
afstand  fra  sig,  te  der  var  noget,  der  skred.  Så  stod  han 
af  hans  vogn  og  omfølte  den,  om  der  var  ikke  noget  gået  til 
bræk,  men  der  var  ingen  ting  i  vejen.  Derefter  kom  han  i 
tanker  om,  at  han  havde  mange  penge  hos  sig  —  det  tænkte 
han  ikke  på  lige  i  den  tid  —  og  fornam  så  efter,  om  han 
havde  dem,  jo,  de  var  i  god  behold.  Så  kjørte  han  hjem 
og  så  alting  efter  og  var  ude  med  lygte,  men  der  var  ingen 
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ting  ved  det.  Han  har  aldrig  været  fuld  i  bans  dage  og  er 
en  m^et  troværdig  mand.  Der  kom  et  par  år  efter  et  lig 
fra  Oadbjærg  og  blev  ført  til  Sjælland,  det  var  en  lærerinde, 
der  døde  i  Oadbjærg  præstegård^  måske  var  det  varsel  der- 
for, han  så.  Han  kommer  aldrig  siden  den  vej,  uden  det 
rinder  ham  i  tanker.  Tue  Madsen,  Lindeballe. 

504.  En  mand  i  E2djing,  Norre-Løgum,  m5dte  en  lig- 
skare, men  han  blev  kastet  omkuld  og  kunde  ikke  rejse  sig, 
hele  skaren  var  passeret  over  ham,  og  for  ham  at  mærke 
var  det,  som  en  flok  gjæs  gik  langs  hen  ad  ham.  J.V.  N.,  Ramten. 

505.  Gamle  Peder  Jensen  kom  en  aften  imod  en  lig- 
skare mellem  Ørritslev  og  Tvingstrup.  Han  kunde  ikke  høre 
vognhjulene  rulle.  Da  han  ikke  vilde  gå  af  vejen,  gav  kusken, 
som  kjørte  ligvognen,  ham  et  smæk,  så  han  faldt  over  ende 
og  blev  liggende,  indtil  skaren  var  forbi.  L.  E.  L. 

506.  Almindelige  varsler  kan  alle  høre  og  se;  ligtog 
derimod  kun  de,  der  er  fødte  en  helligdag.  En  kone,  hendes 
datter  og  dennes  kjæreste  fulgtes  en  aften  ad.  Allerbedst 
som  de  går,  siger  konen,  at  de  skulde  skynde  sig  enten  at 
gå  over  til  den  hojre  side  af  vejen  (der  har  ligtog  nemlig 
ingen  magt)  eller  også  løbe  ned  i  venstre  vejgrøft.  Nej,  det 
vilde  de  ikke.  «Læg  jer  da  i  ethvert  tiffælde  ned  midt 
på  vejen,»  råbte  hun.  Nå,  det  kunde  de  gjæme  gjøre  og 
gjorde  også.  Da  var  det,  som  der  gik  en  flok  hvæsende  og 
snævrende  gjæs  hen  over  dem.  cHvad  var  det?»  spurgte 
de.  «Det  var  en  ligskare,^  svarede  hun.  «Det  var  [N.  N.s] 
kone,  og  de  havde  pST.  N.s]  de  hvide  heste  for.»  Det  lo  de 
ad.  Hun  bad  dem  tie  stille  med,  hvad  de  havde  mærket, 
men  det  kunde  de  jo  ikke  tie,  og  snart  var  det  kjendt  over 
syv  kirkesogne.  Den  omtalte  mands  kone  døde  virkelig  kort 
efter,  men  nu  ^aldt  det  jo  om  at  undgå  at  bruge  de  hvide 
heste.  Først  vude  man  have  et  par  sorte,  men  de  fik  spat. 
Så  et  par  brune,  men  de  løb  løbsk,  og  den  ene  tog  slemt 
skade,  altså  blev  man  nød  til  at  tage  de  hvide.    M.  Jepsen. 

507.  Jeg  har  aldrig  set  en  ligskare,  men  jeg  havde  en 
broder,  som  var  født  en  juleaften,  han  kunde  se  dem.  Vi 
to  fulgtes  ad  en  aften  hen  ad  vejen.  Det  var  just  ikke 
mørkt,  så  jeg  kunde  godt  se  at  vare  mig,  jeg  gik  da  ogsi 
midt  på  vejen.  Så  siger  min  broder:  c  Kom  her  over!»  — 
«Hvorfor  skulde  ieg  det,  jeg  går  godt?»  —  «Jo,  gj5r  det  nu!> 
Men  jeg  blev  ved  at  gå,  til  jeg  pludselig  falder.  Så  går  jeg 
over  til  min  broder  og  siger :  «l5et  var  dog  underligt,  jeg  så- 
dan kunde  falde.*  —  «Nej,  det  var  ikke  så  underUgt,  ti  du 
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kom  midt  igjeonem  en  ligskare. :»  Men  jeg  så  ingen.    Ja^  det 
er  sandt  J.  p.  Rasmussen,  Ås. 

508.  Jakob  Bojlesen  og  en  anden  mand  kom  gående 
en  aften  med  vejen^  og  så  kunde  den  anden  se  en  ligskare^ 
Jakob  derimod  ikke.  Han  gik  midt  på  vejen.  Da  kom  ban 
imod  en  ligskare  og  gav  som  en  snuffel;  det  var^  ligesom 
der  var  en  knold  for  hans  fod.  Stjærten  gik  nemli^lige  ind 
for  ham.  «Hvad  var  det?»  udbrød  han  uvilkårlig.  Han  blev 
ved  at  gå  på  vejen  og  mærkede  ikke  til  mere.  K.J.,  Hemmet. 

509.  I  Kandemp,  Hansted  sogn,  tjente  en  karl  og  en 
dreng  tilsammen.  Drengen  var  fra  Hansted  og  bad  karlen 
følge  med  ham  hi  em  en  aften,  han  turde  ikke  gå  ene.  Som 
de  nu  går  hen  ad  en  markvej,  og  knægten  går  lige  frem  midt 
hen  ad  vejen,  men  karlen  ved  siden,  siger  denne:  «Kom  her 
over!»  Men  han  blev  ved  at  gå.  Så  faldt  han  af  og  til. 
Endelig  kom  de  til  hans  hjem  og  kom  i  seng.  Da  siger 
Drengen:  cHrorfor  faldt  a  sådan  på  vejen ?»  —  «Jo,  du 
faldt  for  hver  vogn.  Det  var  Hans  Sorensens  hgfølge,  og 
vor  vogn  kjørte  med  liget.  Han  døer  snart>  Det  slog  til,  otte 
dage  efter  var  han  død,  og  deres  vogn  kjørte  liget>  og  de 
samme  vogne  var  med,  som  han  havde  nævnt. 

SCren  Lavrsen,  Gjedved  mark. 

510.  Min  fader  og  Kristen  Meldgård  i  Tapdrup  fulgtes 
ad  en  aften.  Så  med  ét  griber  han  i  min  fader  og  siger:  «Kom 
her  ovcr.»  Det  gjorde  han  ikke,  men  blev  ved  fremad  og 
snublede  to  gange  efter  hinanden.  Så  går  de  videre.  Næste 
dag  fortæller  han,  at  de  var  komne  imod  et  ligfølge,  og  første 
gang,  han  snublede,  var  ved  at  træde  på  ligkisten,  anden 
gang  ved  at  træde  ned  af  den.  Martin  Smidt,  Ovstrup. 

511.  En  aften,  som  der  holdtes  begravelse  i  en  stor 
gård,  fulgtes  en  gammel  synsk  mand  med  to  unge  piger  på 
vejen,  der  fra  kirkegården  førte  til  den  gård,  hvorfra  manden 
var  begravet  om  middagen.  Som  de  gik  allerbedst,  greb 
manden  fat  i  pieerne  og  sagde,  de  skulde  holde  sig  på  siden 
al  vejen,  ellers  foldt  de  omkuld,  ti  nu  kom  der  vare.  Den 
ene  af  dem  blev  gående  midt  på  vejen  trods  mandens  ad- 
varsel, da  hun  ikke  troede  på  sligt;  men  hdt  efter  faldt  hun 
omkuld  to  gange  og  blev,  aa  hun  havde  rejst  sig  igjen,  no- 
get dårlig  tilpas.  Den  anden  pige  spiirgte,  hvad  det  var  for 
vare,  der  gik,  og  manden  sagde :  «I)et  var  så  mænd  N.  N.. 
(her  nævnte  han  den  dødes  navn),  der  gik  hen  til  sin  gård 
igjen,  han  vilde  måske  se,  hvordan  de  havde  det  ved  gildet* 

J.  G.  Pinholt. 
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25.    Selv  med  i  ligfølget.    Ens  egen 
ligskare. 

512.  En  karl,  der  tjente  sammen  med  min  fader  i  Ving- 
sted  mølle,  Bræsten  sogn,  så  en  aften  en  ligskare  kjøre  ud 
fra  en  gård  i  Bræsten  og  kunde  kjende  alle  kuskene  på 
vognene  undtagen  kusken  på  Kjeldkjær  vogn.  For  ligvognen 
var  et  par  gamle  afslæbte  heste.  Året  efter  døer  manden  i 
den  gård,  og  for  ligvognen  spændtes  et  par  gode  heste,  men 
de  blev  urolige,  og  der  spændtes  da  et  par  gamle  for.  Kusk- 
ene passede  alle  efter  karlens  angivelse,  men  han  var  da  selv 
kommen  til  at  tjene  for  kusk  i  Kjeldkjær,  og  det  var  da 
ham  selv,   han  havde  set,  men  ikke  kjendt.  Jebjærg  hojgkole. 

513.  En  mand  irs.  Sønder- Sé^erslev  havde  været  {Møgel- 
tønder, Da  han  red  hjem  om  aftenen,  så  kunde  han  mærke 
på  hesten,  idet  den  spidsede  ører,  at  der  kom  noget  imod 
ham.  Derfor  belavede  han  sig  på  at  holde  hesten  godt  an. 
Men  inden  han  rigtig  mærkede  noget,  så  holdt  han  ved  si- 
den af  en  varsels-1  igskare.  Han  så  de  fleste  af  Sønder-Sejerslev 
mænd  og  koner.  Desuden  så  han  sig  selv  som  kusk,  og 
øget,  han  red  på,  var  spændt  for  vognen.  Men  han  kunde 
ikke  give  nogen  forklaring  om,  enten  det  var  et  stort  eller 
lille  lig,  ikke  heller,  hvem  der  kjørte  det  bort.  Siden  viste 
det  sig,  at  det  var  ligfærd  for  hans  nabos  barn.   N.,  Ramten. 

514.  En  aften,  Jens  Jakobsen  han  var  oppe  for  at 
se  efter  noget,  havde  de  andre  overlagt,  at  de  vilde  møde  ham, 
så  han  kuude  ikke  komme  der  op.  Så  blev  han  syg.  En  an- 
den gang,  han  så  en  ligskare,  kunde  han  kjende  dem  alle 
uden  én,  og  det  var  ham  selv.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

515.  En  mand  i  Hillerslev  stod  en  aften  vesten  for  hans 
gkrd,  og  så  en  ligskare  komme  ud  af  naboens  gård,  og  da 
den  skred  hen  over  toften,  kunde  han  kjende  alle  dem,  der 
var  i  ligfølget,  så  nær  som  én,  og  det  var  en  lang  skrummel, 
d^r  gik  så  sært  og  slentrede  i  tojet  og  var  så  hvid  og  kalket 
på  ryggen  af  væggene.  Kort  efter  døde  én  i  gården,  og  da 
var  manden  selv  med  i  ligfølget,  og  han  så  ud  akkurat  som 
den,  han  forhen  havde  set.  De  andre,  der  havde  hørt  for- 
tællingen derom,  kunde  nu  fortælle  ham,  at  det  måtte  være 
ham  selv.  Jens  Bisgård,  Hurap. 

516.  I  Holstebro -egnen  er  der  mange  fortællinger  om, 
hvordan  folk  kan  se  deres  egen  ligskare.  En  mand  gik  så- 
ledes   en   aften   ud   i  gården  og  så  da  en  stor  ligskare,  som 
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boldt  der.  Han  kunde  tælle  vognene  og  kjende  alle  person- 
erne så  nær  som  én,  og  det  var  ham  selv.  Han  døae  kort 
efter.  Når  man  kjører  på  vejen  om  aftenen,  så  kan  det  ske, 
at  hestene  standser  og  ik  ke  vil  længere.  Da  gjor  man  bedst 
i  at  dreje  af  vejen,  ti  det  er  en  ligskare,  som  skal  forbi. 

Kr.  Ostergård,  Ashland. 

517.  En  pige  fra  det  nordlige  Sønderjylland,  der  var 
på  højskolen  i  Vejstrup,  har  fortalt  mig,  at  en  gammel  degn 
der  på  hendes  fødeegn  gik  en  aften  hjem  fra  et  lille  aften- 
besøg hos  nogle  venner  i  byen.  På  vejen  møder  han  Hg- 
skaren.  Mod  god  skik,  der  siger :  Lad  fare,  lad  fare  de  døde, 
spmrgte  han  en  mand,  der  strøg  ganske  tæt  forbi  ham,  og 
som  han  for  resten  godt  kjendte,  det  var  en  af  hans  na- 
boer: «Hveæ  begraver  I  i  aften,  Peder  Jensen?*  —  «Det 
er  den  gamle  Peder  Degn,»  svarede  den  adspurgte  uden  at 
standse  eller  se  til  siden.  Den  gamle  Peder  Degn  var  spørg- 
eren selv,  og  det  er  derfor  ikke  så  sært,  at  han  blev  under- 
lig til  mode  og  straks  fortalte,  hvad  han  havde  hørt  og  set. 
Men  tre  dage  efter  døde  degnen  uden  foregående  sygdom, 
og  niende  dagen  efter  at  han  havde  modt  ligskaren,  blev  ban 
begravet.    Han  så  således  sit  eget  varsel.      Rasmus  Hansen. 

518.  En  mand  i  Esbøl,  S.-  ViumBoga,  kom  en  aften  kjør- 
ende  og  havde  sin  karl  med  sig.  Så  kimde  ban  se  en  ligskare 
og  sagde  til  karlen,  at  ban  skulde  holde  til  side  en  lidt.  Da 
de  nu  kjørte  forbi,  kunde  han  kjende  hans  egne  heste  og  hans 
egen  kone,  som  efter  almindelig  skik  sad  bag  ved  ligkisten. 
Om  vinteren  blev  han  syg,  men  ban  sagde  til  folkene,  at 
de  skulde  ikke  hente  doktor,  for  han  vidste  nok,  at  han  kerte 
sig  ikke.     Så  døde  ban  også.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

519.  Der  var  en  mand,  som  vi  var  nabo  med,  ban  sad 
en  aften,  mens  a  var  dreng,  nede  ved  mine  forældre  og  for- 
talte om,  at  de  havde  hørt  forvarsel  for  hans  første  kones 
død.  Det  var  en  aften,  ban  kom  fra  Horsens  og  kjørte  om 
ved  Vedslet  kirke.  Den  gang  gik  vejen  igjennem  en  dal  og 
lige  om  ved  kirkegården,  men  nu  går  den  uden  om  den.  Det 
er  sådan  en  grumme  mørk,  dyb  dal,  og  ved  det  de  konamer 
derned,  så  siger  hans  kone  til  ham  :  «J6sses,  Saren »  —  ban 
hed  netop  S5ren  Nielsen  —  «hvad  er  det,  der  kommer  hist 
oppe  fra  kirken?*  Hun  kunde  se  en  hel  masse  sorte  men- 
nesker, der  kom.  Han  syarte  hende  hdt  kort :  «Hvad  er  det 
for  noget  sludder,  a  kan  ingen  ting  se.»  —  «Kan  du  da  nu 
ikke  se? nu  kommer  de  lige  tvært  over  vejen  og  drejer  lige 
ned  imod  os.»  Men  ban  kunde  ikke  se  noget.  Så  siger  hun, 
ban  skal  holde  til  side,  for  de  kommer  lige  ned  imod  dem, 
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Og  hun  greb  i  den  ene  line  og  vilde  haft  haoti  til  at  tvinge 
baesterne  og  siger^  om  han  kunde  nu  ikke  se,  de  var  lige  ved 
dem.  Han  kunde  endnu  ikke  se  noget  Lige  med  ét  stod 
bæsterne  af  dem  selv,  de  vilde  aldrig  gå  et  tråd  længere,  og 
han  brugte  endda  pisken.  De  vilde  ikke  gå,  inden  hun  sagde, 
at  nu  var  skikkelserne  komne  forbi.  Da  var  der  ikke  noget 
i  vejen  for  at  kjøre.  Men  en  8  dages  tid  efter  blev  konen 
«yg  og  kom  aldrig  op  mere,  så  det  var  hendes  egen  ligskare, 
hun  havde  set.  Peder  Holskov,  Gjesing. 

520.  Der  var  to  brodre  her  i  Nebel:  Store-Kræn  og 
Lille-Kræn.  Den  første  kunde  se  alting.  Han  gik  op  på 
kirkegården  nytårsaften,  og  så  spurgte  de  ham  bag  efter  ud. 
Et  år  sagde  han,  da  de  ved  en  forsamling  sad  og  spurgte 
ham  ud:  «Der  kommer  en  stor  syge  over  folk  her  i  sognet. 
Min  broder  (i  den  store  gård)  skal  dø  først,  men  a  må  selv 
dandse  bag  efter.*  Da  de  spurgte  ham,  hvorpå  han  kunde 
se  det,  svarede  han,  at  han  havde  set  ligtoget.  Han  kunde 
kjende  hans  egne  bæster  for  den  forreste  vogn,  og  en  mand 
af  byen  kjørte  dem,  så  han  kunde  jo  nok  tænke,  at  han  selv 
lå  i  kisten,  da  han  ikke  var  med.  Der  kom  også  kort  efter 
smitsom  syge,  og  det  blev  ligefrem  forbudt  at  komme  til  den 
gård,  hvor  hans  broder  var.  Kristen  Vad,  Narre-Nebel. 

521.  En  kone  i  Sønder -Kcynger slev  stod  en  aften  ved 
vejen  og  så  da  en  ligskare,  der  kom  fra  den  del  af  byen, 
hvor  hun  boede,  og  gik  ganske  tæt  forbi  hende  op  mod  kirken. 
Hun  kjendte  alle  deltagerne,  fortalte  det  hele,  da  hun  kom 
hjem,  og  anstillede  gisninger  over,  hvem  det  kunde  være 
varsel  for.  Kort  efter  døde  hun  imidlertid  selv,  og  de  samme 
folk,  hun  havde  set  i  ligskaren,  fulgte  hende  til  graven.  Det 
var  altså  hendes  egen  ligfærd,  som  havde  vist  sig.       M.  N. 

522.  Den  forrige  ejer  af  Kalundborg -huset  \  Bårslev 
sogn  så  selv  varsel  for  sin  død.  Det  var  i  begyndelsen  af 
hans  sjrgdom;  da  så  han  en  nat  en  Hgskare,  der  gik  forLi 
huset  inde  i  marken.  Men  af  den  sygdom  stod  han  ikke  op 
mere.  For  mandens  broder,  der  døde  fOrend  denne,  kom 
der  også  varsel.  Det  var  nemlig  en  aften,  der  hørtes  et 
stærkt  slag  på  stuedoren  som  af  et  reb,  og  kort  efter 
døde  han,  L.  y. 

523.  Min  bedstefader  døde  af  kræft.  Et  års  tid  f(Jr, 
han  kom  hjem  fra  byen,  så  han  gården  opfyldt  af  vogne,  og 
et  Ugfølge  kom  ud  af  doren,  bærende  på  en  ligkiste.  Han 
troede,  at  det  var  hans  egen  ligfærd,  og  der  førtes  heller  ikke 
andet  lig  derfra,  så  det  var  rigtigt  nok,  hvad  han  havde  troet. 

P.  S.  Hanghaj,  Vrå. 
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27.    Omskiftede  heste  for  ligvognen. 

524.  I  Rejsby  sogn  var  der  en  mand^  som  kunde  se 
varsler.  Nu  kom  han  gående  hjem  en  aften  gjennem  Rejsby, 
og  da  modte  han  en  liffskare,  og  han  kunde  tydelig  kjende 
alle  kuskene,  og  hvis  de  forskjellige  heste  var  der  fra  byen. 
Så  fortæller  han  det  jo  til  folk,  og  at  min  bedstefaders  heste 
trak  ligvognen,  han  havde  nemlig  et  par  sorte  heste.  Kort 
tid  eft^r  døde  der  også  en  gårdmand  i  byen,  men«nu  troede 
min  bedstefader  ikke  så  svært  meget  på  den  slags  ting,  og 
han  sagde,  den  gang  han  hørte  fortællingen  om  varslet,  at 
hans  heste  skulde  ikke  komme  for  ligvognen.  Da  så  be- 
gravelsesdagen kom,  sætter  de  jo  et  par  andre  heste  for  lig- 
vognen, men  de  stejlede  og  slog  bag  ud  og  vilde  ikke  trække 
ud  af  stedet.  Der  var  jo  intet  at  gjøre  ved  det,  og  de  måtte 
have  dem  fra  og  et  par  andre  for,  som  var  mere  Slige.  Men 
det  var  alt  det  samme;  de  var  ligeså  tåbelige,  som  de  andre. 
Da  de  så  havde  prøvet  flere  par,  endte  det  med,  at  de  måtte 
have  min  bedstefaders.  Den  gang  de  var  komne  for,  så  gik 
det,  de  kunde  nok  trække  vognen.  På  den  måde  fik  manden 
lige  godt  ret       Askov,  højskole. 

525.  Lav  Grete  Vejrups  var  hjemme  i  Vang,  skete 
der  følgende.  En  søndag  aften,  de  unge  folk  var  ude  på 
gaden,  kom  der  en  karl  rendende  hen  til  dem  og  sagde: 
«Gå  til  side,  for  der  kommer  en  ligskare  kjørende.»  Nu  står 
han  og  ser  på  den,  og  han  kunde  kjende  bæsterne,  der  var 
for  hver  vogn.  Men  han  kunde  ikke  kjende  den  karl,  der 
kjørte  den  vogn,  som  liget  var  på,  og  det  var  af  en  vis 
årsag,  for  han  havde  aldrig  set  ham,  og  karlen  var  netop  i 
kongens  tjeneste  lige  i  tiden.  Nogle  dage  eft^r  kommer  han 
ind  til  en  mand,  hvis  heste  havde  været  i  ligskaren.  Så  si- 
ger han  til  den  ene  hest:  «Du  grinede  efter  mig  den  anden 
aften,  vilde  du  have  bidt  mig?»  —  «Hvad  mener  du  med 
det?»  siger  manden.  «A,  den  var  for  ligvognen.  —  <Hvad, 
har  den  været  for  et  lig?»  —  «Ja,  a  så  det  den  anden  aften.» 
En  tid  efter  døer  en  gammel  mand  der,  og  manden  i  gården 
siger:  c  De  to  bæster  skal  aldrig  komme  for  liget. »  Han 
havde  fire  bæster,  og  så  spænder  de  de  andre  to  for.  Men 
dem  kunde  de  ikke  &  til  at  gå  af  stedet  Så  tog  de  den 
ene  for  af  dem,  der  havde  været  i  ligskaren.  Den  vilde  gå, 
men  den  anden  vilde  ikke.  Så  måtte  de  have  den  fra  og 
den  anden  for,  der  grinte  ad  ham,  den  kaldte  de  Fynboen. 
Så  var  der  ingen  ting  i  vejen  for  at  kjøre.      M.  J.,  Darum. 
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526.  I  Borbjosrg  var  der  en  dreng,  der  var  så  skåers^ 
Da  han  var  bleven  konfirmeret,  blev  nan  liciteret  hen,  for 
ingen  kunde  snart  styre  ham.  Så  skulde  ban  gå  op  til 
kirken  for  hans  husbond  med  et  brev  til  degnen,  og  på  vejea 
går  han  ind  i  Skrave  kro.  Der  var  mange  folk  til  stede,  og 
hans  husbond  var  der  .også.  Da  han  nu  kommer  ind,  siger 
han:  «Hvad,  er  du  her?  tu  a  kom  Uge  om  ved  dig,  da  du 
kom  kjørende  op  ad  æ  kirkebakke  (bakken  op  til  degnens)^ 
med  din  fader,  og  æ  hund  den  løb  lige  side  æ  hvide  hest.» 
Det  var  husbonden  led  ved  at  høre,  han  troede  jo,  det  var 
ene  logn*  og  skidt.  Men  så  døer  den  gamle  mand^  og  de 
koqamer  da  i  tanker  om,  at  det  var  ikke  ene  logn.  Så  lånte 
manden  et  andet  øghoved,  han  vilde  have  at  kjøre  med  for  lig- 
vognen  og    ikke  den  hvide  hest,   drengens    snak    skulde   ja 

fløres  til  logn.  Men  den  gang  de  havde  fået  for  vognene,^ 
lev  det  ene  af  bæsterne  syg  og  rent  tåbelig,  og  de  måtte 
lægge  den  fra  og  alligevel  have  den  hvide  hest  for.  Så  si- 
ger manden :  «Da  skal  det  dog  blive  logn  med  hunden,*  og 
han  sætter  den  ind  ad  et  kammer  og  siger  til  æ  kvindfolk,, 
de  måtte  vide,  de  lukkede  den  ikke  ud.  Men  det  glemte 
de,  der  kom  én  derind,  og  hunden  løb  ud,  og  den  kom  ak- 
kurat til  dem  i  kirkebakken  og  løb  lige  side  med  øget,  så 
det  kom  alligevel  til  at  sæde  for  drengen,     p.  Ghr.,  Fabjærg. 

527.  En  tolvårs  dreng  i  Hoddeskov,  der  gik  i  skole, 
kom  hjem  en  aften  og  fortalte,  at  det  var  noget  sære  noget, 
han  havde  set  i  aften;  men  han  var  ikke  for  at  fortælle  det. 
Der  var  mange  vogne,  og  han  knude  ikke  gå  for  dem;  var 
han  ved  den  ene  side  af  vejen,  så  var  vognene  der,  og  var 
han  ved  den  anden,  så  var  de  der.  Det  var  Iver  Smeds 
vrinsker,  der  voldte  det  hele  tiden,  for  den  gjorde  de  andre 
bæster  gale,  og  til  sidst  tykte  han,  den  var  ved  hver  vogn. 
En  tid  efter  blev  drengen  soUe  og  døde,  og  så  var  det  først, 
de  kom  ret  i  tanker  om,  hvad  han  havde  fortalt.  Det  blev 
så  bestemt,  at  den  hest  skulde  ikke  for  til  begravelsen.  Men 
det  gik  sådan,  at  hestene  blev  stykkede  sammen,  det  vil  sige, 
at  der  kom  én  fra  hvert  sted,  og  de  kunde  ikke  få  dem  til 
at  gå  sammen,  som  de  vilde,  da  de  ikke  var  vant  til  at  gå 
i  toj  sammen.  Til  sidst  måtte  de  have  vrinskeren  for  til  en 
anden  hest,  men  den  gjorde  sig  alligevel  gal,  da  den  kom  til 
at  kjøre  i  ligskaren,  og  hårdt  imod  folkenes  vilje  blev  der 
sådan  en  forstyrrelse.    Nikoline  Kirstine  Andersen,  Letbæk  mølle. 

52S.  En  murer,  der  hed  Peder  Larsen,  var  en  aften  i 
besøg  hos  min  fader.  Da  han  går  hjem,  skal  han  passere 
Vilstrup  kirkevej,  og  da  møder  han  en  ligskare,    og  kunde 
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kjende  de  folk,  der  sad  på  vognene.  Han  kunde  tælle,  hvor 
mange  vogne  der  var,  og  navnlig  kunde  han  kjende  den  for- 
reste vogn,  der  tilhørte  en  mand  i  Vilstrup,  som  hed  Peder 
Mortensen.  Han  kommer  godt  nok  forbi  ligskaren  og  kom- 
mer hjem,  og  det  gjorde  ham  ikke  noget.  Men  dagen  efter 
fortæller  ban,  hvad  ban  har  set,  og  påstår,  at  det  var  sådan. 
Folk  vilde  ikke  rigtig  tro  det,  og  Peder  Mortensen  sagde, 
at  det  skulde  blive  logn,  at  de  heste  skulde  komme  ud  at 
kjøre  —  det  var  nogle  sorte  beste,  der  var  tale  om.  Så  en 
tid  efter  døer  Peder  Mortensens  kone,  og  han  gjorde  nu  alt 
for,  at  de  sorte  heste  ikke  skulde  komme  for,  men  det  kunde 
nu  ikke  lade  sig  gjøre  anderledes.  Der  var  nok  andre  heste 
for,  men  de  blev  gale  i  porten  og  vilde  ikke  ud  af  gården 
med  liftet.  Lærer  Hansen,  Hornum. 

528.  Mads  Lygum  kunde  grangivelig  se  varsel,  hvad 
man  ikke  kan  undres  over,  da  ban  var  født  en  julenat. 
Han  fortalte  en  gang  i  Ladegård,  at  man  skulde  kjøre 
med  et  lig  ad  FjeUingojei  (Ladegårds  skov),  og  vognen  være 
forspændt  med  to  hvide  beste.  Dette  anså  man  for  en  urime- 
lighed, da  der  ingen  huse  fandtes  i  den  betegnede  retning, 
og  skoven  ligger  på  den  modsatte  side  af  kirken.  Omsider 
blev  markerne  uaskiftede,  og  en  bånd  værks  mand  flyttede 
forst  sit  bus  ud  på  sin  jordlod,  som  ban  bavde  fået  udlagt 
i  nærheden  af  FjellingOjet.  Denne  håndværker  var  en  dag  i 
arbejde  hos  en  gårdmand  i  byen,  der  netop  var  ved  at  grave 
en  ny  brønd.  De  var  allerede  dybt  nede  og  bavde  endnu 
ikke  fundet  vand,  hvad  der  forundrede  dem  meget.  Hånd- 
værkeren, der  var  kyndig  i  slige  ting,  skulde  da  undersøge 
brønden,  mens  arbejderne  spiste  deres  meldmad.  Men  i  sam- 
me ojeblik  han  var  kommen  derned,  skred  bronden  sammen 
over  ham,  og  han  blev  tagen  op  som  lig.  Det  var  nu  gård- 
inandens  pligt  at  kjøre  liget  hjem,  men  da  han  havde  fire 
heste,  et  par  hvide  og  et  par  sorte,  vilde  han  ikke  have  hine 
forspændt,  for  at  spådommen,  som  han  godt  kjendte,  ikke 
skulde  gå  i  opfyldelse.  Han  befalede  da  sin  karl  at  kjøre 
liget  hjem  med  de  sorte.  Men  disse  gatole  og  rolige  dyr 
var  nu  så  ustvrlige,  at  karlen  på  ingen  måde  kunde  m  dem 
i  tojet.  Omsicfer  rendte  den  ene  ud  på  marken,  og  da  mange 
mennesker  i  flere  timer  forgjæves  havde  jaget  efter  den,  måtte 
manden  bekvemme  sig  til' at  tage  de  hvide.       Lærer  Bech. 

•  529.  I  min  fødeegn  var  der  en  gammel  kone,  som  kunde 
se  forud.  Så  skete  det,  at  der  døde  en  mand  der  i  nærbeden. 
Konen  kom  til  at  tale  med  en  mand  derom,  og  hun  sagde 
til  ham :     «Du  skal  få  en  hvid  hest  for,  den  dag    den  døde 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde,  n.     31 


Digitized  by 


Google 


482  H.    Dødavarsler. 


skal  jordes.*  Det  nægtede  han  og  sagde:  «Jeg  bar  ingeo 
bvide  heste,  så  det  vil  ikke  sæde  for  dig.»  Men  konen 
sagde  jo,  og  cdu  skal  komme  til  at  stå  af  din  vogn  udenfor 
mit  hus,  der  vil  din  tobakspibe  falde  fra  dig,  og  så  vil  du 
samle  den  op.»  Da  blev  manden  vred  og  sagde:  « Det  skal 
aldrig  ske.»  Men  den  dag  liget  skulde  jordes,  blev  den  ene 
af  hans  heste  syg,  og  så  var  der  ikke  andre  at  få  end  en 
hvid.  Nu  var  det  første  gået  i  opfyldelse.  «Men  det  sidste 
skal  jeg  love  for  skal  ikke  ske,*  sagde  manden,  og  han  fik 
en  mand  til  at  sidde  på  hver  side  5  sig.  Men  ganske  rig- 
tig, den  gang  de  kom  ud  for  den  gamle  kones  hus^  så  faldfe 
piben  fra  ham,    og  ban  sprang  ud  af  vognen  og  tog  den  op.. 

Niels  Nielsen,  Tapgård  i  Strellev. 


27.    Druknede  skibsfolk. 

530.  For  et  par  år  siden  druknede  en  matros  fra  Mandø 
ude  på  havet.  Om  natten  havde  han  været  hos  vor  nabo^ 
og  på  gården  næst  ved  havde  de  hørt,  at  en  mand  var  kom- 
men gående  med  hurtige  skridt  op  ad  stenbroen.  De  var 
da  gået  til  vinduet  for  at  se,  hvem  det  var,  men  da  var  det 
forsvundet,  og  der  var  ingen  ting  at  se.  Matrosen  var  gået 
tidlig  om  morgenen,  og  efter  at  han  var  kommen  lidt  ud  i 
havet,  var  han  gået  vild  og  havde  begyndt  at  råbe  om  hjælp. 
De  hørte  det  først,  hvor  ban  havde  været  om  natten,  og  ért 
af  karlene  løb  straks  over  til  nabogården  og  fortalte  dem,  at 
der  var  et  menneske  i  havsnød.  Men  noget  efter  kom  der 
én  løbende  op  ad  stenbroen  med  træsko  på  og  fortalte,  at 
matrosen  var  druknet.  j.  l.  K. 

531.  En  sømands  kone  fandt  en  gang  om  morgenen,  at 
der  var  blevet  en  våd  plet  på  gulvet  om  natten,  mden  at 
nogen  naturlig  årsag  kunde  opdages.  Hun  sagde  da,  at  så 
var  hendes  mand  efler  son  druknet.  Det  viste  gag  virkelige 
at  manden  var  druknet  på  havet,  men  hvor  vidt  det  var 
sket  den  nat,  vides  ikke.  p.  v.  Jensen,  Stige.   ' 

532.  En  kone  i  Bollerslev  fortalte,  at  hun  på  sin  bryl-^ 
lupsdag,  som  hun  stod  ved  siden  •  af  sin  mand,  så  en  hvid 
skygge  komme  og  stille  sig  hos  ham.  Hun  blev  meget  for- 
undret og  sagde  intet.  Han  var  sømand,  og  iirfén  et  år  va» 
gået,  var  han  druknet  i  den  spanske  sø.  Da  vidste  konen,, 
hvad  hin  skygge,  hun  havde  set  på  bryllupsdagen,  havoe: 
at  betyde.  Charl.  Péum. 
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588.  Kristeb  Jensen*  var  ude  at  f^re,  og  kom  hjem  ved 
Mikkélitius.  Han  var!  henne  at  besøge  Éaig  om  efteråret,  da 
ban  koDU  hjem;  for  vi  var  gøde  venner..  Så  siger  ee  til  hamt 
«Dn  skulde  blive  hjemme  ligesom  mig.»  —  «Nej,  æ  kan 
ikke,»  siger  han,  «for  min  kone  tykker  ikke  om  det,  sé  skal 
hen  at  fortjene  noget,  siger  hun. », Så  rejste  han  også  og  kom 
aldrig  tilbage,  skibet  sporløst  forsVandt;  En  morgen  sådan 
i  halvlysningen,  æ  lå  off  var  halvt  vågen  og  halvt  sov^  slår 
æ  lige  ojnene  op  og  Ber  ham  stå  inde'  foran  sengen,  æ  kunde 
så  tydelig  se  ham.  Han  yar  i  et  par  sko,  som  vandet  volpede  af, 
og' bavde  en  blank  hat  på;  hovedet,  hvis  fekygge  \mr  brækket 
på  den  ^ne  side  og  syet'  sammen  igjen.  >Æ  svinger  benene 
ud  af  seDffen>  men  med  et  var  han  svunden  væk.  Så  blev 
hunden,  aer  lå  under  kakkelovnen^  Bå  gaV  og  foer  hen  til 
doren  og  tumlede;  men  et  ojeblik  efter  gib  han  lige  «å  sjo-^ 
modig  hen  og  lagde  sig  igj^i.:  Æ  stod  nu  op  og  gik  straks 
ned  til  havet,  for  æ  tapnkte,  om  han  fandtes  der.  Æ  har 
tit  tænkt  på  det  siden,  hvorfor  han  viste  sig  for  mig,  for  æ 
havde  ikke  lovet  ham  noget,  men  h^n  gav  sig  til  syne  i  det 
ojeblik,  da  han  gik' under.         Peder  :f'ro8t  Knudsen,  Vangså. 

534.  I  min  drenge-  og  karletid  lå  der  en  5,  6  pulsvåd 
her  i  ^yen,  og  når  det  nu  var  ved  den  tid,4e  skulde  komme, 
da  så  vi  vester  på.  Sådan  såjvi  ikke  1,  men  16  gange  to  både, 
der  kom  sejlende  bag  efter  hinanden  og  stéevnede  lige  herind 
imod  lapd^  men  når  vi  så  gik  ud  at  se  igjen,  var  der  hverken 
båd  eller  sejl  at  se  på  fjorden.  Men  det  syn  betød  aldrig 
noget.  Jens  Kr.  Kristensen,  Risgårde. 

535.  På  Bm^hjærg ,  har  fiskerne  den  skik  hver  påske- 
ttiorgén  at  gå  ned  til.  havet,  for  solen  komnler;  de  mener  da 
at  kunne  se,  hvorledes  det  kan  gå  dem  det  år.  For  flere  år 
siden  gik  nogle  af  fiskerne  dér,  Og  en  anden,  der  Også  brugte 
havet,  sagde,  |at  de  ikke  måtte  Sætte  der,  hvor  de  hr.vde 
i  sinde.  De  blev  Ved  deres;  mén  det  væltede  båden  i  land- 
ingen) og  de  druknede.  Den  anden,  der  havde  set  forvarslet 
derfor,  påskemorgen)  kom  godt  i  land  et  andet  sted.,  p.  k.  M. 

'  536;  Det  v^  en  aften,  a  gik  med  Johanne  Kruse  nord 
på  ved  æ  hav,  da  hørte  hun  nogle^  der  klagede  dem  ude  i 
vandet.  A  troede,  det  vår  ligesom  Knarregjæs,  men  bun  sagde 
siden,  at  hun  kunde  nok  høre,  hvad  det  var,  det  var  klage- 
mål af ^folk.  En  tid  efter  .strandede  et  skib  på  samme 
sted,  ladet  med  guanoy  <%  det  dog  den  i  stj^kker  'med  det 
gammen    Aile'folk  druknede;'  Det  var  norden  Lwrifjér-hiise! 

i  De  kan  ligge  i'  æ  Beng'  og  b«re  <or  tiden^  liVord^n  åé 
laésær  vrag  af  >  i    gårdene./    De  kånogiå  høre  æ  ''ékibsfolk 
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trække  af  deres  støvler  og  slå  vandet  af  dem  på  storestue- 
gulvet. Lige  sådan  kan  de  ligge  og'høre  dera  trække  af  klæ- 
derne. Det  er  jo  forskjellig  slags  lyd.    Mads  Pedersen,  Harboøre. 

28.    Dødssejleren. 

537.  Min  fader,  som  er  sømand,  har  fortalt,  at  nogle  fisk- 
ere hjemme  fra  lå  en  nat  på  havet  og  så  på  én  gang  et  stort 
tremastet  skib  for  fulde  seU  inde  på  grunden,  hvor  de  knap 
kunde  flyde  naed  deres  joller.  De  var  forundrede  over  at  se 
dette,  men  skibet  forsvandt,  og  i  steden  opdager  de  en 
kasse,  som  de  bjærger,  og  da  de  kommer  i  land  og  åbner 
den,  finder  de  et  lig  af  en  mandsperson  med  vedliggende 
skriftlig  meddelelse  om,  at  det  var  en  søkaptejn,  fører  af  en 
tremaster.  Der  fandtes  tillige  bjærgelon  og  penge  til  be- 
gravelsen. N.  J. 

538.  En  skonnert  lå  i  Horsens  havn,  og  skipperen  bo- 
ede ved  havnen.  Så  fik  skibet  fragt  til  England,  og  en  ung 
karl  fra  Hjarnø  fik  hyre  derpå.  F5rend  det  skulde  sejle, 
kom  en  mængde  ugler  og  satte  sig  på  skibet,  og  da  en  norsk 
skipper,  som  lå  der,  så  det,  sagde  han,  at  dette  skib  kom 
aldrig  i  Horsens  havn  mere,  det  vilde  han  sætte  hans  skib 
på.  Uglerne  var  endog  så  nærgående,  at  én  floj  ned  i  skip- 
perens gård  og  pikkede  et  hul  i  hånden  på  en  dreng.  Skibet 
havde  forhen  sejlet  i  tre  år  på  Middelhavet,  og  det  kom  da 
af  sted,  kom  godt  nok  til  England  og  hjem  igjen  til  Grenå, 
men  der  kom  det  på  [grund.  Skipperen  sprang  op  af  sin 
koje  og  ud  i  havet  og  svommede  til  landet,  men  druknede 
ligefuldt.  Styrmanden  gik  det  ligeså.  Folkene  løsnede  jol- 
len, men  fandtes  dog  siden  druknede  alle  sammen,  endskiondt 
den  ingen  skade  havde  taget.  Den  drev  til  land  og  stod  der. 
Dette  skete  i  roligt  vejr.  Sdren  Hansen. 

539.  En  norsk  brig  sejlede  ud  fra  Norge,  og  et  par 
dage  efter  faldt  den  halve  hestesko  ned  fra  masten,  som  var 
slået  fast  der  oppe.  Så  sagde  kaptejnen,  at  skibet  kom  vist 
ikke  godt  hjem  mere,  og  det  gik,  som  han  sagde,  skibet 
strandede  for  Vejers.  Mette  Nielsdatter,  Kjelst. 

540.  En  gang  for  mange,  mange  år  tilbage,  sejlede  der 
et  skib  oppe  ved  Islands  kyst.  Skibsfolkene  der  ombord 
så  da  tre  mørke  skikkelser  komme  farende  hen  over  dem  og 
op  mod  det  ildsprudende  bjærg  Hekla.  Da  skibet  nogen  tid 
eller  kom  tilbage  til  sin  hjemstavn,  spurgtes  det,  at  dersteds 
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var  der  død  tre  hojtstående  herrer  på  samme  tid,  som  synet 
blev  set  fra  skibet.  jens  Esbensen. 

541.  På  en  rejse  til  England,  som  jeg  gjorde  med  et 
skib,  havde  vi  en  matros,  som  ved  hojlys  dag  så  en  sort- 
klædt kvinde  komme  og  lægge  sig  hos  ham  i  hans  koje  i  ti 
eller  tyve  minutter.  Derpå  rejste  hun  sig  og  forsvandt,  og 
vi,  som  gik  på  dækket,  så  ingen  ting  til.  Vi  var  da  om- 
trent midt  imellem  Jylland  og  England.  Først  næsto  dag  for- 
talte han  os  det  hele,  han  tænkte  selv,  at  det  skulde  betyde 
noget,  og  året  efter  kom  han  med  et  andet  skib,  som  blev 
væk  med  mand  og  mus,  som  man  siger.  Matrosen  var  fra 
Samsø.  SCren  Hansen. 

542.  Mens  moder  tjente  i  Tværsted  tæt  ved  klitterne, 
havde  hendes  husbond  og  nabo  hver  sin  skude,  som  de  sejl- 
ede med  både  til  Norge  og  Sverige.  En  gang,  som  de  var 
borte  og  skulde  hjem,  siger  den  ene  til  den  anden :  «Ska}  vi 
kappes  hjem  ?»  —  «Nqj.»  Hendes  husbond  sejlede  så,  og 
de  fik  en  god  bor,  ja  mere,  så  de  endog  frygtede  for  ikke 
at  kunne  styre  skibet.  Dd  på  natten  måtte  de  drive  for  vind 
og  strom.  Allerbedst  som  de  drev,  ser  de  et  skib  komme 
drivende  tæt  forbi  ligesom  de.  «Hvorfra?*  —  «Fra  Danmark.» 
—  «Hvad  navn?»  Kun  et  utydeligt  navn  hørtes.  Men  na- 
boens skib  eller  besætning  såes  aldrig  mere.  Jorgen  Hansen. 

543.  En  gammel  fisker  fra  Valsted  i  Sebber  sogn  havde 
set  et  dødningeskib.  Det  »var  meget  hårdt  vejr,  og  da  kom 
der  et  skib  i  fjorden,  så  hvidt,  så  hvidt,  så  hvidt,  og  tre 
hvide  mænd  var  derpå.  Det  foer  frem  med  lynets  fart,  mens 
gnisterne  sprudede  der  omkring.  Nik.  Christensen. 

544.  Der  er  mange,  som  har  set  «den  flyvende  Hol- 
lænder.»  Under  tiden  sejler  den  på  havet,  ligesom  andre  skibe, 
men  for  det  meste  farer  den  dog  gjennem  luften,  og  mangen 
sømand  har  stået  på  sit  dæk  og  set  både  skibet  og  dets 
mandskab  fare  hen  over  sig,  som  det  var  en  fugl,  der  floj. 
Men  så  véd  han  nok,  hvad  der  skal  gjøres.  Så  skal  sejlene 
rebes,  og  det  skal  være  i  en  hast,  for  så  kommer  der  storm, 
der  kan  forslå  noget.  P.  Uhrbrand. 

545.  Da  jeg  sejlede  langs  sydkysten  af  øen  Kuba,  kom- 
mer styrmanden  omtrent  ved  midnatstid  springende  op  på 
bakken  og  sporger  udkiksmanden,  om  han  ikke  havde  set  den 
sejler  oppe  til  luvart.  Vi  var  5,  6  mand  på  bakken,  men 
ingen  af  os  havde  observeret  sejleren,  for  styrmanden  kom 
og  sagde  det.  Nu  så  vi,  at  det  var  et  fregatskib  ligesom 
vores,  var  os  omtrent  i   en  fjerdingvejs  afstand,  og  det  styrede 
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sarame  kurs  som  vi.  I  løbet  jaf  en  time  var  denji^ben  09 
ud  af  sigte,  uagtet  vort  fartoj  var  en  udoQserket.  god  sejler. 
Samme  nat  døde  en  mand  for  os,  der  havde  været  svg  en 
dags  tid,  cg  ottende  dagen  efter  omtrent  véd  samme  tid  løb 
skibet  fast  på  et  koralrev  og  forliste.  Englætiderne,  hvoraf 
hele  besætnmgen  bestod,  så  nær  som  paig,  sagde  straks,  åt  det 
var  «den  flyvende  Hollænder*,  de  havde  fnodt.  Toldktr.  Boye. 

546.  De  fortalte,  at  de  på  Limfjorden  tit  havde  set 
Dødssejleren.  Det  bebudede  al  tid  storm  eller  ulykke,  lige 
sådan  var  det)  når  havfruen  viste  sig.  o.  Br^ggrer. 

5474  Da  vi  havde  haft  stormfloden  den  13de  november 
1872,  blev  de  i  land  drevne  skibe  solgte  ved  aiiktion  til  op- 
hugning. Stumper  af  de  skibe,  der  strandede  under  Møetis 
hlinty  blev  af  ejerne  sejlede  derfra,  da  man  ikke  kUnde  kjøre 
mod  vogn  der.  En  dag  var  fire  mennesker  sejlede  derttd 
efter  tømmeret,  de  havde  kjobt,  men  det  blev.  aften,  for  de 
fik  det  bundet  sammen  til  at  drive  efter  båden,  sotli  de  ro- 
ede, da  det  var  blikstille  vejr,  lidt  diset,  men  ellers  étjaetne- 
klart.  fludselig  så  de  bag  ved  dem  et  stort  skrog  som  et 
vældigt  skib,  der  blev  ved  at  forfølge  dem.  Én  gang  delte 
,det  sig  i  to.  De  så  det  alle,  men  ingen  af  dem  kunde  sige, 
om  det  var  ti  alen  eller  tusend  alen  borte.  Med  ét  var  det  borte. 
Jens  Nielsen,  Råbylille,   ved  Th.  Jensen. 

548.  Jeg  havde  en  god  ven,  dei*  hed  Kristen  Jensen, 
og  han  lod  sig  en  gang  forbyre  med  et  skib,  der  var  drevet 
i  land  her  på  stranden,  og,  efter  at.  være  kjobt  af  et  rhederi 
her  i  egnen,  igjfeij  sat  ud . —  Om  end  med  moje,  ti  det  var 
så  kontradi  at  komme  af  sted  med,  2^  inged  mand  spåede 
sig  noget  godt  af  det  skib.  Herfra  skulde  det  gå  til  bælt- 
erne og  indtage  en  ladning  stort  byg,  og*så  til  HoUand.  Efter 
at  have  forladt  Danmark  hørte  vi  i  lang  tid  ikke  noget  til 
det,  for  det  senere  oplystes,  at  det,  ramponeret  af  en  storm, 
var  sogt  ind  i  en  udhavn  under  Norge  K)r  at  blive  fortømret 
lidt.  Derfra  løb  det  ud  igjen,  og  siden  har  man  intet  hørt 
til  det,  så  det  må  være  gået  under  med  mand  og  mus.  Så 
havde  jeg  en  nat  et  underligt  syn,  for  dr6m  var  det  ikke, 
jeg  var  vågen  nok.  Af  tilfældige  grunde  lå  jeg  den  nat  ikke 
i  sovekamret,  men  i  en  stue  ved  siden  af.  Som  Jeg  ligger 
allerbedst,  synes  jeg  at  se  Kristen  Jensen  stå  uden  \ov  sengen, 
akkurat  som  han  gik  og  stod  iblandt  os,  hans  bekjendte 
blanke  hat  på  hovedet,  sid  troje  på  kroppen  og  søstovler 
på  benene,  men  oven  ud  af  stovlerne  kvasede  vandet,  så  det 
stod  om  benene  som  i  et  skum,  medens  ban  med  et  forun- 
derlig   vemodigt   blik    stirrede   på  mig.     Det  forekom  mig, 
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ligesom  han  vilde  sige:  «For8tår  du  mig?»  Jeg  blev  ikke 
bange,  men  stirrede  forundret  og  vemodig  på  ham,  for  det 
faldt  inig  ind:  «Herre  Gud!  skulde  han  virkelig  være  død, 
og  nu  vil  give  mig  sin  hedenfart  til  kjende.»  Denne  tanke 
faldt  blytung  på  mig,  og  jeg  kunde  ikke  sove.  Jeg  stod  op 
og  gik  frem  og  tilbage  i  værelset.  Min  kone  kom  nu  op  og 
spurgte,  hvad  der  var  på  færde,  men  leg  beroligede  hende. 
Så  faldt  det  mig  ind,  at  de  gamle  folk  havde  talt  om  her 
ved  havet,  at  når  såden  noget  hændte,  var  det  et  lig,  der 
var  drevet  i  land,  og  som  vilde  have,  at  man  skulde  komme 
og  slæbe  det  op,  for  at  det  kunde  blive  ordentlig  begnivet 
Jeg  gik  da  ned  til  stranden  og  tænkte:  « Herre  Gud!  mon 
jeg  da  skal  finde  hans  døde  legeme  ligge  i  havskummet.*  Jeg 
gik  frem  og  tilbage,  men  der  var  intet  at  opdage,  og  jeg  gik 
da  hjem  igjen,  endnu  ftr  det  var  bleven  dag,  med  overb**- 
visning  om,  at  Kristen  Jensen  var  død.  p.  Uhrbrand. 


I. 

Lys  og  varsler. 


1.    Lygtemanden. 

1.  Lygtemanden  er  egentlig  en  gjenganger.  Hvem  der 
6er  ham,  går  al  tid  vild.  J.  M. 

2.  Lygtemanden  er  en  landmåler,  der  mod  bedre  vidende 
har  sat  fejl  skjelpæle  og  nu  vil  vise,  hvor  de  burde  stå.    Sort. 

3.  Folk  her  på  egnen  antager,  at  lygtemænd  er  noget 
spøgeri,  der  kan  påtage  sig,  hvad  skikkelse  det  skal  være. 
ifogle  tror,  at  det  er  landmålere,  som  har  gjort  ureL  den 
gang  jorderne  blev  udskiftede,  og  som  nu  ikke  kan  få  ro  i 
graven.  Ane  Nielsen,  Lisbjærg-Terp. 

4.  Når  man  ser  lygtemanden,  skal  man  vende  sin  kjol, 
så  går  han  bort.  J.  Bircherod. 
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5.  Dersom  man  bliver  ledt  vild  af  lygtemauden,  skal 
man  tage  én  af  sine  stromper  af  og  vende  den  vrang,  så  vil 
han  føre  os  på  rette  vej  igjen.    Nord-Jylland.  E.  F.  M. 

6.  Jager  man  efter  lygtemanden,  kommer  han  hen  til 
én.  Man  må  da  passe  at  tage  en  kniv  eller  andet  jærn  op 
af  lommen,  iEor  ellers  springer  den  op  på  én.         Nik.  Chr. 

7.  Lygtemanden  kan  man  flojte  til  sig.  p.  K.  M. 

8.  Mens  vi  boede  ude  på  Firhiise  markj  skulde  en  mand 
en  gang  kjøre  til  Viborg  med  kartofler,  men  studene  var 
små,  og  der  var  megen  sne  på,  så  de  gik  trætte,  og  vi  måtte 
sætte  dem  ind  i  Frederiks  præstegård.  Derfra  tog  min  mand 
til  fods  til  Viborg.  Om  aftenen  stod  a  i  doren  og  så  eftor 
ham,  og  da  så  a  en  lygte,  der  nok  var  noget  mat,  men  det 
var  sådan  tykken  og  tåge  imod  jorden.  Så  siger  a  til  vor 
son :  «Gå  nu  imod  din  fader,  nu  kommer  han,  han  har  lånt 
en  lygte  at  se  ved.»  Han  krottede  noget,  men  gik  da.  Da 
han  kom  lidt  hen,  sagde  han,  at  det  var  om  ham  som  i  den 
sorteste  ovn.  A  sagde  så:  «Kom  tilbage,  dreng! »  for  a  var 
ræd,  han  skulde  gå  vild.  I  det  samme  kom  Jakob  Mik- 
kelsens son.  «Den  forbandede  lygte  m  and, »  sagde  han,  «nu 
har  a  rendt  lige  i  to  timer  efter  ham,  og  han  har  ^ist  !i)ig 
vild,  lige  te  sveden  render  af  mig,  og  a  troede  aldrig,  a 
havde  fundet  herop.»  —  «Ja,  da  har  vi  også  set  ham.»  En 
tre  timer  efter  kom  min  mand.     Viborg  mark. 

9.  Lygtemænd  vil  vildlede  folk,  men  når  man  har  mod 
til  at  tale  til  dem,  kan  man  også  få  dem  til  at  vise  sig  hjem, 
hvis  man  byder  dem  en  skilling  for  det.  En  gammel  mand 
fra  Sandvig  har  fortalt  mig,  at  hans  fader  en  gang  havde 
været  ude  på  Kindshoved  (o :  Kindvigshoved),  og  da  han  om 
aftenen  gik  hjem  derfra  og  kom  hen  på  Ole  Easmus^s  mark 
i  Sandvig,  så  kom  han  til  en  lygtemand,  var  straks  vildfar- 
ende og  kom  ud  i  Ole  Basmus^s  torvemose.  Det  var  ham 
ikke  muligt  at  finde  vejen  hjem  igjen,  men  endeUg  tog  han 
mod  til  sig  og  sagde:  «Vil  du  ikke  lyse  mig  hjem,  så  skal 
du  få  en  skilling  for  det.:»  Straks  så  kunde  han  kjende  vejen, 
og  lyset  fulgte  med  ham  helt  hjem.  Da  han  kom  til  doren, 
så  smuttede  han  ind  og  lod  være  med  at  give  lygtemanden 
den  lovede  skilling.  Så  blev  der  sådant  et  bulder  uden- 
for, at  de  kunde  slet  ikke  falde  i  sovn,  og  manden  måtte 
pænt  kaste  en  skilling  ud  af  vinduet,  men  så  var  det  også 
væk.  Lærer  H.  P.  Nielsen,  Sejling. 

10.  En  gammel  mand  gik  hjem  en  nat  og  så  en  lygte- 
mand, som  han  bad   at  lyse   op  for  halvtredje   skilling.     Så 
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blev  det  så  lyst,  at  han  kunde  rivelig  se  al  ting.  Lygte- 
manden blev  nu  ved  at  følge  ham  lige  til  hans  hjem  og  blev 
stående  uden  for  huset.  Da  manden  så  dette,  vidste  han 
ikke  bedre  end  at  linne  dorenog  slænge  to  og  en  halv  skil- 
ling ud  til  lygtemanden,  hvorpå  han  forsvandt.  a.  N. 

11.  Karle  og  piger  kom  fra  legestue.  En  råbte:  «Lys 
op,  gråbowse,  så  stal  du  få  halvtredje  skilling.^  Nu  blev  det 
så  lyst,  som  det  var  midt  om  dagen,  og  det  klare  skin  kom 
nærmere.  Da  de  havde  slået  poi-ten  i,  var  spøgeriet  kom- 
met så  nær,  at  de  kunde  se  så  mange  hunde  med  gloende 
ojne  og  ildrøde  tunger,  og  dersom  de  ikke  var  kommen  inden- 
for, var  de  bleven  splittede  ad.  A.  N. 

12.  En  mand  kjørte  en  aften,  da  det  var  meget  mørkt, 
fra  Karup  mølle  efter  sit  hjem  ude  på  Alheden.  På  vejen 
så  han  en  lygtemand.  Så  siger  han  sådan  for  lojer:  «Kom 
én  af  jer  karle  og  lys  mig  hjem,  så  vanker  der  en  drikke- 
skilling.»  Så  kom  også  en  lygtemand  og  hoppede  foran  vognen 
lige  til  mandens  hjem.  Da  de  kom  der,  kunde  han  ikke 
komme  af  med  den.  Så  gik  han  ind  og  tog  en  lang  stage, 
hvorpå  han  lagde  en  lybsk  skilling,  stak  stagen  ad  af  vinduet 
og  sagde:  «Her  er  drikkeskillingen.*  Den  blev  så  borte,  og 
lygtemanden  forsvandt.  A.  H.  Poulsen. 

13.  A  har  hørt  om  én  i  Kvorning^  der  kunde  trække 
en  lygtemand  til  sig  ved  en  kniv,  når  han  strakte  spidsen  ud 
imod  den,  og  når  han  vendte  kniven,  floj  den  fra  ham  igjen. 

Lars  Nielsen,  Vinkel. 

14.  En  pige  gik  en  morgen  klokken  2  til  hove  at  rense. 
På  vejen  traf  hun  en  lygtemand,  hvorfor  hun  åbnede  sin 
kniv  på  halvt  og  vendte  den  imod  ham.  Men  aldrig  så  snart 
havde  hun  gjort  det,  for  lygtemanden  foer  ind  på  hende  og 
kastede  hende  til  jorden.  Dagen  efter  fandt  man  hende  halv 
død,  og  hun  blev  aldrig  rigtig  rask,  så  længe  hun  levede. 

Ubberup.  F.  L.  Grundtvig. 

15.  På  Ydstedbjærg  mark,  Værslev,  slog  en  lygtemand 
en  gang  ild  over  en  pige,  så  hun  blev  krøbling  deraf  alle 
dage.  JOrgen  Hansen. 

^16.  Frands  i  Norhalne  var  forlovet  med  en  enke  på  én 
af  Åstrupgårdene,  En  aften  vilde  han  besøge  hende,  og  da 
så  han  lygtemanden  hoppe  langt  borte  på  engen  ved  Qrces- 
riminen.  Så  dristede  han  sig  til  at  pege  fingie  ad  ham,  men 
aldrig  så  snart  han  havde  gjort  det,  stod  lygtemanden  ved 
siden  af  ham.  Det  var  en  lille  mand  i  en  blå  frakke,  der 
nåede  til  knæerne,  han  havde  hvide  strømper  på  benene  og 
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en  hoj,  spids  hue  på  hovedet*  Lygten  holdt  bdn  i  den  ven- 
stre håna  og  en  kjæp  i  deo  hojre.  Nu  blev  Frands  forakrækr 
ket,  vendte  sin  kjole  avet  om  og  slog  kors  for  sig^  hvorpå 
han  gik  Videre  og  mærkede  nu  intet  Men  da  han  gik  lige 
ud  for  Voldbro,  kunde  han  ikke  lade  være  at  vende  sig  ona, 
og  da  han  så  atter  vendte  sig  tilbage,  dandsede  lygtemanden 
foran  ham  på  Koiigded  ved  Havgård.  Nu  besluttede  Frands, 
at  han  aldrig  mere  vilde  drille  lygtemanden.  Han  nåede 
endelig  med  slor  angst  Havgårds  mølle,  og  her  vilde  han 
søge  ind.  Men  han  kunde  hverken  se  vinduer  eller  dore. 
Endelig  stddte  han  dog  på  en  rude  og  vækkede  derved  Lars 
Møller,  som  var  gået  i  seng.  Mølleren  tændte  lys  og  åbnede 
doren,  men  kunde  næsten  ikke  kjende  ham,  så  underlig-  så 
han  ud. 

Den  gang  "^Frands  kona  til  at  bo  på  Astrup,  fik  han  en 
karl  i  tjeneste,  som  heller  ikke  troede,  at  der  var  nogen  lygter 
mand  tiL  Omendskjondt  nu  Frands  ikke  havde  stor  lyst  til 
oftere  at  give  sig  i  kast  med  lygtemanden,  var  hans  attrå 
dog  efter  at  overbevise  karlen,  og  da  de  nu  havde  fodret 
en  aften,  opdagede  Frands  lygtemanden  nord  på  Sundrim- 
men.  Han  spurgte  karlen  igjen,  om  l^an  ikke  troede,  at 
lygtemanden  var  til.  Nej,  han  blev  ved  sit.  Da  pegede  Frands 
ad  lygtemanden,  og  så  stod  den  ved  gårdsledoet.  Karlen  fik 
da  så  godt  som  troen  i  hænde.  Den  gang  Frands  kom  ind, 
syntes  det  for  ham,  som  om  den  søndre  side  af  laden  stod 
i  lys  lue.  Men  han  vidste,  hvad  det  var;  og  gik  i  seng.  Nik.  O. 

17.  På  Oremandsgårds  marker  er  det  fælt  med  lygte- 
mænd.    Ole  Kusk  har  set  dem    fire    efter    hinanden    komme 

a)  af  jorden  og  løbe  hen  over  ujarken  lige  hen  til  skjelstenen. 
vordan  de  ser  ud,    kan  han   ikke  sige,    men  lysene  bar  de 
ligesom  på  tallerkener. 

Oremandsgård  ligger  på  Allerslev  byes  overdrev  og  fire  nedlagte 
gårdes  jord  af  Allerslev  by.  Sv.  Grundtvig. 

18.  I  den  mark,  der  strækker  sig  fra  Lars  Hansens 
gård  i  Lumby  ned  til  Lyiidelse-vejen,  har  lygtemanden  tit 
været  set.  En  gang,  mens  Kristen  Bæk  tjente  der,  så  han 
den.  Han  tillige  med  en  karl  var  ude  at  sætte  «klojte»  til 
nat,  og  da  så  de,  at  lygtemanden  spillede  oppe  på  Steriløse 
mai'h  Den  ene  bandte  og  sagde,  at  han  kunde  gjærne  komme 
og  lyse  for  dem,  så  kuride  de  bedre  ramme  tOjrstagerne.  Aldrig 
så  snart  havde  han  sagt  det,  for  lygtemanden  nærmede  sig, 
og  de  løb,  alt  hvad  de  kunde,  men  lian  havde  dog  nær  nået 
dem,  endskj5ndt  de  kun  havde  et  par  hundrede  alen,  og  han 
en  hel  mil.  '  D.  J. 

19.  I  har  vel  hørt  snak  om  Lavst  Skalle,  han  var  spil* 


Digitized  by 


Google 


I .  Lygtemanden.  491 


lemand  og  gik  omkring '  ^g  ^piUedq  for;fpJk  for  at  tjene  en 
skilUng^fnen  'Så  vildei.bfln  ogs,å  gjæme  ga  <^  nj^de  i  Norre^å. 
En  <Jag  bavde  han  .vær^t  der  nede  på  fiskeri  og  går  så  oip 
aftenen  op  til  Vestervelling*  Der  kommer  lygtemanden  efter 
ham,  og  hån  slipper  i  en '  torvegrå v,  te  han  er  {  én  skogger- 
logger  over  hele  kroppen.  Så  siger  hån:  «Nu  har  dil  naft 
mig  i  torvegraven,  dersom  dil  nu  ikke  viser  mig  hjem,  så 
skal  Fanden  tage  dig. »  ^  Da  slog  lygtemanden  en  sk..,  og 
så  blev  dét  éå  lyst  runden  omkring  ham,  og  nu  kunde  La vst 
se  at  gå  hjem.  Hans  klæder  blev  efterhånden  torre,  og  han 
kom  hjem  som  den  store  mand.  Raainus  Nielsen  m.  fl.,  Vinkel. 
'^.,  Andersen  lader  }  ét  af ;  sin^  jyske  digte  Skalle-Layst  selv 
rfortælle  om  lygtemandéii. 

20,  Min  morbroder  ^ente  hos  Anders  Nielsen  på  Mern 
mark, .  Ha^  tillige  med  ap.denkarlen  var  en  aften  ude  at  fodre 
af,  og,  da  de  var  færdige,  ,gik  de  en  lille  tur  uden  for  porten. 
Da  så  de  lygtemanden  nede  i  en  mose.  Andepkarlen  holdt 
lygten,  qp  og  råbt^:  «Hej.  du^  lygtemand,  kan  du  se,  vi  har 
lige  jiå  god  jen  lygte  spm  du!»  I  det  samme  så  de  lygte- 
niand,en  komrne  farende  imod  gården,  og  de  måtte  i  en  hast 
ind  ad  porten  og  b ave  den  lukket  i.  Aldrig  så  snart  de 
var  inden  for,  k9m  der  et  dunder,  på  porten,  så  hele  gården 
rystede.  ,  ,  ;     /    Lærer  H-  P.  Nielsen,  Sejling- 

21*  En'  gang  var  både  Per  Tælling  og  flere  ude  på 
fjord  ed  på  is  ved  deres  heltgam.  Nå,  så  står  lygtemanden 
et  sted  der  på  landy  og  så  vilde  Per  Tælling  jo  til  at  flytte 
ham,  og  så  flyttede  han  ham  over  på  Vordebjærg.  Det  lyst- 
rede b«in  godt  Dok.  Så  flyttede  ban  ham  over  til  Ly^iderup- 
gård,  < Stræb  nu  og  lys  op  for  mig,  te  a  kan  se  og  rede  mit 
ned,  te  Dævlen  skal  partier  dæ.»  Så  flettede  han  ham  tredje 
gang,  men  da  kom  han  og  slog  Per  Tælling  omkuld,  te  han 
stentede  hen  ad  isen  og  var  syg  en  tid  efter.  L.  J.,  BJærggrav. 

22.  En  kone,  der  gik  fra  Ganistrup  til  RosleVj  så  en 
lygtemand  hoppe  ude  i  kjæret  Det  blev  hun  meget  benavet 
over.  Men  da  hun  kora  til  KoUmls  i  Roslev,  hvor  vejen  gik 
mellem  to  haver  med  gårde  ved,  troede  hun  sig  sikker  og 
udbrød  lettet:  «Nu  kan  du  kysse  mig  i  min  r. .!!»  Det  skuldie 
hun  dog  ikke  bave  sagt,  ti  pu  stod  han  pludselig  ved  siden 
af  hendie  på  diget.    ,  P.  Chr.  Cbr.,  Knebel. 

23.  For  mange  år  siden  gik  en  mand  en  aften  på  Olud 
gade.  Ligesom  han  nu  bed^t  går  og  tænker  ingen  ting  på, 
iår  han  ^  lys  at  se  ved  den  ene  side  af  ham,  og  det  blev 
ved  at  fdges  med  ham^  «Da  vil  a  ikke  have  ham  at  følges 
Æaed,»  tænkte  måndeB,  og  så  vender  han  sig  lige  om  til  det 
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og  siger:  «Gå  væk,  dit  svin!»  Det  første  han  havde  sagt 
det,  så  var  lygteraaaden  væk,  og  han  så  ikke  mere  til  d€n 
den  aften.  SOren  Hansen,  Skjellerup. 

24.  En  pige,  der  tjente  på  Klariipgård  ved  Ålborg,  så 
en  aften  lygtemanden,  han  sprang  op  og  ned,  så  stærkt  han 
kunde,  der  sønder.  Så  pegte  hun  efter  ham,  og  så  kom  han 
et  bitte  kom  nærere.  Så  pegte  hun  igjen,  og  da  gav  han  et 
godt  spring  nærere  til  hende.  Så  tænkte  hun :  «Hå-hå,  det 
var  skj6nt!»  og  pegte  tredje  gang.  Da  kom.  han  og  kom  vel 
også  ind.  Hun  stod  i  det  nedre  f rammers  og  pegte,  og  der 
blev  hun  så  forvildet  og  fortumlet,  at  hun  kunde  ikke  finde 
ind  og  måtte  til  at  råbe,  om  de  vilde  komme  og  redde  hende. 

Kristen  Nielsen,  Mosehuse. 

25.  Den  gamle  mand,  a  tjente,  han  kom  hjem  en  aften 
og  sagde:  «Nu  blæser  a  dig  min  sjæl  et  stykke,  for  nu  er 
a  hjemme.»  Da  var  det  lygtemanden,  og  i  det  samme  slog 
han  et  gåhn  eller  et  blammer  ad  ham  lige  i  gårdsleddet. 
Manden  blev  ræd  alligevel  i  udenden.  «Tu,  det  var  da  sært, » 
sagde  han,  da  han  kom  ind.  «Hvad  var  det?»  —  «A,  det 
var  lygtemanden. »     (iården  kaldes  Oster  gård  i  Smollerup. 

Kristen  Ajstrup,  Ovtrup. 

26.  I  Vilstrup  var  en  mand,  der  hed  Nis  Gotfredsen, 
han  lever  endnu  og  er  ansat  ved  banen.  Han  tjente  på  Vil- 
strupgård, men  hans  forældre  boede  i  Vilstrup.  Så  en  aften 
havde  han  da  været  hjemme  og  skulde  sent  af  sted  til  haus 
plads  igjen.  Han  går  for  nemheds  skyld  ad  den  forte,  der 
kaldes  Langrøgels  forte.  Da  han  var  gået  et  stykke,  ser 
han  et  lys  foran  sig,  og  så  tænkte  han  jo  nok,  det  var  lygte- 
manden, som  han  havde  hørt  meget  om,»og  gjærne  vilde  se, 
hvad  det  var  for  en  fyr.  Han  var  jo  ikke  ræd  af  sig,  og 
så  råbte  han:  «H6jj,  du  lygtemand,  bi  lidt  og  lad  os  følges 
ad !»  Så  blev  lyset  også  stående  stille,  og  han  kommer  helt 
hen  til  det.  Men  da  han  kommer  der,  var  der  intet  lys, 
endda  det  var  lyst  rundt  omkring  ham.  Men  han  så  der- 
imod en  forfærdelig  hoj  skikkelse  stå  lige  foY-an  sig.  Hvor- 
dan den  så  ud  forove  n,  kunde  han  ikke  se,  for  der  var  mørkt 
oppe  i  luften,  men  forneden,  hvor  der  var  lyst,  så  han  et 
par  uhyre  ben,  med  vældige  træsko  på  med  blanke  messing- 
ringe  -om.  Så  blev  han  ræd,  og  da  skikkelsen  ikke  vilde  gå 
af  vejen  for  ham,  vidste  han  ikke  bedre  end  at  læse  sit  Fa- 
dervor, og  det  gjorde  han  så.  Så  forsvandt  det  hele.  Men 
vild  gik  han,  og  da  han  kom  hjem,  besvimede  han.  Siden 
den  tid  har  han  det  tilfælde,  at  han  af  og  til  falder  om  og 
besvimer.  Han  har  selv  fortalt  mig  det  og  har  den  bestemte 
tro,  at  det  stammer  derfra.  '  Lærer  Hansen,  Hornum. 
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27.  En  mand  i  Klithuse  vagtede  efter  ræven,  og  så  fik 
Han  fat  i  et  par  døde  helmisser,  som  han  lagde  på  den  ene 
side  af  et  dige,  og  selv  lå  han  og  vagtede  på  den  anden 
side.  Nu  blev  de  ådsler  jo  liggende  der,  og  der  blev  jo  en 
hel  dynge  ben.  Da  kommer  det  op,  at  ben  kan  sælges,  og 
så  vil  et  par  drenge  her  fra  Rødhus  gjøre  sig  en  lille  for- 
tjeneste. De  får  fat  i  en  trækbør  og  vil  kjøre  ned  og  stjæle 
benene.  Men  som  de  nu  kjører,  ser  de,  at  der  står  et  stort 
blus  på  Ulvholm  bjcBrge,  den  gang  var  der  slet  ingen  byg- 
ninger der,  og  så  kunde  de  jo  forstå,  at  det  var  lygtemanden. 
Den  lyste  godt  for  dem  hele  vejen,  og  de  kom  til  diget  og 
fik  læsset  godt  til,  og  så  skulde  de  jo  tilbage  igjen.  Da  gik 
lyset  ud,  og  de  kjørte  på  nogle  brinker  og  spUttede  vognen 
ad.    Benene  spildtes,  og  de  kom  tilbage  i  solle  naåder. 

Thomas  Kristensen  Norge,  Rødhus. 

28.  Lavst  Johansen  i  0  bandte  på,  at  han  skulde  ikke 
gå  efter  lygtemanden  tiere  eller  komme  i  nærheden  af  ham, 

for  han  havde  smagt  ham.  Han  så  ham  ude  i  noget  kjær- 
værk, og  så  vilde  han  absolut  ud  at  se,  hvad  det  var,  for 
de  snakkede  al  tid  om  den  lygtemand.  Da  han  kom  nu 
til  stedet,  så  flyttede  det  sig,  og  da  han  trak  hans  ånde  i 
det  samme,  så  fik  han  en  svovldunst  lige  i  næse  og  mund 
og  var  nær  kvaltes.  Petrine  Kristiansen,  Mollerup. 

29.  A  kjørte  en  gang  uaed  jordemoder  og  vilde  hjem, 
og  det  var  tåget  og  mørkt  i  vejret.  Da  kom  lygtemanden 
og  gik  ved  siden  af  mig.  Det  blev  ved  så  meget  som  Qer- 
departen  af  en  fjerdingvej,  og  det  var  lige  så  sort  for  mig 
som  en  bagerovns-munde.  Bæsterne  var  slet  ikke  rædde  for 
det.)  A  var  heller  ikke  ræd,  for  a  havde  hørt  så  meget  om 
denlier  lygtemand.  Niels  Kr.  Jensen,  Fredbjærg. 

30.  Lygtemanden  vidste  de  gamle  meget  at  fortælle  om. 
Sådan  var  aet  en  aften  hen  på  sommeren,  da  kom  der  en 
mand,  Jep  hedte  han  nok,  gangende  over  markerne  inde  fra 
Frederits  af,  og  lige  da  han  kommer  op  på  Lerholt  og  kunde 
skimte  byen  neden  for,  så  hør  han  én  banke  ligesom  på  en 
tojrstage  ovre  i  marken  ved  siden  af.  Han  råber  så :  «Æ 
^et  dæ  —  Hans  eller  Pejr  eller  hvad  han  nu  hed?  — »  for 
han  troede,  det  var  en  gammel  stannek  af  byen,  der  havde 
vane  til  at  gå  og  stjare  på  marken  halve  nætter.  Men  der 
var  ingen,  der  svarede.  Han  råber  igjen  —  nej,  det  var  det 
samme.  Allerbedst  som  han  så  står  og  undrer  på  det  her, 
så  ser  han  lygtemanden  blinke  op  i  kjæret  lige  neden  for, 
det  er  der,  hvor  smeden  nu  bor.  Men  da  han  agted  det,  så 
vidste  han  beskedning,    at  det  var  lygtemanden,  der  vilde  i 
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lag  med' ham  og  lede  ham  vHd.  «Dft  skå  do<  hejsen. £a  en 
uløk,  stakkel !»  siger  han  Jep,  havde  han  ikke  sagtens  en 
lille  snMser  på,  for  hatn  vilde  nok  tage  sig  ^n  en  gang  imel- 
lem, og  hvad  han  får  at  gjøre;  han  fyrtojet  -  op  af-  lommen 
og  fitter  løs  og  får  det  til  flunkeo  i  fyrtønden,,  og  så  sætter 
han  i  rend  ned  ^d  kjæret,  og  holéeip  imens  tønden  hojt  i 
vejret,  for  hån  havde  ^hørt,  at  når  én  havde  sådan  Ud  ved 
hånden,  så  kunde  lygteniand^n  ikke' få  magt  med  ^n  og  vise 
ham  vild.  Men  da;  hati  hn  kommer  ned  i  kjæret,  så  blinker 
lygtemanden,  op^  lige  ved  foddea:ne  af  ham  og  stikker  ild  i 
hans  lange  hår>  og  det  tog  til  at  flumre  og  knasey  så  det 
da  var  noget  rent  overfitilt.  Og*  Jep  kyler  både  fyrtønde  og 
samt  dg  griber  sig  op  i  håret  med  bfegge  hænder  og,  iså  te^en 
hjem  efter,  alt  hvad  strække  kunde  ;^  men  det  blev  ved  at 
flumre  og  brase  om  ørerne  på  ham,  lige  til  han  kommer  ind 
under  hans  hustag,  så  holder  det  op.  Jepind/og  snaækker 
d6ren  i  lås,  men  da  han  kiger  lid  af  vinduet^?  ser/han  lygte- 
manden blinkie  op'  i  édgeo  ftden  for.  «Hæ-æ,  ja- no.  kia  do 
missel  hå  en  bæjji^  stakkel  b'  sagde  han  så.       /Jtøs  Skytte.  ^ 

,  31.  IVIin  g^mpaelfar  tjei^te  i  én,  gård  i  Ty  og  yflde  ea 
aftep  gå.  hjem,  til  l^aqs  kone  Qg  bo^j^.  ,  I^ii  vidste  ha^^  livad^ 
lys  han  skulde  gå  efter,  pm, også  det  var  møri^t,  mép  é,å.  ^lev 
der  så  meget  for  mange  lys,  og  de  flinstredé  hist  og  her. 
8å  havde  han  hørt  tale  om,  'at  der  var  lygtemænd  til,  og  så 
står  han  stille  på  pletten  og  siger:  «Da>  sfculdie  ?én  då;V^l 
ikke  tro,  at  lygteiiianden  vilde  have  spil  af  mig  i  aften.*  Så. 
tog  han  hans  lyrjærn  og  slog  iW,,:©^  så  giti  de;  forkerte  lys 
væk,  og  nu  kunde  han  se;  det  rette  lys  og  gå/ efber  det  hjem. 
'  1   ,       iMariaJQ©  A^fefif  Bjæ^gby.  '• , 

82.     En  aften^  i  fra  Svingelbjærg  og  iiVt'drsefysk 

vi  lygtemanden  lige  i.  sagde:  fHvad,  vil  han  sådan 

lyse  for  os  i  aften  ti  n, "'  ÆBi^^kjørte  f6r'  ok,   be^yAdte 

at  tys§!e    og  jgjøre  t  ^    '  LiiAf  k^^f^r^««' ;iyi^^: /^a^^.*  ^ 


,       ^    cv    '  g. /' '«Det' betjyde^' iklde' /'n^get,» 

sagde  a,  og  sa  satte  i  ék  fra  "niig,  idet'å  tog'iiiib  vånt^ 

Qg  vendtis  avet  og  s;  len  ,' tre  gapge 'riindt' IT^é' imod 

ham,  og  så  gav  han .^..-.^delig^te'^limt,  .'6g''då'Vå(if  han 

væk.     Dét  kupde  rigtig  stråle  héh  W  jordeh  'sp^  het  fra  og 
hen,  til.  2bm»,   (ia  a  encrdé  ^nde  på  det.    N.kr.' J.„Fredbjiøer^, 

'  88.  Der  Varden'  æand>  har^  vild,é  ikke  tito,  (at  der 
var  lygtemsead  til^  skjondfcj  hane  tjehestekarlé)  bk  ihiavde 
set  dem  i  eii  mosfe  uden  for  gården. '  En  laftenifkommjer  éa 
af  karlene  ind  og  siger  til>mandéii,  at  ma  kilndfe  had  fåsya 
for  sagen;  ti  nu  gik>  lygtemandéDimde  i  mosei»iigjeii.)lMandeh 
gik  lid,  ^g  han  så  da)  pj^åetilys  /bev^getisigi  ddraedie,  iøaéa 
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endda  sagde  han;  at  det  måtte  være  et  virkeligt  menneske, 
som'  gik  'med  en  lygte/  og  han  ønskede,  at  han  ikke  skulde 
leve  en  måned  længere,  hvis  det  var  en  lygtemand.  I  det 
samme  stod  lygtemanden  fcw  ham^  haft  var  på  storrelse  som 
en  Crårs  xlreng  og  gkiftnede  i  eti  Wåligt  lys.  Manden  faldt  om 
af  forbavselse,  og  .karlene  mfttte  bære. ham  ind  i  sengen,  og 
inden  en  måned  var  han,  død.,       H.  P.  O.  Ellekjær,  Gjedved. 

34.  Hr.  Linde,  præsten  i  Vildbjærgy  var  en  aften  kjørt 
vild.  Da  ser  pra^sten  noget  lys,  og  så  spørger  han  karlen^ 
hvad  det  var.'  Så  siger  en  pige,  der  var  oppe  at  kjore  med, 
te  det  var  lygtemanden.  «Lygteiiianden,  hvad  vil  det  sige?» 
—  «Det  vil ikke  sige  andet  end  én  korapi  af  Fanden. »  Så  gaV 
præsten  et   négger  med  håns  hoved,  og  så  kjørte  de,  videre. 

Anders  Ågjård,  Fj  eister  vang. 

35.  I  mosen  omkring  Rødkilde  på  Løve  enijvang  har 
der  al  tid  Tæret  så  tneget  fantaséri.  fæsten  allé,,  som 
har  passeret  der  om  natten,  ér  bleven  vildfarende.  Et  par 
gamle  folk,  mand  og  kone,  havde  været  på  be^øg  og  skulde 
nu  gå.  Kjem  over  mos^n.  Det  var  temmelig  mørkt,  og  der- 
for havde  de  lygte  med.  I  férstningeh  pa  agerjorden  gik  det 
meget  godt,  men  så  snart  de  kom  ud  i  'niosen/  gik  lygten 
ud.  Manden  måtte  nu  gå  hen  til  det  sted,  hvor  de  kom  fra, 
foi-  at  få  lygten  tændt,  men  da  han  kom  til  dét  sted,  hvor 
lygten  forrige  gang  var  bleven  slukket,  gik  den  ud  igjen,  og 
begge  de  to  gamle  stod  nu  i  møi*ke.  De  hørte  så  megen 
klimmer  og  så  så  mange  lygtemænd;  så  de  blev  rent  øre  i 
hovedét.  Så  vidste  de  ikke  andet  råd  énd  at  gjøre  Josses 
kors  over  siff,  og  nu  blev  al  ting  stille,  Og  de  kiinde  besinde 
sig,  hvor  de  skulde  gå  hén  ad.  ,  Ant.  N. 

36.  En  kone  i  Vantinge  har  fortalt,  at  da  hun  var  liUe^ 
pige,  fulgfeesr  hun  en. aften  med  sin.  moder  bjém  fra  besøg  i 
I^zdinge  i  Espe  sogn,  og  da  kom .  lygtemandeu  til  dem  og 
fulgte  dem  lige  i  ,  hælene.  /Mén  4a  vqen  bc^edp  til  «ideu,. 
stillede  den,  sig  ligé^for  dem  tvær^  ovei:  vejen,  og;  det  så  for 
dere^  Sjne  ud  ligies6i»  en  stor  længe,  bns,  der  ;bræn(JtQ  bojt  i 
vejret.  De  gik  forskrækkede  af  vejen  pver  grøften  ag  ind 
på  marken  for  at  komme  uden  om,  men  lygtemanden  vedblev 
at  følge  'd end,  lige  til  de  Medie  en  boj;  kvot  efter  sagket  en 
kiæmpe 'tå  bégravétj  dér  stillede  den  sig  op/og  det  éå  gran^ 
gi velig  ud  for  deib,  som  idet  'ktindé  stå  eii  frj^telig  lang  'mfaud 
ved  siden;  af  hOjéii  i  éh  hvid  kofte,  eii  hat  på  hovedet  og  eri 
lygte  i  håftcfcn.  Konen  'oj^  datteren  ^ik  videte  og  Vår  i  -en' 
dødelig  åhgést,  meuÅe  nåede  dog  'hjein  Uden*  at  nbgen  ulykke* 
tilstOdte  dem.    Men  da  de  var  k<)røné''hjtitti,  synttes  de  atter^ 
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at  se  lygtcmaoden  nede  i  enden  af  deres  lod.  Konen  for- 
sikrede siden^  at  hun  aldrig  i  sine  dage  havde  set  så  ræd- 
somt et  syn.        Sødinge  skole. 

37.  Her  i  nærheden  var  der  bryllap,  og  om  aftenen  var 
de  unge  orame  bag  gården.  Da  så  de  lygtemanden  et  stykke 
henne.  Så  kom  den  nærmere,  og  de  blev  da  bange  og  løb 
ind  i  gården.  Men  den  fulgte  dem  der  ind,  og  det  kneb  for 
dem  at  komme  ind  ad  doren,  for  da  de  havde  fået  den  slået 
i,  sad  den  uden  for  på  dortrinet.        Niels  Povlsen,  Lerbjærg. 

H8.  A  har  tit  hørt  fortælle  om  lygtemanden,  og  a  har  også 
set  ham.  En  gang  gik  a  fra  Hadsten  om  aftenen  klokken  9 
og  kommer  forbi  Oaltmi.  Der  ser  a  et  lys,  der  flytter  sig,  og 
a  tænker  straks:  «Det  er  lygtemanden. >  Da  a  kommer  ned 
ad  en  bakke,  ser  a,  han  rejser  ud  efter  en  gård,  der  ligger 
lige  ved  Skanderborg-landev^en,  og  da  blinker  han  lige  hvert 
ojeblik.  «Det  må  være  Per  Kjærsgård,  der  er  gået  ud  i  hans 
kostald  med  en  lygte,»  siger  a,  men  i  det  samme  farer  han 
over  efler  Vissing  til.  A  går  videre  og  kommer  gjennem 
Hinge.  Da  kommer  han  tilbage  fra  Vissing,  og  a  var  ikke 
klogere,  end  han  vilde  have  været  ovre  vejen  lige  på  det 
sted,  hvor  a  gik,  og  a  trådte  Uge  et  skridt  tilbage.  Men  så 
stillede  han  sig  an  i  den  nærmeste  agerren  ved  siden  af  vejen, 
og  der  stod  han  i  5  minutter  og  brændte.  A  stod  også  og 
vilde  ikke  gå,  forend  han  gik.  Så  rejser  han  hen  i  en  grus- 
grav, og  der  står  han  og  gjor  nogle  kunster.  A  kommer  nu 
hjem  og  vil  kalde  folkene  ud,  nu  skulde  de  få  lygtemanden 
at  se,  men  på  det  sidste  stykke  vej  kunde  a  jo  ikke  bare 
mig  for  at  se  mig  tilbage  en  gang  imellem.  Så  kommer  han 
lige  fra  grusgraven  og  går  om  ved;  den  ene  længe  af  en 
gård  og  går  eå  hen  i  en  eng.  Der  gav  han  en  tre,  fire  hop, 
og  så  var  det  forbi.  Martinus  Nielsen,  Ajdt. 

39.  Der  har  grasseret  mange  lygtemænd  i  Smidstrup 
kjær  og  det  døde  kjær  i  Tdning,  Min  plejefader  var  en  af- 
ten ude  i  renneret  (regnfuldt)  vejr  om  efteråret,  og  da  så 
han  uorden  og  osten  nerfor  en  lygtemand,  der  stod  og  brændte, 
men  da  han  gik  efler  den,  så  gik  den  ud.  Han  tykte  jo,  han 
vilde  hen  og  se  den.  Lavst  Sommer,  Tåning. 

40.  Bjerre  skal  egentlig  hedde  Bjærget,  fordi  den  ^  lig- 
ger på  en  stor  banke,  der  løber  fra  byen  mod  syd  og  ender 
sig  i  udkanten  af  byloddeme  i  en  brink  eller  h5j  skrænt. 
Denne  banke  kaldes  Lndebjærg,  og  ved  enden  af  den  skal 
det  ikke  være  ganske  rigtig.  Der  er  troldtoj  i  den  og  på 
den  anden  side  er  en  torvemose,  hvor  lygtemanden  tit  har 
hoppet  og  gjort  folk  vildfarende.  Lærer  Hansen. 
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41.  I  gamle  dage,  da  køerne  gik  i  ævre,  lå  Oreve  by- 
hyrde  en  aften  i  sit  hyrdehus  ude  på  Ibærhqj.  Så  begyndte 
hyrdehunden  at  gjø  meget  stærkt,  og  da  hyrden  linnede  doren 
for  at  se,  hvad  det  kunde  være,  så  han  en  lille  lygtemand 
stå  og  hoppe  op  og  ned  foran  huset,  men  ved  at  doren  luk- 
kedes op,  begyndte  den  at  hoppe  længere  bort,  helt  over  til 
Kildebrønde  kirke,   og  der  forsvandt  den.       Ingefred  Kruse. 

42.  I  den  ostlige  side  af  Ry  sogn  fra  Langebakkerne 
til  Hejnæs  går  der  en  lygtemand,  der  skal  være  slem  til  at 
vise  folk  vild  i  mørke.  To  koner  fra  sognet  gik  en  aften 
denne  vej,  og  allerbedst  som  de  gik  og  tænkte  på  ingen  ting, 
kom  han  efter  dem  og  sogte  at  få  dem  vild,  men  da  dette 
ikke  lykkedes,  forfulgte  han  dem  også  i  hælene  lige  til  Hej- 
næs.  Den  ene  af  konerne  blev  heraf  så  ræd,  at  hun  siden 
aldrig  turde  gå  ene  om  aftenen.  Th.  J. 

43.  Lige  kjormisaften  så  a  et  lys  på  Per  Amands  mark, 
det  gik  op  og  ned,  frem  og  tilbage ;  somme  tider  gik  det  lige 
i  vejret  langt  op,  og  da  sluktes  det.  Da  a  kom  til  gården, 
kom  det  fra  Oåsdam  og  satte  lige  op  efter  gården,  og  så 
blev  det  stående  på  vejen.  Da  gik  a  hen  og  vilde  se  det, 
for  a  troede,  det  var  én,  der  gik  med  en  lygte,  og  a  kom 
også  så  nær,  a  kunde  se  jorden  neden  under  det.  Det  var 
sådan  et  par  alen  fra  jorden,  det  skjærede  på  den,  men  der 
var  ingen  folk.  Så  drog  det  ad  den  samme  vel  ned  efter 
Smidstrup  kjær,  og  så  så  a  det  ikke  mere.  Det  roer  somme 
tider  hæslig  afsted.  A  har  tit  set  lygtemanden,  og  Jorgen 
Nielsen  ligeledes.  En  aften,  han  kom  fra  Svejstrup,  da  gik 
den  over  landevejen  tæt  ved  ham,  og  så  gik  den  ned  efter 
det  døde  kjær.  En  anden  aften  så  a,  den  kom  Uge 
op  af  en  mergelroge  og  stod  og  flammede  og  vippede.  A  gik 
lige  hen  imellem  rogerne  og  stod  og  så  på  det.  Men  jo 
nærmere  a  kom,  jo  mindre  det  lyste.  Det  satte  op  ad  i  luften. 

J.  B.  og  M.  H.,  Lille-Tåning. 

44.  En  gang  var  min  fader  taget  til  Ålborg.  Knap  efter 
at  han  var  kommen  fra  Sundby  på  hjemvejen,  navde  han  og 
lygtemanden,  og  den  blev  ved  at  følge  ham,  og  han  blev  helt 
vildt,  men  da  så  han  den  ikke  længere.  Så  kom  han  til  en 
gård  og  vilde  ind  og  sporge  vej,  men  kunde  ikke  finde  ind- 
gangen og  måtte  til  sidst  klavre  over  et  stort  stendige.  Så 
kom  folk  ud  og  hjalp  ham  på  ret  vej.  Men  straks  havde 
han  lygtemanden  igjeu,  og  den  fulgte  ham  de  fire  mil  hjem. 
Derefter  rejste  den  ud  i  en  sump  tæt  ved.    Mossi-Jens,  O.Br. 

45.  En  dreng,  der  tjente  hos  os,  skulde  en  aften  ud  at 
hente  kreaturerne.  Idet  han  nu  driver  hjem  med  dem,  og  de 

E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  IL      32 
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går  for  ved  bam,   kom    der  en   lygtemand  op  af  mosen    og 
fulgte  hain  ad  moseveien  helt  op  til  byen.     Di 


Igte  hain  ad  mosevejen  helt  op  til  byen.  Da  den  kom  op 
å  siden  af  ham,  blev  den  så  forfærdelig  stor,  og  s§  forsvandt 
en  i  en  horgrav  Uge  ved  byen.  Anders  Nielsen,  Vejlby. 

46.  Der  var  så  mange  her  inde  en  aften,  og  så  kom 
a  ind  og  sagde  til  dem:  «Vil  I  se  lygtemanden ?»  Ja,  så 
kom  de  i  doren.  Han  stod  ovre  ved  Oles  hus.  Derfra  skred 
han  hen  og  stod  ved  deres  brønd,  og  så  gik  han  ad  vejen 
til  Neder aård  og  så  tilbage  over  Oles  gronning  og  så  et  tag 
vester  til  en  gronning,  der  hører  til  Burholt,  Nu  var  han 
bleven  til  to,  den  ene  bag  efter  den  anden,  og  det  var,  som 
de  slæbte  et  knippe  halm  bag  efter  dem.  Han  plejede  at  stå. 
ved  en  gammel  smedje  henne  ved  gården,  og  så  render  a,  alt 
hvad  a  kan,  og  kom  noget  nær  til  søndre  side  at  smedjehuset, 
men  så  skred  han.  A  bag  efter.  Han  blev  ved  ind  i  Bur- 
holt, og  for  mine  ojne  at  tykke  rejste  han  ind  ad  en  dor  i 
det  sydostre  hjome,  og  så  var  det,  som  der  var  lys  i  hvert 
eneste  vindue  i  gården.  Det  var  ved  lag  klokken  1  om  natten. 

Mossi-Jens,  Oster- Brønderslev. 


2.    Lys  på  hoje  og  gamle  borgpladser 

47.  Det  menneske  er  ikke  født,  der  kan  gå  til  et  konge^ 
lys.  De  står  og  brænder,  hvor  der  ligger  et  kongeløsen. 
Ved  Svejstrup  er  der  en  kold  (en  fladning  med  skrænt  til 
tre  sider),  der  kaldes  Hjordens  kold,  for  der  ligger  alt  deres 
fæ  begravet,  som  døde  i  kvægpesten,  ^^t  kom  ned  i  en  stor 
kule.  Der  fortælles,  at  her  også  har  stået  et  lys  og  brændt, 
som  ældre  folk  har  set,  men  det  forsvandt,  når  én  kom  nær- 
mere.   Lys  brænder  over  noget,  som  er  skjult  eller  hemmeligt. 

Peder  Johansen,  Mos  sø. 

48.  En  gammel  skolemester  sagde:  «A  har  sandt  for 
Herren  stået  og  set  lys  på  Norreknold  på  Karlby  ejendom 
især  imod  hojtideme,  og  der  må  nok  være  ting  på  det  sted, 
som  skal  opdages.*  Man  fandt  senere  5  røde,  store  potter 
med  låg  over  og  ben  i.    Glenstrup. 

49.  På  Lundhoje,  en  bitte  krumme  sønden  her  for  byen, 
står  der  så  tit  et  lys  om  aftenen.  Mange  har  set  det  Der 
har  været  tre  hoje.  Den  ene  blev  udgravet  for  at  få  sten  til 
en  bygning,  men  den  sønderste,  som  lyset  står  på,  den  er 
ikke  udgravet  endnu.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

50.  Vi   har   tit  set   lys  på  Bodehqj,   en  lille  gron  hoj 
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på  Roden  —  sådan  kaldes  den  hoje  bakke,  hvor  udløbet  fra 
søen  løber  forbi,  og  som  hører  til  Odsgårds  ejendom.  Rode- 
hoj  er  nu  slojfet.  En  aften  såes  et  lys  som  af  en  ovnsmunde, 
og  så  væltede  det  sig  ned  imellem  de  store  sten,  der  ligger 
nede  ved  møUedæmningen.  Lars  Nielsen.  Vinkel. 

51.  På  Butbjærg  i  Ny -Stenderup  sogn  brænder  der 
lys  om  natten.  På  Gamle-Stenderup  bymark,  nær  ved  Odease- 
Fåborg-landevej,  står  en  mægtig  hvidtjom,  der  ikke  må  be- 
skadiges, da  vil  der  times  dem  en  stor  ulykke,  der  har  været 
så  forvovne.  Jutta  Jørgensen. 

52.  Sjrd  for  Ry  på  Salbovejen  ligger  der  en  h5j,  hvor 
man  ofte,  især  på  helligaftener,  kan  se  Ivs  brænde,  hn  karl 
fra  Ry  påtog  sig  en  sådan  aften  stiltiende  at  gå  hen  til  hojen 
for  at  se,  hvad  det  egentlig  var.  Men  som  ban  nærmede 
sig  denne,  blev  der  sådant  et  mirakel,  at  han  skyndte  sie 
hjem  så  hastig  som  mulig.  Siden  har  ingen  vovet  at  gå  e^ 
ter  lyset  der.  Th.  J. 

53.  Tæt  ved  Ringstholm  er  en  hoj,  der  kaldes  Baller- 
hqj,  hvor  der  i  gamle  dage  skal  have  brændt  lys.  Der  har 
nok  været  to  hoje,  som  begge  hed  Ballerhoje,  men  den  ene 
er  slojfet.    Palsgård.  A.  Moltke. 

54.  Ikke  langt  fra  Vejrum  kirke«  sydlige  side  er  en 
hoj,  hvorfra  der  ofte  er  set  et  ildspyd  ligesom  udslynget  mod 
en  anden  hoj  på  den  modsatte  nordlige  side.    Resen  VI.  768. 

55.  Her  på  Arholm,  Jerslev,  ligger  en  hoj,  der  kaldes 
Treås-knøse.  Fra  gammel  tid  har  der  været  snak  om,  at 
der  brændte  lys  på  den  hoj,  og  mange  skal  have  set  det. 
Men  nu  er  det  forbi.  Johanne  Marie  Jensdatter,  Jerslev. 

56.  I  Tm^strup  by  ligger  en  hoj,  som  kaldes  Tinghqj. 
Den  ligger  tæt  op  til  hjomeskjellet  mellem  fire  sogne,  nemlig 
Durup,  Tønderi/ng,  Harre  og  Roslev.  Der  påståes,  at  det  er 
umuligt  at  komme  godt  om  ved  den  om  aftenen.  Nogle  siger, 
at  de  har  set  en  sort  mand  ride  baglænds  på  en  hvid  hest 
til  Oammelby  vadested,  andre  har  set  et  lys  på  b5jen  ved 
nattetid.    En  ung,  smuk  pige  skal  her  være  bleven  halshug- 

fet  og   hendes  hoved  med  det  udslagne  hår  stod  i  en  otte 
ages  tid   på  en  stage  til  skræk  o^  advarsel  for  andre  folk. 
Man  mener,  at  hun  var  skyldt  for  hekseri.    Morten  Jeppesen. 

57.  På  en  hoj  på  'lilbjcerg  marksioå  et  lys;  på  Ttrup 
mark  ligeledes.  Min  bedstefader  og  en  anden  mand  gik  en 
aften  derhen.  Lvset  stod,  til  de  kom  det  nær.  Da  blev  det 
borte,  men  da  de  vendte  sig  for  at  gå,  stod  det  igjen  på 
Æit  sted.     Salling.  P.  Ohr.  Ohr.,  Knebel. 

82* 
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58.  Ouds  moders  hqj  ligger  på  gårdmand  Ånders  Knuds 
mark  nordvest  for  Ærtehojene,  Vordingborg-egnen.  Nogle 
beretter,  at  de  for  omtrent  16  år  siden  har  set  det  brænde  i 
denne  hoj.  Efter  et  gammelt  sagn  skal  det  kun  brænde  én 
gang  for  hvert  hundred  år.  R.  Olsen. 

59.  Undertiden  brænder  der  om  aftenen  på  en  hoj  tæt- 
ved Frandsbjcerg  i  Mariager  vestersogn  et  lys  eUer  en  lue* 
En  gammel  mand,  der  boer  ikke  ret  langtfra  hojen,  fortæller^ 
at  han  en  nat,  da  han  gik  hjem  fra  et  gilde  i  Fjeldstedy  så 
dette  lys  brænde  meget  klart  og  tydeligt.  Det  samme,  eller 
et  lignende  lys  ses  også  på  en  hoj  ovre  på  den  anden  side 
af  Mariager  fjord.  H.  A.  B. 

60.  Tæt  sønden  for  Bjerregård  i  Hot),  i  gårdens  kålgård, 
brænder  der  om  natten  et  lys.  Denne  gård  har  tilhørt  den  be- 
rømte Thor  Degn.  Omkring  bakken,  bvorpå  gården  ligger, 
er  der  spor  af  grøfter  og  forhøjninger,  der  måske  er  levninger 
af  grave  og  volde,  med  hvilke  gården  nok  har  været  om- 
givet. Men  ingen  af  egnens  folk  véd  noget  om,  at  gården 
har  tilhørt  ham.  H.  A.  B. 

61.  På  slotsbanken  ved  Hundsbækgård  har  flere  gamle 
folk  set  lys  brænde,  og  på  selve  juleaften  en  jomfru  sidde 
ved  sin  rok.  N.  J.  Termanseu. 

62.  Af  Jynovne  findes  der  ikke  få  i  BimmeWjærg-egneyu 
På  skolelodden  ost  for  Ry  er  der  således  en  meget  stor  én. 
En  gammel  kone  fra  Ry  mener,  at  folk  gik  til  alters  der  i 
gammel  tid  eller  også  ofrede.  På  jynovnene  eller  stedet,  hvor 
de  har  været,  brænder  ^der  tit  lys  om  natten,  hvilket  har  for- 
ledt mange  til  at  kaste  efter  skjulte  skatte  der.  Men  de 
fleste  finder  kun  ben,  fordi  de  ikke  kan  sjøre  det  tiende* 
Man  antager  også,  at  der  går  spøgeri  ved  de  fleste  jynovne* 

Th.  J. 

63.  Skrædder  Johan  Mortensen  siger,  at  mens  han  var 
hjemme  i  sin  faders  hus,  der  lå  tæt  ved  herregården  Fjelle- 
bro,  så  han  tit  om  aftenen  et  lys  brænde  ude  midt  over  graveue 
omkring  gården.  Forend  de  blev  ryddede,  var  der  aldrig 
noget  at  se,  men  da  rydningen  var  sket,  brændte  det  der  al 
tid  til  ud  på  aftenen.  p.  Jensen. 

64.  På  Kriøsgdrds  hede  i  Åby  er  et  gammelt  dige.  En 
mand  har  ofte  set  et  lys  brænde  her.  Nik.  Christensen. 

65.  A  har  mange  gange  set  et  lys  stå  på  nordvesthjornet 
af  Slyngborg 'diget  lige  et  bitte  korn  nordost  for  præstegården, 
her  skal  en  gang  efter  sagnet  være  noget  nedgravet  i  krigen& 
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tid  af  nogle  gamle  præstefolk.  I  de  senere  år  har  a  dog 
ikke  set  lyset.  Der  har  også  stået  et  lys  ved  bjomet  af 
vor  mark  på   et  gammelt  hævd  (o :  dige,  som  er  groet  igjen). 

Kristen  E.,  Tolstrup. 

66.  Der  er  et  lys,  der  gjor  en  Ihel  runde  omkring  i 
midten  af  Tolstrup  sogn.  Det  viser  sig  først  oppe  på  nogle 
hoje  ved  begge  sider  af  8tenum'\e]en)  et  lille  stykke  vest 
for  kirken.  Derefter  flytter  det  sig  hen  til  kirkebakken  og 
«tår  der  lidt,  følger  det  nordre  kirkegårdsdige,  hvor  det  kan 
hvirvle  henad  som  et  hjul,  følger  vejen  ost  på  hen  til  Slyng- 
ior(7-diget,  løber  ad  dette  hen  til  dets  vestre  ende,  men  tøver 
undertiden  en  kort  tid  på  Ejortshoj.  Osten  for  præstegården 
opholder  det  sig  en  kort  tid  og  sætter  derefter  op  til  Kncep- 
peshave-hqj,   hvor  det  bliver  stående  og  omsider  forsvinder. 

En  mand  i  Linderupy  Mikkel  Nielsen,  kom  en  aften 
fra  Blokhus  og  så  først  lyset  oppe  på  hojene,  derefter  på 
kirkebakken  lige  ved  vejen,  og  endelig  hen  ad  Slyngborg- 
diojet.  En  anden  mand  så  et  blåligt  lys  på  selve  vejen  og 
følge  samme  retning,  samt  tilsidst  sætte  sig  på  hestene. 

A.  O.  Christensen,  Tolstrup.' 

67.  Der  er  spøgeri  ved  Madum  sø.  En  mand,  som  boer 
ved  siden  af  søen,  så  en  aften  to  lys,  der  kom  bag  efter 
hverandre.  De  kom  (tsl  Akseltorp  og  gik  ud  i  søen.  Det  ene 
lys  blev  til  en  båd,  og  det  andet  lys  stod  i  forenden  af  båden, 
mens  den  sejlede,  og  manden  kunde  høre  åretrækkene.  Den 
gang  så  båden  kom  ud  over  det  sted,  hvor  det  gamle  slot 
har  stået,  så  forsvandt  det.  En  anden  mand  så  også  en  nat, 
at  en  båd  sejlede  ud  på  søen,  og  den  forsvandt  også  plud- 
eelig.  Så  gik  han  hen  til  de  forskjellige  bådspladser  og  vilde 
se,  hvad  for  en  båd  der  var  væk,   men  der  manglede  ingen. 

Dtr  har  stået  et  gammelt  slot  ude  i  søen  nærmest  ved 
det  sydostlige  hjome.  Der  går  en  lang  hale  ud  i  søen  endnu, 
fiom  de  kalder  Odden,  og  der  går  en  vej  ud  ad  den.  For 
nogle  år  tilbage  er  der  drevet  flere  stykker  egetommer  i  land 
fra  søen,  som  sagtens  skal  stamme  fra  den  gamle  gård.  Nogle 
mener  også,  at  de  i  klart  solskin  kan  se  skorstene  fra  slot- 
tet nede  gjennem  vandet.  Lærer  Mosbæk. 


3.    Morild.    Lys  i  huse^  på  veje  og 
marker. 

68.    En  aften  kom  en  rejsende   ind  på  et  værtshus  Oj 
kom  til  at  ligge  i  et  værelse  ved    siden  at  kjøkkenet.     Vei 
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sengetid^  da  pigen  slukkede  ilden  på  skorstenen^  kom  hun 
uforvarende  til  at  slå  kors  over  den.  Ved  midnat  kom  mor- 
ilden  ned  igjennem  skorstenen  og  sagde  til  gløderne:  «Skal: 
vi  ikke  lege  i  nat?»  —  <Nej,  i  aften  kan  vi  ikke  lege,  for 
pigen  har  slået  kors  over  os,  men  du  kan  komme  igien  i 
morgen  aflen.i  Næste  aften  havde  hun  gjort  det  samme,  og 
tredje  aften  med.  Da  sagde  morilden:  «Det  kan  ikke  nytte,, 
du  beder  mig  om  at  komme  igjen,  for  du  vil  jo  gjøre  nar  ad 
mig.2>  Så  floj  den.  F.  Wennerwald. 

69.  A  går  en  nat  fra  Boes  mølle,  hvor  a  havde  arbej- 
det, og  så  trækker  det  op  med  så  vældigt  et  tordenvejr,  mea 
det  var  ikte  lige  over  og  regnede  heller  ikke.  Som  a  lige 
går  om  veåDakbjærg,  da  mærker  a  noget  omkring  mig.  Der 
stod  en  lue  op  af  kaskjetten  på  mig  og  var  ild  i  skjægget.  A 
blev  ræd,  for  a  havde  hørt  meget  ora  det  bjærg  og  var  ikke 
glad  ved  det,  og  løb  hjem.  Men  det  var  jo  måårild.  p.  J.,  Moe  sø. 

70.  Maren  Plovmand  på  Tåstrup  mark  fortæller:  Min 
broder  Niels  og  en  anden  karl,  som  hed  Per,  skulde  drive  svin 
på  bog  i  Løvenholms  skov  om  efteråret.  De  var  ridende,  og 
da  de  nu  havde  fået  svinene  ud  på  deres  plads,  vilde  de 
have  nogle  hesselkjæppe  med  hjem  til  at  binde  kurve  aL 
Altså  skar  de  et  par  gode  knipper  og  bandt  dem  sammen 
med  en  tynd  hessel,  lagde  så  hver  sin  foran  sig  på  hesten 
og  red  tilbage.  De  havde  af  deher  lådne  kabudser  på  med 
stivt  udstående  skygger  og  messingkant  om  både  kabuds  og 
skygge.  Som  de  nu  bedst  rider,  siger  Niels:  «Der  er  ild 
i  din  kabuds,  Per.>  —  «Dct  kan  a  int  forstå,*  siger  han  og 
ser  sig  om.  «Mender  er  jo  også  ild  i  dit  skjæg  og  hår.»  Så 
siger  Niels:  «Der  er  \o  også  ild  i  dine  kjæppe.>  —  «Ja,  det 
er  nu  det  samme,  a  slipper  dem  ikke, fora  er  nødt  til.  Lad 
os  bede  vort  Fadervor.*  Det  gjorde  de,  men  det  hjalp  ikke^ 
og  nu  red  de  stiltiende  videre  i  stor  frygt  De  betragtede 
jo  dette  her  som  en  straf,  for  det  de  havde  stjålet  kjæppene. 
Endelig  kom  de  ind  til  Norager.  Der  er  en  UUe  bæk,  som 
de  skiJde  over,  og  som  de  nu  rider  over  den,  ser  Niels  sig 
tilbage,  og  da  ser  han  et  gloende  hjul,  der  render  tilbage  fra 
bækken  og  ad  den  vej,  de  var  komne.  Dermed  var  alt  forbi, 
og  de  kom  godt  hjem  til  Tustrup.  Niels  vilde  ikke  ind  og 
gik  straks  i  seng  i  karlekammeret.  Men  Per  vilde  ind  og 
have  noget  at  æde.  Han  blev  syg  og  sov  ikke  den  hele 
nat,  men  Niels  sov  godt.  Lærer  Munch,  Nimtoft. 

71.  Hans  Bødker  skulde  en  aften  ride  med  en  herre  fra 
Kammergave  til  Sorø  og  tage  begge  hestene  med  hjem.  Da 
han  på  tilbagevejen  nåede  Brcendtebjcerg,  som  vejen  gik  over. 
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var  det  bælgmørkt.  Med  et  så  han^  at  der  sad  noget  på  hans 
hest  lige  bag  ved  ham,  sora  gav  et  farlig  klart  skjær  fra 
sig,  så  han  kunde  se  vejen  lige  så  rivelig  som  om  dagen. 
Det  blev  ved  at  følge  ham  Uge  til  det  sted,  hvor  vejen  drejer 
af  til  Kammergave.  Da  foer  det  lige  trem  ad  Tersløse  til, 
og  han  blev  glad  ved  at  blive  af  med  det.  A.  N. 

72.  En  mand,  der  døde  for  nogle  år  siden,  gik  en  af- 
ten over  nogle  marker,  Sanders  mose  kaldet,  og  der  så  han 
et  lys  brænde  på  enden  af  en  særdeles  smuk  kjæp,  som  han 
kunde  have  stor  lyst  til  at  tage,  men  han  turde  ikke.  Ærø.  O.  M.  L« 

73.  Ditlev  fortæller,  at  han  en  aften  gik  over  en  hede 
i  Vive,  og  så  kom  han  i  nærheden  af  et  hus,  der  lå  ved 
siden  af  vejen.  Der  stod  en  torveskrue  og  brændte  lige  op 
mod  huset.  Han  giver  sig  til  at  løbe  for  at  vække  be- 
boerne, men  da  han  kommer  på  den  anden  side  af  huset, 
marsjerer  torveskruen  ud  i  heaen  på  den  modsatte  side  af 
vejen,  og  der  fulgte  den  med  ham  et  stykke,  kommer  til- 
bage igjen  og  sætter  tværs  over  vejen  foran  ham  og  et  stykke 
ud  i  heden  til  den  anden  side.  Da  den  nu  havde  fulgt  med 
ham  et  stykke  igien,  og  atter  var  stukken  af,  kom  den  til- 
bage og  lige  imod  ham.  Så  for  at  blive  den  kvit  spænder 
han  i  en  hast  Lukserne  ned,  for  det  havde  han  hørt  skulde 
være  godt,  og  vendte  den  bare  ars  imod  den.  Så  tog  den 
flugten  ud  i  heden,  og  han  så  den  ikke  mere.    Oster-Homum. 

74.  På  strækningen  fra  Favsing  og  til  Lille- Tved  mark 
trillede  hver  eneste  nat  lige  som   en  tjæretønde,  der  vår  ild  i. 

Peder  Erist.  Kristiansen,  Karlby. 

75.  En  2,  3  dage  for  jul  kommer  der  en  sort  skygge 
med  et  lys  i  hånden  så  stor,  som  det  var  en  viUe  blår,  og 
det  gnistrer  og  spralrer  til  alle  sider.  Det  farer  frem  og 
tilbage  tralandeYejenYeå Skjelbækken og  sætter  op  i  nord- 
vest til  et  hus,  der  ligger  på  bakken.  Når  det  så  vender 
sig,  kan  man  tydelig  se  skyggen,  den  holder  armene  ud 
med  lyset  i,  og  sådan  farer  den  tilbage  igjen  og  gjor  det 
et  par  gange,  Til  sidst  sætter  skyggen  ind  efter  byen 
(Bendstrup),  og  forsvinder  i  et  krat.  JDer  er  ikke  én,  men 
mange,  der  har  set  det.  Rasmus  Hornbæk,  Bendstrup. 

76.  Ved  en  gård  i  Sender-Resen  var  der  den  mærke- 
lighed, at  der  om  aftenen  et  lille  stykke  fra  gården  kunde 
tænde  en  ildstOtte,  og  så  snart  den  var  tændt,  kunde  køerne 
i  gården  give  sig  til  at  brøle.  En  karl  kom  der  forbi  en 
aften,  og  så  tænkte  han:  4:Da  var  det  endda  godt,  Soren 
Ostergård  har   ikke   hans  lys    tændt  i  aften.»     Men  da  han 
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kom  lige  derfor,  stod  lyset  der  akkurat  ligesom  en  ildstdtte. 
Han  blev  bange  og  vilde  have  sagt:  Gud  hjælpe  mig,  men 
tog  fejl  og  sagde:  Gud  hjælpe  dig.  Manden  har  haft  både 
en  præst  og  en  provst  der  for  at  skaflTe  ham  det  lys  af  vejen. 
Men  de  sagde,  at  det  kunde  de  ikke  ^øre  noget  ved,  men 
rådede  ham  til  at  flytte  gården.  Den  skifter  ejer  lige  så  såre, 
for  ingen  vil  være  der.  En  tid  efter  blev  det  værre,  da  kom 
der  en  hel  hoben  små,  røde  krigskarle  og  løb  gjennera  stu- 
erne efter  hverandre  og  havde  så  travlt  *  Atter  en  tid  efter 
hørte  a,  te  den  mand,  der  nu  var,  havde  gjort  akkord  med 
den  Slemme,  nu  skulde  manden  råde  i  ti  år,  og  så  skulde 
den  Slemme  råde  for  resten.  Han  tænkte  jo  at  kunne  sælge 
gården  i  mellemtiden.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

77.  Hos  Mads  Sorensens  forældre  i  Mosebøl,  Strellev, 
havde  de  et  par  gamle  aftægtsfolk.  Lav  de  var  døde,  så 
folk  tit  lys  på  de  gamle  deres  vinduer.  Det  kunde  sees  af 
byfolkene,  men  når  de  gik  derind,  var  der  ingen  ting.  Der 
var  julebojel  en  aften,  og  da  var  moder  og  nogle  småpiger 
ude  om  aftenen.  De  kunde  da  se  lyset  brænde  så  tydelig 
indenfor  vinduerne,  men  de  fik  ikke  at  vide,  hvad  det  var. 
Soren  Krog  han  var  nok  henne  ved  præsten  om  det,  men  det 
gik  jo  så  stille  af.  Deher  aftægtsfolk  kom  ellers  ikke  folk- 
ene ved,  de  havde  kjobt  stedet  af  andre  og  fået  de  gamle 
med  det.  Ane  Margrete  Hansen,  Havlund. 

78.  I  Mads  Hansens  gård  i  Albjærg  brænder  der  et  lys, 
som  stundom  viser  sig  i  dagligstuen  eller  én  af  de  andre 
stuer;  men  til  andre  tider  viser  det  sig  ude  omkring  i  ud- 
husene. Mads  Hansen  har  selv  fortalt,  at  han  har  set  det 
mange  gange.  Det  har  en  flamme  på  omtr.  en  halv  alen,  og 
kan  oplyse  en  stue  stærkere  end  en  lampe;  men  når  han  har 

§  røvet  på  at  gå  ind  i  den  stue,  hvori  lyset  har  været,  så  er 
et  pludselig  forsvundet.    Lyset  har  været  set  af  flere. 

Martin  Dyrholm,  Brndager. 

79.  I  Norbeg  hovgård  stod  der  et  lys  i  deres  storstue  og 
brændte  i  min  drengetid.  A  så  det  mange  gange  og  gik  eft«r 
det,  men  så  blev  det  væk.  Så  blev  gården  flyttet,  men  lyset 
blev  lige  godt  ved  at  stå  på  pladsen.  Det  var  i  synderlig- 
hed imod  hoj  tiderne,  det  viste  sig.  A  så  det  lyse  ud  ad 
vinduet  og  stod  ovre  ved  min  faders  gård  og  så  det.  j.  Mik. 

80.  Mens  a  tjente  på  Kjcergårdsholm,  var  a  en  aften 
med  pigen  ude  i  nødset  at  malke.  Så  kom  der  med  ét  øje- 
blik en  gloende  firkantet   stråle   farende   gjennem  nødset  og 

langs  ad  grævningen.  A  stod  jo  oppe  ved  pigen  med  lygten, 
og  vi  blev  rædde,  så   det  forslog  noget      Det   kom  som  et 
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lyn   og   var  væk   i   et  ojeblik.     Det  er  bestemt  sandhed,   a 
Æiger  og  a  var  den  gang  en  17,  IS  år.  Kristen  Olesen,  Lem. 

81.  På  en  gård  i  nærheden  af  Kalvø  skinnede  der  for 
en  del  år  tilbage  hver  aften  et  lille  lys  på  væggen  i  stalden. 
Ingen  kunde  slukke  det  eller  begribe,  hvad  det  var;  men 
folk  talte  om,  at  der  nok  en  gang  måtte  være  begået  en 
forbrydelse  på  dette  sted.  Endelig  fik  man  præsten  til  at  gå 
ned  og  se  på  det.  Han  gik  med  folkene  en  aften  ind  i 
stalden,  og  de  så  alle  det  lille  lys  på  væggen,  der  skinnede 
som  sædvanlig.  «I  Guds  navn,»  spurgte  præsten  nu,  «er  ber 
noget,  som  skal  åbenbares  ?»  —  «Ja!»  svarede  en  rost,  som 
ingen  kjendte  eller  vidste,  hvorfra  kom.  Præsten  skrev  nu 
med  kridt  et  kors  på  væggen  tæt  ved,  hvor  lyset  skinnede, 
og  næste  dag  brækkede  man  så  muren  ud  på  det  sted,  og 
da  fandt  man  et  gammelt  indmuret  barnelig.  Liget  blev  så 
begravet,  og  siden  så  man  aldrig  mere  til  noget  lys  i  stalden, 

H.  Pedersen,  Hammerum  st. 

82.  Det  var  i  hostens  tid  en  aften,  der  kom  et  lys 
skridende  ind  i  Bærteis  'lade  og  lyste  for  folkene,  mens  de 
læssede  af.  Bærtel  tog  en  kølle  og  slog  lige  ned  i  lyset,  og 
så  blev  det  til  hundrede  lys.  Så  blev  Bærtel  forkyvst  og 
spændte  fra  og  gik  ind   i  hans -seng.  Kristen  Nielsen, Mosehuse. 

83.  Det  var  en  aften,  a  fulgte  med  min  kjæreste  ude 
på  landevejen  ved  Troélsbjærge  vesten  for  Tåning  kirke. 
Da  kom  der  sådan  en  svært  bred  og  stor  flamme  ud  af  kirke- 
tårnet af  glamhullet.  Sådan  kom  der  tre,  den  ene  efter  den 
anden,  og  svævede  bag  ud  om  tårnet.  «Der  er  ild  i  kirken,* 
sagde  a.  Hun  sagde,  at  hun  kunde  formelig  se  klokken, 
når  flammen  viste  sig.  Det  var  pænt,  lyst  vejr,  og  der  var 
nogle  minutter  mellem  hver  flamme.  M.  H.  og  J.  B. 

84.  Nord  ind  til  Oulev  kirkebygning  har  der  været  en 
begravelse,  som  tilhørte  den  Blichfelaske  familie,  og  der  var 
til  dens  vedligeholdelse  udsat  et  legat  på  200  daler,  som  endnu 
haves  og  står  i  Sale  præstegård.  Begravelsen  blev  nedbrudt 
i  1700  />g  nogle  og  60.  Der  blev  samtidig  nedtaget  noget 
af  kirkens  mur.  I  den  tid  de  var  ved  at  brække  den  ned, 
havde  kåde  drenge  om  aft;enen  kastet  sten  ind  på  kisterne  i 
begravelsen  gjennem  et  vindue,  der  sad  i  denne  bygning  og 
vendte  ud  til  nord.  Men  lige  med  ét  så  disse  drenge  et 
ildsvøb  eller  en  stor  ildtunge  gå  ud  af  vinduet  og  svøbe  til 
begge  sider.  Så  blev  de  forskrækkede  og  løb  skyndsomt 
deres  vej.  Hans  J5rgen  Povlsen,  Gulev. 

85.  Folk    fortæller,   at   de  har  set   et   lys    skride   fra 
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min  faders  gård  i  Lyne  om  ad  Ostertoften.  Nogen  tid  efter 
solgte  min  fader  gården,  forbeholdenae  sig  blandt  andet  Ost- 
ertoften, hvor  han  siden  byggede  og  boede.        M.  Eskesen. 

86.  En  kone  på  Ris  mark  havde  været  i  besøg  et 
sted,  og  Hans  Henrik  fulgte  hende  på  vei.  Han  fortalte 
det  siden  ved  et  bamtå,  hvordan  det  gik  dem.  De  så  en 
vogn  komme  ud  fra  Tammestrup  med  to  lygter  på.  Så 
vilde  de  stræbe  at  nå  hen  til  vejen  og  se,  om  den  kjørte 
sønder  eller  nor  på.  Så  kom  den  og  til  den  side,  de  var 
ved,  og  det  skjærede  stærkt  i  Niels  Andersens  vinduer,  da 
den  kom  der  forbi.  Så  drejede  den  lidt  fra  vejen  og  ned  i 
konens  have.  Hun  skreg  da  og  sagde,  at  nu  stak  der  ild  i 
gården.  Men  den  tog  ingen  skade.  Oppe  i  Fogedlodden  har 
de  set  både  ét  og  to  lys  ad  gangen.  M.  H.  og  J.  B. 

Barnetå  kaldes  et  lille  gilde,  der  holdes,  når  et  barn  er  født, 
og  konen  er  kommen  op  af  sengen. 

87.  Ovre  på  Holmen  lige  her  sønden  for  gården  er  en 
holdt  der  ude  i  engen.  Vor  nabo  havde  en  gang  været  ude 
bag  holmen  en  aften  at  flytte  deres  bæster,  og  gik  og  sang. 
Så  var  der  et  lavt  sted,  og  der  får  han  et  lys  at  se,  der 
stod  så  klart,  som  det  kunde  da  sees.  Han  var  ikke  angst 
af  sig  og  tænkte:  «Da  vil  a  hen  og  se,  hvad  det  har  at 
betyde.*  Han  kunde  alligevel  ikke  blive  så  forvoven,  at 
han  turde  gå  til  det,  men  ban  gik  runden  om  det  i  en  rund- 
kreds. Han  sagde  siden:  «A  turde  ikke,  det  lettede  forme- 
lig min  hat.2>  Det  lys  har  været  set  flere  gange.  Mange  år 
derefter  —  det  var,  siden  a  kom  her  til  byen,  og  a  kom  1836  — 
så  havde  a  et  øg,  der  havde  føl,  og  så  skulde  karlen  ride 
om  til  Tåfiing  og  få  hende  bedækket,  og  det  var  blevet  af- 
ten, da  han  red  hjem  ad,  og  vi  var  gåede  i  seng,  da  han 
kom  hjem.  Da  han  kom  over  Vcecebroen,  da  kunde  han  så 
tydelig  overse  holmen,  og  da  ser  han,  det  selv  samme  lys 
stæer  der,  det  stod  så  stort  og  så  klart,  og  han  så  det,  lige 
til  han  kom  til  gården.  Så  fortalte  a  jo  naboen  det,  og  han 
fortalte,  hvad  han  havde  set.  De  troer,  der  skal  være  noget 
gravet  ned  der,  og  de  har  taget  en  sandgrav  på  den  plads, 
og  endda  gået  noget  ned,  men  der  var  intet  spor  af  nogen  ting. 

So  ren  Jørgensen,  Alken. 

88.  En  kone  fra  Moseby,  som  var  ude  at  gå  en  aften, 
fik  noget  at  følges  med,  der  akkurat  lignede  solen.  Det  løb 
ved  siden  af  hende  et  stykke  vej,  men  til  sidst  løb  det  ud 
i  en  vanding,  hun  kom  rørbi.   Det  gjorde  hende  ikke  noget. 

Hans  Peter  Hansen,  Halskov. 

89.  Der  var  et  gront   væld,  de   kaldte  Blokkes  kjelde^ 
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en  2,  3  bøsseskud  nord  for  Ottibakken,  Skivum.  Der  har 
stået  et  lys  og  brændt,  og  folk  er  blevne  forvildede  ved  at 
se  det  Povl  Thomsen  og  Ole  Bæk,  Havbro. 

90.  Da  a  kom  på  siden  af  Spudal,  så  a  et  lys,  der 
brændte  på  bakke  ns  kant  ved  den  nordlige  side  af  vejen  og 
vesten  for  dalen.  Det  stod  helt  stille,  til  a  kom  det  fire  skridt 
nær,  så  var  det  borte.  Der  er  mange,  der  har  set  det.  GleDstrup. 

91.  En  mand  kom  en  aften  gående  fra  Alstrup  til  Age- 
rup og  så  da  tre  lys  ovre  på  Ejortholm.  N.  P.  Olsisn. 

92.  I  Vejlen,  et  lavt  jordsmon  i^k  Permelille  vestermark 
hen  ad  mod  Kolbys  sees  undertiden  et  klart  lys  brænde  om 
natten  og  derom  siddende  flere  mennesker,  «om  spiller  kort.^ 

Svend-Ane  ved  N.  P.  Olsen. 

93.  En  mand  i  Åby  så,  mens  han  var  karl  og  tjente  i  Torne- 
gård,  at  der  stod  et  meget  stort  lys  en  aften  ude  ved  lande- 
vejen og  brændte,  og  ha/i  kaldte  på  en  anden  karl,  og  de 
så  begge  dette  lys.  Men  med  et  var  det  en  ildstotte  så  hoj, 
at  de  ikke  kunde  se  til  det  øverste  af  den,  og  med  det 
samme  forsvandt  den.  Nik.  Christensen. 

94.  Der  er  ikke  så  lidt  spøgeri  her  omkring,  og  i  tå- 
gede aftener  sces  der  lys  her.  De  har  da  ikke  godt  kunnet 
komme  her  forbi  uden  at  tage  et  hjul  af  eller  uden  at  se 
ind  mellem  hestenes  redskab.        Stovring. 

95.  Der  går  et  lys  på  Brøndum  præstes  mark,  det  går 
fra  Volling  og  hen  til  Rvidbjæi'g  Icirke.  En  snedker,  Peder 
Mikkelsen,  gik  fra  hans  arbejde  i  præstegården  og  vilde  hjem, 
og  allerbedst,  som  han  kom  til  skjellet,  blev  det  så  mørkt,  at 
han  kunde  ingen  steder  se.  Han  stod  og  betænkte  sig  lidt, 
det  kom  ham  så  sært  for.  Men  lige  med  ét  blev  det  så  lyst,^ 
at  han  kunde  se  så  langt  hen,det  skulde  være.  Anden  dagen, 
da  han  kom  op  til  præstegården,  vilde  han  have  snak  med 
præsten,  for  han  troede,  der  var  noget  fejl  ved  det.  Præsten 
vilde  i  førstningen  ikke  høre  det  og  mente,  at  det  betød  ikke 
noget,  men  Peder  Mikkelsen  blev  ved,  og  endelig  siger  han : 
« Ja,  nok  er  jeg  præst,  men  jeg  må  sige,  der  er  mere  mellem 
himmel  og  jord,  end  man  kan  tage  og  føle  på.»  Mette  Hd.,  Krarup. 

96.  Mens  a  tjente  i  Hojbjcerg  huse  og  skulde  gå  og^ 
finde  studene  om  aftenen,  så  a  tit  et  lys,  der  stod  ved 
en  stor  sten  og  brændte  på  de  slette  agre.  De  troede,  at 
der  måtte  absolut  være  noget  gravet  ned  her,  og  grov  ef- 
ter det,  men  fandt  intet.    Mette  M.  Christensdatter.  GriJnbæk. 

97.  På  Tor  slev  kirkegård,  brænder  hver  aften  et  lya 
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henne  i  det  ene  hjome,  men  der  er  ingen  tegn  til  nogen 
grav.  Man  fortæller,  at  en  af  de  forrige  ejere  på  Kokke- 
dal og  en  bondemand  fra  sognet  havde  talt  om,  at  der 
skulde  være  så  meget  guld  og  sølv  inde  i  kapellet,  hvor 
der  lå  nogle  lig  bisatte.  De  vilde  stjæle  det  og  dele  ud- 
byttet, sådan  at  herremanden  skulde  have.  guldet  .og  bon- 
den en  sum  penge  og  alle  de  humle,  hvorpå  ligene  lå.  De 
gik  så  derop  en  aften  og  plyndrede  ligene,  gravede  dem 
derefter  ned  ude  på  kirkegarden  og  delte  udbyttet.  Bonden 
kjørte  nu  omkring  med  humlen  og  solgte  den  til  folk,  for 
da  det  var  lige  til  jul,  kunde  de  nok  bruge  den  til  jule- 
øllet. Mange  bryggede  nu  på  humlen  og  drak  oUet,  men 
min  bedstefader,  der  også  kjøbte  af  humlen,  fik  få  dage 
efter  besked  om,  hvordan  det  forholdt  sig,  og  drak  da 
ikke  af  oUet.  Herremanden  blev  senere  sindsforvirret  og 
rev  i  den  tilstand  den  smukke  stensatte  bro  ned  over  borg- 
graven, hvorfor  der  nu  kun  er  er  en  jordvold  over  den.  1 
løbet  af  få  år  blev  han  fattig,  bg  alle  hans  bom  blev 
sindssyge  eller  kom  ulykkelig  af  dage.  Den  anden  mand 
og  hans  bom  fik  også  samme  skjæbne.  Da  herremanden 
døde,  blev  han  begravet  på  kirkegården  i  et  hjorne,  og 
ingen  kj ender  hans  grav;  men  lyset  brænder  endnu  på 
stedet.  Kr.  Hedegård,  V.-Br. 

98.  Jeg  og  en  anden  mand  var  en  dag  ude  at  fiske  på 
Slanderbarg  sø.  Som  vi  nu  står,  ser  vi  et  lys,  der  stod  henne, 
hvor  landevejen  går  over  søen,  og  da  vi  gik  efter  det,  kom 
det  imod   os  og  satte  op  efter   Vrold,  men  så  blev  det  væk. 

Peder  Schultz,  Horndrup  skov. 

99.  Ane  Madse,  der  var  gift  med  Mads  Sjællænder, 
som  boede  i  et  gadehus  i  Trtinderup,  har  fortalt  uiig,  at  hun 
som  eu  stor  tøs  en  gang  fulgtes  med  sin  fader  igjennem 
Kværndrup^  og  da  de  så  kom  ud  mod  kroen  og  korsvejen, 
ret  ud  for  Lars  Nielsens  gård,  så  det  ud  for  dem,  som  vejen 
stod  i  lue  overalt.  Da  det  var  omtrent  klokken  tolv  om 
natten,  turde  de  ikke  gå  der  forbi,  men  gik  tilbage  og  blev 
i  Kværndrup  om  natten.  Hun  fortalte  det  som  fuld  sandhed. 

P.  Jensen,  Kværndrup. 

100.  For  nogle  år  tilbage  var  mine  forældre  tilligemed  nogle 
af  deres  familie  til  et  gilde,  som  var  hos  én  af  deres  venner  i 
byen  Virkety  ikke  langt  fra  herregården  Sh'orringe,  Det  var 
nat,  den  gang  de  kjørte  hjem  derfra,  og  tillige  meget  mørkt, 
så  at  de  knap  kunde  se,  hvor  de  kom  irem.  Vejen  gik  igjen- 
nem Skj5rriDge,  men  noget  for  de  kom  dertil,  så  de  et  lys, 
som  kom  dem  i  møde,  og  det  varede  ikke  længe,  inden  det 
var  ved  dem.     Det  lys  fulgte   nu  med  vognen   og  udbredte 


Digitized  by 


Google 


3.  Morild.  Lys  i  huse,  på  veje  og  marker.  509 

sig  snart  både  på  mennesker  og  heste,  så  at  hele  vognen 
blev  som  ét  lys.  Da  de  kom  til  herregården,  forsvandt  det 
igjen,  og  ingen  vidste,  hvad  det  var.  J.  L.  K. 

101.  At  skade  et  lys  er  grumme  slemt.  En  mand,  som 
gik  igjennem  skoven  Nordtorp,  der  ligger  omtrent  osten  for 
Trundemp,  så  et  lys  brænde  og  gik  hen  og  slog  til  det  med 
sin  stok.  Straks  kunde  han  ikke  slippe  derfra  igjen,  men 
omsider  kom  han  løs,  og  hans  mund  var  da  trukken  skjæv 
om  efter  det  ene  øre,  og  han  kom  sig  kun  sent.    p.  Jensen. 

102*  Store- Andreas  blev  en  gang,  da  han  gik  ved  broen 
ved  Serup  smedje,  skruet  en  hel  omgang  omkring  og  så  var 
det  for  ham,  som  et  lyn  oplyste  det  hele  der  omkring. 

Jakob  Rasmussen. 

103.  Hver  aften  står  der  et  lys  på  en  mark  nord  for 
Brovst  Mrke.  Lidt  efter  hopper  det  ned  i  et  kjær  nord- 
vest for  og  brænder  lidt,  stående  på  en  stor  dynge  sten, 
som  ejeren  ikke  tor  flytte.  I  ældgammel  tid  døde  en  heks 
ovre  i  Tranum,  og  da  sognefolkene  ikke  vilde  have  hende 
jordet  der  ovre,  tog  de  en  vogn,  som  var  forspændt  med 
to  stude,  stoppede  heksen  i  en  pigtønde  og  lod  studene 
gå.  De  gik  over  i  Brovst  sogn  og  vilde  gå  op  af  for- 
nævnte bakke,  men  vognen  væltede,  og  tønden  trillede  af 
og  ned  i  kjæret.  Der  blev  hun  så  begravet,  og  stendyngen 
smidt  op  over  hende.  På  det  sted,  vognen  væltede,  brænder 
lyset  først  og  siden  på  hendes  grav.    Kr.  Hedegård,  V.-Br. 

104.  To  mænd,  der  red  fra  Lunde  p^-æstegård,  så  en  klar 
ild,  som  om  Vrejlev  kloster  syd  for  stod  i  lue,  men  da  de 
kom  dertil,  var  der  intet.  Nik.  Christensen. 


4.    Lys  i  kirker. 

105.  Det  var  en  aften  sådan  i  mørkningen,  karlen  i 
Hvirring  præstegård  gik  ud  fra  hans  meldmad,  da  så  han, 
der  var  lys  i  kirken.  Så  gik  han  tæt  hen  til  kirkedøren, 
men  den  var  aflåset,  hvorpå  han  gik  ind  til  præsten  og  sagde, 
at  sådan  og  sådan  var  det,  kirken  var  oplyst,  og  doren  luk- 
ket. Så  siger  præsten,  om  han  ikke  vilde  kjøre  over  og  hente 
Nim  præst  Da  han  så  kom,  tcg  de  deres  kraver  på  og 
lukte  doren  op,  for  præsten  havde  nøglen,  og  gik  der  iud. 
Da  sad  der  tre  jomfruer  i  røde  kjoler  oppe  for  alteret  og 
skrev.  Så  véd  vi  ikke  andet,  end  at  vor  egen  præst,  Frits, 
var  bleven  som  rørt  sidenden  tid.  Andre  siger,  at  de  hentede 
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7  præster  den  aften,  og  samme  aften  holdt  der  7  karle  uden 
for  kirkegården.  De  gik  ind  i  kirken,  alle  præsterne,  men 
hvad  der  var  ved  det,  fik  ingen  at  vide.  Præsterne  drog  så 
hver  til  sit.  Pastor  Frits  fik  virkelig  en  svaghed.  Han  fik 
et  koldt  bad  hver  morgen,  blev  svobt  ind  i  kolde  lagener 
og  overklappet.  Der  er  en  hulning  oppe  i  kirken  bag  ved 
alteret,  og  der  jog  Nim  præst  spøgelset  ud.    Rask  mølle. 

106.  På  Brejninggård  levede  der  en  herremand,  som 
ejede  kirken  i  Brejning.  Samme  mand  var  meget  gjerrig,  og 
en  aften,  han  kjørte  lige  forbi  kirken,  så  han  to  lys  brænde 
der  mde  på  alteret.  Da  de  ikke  var  helt  opbrændte,  steg 
han  af  vognen,  gik  ind  i  kirken  og  op  til  alteret  for  at  slukke 
dem.  Han  slukkede  dem  i  Gud-faders  navn,  men  da  han 
kom  i  kordoren,  var  de  igjen  tændte.  Han  slukkede  dem 
anden  gang,  men  da  i  Sonnens  navn.  Men  det  gik  som  for. 
Da  han  var  kommen  til  våbenhuset,  var  de  tændte  igjen. 
Tredje  gang  slukkede  han  dem  i  den  Helligånds  navn,  og 
da  forblev  de  slukkede.  Da  han  kom  til  våbenhuset,  lå  der 
et  uhyre  i  drageskikkelse  med  menneskehoved  og  vinger. 
Der  stod  han,  frem  turde  han  ikke  komme,  og  tilbage  heller 
ikke,  da  han  var  som  naglet  til  pletten;  sit  sværd  vilde  han 
bruge,  men  kunde  ikke  få  det  af  skeden.  Da  bad  han  til 
Gud  og  lovede,  at  dersom  han  vilde  føre  ham  vel  derfra, 
vilde  han  bygge  et  kapel  til  kirken.  Nu  kunde  han  drage 
sværdet,  og  han  hug  til.  Derefter  hørt«  han  en  rost:  «Drag 
og  stik  igjen  U  og  på  de  ord  drog  han  sværdet  anden  gang, 
men  syntes  da  at  se  en  hest  med  vinger.  «Drag  og  stik 
igjen !»  lød  det  på  ny,  og  han  drog  sværdet  tredje  gang  og 
så  da  en  hest  Så  gik  han  ud  og  kom  til  vognen.  Der  lå 
hans  ene  hest  død  og  bar  mærke  af  tre  sværdhug.  Han 
glemte  ikke  sit  løfte,  men  bygede  en  rund  udbygning  til 
kirkens  ostre  ende,  som  endnu  står.  —  Der  fortælles  også,  at 
han  første  gang  så  noget,  som  han  ikke  kunde  blive  klog  på, 
hvad  var.  Anden  gang  så  han  en  hestehud,  og  tredje  gang 
hesten.  P.  K.  Madsen. 

107.  Brejning  kirke  ....  Herremanden  tænkte,  at 
degnen  måske  havde  været  oppe  at  tænde  alterlysene,  men 
så  glemt  at  slukke  dem  igjen,  da  han  gik,  og  han  gik  op  og 
blæste  dem  ud;  men  da  han  atter  vilde  gå  ud,  stod  der  en 
stor  hvid  skikkelse  i  kirkedøren  og  spærrede  ham  vejen.  Han 
bød  den  at  gå  til  side,  ellers  vilde  der  times  den  en  ulykke, 
men  den  blev  truende  stående.  Nu  greb  herremanden  sin 
sabel  og  huggede  til  skikkelsen,  men  det  var,  som  han  hug- 
gede i  luften,  og  spøgelset  blev  stående.    Han  blev  lidt  hed 
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oin  ørene  over,  at  hans  gode  sværd  ikke  kunde  gjøre  det  af 
her,  og  lovede  nu,  at  hvis  han  måtte  komme  forbi,  skulde 
han  bygge  et  sakristi  til  kirken.  Da  giorde  skikkelsen  plads, 
men  da  han  kom  ud,  lå  den  ene  af  hans  heste  og  var  hug- 
get midt  over,  og  han  kunde  da  vel  forstå,  at  han  havde  hug- 
get på  hesten,  da  han  troede  at  hugge  på  skikkelsen.  Men 
herremanden  holdt  ord  og  byggede  et  sakristi  til  kirken,  og 
oppe  i  muren  sees  en  stor  sten,  hvori  der  er  udhugget  en 
halv  hest.  Lærer  Jørgensen,  Måbjærg,  ved  M.  Møller,  Sir. 

108.  En  herremand  ejede  både  Slumstrup  og  Brejning- 
gård  og  rejste  ofte  imellem  sine  to  gårde.  En  aften  kom 
han  kjørende  forbi  Brejning  kirke.    Da  så  han  lys  der  inde, 

bød    sin    karl    at    holde Hest   med  spyd  i  panden. 

(Skrammernes  våben?)    (Sml.  sankt  JOrgen.)        Hanne  Fenger. 

109.  For  mange  år  siden  levede  der  en  mand  på  Brej- 
ninggård,  som  var  meget  from.  En  aften  gik  han  ind  i  kirken 
for  at  bede,  imens  bandt  han  sin  hest  uden  for  kirkedoren. 
Efter  at  have  endt  sin  bon  gik  han  ned  ad  kirkegulvet,  men 
traf  der  på  noget  låddent.  Han  troede,  det  var  selve  Sa- 
tan, drog  sit  sværd  og  slog  uhyret  ihjel  på  stedet.  Nu  gik 
han  ud  til  sin  hest  for  at  komme  hjem,  men  den  var  ingen 
steder  at  finde,  og  nu  gik  det  op  for  ham,  at  han  havde  slået 
sin  egen  hest  ihiel.  Mens  han  var  inde  i  kirken,  var  der 
kommen  en  regnæl,  og  hesten  var  gået  i  ly  i  kirken.  Til  bod 
for  den  svnd  at  have  udgydt  uskyldigt  blod  i  Guds  hus 
byggede  han  så  et  stykke  til  kirken  ved  ostenden.  På  yder- 
siden ses  endnu  den  halve  hest  afbildet.  Manden,  hvis  navne- 
træk, H.  L.,  står  på  stenen,  hed  vistnok  Hans  Lange,  og 
hesten  er  vel  hans  våbenmærke.  Niels  Lynderup. 

110.  På  Olgod  kirkemur  ser  man  indhugget  en  flået 
hest  og  en  skjæppe  og  en  dolk,  og  sagnet  fortæller,  at  for 
mange  år  siden  boede  der  på  Hejbølgård  en  bonde,  som  var 
kirkeværge,  og  da  han  en  gang  kjørte  forbi  kirken,  så  han, 
at  lysene  brændte  oppe  på  alteret,  og  så  bandt  han  hestene, 
gik  ind  og  slukkede  dem.  Da  han  kom  ned  til  kirke- 
døren, så  han,  at  de  brændte  igjen,  og  han  gik  atter  derop 
for  at  slukke  dem,  men  da  han  kom  ned  i  våbenhuset,  lå  der 
^t  flået  helmis  og  spærrede  vejen  for  ham.  Så  di'og  han  sin 
dolk  og  stak  i  unyret,  og  det  sagde:  «Træk  og  stik  igjen.» 
Men  manden  sagde:  «]Nej,  det  skal  Gud  forbyde.^  Og  så 
fortælles,  at  manden  bad  Gud  om  at  bevare  sit  hus  og  hjem, 
kone  og  bom  og  sine  heste,  og  dersom  han  selv  måtte  komme 
godt  ud  af  kirken,  så  vilde  han  bygge  et  kapel  ved  enden 
af  den.    Da  han  havde  bedt  den  bon,    så   forsvandt  uhyret. 
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og  han  kom  godt  ud  af  kirken.  Men  den  ene  af  hans  heste 
var  en  hoppe,  og  den  lå  død  for  vognen,  for  han  havde  ja 
bedt  for  sine  heste  og  ikke  for  sin  hoppe.  Han  byggede  et 
kapel  ved  osterenden  af  kirken,  og  det  kostede  ham  ea 
skjæppe  penge,  og  derfor  ser  man  skjæppen  indhugget  i  kirken,, 
og  dolken,  som  han  stak  med,  og  unyret,  som  man  mener  var 
den  Onde  selv,  ser  man  også  indhugget  i  muren  på  kirken.. 

Niels  Nielsen,  Topgård,  Strellev. 

111.  I  den  tid  Hejbølgård  var  samlet,  boede  der  en  mand^ 
de  kaldte  Hejbøl  Bonde.  En  aften,  han  kom  forbi  kirken^ 
var  der  lys  tændt  i  den.  Så  binder  han  bæsterne  uden  stet- 
ten  og  går  ind  og  slukker  det.  Da  han  kommer  ned  igjen 
imod  doren,  ligger  der  et  stort  dyr  midt  for  den,  og  det  var 
slemt  fælt  at  se  på.  Om  det  vilde  lade  ham  komme  om,, 
vilde  han  bygge  et  kapel  .  . .  «Drej  og  stikjligjen»  . . .  «Vor- 
herre  bevare  min  hest  og  min  vogn.»  .  .  .  J.  A.  L.,  Havlund. 

112.  Olgod  kirke  har  fér  været  en  koi-skirke,  men  en 
herremand  rev  en  gang  de  to  udbygninger  ned,  så  at  kirken 
kom  til  at  se  ud  som  en  anden  kirke.  Hejbøl  bonde  .  .  . 
Det  lignede  en  flået  hest,  der  sagde:  «Hå-hå-hå,  drag  og 
stik  igjen !»  —  «Nej,  det  forbyde  Gud!»  og  så  gik  han  til- 
bage til  alteret  og  bad  for  sin  familie  og  alt,  hvad  han  ejede, 
men  glemte  dog  sin  hoppe,  sin  kusk  og  sin  rogter.  V  ilde 
bygge  så  meget  til  kirken,  at  det  kunde  koste  en  skjæppe 
penge.  Hoppe  og  kusk  døde,  og  da  han  kom  hjem  i  stalden,, 
fandt  han  rogteren  død  med  en  favn  hø  i  armene,  p.  k.  M. 

113.  1  Olgod  ev  en  storgård,  som  hedder  J3e;*iøZ (o:  Hede- 
bøl),  og  sum  for  har  været  storre.  Her  boede  Hejbøl  Bonde, 
som  ejede  sognets  kirke.  Han  var  ellers  forfalden  til  drik, 
samme  mand.  Lys  i  kirken.  .  .  .  Kom  godt  hjem,  men  glemte 
sit  løfte.  Han  levede  et  soUe  levnet,  og  det  gik  sådan  til- 
bage for  ham,  at  han  gik  fra  gården,  inden  år  var  gået  Så 
blev  han  hyrde  der  på  gården,  og  en  dag,  som  han  var  ude 
at  vogte  får,  så  han  sin  hund  ligge  og  snuse  ved  en  sten. 
Han  talte  til  den,  men  den  vilde  ikke  komme.  Så  gik  han 
hen  og  væltede  stenen  om  og  fandt  så  en  grov  hoben  penge 
der  under,  så  mange,  at  de  bestemt  kunde  fylde  en  skjæppe. 
Disse  tog  han  og  byggede  udbygningen  til  kirken  for,  som 
han  for  havde  lovet,  og  nu  var  det  mærkeligt,  hvor  lykken 
kom  til  ham,  ti  inden  et  år  var  omme,  var  han  så  meget 
karl,  at  han  kunde  kjøbe  sin  egen  gård.  På  enden  af  ud- 
bygningen er  der  udhugget  en  huling  bestemt  som  en  skjæppe, 
der  skal  sigte  til  den  skjæppe  penge,  bygningen  kostede,  og 
lige  oven  over  ser  man  et  mandshoved.  Det  er  Hejbøl  bonde. 
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der  satte  bygningen.     På  den  nordre  side  ser  man  et  drage- 
billede, som  der  bliver  stakket  et  spyd  i  nakken  på.  p.  k.  M. 

114.  Apsis  ved  Olgod  kirke  er  opført  af  en  mand,  som 
en  gang  nær  var  omkommen  i  en  oversvommelse.  Han  var 
redet  vild  ved  nattetid,  og  inden  han  tænkte  på,  red  han 
ikke  længere  på  jorden,  men  besten  svommede  under  ham. 
Lovede  så  Vorherre,  at  hvis  han  vilde  bevare  ham,  skulde 
han  o.  s.  v.  Mistede  sin  hest,  fordi  han  ikke  havde  nævnt  den. 

(Sml*  røversagnet  fra  Gjellerup.)  M.  Eskesen. 

115.  Trandum  kirke  kommer  op  at  stå  hvert  syvende 
år,  og  samtidig  giver  klokken  i  søen  sig  til  at  ringe.  Det  er 
på  Peders  dag.  Der  var  en  mand,  der  var  nysgjærrig  og 
tog  hen  at  se  efter  det  den  aften.  Han  så  også  kirken  og 
gik  der  ind.  Da  var  den  fuld  af  folk,  og  der  blev  holdt 
tjeneste.  Han  blev  jo  forskrækket,  og  da  han  vilde  ud  igjen, 
lå  der  noget  som  et  hesteben  i  våbenhuset,  og  han  hørte  en 
r5st,  der  sagde :  «Stik  til  U  Det  gjorde  han.  Så  sagde  det 
det  samme  igjen,  men  nu  lod  han  det  lige  godt  være.  Da 
han  kom  ud  til  sin  befordring,  )å  den  ene  hest  og  var  død. 
—  Klokken  var  sunken  ned  i  søen,  fordi  skibet,  som  den  var 
på,  gik  under.  Jesper  Skrædder,  Nygård. 

116.  En  karl,  der  tjente  ved  Bovling  degns,  havde  været  i 
by  og  kom  gående  hjem  en  søndag  aften.  Han  så  da,  at 
Ivset  var  ikke  slukt  i  kirken,  og  så  vilde  han  gå  ind  og 
slukke  det.  Der  var  én,  der  prækede,  og  kirken  var  fuld  af 
folk,  men  så  måtte  han  møde  hver  aften,  når  der  kom  bud. 
Han  sogte  råd  for  det  hos  Lars  Skade,  og  han  kom  og  lå 
ved  ham  om  natten.  Da  der  nu  kom  bud,  så  gik  han  i  hans 
sted.  Da  han  kom  tilbage,  sagde  han,  at  han  skulde  flytte 
i  morgen  tidlig,  for  han  boede  for  nær  ved  kirken,  han  niåtte 
ikke  komme  kirkegårdsdiget  nær  på  50  alen,  siden  solen 
var  nede.  Nu  kom  han  til  at  tjene  i  Møborg  præstegård, 
og  kjørte  en  gang  for  præsten  op  til  Fjaltring  præstegård. 
Da  han  kjørte  hjem  om  aftenen,  sagde  han,  at  hån  vilde 
kjøre  den  vej  om  ad  Rammegård  og  Vester  mølle,  for  den 
var  lige  så  nær.  Men  præsten  sagde,  at  han  skulde  kjøre 
den  anden  vej,  han  vidste  nok,  hvorfor  han  vilde  ikke 
kjøre  den.  Da  de  kom  til  kirkegårdsdiget,  kom  der  én  cg 
holdt  hestene  for  dem,  og  så  kunde  de  ikke  kjøre  længere. 
Så  siger  præsten,  at  han  skulde  gå  om  og  tage  et  baghjul 
af.  Nu  kjørte  de  en  halv  mil,  og  så  sagde  præsten  igjen,  at 
han  skulde  sætte  hjulet  i  og  så  kjøre  hjem,  så  vilde  præsten 

jøre  det  ud  for  ham.    Da  han  kom  hjem,  sagde  han,  at  nu 
unde  karlen  godt  gå  forbi  kirkegården    når  som  helst. 

Ole  Snabe,  TOrring. 
E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.  II.     33 
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5.    Lys  ior  døden. 

117.  Der  er  også  lys  i  steden  forligskarer.  Det  kommer 
al  tid  fra  det  has,  som  liget  skal  komme  fra,  og  skrider  sagte 
hen  ad  kirkegården  til,  hvor  det  somme  tider  bliver  stående 
og  brænder  på  graven  hele  natten.  Det  ser  ud  som  andet 
lys,  men  er  naeget  klarere.  Dersom  man  siger  det  mindste, 
mens  man  ser  på  det,  går  det  væk.  P.  Uhrbrand. 

118.  Ligeeld  kaldes  en  blålig  lue,  som  man  har  set 
løbe  hen  ad  tagrygningen  på  huse,  kort  forinden  der  er 
indtruffet  et  døds  fald.  Således  så  en  smeds  horn  på  Løgum 
hede  en  ligeeld  på  naboens  hus,  og  kort  efter  døde  datteren 
der  i  huset.  Nis  Callesen. 

119.  En  aften,  da  jeg  gik  til  mit  hjem  i  Oudum,  så  jeg 
en  snedkers  hus  brænde  i  lys  lue.  Så  løb  jeg,  alt  hvad  jeg 
kunde,  for  at  nå  derhen,  men  da  jeg  kom  til  huset,  var  der 
ikke  det  mindste  usædvanligt  at  se.  Så  gik  jeg  ind  og  for- 
talte manden,  hvad  jeg  havde  set.  Vi  talte  om,  at  det  må- 
ske var  et  varsel.  Det  var  det  dog  ikke.  iSogle  fjæl  til  en 
ligkiste  blev  kort  efter  stillet  til  torring  på  den  ene  side  af 
huset,  og  dem  var  det  varsel  for.  Da  jeg  gik  hjem  om  af- 
tenen, så  jeg  helt  tydelig  et  hlle  lys  skride  ganske  stille  bort 
fra  mit  hus  og  tværs  over  mosen  og  engen  lige  op  imod 
kirken.  Jeg  tænkte,  at  det  måtte  være  en  ligild,  som  de  kalder 
det,  men  jeg  syntes,  at  det  var  en  underlig  vej  til  kirken, 
den  gik.  En  qorten  dages  tid  efter  døde  et  lille  plejebarn, 
vi  havde,  og  da  det  skulde  begraves,  og  der  var  nogen  sne 
på,  blev  det  bestemt,  at  fire  mænd  skulde  bære  den  lille  lig- 
Kiste  op  til  kirken.  De  gik  så  samme  vej,  jeg  havde  set  lyset. 

K.  Kr.  Jensen. 

120.  En  ung  gårdmand  fortæller  følgende:  Det  eneste 
uforklarlige  og  overnaturlige,  jeg  har  set,  er  en  ligild.  Da  jeg 
var  atten  år,  var  jeg  en  aften  gået  ned  at  besøge  en  god 
ven,  som  lå  syg  af  tæring.  E^okken  var  omtrent  10,  da  jeg 
gik  hjem  ad,  og  de  t  var  stjæmelyst,  men  mørkt  ved  jorden. 
Så  så  jeg  et  Ivs  gående  foran  mig  på  landevejen.  Det  var 
noget  rødligt,  brændte  med  stærk  flamme  og  flagrede  ikke. 
Jeg  tænkte,  det  var  en  lygte,  og  gik  hurtigere  til,  men  lyset 
holdt  sig  i  samme  afstand  fra  mig,  omtrent  en  hundrede  alen. 
Så  gav  jeg  mig  til  at  løbe  så  småt,  men  afstanden  blev  den 
samme.  Jeg  kan  da  ikke  nægte,  at  jeg  blev  noget  underlig 
tilpas.  Men  så  kom  jeg  i  tanker  om,  at  det  mulig  var  en 
ligild,  som  jeg  havde  hørt  så  megen  tale  om,  og  så  forsvandt 
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<Jen  pludselig.    Jeg  havde  gået  og  løbet  efter  lyset  omtrent 
en  fjerdingvej.  J.  G.  Pinholt. 

121.  A  kom  fra  Oryfiderup  og  gik  forbi  Åsted  kirke 
en  efterårsaften.  Osten  for  kirken  kom  der  et  lys  skridende 
hen  ad  vejen  imod  mig,  det  var  en  3  kvarter  hojt  og  med 
blå  flamme,  omtrent  som  en  fakkel,  og  så  et  godt  kvarter 
bredt.  A  var  i  tanker  om  at  ville  have  gået  ind  på  marken 
fra  vejen,  men  blev  dog  ved,  og  det  kom  så  forbi  mig  og 
gik  midt  ad  vejen,  mens  a  gik  ved  den  ene  side.  Da  a  kom 
op  på  Stengård  bakke,  kunde  a  tydelig  se  det  standse  ved 
kirken  lige  ud  for  kirkestetten.    And.  Kr.  Nielsen,  Møgel-Tomm. 

122.  A  har  set  min  egen  sons  liglys.  Det  kom  mar- 
sjerende  hen  ad  vejen  lige  her  sønden  for,  a  så  Het  ud  ad 
vinduet.  Der  stod  et  lys  en  aften  og  lyste  lige  så  stille  her 
ude  næsten  ved  ladeendenr,  og  Udt  efter  skred  det  ro- 
ligt hen  ad  vejen.  Det  var  for  et  lille  barn  herfra.  Vor 
sons  kjæreste  fik  et  barn  her,  der  døde,  og  på  det  sted,  hvor 
lyset  stod,  blev  det  sat  på  vognen,  da  vi  skulde  med  det 
til  kirken.   Ja,  a  har  set  mange  liglys. 

123.  En  nytårsaften,  mens  a  var  i  Hojslev,  vilde  vor 
nabo,  at  a  skulde  komme  derom  og  æde  min  nytårsaftens- 
natter.  A  var  gift  den  gang,  men  min  mand  tjente  et  andet 
sted  et  stød  derfra.  Så  var  a  der,  og  da  a  gik  hjem,  så 
vilde  manden  hjælpe  mig  at  bære  barnet.  Da  fik  vi  et  lig- 
lys at  se.  Det  kom  fm  Stårup  mølle  og  gik  med  kirkevejen 
om  ved  Stårupgård.  Vi  fik  oje  på  det  begge  to  og  blev 
stående  at  se  på  det.  Det  blev  ved  at  gå  og  skulde  forbi 
vort  hus.  Den  pige,  hvis  lys  det  var,  var  fra  Salling  og  tjente 
der  i  møllen.  Hun  døde  først  i  april,  men  vi  så  også  lyset 
om  aftenen  klokken  9.  Vi  skal  nemlig  lægge  mærke  til,  hvad 
tid  dags  det  sees.    Jo  for  om  aftenen,  jo  snarere  bliver  det. 

122  og  123  Kristian  Lem  og  kone,  Viborg  vestermark. 

124.  En  aftægtsmand  i  Kragelund,  der  var  på  arbejde 
i  en  gård  i  nærheden,  så  en  aften,  da  han  gik  hjem,  lys  i 
sovekammervinduet,  lidt  for  han  nåede  huset.  Det  flyttede 
sig  lidt  efter  til  storstuen,  og  manden  kunde  ikke  forstå, 
hvordan  dette  forholdt  sig,  da  hans  kone  plejede  at  være  i 
seng,  når  han  kom  hjem.  Det  var  hun  også  den  aften,  og 
det  var  et  forvarsel  for  hans  kones  død,  han  havde  set;  hun 
døde  nemlig  et  halvt  års  tid  efter.        j.  Jensen,  Refshalegård. 

125.  I  nærheden  af  skolen  i  Snabæk  i  Sundeved  er 
en  lille  mose,  og  tæt  om  ved  mosen  går  der  en  fodsti. 
En    aften    for   mange   år   tilbage   gik   en  gammel   aftægts- 
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mand  ned  ad  denne  sti.  Da  han  kom  i  nærheden  af  mosen^ 
så  han  på  stenten  der  et  lys  stå  og  brænde.  Han  antog^ 
dét  for  et  varsel  om,  at  et  menneske  en  gang  vilde  om- 
komme der,  og  lod  fornemmelig  os  skolebom  underrette  om 
dette  syn,  for  at  afholde  os  fra  at  gå  derover  på  is.  Vi  vovede 
det  heller  ikke  efter  den  tid.  Der  gik  nu  en  del  år  hen,, 
uden  at  der  skete  noget,  og  man  havde  allerede  skrevet  den 
gamle  mands  syn  i  glemmebogen.  Først  en  halv  snes  år  ef- 
ter kom  det.  Da  ^  nemlig  en  gammel  karl  fra  en  gård  i 
nærheden  en  morgen  tidlig  ned  til  mosegraven,  bandt  en 
sten  om  sin  hals  og  druknede  sig.  Nu  huskede  folk  igjen,. 
hvad  aftægtsmanden  havde  set  og  sagt.  j.  L.  K. 

126.  .En  aften  i  avgust,  min  fader  kom  gangende  igjen- 
nem  skoven,  og  han  kommer  til  skovsenden  fra  Hvidsminde 
og  her  op  til  Bramdrup,  da  kommer  der  strygende  forbi  ham 
en  skikkelse  med  et  hvidt  stykke  over  hovedet,  men  enten 
det  var  et  kvindfolk  eller  en  ung  knægt,  kunde  han  ikke  ret  . 
bestemme.  Så  skred  den  ned  forved  ham  lige  i  æ  gruu 
(grøften).  Han  siger  da:  cBliver  du  ræd  for  mig?  det  skal 
du  ikke,  for  vi  kan  jo  følges  ad  op  efter  byen  te^n.»  Han 
gik  og  så  noget  efter  den,  men  den  gik  op  i  et  krat  et  stvkke 
fra,  og  der  blev  den  henne.  Nu  fortalte  nan  det  i  sit  hjem 
anden  dagen.  Men  det  blev  der  jo  ikke  videre  ud  af,  og  så 
stod  det  hen  til  i  oktober,  da  kom  han  og  en  pige  kjørende 
fra  Kolding  en  aften.  Da  de  kom  på  det  sted,  hvor  ban 
havde  set  skikkelsen,  kunde  de  se,  der  stod  et  lys,  og  brændte 
ovre  i  krattet,  og  så  troede  han  jo,  det  var  der,  den  skat 
med  de  18,000  daler  var  begravet,  for  det  var  i  nærheden  af 
det  sted,  hvor  sagnet  havde  fortalt  om,  at  den  skulde  være; 
der  var  kun  en  mark  imellem.  Så  siger  han  til  pigen:  «Vil 
du  ikke  holde  ved  hestene  ilav,  a  tror,  a  vil  derover. »  Nej^ 
det  turde  hun  jo  ikke,  og  så  kjørte  han  hjem,  så  stærkt 
trække  kunde,  for  han  vilde  derned  igjen,  inden  lyset  gik  ud. 
Da  han  kom  hjem,  fik  han  en  mand  til  at  følge  med  sig,  haa 
han  var  nok  ræd,  men  måtte  med.  Da  stod  der  tre  mand 
omkring  en  lygte.  Så  råber  han :  «Hvem  er  det  ?»  De  bliver 
rædde  og  springer  fra  lygten,  men  én  af  dem  kjendte  min 
faders  rost.  «Er  det  dig,  Soren  Ronning  ?>  —  « Ja.»  —  <Her 
skal  du  se,  hvad  vi  har  fundet »  Da  var  det  en  pige,  der 
lå  nede  i  opløbet  og  var  død,  og  det  var  for  ham  at  tykke 
den  selv  samme  skikkelse,  der  var  skreden  forved  ham.  Nu 
skulde  de  holde  vagt,  til  øvrigbeden  kom,  men  turde  ikke 
stå  helt  nede  ved  hende  og  stod  derfor  oppe  i  krattet.  Der 
kom  aldrig  nogen  oplysning  om,  hvor  den  pige  var  fra. 

Kristen  ROnning,  Bramdrup. 
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127.  A  wa  sden  omentrændt  en  snes  oer,  da  a  kom 
te  å  tien  o  en  mende  goer  i  Awsby,  Di  hååd  kon  tåw  hoeu, 
de  wa  tkw  twelengdrænge,  å  di  låå  ennd  i  samm  kamer  som 
mæ.  Jæw  næt,  a  blow  wåå^ren,  æ  klåA;  wa  sden  omentrændt 
jæn,  tæwgker   a,   da  seier  a  i&w  Iz/s,  dæbræænd  hænn  o  en 

lelle  botier,  dær  wår  ennd  i  samm  kawer,  di  bræænd  mæ  såen 
en  se^er  hlo  skjaer.  Da  a  b§lw  dehe^er,  så-ild  a  jo  stå  åp  å 
seie,  hudan  de  ku  væær,  får  a  vest  jo  da,  te  a  håj  slot  æ  J^s 
om  ae^tener,  enden  a  gik  i  ssdti^,  mæn  Hig  som  a  -ild  spreng 
d  æ  sæwg,  så  gik  di  ued  hæge  tkw.  Fjo«c;ten  daww  a^er  lå 
bæge  drænge  lig  ennd  o  dænd  samm  bouer.  Askov  højskole. 

128.  En  kone  i  Åsted,  hvis  fader  var  snedker,  sad  en 
tiften  inde  i  vævilden  og  så  da  et  blankt  skjær  benne  for 
vogohusdoren.  Hendes  fader  døde  knaphændig  og  kom  til 
at  ligge  lig  i  vognhuset.    Jebjærg  højskole. 

129.  A  så  en  gang  et  lys  for  et  menneske.  Da  tjente 
:a  i  Vejen  på  den  gård,  der  li^er  her  foran  i  byen,  og  a 
havde  mit  sengeleje  sådan  inde  i  kjøkkenet.  Der  var  en  lille 
<i5ns,  og  der  gik  en  dor  fra  den  ind  i  kjøkkenet.  Så  en  af- 
ten, a  li^er  i  min  Seng  helt  lysvågen,  da  kommer  der  et 
fcitte  blåt  lys  ud  af  lille-donsdoren,  og  det  skrider  hen  ad 
kjøkkengulvet  og  hopper  op  i  skorstenen  og  står  der  et  bitte 
korn  og  brænder.  A  ligger  henne  i  sengen  og  ser  på  det, 
og  så  går  det  ud.  Nu  vilde  a  ikke  lige  sige  det  til  dem 
inde,  skjondt  det  var  ligefremme  folk,  men  a  tvivlte  nok  på, 
»det  vilde  betyde  noget.  Det  varede  aldrig  så  længe,  inden 
manden  blev  syg,  og  han  døer.  Manden  og  konen  de  havde 
deres  seng  inde  i  lilledonsen,  og  der  døde  han  inde.  Lav 
han  så  var  død,  kommer  konen  med  lyset  i  hendes  hånd,  og 
hun  går  hen  til  skorstenen  og  rager  ilden  op,  for  hun  vilde 
til  at  koge  dem  en  tår  kaffe.  «Sover  du,  Niels?*  siger  hun. 
<Nej,»  siger  a.     c  Ja,  nu  er  Jeppe  jiød,  og  vil  du  pu  komme 

Ja, 


E 


op,  så  skal  vi  have  os  en  kop  kaffe.»  Ja,  så  rejste  a  mig 
og  trak  i  mine  klæder,  og  a  fik  en  kop  kaffe  og  et  stykke 
kage.  Så  sidder  a  og  fortæller  det  om  Jy«et  cA  tvivlte  nok 
å  det,  for  a  har  set  hans  ly8.»  —  cDa  var  det  sært,  du 
ar  ikke  sagt  det.»  —  <Nej,  a  vilde  først  se,  om  det  havde 
noget  at  betyde.»  Niels  Hanien  Li,  Vejen. 

130.  En  kone,  som  hed  Sofie,  så  en  aften  et  liglys  nede 
i  Skave.  Kort  efter  døde  et  ungt  menneske  der  nede  af 
halssygdom.  Villads  Andersen,  Trabjærgr. 

131.  Det  var  i  Hestkjcer  i  Hanningy  ilav  a  var  lille, 
da  skulde  a  ud  en  aflen,   og  én  af  mine  brodre  skulde  følge 
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med  mig.  Vi  gik  ud  ad  søndredoren,  for  det  a  bad  om  det, 
der  skinnede  månen.  Da  så  vi  begge  to  et  lille  blåt  lys  med 
mange  stråler  ud  fra  oppe  ved  en  vej  lidt  fra  huset.  Da  vi 
kom  ind,  fortalte  vi  det,  og  da  gik  min  moder  til  doren,  men 
kunde  intet  se.  Fjorten  dage  efter  så  døde  en  lille  søster,, 
a  havde,  hun  var  fyrretyve  uger  gammel,  og  hendes  lig  kook 
den  vej.  Mette  Marie  Vig,  Olgod. 

132.  Forrige  år,  da  der  skulde  være  barsel  hos  Niels 
Møllersvend  i  Jærnved,  havde  Per  Snedkers  kone,  der  var 
køgs,  været  der  omme  et  par  dage  i  forvejen  for  at  hjælpe 
med  tilberedelserne  dertil.  Da  hun  gik  hjem  om  aftenen 
tilligemed  en  pige,  der  tjente  i  nabogården,  så  de  begge,  at 
der  bos  Peder  Hansens  pludselig  blev  lyst  i  det  ostligste 
vindue,  hvorpå  det  bredte  sig  over  hele  huset,  indtil  det 
nåede  til  storstuen,  som  ligger  vestligst  i  huset.  Så  forsvandt 
det  i  de  andre  værelser  og  blev  til  et  blåt,  blegt  lys  i  stuen, 
og  pigerne  syntes  gjennem  vinduerne  at  se,  ligesom  den  var 
fuld  af  mennesker,  indtil  lyset  også  endelig  der  forsvandt. 
I  førstningen  talte  de  om,  at  der  vist  måtte  være  fremmede 
hos  Tøgers,  men  da  det  forsvandt  på  den  måde,  sagde  konen : 
«Der  skal  nok  passere  noget,  enten  det  ene  eller  det  andet,, 
for  det  var  et  varsel. »  Da  de  kom  til  stenten,  hvor  de  skulde 
skilles,  spurgte  hun  Marie,  om  hun  turde  gå  ene  hjem,  og 
det  bejaede  hun.  Kort  efter  døde  aftægtskonen  i  den  gård, 
og  hun  blev  så  som  lig  båret  gjennem  alle  de  værelser,  hvor 
de  havde  set  lyset  hos  Tøgers,  og  ind  i  storstuen,  hvor  hun 
blev  sungen  ud.  H.  J.  Hansen. 

133.  En  mand  og.  en  kone  i  Brørup  gik  hjem  en  aften. 
Da  så  de  hele  deres  hus  oplyst.  Men  der  havde  dog  ikke 
været  tændt  lys  af  hornene  i  noget  af  værelserne.  Så  døde 
der  kort  efter  et  af  hornene,  og  ved  begravelsesgildet  var 
mand  og  kone  fulgt  med  nogle  på  vej,  og  da  de  gik  hjem 
ad,  så  huset  akkurat  Uge  sådan  ud  som  den  aften. 

P.  Klemmensen,  Hoven  højskole. 

134.  På  Bjoldrup  kirkegård  har  jeg  en  aften  set  et  lys 
i  det  nordostlige  hjorne.  Det  var  heller  ikke  længe  derefter, 
at  der  hængte  sig  en  dreng  i  BollersUv  skov,  og  han  blev 
netop  begraven  på  det  sted,  som  jeg  havde  set  lyset.   J.  L.  K. 

135.  Det  var  en  aftenstund,  da  a  var  gået  fram  for  at 
lægge  ilden  sammen,  da  så  a  et  lys,  der  stod  lige  uden  stue- 
vinduerne henne  ved  kjelden.  Det  var  et  liglys  for  min  mand, 
a  så.  Det  var  et  årstid  for  han  døde,  men  han  lå  ringe  så 
længe.  Lyset  var  på  det  sted,  hvor  han  blev  sat,  da  han  skulde 
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lettes   op  på  vognen  og  kjøres  til  kirken,  på  det  selv  samme 
sted.  Maren  Skade,  Åsted. 

136.  I  det  tredje  kongeledshus  ved  Ringsted  så  konen, 
noget  for  manden  døde,  to  lys  brænde  i  hovedgjærdet  af 
sengen.  JiJrgen  Hansen. 

137.  I  nærheden  af  en  gård  på  Svindinge  mark,  der 
forhen  ejedes  af  en  mand  ved  navn  Herman,  stod  der  et 
lys  i  et  gjærde,  og  det  brændte  hver  aften,  så  det  tydelig 
kunde  sees  fra  gården.  En  dag,  da  Ole  Markvarsen  havde 
været  på  arbejde  i  gården,  fulgtes  han  og  Herman  ad  om- 
trent hen  til  stedet,  hvor  lyset  brændte,  men  Herman  gik  dog 
tilbage,  inden  de  nåede  stedet.  Da  Ole  kom  derhen,  var  der 
intet  lys,  men  i  grøften  lå  der  noget  hvidt  noget,  som  rejste 
sig  op  og  fulgtes  med  ham,  og  Ole  kunde  tydelig  se,  (iet 
var  et  lig,  der  havde  ligskjorte  på,  og  den  var  bunden  fast 
ved  hænderne  med  sorte  band.  Ole  holdt  ikke  af  dette  følge- 
skab og  gik  derfor  ned  over  en  gangsti  for  at  komme  fra 
den  døde,  som  fulgte  vejen.  Men  da  Ole  gik  af  gangstien 
ud  på  vejen,  traf  de  sammen  igjen,  og  den  døde  forlod  ham 
først,  da  de  nåede  kirkegården.  Lars  Frederiksen. 

138.  En  gårdmand  i  Lille-Torup  ved  Sparrekjcer  var  gået 
til  Mønsted  efter  brændevin,  for  han  var  drikfældig,  og  der 
drak  han  sig  fuld  og  fik  en  flaskefuld  med  sig.  Men  så  gik 
han  vild,  kom  ud  på  en  hede,  kom  til  en  stengrav  (hvor  der 
havde  ligget  en  jordfast  sten),  tog  hans  kaskjet  og  lagde  ved 
den  ene  side,  træskoene  ved  den  anden,  drak  derefter  ind- 
holdet af  flasken  og  faldt  om.  Da  de  savnede  ham,  kom  der 
folk  ud  at  lede,  men  de  ledte  efter  ham  i  samfulde  fire  dage 
og  fandt  ham  ikke.  Endelig  kom  de  til  en  mand  ude  på 
heden,  og  ban  fortalte  dem,  at  for  tyve  år  siden  havde  han  set 
et  lys  derude,  som  brændte  meget  klart.  De  vilde  have  ham  til 
at  vise  dem  stedet,  også  gik  de  hen  og  fandt  liget.  Jebjærgh. 

139.  Æ  var  gået  ud  en  nat  klokken  mellem  1  og  2  for 
at  se  efter  rav.  Da  æ  kom  norden  på  æ  Blænding,  der  bliver 
æ  et  lys  vaer  sydvest  for  Peder  Andersens  hus.  Så  troede 
æ,  det  var  ham,  der  vilde  tage  en  lygte  med  for  at  se  at  gå 
tort  over  kjæret,  for  han  vilde  ned  at  strænde.  Da  lyset 
kommer  til  cb  dybe-rende,  står  det  der  en  ussel  krumme,  og 
så  kommer  det  op  i  den  samme  retning,  som  det  kom  fra 
begyndelsen  af.  Nu  var  æ  skjødesløs  og  sagde :  «Føj  i  Fanden 
navn,  her  er  ild  i  en  øgl . . .».  Da  bliver  der  to  lys  en  4,  5 
skridt  fra  hinanden,  og  det  var  så  lyst  imellem  mig  og  lyset 
efter  en  bestemt  linje,  så  lyst,  te  æ  kunde  have  set  at  tage 
op,  hvad  det  skulde  være,  men  hvor  æ  stod,  var  der  mørkt. 
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Så  bier  æ  kjed  af,  æ  havde  sagt  det,  og  nu  sagde  æ:  cl 
Jesu  navn.»  Så  foer  lysene  i  ét,  og  så  skred  de  lige  op  efter 
Troldborgtdg.  Der  fut  de  ud,  og  så  blev  det  mørkt  for  al- 
vor, æ  troer,  det  var  en  kompi  af  Fanden.  Nogle  år  efter 
hængte  konen  sig  i  det  hus,  hvor  lyset  viste  sig  sønden  for, 
fra  ni  små  bom.  Men  æ  kan  jo  ikke  vide,  om  det  havde 
det  at  betyde.  Anders  Kristensen  Istrup,  Hedegårde,  Ørum. 

140.  Nede  ved  stranden,  Vester-  Vedsted^  så  man  i  lang 
tid  et  lys  stå  og  brænde,  og  man  troede  da,  at  der  vilde  ske 
en  stor  ulykke.  To  unge  mennesker  var  en  dag  ude  at  skyde 
vildt,  og  da  de  havde  sat  sig  ned,  gik  den  ene  bøsse  af  og 
traf  hans  kammerat^   så  han  døde  få  minutter  efter.  j.  L.  K. 

141.  En  gammel  pige  i  Jandrup,  jeg  en  gang  blev 
kaldet  til,  betroede  mig  under  mange  omsvøb,  at  hun  havde 
set  lys  brænde  under  jorden  i  sin  have,  og  siden  havde  haft 
sådan  sælsom  uro  over  en  bordkniv,  hun  havde;  der  skete  be- 
stemt en  ulykke  med  den.  Pastor  E.  H.  Seidelin. 


6.    Lys  for  druknede. 

142.  Min  faer  han  fåtålld  jæw  gang,  han  so  tre;  l^s 
uud  på  Riisgod  nafc,  å  så  en  ti  æ^er  så  kam  dær  stårm,  å 
så  wa-dær  en  skiper,  dæ  måt  augker  åp  onder  JEsskjær  skåw. 
Han  håd  en  kowen  mæ  fræ  Lostøer,  å  så  wild  hon  i  lannd. 
Di  wild  åse  fojj  hend  i  de,  å  skiperen  å  så  matrosen  sat 
hend  i  lannd,  mæn  drængen  skuld  blyww  omboor.  Da&nd 
gkng  di  så  kam  me^  wæjs  imæld  skibed  å  så  land,  så  gik 
dæn  jænn  oor  istøA:er,  å  no  dr6w  di  få  wenden  end  æter 
Riisgod  naA;,  å  di  ku  slæt  et  stvyr  jålen.  Dæwd  gåwg  di  kam 
så  end  i  lanndbroded,  så  wælldt  jålen,  å  di  drowwnt  ålld  tre;. 
Mæn  dænd  gkng  stårmen  håd  ænnd,  så  wild  dænd  gamel 
sowwnfåwed  i  Riisgod  dæneied,  få  han  wild  ålldtier  gjaan 
ud  å  stråånd.  Dænd  gang  han  kam  Bk  tcdte  naÆen,  så  fender 
han  føst  en  pæn  swåt  sellkihat,  å  dænd  jaw  han  æpo  hans 
houe,  å  dænd  ku  pås  så  gåt.  Mæn  som  han  no  hå  gånn  eu 
let,  så  fender  han  en  mand,  å  så  skønder  han  sæ  mæ  å  ryw 
å  howedet  —  få  han  hlow  jo  så  fanomen,  da  han  twilld  nåk 
omm,  de  war  dænd  mand  hans  hat,  han  had  fonden.  Så  gik 
han  let  ijæn,  å  dæær  fender  han  e  kwenndmendesk,  å  e  bete 
kon  dæfrææ  lo  jit  kåålmcndesk  te.  Så  lo  han  klø  hjæm, 
dænd  gang  han  wa  komen  let  te  sæ  sjæ/.  Mæn  så  fæk  han 
dæm  endda  hendt  hjæne.  Mikkel  Jensen,  Grynderup. 
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143.  Min  morbroder,  Peder  Tuesen,  var  til  julebojel  i 
Fæl  hrOf  den  ligger  tæt  ved  udløbet  i  jQorden.  Så  kommer 
Povl  Torsk  derind  og  fortæller,  at  han  har  set  to  lys  nede 
ved  faelen  (åkanten).  Det  vilde  de  ikke  tro  og  boldt  ham 
noget  for  nar  med  det,  og  Peder  Tuesen  var  en  af  de  værste 
til  at  gjøre  nar  ad  ham.  Så  vilde  de  have  ham  til  at  følge 
med  og  vise,  hvor  det  var,  og  det  gjorde  han.  Peder  Tue- 
sen var  skipper,  og  siden  strandede  han  nede  ved  Husby,  og 
skibet  gik  i  splinde.  Både  han  og  kokken  druknede,  og  lig- 
ene kom  i  land  og  blev  sejlede  fra  Ringkjøhing  og  her  op 
til  sønderenden  af  fjorden  og  så  satte  af,  hvor  lysene  havde 
stået.  Styrmanden  kom  i  land,  og  han  fortalte,  at  han  sad 
i  mesanvantet,  og  et  par  gange  havde  fat  i  Peder  Tuesen, 
der  holdt  sig  fast  om  mesanmasten.  Men  så  hørte  han  en 
rost,  der  sagde,  at  nu  skulde  han  forlade  skibet,  og  da  der 
T<om  en  stor  bølge,  sprang  han  ind  mod  land.  Natten  for 
havde  hans  kone  dromt,  at  hun  havde  stået  ved  hans  lig  og 
strøget  håret  op  i  hans  pande.  Dagen  efter  kom  en  dreng 
med  telegram  fra  Ringkjøhing,  og  han  var  gået  ind  til  na- 
hogården.  Så  fulgte  den  mand  med  derover,  og  da  hun  så 
dem,  var  hun  vis  på,  hvad  de  kom  efter.  K.  J.  H. 

Fael  er  en  bæk,  den  strom,  der  løber  ud  i  Qorden. 

144.  Smeden  her  i  Husby  fortæller,  at  mens  han  var 
dreng,  så  han  og  hans  moder  fra  deres  hjem  syv  lys  komme 
skridende  med  mellemrum  hen  ad  vejen  fra  klitten  og  op 
iriod  kirkegården.  Det  samme  syn  såes  samme  aften  ovre  i 
0,    En  tid  efter  kom  syv  lig  i  land  fra  et  strandet  skib,  og 

de  blev  jordede  i  kirkegården.  Jens  Krist.  Korsgård. 

145.  Dæ  wa  iÅyw  feskere,  dæn  jænn  han  howQT  hæær 
i  Ætbølle,  å  dæn-åån  han  hdr  e  hus  kp  we  Nø/møU  po  Saleng, 

:å  di  lo  hær  udenfå  Trcennd  å  feske  flønder,  å  så  so  di  e 
lys,  dæ  kam  fræ  wæjster  imælld  hyw  å  Fur,  å  di  so,  de 
stræte  sæ  bwer  imo^ed  de  oste  land  å  skræj  ewd  te  dænd 
dal,  dæ  kaldes  Lånngdål,  de  ær  imæld  Æ^bøfe  å  Trænnd. 
Mæn  enden  de  kam  end  i  dale,  så  sto  e  stell  en  bete  ii  å 
ga  e  gle/wer.  Dænd  gang  de  wa  komen  åp  igjæmel  dÆle,  så 
gik  e  hæn  æter  e  hus,  dæ  lejrer  uu  i  hien.  oå  en  hal  snes 
or  æ^er  så  drowwnt  dær  en  mand  fræ  Nykjoweng  po  Mås, 
å  han  lannddrow  u  få-rfe  samm  stæj,  som  de  lys  bå  gån  i 
land,  å  han  blow  kjø  åp  igjæmel  dale  dænd  wæj,  som  di  hå 
sit  lyse  hå  goen  åp  æ.    Ærtbølle. 

146.  De  war  t&w  Furrbor,  di  sæjjlt  te  Ållbåre  mæ 
Tøøge  oel,  å  så  hå  di  sit  e  lys,  de  sæplt  di  ålldtier  æ^er.  Så 
war  e  jæn  atd^en,  di  kam  åse  sæjjlend,  å  di  kam  te  Løgstøer, 
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så  wild  di  rå  dæm  {ræ  å  ssejjl  dænd  næt,  fa  de  de  wa  så 
mørk.  Ja,  di  ku  sajt  sæjji,  få  di  hådd  e  lys  å  sæjjl  æ^er. 
Mæn  dse^d  gå^g  di  så  kam  te  lyse,  så  gik  e  i^,  å  så  i  de 
samm  så  slotc;  sæ/le  dæn  jænn  mand  owe  bo«er,  å  så  drowwnt 
han.     Så  war  e  jo  hans  i^  lys,  han  hå  sit.     Ærtbølle. 

147.  Der  er  mange  forunderlige  fortællinger  om  liglys^ 
ligskarer  o.  s.  v. ,  som  især  har  hjemme  rundt  omkring  iW^- 
smn  fjord,  men  naturligvis  også  andre  steder.  Jeg  vil  her 
fortælle  et  par  fra  Qorden.  Ud  for  de  såkaldte  Ostere^ige 
iSndes  der  et  dybt  sted  tæt  under  land,  som  kaldes  Rørs- 
buskene,  og  der  har  i  næsten  hundrede  år  været  set  et  lig- 
lys. Mangfoldige  skal  have  set  det,  blandt  andre  min  moder. 
I)et  var  en  lille  blå  flamme,  som  vippede  op  og  ned  på  vandet, 
sagde  hun.  En  anden  mærkeligere  fortælling  om  et  syn  fik 
en  forunderlig  sorgelig  opfyldelse  sidste  sommer.  Synet  er 
set  af  mange,  er  i  det  mindste  50  år  gammel  og  var  vidt 
bekjendt.  Det  fortælles  således :  Folk,  der  var  ude  på  fjorden, 
så  i  aftenskumringenen  sejlbådfor  fulde  sejl  (somme  siger, at 
de  var  røde)  komme  ovre  fra  Torsminde  og  så  pludselig  blive 
borte  på  et  bestemt  sted  nordost  for  Fjandø.  Dette  gik, 
som  sagt,  så  sorgelig  i  opfyldelse  Store-bededag  1872,  i  det- 
en sejlbåd  med  6  mand  i  tog  ud  fra  Torsminde  for  at  sejle 
til  Fælstedet,  men  da  båden  kom  på  det  bestemte  sted  nord- 
ost Fjandø,  sank  den,  og  mandskabet  druknede.  Hvordan 
det  er  gået  til,  får  man  jo  aldrig  at  vide,  da  man  først  kom 
til  folkene  to  timer  efter,  at  de  var  druknede,  men  det  synes 
næsten,  som  stedet  har  været  bestemt  til  deres  grav  mange 
år,  for  de  blev  født.  K.  L.  Vestergård. 

148.  Lige  ud  for  enden  af  Harboøre  har  der  for  mange 
år  siden  stået  et  Ijs.  En  mand  fra  lurland,  der  sejlede  til 
Nykjøbing  med  postsager,  sejlede  al  tid  efter  det  lys.  Én  af- 
ten slog  sejlet  ham  ud,  og  han  druknede.    Jebjærg  hojskole. 

149.  I  Kås  sø  kan  man  undertiden  se  et  lys.  Når  et 
sådant  viser  sig,  skal  der  for  det  meste  drukne  én  i  søen. 
Det  viste  sig  for  nogle  år  siden,  og  kort  efler  druknede  en 
dreng.  H.  A.  B. 

150.  Så  længe  jeg  kan  huske,  har  man  talt  meget  om 
et  lys  der  stod  i  Tårum  møUedam,  lidt  sønden  for  gården,, 
over  et  meget  dybt  hul.  Mange,  som  færdedes  omkring  møl- 
len, også  af  gårdens  egne  folk,  har  ofte  iagttaget  dette  lys,  og 
man  spåede  sig  ikke  noget  godt  deraf.  For  nogle  år  siden 
havde  man  endog  en  aflen  i  tusmørket  hørt  et  frygteligt 
skrig  og  råben  om  hjælp  fra  det  omtalte  sted.  Man  skyndte 
sig  derhen,    men    intet  var  at  opdage,    og   ingen  mennesker. 
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fra  hvem  lyden  kunde  komme.  Vor  møllersvend  havde  en 
aften  silde  været  ved  en  bagsluse,  hvor  vi  havde  et  lidet  åle- 
fiskeri,  og  på  hjemvejen  så  han  lyset  i  3,  4  alens  afstand  fra 
dæmningen.  Da  han  kom  hjem,  ytrede  han,  at  nu  blev  lyset 
temmelig  nærgående.  Nogle  dage  eft^r  fik  han  og  fire  andre 
karle  lyst  til  at  bade  sig.  Møllersvenden  blev  først  færdig 
med  afklædningen  og  vilde  til  at  springe  i  vandet.  En  af 
karlene  bad  ham  at  være  forsigtig  og  afkjøle  dig  først,  men 
herpå  svarede  han,  at  i  middagsstunden  var  han  sprungen  i 
langt  varmere,  og  med  disse  ord  forsvandt  han  uden  at  komme 
levende  op  mere.  Siden  den  tid  har  man  ikke  set  noget  til 
det  omtalte  lys.  j.  L.  K. 

151.  Igennem  Hostrup,  Egvad,  løber  en  å,  hvor  der 
for  nogle  år  siden  er  druknet  en  dreng.  På  det  sted,  han 
druknede,  er  der  flere,  der  har  set  et  lys  brænde.  J.  p.  N.  L 

152.  Min  bedstemoder  fortalte  for  nogle  år  siden,  at 
hun  havde  set  et  lys  brænde  nede  i  åen,  som  løber  norden 
om  vor  gård,  på  et  sted,  hvor  der  var  lagt  store  sten  til  at 
gå  over  på.  Det  skete  også  nogen  tid  derefter,  jeg  husker 
ikke  hvor  længe,  at  der  druknede  en  mand.  Hulvad.    J.  L.  K. 

153.  Da  for  nogle  år  siden  en  mand  i  Sønder- Omyne 
sogn  en  aften  hen  ad  klokken  9  kom  gående  fra  Østerby  efter 
sit  hjem,  så  han  noget  som  en  gloende  jærnstang  komme  skrid- 
ende fra  Lille-Brande  og  langs  åen  omtrent  en  fjerdingvej, 
hvorpå  den  forsvandt  i  åen.  Ved  samme  tid  denne  aften  gik 
der  en  gammel  mand  fra  Lille-Brande  og  efter  sit  hjem, 
der   lå  en  fjerdingvej  derfra,  og  da  det  var  meget  mørkt,   gik 

han  fejl  af  vejen  og  druknede  i  åen.  Da  han  ikke  kom  hjem, 
og  man  næste  morgen  sogte  efler  ham,  viste  det  sig  ved  at 
følge  hans  spor  i  sneen,  at  han  var  gået  samme  vej,  som 
ildstangen  havde  t^^et,  og  var  falden  i  åen  på  samme  sted, 
som  den  var  forsvunden.  F.  P.  J.  Lund,  Vinton-Enner. 

154.  Over  Fruens  hul,  et  sted  i  Stadil  fjord  ved  Alrum 
å,  brænder  der  næsten  hver  aften  et  lys.  Det  skal  være  en 
præstekone,   som   har  druknet  sig  her,   at  lyset  brænder  for. 

P.  K.  Madseu. 

155.  Der  er  et  markstykke,  der  kaldes  ce  Udgrobe,  og 
der  er  en  overkjorsel  eller  bro  over  bækken,  som  kaldes  ce 
Udgrobe-bro.  To  karle  havde  været  ude  i  engene  om  aftenen 
med  hestene,  og  så  siger  den  ene:  c  Der  står  et  lys  omme 
ved  broen.»  Den  anden  svarede:  «Deter  sagt  et  varsel  for, 
at  et  hoved  skal  drukne.  Nu  skal  vi  jo  til  at  slå  der  omme, 
og  når  høet  er  bjærget,    skal  hovderne  jo  derom,  så  vil  der 
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sagt  falde  et  i  bækken.*  De  plejede  at  slå  engene  én  dag, 
men  det  år  vilde  de  tage  to  til  det.  Lav  de  så  kjører  der- 
om anden  ds^en,  var  vandet  gået  lidt  over  broen,  for  der  var 
flode  inde,  og  to  vogne  kjørte  over  først,  og  det  gik  godt. 
Så  tykte  den  tredje  også,  den  kunde  kjøre  over.  Men  lav 
de  kom  på  broen,  kom  den  ene  hest  for  uderlig,  og  der  gik 
en  fjæl  i  stykker.  De  væltede  så  ud  i  bækken.  Der  var  tre 
søskende  på  vognen,  to  karle  og  én  pige.  Den  ene  karl 
kom  op  med  hestene  i  tommen,  og  så  prøvede  han  på  at 
samle  pigen  op.  Den  anden  karl  var  en  udmærket  svommer, 
og  han  råbte  til  pigen,  at  hun  skulde  fædre  (o:  træde)  med 
hænder  og  fodder  i  vandet  for  ikke  at  synke,  og  han  viste 
hende  det.  Men  inden  den  første  karl  fik  pigen  samlet  i  land, 
så  sank  den  anden  og  druknede.  Det  var  altså  hans  eget  lys, 
han  havde  set.  Morten  Jensen,  Darum. 

156.  En  aften,  a  går  hjem  til  den  gård  i  Sønder- Lem, 
hvor  a  tjente,  og  a  kommer  sønder  til  den,  står  der  fem  lys 
ovre  i  gårdsleddet  i  nabogården.  A  stod  og  så  på  dem 
længe,  og  de  blinkede  frem  og  tilbage.     Men    endelig  gik  a 

jo  da  hjem  i  min  seng.  Der  gik  et  halvt  års  tid  hen.  Så 
én  eftermiddag  får  den  mand  kjeldemand,  og  han  kommer 
ned  i  kjelden  og  skal  se,  hvad  der  er  ved  det  med  den.  Da 
han  havde  været  der  i  ti  minutter,  råber  han  til  en  anden,  at 
han  skal  komme  derjied,  men  i  allen  godlag  skrider  kjelden 
sammen.  Så  blev  der  sendt  bud  efter  en  anden  Ideldemand, 
og  der  skulde  kastes  påny,  og  der  kommer  bud  til  Skive  efter 
fjæl  og  sager  til  det.  Imidlertid  var  det  blevet  aften,  og  de 
fik  5  lygter  tændt,  og  5  folk  gik  runden  om  kjelden  og  be- 
gyndte at  arbejde  på  at  grave  ham  op.  De  arbejdede  et  helt 
dogn,  inden  de  kom  til  ham,  og  der  var  seks  mand  til  at 
bære  ham  ind  i  storstuen.  En  aften  havde  manden  og  konen 
ligget  ovre  i  deres  seng  og  hørt  5,  6  mennesker  komme  gjen- 
nem  gården  og  hen  til  storedoren,  og  de  lå  og  spekulerede 
på,  hvad  det  var.  Manden  stod  endda  op  og  så  efter,  men 
Kunde  ingen  ting  opdage.  Men  nu  kunde  de  forstå  det.  En 
halv  snes  år  i  forvejen  havde  en  tjenestedreng,  som  havde 
tjent  d^;  en  morgen,  han  stod  henne  i  stalddoren,  set  en 
mandlBiive  hejset  op  af  kjelden,  og  det  var  den  samme  kjelde, 
han  nu  satte  Kvet  til  i.    Jebjærg  hojskole. 

157.  Der  brænder  lys  ej  alene  over  skatte,  men  også 
ved  åer,  lergrave  o.  s.  v.,  hvor  der  vil  ske  noget.  En  gam- 
mel mand  bar  fortalt,  at  en  nu  afdød  mand  kom  ind  til  ham 
en  aftenstund  og  advarede,  ham  for  en  brønd,  som  han  havde 
i  sin  mark,    der  havde  han  set  lys    brænde.     «Tag  både  jer 
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selv  og  boraene  i  agt,t  sagde  han,  og  den  gamle  havde  sta- 
dig haft  hans  ord  i  tanke.  30  år  senere  druknede  imidlertid 
én  af  hans  egne  sonner,  som  var  meget  sindssvag  og  havde 
faldende  syge,  i  brønden.  N.  J.  Termansen. 

158.  En  mand  i  SeMe  havde  en  mergelgrav  langt  ude 
i  hans  mark.  Der  så  ha^  en  aften  et  lys  gå  ude,  og  undrede 
sig  over,  hvem  der  skulde  drukne  der.  En  kort  tid  efter  var 
han  og  hans  broder  følges  ende  ad  i  by,  og  om  aftenen,  de 
gik  hjem,  var  det  tåge,  og  de  gik  vild  og  kom  i  graven. 
Broderen  kom  da  med  nød  op,  men  han,  der  havde  set  lyset 
—  han  hed  Jens  Ladefoged  —  blev  der  i  graven.     Jebjærg  hejsk. 

159.  I  den  gren  af  Lindholms  d,  som  strommer  forbi 
Norhalne,  druknede  en  gang  en  mand  sig  selv.  Hver  nat 
står  en  ildstotte  over  vandet,  hvor  det  er  gået  for  sig,  og 
dette  kaldes  et  varsel.  Nik.  Christensen. 

160.  En  gårdmandskone  iJandrup  kastede  sig  for  et  år 
siden  i  en  mergelgrav  og  druknede,  ilun  havde  kort  forinden 
set  lys  brænde  i  samme  mergelgrav  og  talte  om,  at  den 
skulde  kastes  til.  Pastor  E.  H.  Seidelin,. 


1.    Lys  for  adskillig  misgjerning. 

161.  Ved  vejen,  som  fører  ned  til  Langesø  på  Fyen,. 
findes  der  et  vandløb,  der  hedder  Ulstruplåge  og  tæt  derved 
på  hver  side  af  vejen  et  par  meget  anselige  ældgamle  bøge- 
træer. Imellem  dem  sees  der  ofte  om  aftenen  og  om  natten 
et  lyn  at  fare  frem.  Mange  folk  har  set  det,  og  der  høres 
ofte  nogle  stærke  knald  som  af  en  stor  pisk.  Her  holdtes  i 
gamle  dage  rettergang,  idet  Langesø  birketing  holdtes  i  nær- 
heden, og  mange,  der  skulde  straffes,  har  udstået  straffen 
ved  de  store  bøge,  og  derfor  er  det,  at  det  endnu  spøger  pa 
dette  sted.  Anton  Andersen. 

162.  For  mange  år  siden  var  der  en  sømand,  som  døde 
af  kolera  og  blev  begravet  på  [Borgs  knop*  I  lange  tider 
derefter  sås  ved  midnatstide  et  lys  brænde  der  ude.  Folk 
sagde,  at  det  brændte,  for  det  en  mand  var  begravet  der. 
Det  blev  fortalt  i  min  bametid,  og  meningen  var  da,  at  det 
lys  var  der,  for  det  præsten  ikke  havde  kastet  jord  på  liget, 
og  det  tilmed  var  nedlagt  i  uindviet  jord.  Borgs  knop  er 
en  lille  sandknude  midt  ude  i  Horsens  fjord,  som  kan  gå 
under  vand,  når  der  er  meget  hojvande. 
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Ved  samme  lejlighed  blev  også  et  andet  lys  omtalt,  som 
såes  om  natten,  og  det  var  ved  den  hvide  sten  på  Hjarnø. 
Der  havde  somme  tider  også  nogle  set  lys  brænde  midt  om 
natten.  Men  der  er  ingen,  der  rigtig  véd,  hvad  udåd  der  er 
øvet.  Somme  tænkte,  at  der  var  nok  også  et  lig  begravet. 
Den  hvide  sten  ligger  på  den  vestlige  pynt  af  Hjarnø  og 
bliver  brugt  til  sømærke  og  bliver  kalket  hvid  for  des  bedre 
at  kunne  sees.  SOren  Hansen. 

163.  Den  nordligste  bakke  i  higstrup  klint ,  Vendsys- 
sel, kaldes  af  beboerae  Skokrens  hak.  Ost  for  den  ligger  en 
lille  kegledannet  bakke,  som  de  kalder  Tippen,  det  er  en  bakke 
som  de  andre  bakker,  dannet  af  flyvesand  og  tilgroet  med 
marehalm,  men  der  er  den  mærkelighed  ved  den  fremfor  de 
andre,  at  der  hver  hojtidsnat  (påske-,  pintse-  og  julenat) 
brænder  et  klart  og  stort  lys  på  den,  hvis  flamme  er  så 
stor  og  rund  som  et  vognhjul.  Flere  af  beboerne  bar  set 
lyset  brænde  der  netop  på  de  anførte  nætter  og  aldrig  til 
andre  tider,  og  de  antager,  at  der  i  bakken  er  begravet  en 
dødning,  der  i  sin  tid  er  bleven  plyndret,  afklædt  og  begravet 
for  at  skjule  tyveriet,  og  som  nu  venter  efter  at  komme 
i  kristen  jord,  ligesom  og  lyset  er  der  så  længe,  indtil  mis- 
gjærningen  åbenbares.    ^  A.  E.  Jakobsen. 

164.  I  Roverstuen,  bestående  af  to  rækker  bakker  med  en 
halvmils  mellemrum,  på  JSorm^cfe,  er  deret  sted,  hvor  man 
hver  sjette  oktobernat  ser  en  meget  stor  ild  brænde,  som  kan 
sees  over  flere  sogne.  Årsagen  dertil  vides  ikke.     p.  K.  M. 

165.  Den  ild  ved  Roverstuen  i  Borris  sees  hvert  år 
gjærne  om  host  og  efterår.  A  har  stået  ved  Lundenæs  og 
set  den,  og  degnen  har  stået  ved  kirkegårdsdiget  her  og  set 
den.  Flere  har  gået  efter  den,  men  de  blev  bange,  inden  de 
kom  dertil,  og  vendte  om  igjen.  Der  har  gået  en  vej  der 
en  gang.    Ådum. 

166.  Der  brænder  ild  oppe  ved  a  Roverstuer  i  Borris, 
og  vi  har  prøvet  hjemme  at  tage  to  stager  og  sætte  mærke 
efter.  Det  viser  sig  da,  at  ilden  brænder  ikke  på  selve  bank- 
erne, men  lidt  norden  for.  Jeg  har  gået  der  og  passet  fårene 
men  der  er  ellers  ingen  ting  at  se.  En  mand  i  Hvollig  gik 
en  gang  op  efter  ilden  og  vilde  se,  hvad  det  var,  og  han  tog 
hans  karle  med  sig.  Den  gang  han  kom  der  hen,  brændte 
a  ild  godt  nok,  og  der  stod  to  karle  og  slog  ned  i  den  med 
store  hamre.  De  sagde  til  ham,  at  han  måtte  helst  se  at 
komme  hjem,  for  den  røde  kok  flammede  over  hans  hus.  Da 
han  nu   så   bjem    ad,  var  der   også  ild  i  huset.      Så   troede 
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Jban  også,  at  roverne  havde  været  der  og  havde  sat  den  på, 
og  han  rendte  da  hjem  ad,  men  så  var  det  ikke  mere  end 
det  samme. 

En  anden  gang  var  der  barsel  i  Hvollig.  Da  folkene 
var  i  kirke,  sendte  roverne  en  lille  pige  derned  for  al  tigge. 
Den  pige  havde  de  rovet  et  sted,  og  hu^  var  kjed  af  at  være 
hos  dem.  Så  bad  hun  om  at  iå  nogle  boghvedegryn,  og  da 
hun  var  kommen  udenfor,  skar  hun  et  hul  på  posen  og  spildte 
således  af  grynene  hele  vejen  fra  Hvollig  til  roverstuen.  Da 
folk  så  kom  fra  kirke,  fulgte  de  sporet  derud  og  fangede  alle 
roverne.  De  blev  slåede  ihjel  og  begravede  i  en  bitte  boj, 
som  ligger  midt  imellem  de  hoje  banker,  der  danner  en  rund- 
kreds. I  den  hojeste  af  bankerne,  som  kaldes  a  Preekstuel, 
der  havde  de  deres  indgang.  Indgangsdoren  tog  folkene,  og 
den  var  meget  jærnbunden.  Den  brugtes  siden  til  indgangs- 
dor  til  Adum  kirJce.  Lærer  J.  P.  Lavridsen,  Sønderkjær. 

167.  •  For  nogle  år  siden  havde  en  mand  i  Eorby  ved 
Kalundborg  indmuret  i  sit  hus  et  par  fra  et  indstrandet  skibs- 
vrag kj5bte  kahytsvinduer.  Igjennem  dem  kimde  man  ved 
aften-  og  nattetid  udvendig  fra,  om  end  det  var  ganske  mørkt 
i  værelset,  se  en  mængde  små,  blå  lys  brænde  under  bilæg- 
gerovnen. Gjort  opmærksom  herpå  blev  manden  i  hoj  grad 
foruroliget  og  kom  straks  på  den  tanke,  at  det  måtte  hid- 
røre fra  disse  vinduer,  flan  henvendte  sig  til  præsten,  der 
også  s5rgede  for  at  få  lysene  væk,,  og  så  lod  han  ny  vinduer 
indsætte.  C.  F.  Grove. 

168.  Norden  for  Ørsted  ad  Tørslev    til  står  der  et  lys 
ige  i  et  firskjel  fra  klokken  11  til  1,      Det  er    landmåleren. 

Idet  står  efler.  Manden  i  Skippergården  kan  sidde  op  i  hans 
seng  og   se  det  ud  af  vinduet.  jens  Gårdsted,  Ørsted. 

^  169.  I  Jedsted  var  der  også  ild.  I  nabosognene  kaldtes 
den  Jedsted  ild.  Men  i  selve  Jedsted  kaldtes  den  æ  store 
ild.  Den  kom  inde  fra  byen  og  gik  over  markerne  sydpå. 
Man  mente,  det  var  landmåleren,  der  havde  gjort  kjæltring- 
streger  ved  udskiftningen.  Lærer  JOrgensen,  Staby. 

170.  I  æ  smæjjgor  i  Lendtrop  dær  æ  et  et  regde.  Di 
sæ/er,  te  hweer  næt  æ  klok  to^  så  æ  der  lyst  uå  a  en  vender, 
dær  æ  i  æ  \kw.  Jæn  awten  i  \2iW\i  kam  fræ  æ  ænge  åkjor 
jæ;/^,  da  så  vi  et,  mi  hosbond,  æ  kael  å  mæ,  å  da  vi  kom- 
mer lig  dær  uå  får,  så  sir  vi,  æ  venner  æ  lyst,  å  så  stæjer 
æ  hosbond  a  æ  vwn,  får  han  vil  hæn  å  sie,  va  de  var,  å 
ha  de  åpda«<;et.  Da  han  så  kam  dærhæn  te  æ  venner,  stot 
han  sæ  mæ  æ  haen  o  æ  veg,  å  så  end.  Dær  ennd  skw 
han  da  lissom  en  wælling,  å  dær**  så   han    trse;    bio  l«/s,  lis- 
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som  træ;  åpråt  fenger,  dæn  jænn  cnender  end  dæn  aaD.  Da 
han  gjæk  dærhæw,  så  han  te  wås,  te  vi  sku  blyw  ve  o  synng^ 
fSr  han  ku  fenn  æ  vtm  igjæn,  mæn  allyval  æ  kÆl  råft  o  ham^ 
kam  han  te  en  annen  sii^  å  de  vaa  nåwet^  enden  vi  ku  fennd 
ham.  ÅlsiW  vi  kam  ^æm,  bldw  æ  mand  syk  å  fæk  et  mæ^ 
sådan  stengen^  å  låi  i  sæjs  uuger,  enden  han  døø.  A  de  æ 
justement  bevis  o,  dæ  va  nåwet,  sinn  han  blow  syk  ætter  et» 
Mæn  var  han  lowet,  sku  de  nok  ba  blowen  åpdawet. 
Ribe-egnen.  V.  Fausbøl. 

171.  I  Søes  i  Ris  sogn  var  der  en  gang  7  bønder,  som 
gjorde  falsk  ed.  Da  de  efterhånden  døde,  kom  der  ikke  et 
lig  af  dem  uden  uheld  i  jorden.  Et  af  dem  brændte  i  lig- 
kisten, man  brugte  nemlig  den  gang  at  brænde  lys  ved  ligene 
hele  natten,  og  der  var  kommet  ild  i  ligklæderne.  Et  andet 
af  ligene  faldt  ud  af  kisten,  da  den  skulde  sænkes  i  jorden^ 
et  tredje  måtte  man  bære  ud  af  gården,  fordi  ingen  heste 
vilde  trøkke  den  vogn,  hvorpå  liget  var,  et  fjerd^  løb  hest- 
ene løbsk  med,  et  ferate  tog  til  at  svede,  da  præsten  holdt 
ligtalen,  og  så  fremdeles.  Dette  er  et  eksempel  på  efter- 
varsel.  Nis  Callesen. 

172.  IKassø,  Hjortkjcer  sogn,  står  et  lys  sønden  for  byen^ 
og  man  siger,  at  det  brænder  for  en  mand,  som  har  gjort 
falsk  ed.  Han  havde  nemlig  flyttet  markskjellet,  hvilket  man 
opdagede,  og  han  skulde  nu  stå  på  den  stjålne  jord  og  sværge 
på,  at  det  var  hans.  Fyldte  sto vierne  med  jord  o.  s.  v.  N.  C. 

173.  I  Hasle  på  Bornholm  boede  en  gang  et  par  mænd, 
der  ved  at  gjøre  falsk  ed  kom  i  besiddelse  af  en  del  gods^ 
som  de  beholdt  uantastet  i  mange  år.  Men  man  havde  ikke 
noget  bevis  imod  dem,  dog  endelig  kom  man  på  spor  efter 
deres  bedragerier  og  sagsøgte  dem.  De  døde  dog  begge,  in- 
den sagen  blev  opklaret,  den  ene  hjemme  i  Hasle,  den  an- 
den i  Kjobenhavn,  hvor  han  var  rejst  hen  for  at  finde  sig  en 
sagforer.  Ikke  længe  efter  deres  død  så  folk  ved  midnatstid 
et  lys  komme  hoppende  borte  fra  havet  og  søge  i  land;  til 
samme  tid  så  de  et  andet  lys  komme  inde  fra  land,  det  hop- 

{)ede  også  på  vandet,  til  det  modte  hint.  Det  blev  set  mang- 
oldige  gange  af  mange.  Når  de  modtes,  standsede  de;  hop- 
pede derpå  nogle  gange  rundt  om  hinanden  og  fulgtes  så  ad 
ind  i  land  til  en  eng,  hvor  de  forsvandt.  Folk  troede,  at 
det  var  menederne,  der  således  modtes,  og  at  de  havde  ned- 
gravet noget  på  det  sted,  hvor  de  forsvandt,  men  ingen 
turde  søge  efter  på  stedet.  Bornholm.  Ohr.  Weiss. 

174.  Til  Bundti  by,  Ballum,    var  der  en  hede,   som  i 
gamle    dage    skulde    have    tilhørt   en   småmands    enke.    Ni 
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bønder  i  byen  tog  den  fra  hende,  og  siden  gik  der  stadig 
på  den  hede  en  lygte  med  ni  lys  i,  og  mange  så  den.  Det 
var  tæt  ved  vor  mark  der  hjemme,  og  jeg  kjendte  stedet  godt, 
og  en  kone,  der  boede  til  leje  hos  os,  så  den  tit 

£11  Jensen,  $andbjærg. 

175.  I  begyndelsen  af  forrige  århundrede  brændte  Sjelle 
præstegård.  Ilden  var  påsat  af  en  pige,  der  tjente  i  præste- 
gården. Hun  blev  brændt  for  sin  udåd  på  en  boj,  og  der 
lyste  i  mange  år  efter  hojblus  (vættelys)  til  tegn  på  pigens 
uskyldighed.  Hun  var  nemlig  bleven  forgjort  af  en  student, 
og  det  lå  i  forhekselsen,  at  hun  skulde  øve  denne  misgjær- 
ning.  Han  var  bleven  så  vred  på  hende,  fordi  hun  var  kom- 
men til  skade  med  at  brænde  hans  ene  stovle,  da  hun  skulde 
horste  den.  K.  P.  Dalin. 

176.  En  halvgammel  kone,  der  boer  overfor  Butterup 
kirkegård,  forsikrer,  at  hun  hver  eneste  nat  ser  lys  på  Jens 
Postes  grav.  En  gråhærdet  mand  påstod:  c  Det  betyder 
noget,  som  skal  opdages. »  Han  døde  for  få   år  siden.    f.  D. 

177.  På  Skindbjærg  bakker  på  junker  Mortens  mark  i 
Oster-Hassing  er  der  mange,  der  har  set  lys  til  en  tid.  Det 
kommer  af,  at  en  pige  er  bleven  henrettet  og  begravet  ost 
for  Hassing  kirkegård.  Men  da  præsten  fik  det  at  vide,  fik 
han  hendes  hoved  puttet  ned  på  kirkegården,  og  fra  den 
tid  holdt  lyset  op  at  brænde.  Nik.  Christensen. 


8.    Lys  for  begåede  mord. 

178.  Der,  hvor  Sofie  Amaliegårds  teglværk  ligger,  var 
en  gang  en  stor  mose,  som  kaldtes  Kjelds  mose.  Den  havde 
ikke  ord  for  at  være  god  at  komme  over  om  natten  mellem 
11  og  1.  Der  stod  til  almindelighed  et  lys  og  brændte  der, 
men  så  1828  var  der  en  skikkelig  drene^  der  stak  ild  på 
mosen,  og  den  brændte  i  3  samfulde  år  uden  at  være  slukket. 
Så  blev  mosen  udbrændt  og  senere  udgravet,  og  nu  fandtes 
der  et  fruentimmerlig  i  skindpels  med  flere  kostelige  smykker 
7a.  Hun  havde  guldkam  1  håret  og  ringe  på  fingrene,  og 
iget  var  ikke  helt  forrådnet.  Det  er  begravet  i  Søby  kirke- 
gård. Det  var  egentlig  en  slegfred  fra  Rosenholm,  der  skulde 
have  været  til  Kjobenhavn,  men  blev  bortført,  og  han,  der 
gjorde  det,  ban  slog  hende  selv  ihjel  og  trampede  hende 
ned  i  mudderet.  Siden  den  tid  har  der  aldrig  været  noget 
iit  se  eller  høre  i  den  mose. 

•  E.  T.  Kristensen:   Danske  sagn  i  folkemunde.    IL       34 
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Hvem  der  forhen  kom  over  mosen  mellem  11  og  1,  de 
hørte,  at  det  sagde :  «Hor8  og  herhid  U  og  så  kom  der  en 
tomme  i  hånden  på  dem,  og  den  kunde  de  ikke  slippe,  si- 
den de  havde  kjørt  rundt  en  gang. 

En  aften,  det  var  forfærdelig  tåget  og  mørkt,  kom  en 
gammel  karl  fra  Estrup,  der  var  barnefødt  i  gården,  og  han 
hørte  nogen  råbe  derude:  «Vis  til  by!>  Det  råbte  jo  ad  dem, 
der  var  gået  vild.  Så  råbte  han  igjen  :  «Kom  her!»  Det  va- 
rede en  Bile  smule,  da  råbte  det  nærere  ved,  og  så  siger 
han  igjen :  «Kom  her  !»  Da  fik  han  én  under  det  ene  øre,, 
så  han  dejste  imod  jorden.  Da  han  kom  til  sig  selv,  gik 
han  hjem  og  lå  i  sengen  omtrent  et  år,   inden  han  kom  sig* 

Rasmus  Peter  Mortensen,  Mejlby. 

179.  I  herregården  StensbceJcs  have,  Bindslev  sogn,, 
brænder  to  lys  hver  julenat,  samtidig  med  at  man  hører 
barnegråd  der  nede.  Men  en  jomfru  sKal  også  have  født  og 
begravet  barnet  hemmelig.  J5rgen  Hansen. 

180.  Der  skal  gå  et  lys  om  natten  fra  Volling  kirke  og 
til  Hvidhjcerg  kirke,  min  broder  har  tit  set  det.  Det  skal 
stamme  fra,  at  et  kvindfolk  en  gang  har  født  et  barn  i  dølgs- 
mål, og  barnet  skal  være  begravet  i  Volling  kirkegård,  men 
fruentimmeret  i  Hvidbjærg.  Gravers  Damsgård,  Lem. 

181.  I  en  skbv,  som  vi  kalder  Hvalløs  vie,\  og  som  lig- 
ger mellem  Voldum  og  Hvalløs,  der  er  en  sig  et  stykke  fra 
kirkevejen,  og  der  sagde  de  al  tid,*  at  der  brændte  et  lys,  for 
der  skulde  en  jomfru  have  undlivet  sit  barn.    Niels  N.,  Årslev. 

182.  På  Sanderiimgård  skal  det  ikke  være  rigtig  fat» 
En  pige,  som  tjente  på  gården,  havde  en  aften  været  på  be- 
søg. Da  hun  gik  hjem,  så  hun  på  vejen  omtrent  ved  gården 
ligesom  en  gloende  stang,  der  lå  tværs  over  vejen  på  det  sted,, 
hvor  hun  havde  en  søster,  der  var  bleven  myrdet.  Pigea 
turde  ikke  gå  forbi,  men  gik  hén  til  møllen  der  straks  ved 
og  bad  møUekarlen,  om  han  vilde  følge  hende  forbi  det* 
Han  var  straks  villig,  men  da  de  kom  derhen  til,  var  der 
ingen  ting  at  se.    Sødinge  skole. 

183.  Nær  ved  landsbyen  Hojrup  i  Sønderjylland  lig- 
ger en  eng,  på  hvilken  man  om  natten  skal  kunne  se  to  lys 
brænde.  Man  fortæller,  at  på  det  sted  slog  en  gang  to  bro- 
dre hinanden  ihjel,  da  de  var  ved  at  slå  græs  og  kom  i  trætte 
med  hinanden.  Gustav  Bang,  Bækbølling. 

184.  I  Ladelund  på  Vestre  byes  mark  sees  ofte  om 
sommeren  fire  store  lys  ligesom  kulmiler,  men  kun  i  frastand,, 
i  nærheden  er  intet  at  se.  Sagnet  fortæller,  at  en  fader  med 
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sine  tre  sonner  i  gammel  tid  der  hostede  korn,  og  medens 
de  sad  ved  meldmaden,  begyndte  sOnneme  at  anmode  faderen 
om  at  gjøre  skifte  med  dem,  og  give  enhver  sin  part.  Da 
han  ikke  vilde,  kom  det  først  til  skjænderi,  siden  til  vold- 
somheder, som  endte  med,  at  de  med  deres  leer  huggede 
hinanden  således,  at  de  alle  fire  døde  på  stedet.  Derfor 
brænder  lysene  den  dag  i  dag.  A.  L. 

185.  I  Kalvslund  boede  en  mand,  der  var  meget  rå, 
og    hvis  huslige  forhold  ikke    var  ret  gode.     Han  havde  en 

Jang  dræbt  sin  karl,  der  blev  funden  hængt  i  laden,  men 
et  blev  udlagt  som  selvmord.  Når  folkene  siden  den  tid 
var  i  marken  og  kom  sent  hjem,  tog  konen  altid  b5mene 
ved  hånden  og  gik  med  dem  uden  for  gården.  I  min  fødeby 
Jedsted  var  der  en  gammel  ungkarl,  som  strejfede  omkring, 
og  da  fik  nattely  i  folks  lader.  Så  kom  han  også  en  nat  til 
at  ligge  i  den  gårds  lade,  og  han  fortalte  siden,  hvad  han 
havde  set.  Han  vågnede  hen  på  natten,  og  da  var  der  så 
lyst  der  inde,  at  han  kunde  tælle  hver  lægte.  Men  hvad  han 
så,  havde  han  lovet,  at  han  aldrig  skulde  fortælle,  og  det 
var  altså  ikke  til  at  få  ud  af  ham ;  han  sagde  blot  så  meget, 
at  han  hellere  vilde  ligge  ude  i  den  koldeste  vinternat  end 
ligge  i  den  lade  mere.  Fader  havde  en  gang  været  i  Rod- 
ding,  og  da  han  om  aftenen  sent  kom  ridende  forbi  den  lade, 
så  det  ud,  som  den  var  oplyst,  han  kunde  se  det  ud  af  lade- 
hulleme,  og  han  var  nærved  at  tro,  at  der  var  blevet  vinduer 
på  laden,  og  at  lyset  fra  naboens  vinduer  så  kastede  sit  gjen- 
skin  på  ruderne,  men  det  var  aUigevel  mørkt  der  mde. 
Han  vilde  da  atter  svinge  hesten  om  mod  laden,  men  den 
stejlede  og  fnyste.  Da  han  en  anden  gang  kom  der  forbi,  så 
han  jo,  at  der  dog  ingen  ruder  var  på  huset,  hvor  han  havde 
set  lyset.  Lærer  Jørgensen,  Staby. 

186.  På  Hyrup  mose  i  Norre-Rangstrup  herred  sees 
ved  midsommerstide  to  store  ilde.  Jo  længere  man  ser  på 
dem,  des  mere  urolige  og  blinkende  bliver  de.  Det  er  to 
brodre,  der  blev  uens  om  en  pige,  og  på  vejen  hjem  fra  engen 
kom  de  til  at  slås  med  leerne,  så  de  begge  blev  døde  på 
pladsen,  og  de  krydsende  ildstråler,  man  ser,  det  er  leerne, 
der  hugger  imod  hinanden.  Nissen,  Ramten. 

187.  I  Janderup  eller  Billum  er  Toftmose.  Fra  en  gård 
der  ser  man  af  og  til  en  stor  flammende  ild  komme  og  gå 
langs  med  en  vis  vej  og  hen  på  et  afsides  sted,  hvor  den 
bliver  borte.  For  mange  år  tilbage  kom  en  rejsende  sildig 
til  bemældte  gård  for  at  bede  om  herberg.  Folkene,  som 
mærkede,    at  han  havde  penge,   tog  vel  imod  ham,    men  da 
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han  lå  i  dyb  sovn,  myrdede  de  ham  og  tog  alle  hans  penge 
og  klæder.  For  nu  at  skjule  forbrydelsen  satte  man  en  stor 
ild  i  bagerovnen  og  kastede  den  døde  der  ind,  men  ilden 
vilde  ikke  brænde,  ihvor  megen  umage  man  end  gjorde  sig 
for  at  få  den  til  at  flamme.  Endelig  måtte  man^ta^e  de  for- 
brændte levninger  ud  og  i  et  lagen  bære  dem  hen  til  det 
sted,  hvor  luen  forsvinder,  og  der  begrave  dem.  Man  på- 
står, at  endnu  vil  ilden  aldrig  brænde  i  bagerovnen,  og  man 
må  bage  anden  steds  den  dag  i  dag.  A.  L. 

188.  I  en  dal,  der  kaldes  Store-dal  mellem  Silkeborg 
og  Billund  i  Orene  sogn,  der  gik  en  sti,  og  lige  sønden  for 
den  stod  et  lys.  Det  lys  har  folk  snakket  så  meget  om. 
De  kunde  stå  hjemme  i  Silkeborg  og  Elkjær  og  se  det,  og 
de  har  også  set  det  i  Billund.  Man  mente,  at  der  var  dræbt 
én  der  og  gravet  ned,  og  det  skulde  være  en  greve.  Der 
var  nogle  røvere  i  Ankelbohicséne,  som  skulde  hav«  fået  fat 
i  ham  og  plyndret  ham.  Han  hed  grev  Ranes,  sagde  de 
gamle  altid.    Men  ingen  har  turdet  vovet  at  undersøge  stedet. 

SOren  Vistisen,  Hoven. 

189.  I  Skramgården  på  Svinninge  mark,  hvor  det  be- 
kjendte  spøgelse,  «Skuløret»,  gik,  havde  de  en  kakkelovn, 
der  havde  den  egenskab,  at  den  gjorde  sådan  en  forfærdelig 
stoj,  så  de  ikke  kunde  få  ro  i  huset  for  den.  Årsagen  her- 
til skal  have  været,  at  folkene  i  gården  skulde  have  taget  en 
bissekræmmer  af  dage  ved  at  slå  ham  imod  kakkelovnen 
og  derpå  taget  hans  penge.  Manden  i  Skramsgården  solgte 
den  så  til  smeden  i  Svinninge;  men  da  han  fik  den  sat  op, 
begyndte  den  atter  at  stoje,  og  han  solgte  den  da  til  Her- 
man, en  gårdmand  i  Øksendrup.  Denne  kjørte  så  hen  at 
hente  den,  og  da  de  havde  fået  den  læsset  på  vognen,  sagde 
smeden  til  ham:  «BareInu  kan  komme, vel  hjem  med  den!» 
Men  da  Herman  kom  lidt  hen  ad  vejen,  kunde  hestene 
næsten  ikke  trække  vognen.  De  pustede  og  svedte,  så  skum- 
met flød  af  dein.  Endelig  kom  han  da  hjem,  men  han 
turde  ikke  sætte  kakkelovnen  op  og  fortalte  sin  fader,  hvor- 
dan det  var  gået.  Men  han  svarede:  «Det  skal  jeg  nok 
kurere  den  for»,  ti  han  havde  en  bog,  som  indeholdt  råd 
mod  sådant  noget.  Og  den  gamle  fik  også  bugt  med  kak- 
kelovnen. Lars  Fr. 


9.    Lys  for  bygninger.     Varsel  derfor. 

190.  Jeg  kan  mindes   som    barn  at  have  set  lys  for  ny 
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bygninger.  Det  var  hen  i  de  korte  dage.  Vi  var  ståede 
tidlig  op  om  morgenen,  vel  omtrent  klokken  4,  altså  på  en  tid 
da  endnu  ingen  var  oppe.  Da  stod  der  på  den  flade  mark, 
hvor  intet  lys  var  i  nærheden,  et  lys ;  dog  var  skinnet  af  be- 
tydelig stOrre  omfang,  end  et  almindeligt  lys  kaster.  Det 
stod  stille  og  såes  vel  en  halv  times  tid.  Straks  mente 
man,  der  skulde  opføres  et  nyt  hus.  Sommeren  efter  flyttede 
en  mand  fra  byen  sin  gård  ud,  og  den  blev  bygget,  så  vidt 
skjonnes  kunde,  netop  på  samme  sted.  Det  var  i  min  fødeegn 
i  Andst  herred.  j.  Madsen. 

191.  Om  et  hus  i  Sjo7'up  har  de  fortalt,  at  folk  havde 
set  lys  for  det  og  hørt,  at  der  var  tOmretog  hugget  på  det 
mange  år,    for  det  blev  set  der.      Ærtbølle. 

192.  For  en  30  år  tilbage  kom  en  mand  kjørende  ad 
Skallerup  fra  Nykjøbing,  og  da  han  kom  til  det  sted,  hvor 
nu  frimenighedskirken  ligger,  så  han  sådan  én  stor  bygning 
og  en  hel  masse  folk  stå  og  snakke  sammen  der  henne  ved. 

193.  Der,  hvor  forsamlingshuset  i  GaUrup  nu  er,  så 
jeg  en  aften  et  lys  stå  og  brænde.  Det  var  ved  midnatstid, 
og  ingen  mennesker  var  oppe.  Da  jeg  gik  nærmere,  syntes 
jeg,  det  så  ud  som  et  almindeligt  tællelys,  der  stod  og  brændte, 
men  jeg  rørte  ikke  ved  det,  for  jeg  var  et  bitte  gran  over- 
troisk.    192  og  193  fra  Jebjærg  hOjskole. 

194.  Soren  Brunsgård  i  Norre-Lem  og  sognefogden  i 
Vejby  de  var  så  gode  venner  og  var  så  tit  ude  på  heste- 
handel med  hinanden.  Når  de  så  færdedes  sent  på  aftenen, 
så  de  tit  et  lys  på  et  sted  ude  på  marken,  hvor  de  vidste, 
der  var  ingen  bolig.  De  forundrede  dem  over,  hvad  det  var 
for  et  lys,  men  så  snart  de  sagde  noget  om  det,  så  forsvandt 
det.  Så  en  aften  blev  de  det  vaer  igjen  og  så  det  begge 
to  på  én  gang.  I  stedet  for  nu  at  tale  om  detpegte  de  på  det 
mea  deres  kjæppe,  for  den  ene  vilde  jo  ejøre  den  anden 
opmærksom  på  det.  Der  på  det  sted  er  nu  tor  nylig  bygget 
et  hus,  og  det  har  der  da  gået  vare  for  i  så  mange,  mange 
år  på  naboens  mark.  Jens  Nielsen,  Lem,  Sall. 

195.  Mens  jeg  var  dreng,  stod  jeg  i  vor  båsedOr  (o: 
stalddør),  <^  kunde  se  et  lys  stå  på  et  sted,  hvor  der  var 
mange  lergrave,  den  ene  ved  siden  af  den  anden,  og  gien- 
nem  de  mange  balker,  der  var,  gik  der  en  sti  ned  til  en 
stor  gård  tværs  over  marken.  Både  karle  og  piger  kunde 
også  se  det.  De  snakkede  om  allesammen  som  en  given 
ting,  at  der  skulde  ske  en  ulykke,  og  der  skulde  nok  én  drukne 
i  de  grave.     Så  gik  der  en  del  år,  hvor  der  ikke  blev  snak- 
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ket  om  dether  lys,  men  så  blev  den  grund,  det  havde  stået 
på,  solgt  til  en  skrædder.  Det  var  en  trekant  af  en  mands 
mark,  og  han  jævnede  gravene  og  byggede  sig  der  et  hus, 
hvor  der  altså  kom  til  at  brænde  et  lys  hver  aften.  Se,  det 
var  det  første  lys  varsel  for.  Kjøbenhoved. 

196.  En  gang  a  kom  fra  Myrhof  og  til  Ærtbølle,  da 
så  a  lys  eft^r  Ærtbølle  vesten  til  landevejen  på  en  plads, 
hvor  der  ingen  bygninger  var,  men  nu  står  der  en  bitte  gård. 

197.  Hvor  mange  år  er  det  nu  siden  Jens  Dals  hus 
blev  bygget?  Det  er  vel  en  30  år  siden,  og  længe  for  så 
a  mange  lys  på  den  plads,  som  det  står.  Når  a  kom  op 
fra  byen  og  gik  hjem  ner  til  gården,  så  a  det'nord  på.  Der 
var  flere,   der  så  det.     196  og  197  fra  Ærtbølle. 

198.  Gamle  Karen  Bang  i  Elsted  mente,  hun  havde 
været  i  følge  med  sin  egen  lille  drengs  ligskare.  Han  døde 
kort  efter  og  blev  båren  til  kirkegården.  Hun  mener  lige- 
ledes, der  er  forvarsler  for,  hvor  der  skal  bygges  huse.  Hun 
har  selv  set  lys  på  den  plads,  hvor  huset,  hun  nu  beboer, 
er  bygget,  og  når  hun  om  aftenen  kom  gående  forbi  den 
plads,  huset  står  på,  kunde  hun  aldrig  komme  derover,  hun 
syntes  al  tid,  der  var  så  meget  skramleri  i  vejen  for  hende, 
hvorfor  hun  gik  uden   om.  Lærer  Ditlevsen,  Elsted. 

199.  Gamle  nulevende  folk  bar  mange  gange  set  det 
lyse  ud  af  vinduerne  på  Trmis  kirke  om  aftenen,  uden  at 
der  var  lys  tændt  indenfor.  Nu  kan  man  hver  aften  se  vin- 
duerne lyse  på  samme  måde,  men  det  grunder  sigpåskjæret 
fra  det  nærliggende  Bovbjcerg  fyr.  j.  G.  Pinholt. 

200.  En  gammel  faster,  a  havde,  og  hendes  mand  i 
Søby  i  Kind,  de  havde  en  grov  stor  hede,  og  der  oppe  på 
den  hede  brændte  al  tid  et  lys.  Så  snart  solen  var  nede, 
var  også  lyset  tændt.  Det  gik  i  årevis,  men  så  kom  de  da  i 
tanker  om  en  dag,  han  skulde  op  og  se  til  det  lys.  Hun 
vilde,  han  skulde  tage  en  hest  og  ride  på  derop,  for  det  var 
io  så  langt.  Da  han  nu  red  og  kom  så  vidt,  at  han  så,  hvor 
lyset  brændte,  så  stod  der  en  stor  kok  og  pikkede  i  nogle 
hovlspån.  Af  hesten  kom  han,  måske  den  blev  ræd,  men  a 
kan  ikke  gjøre  rede  for,  hvordan  det  gik.  Hesten  vilde  ikke 
æde,  da  den  kom  hjem,  og  manden  blev  syg,  da  han  så  lyset. 
Nok  er  det,  der  er  bygget  en  gård,   som  lyset  brændte. 

Mads  Holdt  ra.  fl.,  Påhøl. 

201.  Da  a  kom  til  Orcetrup,  da  stod  der  så  mange  lys 
henne  på  Skove  kede,  a  har  set  dem  brænde,  og  da  hov- 
gårdene så  blev  solgt  og  udskiftede   i  småsteder,  så  gik  det 
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i  opfyldelse.    Min  fader  sagde:      «Nu  kan  a  forstå,  hvad  de 
lys  havde  at  betyde. »  Maren  Skade  Åsted. 

^.  202.  Det  var  om  hosten,  og  min  fader,  som  var  lærer 
i  Oster- Assels,  tilligemed  en  anden  gik  og  hostede  lige  efter 
solnedgang,  men  det  var  dog  ret  lyst.  Som  de  nu  stod  og 
strøg  høleerne,  siger  den  ene  opbinder :  « J5sses,  hvad  er  det 
for  ild  ?»  De  ser  dem  om,  og  alle  ser  de  tydelig  en  flamme 
stige  helt  langsomt  op  af  jorden  i  en  mands  hojde,  stå  et 
ojeblik  og  så  synke  lige  ned  igjen.  Kort  efler  kom  der  nok 
en  flamme  akkurat  lige  sådan.  Min  fader  så  disse  to  flam- 
mer, men  pigen  havde  set  tre.  Han  mærkede  sig  nu  stedet. 
Lærer  Jeppesen,  der  nu  er  i  Borris,  var  den  gang  huslærer 
på  Peterslund  og  kom  tit  ned  til  min  fader.  Da  sporger  han 
nam  en  dag:  «Tror  du  på  forvarsler?*  Nej,  han  gjorde  ikke. 
Så  fortæller  ban,  hvad  han  havde  set,  og  går  ud  på  marken 
med  ham  og  viser  ham  stedet.  En  tid  efter  fortæller  Jep- 
pesen ham,  at  ejeren  af  gården  havde  kjobt  den  jord,  hvor- 
på flammen  såes,  og  bestemt  at  bygge  en  smedje  der.  Det 
var  en  plet,  hvor  der  efter  al  sandsynlighed  ikke  kunde  have 
blevet  bygget,  da  den  dannede  en  kile,  men  for  ejeren  af 
Petersluna  lå  den  meget  passende  til  opforelse  af  omtalte 
smedje,  og  den  blev  da  også  bygget.  h.  Th.  Nybo. 

203.  Hvor  Ole  Larsens  gård  i  Fårdal  ligger,  så  man 
lys  flere  år  for,  det  blev  bygget.  Vi  folk  fra  Fårdal  vilde 
til  Overviskum  til  legestue  og  så  da  lyset.  Så  sagde  vi,  at 
det  var  de  Velds'er,  der  kom  med  en  lygte.  Ja,  det  kunde 
da  ikke  være  rimeligt,  for  det  var  på  overkanten  af  en  bakke, 
og  der  gik  de  da  ikke.  Så  varede  det  ikke  længe,  inden 
huset  blev  bygget.  Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

204.  På  det  sted,  hvor  nu  Peder  Nielsens  hus  i  Mejl- 
Frederiksdal,  Kragelund  sogn,  kom  til  at  ligge,  er  af  flere 
mennesker,  navnlig  beboerne,  der  i  nærbeden  set  lys  flere  år 
for  huset  byggedes,  altså  som  forvarsel  for  det  j.  j.,  Refhg. 

205.  Der  var  en  gammel  pige,  som  hed  Mette,  hun  var 
næste  nabo  hertil.  Hun  kom  en  aften  og  sagde,  at  der  skulde 
bygges  et  hus  på  Sorteholm.  Vi  vilde  ikke  tro  det  Min 
fader  sagde,  at  det  var  helt  urimeligt.  Floden  kunde  nemlig 
gå  runden  om  polden.  Men  det  skete  dog  en  40  år  efter. 
Nn  er  huset  atter  revet  ned.  Sorteholm  er  lige  sønden  her- 
for tæt  nord  for  landevejen.  Kristen  Vad,  NOrre-Nebel. 

206.  En  mand,  der  boer  i  Århus,  fortæller,  at  da  han 
en  aften  gik  på  vejen   osten  for   Borbjærg  Idrkebæk  i  følge 
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med  en  anden  mand^  så  ban  livagtig  et  hus  på  den  plads^ 
hvor  han  bestemt  vidste*  at  der  intet  hus  var.  Han  spui^e 
da  den  anden  mand,  om  han  så  noget.  Ja,  han  så  et  lys,, 
men  ikke  andet.  Næste  år  blev  der  virkelig  bygget  et  hu& 
på  det  selv  samme  sted.  8.  Vejersøe. 

207.  Sidste  vinter  gik  min  fader  i  følge  med  en  mand 
fra  vor  naboby  Villerslev  forbi  Hørdum  station,  og  han  for- 
talte  ham  da,  at  for  en  del  år  siden  gik  han  en  aften  sildig 
over    Rordum    hede.    Med    et  så  han    foran  sig  en  mængde 

bygninger  og  en  del  folk.  Han  blev  noget  underlig  tilmode,, 
da  han  vidste,  at  der  ikke  var  et  eneste  hus  på  heden,  men 
bestemt  på  det  sted,  hvor  han  så  de  bygninger,  er  Hordum 
station  bygget.    Det  var  altså  et  forvare.    Kr.  Holm,8ønderhA.. 

208.  Det  var  mens  a  tjente  i  Bindemp  mølle,  da  blev" 
der  en  nat,  som  a  lå  i  min  seng,  sådant  et  spektakel  i  kjøk- 
kenet,  som  om  tallerkener  og  fade  og  alt  kunde  have  rogt 
ned  på  jorden.  A  springer  op  af  sengen  i  min  ene  skjorte 
og  ud  i  kjøkkenet  og  får  kjøkkendoren  lukket  op  og  slår  til 
side  og  gjenner  efter  katten,  for  a  mente  jo,  det  var  den^ 
Men  a  fik  ingen  kat  med  mig,  og  om  morgenen  da  var  ingen 
ting  i  stykker,  og  al  ting  på  sin  plads.  A  hørte  det  flere 
gange,  men  rejste  mig  ikke  tiere  efter  det  Så  om  som- 
meren brækkeae  vi  rollingen  ned  og  byggede  en  ny. 

I  nordsiden  af  rollingen  stod  et  slags  gammelt  udskud^ 
og  i  indhugget  stod  der  en  svær  egestolpe.  Der  var  som 
en  Qæl  på  en  3  kvarters  længde  spundset  ind  i  stolpen,  og: 
den  gang  stolpen  var  brækket  ned,  blev  den  lige  så  vel  som« 
andet  skåren  i  stykker  og  brugt  til  brænde.  Inden  for  det 
spunds  var  der  ikke  anaet  end  gamle  rustne  somhoveder 
og  som  stumper  og  sådan  noget  skidteri,  så  meget  som  en 
hatfuld,  og  ingen  kjendte  noget  til,  hvordan  det  var  kommen 
derind.  jens  Mark.  Vokslev. 

209.  Der  blev  for  et  års  tid  siden  opført  en  ny  byg- 
ning til  kjobmandshandel  ved  siden  af  landevejen  forbi  Kloster 
møUe  ad  Struer  lidt  vesten  for  Norre-Skodhjærg.  En  kone 
her  i  sognet  fortæller,  at  hendes  forældre,  der  boede  i  Krams- 
hule  lidt  syd  for,  ofte  talte  om,  at  der  enten  med  tiden  vilde 
blive  opført  en  bygning  eller  også  ske  en  ulykke  her,  ti  de 
havde  ofte  set  et  lys  brænde;  men  de  troede  nok,  at  det 
blev  en  bygning,  da  lyset  var  klart,  blankt  og  stillestående^ 
medens  lyset^  for  en  ulykke  er  rødligt  flammende  og  mere 
uroligt  Nu  gik  det  også  i  opfyldelse  henved  en  snes  år  efter. 

En  anden  gammel  kone  fortæller,  at  hun  en  aften  for 
mange  år  siden    så   et  meget  stort  lys  brænde   på  en  hede* 
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parcel,  der  tilhører Hojbjærg  i  Oudum.Ijyset  var  flammende 
og  havde  et  rødligt  skjær,  og  det  var  ofte,  som  skikkelser 
bevægede  sig  for  lyset  og-^et  ojeblik  tog  skjæret  op.  Det 
varede  omtrent  et  par  timer,*  og  hun  havde  ikke  set  det  of- 
tere. Hun  troede  sikkert,  at  det  betød  en  meget  stor  ulykke. 
Forvarsel  for  et  hus  sees  oftere,  men  for  et  ulykkestil- 
fælde sjælden  mere  end  én  gang.  1.  Kr.  Jensen. 

210.  Hjemme  på  min  faders  mark  i  Nrnre-Lem  har 
der  for  mange  år  siden  været  hede,  og  der  er  flere  gange 
om  året  set  lys,  særlig  om  vinteren.  Mange  er  gåede  vild 
på  den  mark,  for  det  de  er  gåede  efter  det  lys.  Enkelte  har 
endog  påstået,  at  de  har  set  lys  i  fire  karm  vinduer.  Nn  da 
heden  er  bleven  dyrket  op,  er  bakken,  som  lyset  stod  på,, 
bleven  noget  slojfet  Dersom  det  var  lys  for  bygning,  må 
det  dog  ikke  have  stået  på  selve  banken,  men  en  30  favne 
osten  for  i  samme  retning.  Der  er  nemlig  i  år  blevet  sat 
en  bygning  her  med  fire  vinduer  ud  til  den  side,  hvor  lyset 
er  set.  De  vilde  have  sat  bygningen  så  nær  som  mulig  ved 
hojen,  for  det  de  vilde  have  det  til  at  passe  med  lyset,  men 
der  var  det  dem  for  besværligt  at  komme  til  vand?  Jebj.  h5j. 

211.  Niels  Krist.  Mortensen  gik  en  aften  ad  Lonborg^ 
og  da  han  kommer  til  den  plads,  hvor  hans  hus  nu  ligger,, 
blev  han  vild  og  kom  en  meget  fejl  vej  ud  ad  heden.  Så 
kom  han  selv  til  at  bygge  på  det  sted  nogle  få  år  efter. 
Hvor  sådant  skal  gå  for  sig,  bliver  man  al  tid  vild,  men 
morsomt  var  det,  at  det  var  for  hans  eget  hus.  K.J.,Hemmet. 

212.  Da  pladsen  her,  som  Følle  skole  nu  ligger,  var 
bleven  jævnet,  og  der  skulde  til  at  bygges,  så  Rasmus  Chri-^ 
stensen  i  Blomhjcerg  en  aften,  da  han  gik  forbi,  en  drift  hov- 
eder, der  lå  på  pladsen.     Det  var  vel  varsel  for  bygningen. 

213.  Hans  Kruse  gik  en  aften  gjennem  en  skov,  hvor 
der  gik  sådan  en  halv  sti.  Så  kom,  han  gjennem  en  ind- 
hegnet løkke,  som  var  lukket  med  et  led.  Ligesom  han  vilde 
hen  imod  leddet,  forekom  det  ham,  at  han  løb  imod  en  byg- 
ning. Han  måtte  da  uden  om  den  for  at  komme  ud  af  led- 
det. Hans  var  hverken  fold  eller  vild  og  var  straks  på  ret 
kjøl  igjen.  I  samme  retning  har  folk  hørt  tømmerslag,  så  der 
nok  skal  bygges  et  hus,  men  det  er  ikke  opklaret  endnu, 
hvad  det  skal  betyde.     Kjobenhoved. 

214.  Der  var  en  kone  i  Dalsgård  i  Resen,  der  var  synsk. 
Det  er  ikke  ret  mange  år  siden  hun  døde.  Hun  havde  set 
forud,  at  de  havde  hugget  på  den  ny  sals,  der  nu  står  der. 
Hun  vidste  også,  at  hendes  ældste  datter  nok  skulde  komme 
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til  at  bo  i  gårdeD.  «Maren  Dalsgård  skal  nok  blive  stamherre, » 
sagde  buD,  og  det  kom  godt  nok  til  at  passe.     Lærer  8øe. 

215.  Vor  naboes  datter  i  Åndholm  si  en  gang,  da  hun 
gik  hjem  fra  Oster-Logum,  en  gård  stå  på  marken,  hvor  der 
ellers  ingen  var.  Et  par  år  efter  blev  en  gård  udflyttet  fra 
Oster-Løgum,  og  den  kom  netop  til  at  stå  på  det  sted.  Nis  O. 

216.  Da  Jens  Kristensen  en  aften  gik  gjennem  Tinge- 
dal, så  han,  at  Ole  Dals  gård  var  flyttet  op  på  bakken 
ved  en  hoj.  Han  kunde  se,  hvordan  salsen  vendte,  nemlig  i 
syd  og  nord.  Derfor  antager  de  fleste,  at  denne  gård  en 
gang  vil  brænde  og  derpå  blive  flyttet  op  på  bakken. 

Villads  Andersen,  Trabjærg. 


10.    Varsel  for  ildebrand. 

217.  Der  er  et  hus  her  nede  ved  Skanderborg  søf  det 
lod  ejeren  taksere  om  for  et  par  år  siden,  for  det  en 
mælkekusk  på  Havreballe  havde  spået  ham,  at  det  snart 
skulde  brænde.  «Det  står  ikke  et  år,»  sagde  han,  men  det 
er  ikke  brændt  endnu.  Hver  gang  det  tordner,  kiger  a  der- 
over efter  og  ser  til  det. 

Den  samme  kusk  havde  set  advarsel  over  en  by  noget 
for  og  lige  sådan  over  en  gård,  og  det  brændte  også.  De 
kan  sætte  det  væk  ved  at  gribe  under  deres  hojre  fod  og 
tage  en  håndfuld  sand  og  smide  over  hovedet.  Så  skal  de 
i  det  samme  sige:  Gud  give,  at  det  nu  må  stå  i  lige  så 
mange  år,    som  der  var  nu  sandkorn,  j.  B.  og  M.  H.,  L.-Tåning, 

218.  Der  var  en  kone  i  Søndersø,  som  dromte,  at  hun 
så  to  gårde  brænde,  og  hun  fortalte  det  da  rigtig  nok  også 
også  et  par  dage  fér  de  brændte.  Og  skjondt  de  nu  ikke 
rigtig  troede  på  dette 'her,  så  blev  der  dog  li^e  godt  sat  vagt 
ved  gårdene  i  de  dage,  men  det  nyttede  aldrig  det  mindste, 
for  gårdene  brændte  alligevel.  Så  kunde  man  da  se,  at  hun 
havde  spået  rigtig.  De  troede  nu,  hun  selv  havde  giort  det, 
og  der  blev  holdt  forhør  over  hende,  men  de  fik  ikke  noget 
at  vide.  P.  Jacobsen,  ved  jQrgen  Clausen,   Søndersø. 

219.  Om  Fårevejle  på  Langeland  fortælles,  at  den  skal 
brænde  to  gange,  og  tredje  gang  forgå  ved  vand.  To  gange 
er  den  allerede  brændt.  O.  M.  L. 

220.  For  et  par  år  siden,  da  jeg  grov  en  brønd  på 
min   ejendom,  kom  en  kone    og   fortalte  mig,  at  folk  havde 
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set  en  ild  på  det  sted,  og  hun  også.  De  havde  troet,  at  det 
var  varsel  for  ildebrand,  og  at  det  var  maler  P.  Livbjærgs  hus, 
«om  netop  ligger  nabo  til  min  mark,  men  nu  var  de  Komne 
i  tanker  om,  at  det  var  nok  én,  der  skulde  drukne  i  brønden. 
Da  jeg  også  be^ndte  at  kjøre  sten  sammen,  så  man  kunde 
skjonne,  at  jeg  tillige  vilde  bygge  der,  kom  hun  igjen  og  sagde, 
at  de  havde  set,  det  var  ikke  mit  hus,  men  malerens,  der 
skulde  brænde,  for  når  de  kom  fra  vesten,  så  kunde  de  se, 
at  det  var  hans.  De  to  huse  kom  nemlig,  set  fra  hendes 
hus,  til  at  ligge  lige  for  hinanden,  og  derfor  kunde  hun  ikke 
se  det,  uden  når  hun  kom  fra  vesten.  «De  skal  nu  ikke  være 
ræd  for  det,  det  er  ikke  Deres,  men  malerens  hus,  der  brænder.* 
Det  brændte  også  sidste  sommer.  Lærer  Søe,  Gudum. 

221.  A  kom  ind  til  Peder  Lukassen  i  Skjern  med  et 
læs  skind  og  blev  der  om  natten.  Et  lille  bitte  kom  efter, 
at  a  var  kommen  i  seng,  rik  vinduet  i  stykker,  og  dragkisten 
væltede  om  på  gulvet.  Oven  på  det  stod  en  mængde  flasker 
og  glas  og  tetoj,  som  var  en  datters  udstyr,  der  skulde  have 
bryllup.  Det  gav  jo  en  farhg  skraslen,  da  alt  det  faldt  ned. 
A  rejste  mig  og  så  op  efter  det.  Men  alt  var  jo  godt  nok 
på  sin  plads.  iSå  lagde  a  mig  til  hvile  igjen.  Et  ojeblik 
€ft€r  væltede  kommoden,  og  det  gav  lige  sådan  en  fai'lig 
skatorn.  A  rejste  mig  atter,  men  alting  stod  godt  nok.  Så 
sov  a  til  dag.  Siden  blev  der  ildebrand  i  gården,  og  da  de 
vilde  trække  dragkisten  ud  af  det  brændende  hus,  væltede 
den  for  dem,  og  alt  udstyret  ovenpå  faldt  og  sluges  i  styk- 
ker. Så  forsogte  de  at  trække  kommoden  ud,  men  den  vælt- 
ede også.  Kristen  Vad,  Nebel. 

222.  En  aften  kom  a  ind  til  Otto  Hejdes  i  Bjcergaård 
og  da  vi  var  godt  kjendte,  vilde  han  have  mi^  til  at  blive 
der  om  natten.  A  lå  i  det  ostre  kammer.  Et  kvarterstid 
efter,  da  a  var  ved  at  dulme,  slår  det  vinduet  i  stykker,  og 
der  er  noget  inden  for  mig,  der  vil  trimle  mig  af  sengen.  A 
tænkte:  «Hvad  mon  det  skal  betyde,  men  her  forefalder  jo 
så  meget  her  ude  på  klitteme,»  og  a  lægger  mig  igjen  til 
rette  og  falder  snart  i  søvn.  Næste  morgen  fortæller  a  Otto 
det.  tSky  et  par  andre  har  sagt  noget  lignende, »  var  det  svar, 
han  gav.  Siden  brændte  gården,  og  da  slog  de  det  vindue 
i  stykker  og  fik  en  brandhage  ind,  som  de  trak  sengeklæderne 
ud  af  vinduet  med.  Kristen  Vad,  NOrre-Nebel. 

223.  En  gammel  kone  i  Stjær  ved  Arhus  havde  sagt 
begge  Peder  Ditlevsens  dotre,  efter  at  de  var  bleven  gifte, 
at  deres  gårde  skulde  brænde,  og  det  vidste  hun  deraf,  at  da 
de   var    kjørte  fra  gildesgården   til  deres  nye  hjem,   efter  at 
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bryllupsgildet  var  endt,  var  der  sprunget  ildgnister  fra  hest- 
enes sko  på  den  vogn,  hvorpå  brudefolkene  kjørte,  og  hun 
kunde  også  nogenlunde  angive  tiden,  ti  jo  nærmere  det  skete 
ved  deres  hjem,  des  snarere  vilde  ildebranden  også  komme. 
Det  er  ganske  rigtig,  at  de  ommældté  koners  gårde  er  brændte,, 
den  ene  i  Høver,  den  anden  på  Stjær  mark,  mens  jeg  har 
boet  her.  S.  Veiersøe. 

224.  Det  var  i  1812,  Hobro  brændte.  Min  moders  fader 
boede  der  og  var  rebslåer,  og  havde  reberbane  sønden  for 
byen.  Aftenen  for  ildebranden  sagde  han:  «Der  sker  noget, 
for  troldungerne  har  så  travlt  i  Troldhdjene,  og  de  slår  kister 
i,  og  der  er  et  grueligt  spektakel  der  inde.»  Lavrs  J.,  Marie-M. 

225.  En  gammel  kone  har  fortalt,  at  der  var  en  hoj, 
hvorfra  der  somme    tider  kunde  sees,   at  der  blev  kastet  en 

floende  jæmstang   i  luften.     Den   faldt  ned  på  hojen  igjen. 
\vk  gang  den  også  blev  kastet   i    land,    brænote   der  et  hus 
tæt  ved  få  dage  efter.  Ane  Nielsen,  Lisbjærg-Terp. 

226.  Der  er  to  Hyldalgårde  i  Møborg.  Den  ene  er  nu 
udflyttet,  men  da  folkene  boede  i  den  gamle  gård,  havde  de  al 
tid  spøgeri  i  deres  huse.  Den  gang  handle(}e  Tyboerne  og 
landprangerne  her  af  egnen  i  Ringkjøbing,  og  de  kom  jo 
med  ulovlige  varer,  så  de  skulde  kjøre  ad  aparte  veje.  bå 
satte  de  her  ud  ad  æ  hede  og  fulgtes  gjærne  to  og  to  ad. 
Det  kunde  da  gjærne  passe  for  dem,  at  de  fik  kvarter  i 
Hyldal  om  natten.  En  nat  var  der  atter  kommen  2  dertil,  og 
da  de  kom  til  sengs  i  gæstekammeret,  kom  der  én  ligesom 
med  én  træsko  og  én  tonel  på,  og  den  kom  så  sært  Endelig 
kom  der  en  person  hen  til  sengen  og  hældte  sig  ind  over 
den  og  så  på  de  to.  Da  det  svandt  hen,  var  de  glade  ved 
at  komme  ud,  og  de  stod  så  og  trak  i  deres  klæder  i  stalden. 
Siden  brændte  gården,  og  både  mand  og  kone  brand.  De 
var  ene  i  gården,  og  de  sad  og  vågede  ved  en  følhoppe  og 
var  da  formodentlig  faldne  i  søvn,  og  lygten  var  falden  om. 
Konen  lå  og  var  brunden  i  en  staldbås,  men  manden  var 
kommen  ind  i  æ  agerrum.  Først  anden  dagen  fandt  de  dem, 
da  alt  var  brunden.  Går  der  advarsel  for  noget,  kan  det 
tænkes,  at  det  var  derfor,  den  skikkelse  viste  sig  i  gjæste- 
kammeret.  Jens  Stoer,  N(3rre  Engelund. 

227.  Her  på  Himmerlarid  fortælles  også  oni  forbrand; 
men  der  fortælles  tilh'ge,  at  dersom  der  springer  ild  fra  øksen,, 
når  det  første  hug  hugges  på  tommeret  til  et  nyt  hus,  da 
er  det  sikkert  varsel  for,  at  huset  vil  brænde.  En  gammel 
mand  i  Brøndum  ved  Løgstør    har  fortalt  mig,  at  han  havde 
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en  morsøster,  der  sad  og  vævede  hos  nogle  gamle  folk  i 
Brøndum,  som  boede  i  et  hus  noget  osten  for  den  gård,  der 
nu  ejes  af  Jens  Peter  Jakobsen,  og  en  aften,  da  hun  vilde 
hen  til  hans  moder,  der  boede  vest  for  den  for  omtalte  gård, 
forekom  det  hende,  da  hun  kom  forbi  denne,  at  hovderne 
brølte  inde  i  uødset.  Hun  gik  da  ind  til  konen,  der  var  ene 
hjemme,  og  de  fulgtes  så  ad  der  ned,  men  hovderne  lå 
ganske  rolige  og  tyggede  drov.  Kort  tid  efter  brændte  rol- 
lingen (indhuset),  og  den  gamle  mand  hørte  tydelig  hovderne 
brøle,  ligesom  det  var  forekommet  hans  morsøster.  Rolling- 
huset var  hugget  af  en  gammel  tømrer  i  Brøndum  ved  navn 
Svend,  og  da  han  hug  det  først«  hug  på  tommeret,  sprang 
der  ild  fra  øksen.  N.  Sørensen,  Løgstør. 

228.  Da  min  bedstefaders  hus  for  omtr.  35  år  siden 
brændte,  trøstede  en  tommermand  min  bedstemoder  med,  at 
det  skulde  brænde,  om  de  aldrig  havde  været  så  forsigtige. 
Da  han  nemlig  arbejdede  hos  dem,  mens  det  blev  bygget, 
sprang  gnister  flere  gange  ud  fra  øksen,  hvilket  var  et  sik- 
kert kjendetegn  på,  at  huset  skulde  brænde.  Lignende  til- 
fælde var  indtruffet  hos  ham,  men  han  talte  aldrig  om  det 
inden  bag  efter  for  ikke  at  skræmme  folkene. 

Når  grundstenen  er  lagt  til  et  hus,  kan  man  ved  at  våge 
tre  nætter  få  at  se,  om  det  vil  brænde.  Der  vil  så  vise  sig 
blå  flammer  over  den  alle  tre  nætter  i  træk.  Troen  på  for- 
brand stod  for  en  menneskealder  tilbage  vistnok  i  storste 
flor  her.  Også  troen  på  at  kunne  sætte  ildebrand  hen  i  en 
anden  ting.  Mads  Jepsen. 


11.    Forbrand. 

229.  Om  Øster-Løgum  kirke  hedder  det,  at  den  står  i 
«en  glans ».  Dette  har  man  set  fra  mange  steder,  og  helt  oppe 
ved  Flensborg  skal  det  kunne  sees.  Nis  Callesen. 

230.  I  Limfjorden  ud  for  Hindsela  er  flere  gange  set 
et  lys.  Nogle  fisKere,  som  en  nat  lå  og  fiskede  i  jorden 
wd  for  gården,  så,  at  den  stod  i  lys  lue,  og  at  det  gav 
gjeuskin  i  fjorden.  Det  skal  være  et  varsel  om,  at  gården 
en  gang  skal  brænde.  Nik.  Ohr. 

231.  Ved  Hjulsgårds  dam  ikke  langt  fra  Nysogns  kirke 
har  man  ofte  set  lys  brænde  om  natten,  og  kloge  folk  har 
sagt,  at  det  skulde  betyde  gårdens  brand,  og  at  man  da 
skulde  hente  vand  til  at  slukke  med  fra  dammen,    v.  Nyrup. 
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232.  Hele  Elmelunde  by  brændte  en  gang  for  mange 
år  siden.  Men  nogle  dage  for  ulykken  såcs  et  ildlyn  løbe 
ben  over  alle  de  bygninger,  der  brændte. 

Kirsten  Andersdatter  ved  Th.  Jensen,  N(5rre-Åby. 

233.  Dalsgård  var  degn  i  Veng,  og  han  vilde  sige,  at 
det  kora  ham  for,  som  der  var  ret  lummeriJd  i  Hårby  gårde. 
Han  rejste  sig  af  sengen  og  gik  et  stykke  ud  på  marken 
for  at  se  efter  det,  men  da  var  det  slet  ingen  ting.  Han  for- 
talte det  til  folk  her,  og  så  blev  de  opsatte  på  at  ville  have 
vægter.  Nu  for  en  tre  ir  siden  er  noget  af  bven  også  brændt^ 
og  to  gange  efter  hinanden  har  der  været  ild  i  den,  så  det 
må  nok  have  været  varsel  derfor,  ban  har  set. 

Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

234.  For  omtrent  30  år  siden  kom  konen  i  en  gård  ud 
en  aften  og  så  da,'ved  at  kaste  blikket  op  ad,  en  lang  ild- 
stråle,  der  løb  langs  hen  ad  monnen  på  stuehuset.  I^ogen 
tid  dei*efter  brændte  hele  gården.  Sejren  Hansen,  Skjold. 

235.  Min  fader  kom  en  aften  sildig  ridende  forbi  Dak- 
bjærg.  Han  havde  været  i  Skanderborg.  Da  gav  det  et  stort 
skrald  inde  i  hojen,  og  [øget  blev  helt  ræd  og  sank  ned  i 
knæene.  Da  han  kom  op  gjennem  Boes  skov,  da  så  han,  at 
de  to  søndre  gårde  i  byen  stod  i  lys  lue.  Men  så  satte  han 
øget  i  fuldt  firspring,  og  det  første  han  gjorde  det,  var  der 
intet  mere  at  se.  Det  fik  hentydning  til,  at  han  skulde  have 
hørt  og  set  et  forvarsel  for,  at  de  gårde  skulde  brænde.  Nu 
er  det  endelig  sket.  Der  har  været  ild  to  gange  i  [én  af 
gårdene.  Et  år  efter  var  der  ild  i  et  hæs,  og  i  ^or  brændte 
stuehuset.  Ane  Marie  Jensdatter,  Hårby. 

236.  Gamle  fiskere  i  Fjaltring  har  flere  gange,  når  de 
om  natten  lå  ude  på  havet  og  fiskede,  set  Enevoldsgård  i 
brand.  Gården  er  også  nedbrændt  for  nogle  år  siden.  j.  G.  P. 

237.  Et  læs  mennesker  fra  Tammestrup  var  til  marked 
i  Horsens.  Da  de  kjørte  hjem,  så  de  store  ildflammer,  den 
ene  efter  den  anden,  dei  kom  fra  Borupgård  og  satte  e&er 
Testrup  sø.  Et  par  år  efter  brændte  gården.  Det  var  en 
påskeeftermiddag.  j.  b.  og  M.  H.,  Lille-Tåning. 

238.  En  aften  vilde  a  gå  hen  og  låne  en  skovl  og  greb, 
og  da  så  a  mange  flammer,  der  slog  op  i  retning  eft;er  Skovs- 
gård,  A  løb  ind  igjen  og  sagde:  « Mogens,  kom  ud,  Skovs- 
gård  brænder  h  Han  løber  ud  og  op  på  deres  torvestak,  men 
da  var  der  ingen  ting,  og  han  sagde :  «Å,  det  var  jo  ikke 
andet  end  lygtemanden,  ham  har  a  tit  set  der  nede  i  Lang- 
mose,^     Nogle  år  efter  brændte  gården.        Lavst,  Kokholm. 
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239.  I  Dybbøl  levede  en  kone  i  et  lille  hus,  som  hun 
så  brænde,  da  hun  en  aften  kora  hjem  fra  Sønderborg,  men 
i  virkeligheden  brændte  det  først  et  halvt  år  senere.  Charl.  P. 

240.  Hygum  Sønderby  var  set  i  forbrand  af  de  gamle, 
og  der  var  mange  af  udflytterne,  der  havde  løbet  efter  det. 
Det  meste  af  byen  er  nu  flyttet  ud,  så  det  er  vel  lys  derfor, 
man  har  set.  Hans  Madsen,  Bække. 

241.  En  snedker  lavede  nogle  stole  i  en  gård,  der  stod 
i  forbrand.  Så  sagde  han,  at  så  længe  de  stole  var,  som  de 
var,  så  skulde  gården  ikke  brænde,  men  dersom  der  sprang 
knopper  ud  på  dem,  så  skulde  det  ske  En  tid  efter  sprang 
der  knopper  ud  på  dem,  og  så  brændte  gården. 

Thomas  Jørgensen,  Lindeballe. 

242.  Jeg  har  hørt  fortælle  om  en  stor  gård  syd  for 
Lemvig,  at  den  også  tit  var  set  i  forbrand.  Det  blev  sagt 
til  Ejeren,  da  han  havde  lavt  assureret,  men  han  brød  sig 
ikke  om  denne  overtro.  En  af  gårdens  karle  blev  dog  ved 
så  længe  med  ham,  at  han  bekvemmede  sig  til  at  lade  ora- 
forsikre,  og  natten  efter  at  dette  var  gjort,  slog  lynet  ned,  så 
hele  gården  brændte.     Dette  skete  sidst  i  halvfjerdserne. 

243.  En  ung  mand  har  fortalt  følgende:  Som  barn  var 
han  en  gang  i  nogle  dage  i  besøg  hos  en  slægtning.  En  aften 
som  han  gik  ud  et  ojeblik,  så  han  nabohuset  i  lys  lue.  Han 
løb  i  storste  forskrækelse  ind  og  kaldte  på  folkene.  Da  de 
kom  ud,  var  der  ingen  ild  at  se;  men  manden  sagde,  at 
det  var  forbrand,  ti  mange  havde  set  det  for  på  dette  sted. 

244.  Gården  Sønder- Søgård  i  Torring  er  også  set  i 
forbrand  adskillige  gange.  En  mand  har  fortalt,  at  branden 
var  så  stor,  at  han  kunde  se  luerne  spejle  sig  i  den  neden 
for  gården  liggende  Horn  sø.  I  begyndelsen  af  firserne 
skete  der  et  lynnedslag  i  gården,  hvorved  udhusene  ned- 
brændte. Stuehuset  reddedes,  men  folk  siger,  at  dette  også 
nok   skal    brænde,  da  det  ofte  er  set  i  forbrand. 

245.  En  gammel  møllebestyrer,  som  i  min  barndom 
boede  i  Torring  sogn,  har  fortalt  mig,  at  han  havde  to  gange 
set  forbrand  for  Lemvig  mølle.  Den  sidste  gang  så  han 
møllen  stå  i  lys  lue.  Han  løb  derfor  skyndsomst  hen  efter 
stedet  og  så,  hvordan  vingerne  drejede  sig  rundt  i  ilden.  Da 
han  ikke  kunde  se  folk  på  brandstedet,  løb  den  tanke  ham 
i  hovedet,  at  det  igjen  kunde  være  forbrand.  Aldrig  så  snart 
han  havde  tænkt  dette,  så  forsvandt  ilden.  Møllen  er  senere 
nedbrændt.  242-246  ved  J.  G.  Pinholt. 
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246.  Der  var  en  kone  i  Home,  som  også  så  en  gård 
stå  i  forbrand,  og  så  satte  hun  det  ben  i  sie  selv.  Da  hun 
så  skulde  dø,  fortalte  hun  det  og  sagde  dem,  at  gården 
snart  vilde  brænde.     Det  skete  også.     P.  Klemmensen,  Hoven. 

247.  Vi  har  tit  set  en  gloende  rod  lue  over  Østerghrdy 
og  når  a  kom  fra  mine  gamle  forældre  i  Tise  og  så  det,  vidste 
a  ikke  andet,  end  det  var  virkelig  ild ;  a  kom  jo  sildig  om 
aftenen,  men  når  a  så  kom  nær  til,  var  der  jo  ikke  noget. 
Det  var  mange  år  for  det  brændte. 

A  har  også  set  lue  over  Breum  præstegård  i  flere  år 
for  den  brændte.  En  bitte  dreng,  der  passede  gjæssene, 
havde  præsten  i  ørene  af,  for  det  de  var  gåede  i  komet  « Ja, 
a  skal  nok  huske  dig  det,»  og  så  havde  han  så  travlt  med 
at  bære  halm  ind  under  gjæssene,  og  det  stak  han  ild  i,  og 
brændte  præstegården.  A  kalder  det  vare  over  det.  Folk 
siger,  at  det  står  i  lue  endnu  der  på  Ostergård  undtagen  i 
borggården.  Maren  Skade,  Åsted. 

248.  En  gang  stod  en  mand  i  hans  dor  i  Mølby ,  Spandet 
sogn,  og  det  var  lidt  for  solen  gik  ned.  Han  så  da  et  hus 
stå  i  fuld  brand.  Ligesom  han  nu  kalder  på  konen  og  folk- 
ene, at  de  skal  se  det,  [så  var  det  hele  forbi.  Nu  var  han 
altså  vis  på,  at  Verresig- huset  skulde  brænde,  og  fortalte 
det  til  andre,  og  manden  i  huset  var  meget  kjed  af  den  hi- 
storie. Men  Mølby-manden  døde,  og  Verresig-manden  døde, 
og  huset  stod  endda.  Omtrent  firs  år  efter  at  forbranden 
var  set,  se  så  brændte  det  en  dag  for  solnedgang.  Nissen,  E. 

249.  En  mand  i  Lindet  skov  så  flere  gange  gjennem  vm- 
duet  en  ildebrand  på  et  bestemt  sted.  Første  gang  troede  han, 
det  var  en  virkelig  ildebrand,  men  siden  brød  han  sig  ikke 
videre  om  det,  da  han  nok  kunde  forstå,  det  var  en  fororand. 
Det  såes  flere  gange  i  løbet  af  en  halv  snes  år.  En  morgen 
kom  hans  nabo  imidlertid  derind  og  fortalte,  at  en  gård  i 
Boost  var  brændt  ved  midnatstide,  hvortil  han  svarede :  «Det 
så  jeg  godt,  men  det  var  kun  den  forbrand,  jeg  har  set  så 
tit.»  Men  denne  gang  var  det  alvor.  Nissen,  Ramten. 

250.  En  pige  fra  Hattens  i  Mejrup  stod  en  aften  og 
så  ud  af  vinduet.  Da  så  hun,  at  ilden  brød  ud  af  et 
hjome  af  taget  på  en  anden  stor  gård,  der  lå  et  stykke  henne, 
og  det  løb  hen  ad  alle  fire  længer.  Så  blev  pigen  jo  for- 
skrækket og  løb  ud  og  kaldte  på  folkene,  men  da  de  kom, 
var  der  slet  ingen  ting  at  se.  Ét  par  måneder  efter  brændte 
gården,  og  ilden  kom  op  på  det  selv  samme  sted,  hvor  hun 
først  havde  set  den.  Jomfru  Kjeldsen. 
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251.  1  den  lille  by  Tange  ved  Ribe  så  for  en  del  år 
siden  en  derboende  gammel  mand  to  gange  én  af  gårdene 
brænde,  raen  han  kunde  ikke  begribe,  at  den  nordre  lade 
ikke  brændte  med.  Dette  fortalte  han  til  byfolkene,  og  en 
3  a  4  år  efter  slog  lynilden  en  søndag  formiddag  ned  i 
gården  og  afbrændte  den.  At  laden  ikke  brændte,  kom  af, 
at  den    var  solgt  og  blev  nedreven  sommeren  i  forvejen. 

N.  A.  Jensen. 

252.  Min  broder  og  forældre  fortalte,  at  Mikkel  Nielsens 
folk  i  Havbro  har  grangivelig  set,  at  Kristen  Povlsens  enkes 
gård  brændte,  og  set  det  to  nætter,  og  de  foer  op  af  deres 
senge  og  ud  i  gården ;  men  da  de  kom  ud,  var  der  ingen 
ting  at  se.  Det  kunde  de  ikke  forstå,  for  de  så  tydelig,  at  der 
var  ild  i  den  ostre  længe.  Det  er  også  pålideligt,  for  det 
er  troværdige  folk,  som  har  set  og  fortalt  det.  Endnu  er 
gården  ikke  brændt.  Det  bemærkes,  at  nævnte  gård,  som 
såes  at  brænde,  er  nabo  til  Mikkel  Nielsens,  og  kun  et  kort 
stykke  der  fra,  og  skjæret  af  den  brændende  gård  lyste  ind 
i  sovekammeret.  Hans  Kr.  Hansen,  Løgsted. 

253.  Hjortkjær  præstegård  stod  i  forbrand  i  mange  Her- 
rens år;  hver  nat  kunde  man  i  byen  se,  at  den  stod  i  lys 
lue,  og  hvordan  ilden,  som  kom  op  ved  bryggersets  skorsten 
bredte  sig  over  hele  længen,  så  lysskjæret  skinnede  ind  gjen- 
nem  folks  vinduer.  Præsten  Albert  Schmidt  bad  hver  søn- 
dag på  prædikestolen  om  den  frygtede  ulykkes  afvendelse, 
og  altid  havde  han  sine  betydeligste  ejendele  stående  i  byen 
hos  andre  folk.  Mine  bedsteforældre,  som  boede  der  i  byen, 
har  meget  ofte  set  forbranden.  Det  kan  nu  snart  være  over 
hundrede  år  siden,  og  gården  står  endnu.  Da  præsten  af  van- 
vare taldt  ned  i  kjælderen  og  pludselig  døde,  ophørte  for- 
branden, og  man  troede  da,  at  det  havde  været  forvarsel 
for  præstens  bratte  død.  A.  L. 

254.  Forend  vor  gård  hjemme  brændte,  var  en  mand 
fra  byen  ovre  hos  os  en  aften.  Med  et  blev  han  helt  bleg 
i  ansigtet,  blev  ved  at  stirre  hen  mod  væggen  og  vilde  ikke 
sige,  hvad  han  fejlede.  Men  efter  branden  fortalte  han,  at 
væggen  med  et  var  bleven  ganske  lys,  og  billederne  på  den- 
en  havde  taget  til  at  dandse,  hvilket  vi  andre  dog  også  be- 
mærkede. Nis  Callesen. 

255.  En  præst  så  sin  præstegård  i  forbrand  to  gange, 
og  man  sagde,  at  han  flyttede  af  den  grund.  Præstegården 
er  dog  ikke  siden  brændt,  men  helt  ny  opbygget.  Også  for 
ny  bygning  går  der  varsel.    Man  ser  da  huset  uden  tag,   så 
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inan  kan  tælle  spændtræerne,    det    hele  i  et  blegt    lys   eller 
skjær  som  ved  torbrand.  N.  J.  Termansen. 

256.  I  mange  år  fér  Øland  i  Harring  brændte,  har  man 
vidst,  at  det  skulde  ske,  og  set  den  stå  i  lue.  Manden  selv 
har  også  set  det,  en  gang  han  kom  fra  Tisted.  Han  skulde 
just  til  at  dreje  af  fra  landevejen,  da  han  ser,  at  gården  er 
gloende  over  alt,  og  så  kjørte  han  jo  til,  så  hestene  var  fær- 
dige at  styrte.  Sådan  blev  han  ved,  til  han  kom  hjem,  da 
var  det  mgen  ting  alUgevel. 

Sådan  var  det.  også  med  Anders  Smeds  i  NorM,  for 
det  brændte;  folk  rendte  efter  det,  og  når  de  havde  så 
rendt  et  stykke,  blev  det  borte  med  et  p.  Uhrbrand. 

257.  For  nogle  år  siden  var  det  en  løverdag  aften  kort 
for  jul,  at  nogle  folk  fra  Linde  kom  fra  Eanders.  De  fulgte 
den  ostre  vej,  og  da  de  kjørte  nede  på  landevejen,  syntes 
de  at  se  en  ildløs  i  nordlig  retning,  og  de  kunde  ikke  tykke 
ligere,  end  at  det  måtte  være  i  Linde;  men  der  var  ingen 
ting,  hverken  der  eller  anden  steds.  Men  så  om  mandagen 
brændte  Junkers  gård  i  Linde.  En  kone,  der  boede  skrås 
over  for  gården,  havde  også  set  et  underligt  lys  ved  dens 
vestre  låge;  og  da  den  brændte,  tænkte  også  hun,  det  havde 
været  et  varsel,  for  det  var  netop  tæt  ved  lågen,  at  ilden 
brød   ud.  Karen  Marie  Rasmussen. 

258.  Af  Lavlmid  skolelærer  har  jeg  hørt  fortælle,  at 
da  han  en  nat  vågnede  og  stod  op  for  at  se,  hvor  mange 
klokken  var,  så  han  gjennem  vinduet  en  brand  noget 
borte.  Men  den  kom  ham  noget  underlig  for,  ti  han  syn- 
tes, at  luen  var  så  bleg.  Han  spurgte  sig  for,  om  der 
havde  Tæret  brand,  men  ingen  vidste  noget  derom.  Læng- 
ere tid  efter  stod  han  en  aften  og  så  ud  ad  vinduet,  og  da 
blev  han  en  brand  vaer  på  samme  sted,  og  straks  efter  vi- 
ste det  sig,    at   det   var  en  gård  i   Vollerup,  som  brændte. 

Bovlund.  J.  L.  K. 

259.  En  mand,  som  boede  her  ovre  i  Kragelund,  men 
ellers  var  opfødt  i  Ikast,  han  var  en  gang  kjørende  hjem. 
På  tilbagevejen  kom  han  her  forbi  en  tidlig  morgen.  «A 
kan  fortælle  jer  nyt,»  sagde  han.  «I  nat  er  Bording  mølle 
brændt.*  Det  var  vandmøllen,  han  mente,  for  den  gang  var 
vejrmøllen  der  ikke.  Han  kunde  jo  let  se  det  på  vejen  fra 
Bording  kirke  til  Engesvang.  Men  der  var  ingen  mølle 
brændt.  Det  skete  først  flere  år  efter,  og  det  var  altså  et 
varsel,  han  havde  set.  S5ren  JOrgensen,  Engesvang. 

260.  For  jordemoderhuset  brændte,    så  flere  varsel  for 
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det.  De  så  lys  eller  ild  der.  Ea  murer,  der  hedder  Povl 
Fynbo,  rendte  efter  det  en  aften,  og  da  han  kom  til  det, 
var  der  ingen  ting.  Huset  brændte  kort  efter.  Han  fortalte 
det,  og  det  er  da  en  mand,  der  ikke  færdes  med  noget  overløs. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

261.  Pastor  Jægers  oldemoder  kjørte  sammen  med 
nogle  flere^  til  Stege.  Omtrent  en  halv  mil  uden  for  byen 
kora  de  forbi  et  hus.  Da  råbte  hun :  «Hvi  holder  I  dog  ikke 
og  hjælper  til,  der  er  jo  ild  i  huset,  og  den  gamle  mand  der 
brænder  inde.»  Man  troede,  at  hun  pludselig  var  gået  fra  for- 
standen, og  kjørte  videre.  Men  da  vognen  var  kommen  til 
Stege,  hørtes  der  brandallarm,  og  det  var  det  hus,  hun  havde 
betegnet,  der  brændte,  og  en  gammel  mand  indebrændte 
virkelig.  P.  Chr.  Chr.,  Knebel. 

262.  Det  var  i  himmelfartsugen  1822,  at  en  bødker  i  Åle 
var  ved  at  hede  nogle  trækar  og  var  så  uforsigtig,  at  han 
brændte  huset  af,  og  branden  udbredte  sig  til  en  stor  del  af 
byen,  som  blev  lagt  i  aske.  Han  havde  en  svend,  der  var 
ham  behjælpelig  med  at  redde,  og  som  de  nu  begge  gik  med 
en  kiste,  sfered  taget  ned  imellem  dem,  og  svenden  døde  i 
ilden.  Der  fortaltes  siden,  at  i  det  ojeblik  den  ulykkelige 
var  i  færd  med  at  arbejde  sig  op  på  den  tunge  kiste,  der 
stod  i  indgangsdøren,  stodte  bødKeren  ham  for  brystet,  og 
han  sank  tilbage  i  det  brændende  hus.  Flere  uger  fér 
branden  gik  et  tyende  fra  præstegården  op  forbi  bødkerens 
hus,  og  så  da  hele  huset  på  det  stærkeste  oplyst.  Pigen 
kunde  slet  ikke  begribe,  hvad  det  var,  men  det  var  jo  et 
vartegn.  Tb.  Fenger. 


12.     Ildebrand  sat  hen.     Gårdens  træ. 

263.  På  den  nu  af  Jens  Nielsen  ejende  og  påboende 
gård  i  Ojødsbøl,  Lindeballe  sogn,  er  der  efter  fortælling  set 
forbrand,  og  det  navnlig  af  en  præst  fra  Ringive,  der  hed 
Gjellebøl.  Samme  præst  tog  da  ud  til  manden,  som  den  gang 
boede  på  gården,  og  sagde  ham,  hvad  han  havde  set,  samt 
at  han  vilde  og  kunde  sætte  branden  bort,  når  de  vilde  lukke 
op  for  ham  alle  steder.  Dette  gjorde  manden  så,  og  præsten 
var  inde  i  alle  værelser  og  rum,  og  gården  er  heller  ikke 
brændt  endnu.  Ohr.  H.  Møller. 

Hr.  David  Gjellebøl  var  præst  i  Ringive  og  Lindeballe  1818—35. 

264.  En  gang  vi  havde  skrædderen,  skete  det,   at  han 
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en  aften,  da  han  gik  meget  sildig  hjem,  traf  på  en  nj-op« 
bygget  gård,  men  om  morgenen  var  den  ganske  forsvunden. 
Man  troede  da,  at  den  gamle  gård  vilde  brænde,  ti  man 
havde  tillige  set  den  i  forbrand,  men  ulykken  blev  hensat 
for  tre  mænds  levnet.     Vester- Vedsted.  J.  L.  K. 

265.  En  mand  så  en  gård  i  forbrand.  Da  greb  haa 
ned  på  vejen  og  tog  en  håndruld  sand  og  sagde :  ^Så  mange 
sandkorn  jeg  her  holder  i  min  hånd,  så  længe  varer  det,  in- 
den gården  brænder.»  N.  J.  Termansen. 

266.  En  mand  i  Kalvshmd  så  sin  gård  i  forbrand.  Han 
satte  det  da  hen,  indtil  han  var  død  og  i  jorden.  På  sit 
dødsleje  advarede  han  de  efterlevende,  da  det  hængte  så-^ 
ledes  sammen.  Da  man  havde  sat  kisten  i  jorden  og  be- 
gyndte at  kaste  jord  på,  slog  de  lyse  luer  ep  af  gården.  Term. 

267.  Herregården  Åbjærg  i  Vedersø  brændte  for  en  del 
år  siden.  Ilden  sf^des  opkommen  ved  hø,  som  brændte 
sammen.  Om  gården  nar  jeg  hørt  fortælle,  at  den  havde  stået 
i  forbrand  i  mange  tider.  Så  var  der  en  gang  en  mand,  som 
kom  gående  over  marken  syd  for  gården  en  nat,  og  han  så,, 
den  stod  i  forbrand.  Han  tog  da  nogle  rugstrå  og  stak  ned 
i  en  hoj,  sora  var  der  på  Åbjærg  mark;  ti  det  er  en  almin- 
deUg  tro,  at  branden  kan  forsættes,  jeg  tror  hundrede  år,  af 
dem,  som  ser  den,  så  længe  det,  der  lægges  ned  i  jorden, 
kan  ligge  urørt.  Om  der  tillige  skal  siges  no^et,  véd 
jeg  ikke.  Derved  blev  branden  forsat  i  lange  tider,  men  så 
lod  manden  på  Åbjærg  den  hoj  eller  noget  af  den  kjøre  ud, 
hvor  ved  disse  rugstrå  blev  forstyrrede,  og  ikke  længe  efter 
brændte  så  gården.  Kr.  L.  Vestergård. 

268.  Syd  for  Åbjærg  i  Vedersø  Ijgger  en  hoj,  sora  nu 
næsten  er  udgravet.  En  mand  på  Åbjr^g,  som  havde  set 
gården  stå  i  forbrand,  fik  en  klog  mand  til  at  sætte  ilden 
hen  i  for  nævnte  hoj,  som  så  ikke  fra  dette  tidsrum  måtte 
berøres  enten  af  plov  eller  spade.  Forbudet  herimod  skal 
endog  være  vedføjet  i  skjødet.  Dette  skete  for  mange  år 
tilbage,  og  hojen  stod  urørt  indtil  1864,  da  en  ny  ejer  lod 
en  del  af  den  udjævne  og  beså  med  byg.  Men  laden  brændte 
dagen  efter,  at  dette  var  kommen  derind;  sidebygningen  og 
stuehuset  blev  reddet.  Marie  Sandal. 

269.  Sydost  for  gården  Åbjærg  i  Vedersø  ligger  en  hoj,. 
der  kaldes  AmmesMj  (Amletshoj?).  Af  den  må  man  ikke 
tage  jord,  ti  så  vil  gården  brænde,  siger  man.  I  1864  havde 
man  taget  lidt  af  den  ostre  side,  men  samme  sommer  brændte 
også  gårdens  ladebygninger.  p.  K.  M. 
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270.  I  Ammeshqj  i  Vedersø  måtte  der  aldrig  blive  gravet, 
for  så  vilde  gården  Åbjæ^rg  brænde.  For  en  snes  år  siden 
ejedes  den  af  en  mand,  der  hed  Niels  Mølgård.  Han  lod 
sine  karle  jævne  lidt  ud  af  hojen,  men  samme  dag  henved 
aftenstid  saes  der  en  sort  fugl  flyve  fra  hojen  og  ned  over 
Abjærg,  og  morgenen  efter  brændte  gården.       Maren  Bonde. 

271.  En  mand  gik  en  aften  fra  Perbøl  til  Balderslev 
og  så  sidstnævnte  by  brænde.  I  sin  angst  vidste  han  ikke, 
hvordan  han  skulde  sætte  ilden,  og  valgte  et  vand,  der  efter 
hans  beregning  aldrig  kunde  udtorres.  Dette  sagn  er  almin- 
delig bekjendt  i  egnen,  og  endnu  bestandig  soires  der  for, 
at  æ  moos,  sådan  hedder  vandet,  bliver  oprenset,  så  snart 
dette  begynder  at  svinde.    Åbenrå.  K.  P.  Kristensen. 

272.  Min  fader,  Hans  Brix,  tjente  en  gang  hos  en  mand 
i  Ulsby  i  Angel.  Igjennem  byen  løb  en  bæk,  som  om  som- 
meren blev  tor,  dog  var  der  et  vandsted  ved  bækken,  hvori 
der  for  det  meste  var  vand.  Men  en  sommer  var  det  nær- 
ved at  blive  tort  Da  befalede  manden  min  fader  og  de  an- 
dre karle,  at  de  skulde  grave  det  ud.  Efter  nogen  tid  tru- 
ede det  atter  med  at  blive  tort,  og  manden  befalede  folkene  at 
udgrave  det.  Min  fader  spurgte  nu,  hvorfor  det  skulde  ske, 
og  han  svarede,  at  hans  hus  var  set  i  forbrand,, og  dette  var 
hensat  i  bækken.  Så  længe  der  var  vand  i  den,  skulde  huset 
ikke  brænde.  N.  Brix. 

273.  lAndbjærggård  i  Olgod  står  i  forbrand.  Der  er 
«at  mange  strå  ned  i  dammen  lige  nord  for  gården.   Jelling. 

274.  Et  år  for  Peder  Dals  gård  i  Vejlby  ved  Rands 
fjord  brændte,  vågnede  et  par  husmandsfolk  i  æ  nedremark 
en  nat  og  så,  at  den  brændte,  ja,  at  taget  skred.  Havde  de 
mi  haft  forstand  på  de  ting,  så  kunde  de  have  hindret 
branden  eudnu  i  hundrede  år,  men  det  havde  de  ikke,  og 
gården  brændte  året  efter.  En  gang  forhen,  som  gamle  pa- 
stor Buhl  en  nat  var  ude  at  kjøre,  ser  han  og  kusken  plud- 
selig Kraghohn  i  Gårslev  brænde.  Præsten  forstod  imidler- 
tid sine  ting  og  sagde  straks  de  nødvendige  ord :  4:Brænd  nu 
eller  ikke  for  om  hundrede  år,»  og  det  skete  heller  ikke  for. 
Karlen,  der  kjørte  med  præsten  har  fortalt  det  Jorg.  Hansen. 

275.  De  kastede  mergel  til  en  gård  her  Norden-å.  Da 
folk  kom  noget  ned,  traf  de  i  omkastet  lord  på  frisk  halm, 
der  var  brændt  i  enderne,  og  der  lå  nogle  stykker  sten  ved 
det,  hvori  var  som  streger  eller  bogstaver  indhugget.  Nogle 
da«:^e  efter  kom  der  sådan  en  hastig  torden  op,  og  det  slog 
ned  i  gården  ved  middagstid,  så  den  brændte.  Det  stod  jo 
i  forbindelse  med  halmen.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 
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276.  En  gang  kom  der  ildløs  i  Brande  præstegård,  og 
der  var  da  som  sædvanlig  mange  folk  forsamlede.  Ilden  havde 
antændt  stuehuset,  og  man  forsogte  at  slukke,  men  det  hjalp 
ikke,  ilden  greb  rask  om  sig,  og  det  så  snart  farligt  nok  ud. 
Som  det  nu  var  allerværst,  kom  der  en  mand  ridende 
med  stormens  hurtighed  ind  i  gården  og  hen  til  stuehuset, 
hvor  han  greb  en  håndfuld  af  det  brændende  tag  og  red 
med  det  ud  af  gården,  hvorpå  han  slukkede  det,  og  aldrig 
så  snart  han  havde  ^ort  det,  for  ilden  også  var  ude  på 
gården.  Men  manden  blev  alligevel  holdende  og  talte  for- 
sigtig, hvor  mange  halmstrå  der  var.  Da  nu  ilden  var  sluk- 
ket, kom  folkene  ud  til  ham  og  præsten  kom  også  for  at 
tale  med  ham.  Så  sagde  præsten:  «Kan  du  nu  sige  mig, 
hvor  længe  det  skal  vare,  mden  præstegården  skal  bræude 
igjen?»  —  «Ja,»  svarede  manden,  «det  skal  vare  80  år.»  — 
«I)et  er  godt,  men  kan  du  så  sige  mig,  hvor  længe  jeg  skat 
leve?»  —  «Jo,  det  kan  jeg  nok,  men  det  er  ikke  godt  for 
Dem  at  vide.»  —  «Jo,»  sagde  præsten,  «sig  mig  det  kun,  hvis 
du  kan.»  —  «De  skal  dø  om  to  år  mod  fra  i  dag  af  be- 
stemt* Da  han  havde  sagt  det>  red  han  bort  lige  så  hur- 
tig, som  han  var  kommen,  men  omtrent  to  år  efter  blev 
præsten  sy^  og  lå  for  døden.  Nu  sendte  han  bud  efter 
manden,  og  han  kom  også.  «Nu,»  sagde  præsten,  «går  din 
spådom  vistnok  i  opfyldelse,  men  du  må  aldrig  sige  nogen, 
hvor  længe  de  skal  leve;  lov  mig  det.»  Kort  efter  døde 
præsten.  Kristen  Nielsen,  Egsgård. 

277.  Bramdrupgård  skea  engang  i  forbrand,  men  ilden 
blev  sat  hen,  så  nu  er  der  ingen  fare,  så  længe  der  er  en 
hvid  hest  på  gården.  F.  L.  Grundtvig. 

278.  Ved  en  gård  i  Vester?narlce7i,  Vrejlev  sogn  ved 
Hjorring,  står  ude  på  marken  et  gammelt,  kroget  træ.  Når 
det  fældes,  skal  der  komme  ulykke  over  huset.  Træet  er 
vist  en  poppel  eller  pil  og  levning  af  et  gammelt  gjærde. 

Johanne  Heiberg. 

279.  Et  stykke  fra  Hindsgavl  står  et  træ,  en  gammel, 
knudret  eg ;  dens  rodder  nåer  ind  under  gården,  og  når  træet 
visner,  skal  den  gå  til  grunde.  M.  Olrik. 

280.  Nær  ved  landsbyen  Heggedal  står  i  en  dal  et  el- 
letræ. En  from  overtro  hos  almuen  afholder  dem  fra  at  af- 
rive eller  bortskjære  noget  af  dette  træ,  idet  det  siges,  at 
den,  der  borttager  noget  af  dette,  udsættes  for  store  ulykker. 

(Resen  VI  142  ) 

281.  En  mand  i  Lgehjærg  i  Strukstrup  sogn  havde  et 
gammelt  hus,  som  stod  i  for  brand,  men  det  var  hensat  i  en 
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tjomebusk.  Manden  vilde  bygge  et  nyt  hus,  men  nu  vilde 
han  ej  gjærne  have,  at  det  nye  nus  skulde  være  udsat  for  at 
brænde,  og  derfor  fandt  han  på  et  middel.  Han  lod  sit  gods 
rOmme  ud  af  det  gamle  hua,  da  han  vilde  til  at  brække  det 
ned,  og  nu  gik  han  hen  og  huggede  løs  på  tj5rnebusken,  og 
alt  som  han  huggede,  så  han  efter  huset,  om  det  ikke  skulde 
brænde,  men  det  vilde  ikke.  Det  nye  hus  byggedes  da  op, 
men  et  år  efter  brændte  det.  N.  Brix. 

282.  I  Rodding  står  ude  på  marken  en  eg.  Når  den 
fældes,  skal  gården,  på  hvis  mark  den  står,  brænde.  En 
mand,  som  så  gården  i  forbrand,  satte  det  hen,  så  længe 
egen  står.  N.  J.  Termansen. 

283.  I  Oalihoved,  Tistrup,  står  et  meget  gammelt  træ  ved 
en  bæk,  der  løber  til  Varde  å.  Når  det  falder  eller  hugges 
om,  brænder  lAndagergård.    Jelling. 

284.  I  Balh  præstegårdshave,  i  det  nordostlige  hjome 
og  ost  for  gården,  står  en  meget  hoj  ask,  som  der  ikke  må 
blive  hugget  ved,  ti  i  så  fald  vil  gården  brænde.  Man  for- 
tæller, at  der  en  gang  skal  være  set  varestavn  for  ildebrand, 
og  at  en  klog  mand  da  skal  have  sat  det  hen,  så  længe  de 
ikke  rørte  asken.  Så  en  gang,  at  provst  L.,  der  hegnede 
godt  om  træet,  ikke  var  hjemrae,  gav  de  dem  til  at  hugge 
nogle  grene  af  det,  som  var  de  andre  træer  i  vejen.  Samme 
dag  gik  der  ild  i  en  loftstrappe,  som  de  dog  snart  fik  sluk- 
ket, men  ingen  vidste,  hvordan  ilden  var  kommen  op.  Provsten 
blev  vred,  da  han  kom  hjem  og  hørte,  at  de  havde  hugget 
af  træet.  Men  nu  for  nogle  år  siden  gav  de  dem  til  at  af- 
hugge nogle  udløbere  (rodskud)  fra  asken,  og  samme  dag 
eller  dagen  efter  brændte  alle  tre  udhuse.  En  mand  på  Jel- 
ling mark,  der  for  havde  tjent  i  gården,  sagde  ved  sig  selv, 
da  han  hørte,  at  udhusene  var  brændte:  «Mon  de  har  nu 
rørt  asken  igjen?»  og  dette  viste  sig  virkelig  at  være  så. 
Asken  står  endnu  på  sin  gamle  plads,  og  der  er  vist  heller 
ingen,  der  vover  at  omhugge  den.  P.  K.  M. 

285.  Der  står  el  træ  ved  vejen  fra  Ry  mølle  til  Ey  by, 
og  når  det  træ  følder,  skal  Ry  mølle  brænde.  Det  andet 
år  væltede  en  stor  gren  af  det,  så  næsten  det  halve  træ,  for 
det  var  tveget.  Jens  Bærteisen,  Vole. 

286.  Omme  i  Hornelund,  Horne  sogn,  står  en  eg  om- 
trent midt  i  byen,  den  må  ikke  hugges  om,  for  så  brænder 
den  vesterste  gård  i  byen.  Nu  er  den  for  resten  helt  gået 
ud.  En  mand  har  set  gården  stå  i  forbrand,  og  har  så  sat 
det  væk  i  den  eg.     Men  roden  er  endnu  frisk,  og  det  skyder 
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op  fra  den.    Den  ligner  næsten  en  galge,   og  der  er  kun  én 
stor  gren,  der  hælder  lige  mod  ost.     P.  Klemmensen,  Hoven. 

287.  En  forpagter  på  Oramgård  lod  et  stort,  gammelt 
hegn  slojfe,  der  var  ved  vejen  fra  Gram  efter  Fole.  Det 
var  blevet  ham  sagt,  at  gården  var  seet  i  forbrand,  og  der 
var  én,  der  havde  sat  det  hen  i  to  træer.  Så  længe  de  var 
i  kraft,  skulde  gården  ikke  brænde.  For  nu  ikke  at  trodse 
folketroen  lod  han  det  par  gamle  knokler  af  bøgetræer  stå, 
og  de  står  endnu.  Niels  Jonsen,  Bække. 

288.  På  Sommersted  kirkegård  står  der  en  ask,  og 
om  den  fortælles,  at  når  de  hugger  den  om,  skal  enten  det 
halve  af  Sommersted  brænde,  eller  det  halve  af  den  herre- 
gård, som  ligger  tæt  ved,  og  hedder  Refsø.  En  gang  havde 
de  begyndt  at  hugge,  og  så  begyndte  det  også  at  brænde  i 
Sommersted  by.  Så  blev  der  skikket  bud  derom,  at  de  ikke 
måtte  hugge  længere,  og  da  de  holdt  op,  hørte  ilden  også  op. 

I  Refsø  skov  skal  der  være  et  træ,  hvorom  der  går  en 
lignende  historie.    Askov. 

289.  Lønborg  præstegård  var  i  forbrand.  Det  var  blevet 
sat  hen  i  et  træ  i  haven.  Men  så  havde  de  hugget  det  træ 
om,  og  for  nogle  og  tyve  år  siden  brændte  gården  samt  en 
gård  sydvest  for.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

290.  Jeg  kunde  nævne  mange  eksempler  på  gårde,  der 
er  «sat  hen  i  træer»,  men  ét  er  tilstrækkeligt.  En  gård  i 
Mafigstrup  er  sat  hen  i  en  tjOrnebusk,  som  står  på  marken, 
og  skjondt  den  hvert  år  «straffes»  lidt,  breder  den  sig  dog 
mer  og  mer,  og  ingen  tor  hugge  den  om.  Når  et  sligt  træ 
brænder  eller  fældes,  vil  gården  brænde.  Kun  når  det  går  ud 
af  sig  selv,  vil  branden  ingen  betydning  få.  M.  Pedersen,  Roskilde. 

291.  Der  har  stået  en  stor  lind  i  Oadbjcerg  gamle  præste- 
gårds have,  og  siden  den  blev  fældet,  har  der  ikke  været  lykke  i 
gården.  Folkene  de  er  uddøde,  og  de  har  slåedes  og  haft 
spektakel  der  hele  tiden.  Gården  er  solgt  flere  gange,  og 
folk  er  ligefrem  rædde  for  at  kjøbe  den.  A  har  været  der 
omme  at  stikke  et  af  deres  føløg,  og  det  var  ikke  af  armod, 
det  blev  ringe.  •  En  anden  gang  kom  manden  grædende  her- 
om, og  det  var,  for  det  en  plag  lå  død  i  båsen  om  morgenen. 
Tæt  efter  døde  konen,  og  qorten  uger  efter  døde  manden. 

Povl  Madsen,  Gadbjærg. 
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13.     Brudeskarer. 

292.  En  karl,  der  tjente  i  en  gård  henne  i  Orove,  skulde 
en  aften  give  nætter  som  sædvanlig.  Da  han  var  færdig  med 
køerne  og  vilde  give  fSrene,  går  han  ind  i  høgulvet  og  får 
også  en  god  borren,  men  kunde  nu  ikke  komme  tilbage,  da 
der  var  noget,  han  rendte  imod.  Han  blev  ved  op  og  ned, 
men  kunde  ikke  komme  om.  Så  gik  han  hen  og  Jagde  sig 
i  høgulvet  et  bitte  stød,  og  da  han  nu  prøvede,  var  der  in- 
gen ting  i  vejen.  Hen  på  sommeren  blev  der  bryllup  der  i 
gården,  og  da  de  lige  skulde  til  at  af  sted  til  kirken,  gav  det 
sådant  et  regnskyl.  Manden  siger  så  til  kuskene,  at  de 
kunde  lukke  begge  ladedorene  op  og  kjøre  ind  og  holde  der 
langsen  op  og  ned  ad  ladeloen  med  vogneue.  Den  gang 
karlen  så  det,  kunde  han  forstå,  hvad  det  var,  han  var  rendt 
imod.     Jebjærg  højskole. 

293.  A  har  hørt  forvarsel  for  et  bryllup  i  Oive,  det  var 
nok  den  gamle  kromands.  Det  var  en  aftenstund,  da  vi 
var  komne  i  vor  seng,  fader,  moder  og  vi  horn,  da  blev  der 
musik  inde  i  dagligstuen.  De  spilte  både  på  violin  og  klari- 
net, først  et  stykke  på  violinen  og  så  bag  efter  et  på  klari- 
netten. A  var  vågen  og  hørte  det  og  min  moder  og  søster. 
Så  siger  min  moder:  «Det  er  da  sært,  Hans,  du  kan  ikke 
høre,  hvordan  de  spiller  der  inde.»  Ligesom  hun  sagde  det, 
hørte  musikken  op.  Lav  de  nu  rejste  dem  og  så  efter,  var 
der  ingen  og  havde  heller  ingen  været  der.  Det  var  bekjendte 
dandsemelodier,  og  sl  kunde  dem  længe  bagefter  og  kan  høre 
dem  endnu  ved  gilder.  En  tid  efter  var  der  bryllup,  og  bryl- 
lupsmorgenen  for  vi  kom  ep,  da  kommer  Knud  Plet  og  Niels 
Skov  ind  og  spiller  de  sel?e  samme  stykker  på  violin  og 
klarinet.  Ohr.  H.  Møller,  Hedeby. 

294.  Min  fader  fulgtes  med  en  mand  fra  Harboøre 
hen  ad  en  vej.  På  én  gang  trak  manden  ham  til  side. 
Da  de  så  havde  gået  lidt,  sagde  han:  «Så  du  ingen  ting?» 
—  «Nej.»  Så  fortalte  han,  at  de  var  komne  forbi  en  brude- 
skare, og  han  kunde  sige,  hvem  der  skulde  have  bryllup,  og 
hvor  mange  vogne  der  var,  og  han  nævnte  flere  personer, 
der  var  med.  Min  fader  lagde  mærke  til  det,  og  det  kom 
også  til  at  passe.  Lærer  Knude,  Heldain. 

295.  Der  var  en  pige  her  i  byen,  der  blev  gift  og  kom 
til  Ojørup.  Men  inden  noget  menneske  vidste  af  det  eller 
tænkte  derover,  kom  min  fader  og  farbroder  en  nat  klokken 
12  forbi   Uldbjce^y  kirke,  og  da  kom  brudeskaren  imod  dem. 
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Min  farbroder  rev  min  fader  af  vejen,  og  da  det  hele  var 
forbi,  sagde  han  til  ham :  «Så  du  ikke,  hvad  der  kom?»  Nej, 
han  gjorde  ikke.  «Da  var  det  Ane  Brus  og  Jens  Hansen, 
der  var  på  vognen,  og  nu  skal  hun  til  Gjørup.»  Det  pas- 
sede også  godt  nok,  og  der  blev  snart  lyst  for  dem. 

Jens  Begs  enke,  Sandstrup. 

296.  Den  gang  a  gik  til  præst,  så  a  ved  højlys  dag 
et  underkgt  syn  oppe  ved  en  gård,  der  ligger  på  en  banke 
nord  for  de  Klavsholm  gårde.  Det  var,  ligesom  de 
havde  linned  ude,  og  oven  for  var  det,  som  én  red  på 
en  hest  og  vendte  den  der  oppe  på  banken,  a  kunde  se  ind 
under  livet  på  den  imod  himlen.  A  tænker  nu  ikke  mere  på 
det.  Men  hen  på  efteråret  kom  a  igjen  fra  Gadbjærg  og  så 
da  det  samme  syn.  Da  var  der  bryllup  der  oppe,  og  de 
holdt  uden  for  og  læssede  af.  Ham,  der  holdt  på  bakken, 
og  som  a  fbr  havde  set,  det  var  én  af  fomderne,  han  var 
kommen  allerhojest  op.      Vinding  hejskole. 

297.  £n  pige,  der  tjente  i  en  gård  i  Vildbjærg,  var 
noget  rask  i  det  og  forestillede,  at  hun  kunde  se  forvarsler. 
En  dag  siger  hun  til  konen  :  «Du  skal  snart  til  bojel,  og  du 
skal  låne  mit  uderklæde  til  det.»  Så  kom  det  også  helt 
uventet  på  med  det  her  bojel,  og  folkene  bliver  bedt.  Da 
kommer  der  en  kræmmer  i  det  samme,  og  konen  kjøber  et 
nyt  klæde.  «Nu  behøver  a  ikke  at  låne  dit,»  siger  hun.  «Ja, 
du  skal  nok  komme  til  det,»  svarer  pigen.  Dagen  kom,  og 
hun  blev  pyntet  og  fik  det  nye  klæde  på.  «Ser  du  nu,» 
siger  hun  og  svinger  hastig  omkring.  Der  tager  klædet  i 
et  som,  og  det  giver  en  slem  ritte  i  det.  Noget  lang  i  an- 
sigtet siger  hun  så  :  «Nu  må  du  komme  med  dit»    Niels  Uglsø. 

298.  Der  blev  en  pige  gift  her  fra  gården,  og  hendes 
brudeskare  har  a  set,  men  det  er  da  også  det  eneste.  Hende 
og  hendes  moder  sad  her  inde  en  aften  og  bandt,  og  så  gik 
a  ind  i  stalden  og  vilde  give  øgene,  og  da  a  så  kom  til  at 
se  ud  af  stalddoren,  ser  a  dem  komme  ud  ad  doren,  par  om 
par,  og  blive  ved  at  gå  ud  af  porten  alle  sammen,  og  da 
springer  a  der  hen  og  ser  efter,  men  da  kunde  a  ingen  ting 
se.  A  kommer  ind  og  sporger:  «Har  der  ingen  været  her?» 
—  «Nej,  hvordan  kan  det  falde  dig  ind?»  Så  vilde  a  ikke 
fortælle  noget  om  det,    men    en    tid  efter  fik  a  det  opklaret. 

Ane  Marie  Kristensdatter,  Ørum. 

299.  En  mand  var  til  min  faders  en  aften,  og  da  han 
går  hjem,  møder  ban  noget  i  byleddet,  og  han  kommer  o  kold 
(o:  om  kuld).  Så  troede  han,  det  var  en  brudeskare,  han 
var  kommen  i.  Lavst  Jensen,  Bjærggrav. 
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300.  Mens  Povl  i  Linde  endnu  var  ungkarl,  skete  det 
en  dag,  som  kvindfolkene  i  hans  hjem  sad  i  stuen  ved  deres 
bestilling,  at  de  hørte  musik,  der  drog  op  ad  gaden.  De  blev 
da  grumme  nysgjemge  og  løb  ud  for  at  se,  hvad  det  kunde 
være,  der  gjordes  musik  for;  men  da  de  kom  ud,  var  der 
ingen  ting  hverken  at  høre  eller  se.  Kort  efter  blev  det 
sådan,  at  Povl  skulde  til  at  giftes,  og  så  forstod  de,  at  det 
var  bryllupsmusikken,  de  havde  hørt;  «for  mænd  er  der  vars- 
ler til,»  sagde  Povls  kone.  Karen  Marie  Basmussen. 

301.  Husmand  Kr.  Rasmussen,  der  endnu  boer  i  Oislen 
Sølt,  har  fortalt^  at  da  han  i  sin  tid  tiente  i  Gislev  præste- 
gård, var  det  en  aften  ved  sengetid,  da  karlene  var  ude  og 
fodre  af,  for  de  gik  i  seng,  at  avlskarlen  var  gået  ud  bag  ved 
gærdet,  og  han  kom  nu  ind  og  sagde  til  de  andre,  at  de 
skulde  bare  komme  uden  for  og  se,  for  der  gik  en  brude- 
skare henne  ved  kirken.  De  kom  også  udenfor  alle  sammen, 
men  der  var  ingen  af  dem,  der  kunde  se  noget,  og  avlskai4en 
var  nærved  at  blive  vred>  da  de  påstod,  de  intet  så.  Da  de 
kom  ind  i  seng,  snakkede  han  vildt,  men  det  gik  dog  over 
igjen,  så  han  led  dog  ikke  skade  af  det  syn. 

Til  andre  tider  har  der  for  resten  også  været  set  ligfølger 
ved  Gislev  kirke,  ligesom  der  er  et  kirkelam,  men  selv  har 
Kr.  R.  aldrig  set  noget  om  natten.       p.  Jensen,  Kværndrup. 


14.    Varsel  for  jærnbane  m.  m. 

Fremtidssjner.    DrSmmevarsler. 

302.  Min  fader  har  set  pæle  i  den  retning,  som  Viborg- 
Lø^s^ør-landevejen  fik.     Det  var  altså  forvarsel  derfor. 

Hun  så  også  en  gang  to  lys,  et  stort  og  et  lille,  der 
fulgtes  ad  og  gik  omkrine:  kårren  i  Ifovlum  by,  og  så  op 
til  kirkegården.  Nogen  tid  efter  døde  en  kone  i  barselseng, 
og  barnet  døde  med.  De  blev  kjørt  netop  den  vej  på  grund 
af  snelæg.  A.  P.  Lauritzen,  Strandby. 

Der  er  kårrer  i  Fovlum  og  i  Vonsild.  Det  er  det  samme  som 
gadedamme,  men  den  i  Fovlum  er  nu  udtOrret  og  bleven  til  li5j 
eng.    Der  er  også  Kårregårde. 

303.  A  har  hørt  vare  for  jærnbanen.  A  hørte  det  en 
dag,  vi  giic  oppe  og  hostede,  og  vi  hørte  det  mere  som  én 
dag.  Det  suste  og  bruste  i  luften  fra  alle  fire  verdenshjørner. 
En  mand  kom  sønder  fra  en  aften  og  vilde  her  til  byen.  « Ja, 
der  skal  nok  komme  jærnbane  fra  Ribe  og  nord  på,»  sagde 
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han.  cHvordan  kan  du  vide  det?»  For  han  havde  stået  ved 
en  overkjorsel  og  set  vognene  kjøre  forbi.  Men  hvor  langt 
de  skulde  nord  på,  vidste  han  ikke.     Morten  Jensen,  Darum. 

304.  A  har  selv  kunnet  se  lys  og  ligild.  En  aften  ved 
midnatstid,  a  gik  fra  A  mølle  i  Oudum  og  langs  med  lande  - 
vejen,  da  så  a  lige  så  rele  æ  telegraf  stange  og  en  fugl  på 
hver  træende,  og  de  stod  i  den  bestemte  afstand,  og  a  så 
dem  lige  så  grangivelig,  som  a  kan  se  jer,  dét  er  vist.  Nu  er 
mit  syn  da  også  gået  i  opfyldelse.  A  var  kommen  så  sildig  af 
sted,  for  a  skulde  have  noget  malt  malet,  og  det  vilde  de 
ikke,  uden  de  skulde  til  at  sætte  kværnene,  det  er  jo  al  tid 
møllernes  skik,  og  det  er  der  rimelighed  i.   p.  Chr.,  Fabjærg. 

305.  Forfædrene  har  al  tid  båret  sådan  respekt  for  at 
komme  over  den  strækning,  hvor  jærnbanen  er  Kommen  til 
at  gå  her  ost  for  Silkeborg  (fra  Svejbæk  station  efter  Silke- 
borg ten).  Der  var  al  tid  noget,  der  færdsiede;  der  kunde 
høres  sådan  susen,  og  der  var  noget,  der  floj  sådan  mellem 
himmel  og  jord  med  to  store,  gloende  ojne,  ligesom  der  også 
såes  ild.  De  gamle  troede  jo,  det  var  noget  spøgelse,  der 
færdedes,  men  nu  kan  vi  nok  forstå,  det  var  varsel  for  jærn- 
banen. S6ren  Hansen,  Hårup. 

306.  En  gammel  mand  fra  Tø7idering,  der  hed  Per  Sig, 
havde  en  aft^n  været  oster  ude  at  gå,  og  kom  igjennem 
nogle  lavninger.  Der  hørte  han  sådan  underlig  floj  ten  og 
skralren,  og  han  blev  halvt  forskrækket.  Da  han  kom  hjem, 
sagde  han:  «Nu  får  vi  krig,  for  a  har  hørt  varsel  for  ilend- 
erne, det  var  snart  ligesom  i  1864,  da  artilleriet  kjørte.»  Dét 
blev  dog  ikke  krig,  men  varsel  for  banen,  der  går  et  lille 
stød  fra  hans  hus.     Jebjærg  bojskole. 

307.  A  har  været  fisker  på  Salling-siden  ved  Hvalp- 
sund i  7  Ar.  Oppe  på  liden  op  for  Mogensti^p  så  vi  så 
mange  gange  noget  som  en  flammende  ild,  der  blamrede,  og 
når  den  viste  sig,  vilde  der  komme  storm.  Men  nu  har  vi 
ikke  set  den  i  mange  år.  A  har  spurgt  andre,  om  de  ser 
det,  men  de  siger,  at  nu  er  det  der  aldrig.  Vi  kaldte  det 
Klovnborg-kjælliugen,  og  de  sagde,  at  det  var  en  heks,  der 
skal  være  brændt  der  fra  gammel  tid.  Det  kunde  blive  ved 
nætterne  igjennem,  og  blamre  så  hojt  op  og  så  lavt  ned  og 
ud  til  siderne.  Så  sagde  de:  «Nu  lyser  Ivlovnborg-kj ællingens 
ende  iejen,  nu  får  vi  ondt  vejr.»  Vi  kunde  se  det  ved  den 
her  side  af  sundet.  Kristen  Jensen.  Fovlum. 

308.  På  Marsvinslund  fmåQ^  et  skab,  der  er  flere  hun- 
drede år  gammelt,    og  som  har  den  mærkelige   egenskab,  at 
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der  flere  dage  for  en  kommende  storm  høres  en  knirken  deri. 
Man  véd  ikke,  hvoraf  det  kommer,    j.  Jensen,  Refshalegård. 

309.  Mine  forældre  havde  to  gårde  på  Harboørcy  den 
ene  boede  vi  i,  og  den  anden  var  ubeboet.  En  aften  kom- 
mer a  gående  der  forbi  og  ser  lyset  brænde  inde  i  stuen,  og 
en  karl  gå  omkring  bordet.  A  kjendte  manden,  og  så  går 
a  jo  ind  og  vil  snakke  med  ham.  Men  da  var  han  der  ikke. 
Han  kunde  endda  ikke  være  kommen  ud,  for  a  kom  jo  ind 
af  uderdoren,  som  han  skulde  ud  af.  Et  år  der  efter  be- 
stemt var  den  ungkarl  bleven  gift,  og  nu  havde  han  ingen 
steder  at  gjøre  af  hans  kone.  Så  lejer  han  det  indhus  at  bo  i. 

Ane  Kristensdatter,  Myrh5j. 

310.  I  en  gård  i  Oster  -  Lindet  vslv  åer  ét  vsBYeksimmery 
hvor  der  hørtes  én  gå  omkring  og  derefter  hen  til  spolekassen 
og  røre  om  deri,  og  så  gå  hen  og  lægge  noget  toj  eller  garn 
hen  over  sengen  til  dem,  der  lå  i  den.  To  piger  sagde, 
at  de  vilde  ikke  ligge  der  længere.  Så  vilde  sonnen  og  en 
anden  karl  lægge  sig  der  ude,  men  det  var  alt  det  samme. 
Siden  blev  det  dog  opklaret,  hvad  det  var.  Min  oldemoder 
havde  en  pige,  som  vilde  stjæle  fra  hende,  og  så  vilde  hun 
have  hende  til  bekjendelse  og  holdt  straffetaler  for  hende, 
men  imens  gik  hun  og  rørte  omkring  i  spolekassen.  Det  var 
altså  varsel  for  dette,  man  havde  hørt. 

I  et  andet  kammer  i  den  samme  gård  sov  et  par  piger, 
af  hvilke  den  ene  af  og  til  hørte  æ  vævild  gå.  Hun  siger 
det  til  den  anden.  «Du  skal  tale  på  mig,  når  du  hører  så- 
dant noget  igjen,»  svarede  den  anden.  Næste  gang  det  lod 
sig  høre,  stodte  hun  også  til  hende,  og  hun  hørte  det  også, 
satte  sig  op  over  ende  og  sagde  hojt:  « Driver  Panden  her 
hans  8pil.»     Siden  mærkede  de  intet.    Kjøbenhoved. 

311.  Vor  nabokones  mand  døde  så  pludselig,  og  lige 
for  var  hendes  son  draget  til  Amerika  med  skibet  «Danmark». 
På  begravelsesdagen  kom  der  bud,  at  skibet  savnedes,  iiun 
blev  nu  helt  elendig.  A  sagde,  hun  kunde  jo  prøve  det  med 
et  æg  for  at  få  vished  i  sagen.  Hun  gjorde  det,  og  det  var 
livagtig  som  et  skib  med  master  og  alt.  Så  blev  hun  glad 
og  vilde  have  os  alle  til  at  komme  over  og  se  det.  Det 
stod  nu  hen  i  nogle  dage,  da  kom  der  også  efterretning  om, 
at  skibet  var  reddet.  En  pige,  som  tjente  på  Farresgård  i 
Ødis,  hvis  fader  og  kjæreste  foer  til  søs,  hun  slog  ud  for 
dem,  da  de  ikke  havde  hørt  fra  dem  længe.  Det  for  hen- 
des fader  lignede  et  skib,  men  det  vendte  sig  straks  om  og 
vendte  bunden  i  vejret.  Han  forgik.  Hendes  kjærestes  blev 
standende,  og  han  blev  frelst.  Nabokonen  tjente  sammen  med 
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hende  på  Farresgård  og  så  det.  Hun  sagde  til  mig,  at  hun 
troede,  liun  vilde  prove  det.  <Ja,  hvis  du  tror  på  det,  så 
gjor  du  det  kun.»  Og  da  hun  så  havde  gjort  det,  var  hun 
som  et  andet  menneske.  Mette  Marie  Haasdatter,  Veerst. 

312.  En  karl  var  forelsket  i  datteren  på  den  gård,  hvor 
han  tjente.  For  at  få  at  vide,  om  han  virkelig  skulde  få 
hende,  bar  han  sig  ad  på  følgende  måde.  Nytårsaften  efter 
nadveren,  da  alt  var  taget  a£  bordet  undtagen  dugen,  tog  han 
den  over  liovedet,  gik  baglænds  ud  af  stuen  og  hen  foran 
dagligstue- vinduerne.  Han  mærkede  i  det  samme,  at  én  kom 
ind  ad  porten  og  stillede  sig  lige  ved  siden  af  ham.  Det 
ændsede  han  dog  iiske,  men  sagde  de  ord  frem,  han  skulde, 
og  han  så  da  ikke  andet  inde  i  stuen,  skiondt  alle  husets 
folk  endnu  sad  der,  end  hans  kjæreste  i  fuld  brudestads 
henne  ved  kaminen  og  i  måneskin,  som  det  forekom  ham  at 
være.  Han  måtte  passe  noje  på,  at  han  ikke  kom  udeu  for 
tags kjægget,  for  så  vilde  han  bleven  brændt;  og  han  forsik- 
rede siden,  at  han  vilde  aldrig  prøve  på  disse  kunster  mere. 
Heller  ikke  vilde  han  sige  nogen,  hvad  ord  han  havde  brugt, 
men  erklærede  blot,  at  det  var  ikke  Fandens,  men  Vorherres 
ord,  brugt  på  en  meget  bespottelig  måde.  Fyen.   V.  Bennike. 

313.  Der  foiiælles  om  en  sypige,  som  hellig-tre-kongers- 
aften fremsagde  det  almindelige  vers: 

Hellig,  hellig  konger  tre  I 

jeg  beder  eder,  at  I  i  denne  nat  vil  lade  mig  se, 
hvis  seng  jeg  skal  rede,  hvis  dug  jeg  skal  brede, 
hvis  brud  jeg  skal  være,  den  Herre  Gud  til  ære, 

hvor  efter  hun  gik  i  seng  og  faldt  i  søvn.  Hun  vågnede  ved 
at  se,  hvorledes  en  stige  blev  sat  til  hendes  vindue.  En 
smuk  ung  mand  med  blå  bluse,  bælte  og  kniv,  i  det  hele 
taget  klædl  som  slagter,  trådte  ind  i  værelset,  gik  frem  på 
gulvet,  hvor  han  tabte  sin  kniv,  og  gik  dernæst  ud  afd5ren. 
Pigen  gjemte  kniven.  Nogen  tid  efter  kom  der  en  ny  slagt- 
ersven(i  til  byen.  Det  var  netop  den  samme,  som  pigen  havde 
set.  Hvordan  det  nu  gik  eller  ikke,  så  endte  det  med,  at  de 
to  blev  både  forlovede  og  gifte.  Som  gift  kone  faldt  hun 
en  gang  i  besvimelse.  Da  hun  vågnede  op,  bad  hun  ham 
hente  dråber  i  hendes  kommodeskuffe.  Men  nu  opdager  han 
kniven.  «Nå,  det  var  dig,»  råbte  han,  «som  lod  mig  lide  så 
meget  den  hellig-tre-kongers-aften !»  kastede  sig  over  hende 
og  stak  hende  ihjel  med  den  samme  kniv.  Vejle.  P.  Jacobsen. 

314.  To  piger  på  Skovgård  gik  avet  om  en  nytårsaften 
med  hver  en  skål  vand  og  et  håndklæde,  og  da  de  kom  i 
stuen,  så  de  en  mørk   skygge,    som  rørte  vandet    Kirstens 
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vand  blev  blodrodt,  og  der  kom  blodpletter  på  hendes  hånd- 
klæde, men  Trines  vand  og  håndklæde  blev  uforandret.  Trine 
fik  det  så  rigtig  godt,  men  Kirsten  gik  det  meget  dårlig; 
endes  mand  skar  sig  ihjel.  Knud  Rasmussen,  Sødinge. 

315.  Når  man  hører  ^øgen  første  gang  en  forårsmorgen, 
eller,  som  man  siger,  på  fastende  hjærte,  så  er  man  gjækket 
af  den,  og  det,  at  blive  gjækket  af  gjøgen,  betyder  ulykke. 
Min  fader  var  urokkelig  i  den  tro,  da  ban  ved  egen  erfaring 
var  bleven  overbevist  herom.  Han  havde  en  morgen  hørt 
gjøgen,  inden  han  havde  spist,  og  det  tog  han  som  et  ondt 
varsel  for  det  kommende  år.  Det  slog  også  til,  for  samme 
år  brændte  vort  hus,  og  min  moder  døde,  og  der  var  flere 
ulykker,  der  st5dte  til,  som  jeg  ikke  kan  huske,  jeg  var  kun 
et  barn  den  gang.  Men  min  fader  glemte  aldrig  siden  den 
tid  at  tage  sig  lidt  mad  om  morgenen  straks,  når  han  stod 
op,  når  det  da  var  ved  den  tid,  gjøgen  plejer  at  lade  sig  høre, 
for  han  vilde  ikke  risikere  at  høre  den  fastende.    Fyen.  K.  T. 

316.  På  Norlem  mark  lige  nord  for  Lem  kirke  ved 
landevejen,  boede  en  gai-tner.  En  dag  lavede  hans  kone  kål 
og  kogte  dem  i  en  giyde,  der  havde  været  brugt  til  anilin- 
farvning. Han  døde  samme  eftermiddag,  og  hun  et  par  dage 
efter.  Huset  blev  da  solgt  ved  oflfentlig  auktion,  og  den  aften, 
auktionsherreme  var  taget  bort,  var  der  dands  i  huset,  og  de 
unge  morede  sig.  Da  en  hel  del  var  gået  ud,  hørte  de  så- 
dan musik,  og  især  kunde  de  kjende,ét  stykke,  men  de  kunde 
ikke  blive  klog  på,  hvor  det  kom  fra.  Der  gik  så  lang  tid 
hen  og  først  nu  i  sommer  blev  det  varsel  opfyldt.  Der  var 
blevet  bygget  et  nyt  hus,  og  da  der  var  bedre  plads  end  i 
brudens  hjem,  kom  gjæsterne  til  at  dandse  der,  og  det  stykke 
blev  spilt.  Jens  Nielsen,  Lem. 

317.  En  kone  fortalte,  at  om  natten,  som  hun  lå  og  sov, 
vågnede  hun  ved,  at  en  iskold  hånd  kom  og  slog  hende  over 
håndleddet.  Hun  troede  straks,  det  var  hendes  mand,  men 
da  hun  følte  ind  på  hans  hænder,  var  de  så  varme.  Så  vendte 
hun  sig  om  og  så  ud  i  stuen,  for  det  var  månelyst.  Der  stod 
en  anden  seng  Uge  op  til  hendes  med  hovedenden,  og  deri 
lå  barnepigen  med  et  lille  barn.  Da  så  hun  en  løs  hånd, 
og  fingrene  bevarede  sig  hen  over  barnet,  og  så  forsvandt 
den.  Barnet  fik  hun  siden  stor  sorg  af,  da  det  vokste  op, 
og  hun  mente,  det  var  varsel  derfor.    Mortensens  kone,  Vinding. 

318.  Ved  Nijrbegs  bro  ved  en  vej,  der  går  lige  over 
kjæret  fra  Handest  til  Norbeg,  har  vejfarende  hørt  én  klage 
^ig  under  broen  tre  gange  i  træk,  men  siden  1848  er  der  in- 
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gen,  der  har  hørt  det.  Det  fortælles,  at  i  48  fik  en  soldat 
rotting  på  Norbegs  bro.  Der  lå  nemlig  Ålborg  folk  her  i  byea 
det  meste  af  et  år,  og  det  fører  folk  hen  til  en  forbindelse 
med  klagemålet  H.  C.  Hansen,  Handest. 

319.  Det  var  i  1862,  da  sad  mig  og  min  søster  og 
hendes  kjæreste,  Hans  i  Bavnsgård,  og  var  ene  hjemme* 
Så  hører  vi  noget,  der  kommer  og  gård  ind  ad  gården,  og 
det  trampede,  ligesom  der  var  mange.  Det  kommer  ind  i 
forstuen  og  tramper  der  længe,  og  så  bliver  det  ikke  til  mere* 
Så  skynder  vi  os  at  komme  ud,  og  vi  render  runden  om 
gården,  for  vi  tænkte,  det  var  unge  folk,  der  vilde  holde  os 
for  kant.  Min  søster  tykte,  det  var,  ligesom  der  kom  ea 
vind  fra  forstuen  ind  ad  doren,  og  at  der  skred  noget  forbi 
bordet  og  hen  til  den  af  de  faste  senge,  der  var  længst  væk* 
En  tur  derefter  fik  vi  en  mand  i  en  mergelgrav,  a  krittede 
det  væk,  og  han  var  i  graven.  Da  står  a  lige  og  ser  på, 
te  han  graver  ind  under  en  brink,  og  den  falder  ned  og  slår 
hans  ben  i  stykker.  A  springer  ned  og  bærer  ham  op,  og 
Hans  tog  vea  benet,  og  vi  bar  ham  hjem.  Da  vi  skulde 
ind  ad  doren,  måtte  vi  trippe  noget,  inden  vi  kunde  få  ham 
ind,  cg  gangen  var  lille,  og  vi  havde  træskostøvler  på,  så  vi 
havde  ondt  ved  at  røre  os.  Så  blev  han  netop  lagt  i  den 
seng,  og  vi  tænkte  da,  det  var  varsel  derfor,  vi  havde  hørt. 

Chr.  H.  Møller,  Hedeby. 

320.  Kræn  Risgårds  forældre  boede  i  Hvorvarp  i  Ul- 
strup. De  gik  i  armod,  og  til  sidst  skulde  der  skrives  hos 
dem,  for  Kræmmer-Kristen  havde  penge  i  stedet,  og  han 
vilde  have  gjort  indlæg  hos  dem.  Aftenen  f(5r  der  skulde 
gkrives,  lå  både  mand  og  kone  og  hørte  et  stort  knas,  og 
bag  efter  en  sådan  skrumlen  på  loftet  og  ved  ovnen.  De  lå 
cg  snakkede  om,  hvad  det  kunde  være.  Næste  dag,  da  folk- 
ene kom,  havde  konen  lånt  en  jærngryde  af  en  nabo  og  vilde 
bære  den  hjem,  men  imens  hun  var  borte,  kom  Kræmmer- 
Kristen,  og  da  hun  havde  trukket  doren  til  med  en  strikke, 
som  hun  havde  i  den,  og  som  hun  kunde  drage  den  i  med> 
så  render  han  lige  strikken  i  stykker  og  slår  d5ren  op,  og 
det  var  det  første  skrald.  Dernæst  kommer  han  ud  igjen 
og  får  oje  på  hende,  da  hun  kun  var  et  lille  stykke  henne^ 
og  så  tager  han  gryden  fra  hende.  •  Endelig  kravler  han  op 
på  ovnen,  og  derfra  op  på  loftet  at  se  sagerne  efter.  Der  var 
nogle  løbe  og  kasser  og  sager,  og  dem  slæber  han  hen  til 
vesterenden  af  huset,  og  de  kom  ned  i  loen,  hvor  folkene 
kom  og  tog  imod  det  og  skrev  det.  Det  var  det  andet,  de 
havde  hørt  aftenen  for.  Kristen  Jensen,  Hestbæk. 
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321.  En  karl  i  Engbjærg,  der  ejede  den  storste  gård 
i  sognet,  var  forlovet  med  naboens  datter.  En  aften  vilde 
han  gå  ned  at  besøge  hende,  og  så  kom  han  om  ved  smed- 
jen. Der  holdt  en  vogn,  og  han  så  sin  kjæreste  stå  og  kikke 
ned  i  vognen.  Hqn  var  i  usle  klæder  og  så  dårlig  og  mager 
ud.  Han  kunde  nu  tydelig  kjende  hende  og  var  sikker  på, 
at  det  havde  noget  at  betyde,  men  blev  jo  kjed  af  synet 
og  tænkte:  om  han  skulde  da  nogen  sinde  få  Margrete  at  se 
i  den  tilstand.  *  Nu  var  han  lidt  i  beråd  med  sig  selv,  om 
han  skulde  gå  derned  eller  ej,  men  så  gik  han  dog.  De 
spurgte  om,  hvad  han  fejlede,  for  han  så  så  dårlig  ud ;  men 
han  vilde  intet  fortælle.  En  tid  efter,  da  de  var  blevne  gifte, 
var  der  bispevisitats  i  Harboøre^  og  biskop  Fogtmann  talte 
over  de  ord:  «Uden  I  er  hellige,  skal  I  ikke  se  Herren.* 
En  ældre  karl  fra  Engbjærg,  der  var  noget  tungsindig,  var  i 
kirke  og  hørte  talen,  og  så  druknede  han  sig  selv  på  hiem- 
vejen.  De  fandt  flere  dage  efter  hans  lig,  o^  da  det  blev 
kjørt  hjem,  kom  det  netop  forbi  smedjen.  Der  stod  Mar- 
grete ude  i  dårlige  klæder  og  hojfrugtsommelig.  Hun  havde 
været  ved  at  kalke  noget.  Så  gik  hun  hen  og  så  på  liget^ 
og  da  hendes  mand  netop  i  det  samme  gik  ud  at  flytte  hest- 
ene, fik  han  at  se,  hun  stod  henne  ved  vognen,  og  det  var 
netop  det  syn,  han  havde  set  den  aften.  Dette  skete  i  1828. 

K.  N.  Ndrby,    Hygum. 

322.  A  har  ligget  inde  i  min  seng  og  hørt  hamrene  gå 
lige  så  svirpes  i  smedjen.  Det  var  mod,  når  vi  fik  travlt. 
Vi  skulde  al  tid  passe  at  blæse  bælgen  sammen,  når  vi  gik, 
for  ellers  gik  den  gamles  arme  så  levende  op  og  ned  i  sengen. 
«Hvad  er  der  ved  det,  fåer?»  —  «Å,  Marenlil,  vil  du  ikke 
stå  op  og  gå  ud  og  give  et  par  træk.  I  har  ikke  fået 
vinden  af  bælgene  i  aftes.»  Så  gik  a  jo,  men  hårene  brændte 
om  mine  ører,  og  a  slog  kors  for  mig,  når  a  gik  der  ud. 
A  kunde  høre  det  sidste  slag,  når  a  lukkede  doren  op.  Han 
kunde  ikke  hvile,  når  bælgen  ikke  hvilte.  A  så  altid  efter 
den  store  forhammer,  og  når  hamrene  ikke  var  i  réekken 
kunde  han  ligeledes  mærke  det.  Det  smedede  al  tid  i  smed- 
jen, når  tingene  ikke  var  på  deres  plads.  Når  gnisterne  fl5j 
op  i  soden,  sagde  han:  «Givuu  agt,  Marenlil,  nu  får  vi  pine- 
trondt,  nu  kommer  vi  til  at  smede  dygtig  mange  stangjærn.» 

Maren  Skade,  Åsted. 

323.  En  dag  havde  jordemoderen  i  Hjorthede  været  i 
byen,  og  da  hun  kom  hjem,  sagde  en  anden  kone :  «Din 
kasse  har  smækket.»  —  « Ja,  så  varer  det  ikke  længe,  inden 
der  kommer  en  vogn.»'  Og  inden  en  time  så  var  der  en 
vogn  for  doren.    Den  kasse  smækkede  tit,  og  al  tid  lige  for 
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hun  skulde  et  sted  hen.  Det  var  somme  tider,  hun  kunde 
selv  sidde  ved  os  og  høre  det.  Der  havde  hun  alle  hendes 
dråber  og  sager  i  den  kasse.  Lars  Nielsen,  Vinke}. 

324.  Min  moder  var  som  ung  hos  en  gammel  velhav- 
ende enke  i  Tingelev.  De  beboede  et  lillfe  smukt  hus  i  en- 
den af  byen  tæt  ved  den  gård,  som  konen  for  havde  ejet, 
men  nu  fik  aftægt  fra.  Marken  var  den  gang  ikke  sl:iftet^ 
og  alle  byens  heste  gik  løse  i  flæng  under  en  hyrdes  bevogt- 
ning. Denne  hed  Soren,  Jyde  af  fodsel  og  synsk  i  hojeste 
grad.  Nu  hændte  det  sig  en  nat,  at  min  moder  blev  vågen 
ved  et  så  frygteligt  rabalder,  at  hele  huset  rystede,  og  selv 
den  døve  enke  fornam  det.  Alle  heste  omkriug  huset  lob 
løbsk,  og  nogle  fandt  man  først  anden  og  tredje  dagen.  Min 
moder,  som  ellers  var  usædvanlig  dristig,  blev  dog  noget 
urolig  der  over,  da  hun  frygtede  en  eller  anden  ulykke.  Plun 
henvendte  sig  så  til  Soren  Markmand,  der  ellers  yderst  sjæl- 
den talte  om  sine  natlige  syner.  Men  han  svarede  hende: 
«Hør  nu,  lille  pige,  I  skal  ikke  frygte  for  jert  lille  hus,  det 
skal  nok  blive  stående,  men  den  store  gård,  den  skal  ikke 
stå  længe,  for  a  så  i  nat,  te  den  slog  sammen,  og  a  kunde 
et  ojeblik  se,  hvor  der  groede  korn  på  stedet.  Det  var  det, 
der  gjorde  det  store  rabalder  og  køs  hestene. »  Kort  efter 
spillede  ejeren  af  gården  bankerot,  gården  blev  udstykket  og 
i  hast  nedrevet.  Men  det  lille  hus  stod  i  fred  mange  år 
efter  den  tid. 

Samme  Soren  Markmand  sagde  en  gang:  «A  kan  da 
ikke  forstå,  hvad  der  skal  gå  for  sig  i  præstens  toft>  for  i 
nat  så  a  mange  mennesker  der,  og  de  havde  så  travlt  m<?d 
noget,  men  a  kunde  ikke  blive  klog  på,  hvad  det  var,  a 
tykte,  de  grov  som  en  kule.*  Han  betegnede  noje  stedet.. 
Straks  efter  kom  kvægsygen,  og  just  på  dette  sted  blev  de 
styrtede  kreaturer  nedgravede.  A.  L. 

325.  På  Hammelmose  vandmølle  så  man  undertiden 
hen  imod  juletid,  når  der  rar  mest  travlt,  en  stor  hund  komme 
løbende  hen  imod  møllehjulet.  Når  folkene  så  dette,  vidste 
de,  at  det  var  tegn  på,  at  møllen  vilde  løbe  løbsk,  og  værket 
bUve  knust.  Derfor  sorgede  de  for  at  standse  møllen  på  den 
tid  de  formodede,  at  dette  vilde  ske.  N.  L. 

326.  Når  man  hører  hunden  på  Brejnholt  tude  ved 
midnat,  skal  man  gå  ud  og  se  mellem  dens  øren,  man  kan 
da  se,  hvad  der  skal  ske.  Det  tror  alle  folkene  på  gården^ 
og  en  nat,  den  tudede,  gik  én  af  karlene,  Per  Suukjær,  ud. 
Han  så  da  mellem  hundens  4øren  flyttelæs  komme  fra  gården.. 
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Siden    den    tid  har  han  stadig  gået  og  ventet  på,  at  vi  skal 
flytte.  Stud.  theoL  Møller,  ved  A.  Olrik. 

327.  En  mand  i  Egtved,  hvis  kone  havde  ligget  syg 
længe,  kom  over  til  Sillesthoved.  Da  de  havde  fået  hende 
læsset  op  og  kjørte  med  hende,  kom  der  et  svin  løbende  op 
imod  dem.  «Det  var  ikke  noget  godt  mod,»  sagde  Palle,  der 
kjørte  med  hende.  Da  de  kom  til  Vingsted  møllen  blev  hest- 
ene sky  og  havde  nær  løbet  i  åen  med  dem.  Da  de  ende- 
lig kom  til  manden,  sagde  han:  «Nå,  I  har  nok  ikke  haft 
noget  godt  mod  i  dag,  og  det  var  endda  ikke  det  værste, 
men  I  var  nok  nær  kommen  til  at  sejle  i  åen.»  Ingen  var 
kommen  forved  dem  derover  og  kunde  have  fortalt  ham  det. 
De  havde  heller  ingen  lykko  af  deres  rejse,  for  konen  døde 
kort  efter.  Iver  Lavrsen,  Egtved. 

328.  En  mand  fra  Jerslev  i  Vendsyssel  kjørte  en  dag 
hen  ad  vejen  til  Hjorring,  medens  en  anden  mand  fra  byen 
der  havde  fået  lov  at  age  med,  sad  hos  ham.  Pludselig 
kommer  en  hare  springende  tværs  over  vejen  foran  hestene. 
«No,»  sagde  manden,  der  kjørte,  «de  war  pinnedød  æ  skit 
wåssel,  a  kjør  endt  te  Hjorring  i  da,  få  de  wa  naturligwis  en 
gammel  kjælling  i  håårskekkeis,  dæ  hå  løst  ie  å.  gjo  mæ  få- 
træ. »  Manden,  der  kjørte  med,  gjorde  indvendinger  og  yt- 
rede, at  det  måske  nok  var  en  rigtig  hare,  og  de  havde  jo 
nu  begge  to  bestemt  sig  på  at  komme  til  Hjorring  i  dag,  så 
det  var  da  bedst,  de  blev  ved  at  kjøre,  siden  de  var  komne 
ud.  Men  der  hjalp  ingen  indvendinger;  manden  vendte  ora 
og  kjørte  hjem  og  gav  den  formentlige  heks  en  lang  næse. 

Lovise  Hansen. 

329.  Der  var  en  mægtig  mand,  som  hed  Lavrs  Malle. 
Da  han  havde  bryllup,  så  folk  en  mus  løbe  omkring  inde  på 
kirkegulvet.  Det  var  ikke  noget  godt  tegn,  og  det  gik  også 
dårligt  med  hans  giftermål.  Han  blev  nok  skilt  ved  konen 
og  endte  som  tigger.  M.  E. 

330.  Et  ægtepar  på  Fyen  holdt  så  meget  af  hverandre. 
Men  en  dag,  som  de  igjen  sad  i  sofaen  og  kjælede  rigtig  for 
hverandre,  slog  spejlet  en  revne  lige  midt  for  dem,  og  et 
par  dage  efter  blev  de  skilt  fra  hverandre.  V.  Bennike. 

331.  Der  har  været  og  er  endnu  her  i  Bjærge  herred 
mange,  som  tror,  at  når  det  på  en  bryllupsdag  indtræfler 
med  et  strængt  vejr,  eller  når  noget  går  i  stykker,  eller  der 
sker  et  andet  uheld,  så  er  det  forvarsel  for,  at  det  vil  gå 
brudefolkene  mindre  godt  i    deres    ægtestand.      Derfor  giver 
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man  med  megen  opmærksomhed  agt  på  sligt.  Den  dags  vejr- 
ligt, held  eller  uhelds  kan  huskes  ti,  tyve,  ja,  tredive  &  efter. 

SOren  Hansen. 

332.  En  gammel  kone  i  Nissum  havde  en  slægtning, 
som  var  henne  i  krigen  mod  Engelskmændene.  Da  var  hun 
et  barn  på  11  år.  Hun  så  ham  komme  gående  en  dag  til 
gården,  men  han  var  så  sært  krum  over  ryggen,  som  havde 
han  en  pakke  at  bære.  Således  havde  hun  ikke  set  ham 
for.  Hun  løb  ind  og  fortalte,  at  H.  var  kommen,  det  var 
ved  middagstid  ved  den  hoje,  klare  dag.  Men  de  gryvede 
ad  hende  og  vilde  ikke  tro  det,  ihvor  meget  hun  end  forsik- 
rede det.  Få  dage  efter  kom  H.  hjem,  og  da  var  han  rele 
nok  krum,  ti  der  sad  to  store  knopper  på  hans  rygben.     p.  K.  M. 

333.  Jeg  var  til  søs  og  gjorde  en -rejse  fra  Hvide  Hav 
til  Plymouth,  Da  jeg  om  natten  den  17de  november  1880 
kom  ud  på  dækket  klokken  12  til  vagt,  var  vejret  stille,  og 
søen  rolig.  Jeg  gik  nu  op  og  ned  ad  dækket  med  en  vagt- 
kammerat,  en  finsk  matros,  og  hørte  da,  kort  efter  at  vagten 
var  sat,  en  klagende  lyd  fra  storråens  bagbordsnok,  der  strakte 
sig  ned  mod  kabyssen  midtskibs.  Efter  at  have  samtalet  om, 
hvorfra  lyden  kom,  vilde  jeg  undersøge  dette,  men  han  nægt- 
ede at  tage  del  deri.  Jeg  gik  da  alene  derover  og  under- 
sogte  omhyggelig  alle  blokkene,  men  kunde  intet  opdage, 
gik  så  tilbage  og  talte  atter  med  matrosen  om  den  lyd.  Ef- 
ter en  tids  forløb  vilde  jeg  atter  over  at  undersøge,  ti  lyden 
blev  ved,  og  jeg  gav  en  ironisk  bemærkning  over  hans  mangel 
på  mod,  hvortil  han  svarede:  «Vi  hår  endnu  ikke  set  en- 
den på  vagten. »  Der  opdagedes  intet.  Men  klokken  halv  to 
kommanderede  styrmanden  os  op  at  bjærge  forsejlene,  da  en 
storm  var  i  vente.  Vi  bjærgede  dem,  men  da  stormen  nii 
var  meget  hæftig,  kommanderedes  vi  op  at  bjærge  storsejlet. 
Her  havde  jeg  min  plads  på  storråens  bagbordsnok.  Sejlets 
bevægelse  og  den  stærke  vind  krævede  al  min  kraft,  og  jeg 
måtte  af  al  magt  surre  mig  til  råen,  og  for  at  gjøre  det  vik- 
lede jeg  sejsingen  omkring  venstre  arm  og  halede  til  af  alle 
kræfter.  I  dette  ojeblik  sprang  sejsingen,  og  jeg  selv,  som 
kun  stod  på  en  pærtline,  tabte  baUancen  og  styrtede  ned. 
Men  trods  dette,  at  jeg  hængte  ud  over  søen,  da  jeg  faldt, 
slingrede  skibet  dog  så  meget,  at  Jeg  faldt  midtskibs  ved 
kabyssen  netop  i  den  retning,  hvorfra  lyden  var  hørt.  Nu 
blev  jeg  båren  ind,  helt  afmægtig,  og  lagt  i  min  koje.  Da 
jeg  vågnede,  var  matrosen  kommen  ind  for  at  se  til  mig  og 
sagde :  «Nu  fik  du  enden  at  se  på  den  vagt.»  Jeg  lå  et 
halvt  år,  inden  jeg  var  helbredet  efter  det  fald. 

Will.  Petersen,  KjCbenhavn. 
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334.  Der  kan  gå  forvarsler  både  for  folk  og  fæ;  en 
gammel  kone  vil  have  til,  at  der  kan  gå  forvarsler  for  én, 
der  endnu  ikke  er  født.  Hun  fortæller,  at  en  præst  i  Husby 
en  aften,  han  gik  i  haven,  så  skygger.  Det  var  en  præste- 
mand og  en  kone,  han  så,  og  de  var  så  grimnie,  at  præsten 
sagde :  cDa  kan  jeg  ikke  vide,  om  der  skal  komme  så  grimt 
et  par  præstefolk  hertil    som  de  to.»  p.  Kr.  Madsen. 

335.  Nogle  år  for  min  fader  selv  vilde  bebo  vor  gård,  var 
den  udforpagtet  til  to  mænd,  som  begge  med  deres  familier 
boede  i  gården.  Den  ene  af  dem,  som  boede  i  de  værelser, 
min  faders  forældre  havde  beboet,  havde  en  son,  der  en  nat, 
da  han  vågnede,  så  et  fruentimmer,  iført  en  lysagtig  kioje,  stå 
midt  på  gulvet  uden  at  tale  et  eneste  ord.  Han  blev  da 
meget  bange,  ti  ban  havde  ikke  set  hende  for,  og  sOgte  at 
skjule  sig  under  dynerne.  Om  morgenen,  da  han  vågnede, 
vilde  han  ikke  taFe  til  andre  folk  derom,  da  han  troede,  at 
de  vilde  udle  ham  og  sige,  han  havde  dromt.  Den  gang  min 
fader  selv  vilde  bebo  gården  og  første  gang  førte  min  tooder 
derind,  sagde  det  unge  menneske,  at  det  var  hende,  han  den 
nat  havde  set,  og  at  hun  nu  var  iført  den  selv  samme  kjole. 

Burup.  J.  L.  K. 

336.  Imens  min  mand  var  én  dreng,  boede  hans  foræl- 
dre i  en  lille  by,  der  kaldtes  Holme,  og  der  havde  de  en 
gård.  Så  var  det  en  aften,  siden  solen  var  nede,  da  var 
forældrene  gået  i  bv,  og  de  to  drenge  gik  ude  ved  søsteren, 
som  var  ude  at  malke.  Vejen  gik  Tangs  med  deres  indhus, 
og  da  så  de,  der  kom  sådan  en  pæn  mand,  han  var  i  en 
gr5n  jakke  og  havde  en  sølvbeslagen  pibe  og  en  stok  med 
sølvknap  i  hånden.  Så  nojagtig  kunde  drengene  se  det  hele, 
og  det  var  noget  skjont  for  dem  at  se  på.  De  springer  hen 
og  siger  til  søsteren,  at  der  kom  en  fremmed  mand  og  gik 
ind.  Så  vilde  hun,  at  drengene  skulde  gå  ind  til  ham,  men 
det  vilde  de  ikke.  Da  hun  er  færdig  og  kcmmer  ind,  var 
der  ingen,  og  hun  så  hen  ad  vejen  til  begge  sider,  men  der 
var  heller  ingen.  En  tid  efter  kom  der  en  mand  og  kj5bte 
deres  gård,  som  de  havde  holdt  fal,  og  så  siger  drengene: 
«Der  kommer  den  mand,  som  var  her  den  aften,  både  med 
pibe,  stok  og  frakke,  bestemt  som  vi  så  det.»  Manden  havde 
aldrig  været  der  for,  og  de  havde  altså  ikke  forhen  set  ham. 

Ane  Kristensdatter,  MyrhOj. 

337.  I  Snorsang  ved  Bro  mølle  havde  manden  en  af- 
ten, han  var  gået  fra  by,  set  en  Osterbomand  ploje  på  Hes- 
selholdt mark,  han  havde  blanke  knapper  ned  ad  kjolen,  af 
dem,  de  kaldte  Osterbo-trojer.  Så  sagde  han  til  nogle  andre. 
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at  han  vilde  vædde  med  dem,  at  den  gård  gik  aldrig  til 
tredje  led.  Det  kom  også  til  at  passe,  både  mand  og  kone 
døde,  og  sonnen  fik  gården.  Han  døde,  og  konen  med,  og  de 
to  born  efter  dem  fik  ikke  gården,  for  den  kom  til  en  Oster- 
bo.  Den  mand  kunde  se  al  ting,  for  han  var  født  en  hoj- 
tidsaften.  Lars  Nielsen,  Vinkel. 

338.  .  .  .  den  Tåmig  bonde  Anno  1688,  der  med  sin 
madpose  lå  bag  en  hoj  og  dromte  om  ild  og  om  verdens 
imdergang.  Sådan  én  var  og  den,  som  i  Qor  fra  Jylland  om- 
løb i  Kjobenhavn  og  spåede  om  dens  undergang.  David  M. 

339.  Afdøde  pastor  Nissen,  tidligere  missjonær  i  Grøn- 
land, født  på  Bornholm,  har  fortalt,  at  han  i  sin  ungdom  sov 
sammen  med  en  ven,  hvis  fader  var  skibs  kaptejn.  En  nat 
vågnede  ban  ved  et  krampagtigt  greb  af  vennen,  som  nu  for- 
klarede, at  han  i  dr5mme  havde  set  sip  fader  falde  over 
bord.  Han  tændte  lys  og  optegnede  dag  og  time.  Senere 
kom  der  efterretning  om,  at  faderen  virkelig  var  falden  over 
bord  og  druknet  i   Atlanterhavet  samme  dato  og  time. 

,  Jobannes  ScbrOder,  Kjdbenhavn. 

340.  Toftegård  er  kun  én  gård,  men  i  gammel  tid  var 
der  to,  som  lå  nærmere  ved  Ry  å  end  den  nuværende.  På 
en  af  dem  boede  Lars  Møller,  en  broder  til  Assessor  Møller 
på  Birkelse,  men  Lars  kom  først  til  Toftegård,  efter  at  hans 
broder  havde  forladt  Birke  Ise.  En  morgen  da  han  vågnede, 
sagde  han  til  sin  kone,  at  nu  vidste  han,  hans  broder  var 
død.  Hun  spurgte  ham,  hvordan  han  havde  fattet  den  me- 
ning. Jo,  han  var  vis  derpå,  for  i  nat  havde  han  set  ham 
i  Helvedes  ildsluer,  om  der  da  ellers  var  et  Helvede  til.  Det 
varede  heller  ikke  længe,  inden  ban  fik  underretning  om 
hans  død.  Nik.  Christensen. 

341.  I  et  boelsted  på  Åh  mark  ved  Horsens  levede  en 
mand,  som  ernærede  sig  for  en  del  af  handel  og  diog  til 
Horsens  og  kjobslog.  Det  var  i  januar  1811,  at  Niels  Kræm- 
mer en  dag  sadlede  sin  hest  for  at  drage  til  Horsens.  Konen 
holdt  ikke  meget  af  de  Horsens-rejser,  hun  havde  for  flere 
år  siden  haft  en  drom,  dei;  bebudede  hendes  mand  et  brat 
eudehgt,  og  hendes  dromme  plejede  at  have  betydning.  Manden 
stillede  hende  dog  til  freds  og  red,  idet  han  sagde,  at  ban 
var  fuldkommen  kjendt  med  vejen,  og  det  var  jo  mildt  i 
vejret.  Men  på  tilbagevejen  gav  det  s  trængt  vejr  og  et  tykt 
snefog,  og  uagtet  han  stolede  på  sin  sikkerhed  i  at  kjende 
vejen,  må  han  dog  snart  have  mærket,  at  han  ikke  længere 
vidste,  hvor  han  var,  ti  han  skal  have  nærmet  sig  Åle  by, 
men  derefter  mistvivlet  om     at    være   på   rette  vej  og  stilet 
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ind  over  Bjærges  marker.  Her  red  han  nu  omkring  i  afte- 
nen og  natten.  Ingen  steds  ojnede  han  vej,  ingen  steds  så 
han  lys.  «A,  så  hjælp  mig  dog!»  råbte  han  i  sin  angst,  «hjælp 
mig !  om  I  ikke  vil  lor  min  egen,  så  for  min  kones  og  små 
horns  skyld !»  Dette  råb  blev  hørt,  men  ingen  vilde  stå  op 
af  sin  varme  seng,  og  somme  frygtede  vel  for,  det  var  en 
gj  enganger.  Kort  sagt :  ingen  kom  ham  til  hjælp,  og  efter 
at  han  endnu  en  stund  havde  redet  om,  standsede  han,  og 
man  fandt  ham  næste  morgen  liggende  død  med  hovedet 
hvilende  på  de  korslagte  arme. 

Det  var  nu  ret  mærkeligt,  at  han  varede  for  sig  for  sin 
død;  ti  i  samme  nat  hørte  folkene  på  Bjærge  en  stemme, 
«om  råbte  «Niels!»  og  atter  derpå:  «Niels  Nielsen !»  Det 
var  nemlig  hans  navn.  De  kunde  aldrig  vide,  hvad  denne 
kalden  skulde  betyde,  men  ved  dagen  efter  at  høre  om  den 
sorgelige  begivenhed  kom  de  efter,  at  det  må  have  været 
Isiels  Kræmmer  selv,  der  ved  at  nævne  sit  navn  varede  om, 
at  hans  sjæl  nu  var  ved  at  forlade  det  jordiske. 

Fortalt  af  haus  enke  ved  Tb.  Fenger. 

342.  For  nogle  år  tilbage  kom  en  svensk  dreng  til 
Hiimlebcek  for  at  hjælpe  en  fiskerfamilie  at  lave  redskaber. 
«Den  første  nat  må  du  huske  på,  hvad  du  drommer,»  sagde 
konen,  «ti  det  har  noget  at  betyde.*  Om  morgenen  ved 
davren  spurgte  hun  ham,  hvad  han  så  havde  dr5mt.  «Jeg 
dromte,  at  den  ene  pige  vilde  hellere  holde  mig  om  halsen 
€nd  den  anden. »  —  «Det  var  jo  en  god  drom,»  sagde  konen 
og  lo.  Nogle  måneder  efter  sejlede  drengen  til  lijobenhavn 
med  en  ladning  sild,  og  fem  unge  piger  fulgte  med.  Da  de 
nærmede  dem  hjemmet,  kom  en  storm  på  dem.  Folk  stod 
på  land  og  så  dem  komme.  Konen  løb  hjem  og  satte  kafiTe- 
kjedelen  på,  for  at  de  straks  kunde  få  lidt  varmt,  når  de 
kom  i  land,  men  i  et  ojeblik  forsvandt  båden.  De  to  piger 
blev  af  €n  bølge  kastede  op  på  land  og  frelste,  men  nogle 
dage  efter  fandt  man  drengen  med  de  tre  piger  fast  klyngede 
om  hans  hals.  De  to  frelste  piger  fortalte,  at  som  han  stod 
og  vilde  skjære  sejlene  over,  sprang  de  tre  piger  i  angst 
ham  om  halsen,  så  han  ikke  kimde  bjærge  dem,  og  derfor 
måtte  de  gå  under.  Da  sagde  konen  i  huset:  «Det  var  altså 
udtydningen  på  hans  dr6m.»  O.  Brockdorff. 

343.  På  en  rejse  i  vinteren  1890—91  straks  efter  nytår 
fra  Kjobenhavn  til  Jylland  over  Korsør  blev  der  ved  an- 
komsten til  Nybm^g  meddelt  de  rejsende,  at  ingen  forbindelse 
kunde  opnåes  over  Lillebælt,  hvorfor  vi  måtte  overnatte  der. 
Her  dromte  jeg  så  først,  at  jeg  mOdte  en  lille  mand  iført 
gul-  og  bruntærnet  ulster,  guld-lorgnet,  ulden,  rund  rejsehue 
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Og  med  et  tyndt  sortspredt  skjaeg  og  brune  ojne.  Efter  ham 
kom  ligeledes  i  dromme  et  postbud  med  et  brev,  men  da  jeg 
vilde  tage  imod  det,  nægtede  han  at  aflevere  det  med  den 
.  bemærkning,  at  der  først  skulde  tages  mål  af  mig.  Hermed 
forvandt  han.  Da  jeg  næste  morgen  fortsatte  rejsen  og  an- 
kom til  Strib,  spekulerede  jeg  en  del  over  drommens  betyd- 
ning. Fra  Strib  var  ingen  forbindelse  med  Jylland  at  opnå^ 
og  en  mængde  rejsende  måtte  i  mange  timer  gå  forgjæves 
ventende.  Endelig  ved  middagstid  foreslog  et  selskab  af  ^ 
herrer  mig  at  være  fjerdemand  til  at  gjøre  et  forsøg  på  at 
gå  OTer  bæltet  forbundne  ved  et  tov  for  at  yde  gjensidig^ 
hjælp.  Dette  gik  jeg  ind  på,  men  blev  i  sidste  ojeblik  me- 
get betænkelig  og  opgav  følgeskabet.  Jeg  fulgte  dem  dog 
på  deres  vandring  ira,  den  i  havnen  liggende  dampfærge. 
Herfra  ser  jeg  til  min  skræk,  at  de  mere  og  mere  nærmede 
sig  den  af  dampfærgen  frembragte  rende,  som  for  dem  var 
usynlig,  men  som  jeg  kunde  iagttage.  Ved  h5je  råb  fra  mig, 
som  senere  istemmedes  af  andre,  lykkedes  det  os  i  sidste 
ojeblik  at  gjore  dem  opmærksomme  på  faren  og  få  dem  tit 
at  tage  en  anden  retning.  Kort  efter  følte  jeg  lyst  til  ene  at 
gå  over,  men  modte  forinden  en  mand,  og  så  snart  jeg  havde 
set  ham,  påkom  der  mig  en  uimodståelig  lyst  til  at  vove  for- 
søget. Den  mand  var  jikurat  originalen  til  mit  drømmesyn* 
Han  syntes  altså  at  være  den,  der  skulde  give  mig  mod  til 
at  gå  over.  Forsfiget  lykkedes  i  selskab  med  en  ung  dame, 
der  bad  mig  om  følgeskab,  hvilket  jeg  ikke  vilde  nægte 
hende,  men  betydede  hende  dog,  at  det  skulde  være  på 
hendes  eget  ansvar.  Det  var  nu  opfyldelsen  af  drommeus^ 
første  del;  men  anden  del  var  vanskeligere.  I  løbet  af  3 
uger  var  det  mig  ikke  muligt  trods  flere  treve,  jeg  afsendte, 
og  to  telegrammer  til  mit  hjem,  at  opnå  nogen  som  helst 
meddelelse  derfra.  Jeg  ventede  brev  i  Århus,  men  der  var 
intet,  i  Hornslet,  Hadsten  og  Hobro.  Uagtet  alle  forsøg  fik 
jeg  intet  brev,  og  først  da  jeg  kom  til  Hurup  og  havde  be- 
sluttet, hvis  ikke  '  her  var  brev,  at  afbryde  rejsen,  og  tage 
hjem,  fandt  jeg  4  breve  og  et  telegram.  Her  forekom  det 
mig,  at  drammens  anden  del  var  gået  i  opfyldelse,  idet  min 
tålmodighed  tilstrækkelig  var  målt.     Will.  Petersen,  Kjebenh. 

344.  I  sommeren  1889  var  jeg  til  en  skovfest  i  Lemvig 
og  deltog  i  ballet  om  aftenen,  ved  den  lejlighed  tabte  jeg 
en  medaillon  med  min  kones  billede,  som  hun  havde  givet 
Daig^  og  det  var  jeg  meget  kjed  af,  da  der  var  liden  eller  in- 
gen sandsynlighed  for  at  finde  den  igjen,  og  hvis  den  fandtes, 
niåtte  den  være  aldeles  ødelagt.  I  en  nedtrykt- sindstemning 
gik  jeg  i  seng.     Om  natten  dromte  jeg,    at  en  jærnbaneassi- 
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stent  B.,  min  gode  ven,  kom  syngende  ind  til  mig  med  nie- 
dailionen  i  god  behold  og  sigende:  «Vær  nu  glad,  her  ec 
gavtyven.*  Om  moi^enen  blev  jeg  vækket  af  samme  mand^ 
der  kom  syngende  ind,  og  med  netop  det  samme  udråb 
overrakte  han  mig  den  tabte  medaillon  i  uskadt  stand.    w.  P. 

345.  I  vinteren  1889—90  gik  jeg  fra  Æbeltoft  til  Bos-^ 
liim  for  at  holde  foredrag,  og  der  lå  meget  hoj  sne.  Jeg 
fulgtes  med  en  amtsstuefuldmægtig,  hans  frue  og  datter.  Ef- 
ter endt  foredrag  gik  jeg  tilbage,  og  da  tabte  jeg  min  lorg- 
net. Vi  begyndte  alle  at  lede  med  lygten  i  sneen,  men  uden 
frugt.  '  Om  natten  dromte  jeg,  at  en  landpost  kom  ind  til 
mig,  lagde  ojenglasset  på  bordet  ved  min  seng  og  sagde  til 
min  værtinde,  at  han  vilde  ikke  forstyrre  mig,  men  vilde 
bede  hende  overrække  mig  det,  når  jeg  vågnede.  Da  jeg 
havde  sovet,  faldt  mine  ojne  straks  på  bordet,  og  fruen  med- 
delte mig  landpostens  ordf,   som  jeg  havde  dromt.    Will.  P. 

346.  Et  par  dage  for  a  skulde  på  sessionen,  dromte  a, 
hvordan  det  gilv  til,  og  at  a  trak  et  nummer,  hvortil  der  blev 
sagt:  cDet  er  det  bedste,  der  er  i  kassen. »  Da  dagen  kom,, 
trak  a  nummer  440,  og  så  sagde  a :  «Det  er  vist  ikke  noget 
godt  nummer!*  —  «Jo,»  siger  én,  cdet  er  det  bedste,  der  er 
i  kassen.*  Han  havde  448  og  kom  med  i  krigen,  for  han 
kom  til  at  høre  til  frispilleme,  da  hans  nummer  var  for  hojt, 
men  han  kom  lige  godt  med  siden.  En  karl  bød  mig  100 
daler  for  det,  og  en  anden  vilde  bytte  med  mig  og  give  mig 
vist  i  måneden.  Men  nu  havde  a  fået  tro  til  nummeret, 
og  vilde  ikke  af  med  det.  A  var  også  blot  inde  at  lære  og 
kom  ikke  med  siden.  Ohr.  H.  Møller. 

347.  Min  fader  var  under  den  første  slesvigske  krig 
med  i  slaget  ved  Slesvig  som  kvartermester  ved  6te  dragon- 
regiment og  blev  let  såret  under  indhugget  ved  Htcsby.  Samme 
nat  dromte  min  moder,  der  opholdt  sig  i  Odense,  at  hun  så 
fader  komme  uden  hjelm  på  novedet  og  med  håret  og  an- 
sigtet tilsølet  med  blod.  Et  par  dage  efter  fik  hun  så  brev 
fra  fader  om,  at  ban  var  bleven  såret  ved,  at  hans  hjelm 
var  bleven  bortskudt,  og  at  kuglen  havde  strejfet  hen  over 
hovedhuden,  så  at  blodet  løb  ham  ned  ad  kinderne. 

Herman  Pedersen,  Hammerum  station. 

348.  En  fattig  bondemand  fik  en  lille  arv  og  vilde  nu  be- 
tale nogle  restancer  på  amtstuen  i  Åbenrå.  Men  da  han  har 
givet  herredsfogden  pengene,  og  denne  vil  til  at  udfærdige 
kvitteringep,  holder  et  læs  fremmede  uden  for  doren,  og  han 
siger:  cA,  kom  igjen  i  morgen  ved  denne  tid,  så  skal  du 
få  kvitteringen.*  Manden  må  gå^  men  da  han  kommer  igjen. 
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hører  han  til  sin  store  skræk,  at  herredsfogden  er  død  om  nat- 
ten. I  sin  fortvivlelse  lægger  han  sig  under  et  træ  i  skoven 
og  falder  i  søvn.  Han  ser  der  herredsfogden  stå  lige  for 
sig  og  hviske :  «Bag  spejlet  i  det  gronne  karanier.»  Bonden 
iler  nu  til  byen,  får  enken  i  tale  og  fortæller,  hvad  han  har 
set.  Bag  spejlet  bliver  da  kvitteringen  funden,  lovformelig 
og  fuldstændig.  A.  L. 


15.    Varsler  for  kreaturer. 

349.  For  et  øghøved  eller  et  andet  kreatur,  der  druk- 
ner, kan  man  se,  der  står  et  blåt  lys.  Ja,  man  har  også  set 
et  lys  ved  en  ladeside,  og  så  blev   der  et  kreatur  nedgravet 

samme  sted.  P.  K.  Madsen. 

350.  1 1846  havde  vi  (i  Emmerlev  ved  Tønder)  en  karl  at 
tjene,  som  aldrig  vilde  tro  på  varsler.  Da  så  han  en  aften, 
for  han  gik  i  seng,  et  lys  i  den  ene  ende  af  stalden.  Han 
mente,  at  det  var  min  fader,  som  ikke  var  gået  til  sengs, 
men  da  det  blev  ved  at  vise  sig  hver  aften,  åbnede  han  doren 
og  spurgte,  hvem  det  var.  Men  hvor  forundret  blev  han 
ikke,  da  lyset  gik  ud,  og  ingen  svarede  ham.  Hans  kam- 
merat så  det  også,  men  blev  så  bange,  at  han  ikke  turde 
undersøge  det.  Han  selv  derimod  gik  derhen,  men  fandt 
slet  intet,  som  kunde  give  skin  fra  sig.  Han  fortalte  det 
til  fader,  som  blev  ban^e  for,  at  der  skulde  ske  en  ulykke, 
og  det  varede  heller  aldrig  længe,  forend  vort  føl  blev  sygt 
og  faldt  just  om  og  døde  på  det  sted,  hvor  lyset  havde  stået. 
Karlen  troede  da,  at  det  var  et  varsel  for  føllet,     j.  L.  K. 

351.  En  kone  i  Hemmet  sad  en  aften  hjemme  og  så 
to  lys,  som  viste  sig  lidt  nord  for  en  gård  i  nærheden.  No- 
gen tid  efler  døde  en  hoppe  for  samme  gårdmand  tilhge  med 
sit  føl,  og  de  blev  begge  Ibegravede  der,  hvor  konen  havde 
set  lysene.     Samme  kone  kan  jævnlig  se  og  høre  varsler. 

En  gårdmand  i  Hemmet  har  også  fortalt  om  et  tilfælde, 
hvorved  han  havde  set  lys  på  et  sted,  hvor  der  senere  blev 
en  hest  begravet.  Kristen  Jensen,  Hemmet. 

352.  Den  gamle  smed  her  i  byen  stod  en  dag  i  sin  smed- 
je, som  han  gjorde  tiere,  og  hørte  noget,  der  gav  sådant 
et  sært  bræg  ved  den  søndre  side  af  smedjen.  Han  rendte 
ud  for  at  se,  hvad  det  var;  men  der  var  naturligvis  ingen 
ting.  En  dags  tid  efter  kom  en  hjort,  som  blev  jaget  ud  i 
fjorden.     Da  han  var  kommen  et  stykke  ud,  satte  han  som 
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€fter  Illeris  krat  eller  Salling.  Der  står  en  4  skytter  på  land, 
og  nogle  får  en  båd  ud  og  sejler  efter  ham.  Så  roer  de 
Lam  træt  tæt  ved  land  og  giver  ham  et  par  skrald  i  hovedet, 
og  så  bandte  smeden  på,  at  det  bræg,  han  da  hørte,  var  ak- 
kurat ligesom  det,  han  hørte  i  smedjen,  så  vi  ser,  at  der 
også  kan  gå  vare  for  et  dyr.      Jens  Kr.  Kristensen,  Risgårde. 

353.  I  Hviding  er  en  dam  lige  midt  i  byen.  Der  så 
de  et  hjul  komme  trillende  ud.  Et  par  dage  efter  kom 
Smed-Jenses  heste  løbende  løbsk  ad  samme  strøg,  som 
hjulet  var  kommet,  og  de  løb  lige  ud  i  dammen  og  druk- 
nede og  blev  trukne  døde  op.  Det  var  så  et  varsel  for  dem. 
Smed-Jenses  så  også  hjulet.     Kvorning. 

354.  Æn  dreng  i  Tofte  blev  ved  at  tjene  den  samme 
luand,  til  han  blev  karl.  Hver  aften  henved  klokken  10  traf 
det  et  efterår,  at  der  kom  noget,  som  skreg  off  skræbte  ned 
ad  bakken  tæt  til  gården,  og  det  kom  Uge  sådan  om  natten 
henved  klokken  4.  Så  vilde  manden  have  drengen  med  ud.  at 
se,  hvad  det  var.  «A  vil  se,  hvad  det  er,»  siger  han.  De 
blev  så  ved  at  gå,  til  de  kom  næsten  op  til  hojen.  Da  stod 
der  noget  hojt  noget  for  dem,  te  de  kunde  ikke  se  til  det 
overste  af.  Da  siger  drengen:  «Nu  vil  a,  pigen  ta'  mig, 
ikke  gå  længere.*  —  «Hvorfor  vil  du  ikke  det?  a  vil  se, 
hvad  det  er.»  —  «Ja,  nu  må  I  gå,  så  længe  I  vil,  for  a 
går  ikke  længere,  a  hverken  vil  eller  t6r.»  Så  vendte  drengen 
og  gik  hjem,  og  manden  kom  da  bag  efter.  De  opdagede 
aldrig,  hvad  det  var.  Men  de  troede  jo,  det  var  et  varsel 
for  en  ting,  og  om  efteråret  passerede  det,  dede  lynilden 
dræbte  to  heste  lige  på  toppen  af  bakken  midt  om  dagen. 
Der  var  to  piger  på  vognen,  og  drengen  kjørte.  Han  fa'dt 
ned  på  hammelen  og  blev  hængende  på  stjærten,  og  hestene 
faldt  ud  til  hver  sin  side  og  blev  liggende  døde.  De  troede 
så,  det  var  det,  der  var  varslet  for  vinteren  i  forvejen.  Den 
skrigen  tydede  vel  på  pigernes  skrig,  da  det  gik  sa  ilde  til. 

355.  På  en  herregård  i  Ty  hørte  forkarlen  en  nat,  at 
et  kreatur  var  løs  i  stalden.  Han  gik  straks  op  og  vilde 
binde  det  og  så  da  tydelig  en  stud  eller  ko  på  staldgangen, 
men  med  ét  forsvandt  den,  og  ikke  et  eneste  af  kreaturerne 
stod  ubunden,  alt  var  på  sin  plads,  meri  straks  efter  døde 
en  af  de  bedste  køer.  Karlen  troede,  at  det  var  forvarsel 
for  den,  han  havde  set.  v  Kristoffer  Holm. 

356.  Ved  en  lergrav  på  Fiskholm  marky  Arild,  såes  en 
vinter  igjenuem  af  og  til  et  Hlle  lys  at  brænde.  Det  gav 
anledning    til    mange   gisninger.     Hen  ved   midsommerstide 
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druknede  et  lam  i  samme  grav,   og  siden  den  tid  var  lyset 
forsvundet.  Nissen,  Ramten. 

357.  Eq  gaag  havde  vore  hunde  tudet  i  lang  tid  og  al 
tid  i  én  retning,  nemlig  imod  en  ladeport.  Nogen  tid  efter 
brækkede  én  af  vore  stude  et  ben  på  marken.  D«n  kom  hjem 
og  blev  slagtet  i  denne  port,  og  nu  hed  det  sig  naturligvis, 
at  det  var  derfor,  hundene  havde    tudet.  Nis  C. 

358.  Henved  aftenstid  i  slutningen  af  ap  ril  1869  stod 
to  mænd  af  Vester- Ørum  mark,  Jens  Jorgensen  og  Kasper 
Kristensen,  begge  trovåerdige  mænd,  og  talte  med  hinanden 
ude  på  deres  markskjel.  Lige  med  et  ser  de  en  hest  i  fuld 
galop  komme  med  vejen  fra  Ørum  efter  Vejle  og  i  sådan 
fart,  at  både  hale  og  manke  struttede  ud  fra  den*  De  talte 
om  det  sære  syn,  for  i  den  tid  var  hestene  ellers  ikke  så 
lette.  Med  et  ser  de  hesten  styrte.  De  iler  nu  derhen,  men 
da  var  der  hverken  hest  eller  spor  af  den  at  se  hen  ad  vejen, 
endskjondt  det  nylig  havde  regnet  og  sporet  let  at  se,  hvia 
der  virkelig  var  kommen  nogen.    Lærer  Kristensen,  Hesselballe. 


16.    Varsel  for  krig. 

359.  I  Mejrup  sogn  findes  på  kirk^ården  en  haj,  hvori 
der  ofle  høres  klirren  og  anden  stoj.    Resen  VI.  767. 

360.  Der  har  stået  et  slag  i  Hwål  Knøse,  Halhmd,  og 
det  varsler  mod  hoj tiden  endnu.  Folk  har  hørt,  at  kanoner 
og  det  hele  dumrer.  Hans  Fladbirk,  Søbeden. 

361.  I  et  hus  i  Oudhjem  hørtes  en  gang  nytårsnat  over 
40  skud,  som  det  var  af  kanoner.  Ingen  i  byen  hørte  det, 
andre  end  beboerne  af  samme  hus,  som  alle  vågnede  ved 
det  forfærdelige  rabalder.  G.  J. 

362.  Hans  Olsen  i  Skomagerhuset  ved  Møllesøe?i  har 
fortalt,  at  han  året  for  1801  havde  hørt  en  megejb  stærk 
skyden,  der  lød,  som  den  kom  fra  Søholm  slcov.  Året  for 
1807  tjente  en  nige  i  Magleby,  og  da  hørte  hun  selv  en 
meget  stærk  skyaen,  der  lød,  som  den  kom  fra  samme  skov. 

Emilie  Maribo. 

363.  Det  var  for  den  gamle  krig  (1807),  da  gik  to  mænd 
en  aften  imellem  Nielstrup  og  Rude  kirke.  Så  hørte  de  for 
dem  at  tykke,  som  der  kom  et  helt  regiment  ned  ad  vejen. 
De  kunde  høre,  hestene  de  prustede,  for  det  var  hestfolk  — 
og  det  klirrede  med  sablerne.      Så  red  de  fra  vejen    og  tog 
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ned  og  lagde  dem  og  holdt  rast  ved  et  bitte  krat,  de  kalder 
det  hoje  krat  —  det  er  nede  ved  Hvalløs  vide.  Mændene 
kunde  høre,  det  fuslede  imellem  hinanden,  og  krigsfolkene 
ligeso>m  mumlede,  for  de  kunde  ikke  skjelne  stemmerne  fra 
hinanden.  Lyden  forsvandt  så,  og  de  vidste  ikke,  hvor  den 
blev  af;  men  siden  forstod  de,  at  det  var  varsel  for  krigen, 
de  havde  hørt.  Kirsten  Marie  Pedersdatter,  Hornslet. 

364.  Da  der  var  krig  med  Engelskmændene,  gik  der  en 
mand  på  vagt  ved  stranden  mellem  fiskerlejerne  Bisted  og 
Bølshavn.  Han  manglede  proviant  og  sneg  sig  hjem  til  sit 
hus  om  natten,  ti  han  boede  lige  der  over  for  i  Oster  marker 
(Oster-Marie)  sogn.  Han  skyndte  sig  meget  med  at  komme 
tilbage  igjen  til  sit  nr.,  at  han  kunde  være  der,  når  han 
skulde  visiteres,  men  på  tilbagevejen,  da  ban  kom  til  Bøls- 
havneleddet,  kom  en  hel  række  dragoner  ridende,  meget  smukke 
med  store,  pæne  heste.  De  red  to  og  to  jævnsides,  men  da 
han  var  meget  bange  for  at  komme  for  sent,  fik  han  dem  ikke 
talt;  han  forsikrede  og,  at  der  var  en  hel  masse.  Den 
sidste  sagde  :  «Du  lukker  vel  leddet,  Niels.»  Derpå  red  de, 
og  manden  ilede  til  sin  vagt.  Bornholm.  G.  J. 

365.  En  gang  hørte  jeg  ude  i  toften  en  forskrækkelig 
stoj.  Det  lød,  som  om  der  blev  kastet  med  bjælker,  fjæl 
og  deslige,  og  jeg  skjonnede  nok,  at  det  var  et  varsel.  Da 
Tyskerne  kom  omtrent  20  år  efter,  blev  en  del  kanoner  og 
bagagevogne  indsatte  i    den  toft  ;  og  aliarmen  derved  kunde 

jeg  tydelig  kjende  igjen.  Nis.  O. 

366.  Der  skal  for  mange  år  siden  være  set  en  blå  sol- 
dat, som  kom   ridende    over    en    mands   mark  i  min  fødeby 

(Rump,  Løgumkloster)  og  råbte:  «Fort, fort,  der  konig  ist 
abgescblagen !»  Da  de  danske  i  1848  var  slagne  ved  Slesvig, 
kom  dragonerne  på  tilbagetoget  gjennem  vor  egn  og  lå  over 
eu  dag  i  T.  Derfra  blev  en  dragon  sendt  til  vor  by  med 
ordre,  at  der  skulde  leveres  levnedsmidler  til  T.  Da  denne 
nu  red  tilbage,  vilde  han  lige  hjem  at  besøge  sine  forældre, 
som  boede  i  den  nærmest  liggende  by,  og  red  da  over  den 
mark,  hvor  den  blå  soldat  var  set.  Om  den  dragon  har 
sagt  et  ord,  der  lignede  det,  den  forrige  skal  have  sagt,  vi- 
des ikke,  da  der  ingen  folk  var  i  nærheden,  idet  han  red 
derover,  og  da  hau  døde,  for  krigen  var  til  ende.  Det  var 
altså  et  varsel  eller  en  forspøg.  J.  L.  K. 

367.  Sådan  var  det  en  vinteraften  1846,  jeg  gik  fra 
Tyrrestrup  til  As,  Som  jeg  lige  kommer  på  banken  oven 
for  byen,  hører  jeg  en  lyd  som  af  musik,  eller  som  det  kunde 
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være  jærnstænger,  der  slog  mod  hinanden.  Det  var  månelyst^ 
så  jeg  kunde  se  ud  ad  vejen,  at  der  ingen  kom  kjørende. 
Som  jeg  når  byen,  tykte  jeg,  lyden  kom  fra  en  dam  ved  byen* 
Da  isen  kunde  bære,  gik  jeg  der  ud,  for  jeg  tænkte  :  dammen 
er  måske  dyb,  og  der  kunde  jo  godtvære  en  skat  skjult  fra 
gamle  dage.  Men  da  jeg  kommer  midt  på  dammen,  kom  det 
mig  for,  som  lyden  kom  fra  et  længere  bortliggende  kjær.  Jeg 
gik  da  der  hen  og  tænkte :  cNu  skal  du  lægge  mærke  ved 
stedet  f.  eks.  din  kniv.»  Men  da  jeg  kommer  på  isen,  var 
det,  som  lyden  surrede  omkring  og  forsvandt  i  sydvest.  To 
år  efter  kom  Tyskerne,  slog  tappenstreg  fra  banken  syd  for 
byen,  og  lod  kanonerne  opstille  omkring  ved  dammen,  hvor 
de  tillige  foretog  øvelser.  Da  siger  jeg  til  min  kone:  «Nu 
er  det,  jeg  hørte  for  to  år  siden,  gået  i  opfyldelse.* 
Fortalt  af  gamle  Peder  Hansen  Smed  i  Ås  ved  lærer  Rasmussen. 

368.  Det  var  i  1846  i  Kristiansfeldt  i  søstrehuset,  at 
lænkehundene  tudede  stærkt  om  aftenen,  og  køkkenpigen  gik 
ud  og  pryglede  dem,  for  at  de  skulde  holde  deres  mund. 
Så  kom  der  en  gammel  søster  ud  og  sagde,  at  hun  måtte 
ikke  banke  hundene,  for  kunde  hun  se  det  halve  af,  hvad 
hundene  så,  vilde  hun  brøle  meget  stærkere.  Pigen  sagde 
ja,  hvad  kunde  de  da  se?  Hun  svarede,  at  gården  var  fuld  af 
soldater,  og  de  havde  sådant  et  underligt  hoved toj  som  et 
horn  lige  op  i  hovedet.  Den  gamle  søster  blev  senere  kaldt 
op  for  forstanderinden  for  at  give  nærmere  forklaring,  og 
så  meddelte  hun,  hvordan  det  havde  vist  sig  forskjellige 
aftener.  Fra  førsten  af  kom  de  til  en  bagbygning  og  stald- 
ede hestene  ind,  så  kom  de  med  syge  og  sårede  og  indlagde 
dem  i  lokaler  i  den  ostre  floj,  og  hun  viste  de  stuer,  de  blev 
bragte  ind  på;  og  det  gik  nojagtig  i  opfyldelse.  Fortælleren 
var  i  Kristiansfeldt  og  hørte  det  her  meddelte  længe  for  dets 
opfyldelse.  Køkkenpigen  var  fortællerens  søster.  Kathrine  G]  ad. 

369.  To  dage  efter  påske  1848,'  da  altså  slaget  ved 
Slesmg  havde  stået,  men  vi  ikke  vidste  det  endnu,  kom  der 
en  mand,  som  boede  i  Læborg  sogn,  men  nu  er  død,  ovre 
fra  Sønderjylland,  hvor  han  var  født,  og  fortalte:  «Der  er 
set  sådan  et  sært  syn  nede  ved  Rendsborg.  Der  stod  en 
soldat  vagt  nede  ved  Norreport,  altså  i  Kronværket.  Så  ser 
han,  mens  han  går  der  på  hans  post,  en  tysk  general  foran 
en  hær.  Han  standsede  inden  for  porten  og  råbte :  «1848  !» 
og  så  drog  han  nor  på  med  hans  folk.  Noget  eft^r  kom  en 
anden  tysk  general  også  foran  hans  tropper  og  standser  hans 
hest  på  det  samme  sted  og  råber:  «1849!»  Men  så  åbag 
efter  kommer  der  en  dansk  general  fra  nor  ind  ad  æ  non^e- 
port,  og  han  standsede  hans  hest  på  det  samme  sted  og  råbte : 
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«1850!»  o^  lav  ban  satte  hesten  i  gang  igjen,  da  satte  den 
æ  sko  så  fast  i  æ  sten,  te  det  var  kjendt.»  1851  blev 
Kron  værket  si  ojfet,  altså  blev  mærket  sat  der.   n.  J.  Termansen. 

370.  Vi  havde  en  begavet  raand  til  sognefoged  i  Ho- 
strup, han  fik  en  svaghed  i  hans  store  tå,  som  bredte  sig 
over  baDS  halve  legeme  og  gik  helt  op  i  hans  hoved.  Det  var 
for  krigen  i  48,  og  han  boede  i  den  ene  Kokspanggård.  En 
aften  går  en  gårdmand  ned  og  vil  besøge  ham,  og  da  han 
nu  går  hjem  ad  i  dejligt  måneskinsvejr  og  går  ad  vejen 
mellem  begge  gårdes  marker,  kommer  han  til  at  se  i  vester 
og  ser  der  noget  som  et  lille  hus,  der  skrider  nordpå  lige- 
som han.  «Da  er  det  da  godt,  der  er  ikke  langt  til  min 
egen  mark,»  siger  ban,  «så  bliver  det  vel  henne. »  Men  det 
skred  kjont  over  diget,  og  inden  han  vidste  af  det,  kom  det 
hen  foran  ham  og  stod  lige  for  ved  ham  som  en  kuliendes 
sort  kjærne.  Nu  betænkte  han  sig  lidt :  «Er  du  et  menne- 
ske, så  tal,»  siger  han,  «og  er  du  en  djævel,  så  vig  i  Vor- 
herres navn.»  Dermed  så  foer  det  væk,  og  han  hørte  lige- 
som en  3,  4  løse  heste  springe  væk.  Han  kommer  så  hjem, 
og  næste  dag  kommer  han  over  og  fortæller  mig  det  og  bad 
mig  følge  med  over  til  Alles ø  til  præsten  for  at  sporge 
ham  om  hans  mening.  «Det  kan  jeg  snart  svare  Dem  på,» 
siger  han:  «jeg  kjender  ikke  åndeverdenen. »  Da  krigen  kom 
på,  så  kom  der  netop  en  lille  trop  ryttere  ridende  op  over 
marken  og  hen  til  ham,  som  nu  var  bleven  sognefoged  i  den 
andens  sted,  da  han  imidlertid  var  død.  Det  var  tre  ryttere, 
der  red  fra  skolen  og  hen  til  hans  gård  om  noget  rekvisition. 
Deres  hund  sad  en  tid  for  oppe  på  huset  om  aftenen  og 
gjøede  derhen  ad  og  kunde  næsten  ikke  tales  ned.     Ådum. 

371.  Lærerens  son  i  Durup  var  en  aften  gået  hen  til 
en  nabogård.  Da  han  gik  over  marken  til  sit  hjem,  så  han 
to  skikkelser,  men  hørte  dem  ikke  gå.  Derefter  kom  atter 
to,  og  sådan  blev  de  ved  at  komme  to  og  to  i  en  lang  række. 
Han  gik  nu  ind  i  den  nærmeste  gård  og  sagde,  at  de  skulde 
komme  ud  og  se  den  masse  mennesker,  der  kom  gående 
udenfor.  Men  da  de  gik  ud,  var  der  intet  at  se.  En  tid 
efter  var  han  atter  der  hjemme,  og  det  var  netop  i  krigsåret. 
Durup  skulde  have  fiendtlige  soldater  inkvarterede,  og  da 
ingen  andre  kunde  tale  tysk,  og  han  kunde  lidt,  blev  han 
brugt  som  tolk,  og  anviste  soldaterne  deres  kvarter.  De  kom 
til  at  gå  ad  samme  sti,  og  han  kunde  nok  skjonne,  det  var 
dem,  han  havde  set.  p.  s.  Hanghaj,  Vrå. 

372.  Oppe  imellem  Modbøl  og  Oster-Lindet  er  en  række 
sandbanker,  bevoksede  med  lyng.    På  toppen  af  den  ene  af 
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dem  så  min  bedstefader,  at  der  holdt  en  soldat  i  rød  og  blå 
uniform,  og  til  samme  tid  hørte  en  mand  i  Modbøl,  som  hed 
Kristian  Bro,  den  tyrkiske  musik  komme  gjennem  Modbøl. 
Det  var  nu  længe  for  1848.  Men  så  i  krigens  tid  kom  sol- 
daterne til  at  holde  oppe  på  denher  bakke,  og  vi  kom  til  at 
tale  om,  at  det  var  det,  vi  havde  set  og  hørt  for  mange  år 
siden,  ti  musiken  kom  også  igjennem  Modbøl.  Men  Kristian 
Bro  sagde,  at  det  var  ikke  den  musik,  han  havde  hørt, 
for  der  skulde  være  en  stor  tromme  med,  og  den  var 
ikke  her.    Kjøbenhoved. 

373.  En  endnu  levende  pige,  Anne  Bosen,  så  en  dag 
en  hel  del  kanoner  og  krigsfolk  kjøre  fra  Bevtoft  efter  gården 
Blankenhof  til,  men  det  undrede  hende,  at  de  ikke  fulgte 
vejen,  men  kjørte  lige  over  markerne.  Nu  er  imidlertid  vej- 
ens retning  bleven  forandret,  og  den  går  nu  på  det  sted, 
hvor  hun  fortalte  at  have  set  synet,  og  hun  tror  sikkert,  at 
de  må  komme  en  gang  til.    Ludvig  Gammelgård,  Gislev  friskole. 

374.  Et  ungt  menneske,  der  havde  været  på  seminariet, 
var  i  en  sommerferie  gået  ned  til  stranden  ved  Ballum 
(Tondcr-egn).  I  mørkningen  går  han  hjem  ad  i  hans  egne 
taoker.  Lige  med  et  kommer  han  til  at  kaste  ojnene  op  og 
ser  foran  sig  en  flok  danske  dragoner  med  faner, som  om  de 
vilde  drage  ind  i  en  by.  Han  tor  ikke  gå  videre,  men  løber 
en  anden  vej  helt  uden  om  og  kommer  hjem  til  moderen 
helt  bleg.  Hun  sporger  om,  hvad  han  fejler,  og  han  fortæl- 
ler det.  Næste  dag  sporger  hun  en  nabo,  der  havde  været 
dansk  dragon,  hvordan  det  gik  til,  når  en  trop  dragoner  drager 
ind  i  en  by,  og  han  beskrev  det,  ligesom  sonnen  havde  for- 
talt. Han  forsikrede,  at  han  allermindst  tænkte  på  krigsfolk, 
da  han  så  det.  Det  var  sidst  i  halvfjerdserne,  og  man  tror, 
at  det  nok  skal  ske  en  gang,  at  Danskerne  kommer  der. 

En  mand  fra  Ballum  fortæller  også,  at  han  en  aften 
hørte  kuglerne  pibe  ham  om  ørerne.     Eli  Jensen,  Sandbjærg. 

375.  En  af  bymændene  fra  Oalsted  ved  Toftlund  gik 
en  lys  aften  mellem  klokken  8  og  9  efter  hjemmet  til.  ved 
at  gå  over  byvejen  så  han  noget  borte  ryttere  komme  imod 
sig  og  hørte  vognrumlen  og  ligesom  våbenlarmen.  Det  kom 
så  lige  om  ved  ham,  og  han  kunde  skjonne,  at  det  var  en 
artilleri-afdeling  med  flere  kanoner  og  munitionsvogne,  og 
han  så  tydelig  en  fane  med  det  røde  og  hvide  kors.  Der 
mumledes  endog  temmelig  stærkt  af  de  forbidragende.  For- 
bavset gik  manden  nu  videre,  men  blev  endnu  mere  over- 
rasket. I  hans  naboes  gård  mylrede  det  nemlig  af  heste  og 
folk  imellem  hverandre,  og  tunge  vogne  stod  forspændte.  Stue- 
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huset  var  oplyst  fra  ende  til  anden,  og  bry^erset  med  var 
oplyst.  Inden  for  vinduerne  færdedes  i  stor  travlhed  en  hel 
del  skygger  af  mennesker,  og  han  troede  nu  sikkert,  at  det 
var  de  danske  tropper,  der  var  dragne  ind,  og  mente  at  se 
det  samme  syn  i  sit  eget  hjem.  Men  der  var  intet,  og  na- 
boen, hvis  gård  han  nylig  var  gået  forbi,  sad  helt  rolig  som 
gjæst  i  stuen.  «I  da!»  råbte  vor  mand,  «har  der  ikke  været 
bud  efter  dig  ?  du  har  stor  indkvartering  hjemme,  det  begriber 
eg  ikke.»  Naboen  foer  nu  af  sted,  men  ti  minutter  efter  kom 
an  tilbage  og  fortalte,  at  alt  var  roligt,  og  ingen  af  folkene 
havde  set    noget.     Det  hele  var  altså  et  syn.         s.  Hense. 

376.  Mens  min  kone  var  hjemme  i  hendes  fødegård, 
vågnede  hun  en  nat  og  så  en  hel  del  folk  i  stuen  sidde  og 
spille  ^ort,  og  våben  hængte  rundt  omkring  på  væggene.  «Se, 
l^vor  det  glimper  hist  og  her,»  sagde  hun.  Hendes  fader 
tyssede  på  hende.  Hun  så  det  flere  nætter  efter  hinanden. 
En  tre   år  efter   fik   de   indkvartering  af  sachsiske  tropper. 

Peder  Frøsig,  Hillerup. 

377.  I  krigens  tid  sad  jeg  og  en  pige  en  aften  ene,  jeg 
sad  og  læste,  og  hun  sad  og  spandt.  Mens  vi  således  sad, 
hver  ved  sit  arbejde,  hørte  vi  begge  på  én  gang  lyden  af  en 
tromme.  Jeg  gik  hen  til  vinduet  for  at  se,  om  der  var  no- 
get, men  der  var  ingen  ting  at  se.  Jeg  vilde  have  været  ud, 
men  det  måtte  jeg  ikke  for  pigen,  for  hun  var  bange;  men 
vi  kunde  tydelig  høre,  at  trommen  kom  nord  fra  og  drog 
syd  på.  Manden,  som  jeg  var  hos,  havde  været  soldat,  og 
han  kunde  slå  de  samme  slag,  som  vi  havde  hørt,  men  endnu 
er  det  ikke  gået  i  opfyldelse.     Bovlund.  J.  L.  K. 

378.  For  nogle  år  siden  var  der  et  par  mænd  i  Vel- 
lerup,  som  vilde  til  Agerskov,  men  da  de  var  komne  noget 
på  vejen,  så  de,  at  der  kom  en  afdeling  soldater  Osterfra,  og 
de  påstår,  at  de  tydelig  kunde  se  bajonetterne  blinke.  Men 
da  de  kom  hjem  og  havde  givet  de  andre  underretning  der- 
om, gik  de  ud  for  at  tage  imod  dem,  men  der  var  ingen.  I  året 
1849  kom  der  samme  vej  en  afdeling  af  den  tyske  hær,  og 
man  mener  nu,  at  det  må  have  været  dem.   Bovlund.  J.  L.  K. 

379.  I  Adeleng,  Hylderslev  v.  Varde  har  folk  undertiden 
hørt  ligesom  kanonskud.  Man  troede  derfor  under  krigen 
48 — 50,  at  der  vilde  komme  til  at  stå  et  slag  der.    H.  M.  I. 

380.  Forend  krigen  så  en  pige  i  Risjarup  en^hel  mængde 
soldater  marschere  ad  vejen  ind  i  byen.  Den  første  indkvar- 
tering kom  netop  den  vej  og  så  bestemt  ud,  som  pigen 
havde  beskrevet  det.  Nis  CallescD. 

E.  T.  Kristensen:  Danske  sagn  i  folkemunde.  II.        37 
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381.  Gamle  lærer  Hansen  var  nede  at  ringe  solen  ned, 
og  da  så  han  flere  dragoner,  der  red  inde  i  kirken.  Han 
mente,  det  var  forvarsel  for  krigen  1848.  De  kunde  ikke 
rigtig  få  at  vide,  hvad  mere  han  så,  men  han  blev  så  ræd, 
at  han  aldrig  selv  ringede  mere,  og  siden  lod  hans  karl  ringe 
for  sig.  I  1848  var  her  både  danske  og  tyske  dragoner  i 
lang  tid.  Kristen  Ebbesen,  Egtved. 

882.  Mine  forældre  boede  her  ovre  i  nordre-grandelag, 
men  min  fader  havde  en  tjeneste,  og  vi  var  fem  born  i  alt 
derhjemme.  Så  havde  vi  bom  et  lillebitte  kammer  på  ét 
fag  at  være  i,  og  som  vi  nu  sidder  en  aften  i  mørkningen, 
og  min  moder  var  gået  ad  byen,  da  giver  det  et  skrald  i 
nordvesthjornet  af  ædååns.  «Hvad !  slog  de  os  nu  vinduerne 
i  stykker,*  sagde  a.  I  det  samme  giver  det  et  skrald  til. 
«Nu  må  a  af  sted.»  Men  inden  a  kommer  ret  på  benene 
og  far  doren  lukket  op,  da  giver  det  endnu  et  skrald.  A 
kom  hen  til  vinduerne  og  efterså  dem.  Nej,  der  var  ingen 
i  stykker.  Så  kom  a  udenfor,  men  der  var  hverken  folk 
eller  dyr  at  se.  Det  skete,  da  a  var  11,  12  år,  men  så  i 
1848,  lav  vi  kom  hjem  af  krigen,  så  talte  a  ved  vinduerne 
til  mine  folk,  og  de  kom  også  og  lukkede  doren  op.  Det 
var  af  de  her  gammeldags  dore  med  en  overdor  og  en  neder- 
dor.  Det  var  min  moder,  der  lukkede  mig  ind.  «Ja,  I  skal 
ikke  blive  ræd,  moder,  det  er  Morten. »  Så  går  a  hen  og 
sætter  geværet  i  krogen,  da  kom  det  første  skrald.  Dernæst 
smider  a  tornystret  ned,  og  det  var  det  andet  skrald.  Bando- 
leret tager  a  med  begge  hænder  og  løfter  op  over  hovedet 
og  smider  det  så  ned  til  det  andet.  Det  var  det  tredje  skrald. 
«Så,  nu  er  det  spektakel  slot  (o:  slukket),*  siger  a.  «Hvad 
for  noget?*  siger  min  moder.  «Det,  som  a  hørte  for  mange 
år  siden,  da  a  var  en  dreng,  og  den  gang  troede  a,  det  var 
vinduerne,  de  slog  i  stykker.  Morten  Jensen,  Darum. 

383.  En  gammel  mand,  der  boede  her  ovre  i  norre- 
grandelag,  de  kaldte  ham  Gamle- Jens,  han  sagde:  «Vi  vil  få- 
Blåmænd  her,  og  de  skal  komme  ind  ad  Osterled.»  Der 
ligger  en  gård  her  ned  til  nord,  og  nord  for  denne  er  nu 
møllen,  som  ligger  på  SaTidgadeshanken.  Den  er  nu  slojfet, 
men  imellem  gården  og  banken  var  Osterled.  Fremdeles  sagde 
ban,  at  kirkegården  vilde  blive  til  en  rytterstald,  og  en  gård 
bedre  omme,  mente  han,  vilde  blive  til  et  bedehus.  I  1848 
var  der  også  kavalleri  og  ammunitions  vogne  på  kirkegården, 
og  Blåmændene  var  Osterrigerne,  der  kom  i  64,  de  var  gan- 
ske blå  i  klæder.  Men  det  om  bedehuset  kom  ikke  til  at 
Sasse,  det  var  blot,  at  folk  samledes  så  meget  ned  ad  ved 
en  gård. 
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Der  var  også  én,  de  kaldte  ham  Hollænderen,  han  sagde, 
at  der  nok  skulde  komme  kavalleri  op  på  Herredsbjcerg,  og 
det  fjendtlige  kavalleri  lod  sig  også  se  der  i  64.  M.  J.,  Darum. 

384.  I  Astorp,  Taps  sogn  ved  Kolding,  hørte  min  bedste- 
moder en  aften,  da  hun  var  kommen  i  seng,  at  det  ligesom 
spillede  på  piber  og  slog  på  tromme,  og  straks  efter  kom. 
der  én  og  pikkede  på  vinduet.  Hun  stod  op  og  så  efter, 
men  der  var  ingen.  Det  gjentog  sig  et  par  aftener.  En  tid 
efter  kom  der  virkelig  én  og  pikkede  på,  og  han  fortalte,  at 
nu  var  Tyskerne  komne.  Det  var  altså  varsel  for  deres 
indmarsch,  hun  havde  hørt.     Vinding  hajskole. 

885.  Det  var  i  1848,  da  hørte  folkene  i  Kjærhøl  en  nat 
et  horn,  og  de  kunde  kjende  melodien.  Da  de  snokkede 
sammen  næste  morgen,  mente  de,  det  var  et  posthorn,  der 
havde  blæst.  Lige  efter  slaget  ved  Fr  edericia  kom  Tyskerne 
så  hurtig  her  fra  egnen.  Trompeteren  blæste  appel,  da  de 
skulde  rejse,  og  det  var  det  selv  samme  stykke.  N.H..Hilierup. 

386.  Kort  f(5r  landstormen  ved  Brons  kunde  folkene  i 
Egbæky  Vester-  Vedsted,  ikke  sove  om  uatten,  ti  når  de  havde 
ligget  lidt,  kom  der  noget  og  tog  puderne.  Samme  dags  aften, 
som  der  havde  været  slag  ved  ferons,  hvor  mange  b.nder 
blev  hårdt  sårede,  måtte  de  lade  sig  kjøre  til  doktoren 
i  Ribe,  men  da  de  kom  til  Egbæk  kro,  Kunde .  de  ikke  tåle 
at  kjøre  længere,  ti  de  havde  for  lidt  at  ligge  på,  og  man 
gik  da  ind  og  fik  nogle  sengklæder,  og  det  var  just  af 
samme  seng,  hvor  man  havde  fornummet  varselet,      j.  l.  K. 

387.  I  Støddesholm,  en  gård,  der  hører  til  Ghiiideriip- 
gårdy  skete  det  et  år  midt  om  sommeren,  at  to  karle  var  ved 
at  grave  skudtorv  og  ved  solens  nedgang  så  et  forskræk- 
keligt, mylr  af  mennesker  nede  ved  Trende  å,  og  det  var  det 
år,  krigen  udbrød.  Så  troede  de,  det  var  varsel  for  dens 
udbrud.  Mikkel  Jensen,  Grynderup. 

388.  Grå-Iver  vilde  hen  og  besøge  en  moster,  der  bo- 
ede på  Hygum  mark.  Så  skulde  han  over  en  vej,  som  gik 
her  efter  Jellingy  og  der  stod  han  stille  så  længe,  for  han 
kom  over  den  vej;  folk  kunde  se,  han  blev  der  standende, 
og  de  kunde  ikke  forstå,  hvad  han  stod  der  efter.  Ved  de 
så  kom  til  ham,  spurgte  de  ham  om  årsagen.  «Kunde  I  ikke 
selv  se,  hvad  det  var?»  Nej,  det  kuade  de*  ikke.  «Der  kom 
så  mange  soldater  ad  vejen  efter  Jelli  ng,  sådan  en  mængde, 
te  a  måtte  stå  i  al  den  tid.  De  skulde  sønder  på,  for  de 
ventede  vel,  der  skulde  komme  krig  fra  den  side.»  Det  var 
li^e  til  juleaften,  han  så  det.      Det  var   vist    1814,  da  blev 
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alle  gamle  mænd  her  af  Jelling  indkaldt  og  skulde  hen,  men 
der  blev  ingen  krig  af  alUgeveL   Mette  Marie  Eriksdatter,  Jelling. 

389.  En  mand  fra  Horn  hørte  en  nat  nogle  korame  ind 
og  sætte  geværer  ved  kakkelovnen.  Han  sagde  nu  til  folk- 
ene, at  de  nok  skulde  få  indkvartering;  men  det  brød  ham 
dog  noget,  for  de  danske  soldater  var  allerede  hjempermit- 
terede,  og  Tyskerne  vilde  snart  bh  ve  det.  Hans  kommune 
nægtede  at  levere  noget  til  dem,  og  der  blev  da  sendt  en 
eksekutionskommando  ud  til  den,  hvorved  sognefogden  til- 
Uge  med  nogle  soldater  også  kom  ind  i  den  gård. 

Niels  Hansen,  Hillerup. 

390.  I  1851  i  februar,  straks  efter  fredsslutningen,  lå 
jeg  i  Sønderborg.  Så  fortæller  de  mig  en  gang,  at  en  ung 
mand  i  Sundeved  havde  i  krigens  tid  haft  en  del  syner.  En 
soldat  fra  Bundeved,  der  kjendte  ham  personlig,  fortalte  mig 
en  dag,  at  han  nu  igjen,  siden  freden  var  sluttet,  havde  haft 
et  syn  af  storre  rytterskarer,  som  havde  hvide  våbenfrakker, 
og  man  kunde  ikke  forstå,  hvad  det  kunde  være  for  trop- 
per; man  tænkte  på  Svenskerne,  der  imidlertid  ikke  havde 
hvide,  jtnen  grå  frakker.  Siden  er  jeg  gommen  til  at  tænke 
på,  at  Osterrigeme  havde  hvide  våbenfrakker ;  men  den  gang 
vidste  vi  det  ikke,  og  vi  talte  indbyrdes  meget  om  de  hvide 
frakker.  N.  J.  Termansen. 

391.  For  forrige  og  for  sidste  krig  så  enkelte  hge  så 
vel  ved  hojlys  dag  som  om  natten  store  troppemasser  drage 
syd  på,  men  så  vidt  vides  kun  rytteri.  De  red  i  luflen  med 
rivende  fart,  musik  og  våbenbrag,  så  kreaturerne  kom  hjem 
i  den  storste  angst.  Det  skal  dog  kun  være  dem,  der  er 
fødte  en  helligdag,  der  har  kunnet  se  det.  Bredstrup.    Mads  J. 

392.  Der  var  en  gammel  kone  i  Barsmarh  i  Lojt,  hun 
sagde  for  1848,  at  hun  så  en  stor  flok  krigsfolk  komme  op 
fra  havet  og  marschere  langs  gjennem  byen  —  det  er  sådan 
en  lang  by.  De  hav  de  sådan  mærkelige  klæder,  sagde  hun, 
og  hun  kunde  nok  beskrive,  hvordan  de  var,  men  det  kan 
jeg  ikke  huske.  Så  fik  de  også  indkvartering  af  folk  med  for- 
skjellige  uniformer.  De  spurgte  hende,  om  nu  de  havde 
været  der,  som  hun  havde  set.  Nej,  det  sagde  hun  nej  til. 
I  1864  kom  Osterrigeme,  og  dem  så  hun  også,  men  det  var 
heller  ikke  dem.  Hun  er  dog  fast  overbevist  om,  at  de  skal 
nok  komme,  dem,  hun  har  set  Hun  er  vistnok  levende  endnu. 

Lærer  Hansen,  Fælsted. 

393.  En  karl,  der  hedder  Nis  Hansen,  han  kan  se  både 
det  ene  og  det  andet.  Men  da  han  er  slem  til  at  drikke,  så 
er  folk  ikke  tilbøjelige   til  at   tro  ham.     Så  var  det  i  1863, 
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han  tjente  ved  Thomas  Nissen  i  Norre- Vilstrup,  da  kommer 
han  hjem  om  natten  og  kan  ikke  ret  forstå,  hvordan  det  har 
sig,  for  uden  for  gården  i  vedkastet  stod  der  så  mange  ka- 
noner, og  så  gik  der  mange  krigsfolk  ude  ved  dem,  og  Uge 
sådan  inde  i  gården  var  der  kanoner  og  krigsfolk,  så  han 
kunde  næsten  ikke  komme  igjennem  i  trængselen.  Det  var 
så  lyst,  at  han  kunde  se,    alle  deher   folk  havde  grå  kapper 

få.  Han  var  jo  ikke  ræd  og  vilde  have  det  efterset,  for  at 
an  kunde  fortælle  om  det  ^nden  dagen.  Som  han  nu  står 
og  ser  på  det,  så  forsvinder  det.  Folk  troede  jo,  han  havde 
fået  for  mange  sorte,  og  så  havde  set  over  sig.  Men  så  kom 
krigen,  og  i  den  gård  blev  netop  indlagt  en  hel  del  oster- 
rigsk  artilleri,  der  havde  hovedkvarter  der.  Så  kunde  folk  jo 
se,  at  Nis  havde  ret.  Lærer  Hansen,  Hornum. 

394.  A  gik  en  gang  fra  Non^e- Palsgård  ii\  Lille-Hede- 
gård i  Otidum**  Da  a  kom  sønden  æ  bakke  på  noget  hoj 
mark,  så  a  en  mængde  vogne,  ja,  der  var  i  snesevis,  og  de 
stod  formelig  i  gader,  og  nogle  var  ekudt  ind  under  de  an- 
dre. A  kunde  se  både  hamler  og  stjærte  og  vognhjul.  Men 
så  blev  a  så  vild,  te  a  gik  en  halv  mil  af  min  vej.  Det  var 
i  1860,  a  så  det,  og  det  var  jo  vare  for  krigen  1864.  Vogn- 
ene kom  til  at  stå  ret  ,,netop  på  selv  samme  plads.  Det 
var  en  stor  hoben  af  æ  Osterrigere  og  Preussere,  der  lå  der. 

Peder  Kristensen,  Fabjærg. 

395.  Året  for  1864  så  en  mand  ha  Kragelund  en  aften, 
han  var  gået  ud,  en  hel  hær  soldater  kæmpe  i  luften.  Synet 
forsvandt  lidt  ef ler  lidt  Manden  troer,  det  var  et  forvarsel 
for  krigen  i  1864.  J.  Jensen,  Refshalcgård. 

396.  I  1863  var  der  en  dreng  i  en  gård  i  Rumlum, 
der  kom  hjem  og  var  helt  fortumlet  og  sær.  De  vilde  have 
at  vide,  hvad  der  var  i  vejen  med  ham.  «Ja,  I  skulde  lige 
have  set  det,  a  har  set,»  sagde  han.  Så  fortalte  han,  at  han 
havde  set  en  masse  krigsfolk  marschere  oppe  på  Humlum 
landevej.     Kort  efter  udbrød  krigen.  Lærer  Søe,  Gudum. 

397.  I  gården  Pårup  i  Funder  sogn  sad  folkene  en 
juleaften  og  hørte  sværdkhrren  cg  våbenlarm  i  gården,  og 
dorene  sprang  op.  Året  efter,  i  1864,  kom  der  tyske  soldater 
til  gården.  Sommeren  efter  krigen  var  der  en  mand  i  Vi- 
borg-egnen, som  så  to  hære  kæmpe  i  luften.  I  spidsen  for 
den  ene  red  en  mand  på  en  hvid  hest.  Kr.  Ostergård. 

398.  En  gammel  kone,  der  er  dod  for  flere  år  siden, 
kom  en  aften  gående  fra  en  udflyttergård  og  md  til  Vinten 
by,  Tamdrup  sogn,  og  hun  fortalte  da,  at  hun  havde  set  en 
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hel  masse  fremmede  krigsfolk  komme  ad  en  énspor-vej,  der 
gik  fra  byen  af  og  op  efter  Tamdrup  mølle.  Folk  lo  kun 
ad  hende  og  sagde,  at  der  var  ingen  krigsfolk,  der  kom  ad 
den  vej.  Den  gamle  kone  påstod  dog  bestemt,  hvad  hun 
havde  set,  og  mente,  at  det  måtte  være  varsel  for  krig,  hvor- 
til folk  svarede,  at  selv  om  der  kom  krig,  så  vilde  fremmede 
krigsfolk  aldrig  komme  ad  denne  vej.  Dette  varsel  gik  imid- 
lertid i  opfyldelse  i  1864,  da  preussiske  fodfolk  ad  denne 
vej  forfulgte  nogle  danske  dragoner,  og  folk  fra  Vinten  by 
har  fortalt  mig,  at  så  gik  den  gamle  kones  spådom  dog  i 
opfyldelse.  F.  P.  J.  Lund,  Vinten-Enner, 

399.  Sognefogdens  kone  i  Bredsgård  så  et  år  for  toft- 
markeds-dag  lige  efter  krigen  i  64  nogle  krigsfolk.  Først 
kom  der  en  stor  hær  neden  om  bakkerne  vester  fra,  og  så 
en  hær  oster  fra.  De  kom  til  at  klinke  sammen,  og  hun  kunde 
se  krudtrøg  og  glimt,  og  til  sidst  gik  det  op  i  én  damp^ 
der  svævede  i  luften.  Hun  troede,  at  det  betød  krig,  men 
andre  mente,  at  det  var  varsel   for  lejrøvelserne,    l.  N.,  Vinkel. 

400.  Der  var  snak  om,  at  når  vi  skrev  3  ottetaller^ 
sTiulde  der  stå  et  slag  ude  i  Kloster  hede.  Da  det  nu  ikke 
blev  til  noget,  tror  folk,  at  det  er  den  ny  skydebane,  raan 
har  set  varsel  tor.  Man  har  nemlig  set  ryttere,  kanoner^ 
soldater  og  hørt  skydning  der  ude.  Lærer  Søe,  Gudum. 

401.  Gamle  folk  påstår,  at  når  de  var  gåede  over 
Kloster  hede  om  aftenen,  så  havde  de  hørt  en  forfærdelig 
d undren  og  bragen  der  ude,  og  så  vav  der  kommet  en  masse 
folk  både  kjørende  og  gående,  men  lige  med  ét  kunde  det 
blive  borte.  Man  troede,  at  det  var  forvarsel  for  en  krig> 
som  skulde  holdes  der  ude.  Nu  begynder  man  at  tale  om,, 
at  det  er  forvarsel  for  de  øvelser,  artilleriet  nn  skal  holde  der* 

K.  Kr.  Jensen. 

402.  En  pige  i  Ballimi  ved  Tønder  kunde  spå.  Hun 
spåede  i  sidste  krig,  at  Tyskerne  skulde  komme  ridende  til 
byen,  og  foran  red  der  en  mand  på  en  rødblisset  hest,  det 
tykte  hun  ikke  var  en  soldat.  Det  slog  godt  nok  tiL  Der 
kom  tyske  dragoner  til  byen,  og  de  havde  en  bonde  til  fører, 
der  red  på  en  sådan  hest.  Hun  spåede  også,  at  der  skulde 
komme  folk  op  over  Svine  mærsk  med  røde  bukser  på.  Det 
var  et  stykke  mærsk,  der  lå  lige  vest  for  Ballum.  Men  det 
kom  ikke  til  at  passe  for  hende.         p.  Klemmensen,  Hoven. 

403.  En  pige,  der  tjente  i  Hanning  hedegård^  kunde 
også  se  noget.  Det  var  en  aften  i  krigen  64,  de  skulde  ud 
at  malke,  da  så  hun  hele  gården  fuld  af  karle  med  gronne  trojer 
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på,  men  det  kunde  ingen  af  de  andre  se.  Så  kort  efter 
kom  der  osterrigske  jægere  til  gården.  Hun  gik  en  gang  over 
en  hede  tæt  ved  gården.  Da  hun  så  kom  hjem,  sagde  hun, 
at  der  skulde  komme  til  at  stå  et  slag,  så  blodet  skulde 
komme  til  at  rende  i  agerfurerne,  det  havde  hun  set.  Den 
gang  var  det  hede,  me  n  nu  er  det  opdyrket,  så  der  nu  vel 
kunde  være  tale  om  blod  i  agerfurerne,     p.  KL,  Hoven  hojsk. 

404.  I  lag  a  var  12  år,  tjente  a  i  Oster- Olby,  og  der 
havde  de  en  karl,  der  fulgte  æ  fjerdingvåd,  for  de  fiskede 
Doget  der,  og  han  hed  Peder  Klovmand.  Han  kunde  se  al 
ting,  og  havde  set  advarsel  for,  at  der  skulde  blive  et  stort 
slag  oppe  i  Ojemsing  fælled  —  det  er  noget  mark  og  nogle 
huse,  der  hedder  således,  og  den  krig  vilde  blive  i  en  for- 
skrækkelig hård  vinter,  sagde  han,  for  han  havde  set  dem 
komme  tværs  over  den  vælddal,  der  er  ved  Kvistgård  i  Vej- 
rum, og  den  var-  så  vandet  og  vildet,  at  ingen  kunde  færdes 
derover  uden  i  en  meget  hård  frost.  Han  havde  set  både 
kjørende  og  ridende.  Nu  er  der  lagt  en  chausse  over  det 
sted,  så  én  kan  færdes  der  ved  hvad  tid  det  skal  være,  og 
i  krigen  var  der  også  en  farlig  færdsel  imellem  de  steder  på 
begge  sider  af  dalen,  så  det  må  nok  være  det,  han  har  set 
tegn  for.  Peder  Kristensen,  Fabjærg. 

405.  Flere  år  efter  krigen  1864  stod  L.  R.  ved  sin  gård, 
der  ligger  ikke  langt  fra  vejen,  sora  fører  fra  Bevtoft  til 
Galst^.  Det  var  en  formiddag,  det  var  tåget  vejr,  og  hans 
born  stod  hos  ham.  Da  hørte  de  med  et  en  dejlig  militær- 
musik, som  de  kjender  så  sorgelig  godt  i  Sønderjylland,  på 
den  nævnte  vej ;  men  da  de  skyndte  sig  hen  til  vejen,  var 
der  ingen  ting.  Ludvig  Gammelgård. 

406.  Siden  1864  er  der  tit  set  færdsel  af  krigsfolk  i 
Sønderjylland  ved  nattetide.  Færden  går  al  tid  syd  på,  og 
folk  ser  deri  tegn  på,  at  den  danske  hær  en  skjonne  dag 
tager  landet  i  besiddelse.  Nogle  år  efter  64  gik  en  mand 
fra  Agerskov  til  Vellerup  en  aften  efter  sengetid,  og  som  han 
nu  går,  kommer  han  i  følge  med  en  afdeling  artilleri,  der 
imidlertid  omsider  drager  ind  på  en  mark  ved  siden  af  vejen 
og  gjor  holdt  der.  Da  han  kommer  til  Vellerup,  ser  han  i 
en  af  gårdene  stuehuset  oplyst  fra  ende  til  anden,  og  der 
bliver  sunget  danske  viser  der  inde.  Han  går  ikke  ind,  da 
han  føler  sig  forvisset  om,  at  det  er  et  varsel,  han  ser,  oj 
det  viste  sig  da  også  siden,  at  gårdens  fclk  slet  ikke  vidste 
noget  om,  hvad  der  havde  været  på  færde.    Pedersen,  Skibel. 

407.  Efter  krigen  i  1864  har  et  par  mænd,  som  boede 
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i  et  langt  hus  i  Hopdrup  med  fælles  indgangsdor,  fortalt,  at 
de  har  hørt  sådan  en  sær  mylren  inde  i  deres  forstue  om 
natten.  Fk>rst  kom  der  nogen  ind  ad  uderdoren.  Så  stod  den 
ene  af  dem  op  og  åbnede  doren  ud  til  forstuen  for  at  se, 
hvilken  skærmydsel  det  var.  Mens  han  står  der,  lukker  den 
anden  mand  også  sin  dor  op  og  kommer  ud.  De  stod  nu  og 
snakkede  om  det  her  og  kikkede  ud  på  gaden,  og  så  kunde 
de  høre  en  sådan  snyslen  der  ude;  men  de  kunde  ingen  se. 
Nu  hørte  de  en  officer,  som  kommanderede :  «Sjette  batteri 
frem!»  og  det  var  på  godt  dansk.  Derefter  blev  der  sådan 
en  trasken  hen  forbi  dem  ad  vejen  sydpå  efter  Åbe7irå, 
men  de  kundf^  endnu  ingen  ting  se.  Imens  de  står  og  lytter, 
da  fSr  de  at  se,  at  der  stikker  ild  i  en  gård  noget  til  syd 
for  dem,  og  den  brænder,  og  taget  falder,  så  de  kan  se,  at 
den  har  tre  skorstene.  Men  der  var  ingen  gårde  i  byen  med 
tre  skorstene.  Så  kunde  de  let  blive  enige  om,  at  det  betød, 
at  der  vilde  blive  krig  igjen,  og  så  vilde  de  Danske  få  frem- 
gang, og  der  vilde  bUve  skudt  ild  på  byen.  Men  de  hørte 
lige  godt  ikke  den  mindste  lyd  af  kanoner  eller  skud. 

Hans  Jokum  Lavridsen,  Vejen. 

408.  Her  nede  ved  Oriægården  i  Vejen  sogn  lige  oven 
for  Koiigeå'duleji  boede  Mads  Flintholms  fader  Kristen  Reb- 
slåer. Éåde  ban  og  hans  kone  har  fortalt  mig,  at  de  vågn- 
ede en  nat  ved  sådan  en  dumren;  det  gik  knald  i  knald, 
og  de  vidste  ikke,  hvad  det  var,  men  de  troede  snart,  at 
det  var  vorden.  Da  de  nu  kom  op,  så  de  sønder  på  over  til 
Skodborg  mark  i  Sønderjylland,  og  der  så  de,  at  den  ene 
gård  brændte  efter  den  anden,  og  de  hørte  kanonskud  og 
flere  geværsalver.  De  syntes,  at  det  var  dem  så  nær,  at  de 
også  kunde  se  ilden  fra  bøsserne,  som  om  det  havde  været 
et  stykke  sønden  for  Lundsgård.  Men  ellers  trak  det  til 
vester  op  norden  for' Skodborg,  der  brændte  gårdene.  Det 
er  nu  sket  siden  sidste  krig,  og  folkene  var  så  sikre  på,  at 
der  nok  skal  komme  til  at  stå  et  slag  der. 

'  I  Dover  bjærge  ved  ioldingbroy  altså  noget  mere  mod 
vest,  er  der  også  set  krigsfoilk  og  slag  siden  den  sidste"  krig. 

Hans  Jokum  Lavridsen,  Vejen. 

409.  1871  gik  to  unge  Sønderjyder  hjem  fra  et  folké- 
Ugt  møde,  der  var  blevet  afholdt  på  Rodding  hojskole.  Som 
de  nu  kom  gående  ad  den  gamle  adelvej,  der  gåi*  fra  Fol- 
dhigbro  ad  Løgumkloster  midt  op  gjennem  landet,  hørte  de 
trommehvirvel,  der  så  jævnt  bevægede  sig  fra  nord  til  syd. 
Det  var  en  paarsch,  der  blev  slået  De  blev  lidt  underlige 
ved,  hvad  de  hørte,  og  i  det  samme  slog  JjTi/^rwm  kirkeklokke 
sit  midnatsslag.    De  troede  da  begge    og  tror  det  endnu,  at 
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det  var    varsel    for  den  danske  hærs  fremrykning  i  Sønder- 
jylland. Lærer  Pedersen,  Skibelund. 

410.  En  gammel  kone  i  Oive  kunde  se  meget.  Hun 
kunde  se  ligskarer  og  fortælle,  at  det  og  det  lig  kom  fra 
den  og  den  vej,  og  kunde  kjende  hestene.  De  fleste  skulde 
nu  også  om  ved  hendes  hus,  når  de  skulde  til  kirkegården. 
Hun  så  også  Tyskerne  komme  til  Give,  men  nu  bag  efter 
har  hun  set  andre  soldater,  der  var  i  helt  andre  uniformer, 
og  hun  er  vis  på,  at  der  atter  vil  komme  krigsfolk  her  ind 
i  landet,  men  af  en  helt  anden  slags.  Mellem  Give  og  Kol- 
lemorten  har  folk  også  set  en  bel  del  artilleri  siden  sidste 
krig.  Hans  Jokum  Lavridsen,  Vejen. 

411.  En  morgen  sidst  i  oktober  187]  varet  par  fiskere 
fra  Næ'd'Sallmg  længe  for  solopgang,  men  i  stjæme-  og 
måneklart  vejr  ved  at  ro  over  fra  Kybe  til  Nykjøbing,  De 
så  da,  at  fra  en  kløft  mellem  bakkerne  på  Salling  kom  en 
hvid  hest  med  sort  hoved  og  med  tre  blå  ryttere  på  ryggen. 
Disse  red  lige  ud  i  vandet  mod  båden,  der  gik  for  sejl. 
«Hvad  er  det?»  råbte  én  af  fiskerne  og  drejede  båden  til 
siden  for  spøgelset,  der  i  det  samme  forsvandt  i  fjordens  dyb. 
Fiskerne  mente,  at  det  var  et  varsel  om,  at  vi  snart  skulde 
få  fremmede  krigsfolk  at  se  heroppe.  V.  Bennike. 

412.  Norden  for  Viborg  er  en  dal,  der  kaldes  Næ'd- 
mmiddal.  Meddeleren  heraf  tjente  på  Lyngsøgård,  men  var 
en  dag  gået  til  sit  hjem  i  Overviskum.  Det  blev  silde,  inden 
ban  kom  tilbage,  og  da  han  nu  kom  over  på  den  nordre 
side  af  nævnte  dal,  hørte  han  noget  ovre  i  heden,  der  fløj- 
tede. Da  det  havde  fløjtet  nogle  gange,  begyndte  det  at  dundre, 
og  så  var  det,  ligesom  en  eskadron  ryttere  var  kommen  ri- 
dende i  fuldt  firspring,  og  lige  forud  for  den  kom  der  som 
et  helt  kobbel  hunde,  der  hvæsede.  De  kom,  ligesom  de 
vilde  have  sat  over  ham,  men  så  skred  de  endda  lige  forbi 
hans  hæle.  Dette  gjentog  sig  tre  gange.  De  kom  vester  fra 
og  red  oster  på,  og  da  det  så  kom  «t  langt  stykke  til  oster, 
så  flojtede  det  igjen.  Sådan  gjorde  det  atter  tre  gange.  Han 
bad  alle  de  bonner,  han  kjendte,  for  at  blive  frelst,  og  det 
gjorde  ham  da  heller  ingen  ting.  Joh.  Jensen,  Mollerup. 


17.    Varsel  for  strandinger. 

413.     Når  der  skal  et  skib  strande,  står  der  en  skygge 
for  det.     Står  det  stille  naed  sine  master,   skal  al  ting  blive 
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reddet,  men  hvis  de  kan  se  en  blå  ildflamme  over  havet, 
lige  efter  at  de  har  set  skibet,  så  går  det  til  grunde  og  slås 
i  stykker.  Anders  Kristensen  Istrop,  Hedegårde,  Ørura. 

414.  En  pige  henne  pa  Søsider- Langer,  Maren  Kruse, 
kunde  sige,  længe  for  et  skib  strandede,  at  det  skulde  komme, 
og  det  passede  bestemt.  Hun  kunde  også  sige,  om  der  kom 
skibsfolk  til  deres  sted  i  indkvartering.    Josef  Nielsen,  Hygum. 

415.  I  1873  strandede  en  damper  her  med  jærnbane- 
skinner  og  bomuld.  Det  havde  Per  Møller  i  Randrup  set 
for  over  50  år  siden.  Han  lå  der  ude  i  klitten  i  en  foder- 
stak, men  ellers  var  han  der  for  at  løse  bær.  Da  hørte  han 
et  forfærdeligt  rabalder  som  hundrede  jærnplader,  der  sloges 
imod  hinanden,  ja,  det  vor  ligesom  den  tyrkiske  musik.  1874 
blev  skibet  kjobt  af  nogle  Tyskere,  som  sprængte  det  med 
dynamit,    de  satte  50  pund  under  bagenden  af  det. 

A.  Kr.  Istiup,  Hedegårde,  Ørum. 

416.  A  var  sejlende  ned  til  Harboøre,  og  da  så  a  en 
stor  preussisk  skonnert  med  sin  fulde  takkelage  stå  uden  for 
Langer-Huse.  Folk  sagde,  at  de  havde  løbet  efter  det  skib 
en  fire  gange ;  men  denne  gang  blev  de  ikke  narrede,  det  stod 
så  stolt  som  dertil.  Kaptejnen  på  skibet  var  strandet  6  uger 
f5r  på  omtrent  det  samme  sted  men  med  et  andet  skib,  der 
var  ladet  med  vin.  Så  var  han  kommen  hjem  og  var  nu  kommen 
til  at  føre  et  skib,  som  var  ladet  med  klude  og  ben.  De 
sagde,  at  han  takkede  Harboørerne  for  sidst.   Ærtbølle. 

417.  Dorthea  Lisby  i  Fjaltring  fortalte  følgende:  En 
aften  i  mørkningen  vilde  hun  gå  op  i  et  svalt  kammer,  der 
var  oven  for  storstuen,  med  nogen  mælk.  Da  så  hun  stor- 
stuen fuld  af  folk,  så  hun  ikke  kunde  komme  om  ved  dem. 
Hun  satte  så  mælken  på  dragkisten.  Med  ét  hørte  hun  et 
stort  klask  mod  gulvet,  og  da  hun  gik  gjennem  doren  til- 
bage, strøg  én  sig  lige  forbi  hende.  En  tid  efter  kom  karlen 
hjem  og  sagde,  at  de  skulde  gjøre  alt  i  stand,  for  der  var 
strandet  et  stort  skib.  Dortes  broder  var  nede  ved  havet* 
og  han  havde  sendt  ham  hjem  med  budet.  Kort  efter  kom 
de  strandede,  og  da  hun  nu  satte  varme  op  i  stuen,  for  at 
de  forkomne  mennesker  kunde  få  dem  varmet,  hørte  hun, 
hvordan  de  sidst  ankomne  smed  deres  våde  klæder  på  gulvet 
med  et  klask,  og  den  allersidste  strøg  forbi  hende  i  doren,. 
da  hun  gik  ud.  A.  E.  Meinert. 

418.  For  2  år  siden  strandede  her  et  skib  fra  russisk 
Finland.  A  stod  en  dag  inde  i  vort  bagekammer,  der  ven- 
der ud  til  vester,    og   var  ved   at  trille    nogle   kovringer,  og 
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pladen  til  at  sætte  dem  på  stod  ved  siden  af  mig.  Da  a 
nu  vilde  vende  mig  om  til  pladen,  kunde  a  se,  der  stod  en 
mandsperson  bag  ved  mig,  meget  bovn  og  før  over  brystet 
og  med  et  meget  stort  skjæg.  A  bliver  jo  syg  og  må  ad  æ 
seng,  og  der  bliver  ikke  noget  af  bagningen  den  gang.  Det 
samme  menneske  viste  sig  for  mig  mange  gange,  og  hver  gang 
gjorde  han  mig  syg.  Sådan  havde  vi  også  en  gang  fået 
kogt  noget  sammen  til  at  vaske  hovderne  i,  og  Lavst  min 
mand  stod  ved  mig.  Da  ser  a  personen,  ligesom  a  vil  tage  låget 
af  gryden  og  fly  Lavst  den,  han  kommer  gående  tværs  over 
gården,  denne  her  skibsmand,  og  så  må  a  jo  atter  ind  ad  æ 
seng.  Så  var  det  en  aften,  vi  var  komne  i  seng,  da  pikker 
det  hårdt  på  vinduet.  A  siger:  «Du  skal  op,  l^ivst,  der  er 
strandet  et  skib.*  —  «Det  passer  ikke,  det  er  jo  godt  vejr.» 
siger  han.  «Jo,  det  passer,  for  når  det  banker  som  varsel, 
så  er  det  ikke  så  klart,  da  er  det  noget  mere  fussiende. » 
Da  var  det  også  godt  nok  én,  der  vilde  lade  mig  vide,  at 
skibet  virkelig  nu  var  strandet,  Lavst  skal  jo  først  have  det 
at  vide,  da  stationen  er  her;  men  skibet  havde  ikke  taget 
nogen  skade,  og  det  var  kaptejnens  mening  at  få  en  damper 
til  at  sætte  det  ud  igjen,  og  derfor  blev  besætningen  ved  at 
være  ude  på  skibet.  De  havde  kost  nok  der  ude,  og  så  vilde 
ban  jo  ikke  betale  kostpenge  for  dem  her.  Tiden  gik,  og 
det  olev  ikke  til  noget  med  at  få  fat  i  damperen,  så  det  en- 
delig blev  bestemt,  at  de  vilde  rejse  fra  skibet,  og  Lavst 
skulde  kjøre  dem  til  Ulfborg  station.  Endnu  havde  ingen  af 
mandskabet  været  i  land,  men  kaptejnen  havde  været  her 
oppe  flere  gange.  Da  siger  min  mand  aftenen  for :  « Ja,  denne 
gang  passer  det  ikke  for  dig  med  dine  syner,  for  i  morgen 
rejser  de,  og  du  får  dem  slet  ikke  at  8e.»  Lavst  havde  be- 
skrevet mandskabets  udseende  for  mig,  og  det  passede  kun 
på  én  af  dem,  hvad  a  havde  set.  Men  så  om  natten  klok- 
ken 12  blev  de  lige  godt  rædde  for  at  være  der,  og  da  kom 
kaptejnen  med  det  halve  mandskab  her  op.  Han  sagde,  at 
det  gik  så  meget  med  skibet,  at  han  ikke  turde  være  der 
længere,  og  han  var  i  efter  bukselivet,  da  han  gik  fra  borde, 
for  han  kunde  .ikke  godt  entre.  Lavst  traf  dem  lidt  til  syd- 
vest og  fulgte  med  dem  her  hjem.  A  så  på  dem,  men  in- 
gen af  dem  var  det  endnu.  De  andre  kom  straks  bag  efter, 
og  der  var  personen.  Nogle  af  dem  skulde  så  om  til  vor 
nabos,  og  nogle  her  ind  i  bagekammeret  at  ligge.  A  sagde : 
«Lad  dem  nu  selv  råde  for,  hvordan  de  fordeler  dem,»  og 
det  gjorde  de  også.  Mennesket  var  en  af  de  første,  der  gik  ind 
i  kammeret,  og  han  blev  der  også  hele  tiden,  mens  de  var 
her.    A  undrede  mig  sådan  over,  at  a  aldrig  havde  set  an- 
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dre  af  besætDingen  end  ham,  og  ban  forekom  mig  nu  ret 
som  en  gammel  bekjendt.  Lavst  spurgte  kaptejnen,  om  der 
var  noget  særegent  ved  den  mand,  men  det  sagde  han  nej 
til,  det  var  en  god  og  dygtig  matros.    Ane  Oæcilie  Pd.,  Fjand. 

419.  For  en  8  år  siden  strandede  en  Nordmand  her  tæt 
ved  Mindet  i  mit  strandlen.  Tre  dage  for  kaldte  min  kone 
på  mig  og  sagde:  «Kan  du  se,  der  sidder  en  mand  henne 
ved  det  ostre  vindue  og  skriver  ?»  Vi  stod  der  inde  ved 
hinanden  i  æ  osterstue  lige  i  æ  mørkning,  men  a  kunde  in- 
gen ting  se.  Så  kom  skibet,  og  mandskabet  blev  jo  lagt  her 
ind.  Det  var  kommet  i  Innd,  uden  at  nogen  var  til  stede, 
og  de  var  både  trætte  og  forkomne,  da  de  var  krobne  ind 
i  en  åben  båd,  der  lå  på  stranden,  fra  et  skib,  som  var 
strandet  kort  for,  og  ventede  der  efter,  at  det  skulde  blive 
dag.  Da  de  nu  kom,  sagde  min  kone,  idet  hun  pegte  på 
én  af  dem:  «Der  er  den  mand,  a  så  forleden.»  Vi  fortalte 
ham  det  hele,  og  a  sagde,  at  han  ikke  måtte  sidde  ved  det 
vindue,  og  det  lovede  han.  Men  nu  var  han  jo  træt,  og 
så  vilde  han  jo  gå  hen  at  lægge  sig.  Da  han  barde  sovet 
og  stod  op,  satte  han  sig  netop  ved  det  vindue  og  gav  sig 
til  at  skrive.  Min  kone  kom  ind  og  så  det  og  kaldte  på  vi 
andre:  «Kan  I  nu  se,  han  sidder  der!»   Fjand. 

420.  Flere  aftener  så  æ  henne  sønder  fra  æ  Knop  et 
skib  en  100  alen  fra  mig,  der  var  strandet.  Æ  gik  som 
vagt  ved  noget,  der  allerede  var  strandet,  og  derfor  kunde 
æ  komme  til  at  se  det  flere  aftener  i  træk.  Men  det,  æ  så, 
det  kom  æ  ikke  til  at  vagte  ved.  Min  fader  var  nemhg 
forbjærger,  og  han  havde  altså  ret  til  at  besætte  den  ene 
vagt.  Det  fik  vi  jo  vor  betaling  for.  Det  skib,  som  nu 
kom,  og  som  æ  havde  set  varsel  tor,  det  var  min  søster  vagt 
ved,  æ  var  længere  nord  på.  Mads  Pedersen,  Harboøre. 

421.  Det  var  om  julen,  vi  var  en  4,  5  unge  folk,  der 
havde  været  henne  i  besøgelse,  og  så  kom  vi  gående  langs 
vcitå  havstranden,  for  der  var  lettest  at  gå,  og  det  var  en 
lang  vej.  Så  siger  den  ene  af  karlene,  da  vi  havde  gået  en 
tid :  «Lad  os  nu  gå  fra  stranden,  for  lidt  længere  henne  står 
et  tremastet  skib,  og  det  er  der  megen  fart  fra  op  i  bak- 
kerne, det  kommer  vi  ikke  godt  fra,  hvis  vi  kommer  i  møde 
med  det.»  Vi  vilde  jo  ikke  godt  tro  det,  da  vi  jo  vidste, 
at  der  intet  skib  stod  i  virkeligheden,  men  han  fik  os  dog 
til  sidst  fra  havet,  og  vi  så  nu  intet  videre,  men  han  kunde 
jo  se  sligt.  Hen  om  foråret  da  strandede  der  et  tremastet 
skib  på  den  selve  samme  plads,  som  han  havde  undervist  os 
om,  og  der  blev  jo  meget  sjov  ved  strandingen. 


Digitized  by 


Google 


17.  Varsel  for  strandinger.  589 

Den  samme  karl  og  hans  broder  de  brugte  havet,  og  så 
gik  de  en  aften  ned  til  stranden  med  deres  fiskekroge.  Der 
var  en  kirkevej,  de  skulde  følge,  og  så  siger  karlen:  «Gånu 
af  vejen,  der  kommer  en  ligskare  i  møde  med  os,  og  det  er 
ikke  værd  at  blive  dumpet  ned  af  den.»  Dertil  svarer  bro- 
deren :  «Å,  du  går  og  fortæller  os  så  meget,  det  er  mærke- 
ligt, at  du  kan  se  noget,  og  æ  kan  ikke.»  Han  vilde  nu  ikke 
gå  af  vejen,  men  den  anden  gjorde.  Han  kom  da  7  gange 
i  kold,  og  hver  gang  han  havde  rejst  sig,  fik  han  et  dump 
igjen  med  hans  kroge  og  hans  sager.  Da  det  var  forbi,  siger 
den  anden:  «Nu  kunde  au  have  lyd  mig.  Men  æ  kan  sige 
dig,  hvad  kulør  hestene  havde  for  vognene.  Der  var  en  hvid 
hest  for  den  forreste  vogn,  og  der  er  jo  ingen  hvide  heste  i 
byen,  så  det  kan  æ  ikke  forstå.»  Så  står  det  jo  hen  en  tid, 
og  der  kom  ingen  Hgskare  så  meget  pinehastig.  Endelig  er 
der  en  mand  i  Lmiger-Huse  —  det  var  netop  den  by,  de 
gik  til  —  der  solgte  hans  gård  til  en  mand  oppe  fra  Hygum, 
og  en  kort  tid  efter,  at  han  var  kommen  der,  døer  der  et 
barn  for  ham.  Der  kom  så  begravelsen  fi:a.  Der  var  7  vogne 
i  alt,  og  raanden  havde  en  hvid  hest,  som  var  spændt  for 
hg  vognen.  Ane  Kristensdatter,  MyrhOj. 

422.  En  karl  tjente  på  en  gård  ude  ved  Vesterhavet. 
En  aften  havde  han  været  ude  i  laden  og  kom  da  ind  helt 
bleg.  Så  vilde  folkene  have  at  vide,  om  han  havde  set  no- 
get. Det  sagde  han  først  nej  til,  men  de  blev  ved,  og  til- 
sidst  tilstod  han  at  have  set  3  sorte  koner.  Så  vidste  manden, 
at  der  vilde  snart  strande  et  skib,  de  viste  sig  nemlig  altid 
på  gården  for  en  stranding,    p.  Klemmensen,  Hoven  hojskole. 
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